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(uum huius voluminis tertii ea pars; quae librum 
sextum continet simul cum adnotationibus ad eam 
pertbnentibus tradita iam esset operis Lipsiensibus, 
Boettiger d ἐπὶ θαύμασε τοῖς αρχαίοις, quae Dres- 

dam eruditis commendant hominibus, pro sua ergà - 
me voluntate misit mihi librum Clavierii postumum; 
cui inscriptum est: ZJavoasiov Ἑλλαδος ΠΠεριηγησις» 
Description de la/ Grece de Pausanias. ' Supple- 
ment. Paris 1825, 8. edidit 4. Bobée, imprimeur 
de Ja société royale academique des sciences. Est 
haec appendix ediüonis Clavierii fasciculus nota- 
rum, e scriniis depromtartum Clavieri, quaé néque 
plus quam 246 paginas complent, neque ulra octa* 
vum Pausaniae librum progrediuntur; Octavo enim 
libro extremo subscriptum legitur: 4a euite man- 


que. Harum notarum duo sunt genera, .alterum 


. historicum, alterum criücum; illud in rebus histo- 


ricis, quas Pausaniss tetigit, explicandis versatur: 
2) 4 9 


p ο” 


H 
ex quo si quid utile Pausaniam legentibus proferri 
potuert, addendis, quae in voluminis secundi 
praefatione promisimus, inseretur; hoc indicat, 
ex quo fonte quaeque lectio in locum Vulgatae a 
Clavierio substituta manaverit. Hinc videre licet, 
quam saepe Clavier solam coniecturam vel suam vel 
alienam sequutus ipsum mutaverit contextunid, 
Quare nemo mirabitur, quod haud ita pauca, qui- 
bus ille se, Pausaniam emendare opinabstur , a ze 
sint reiecta. De locis, quos mulla codicum aucto- 
Titate Clavier. ausus est corrigere , ait fere in hoc 
Supplemento: i] faut lire, je crois quil faut lire, 
j'ai mis, j'ai adepte Ia conjecture de Facius, Kuh- 
nius etc. Quod in volummis primi preefatione 
p. xxvi xxvi. scripsimus de codicum lecuoni- 
bus cum Facio communieaus, idem, suspicatus est 


Clavier; ait enim in Suppl. p. 67.: j'e$ quelgues - 


raisons pour croirey que les collátione qu'en Jui.«s 
envqydes., n'on£ pas. lé faites avec beauconp de 
soin: sed ideni ut de Clawierio dici possit vereor; 
qui quum abutendi potestatem baberet Parisinie co* 
dicibus, parcius iis usus videtur, quod am volusi- 
nis secundi praefatione p. 1v. significavimus. Ne: 
que in his notis fere nisi ene illorum codicum le- 


- 


πι 
ctiones afferantur, quae vel a Clavierio in contexta : 
sunt translatae, vel ei ansam corrigendi praebue- 
runt. Quod quaznvis asgré feras, , neque festinatio» 
nis; qua hae notae ex chartis Clavierii relictis coli 
lectae sunt, vestigia lateant; tamen clementius de 
ipso iudicandum est Clavierio, quem quum com . 
rpto gradu mors abstulsset, ut editionem ab illo 
inchoatam. inde a volumine tertio ita hoc eius sup» | 
plementum alienae manus in lubem protulerunt. 


Codices Parisini, quibus Clavierio utendi eo» 
pia feit, qui qualesque sint legimus in praefatione . 
editionis Clavierii; in hoc supplemento additur p. 
224.: ,,le Mss. 1411. est le meilleur de ceux que 
jei collationnés, p. 136. .L'jota souscrit est. tou« | 
jours négligé dans le Mes. 1411. p. 90. 1e Mss. t410. 
est le. plus exact. p. 250. Comme le Mes, 1500. est 
du quinzieme 919019 et écrit à Milan o il à été sans 
doule corrigé par quelques uns des Grees qui se 
trouvoibit on Tialie à cette époque ; 0n ne peut pas . 
y »vox une hien grande confiance. — Quibus si- 
mula de eodem hoc codice leguntur p. 108. . Νου 
codicum i istorum lectiones in libris sex prionbus ex 
hoc éupplemento e1cerptas huic praefatiopi extre- 
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'mae subiecimus, gratum: nos huic illi. Pausaniam 


legent facturos sperantes; quae vero libri septimi 
et octávi sunt ,' €as nostris ad: eosdem libros aduota- 
tionibus inseruimus; namque, ut tam dictum est, 
serius in nostras hoc supplementum allatum est re- 
giomes. Hoc vero inprimis notatu dignum videtur, 
has lectiones Parisimas magnam; .ne dicam, mari- 
mam partem -onspirare cum codice Mosquensi, 
quod, qui ilas cum adnotationibus nostris conferre 
voluerit, intelbget. His tamen codicibus Parisinis 
maxime debetur, quod nonnullas lacunas explere 
potuimus, veluü vnr, 11, 9. 91, 1. 41, 4. 45, 1. 
40, 1. ' Ul .. 


bud - 


^ 1a hoc volumine tertio Yarissime fit mentio co« 


dicum Vindóhonensium, quia Facius non saepius 


quidquam exiis protulit; ad libri autem sexti caput 
13, 6.. comntemoravi Pausaniae codices, qui Dor» 
vilio teste ad Charit. p. 286. Lips. . Matthiae Roes 
veri bibliethecae ornamento fuerunt. |. Qài ist duo 
codices sint (nam duos fuisse colligas ex eiusdem 
Dorvill animadversionibus ad Char. Ρ. 244., ubi 
locus Pausaniae V. 20, 8. tractatur) et ubi nunc la- 


teant, ego quidem nescio, sed qui magnis praefe- 


mL 
cti sunt bibliothecis, fortasse poterunt expedire, si 
rem invesügare voluerint. | ] 

Quj mihi. voluminis secundi limine senten- 
tae, quam .de Pausaniae scribendi genere dixii, 
pntia commemorandus fuit Boeckluus, Vir Cele- 
brrimus, idem, quae eius singularis est humani- : 
às, ad hoc terium volumen editionis meae ornaü- 
dum mecum liberaliter communicavit, quae et eius, 
qui scripsit; acumen illud probábunt, et iis qui le- | 
gent, ad usum erint utilissima, et spem meam ia- 
centem, ad subsidiorum meorum tenuitatem factum 
iri ahquam aceessionem, quodam modo erexerunt. 

πα praefatione voluminis secundi, quam si 
quis forte non acceperit emtor, huhc ut eam sibia 
bibliopola dari iubeat rogatum cupimus, corrigen- 
dum fuisse p. 11. reprehenduniur et interpretandi, 
quisque facile animadverterit. | 


Qui vero exspectarumt fore, ut proxima post 
Facianam Pausaniae editio omuis generis lectoribus 
satisfaceret, ex iis, quae ad hunc usque diem de re- 
bus huc pertinentibus disputata sunt, certissima 


/ 


γε 


- 


quaeque quoerentübus offereus, hi consideratis iis, 
quae in voluminis secundi praefatione p. 111. et 1v; 
allata sunt, viderint, quam iusta haec sua exspecta- 
üo fuerit. Ego quidem quid in hac Pausaniae edi- 
tione dare voluerim, quid nonu, voluminis primi 
praefatio indicat; quid ego solus in tanta subeidio- 
rum paucitate potuerim, ante oculos iam pouunt 
tria haee volumina; quid debuerim forsan alius ali- 
ter definiet, is reliquis iustius, qui, quid mei in- 
stituti fuerit, meminerit. — Scrib. Budissae in Lusa- 


tig Saxonica ipsie Nonis Aprilis MDCCCXXVY. 
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Quatuor codicum Parisinorufu 1399, 1400. 1410. 1411. 
lectiones in sex prioribus Pausaniae lihris e Supple- 
mente editionis Clavierii colleetag. 


Liber I. 
OQp.1. 6.9. ἀσαλεροῖ Codd.1$99, 
1410. 
C$ 1. σοραιεεῦααί sa ἅμα 1é10. 
1411. 
$.&. ὀξιῥέξανο 1410, 1411. 
6.8, 4. Καλλίπονορ Ἰάθηναίους 
1899. 14900. 1410. Κάλλικο ὃς 
49. 1411. 
$. 5. εὰς Ἡλίου codd. Par. 
C. 4 4. τούτων etiam 1410. 
1411, ἑἐσόδου 1410. 1411. 

6. &. Auol doxsi» ,, c'est Ia 
legon de tous les Mss. 
dans tous les endroits 
ah. Pausapias emploie 
cette formule.* Clav. 
uvelofderse 1410. 1411, 

6.6. «αἱ $ Γαλας. 1440. 
141. “καὶ c0 £g τοὺς 
iidem. 

C. 6, 1. RaFéUréQyo 1419. 1411. 

Φ. 3. Ἰήδαι cadd. Par. 
1seig 1410. 3411. 

g. €. ἀπ αὐτῶν 140. 
1411. 1400. 

C. 6, 1. καὶ τῷν προσοικ. 1410. 
1411. 

8.2. ἄγουσιν ἀρχὴν iidem. 

$. 5. Κλεομένη» lidem. 4- 
λεξάνδρου νεκρὸν 1411. 
τὰ ig κπόλεµον omues 
Paris. 


6.6. ῥξειστήκει 14107 1411. 
6.6. sov ante κινδ. vulga- 
tum abest ab omnibus 
Paris. προςγένοιτρ 1410. 
1411. 

Cap. 7, 1. ἤλαυγεν Ux diy. 
1410. 1411. 

' 6. 9. ἃς 0 πᾳτήρ οἱ 1410. 
1411. Πτολεμαῖος wol 
πρότερον εἴρηταίμοι og 
φαντικόν 1400. 1410. 
Hi. 

C. 8, 1. 0 Ιόγος δηλῶσαι codd. 
Paris. ἔτι καὶ οὗτος 1410. 
1411. 

8. 5. εἰρημένα omnes Par. 

C. 9, 2. ἐπήγεο 1410. 1411. 
λειφθῆναι 1410. 1411.  - 

δ. 4. κολακίαι omnes Par. 

6. 8. πάντως 1410. 1411. 

$. 10. ᾿Ἠπειώτης τε ἦν 
1400. 1410, 141]. 

C. 11, 1. γὰρ δὴ οὗτος 1410.' 
1411. 

$.6. δεδήλωπεν 1410. 1411. 

C. 12, 4. τὴν Ἰνδῶν 1410. 1411. 
ἄλλο τε καὶ omnes Paris. ὅσα 
piv 1899. 

C- 18, l. ἠττήθη τρῖς, νανσὶ», 
ἐν distinguunt 1310. 1411. et 
Clav. διέπεµψε 1410. ὡρ οὗ 
γράµµατα 1410. og yoduua- 
"τα it. tot t 


VIII 


6.8. «à i» 1410, 1441. 


χερσὶ 1410. ἐπῆγε 1410. 
1411. νεώτερος iidem. 
6. 4. τρίτον δὲ 1899. | 
6. 8. ἁλκὴ 1339. 1400. 
Cap. 14, 1. μὲν γὰρ καὶ 1400. 
' 4410, 1411. 

6.2. Ἑλλήνων olud uei, 
omnes quoque Paris., 
Θνγατέρα 1400, 

6. 4. Μαραθῶνι 1410, 1411, 

C. 15, 4. ἑνομίσθη, Φεὸς πρώ- 
τοι omnes Paris. ηρητο 1411. 
ἤρτο 1899. 1400. 1410, 

C. 16, 1, ἐπισερατεύσαντα 1410. 


141. στρατιὰ μὲν καὶ iidem. . 


$. 2. λαθὼν 1410. 1411. 


C. 17, 1. ἀλλὰ καὶ Otovg εὐσέ-. 
βουσιν ἄλλων 1400. 1410. 


1411. ἐς. ante θεοὺς in 1399. 
postea appositum. ἵ 
6.3. λίθου 1411. 
ς. 4. δεδέσθαι το γὰρ 1410. 
1411. 
C. 18, 2. καταθεῖσαν 1410. 1411. 
6. 8. ἐπιπονώτατον 1410. 
1411. quod neglectum 
& se temere dolebat 
] Clavier. 
C. 19, 1. ἐς εὐπρεπέρ oi 1410. 
. 1414. 
$. 4. Τερμελλεῖς omnes 
Paris. 
8. 7. ὄρος omnes Paris. ^ 
C. 20, 1. Ἡραξιτέλην omnes Par. 
καὶ ol κακόν τι 1411. 
6. 2. ἐρ τῆς Αριάδνης τὴν 
ἁρπαγὴν 1410. 1411. 
Φ. 3. σκηνής 1400. 1410. 
1411. πρόφασις omnes 
Paris τῶν Αθηναίων 
1411. 
Φ. 4. μέρει omnes Paris. 


td dg. τοὺς. πολλοὺς 
1410. 1411. 37 post av- 
τὰ abest a 1410. 1411. 
Cap. 21,8. τὸ ἹΜαραθῶνι omnes 
Par. 

$. 5. ερ Νιόβης 1410. 

6. 7. Τοῦ 0 4oxi. 1410, 
1411, ἐν αὐτῇ iidem. 
ἐπὶ τούτω iidem. 

Φ. 8. ἐμφ. δρακ. φο]λ. 1410. 
1411. | 

C. 22, 7. «4υκομήδους «1410, 
1411. 

ο 28, 8. ἐπὶ x. G1. 1899. ὑκὸ c. 
ἅλ. 1410. 1411. 

$. 4. διὼ μακροῦ. 1410. 
1411. 

Φ. 5. "Tytlag 1410. 1411. 
utrobique.. 

6.7. εἶναι μὲν ἔλ9}εν ἔρημ. 
omnes Paris. ἐνοιπούν- 
των omnes Paris. 

6. 8. 4vxlov 1410, 

6. 11. Ἐπιχαρίνου omnes 
Paris. 

C. 24, 4, ἄνδρα ὃς ἕδρασε 1410. 
1411. 

C. 25,5. τὴν 4. φυγὴν omnes 
Par. 

C. 26, 1. ἀπὸ Max. ἑλ. 1400. 
1410. 1411. 

$. 7. warnbórsz;vo» 1400. 

: «atatylbíctzyvov» — 1410. 
1411. κακιζότε]νον 1399. 

C. 37, &. i; ἅπαντα 1410. ἆξ- 
ῥηφόρους 1400. 1410. 1411. 
C. 28, 4, καὶ llavóg abest a 

codd. Paris. περὶ δὲ τοῦ IIn- 
süg desunt in.codd. Paris. 
In 1899. ἐνταῦθα καὶ τοῦ 
llavóg itQó» legitur in mar- 
gine. c 


6. 6. αὐεῶν óvop. 1410. 
1411. | 
6.149, ὁπόσοιρ 1410. 


Cap..30, 1. πάντα ἁμοίὼς 1440. 


at | 
μόνος. olàs - 1410. 
$ an. διάφορα μὲν xal 
iidem., 
C.39, 5. ἐξήτει 1410. 1411. 
C. 33, 8. oixeiv yag. 4ὐθίοπαρ 
iz' αὐτῷ 1410. 1411. 
6$. 4. Ai9i0xo» ài τῶν 
ὑπὲρ 1410. 1411. "729vo- 
φάγων pro Ἰχθνοφάγος 
omnes Paris. 
C.35, 1. 5 μὲν Πατροκλ. 1419, 
411. 
ϐ. 2. éfívov ξύλου 1410. 
1411. 
8. 3. οὓς καὶ βαρεῖς 1410. 
1411. 


Φ. 6. «παραραγέντος tres 
Pari. In 1899. ...... 
θαγέντορ legitur, sed 
in margine περιῤῥαγέν- 
τος. 

C.87,3. τινὰ ἐπεφήμησαν' 1410. 
141. 0. 

C. 39, 1. éorlp ἄνθιον omnea 
Paris € 

9o 

C. 40, 2. πειρωµενους 1400, πει- 
ῥωμένους 1410. 1414. οὐμέ- 
vovg 15099, 


9. δ. ἐξειργάσθη τοῦ zig: 


1419. 1411. 

$. 4. δὲ καὶ θηραῖοι 1410. 
1411. 

C. 42, 8, εἶδον ἕει 1410. 1411. 

C. 43. 2, Tugor ΠΜεγαρεῶσιν 
1410, 1411. 

C. 44, 8. Εἰλιθυιῶν ommes 
Paris, sageigero 1410. 1411. 


LI 


«C 18, 1. 


IX 


9-6. Παγαὶ 1999, , 
Liber II. 

Cap. 8, 5. ὃ ante δι’ ὁπλῆς ab- 
est a 1411. i» ip δεξιᾷ 
1410, 1411. 

6. 6. τε αὐτοῖς 1410. 1411. 
6.7. Ἐριώπην 1410. 1411. 
$. 8. εικτόµενον iidem. " 

C. 4, 2. δυναστῶν omnes Paris. 

8. 7. καὶ at«Q καὶ o 1410. 
1411. 

C. 5, 2, ῥέων δὲ καὶ διὰ v. Σι- 
πνωνίαρ «ἐκδίδωσιν 1410. 
1411. τοῦ παρὰ Φλιασίον 
«1410. 1411. 

C. 6, 2. τοὺς Ada 1410. τοὺς 
"5o 1411. 

C. 7 E l. Aedtyuévos 1410. 1411. 

8. 8. ἐπιγράφουσιν 1410. 
1411. 


Ο. 8, δ. «4ακεδαιμονίων ἐχόντ. 
| 1410. 1411. 
C. 9, 6. πρὸς Σκιρᾶ 1899. πρὸρ 
Κίῤῥα 1410. 1411. 
' 6. 7. συνίεσαν 1410. 1411.' 
G 10, 4, ἑσίασι 1410. 1411. 
C. 11, 4. δ) αὐτὸ abest a 1410. 
1411. 
Φ. 6. ἅἆπραι χεῖρες 1410. 
Φ. 8. «{ημήτηρ θεῶν sal 
. τύχη 1411. « 
C. 12, 5. σφισιν ἐπὶ 4ήμητρα 
omnes Paris. περιφερεῖς 1899. 
$. 6. ὃς reícov tres Paris. 
εαύτην ante yvopu. 
omisit 1399. 
: 8. 8. οἴνοχ. τῶν θεῶν 
. 1410. 1411. ἐπεὶ τῆς ys ^ 
Μρας ἐσεὶν ἐξιόντων ἐν 
.ἄριστερ ναάᾳ 1999. 
1410. 1411. misi quod 





1411. ám omisi, ὃ 
ἐφαίνετο 1410. 1411. 


Cap. 16, 8. τῇ πόχει" φάσὶ ὃν 
» προςποιοῦσι ἀποῦσι λόγον 
tres Paris. 

C. 17, 1. καὶ τὰς θνσίας 1899. 
κα) εν Φυσιῶν 1410. 1411. 
hi omnes ἐπὶ omittunt. 


$. 7. ἑσσένεσαν 1899. dg 


ἔγεσαν 1410. 1411. pro 

dg Τεγέα». 

. C. 18, 2, Σπαρτιάτῃ βουλεύσαν- 
ει Ἰπίορχα à ῥμόσαι 1410. 1411. 
Σπαρτιάτῃ βουλεύσαχτος ἐκ. 
ὂμ. 1599. 

C. 19, 2, 7j post ἀπογόνοις omit- 

— tunt 1410. 1411. 

6.6. xexomuivo pro ze- 
πονηµένην tres Paris. 
πίονας £x zog καὶ Aor. 
ξόανον tres Paris, 

6. 7. συνοπεύδρντες 1899. 
1410, σπεύδονεες 1411, 

C. 20, 8. χοφείας 1410. 1411. 

8.5. καὶ παθριρῦσιν ἐς εὸ 
olx. tres Paris. συνιᾷσφη 
tres Par. 

6. 8. ἐγίγνοντο tres Par. 

C. 31, &. Toeegros δὲ τούτου 
ἩἨγέλεῳ 1410. ποῦτον Ἡγέ- 
Ate 1411. 

$. 5. iv» Q τε wel ἄλλα, 
0003 Q II. ἐχρῦτα tros 
Par. ; 

$. 6, Φῄρκον 1410. 1411. 

$. 10, οὕτω à τι παφαν» 

] víxa τε 1410. 1411. 
6.48, 3. 4vx. μὲν οὖν de voi; 

ἔπεσιν ἐποίησεν 1410. 1411. 
Φ. 4. Beoréov 1410. 1411. 
$. 8. ὡδελφὸς. Πολυκλείτου 

1410. 1411. 


6-9. ὀλίγου δὲ "is tres 
Paris. 


ς. 10. Sexevlo 1899. . 


Cap. 28, 4. Ἀβύργιον 1411. M$g- 


γειον 1410. 
$. 7. In Βαλάχραμ dicit 
Clav. eum Mosq. et 
Vind. consentimve 1410. 
- 1411. ' 
€. 27, 4. θιῷ φησιν 1410. 141]. 


C. 28, Ι. μηγαλῶναρ ὃς πλέον 
- M10. μεγαλάναρ dg «λέον 
1411. 
6. 3. ἐς εὸ ὅρορ ἀνιοῦσε 
«τὸ Χορυφόν 1410. 1411, 
ϱ. 4. Ἡροκλέονρ 1410. 1411. 
C. 29, 8. Σχάρφειαν 1410. 1411. 
C. 50, 7. Ζαάρωνα db κ. v. 1. 
» Jai corrigé ce passage d'a- 
prés les Mss, 141Q. et 1411. 
et ceux de Vienne et de Mo- 
scou cité par M, Fatiua 'f 
{ Glav. 
C. 81, 5. θεὰν μάλιστα 1410. 
1411. 
6. 6. «υκαίαρ 1410. 1411, 
“Αρτέμιδός ἐστιν αὕτη 
1410. 1411, 
C. 32, 9. Ἕλληδιν ἐπεγένετο 1410. 
1411. 4ιομήδην iidem. 
$. 6. τὸν pl» dra M10, 
1411. 
$8. 9. ἔνσχεθεισῶν 1410. 
1411, ἔτος τῇ ρε. iidem. 
C. 89, 2. qao) δὲ ἔτι 1410. 1411. 
6, 8, 6. ἐπέλαβεν iidem, 
6.8. Καλυεργία tres Paris. 
C. 35, 2. σφόδρα Byovdiw ét. 
. 4410. 
6. 4. ὑπέτεμε 1410. 1411. 


0.86, 2, καὶ ὄρους ἑεέρου 6e 
“σαχ, 1410. 1411. . 


Liber HI. 


Cap. 8, 6. iv Αφκληκιοῦ ναῷ 
1410. 1411. 

C. 4, 5. Ἐλευσῖνι ὕνεων 1410. 
1411. 

C. 5, 5. δοῖγµα ἐπονήσατο 1411. 

C. 7,7. μηδὲ ἀρχὴν 1410. 1411. 


τῶν μηνῶν εἶναι καὶ αὐτοῦ 


τὸν παΐδα εἶναι iidem. 
0.8, 2. Θράσυδος 1410. 1411. 
C9, 4. Κύχλων 1411. 
C 10, 4. μεταστεῖν v. χρημάτων 
1399. 


$. 6. αφεοβύτερον 1410. 
1411. 
6. 8. ἐκβολὴ iidem. 

C. 11, 2. τοῖς μὲν ἐπὶ τῷ Πλατα- 

νιστᾷ αλουμένῳ 1410. 1411. 


6.δ. «fiág ἔρτιφ se 10. 
1411. 
C. 12, 5. βουλευσ. σφισιν — 
ὀναπλεύσασθαι 1410. 1411. 
|. $. 7. Ἰάελανίωνοο 1410, 
1411. 
C.14,8. ἃ «oig ἁπάδαιρ 1410. 
1411. 
$. 6. "ep. Ἡγεμόνης 
1410. 1411. 
5.7. do τῷ θοιβαίρ tres 


C. 15, " pon 85 4ακεδαιμο- 
var 1410. 1411. 

C.16, 6. καὶ ἐς gófovg καὶ dg 
φόνους 1410. καὶ ἐς φθόνουρ 
1411. 

$. 7. τὸν βωμὸν oin. 1410, 
1411. ἐπελάμβανε iidem, 
τ,µαστι}. πομεῖται iidem. 


C. 17, 8. ἐξερμάσασθαι 1410. 
1411. 


8.7. µόνον τῶν ἱκετευσάν- 
των 1410. 1411. 





XI 


G. 18, 7. συλλαβόνει 1410. 1411. 
τὰ παλαιὰ ἦν 1411. τῶν γι- 
γάνεων 1410. 1411. . 

C. 19, 1. ὑπολειπομένης καὶ εὐ- 
Qva. 1410. 1411. 

C. 23, 1. ,,j'aài mis αὐτὴ au lieu 
d' αὕτη d'aprbs les Mss.'' 
Clav. 

Φ. 4. ὧπεγ. ἀπὸ Ἐκιδηλίου 
1410. 1411. 

C. 94, 9. Στήθεον 1410. Στή- 
δαιον 1411. 

S. 2. ὁμολογοῦντες 1410. 
1411. 

9.6. προελθόννε 1410. 1411. 
χωρίων "Ύψφοις 1410. 
1411.. οὗ ante «Λέον est 
in omnibus Paris. 

" Liber IV. 

Cap. 1, 5. εελετῆς δὲ καὶ ὁργίων 
καὶ  αανεοίων 4411. xcov 
1410. 1411, 

€. 8, 8, d» vola ἔκειτα -«- uot 
1419. 1411. ut cod. Mosq. 

6 8, 8. fiis cr» Meaonvíav 
onmes Paris, ὡπεροφίᾳ 110. 

$. 6. "Iorépiog 1599. "Ie9- 

. pog 1410. 1411. 

6, 5, 1. διὰ ταῦτα 1410, τὸ εὖ- 
Φυχον 1410. 1411. 

6. 8. ἐγκαταληφθένταφα41 1: 
idem sed aliema manu 
in 1410. 

9. 4. µετέσεηόαν — £xol5- 
cay 1410. 

6. 6, 1. διακρῖναί ve καὶ ῥλικί- 
αν ἔργα ὅπερ ἠθέλησαν 1410. 
1411. 

$. 2, ἄνδρα ὅσον οὐ Mtc- 
σήνιον (v. y. ὃ. ε. 7. x. 
&, Ῥ. κ. M. 1.) Αριστο- 


΄ 


μα 
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XH 


hivs», ὃρ πρώτος xal 
μάλιστα 1410. 1411. 
$. 3.. πατωπεπλῆχθαι 1410. 


1411! Pro vulg. ἔσται in: 


1411. est Fe. 


Cap, B, 2. dz' ἀμφοτέρων 1410, 


44411. πείσειν 141441. — ^ 
$. 8. τοῖς ἀπὸ 4αἴου 1410. 
1411. τέλος δὲ iidem. 

πυθ. τε γὰρ iidem, 
6.9, 4. νυκτέροισι» 1410. 1411. 


δ.5. Ἐπίβολορ 1410. ᾿Επή- 


βολος 1411. 
δ. 5. καὶ κνεῖν 1410. 1411. 
C. 10, 1. μᾶλλον 7 μεεὰ 1410, 
1411. 
$8.2. voavp..rs πολλά τε 
καὶ οὐκ 1410. 1411. ἐκεῖ- 
φον προεµ. 1410. 1411. 
B. 4.- ἀλλήλων 1410. 1411. 
ut Camerar, 
C. 11. ]. καὶ τούτους 1410. καὶ 
τοὺς 1411. 
$. 2. παραστατῶν pro 
ZzoQtieróv 1410. 1411. 
C. 12, 1. in secundo versiculo 
ἔχεισαι May 1410.. ἔχεισι λίαν 
1899. 1411. 
τῶν ἔργων pro td ἔργον 
1410. 1411. ἀπέπεμπεν 
ut Kuhn, 1410. 1411. 
$. 8. κρυπτὸν λόχον. 1410. 
1411. κρύπτειν Aógov 
1899. 7j τι τά περ ἀλλὰ 
τὸ φόσι» 1410. καὶ τὰ 
πάραλλα τὰ φύσιν 1411. 
ig τέλος ἄξειν 1410. 1411. 
6. 4. Avxíaxo pro 4νκίσκον 
. 1411. "quod conspirat 
cum εἰργάσθαι, quod 
est in omnibus Paris. 
$..5. τοῖς τρίποδας 1410. 
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N 


1411. πρώτοις 1399. ,,0h 
. ill se trouve écrit en 
forme de correction** 
Clav. 

Cap. 14, $. πάντων τὰ ἡμίσεα 
1410. 1411. . 
το δ. 4, οἱ Μεσσήνιοι 1410. 

141]. 


C. 15, 1. ἡγοῖτο 1411. ἡ Θεοκ. 


πἐριῆλθεν ἀρχὴ 1410. 1411. 
βασιλεύσας 1410. 1411. 
C. 17, 5. ἀνείργειν 1410. 1411. , 
$. 6. τὴν Εἶραν iidem, 
C. 18, 3. προφβοηθῆσαι 1410. 
. προεβοηθεῖσαι 141]. Κεάταν 
1411. 

$. 4. ἐρπίατοντες tres Pa- 

* ris. κατεχλήθη 1411. é- 
giílxsro tres Paris. «- 
ποδέξασθαι 1899. 1410. 

C. 19, 8. ἐς ἀγρόν τινα ε. c. 
" Mecorv. 1410. 1400. 
^8. 4. ἀνευροῦσα 1410. 1411. 
C. 20, 1. εὖτε 1410. 1411. προε- 
φοήσατο δὲ καὶ ἐκ iidem, 

δ. δ. ἆλλος μὲν dg. 1410. 
1411. ἔτυχε δὲ καὶ du» 
iidern. 

C. 21, 1. ἐντύχοι tig 1410. 1411. 

6.5. ἄλλων δὲ dv ἅλλφ 
1410. ὑπομένουσιν 1410. 

' 1411. . 
C, 22, 3. ἀντεπεσταλμένα 1410., 
1411. 

C. 24, 1. σὺν τῇ Ovyarol 1410. 
1411. «{ωριέως 1410. 1411. 
C.25, 8. ἐπιῤῥεόντων 1410. 1411. 
C. 26, 3. τὸ δὲ ἄρα 1410. 1411. 
$. 6. οτρατηγεῖν δὲ αὐτόν 

1411. ἐπείλικτο ex 1419. 
1411. ubi est ἐπήλικτο. 
Ον, 


$3. ἐπιχωρῆσας 1410. 1411. 


C. 23, 5. συµραχίαν. 1410. 1411. 


εοὺς τὰ 4ακεδ. iidem, 
- 6.4 Ομήρᾳ σερατ. 1410. 
1411. ἐπιλισμέναν 1410. 
C, 29, 1. καὶ τῆς ἐς τὴν 1410. 


1411. üdem, τε post. ἀπείραως 


omittunt, παθὸ τῆς iidem. 
ivvazov γίγνεσθαι 1410. 1411. 
sO'0ovpsro: iidem, 

$. 5. δεδυνηµένον 1410. 

1411. ὑπερδεξίων iidem, 

C. $1, 9. οἱ ante προρέθεντο in 
omnibus Paris. est, 

$- 5. τετείχισται 1410. 1411. 

$. 6. Quae sunt post àyys- 


zaza— ἐς sa Meeon»loos 


omisit ]411., ut vetba 
ὥπουν — ἔλαβον». 1410. 
Hic autem post ὄγγνεα- 
κα inserit νὸ στῆμα ἑτέ- 
en: δηλώσω, quod et- 
jam 1599. habet. 

$. 8. τού λ0συ Zdoubgos- 
τος, 06 εἰργάόανο omnes 
Paris. 

C. 82, 1. «ολλοῖς — rario. 
1410. 1411. 

δ. 2. Θησέά pro αἰθιδαν 
1410. 1411. 

C. 38, 8. Ἡ καθαρὰ — ἔχουσα 
abest a 1411, σάµατα 1899. 
cappa 1410. 

$. 5. αὐτὸ τὸ ἄγαλμα 1410. 
1411. 

C. 83, 7. πηγή καὶ πόλεως 1410. 

1411. 


C, 34, 1. ἕει δὲ Ῥῆνορ 1410. 


3411. Ante voc, 4ώφ est la- 
cuna in 1411. 


XIII 


$. 4. Tosto niv y ξόανον 
τοὺ Αργέα, cd δὲ χαλ- 
Ov» dew τὸ ἄγαλμα 
1410. 1411. 

Cap. 35, 1. Πορθάᾶονος 1410. 
1411. 

$. 4. καὶ ante ἀσθέρενοι 
abest a 1410. 1411. 

4 6. Καὶ Αρτέμιδος δ᾽ is- 
eo» 1410. 1411. Gre 
φάρμρκον 1410. 1411. 
ὅσαις μὲν πηγαῖς üdem. 
βόλιβδου 1410. 1411. 

C. 26, 4. προῄχθαι 1410. 1411. 


» Liber V. 


Cap. 1, $. eàsipd» οἱ tóv μὲν 
' omnes Paris. 
$. 6. Εὐρυκύδας omnes Pa- 
£35. sed $.9. Εὐρυχοίδαν. 
. 6. 7. Mrv»íoo tres Paris, 
C. 2, 8. Θέλωσιν 1410. 1411. 
$. 4. εἰεὶν ἄλλοι 2óyos 1410. 
1411. δοῦναί σφισιν ii- 
dem. παλαέσοντα tres 
Paris. εὐν δὲ αὐτών 
1410. 1411. διαχρησθἠ- 
yos tres Paris: 
C. 8, 1. ἐν αλοῖσι 1410. 141]. 
$. 6. ἐφίησιν 1410. 1411. 
$. 4. 850sgóvzc iidem. à 
Αμαρυγκέως 1410. 1411. 
δ. 5. oi Ἡρακλεῖδας 1410. 
1411. 
G. 4, I. εἴασεν ἐπὶ τοῖς 1410. 
καὶ «{έφ τε 1410. 1411. 
C. 5, 3. χαθήκον ὃ ὀνομάξεταε 
1410. 1411. | 
$. 4. xal ante Καύκωνος 
abest & 1410. 1411. 
6. 5. δ᾽ post πρότερα Abest 


/ 


— xIY 


α 1410. 1411. Πυλήνορα 
iidem, 
Cap. 6, 2. οἱ só Σαμικὸν 1410. 
1411. 
$. 4. itvody: φοταμὲρ ii. 
. dem. 
g. 5. Πεισιρόδου. v.ad VI, 
7. 1. ' 
Q.7, 4, ᾿Ολυμπιακὸν 1410. 1411. 
6.8, 1. αὐτός τε οὖν ἆρμ. ii- 
, dem. κέλητος 1410. 1411. 
$. 8. κατιδέξαντο --- ἐδέ- 
Ἔαντο 1410. 1411. κα- 
τειργάσατο ὑάεα, «ne 
δὲ Βελεσειχ. iidem, 
C. 9, 8. ἔμελλε παγκρατίῳ.1410. 
1411. — 
C. 10, 1. ἴδοι sug ὢν ἐν Ἕλλησι 
1410. 1411. 


$. 2. p. 898. extr.'tofg 4α- ΄ 


κεδαιµονίοιρ tres Paris. 

ovupazía» τἆνθὲν 1410. 
. 1411. 

p. 400. Κενταύρους ἡ | 

μάχη 1410. 1411. 

C. 11, 2. p. 409, 0cov μὲν dzav- 
τικρὺ 1410. 1411. 

C. 18, 7. οφεῖς μὲν ἐς 1410. 1411. 
iidem voe, drépevog omise- 
runt. ' 

C.18, 2. ἄλλου δένδρων 1410. 

141L 

C. 14, 8. µόνοις τοῖς ἐύχοις 1410. 
' 1411. 


' €,15, 4. Koxxóxev 1410. 


€. 16, 9. οὔτι που αἄσαι 1410. 
1411. «εελευταῖαε 1410. ἆπο- 
δεδειγµένον 1410. 1411. καὶ 
αἱ διαχονούµεναι 1410. 1411. 

$. 5. καὶ ἄλλα ὅμως 1410. 
1411. 
C. 17, 3. ἡ oixía seme [tpe 1410. 


1411. tavepp γυναικὸρ dmi- 
γραμµα 1410. 1411. 

ϱ. 18, 1. pute Clavierium ve- 
luisse dicere in 1410. 141L 
esse δήλα og ut in Mosq. 

6.5. ἐπὶ vg coívy τώρᾳ 
1410. 1411. ἐκ τῶν àÀ 

ὧν 1410. ἔκτον δὲ 1411. 

C. 19, 1. Pre δείκννσι διαιτῇ» 


. estxolvei» Διά κούτον ἐπ1410. 


διακφίσειν εὖν in 1411. .4o- 
κρὸς ἕλχει 1410. 1411. 
6. «Κένεανρορ x. », 4. Quod 
. praetermisit Clavier, id 
£$&4a0 loco & πολίς alle» 
tuyas est e Perie ood. 
1399. 


ο 90,.1. δίσκορ τὴν ἐνεριρίαν, 


ἂν cod. 1899. δέσνος ἦν έκε- 
geolo 1410. 1411. 

6. 8. αθίν necs 090 1410. 
1411. (5ie et uterque 
Roeveri]| - 

8. 4, φάλίων 1410. φα]- 
Λέων 1411. 

. 6. 5. weol αὐτὸ 1410. 1411. 
C. 291, 2. Λίθου 1410. In 1411. 
deest hic locus. 

6. 6. κα) αφὀ μὲ» ἐξ 1410 

6. 6, διακοσίρες ὀλρμπιάδε 
1410. 1411. Topo δὲ 
ἦσαν τοῦ αὐτοῦ, νεωτά- 
cos? τῶν ὃν Ah. 1410 
1411. 

6. 7. ἐπὶ inter φωνὶ et zd- 
δε deest in 1410. 1414. 
τοιαῖρδε 1410. 1411. 

C. 92, 0. ὑπὸ vo$ ig 1410 
1411. ἕστησαν iidem. 

6. 6. »er& τοὺᾳ τῶν ποιηε. ᾿ 
iidem. ἆλλον πού τινα 
idem. 
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Cap.29, 4. Voleuog 1410. 1411. 
C. 24, 1. Παρὰ δὲ τοῦ- 4αοίτά 
1410. 1411. ὃν dk αρότερον 
ἔτι 1410, 1411. Γνόθὺς 1411. 
za) ante «φιθεοχλῆς abesta 
1410. 1411. JMixe9ot iidem. 
C. 25, 2. καὶ ἐς ανεοὺς — εἶχεν 
ὁ 1όγορ 1410. 1411. 
Φ. 4. εοξέύοντα 1410. 1411. 
µάώλεστα οὐ iidem, 
6.7. τῷ ᾽Αμϕιερύωνος 1410. 
1411. 
C46, 9. «4εόνυσορ 1411. 


Liber VI 


Cip. 2, 4. Σχαντιμὰς 1410. 1411. 
6 παιδοτερίβης iidem, Μύκων 
tres Paris. 

Φ. 5. Παρὰ 6b Μεοσητίους 
ὃς δύο. 1410. 1411. Cum 
Vulgata conspirat 1899. 

C.8, 8. ig" ἑαντοῦ 1411. seos- 
αναστήσαι 1410. 

$4. 6. ex ante καὶ Κόνωνα 
omiserant 1410. 1411. 

64 &. µούνῳ sáics 1410. 1411. 
ITetoesg dviidem, ὁ post αὐ- 
τὸρ deest in 1399. 

C. 6, 1. ἀναγράφας 1410. 1411. 

C. 2, 1. «Δ{ιαγόρας δὲ καὶ ol ii- 
dem, Πεισίρόδος tres Paris, 
etiam postea nec non lib. V. 
cap. 6. 6. 5. ubi tantum 1411. 
habet Πεισιδόρον. 

C. 8, 8. Βαύχιδε 1410. 1411. αὖ- 
τὸν post ὅμως iidem. αὐτὴν 
ante εἶχόνα abest a 1440.1411. 

$. 4. ἐγκαταληφθέντων 
1410. 1411. 

C. 9, 1. "Mixeirog et "Aixerog 

1410. referente Clav, 
$. 2. τὰ ig «vxo 1410. 1411. 


XV 


$. 8. καὶ vods ddp iidem. 
Cap. 12, 2, Νωρηρτον 1899. 1410. 
1411. s : 
$. 8. εοὔτο χαλκοῦν ix ' av- 
vo» tres Paris, dsufliflz- 
κεν 1410. βῆην 1411. 
Αγήφάφχον 1410. 1411. 
γεφόµεφον «ὁφὸ tres Pa- 


ris. v8 ante tej ᾽Αρκά- 


bent, abest a 1411. 


' C. 1$, 1. "Heo τῇ 4αχινίαᾳ 1399. 


ἔστω γὰρ δήπου, og ἐν τῇ 
στήὰῃ, οὐκ εἶναι Clav. dicit 
'se scripsisse ex 1410. 1411. 
Φ. 2. Post ix τῆς δευτέρα 
in 1899. signum lacu- 
. nne. 
$. 6. 49xov inter καὶ et 
τοῦ deest in omnibus 
Paris. 
C. 14, 5. οὗτόρ ts δὴ ὁ Ἱέρων 
1410. 1411. 
C. 15, 2. κάλφει Det 1410: 1411. 
t0 ἔθνορ τὸ Afro. iidem. 
C. 16, 1. Εἰσὶ δὲ εἰκόνες 1899. 
1410. 1411. 
6. 2. ἀγωνιοτὴς 1410. 1411. 
$. 4. «ρόμον δὲ 1410. 
1411. ῥἐκλειφθέντα δὲ 
Jidem., 
C, 17, 1. duiives 1410. 1411. 
- 64. Ἰοκλῆς — Ἰοκλέους 


teste Clav, omnes Paris, | 


( cf. VIII, 96, 4.) 
C. 18. 3. Δακεδαιμογίους — Θη- 
βαίοις 1410. 1411. ᾿Αναξιμέ- 
φην iidem. 
6. 4. αὗτωι κεῖνται 1410. 
1411. | 
C. 19, 3. dit ὑπὸ Μοόνων 1411. 


*& « 


XVI 


ὃς ἀρχήν᾽ ἔσχεν omnes Paris. 
Κατίλλου 1410. 1411. | 
Cap. 20, 2. ὑπομένουσαί 1410. 
1411. , -- 

6. 3. v0» ante cvupoz 
covra abest 1410. 1411. 
6.7. ἵππων ἀφειμένων 1410. 
1411. Jachés dans la- 

réne. 


' C. 22, 1. φνλάσσουσα 1410. 1411: 


'Cap. 23, Β, sedalerqa τοῖς ü- 


dem. 
C. 24, 6. μάλιστα εἶναι obeioy 
θεών 1899. ' "ul 
C. 925, 8. οὔτε τότε 1410. 1411. 
C. 26, 1. καὶ τῶν dero» 1410. 
x. τῶν αὐτῶν 14]1. pro x. t, 
πολιτώ», 
ϱ. 4. ὑπὸ δὲ αὐτῶν Enos» 
1410. 1411. 





ADNOTATIONES 
AD — | | 
PAUSA NIAE ELTACA POSTERIORA 
SEU LIBRUM SEXTUM. 





. Ó 1l. 


Locus α Capite I. usque ad XVIII. ab auctore ipso V, 95, 1. 
lyog ὁ dg τοὺς ἀθληταὰς dicitur. Hunc sequitur ille de the- 
sauris in Álti cap. 19. His reliqua adiunguntur, quae Olym- 
pa et Elis memorabilia habuit a cap. 20. usque ad finem. 
De Olvmpzonicis plures scripsisse hbros Eratosthenem, ex 
Athenaei [V , p. 154. a. discimus. — Continet hic locus narra- 
tionem V, 21, 1. his verbis promissam: τών ἀνδριάντων. 
(scil. τῶν νικώντων) ποιησόµεθα καὶ ὕστερον μνήμην. 


CAPUT L 


$.1. T5 loyo τῷ ἐς τὰ ἀνοθήματα, qni est. V, 91, 9. 
usque ad finem libri quinti. Cvmev ἀγωνιστικῶν Vulg. ἄγωνι-. — 
κῶν Mosq. male. séd ἵπποι ἀγωνισταὶ sunt in Plutarchi The-. 
mist. Q5. ἰδιωτῶν. ,,Per idinzag non tam conditio quam im- 
peritia rei atbleticae designatur. Dicit enim Pausanias, se. 
hoc libro promiscue mentionem facturum athletarum, et eo-. 
rum qui aithleticam non professi sunt. Nam paulo infra cap. 
2. vatis cuimsdam imago commemoratur, qui ulàque. quoad 
athleticam idiota erat. ^ Kuhn. Ergo ὠθληταὶ et ἰδιῶσαι hic 
inter se sunt oppositi (cf. Schneid. Lex. gr. s. v. ἰδιώτης), ut: 
Il, 18, 6. µάντις et ἰδιώτης, Ἰδιώταις, qui hic cogitantur, 
adnumexabis Thrasybudum cap. Q, 3, .dristotelem. cap. 4, 5; 
Gorgiam cap. 17, 6, zfnaximenem cap. 18, 2. praeter illos, 
qui cap. 16, 5. memorantur. Ὀλυμπιάσιν Vulg. Ὀλυμπιᾶσιν 
Mosq. ολλ καὶ κ. v. À. «ed. eunt adeo qui splendida perpe- 
trarunt, quod. astinet ad. certamen, nonnulli etiam, aliis in 

ad Tom. III. | | a . 


9 , ADNOTATIONES i; 

rebus , neque tamen honorem statuarum consequuli eunt, ὅτι 

οὗ πατάλογος x. €. À. Gedoyno hic locus videbatur non tau- 

tum valde obscurus sed etiam male distinctus atque adeo cor- 
ruptué esse; sed non est: Pausanias enim dicit, suum hunc 

λόγον non esse κατάλογον ἀθλητῶν, ὁπόσοις γεγόνασιν Ὀλυμ- 
πιαχαὶ νῖκαι, sed- συγγραφἠν ἀναθηβατων dile va καὶ eixo- 
vov, de aliis donar&s et de Hieronicarum statuis. lta vero 

fiae statuae accensentur donariis, quum tamen Pausanias V, 

91, 1. haec ab illis distinxisset, Sed quae ibi recenset ἄνα- 
θήµατα, ea τιµῇ-τῇ ἐς τὸ θεῖον ἀφέξειτο, statune"attem Hie- 
ronicarum, quanquam eae quoque dedicabantur (αἀνετίθεντο), 
tamen simul ἐν ἆθλονυ Aoyo τοῖς 3xd60w ἐδίδοντὸ. Hae igitur 
statuae quatenus dedicabantur et quidem Olympiae, adnume- 

vari poterant donariis. Hoc sequentes Plinii locum XXXIV, 

9, et hunc Pausaniae fortasse inter se conciliare poterimus; 
Pausaniss enim paulo ante negaverat, ommibus Olygmpianicis 

efatuas esse positos, Plinius autem ita wcripsit:  , Effigies 

liominum non solebant exprimi, nisi aliqua illustri causa per- 

petuitatem inerentium, primo sacrorum certaminum victoria, 

maximeque Olympiae: ubi omnium qui vicissent statuas di-' 
cari mos erat. quae nescio an liceat hunc in modum inter- 


.pretari: quae Olywmpionicis erectae sint slaiuae, eas omnes 


Olympiae esse dedicatas. lic cvyygegi] cum Genitivo, sed. 
X, 19, 4. cuni praepositione 2g iungitur. ἐπέξειμι narratione 


seu oratione persequor, cum Accusativo rei, I, 95, 6. 96, 


5. III, 11, 6.. 'Hic dum Dativo personae, recenseo. Infra 
cap. 11. cum Dativo rei, sed alio sensu. τῷ παραλόγω τοῦ 
κλήρου ,,Iintéryr. sortis fraude :..quasi legisset παραχογισμῶῷ. 
Malim τὸ πἀράλογον τοῦ xigoev.accipere de: sortós alea in- 
certa, qua saepe praeter omwem spem victor evadebat in ludis 
Olympicis, «qui ceteris poribus athletarum sorte compositis 
supereret solus in subsidiis: ἔφεδρον vocabat. Ille enim 
ultimo cotiprediebátur cum victore, integer cum defesso, et 
ία facile indepturus erat coronam. vide Lucian. Hermotim. 
(4$. 40.1 Kahnius, qui Luciani locum vertit ita praefatus; 
Lucianus quum prelixe exposuisset, "quo pacto in ludis 
Olyimpicis componi soleant paria certantium, ' haeo subiicit: 
S; eero impares fuerint, quinque scilicet , septem vel fovem, 
tum Éitera quaedam. supernumeraría uni. inscribitur sorti, 
εέ uta cum aliis literis in, urnam derttiur, appositam «eibi 
nullam habens. Tum qui dllam. duxerit, tertiarium agit, 
exepectatque donec illi decertaperint: non enim habet dite- 
rem eibi oppositam. | .Et haec eet nom exigua athietae .feli- 
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citas , quod integer viribus certaturus eit vum defessis. ὁπό-' 
σοις αὐτοῖς εἶχεν ἐς δόξαν. I, 2, 4. dixerat ὅσοις τε ὑπῆρχεν 
ὦν τις λόγος ἐς δόξαν. In rostro Joco subauditur τι. In cod. 
Paris. 1411. est cic δύξαν et $n: 1410. αὐτὸς pro edtoic. Post 
ὀόξαν est καὶ pro 5 in Vind./et. Mosq. Ante Facium fuit τοῖς 
ἀνδράσιν, quod ille a Kuhnio mutatum. in ἀνδριάσνν recepit. 
Recte enim Kuhnius ,,in duas, inquit, classes coniicit Autor 
eos athletas, quos citabit victores, quarum altera continet: 
athletas sua virtute factisque'gloriosis aiobilitatos; altera 
vero habet qui statuas adepti sunt celebrioruim artificum 
manu elaborates elegantius, quam vulgares statüse solent.'* 
$. 2." Proficiscitur narratio à Iunenis templo, de quo 
dixerat V, 16. 'Ἔσει δὲ ἐν'ο cod."Vindob.. δὲ abest a Vul-' 
pata. Φενοῦ pro: Φενεοῦ Mosq. i» saiolv. vide:ad cap. 6, 1. 
"ἀριέδαμος Vulg. ἀρχέδαμος Vind. Mosq. Aldina. Huius' Alypé 
zmentio fit etiam cap. 8, 8. P. 479. X, 9, 4. p. 820. post 
cladem Atheniensium ad .Acjis:élumén:.flernit. KAroylvgc pro- — 
Κλεογένη Mosq. «Σ2ληνοῦ γυ]ᾳ..Σηλεινοῦ Vind. Σλλενυῦ Mosq. 
Ίρώζλος Vulg. Scripsi ToníAog. vide Etymol. M. p.545. s:v.: 
Niilog et Reg. de Pros. ad Hermhnni libr. de emend. gr. gr: 
rat. p.493 sq. Neque 8ylburgius Vulgátam probavit, sed ei 
opposuit Zofáey, «Χοιρίλον, quibus: adde Πενθίλον ex II, 15. 
B. ᾽λκίνου etiam cap. 9, 1. €f. de hac forma ed II, 9ο, 6. 
adn. xard vevrd intelligo ἀγωνίσματα. ὑπῆρξαι pre' ὑπῆρξεν 
Mosq. ἴππδις pro ἔππους idem. τοὺς παΐδας πἀαρέθει τρἐχών. 
Subiliér.cap. 8, 1: τοὺς συνθέοντας τῶν παίδων παρελθεῖν. 
pre quibus cap. 9. extr: dixit ἑνίκα στάδιον παῖδας. Ίπ' Πο- 
merico h. in Pan. v. 161 est παραδραμεῖν .oum' Accusativo: 
De hoc Cleone V, 17, 1. δηλοῦν variata.constructione cum' 
ἐς et ἐπὶ εἰ 'εἶπο articule.vj. seu τώ,. expdibare de. ἓν voig — 
ἔχουσι. 18, 8, 1. 16, 1. Byovéew Mosq. ᾽Απελλοῦτέχνη. Has 
voces ab Ámasaeo omiseas esse bdnotavit Sylburgius. ἐπιγράμ- 
pera^ sed. Ili, 8, 1. nz;n tantummodo memoratur.' Corayus 
suspicatus est legendum esse sigl. δὲ 4ακεδανμόννοι xal of ἔφε-' 
Ecc. Vulgatae constructio eit: .οἶσὶ δὸ πείµενοι «4ακεδαιμόνιοι 
καὶ ἐφεξῆς ἅμα τῇ Kvvíoxg. Pro ἐπιστεφανώθῆναι Abreschius: 
ad Thucyd. p. 549. et Corayus scribendum putaverunt ἔτι 
στεφανωθῆναι. Sed. ἐπιστεφανωθῆναι jungendum cum πεν- 
τάθλω est i. q. evépavoDdyoa dnb πενταθλῳ ut cap, 2, 1. dvel- 
Aero νίκην ἐπὶ παγκρατίῳ. Verbum ipsum ἐπιστεφανοῦσθαι, 
nquam alia potestate, legrtur apud Athen. I. p. 13. d. (60 
Schw.) Loescher hunc locum ita vertit: ,, Quae autem addita. 
est ei inscriptio avum Anaxandzi testatur ante patrem eius ob 
j | & 2 
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péntathli victoriam fuisse porenatum,'  oózog —. Oe. lh, 
his cf. adnotata ad V, 96, 9... Πολυκλῆς ἐπίκλησιν λαβὼν. Πο-. 
λύχαλκος᾽ namqne haec et similes, formulae, ὄνομα, ixavv-. 
µίανι ἐπίχλησιν ἔχω. Nominativum noniinis :proprii seu .ρο-. 
gnominis adseigqnat. ο. IV, 31 6..34 , 9. VIH, 41, 5. 90, 
9. Talia materialitar, poni ideoque nen.flecti monuit Scbaeler 
ad Apollon. T, ll. p, 209.. Idem ibideu p. 669. laudat Hero- 
dot. V, 69. Vl, 108, Πολύχαλπος Mosq, Esse post Qtei ple- 
nius interpungendum, amongit.Heynius in Antiq. Auís. |I, 
257. ilaque. Facius'virgulem ante ἐ]ολυκλῆς permutavit cun 
maxima.distnctiome. γαινίαν’.; sigas victoriae, quod lays 
Mus lapi adnotavi. .1. €. De £aenacs οἱ. I, 8, B. Vg 11, 1. 
VÀ, 2, 1. 28,.4..1X,.22, δι addà Timeei Lexic. Winchel- 
menm Opp..V-, 91. 29, κραχός. gtaecus 4roc/us in. Horatii 
Carm. Vl, 24. .Juvetis. tirochum hunero gestans in. Wiackels, | 
Gpp. VII, 405. non csse antiquuuR opus dicitur; ἵππος μτα, 
ἴπποις Mosq. Πυβοῖ aai Idea: ps. dsl Népsa Vulgáta, euius. 
patrocinium. anscepisse. videri, potest Sylburgius et Jn ada. gd 
cap..3, 1..et p,:830, b. ed..Knhn.ubi, quod dixit, Pauseniuw 
ipterdum eidem γριλα adverbium et nomen tribuere; coulir- 
mpoturus ; huius. logi Vulgatam. ut' iucorruptam affert: | sed 
idem, in. ΥΠ, 23, g^. p. 698... Ἁεμέρ. carrizens addit, supra 
| VÀ, 1,9. (is Kulin- ed. locus perperam citetur) pro illo ipso. 
Ἰγέμεα sevibendyun osse. Νεμέα, , inhuere quae ibi, práecedap : 
eaudem hauc κκφρίαὴ 1ος) emerdationeug cominendayi& Córayus- 
Nec desunt leci, quibus e& coníymelurg yelut. cap. 2. extr.' 
καί οἱ — ἐγένοντο ἐν Νεμέα τε vixes zolloOugi. e5p8,.4. dv 
Ὠληραίᾳ μὲν, ἐκράτήσεν, ἐν. Ἰεθμῷ δὲ xo) Νεμέα. ibid. f. 5. 
πέντε μὲν Ilvües wa, .ερεῖς 01 ἀνείλεσᾳ Ἰσθμίων, πέοσαρας. 
dà ἐν Νεμέα, cap. 12, δ., κθαςῆσάιιἐν Ὀλυμπίᾳ zal Νεμέφ.τα 
καὶ Πυδοῖ καὶ ἐν Ἰσθμῷ. cap. 14, 1. ἀνηγορεύθη. δὲ καὶ ὕσςε- 
eo» Νεμέα va καὶ Ισθμιῤ, cap. 15, 1. dig χαὶ. τὸν iv Ὀλυμπίᾳ 
καὶ Πυθοί καὶ Ntpíg καὶ -1o9poi: ufat στέφανον. ibid. $. S. 
Qvo μὲν ἐν Ὀχυμπία πυγμῆς, Ac δὲ 1Iv8oi víxag xal. dv. Ne-- 
µέφ τε καὶ ἐν Ἰσθμῷ λαβυνόα. Excquibus exemplis quum. 
unam illud eap. 14, 1. destituttin videatur praepositione dy,. 
probabile est ea adiungemla prepositam correctionem JVeu£g 
stabiliendam esse. Quam qui. nen adjniltet, ja ad JN. 


subaudiet ἀγωνέσμασα. sed cf. ad oap. 8, 1. ada... .. - 


Quay 
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f. 1. Τῶν ἐξ αὐτῆς δερατοῦ πρῶτος ante Facium lege- 
bstur, qui Palmerii Kulmijque emeudationem recepit, sed . 
male scripsit Σερατοῦ, quod sequutus est Clavier, quuin 
ecribendum esset Σεράτου. v. Tzschuck. ad Strabon. X, 450. 
(47. 48.) quae einendatio probata est etian Goldhageno, 
Valckenario et Nibbyo. De hac Acarnaniae urbe inultus est 
Palmerius in:Graec. Àntiq. Descr. p. 385 sqq. Pro vulgato 
Srvagyne haud dubie et hic et paulo post Etveoyre scriben- 
ium fuit, quum id ipsum iu cod. Vindob. depreheudatur; 
Mosquensis Etve475c hic offert. Simile est nomen | Sévegyog 
spud Suidam et Áthenaeum, 4ακεδαιμονίων οἱ δὲ ἄρα Vulg. 
Sylburgius vel coniuncte ofóz, vel potius cum Armasaeo le- 
gendum esse existimavit {ακεδαιμόνιοι ὃ) ἄρα' quorum po- 
sterius à Facio probatum, a nobis receptum Clavier quoque 
contextis reddidit. χωρὶς — ἤδη. Zfnaxander; Polycles cap. 
1, 9. ἀνάκχεταν Mosq. Iu Clavierii ed. ἀθλητοῦ, " Sivegync 
καὶ " 4υπῖνος legitur; sed nihil deesse, proxima osíendere 
poterant. Hic quoque Vind. habet Etveégzgg* sed hunc Xe- - 
»archam  Spartanum, et ab illo Acarnane, cuius menlio: 
pzulo ante facta erat, diversum esse, manifestum est; ita- 
que Facii coniecturam Ἐενάργους καὶ 7Zvxivog probare non 
potui. JXtvdonc ut Laconicum nomen legitur in Thucyd. V, . 
36.51. Pro Ξενάργει Mosquensis quoque codex Ἐαενάρχει ex- 
hibet. In eodem δὴ post μὲν omissum et ἀδελφοῖς pro ἐν 
Δελφοῖς scriptum est. De qua confusione cf. ad VII, 18, 6. 
ἓν 4ελφοῖς — Κορίνθω significari Pythices, Nemoeaeos, Isth- 
miosludos, patet. καὶ οὐ — τοὺς zolovg* haec desunt in 
Mosq. causa aperta. οὐ δοκιµασθέντος' Évog ἐξ αὐτῶν recte 
vertit Clavier: et Pun deux mayant pas été admia comme 
poulain. haud dubie quum esset maior, quam qui haberctur 
pullus. παθιέναι τοὺς ἵππους, τὸ ἅρμα in hac re proprium. 
Similiter poétae sua dramata committentes dicebantur καθι- 
ναι τὰ Óeupeto. v. omnino Casaub. ad Athen. I. p. 21 f. ( p. 
165 sq. Ánim. ed. Schweiyh.) Hic auteni plenius ὃς τών ἵκ- 
τῶν τὸν δρόμον τοὺς ἵππους καθιέναι dixit; alibi ut cap. 1,2. 
et hic paulo post brevius. Infra cap. 12, 8. καθιένατ dg Ὀλυμ- 
πίαν ἵππους est ἐς Ὀλυμπιακὸν ἀγῶώνα. Myro a Nostro /fi/ic- 
niensis, ἃ Plinio Eleut/erensis vocatur; Elcutherae autein 
factae erant pars Átticae. vide I, 38, 8. De Myrone iam l, 
$8, 8. laudato cf. et Winckelnanni Opp. VHI; 319. Ὀλυμ- 
πικαὶ Vulg. cíf.ad V, 7, 4. adn. Ὀλυμπιακαὶ €lavier tacite 


- 


i] . 


6 ΑΡΝΟΤΑΤΙΟΝΕΦ 


scripsit: [yag δὲ κ. v. λ.' De nomine Allyac dicebarnus ad III, 
8, 5. εἰργομένων — «4ακεδαιμονίων. | Causam huius rei in- 
dicat Thucydides V, 49, qui ita dicit: «Αακεδαιμῦνιοι τοῦ 


 [sgo€ ὑπὸ Ἠλιίων εἴρχθησαν ὥστε μὴ €Utiw μηδ᾽ ἀγωνίζεσθαι 


(idem habet Pausanias III, 8, 2.) et refert hoc ad Olympiad. 
XC, 1. ἐπὶ — δήμου hanc ob rem ἀνεκηρύχθη Βοιωτῶν δη- 
µόσιον, ut ait Thucydides L c. τὸν δὲ — ταινία. Thucydides 
de Licha sic: προελθων ἐς τὸν dyOva ἀνέδησε τὸν ἡἠνίοχον, 
βουλόμενος δηλῶσαε, ὅτι ἑαυτοῦ 4v τὸ Goua..quam ob causam, 
idem addit, ly τῷ ἀγῶνι ὑπὸ sov ῥαβδούχων πληγὰς ἕλαβεν 


pro quo Noster dixit ἐπὶ τούτω μαστιγοῦσιν αὐτὸν οἱ Ἑλάανο- 


ἀίκαι Απ vero Thucydidis ῥωβδοῦχοι et Pausaniae Ἑλλανο- 
ἀίκαι idem fuerint, quod ad Thucydidis locum contendi vi- 
deo, mihi quidem non liquet, quuin a Polluce III, cap. 80, 
2. βραβευταὶ, µαστιγονύμοι et. ῥαβδοῦχοι distingui videantur. 


’ 


καὶ δι τὸν ---µάχη. Cf. V, 90, 9. IIl, 8, 2. "4yiw Vulg. κα- 


. ταπαυθέντος Vulgata, καταπαυσθέντος Mosq. cf. de hac va- 


rietate ad II, 99, 9. adn. τήν * μὲν * cixova Clavier edidit, 
sed in eius versione nullum est lacunae vestigum. Pro 
ἔσνησε, quod ad Licham refertur, ἔστηκε est in Mosq. Mox 
καὶ pro φασὶ idem habet Sed hoc ipso φασὶ Pausanias signi- 
ficat, se non ipsum, vidisse et legisse illa Ἠλείων γράμματα, 
sed tantum quid in iis scriptum esset ex aliis audivisse: hoc 
autem pugnat cum alis locis clare indicantibus, eum ipsum 
suis oculis hos Olympionicarum et Olympiadum catalogos 
perlustrasse. Huc pertinent III, 21, 1. τὸν δὲ ὁμώνυμον 
τούτῳ ---᾽ἁχαιὸν ἐξ ἱγίου φησὶν εἶναι καὶ vd ig Ὀλυμπιονί- 
κας Ἠλείων γράμματα. V; 4, 4. sd Ἠλείων γράμματα ἀρχαῖα 
ἐς πατέρα ὁμώνυμον ἀνῆγε τὸν Ἴφιτον. VÍ, 99, 9. ταύνας τὰς 
Ὀλυμπιάδος ---νολυμπιάδας ol Ἠλεῖοι καλοῦντες οὐ σφᾶς lv 
καταλόγῳ τῶν Ὀλυμπιαδων γράφουσιν. adde X, 86, 4. Hinc 


nobis nascitur suspicio, pro φασὶ legendum esse qol, .ut re- 


feratur ad τὰ γράμματα, et σχεῖν νενικηκότα interpretemur 
φενικηκένας quem graecismum tetigimus in adn. ad V, 18, 8. 
qoi saepe depravatum esse im φασὶ notum est. cf. c. 19, 8. 
ΙΧ, 18. extr. III, 12, 5. VIII, 80, 2. 88, 4. 


“ 


$. 2, Pro ἐκ ante τῶν Ἰαμιδών in Mosq. et Parisino co- . ΄ 


dice quem Bekkerus contulit, est del ἀνέον' in qua depra- 
vatione verge lectionis vestigia videmur deprehendere; scri- 
bendum enim existimamus: : Ἠλεῖος Θρασύβουλος «4ἰνέου τῶν 
Ἰαμιδῶν' Sic haec ipsa leguntur ΥΠ, 10, 4. µάντις Ἠλεῖος 
Θρασύβουλος «4ὐνέου τῶν Ἰαμιδῶν. neque ἐκ in talibus usita- 
tum est. vide adn. ad I, 34, 3. Paucis diebus postquam hoc 


* 
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correxeram, eandem hanc emendationem communicavit me- 
cum Boeckhius V. Cel. Jaudans suum comment. ad Pind. Ol. 
VL & δὴ — énébeuu. VIE, 10, 4. γαλεώτην ,,stellionem'esse 
testatur Donatus apud Terentium. Plinius J. 19. c. 4. tradit 
esse stellionum genus in Italia non nascens, plenum tentigine, 
stridoris acuti, scorpionibus adeo contrarium, ut visu quo- 
qué pavorem iis afferat, et torporem frigidi soporis: a Grae- 
cis dici non modo γαλεώτην, sed etiain κολώτην et doxola(foi- 
την. Sic ergo vertere poteris: Thrasybuli statuae ad. dex- 
terum. Ahurnerum. asserpit galeotes, e stellionum genere be- 
itiola. * Sylburgius. lam Winckelinannus ΟΡΡ: II, 585. dixit, 
bx bestiola alludi ad. familiam Ga/eotarum, qui Clari vates 
eant in Sicilia, v. Fragm. Phanodemi p. 18. Κύπριοι — uav- 
αύεσθαι haec sunt corrupta. Kuhnius pro αἷς voluit ὥςαυ- 
τως, simséditer, legi, vel ὧς pro ὁμοίως accipi assentiente 
Facio. Porsonus autem post Κύπριοι δὲ inserit οἶδα laudans 
V, 14, 7. ΥΠ. 15, 1. ubi tamen non ὡς sequitur, Equi- 
dem vix dubito quin corrigendum sit Κύπριοι δὲ of καὶ olv 
ἐπεξευρόντες tiol µαντεύεσθαι Cypri vero, sunt qui et suibus 
mactatis invenerunt paticinari. in quo loquendi genere Αο- 
risti Participium cum verbo substantivo copulatum suo carcró 
non potest articulo: sic Herodot. l, 171. ἐπὶ «d κράνεα Ào- 
φους ἐπιδέεσθαι Kdolg εἰἶσι οὗ παταδέξαντες — καὶ ὄχανα 
-ἀσπίσι οὗτοί siot ob ποιησάµενοι πρῶτοι. Idem III, 7. Πέρσαι 
iol οἱ τιν ͵ ἐεβολνὴν ταύτην παρασκευάσαντες ἐπ Αἴγυπτον. 
Paus. X, 22, 9. τὰ ἐς Καλλιέας Κόμβουτις of ἐργασάμενοι καὶ 
Ὀρεατόριος ἧσαν. VIL, 17, 4. τὸν Ἡρακλέα μνήμα εἶναι zov 
παιήσαντα. Οαοίεγιμι eig ut cum ὃς (v. ad I, 81, 2.) ita 
eliam cum οἱ confundi potuit. Huic autein formulae ὑσὶ µαν- 
τεύεσθαι similis illa. est apud Herod. IV, 67. μαντεύονται 
ῥάβδοισι ἐτείνησε' οἱ φιλύρης φλοιῷ μαντεύονται. — Similiter, 
qui capris mactatis responsa petebant, dicebantur aif χρη- 
στηριάᾶσθαι, ut apud Diod. Sic. XVI, 26. In Mosq. ἐστὶ pro 
εἰσὶ legitur. κυσὶ — χρᾶσθαι. ο Graccis haec capienda. 
Nam apud Romanos Canario augurio certus dies constitutus 
erat priusquam frumenta vagina exirent. Plin. 1. 18. c. 8. οἱ. 
'Festum in Catularia parta et Alex. ab Alex. Gen. dier. ]. 8. 
c. 19. Kuhn. Huc non pertinent sacrificia canina in Ovid. 
Fast. I, 889. IV, 908. De forma χρώσθαι cf. ad I, 28, 3. 
adn. jülay — καταστήσασθαι. sicl, 34, 9. 0v ὀνειράτων 
µαντμνὴν παταστησαµενος. | 
$..3. ᾽αμίδα Mosq. ἐς ante ἄσματι idem. — Forsan Pau- 
sanias scripseral: λαβεῖν µαντικήν φησιν ἕν ἄσματι Πίνδαρος 


͵ 
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πὰρ αὐτοῦ. seu quod Sylburgio Amesaeus legisse videtur: 
λαβεῖν παρα τοῦ πατρὺς τὴν αντ. Pindari locus de Jamidis 
et eorum conditore Jamo est Olymp. Vl, 46— 122, ubi etium 
notatio nominis. cf. Schol. Patriam lamidis Pausanias tribait 
Elidem Ilf, 11, 6. 12, 7. VÍ, 2, 9. 4, 8. VIH, 10, 4. ut 
Cicero de Divin. 1, 41. 
| $. 4. Τε post Τιµοσθένης omisit Mosq. κανειργασµένος. 
ef. adn. ad V, 8, 3. αὐτὸν pro αὐτὸν Mosq. ἀνέγφαφεν ἐν τῇ 
'eixov; Porsonus corrijit. εἴκοντα pro εἶκόνα Mosq. Pro vulg. 
“4ημοσθένην ct «4ημοσθένους scripsi Ἱμοσθένην, Τιμοσθέ- 
νους e praecedentibus. idem voluerunt Facius et Corayos. 
 ημοσθλνη Mosq. Eutychides Olympiade centesima vicesima 
fuisse dicitur a Plinio XXXIV, 19. De Oronte Syriue fluvio 
'VHI, 29, 5. ἔχων pro ἔχον Vind. Ald. Francof. sed Sylbur- 
gius correxit, idem error V, 93, 5. in Mosq. est notatus. 
ante "Aire; Mosq. omisit. Αἴσεπος pro vulg. 4ἴσυπος Vindob. 
De hoc: Daedalo cf. ad cap. 3, 9. adn. τὸ ---τρόπαιον. de 
eo vide V, 97, 7. Ἐπίγθαμμα ---οὐδέν. Fuit statua Samii 
puglis vocata; inscriptio pugilis nomine omisso nominabat 
paedotribam, qui eam dedicaverat. ὁ ante πανδοτρίβης Facius 
e Mosq. et Vind. inseruit. Pro vulg. ἹΜδήκων Mosq. et Vind. 
Mwuxov exhibet, quod recepit Clavier. Kuhnius maluit Mi. 
xov, Miconan memorans pictorem. Nibby scripsit Micone. 
$. 5. Μεσσηνίοις pro vulg. Mecogvíov Mosq. Vind. 
«Δαμίσχος omisit Mosq. Faclum est hoc nomen a Zeyte, 6ῆ- 
µις, δῆμος. Hic subaudiri ἀνάκειται Facius iam adnotavit. 
De tempore quo Damiscus victoriam reportavit, vide in fine 
huius paragraphi. ὕπερ pro εἴπερ Mosq. ἆλλό Vulg. non item 
Mosq. μὲν post ΠΜεσσηνίους abest a Mosq. &t Vindob. Ὀλυμπι- 
κὸν Vulg. Ὀλυμπιακὸν Mosq. sic Clavier quoque. De Leon- 
- fisco cf. cap. 4, 9. τῶν ἐπὶ πορθμῶ Μεσσηνίων Vulg. Iuserui 


τῷ. Cf. ad V,' 95, 1. sub finem adnotata.: ἄλλος /" Mosq. 
οὐδὲ Zixel. Vulg. Clavier nobiscum scripsit οὔτε Zxx. quod 
Sylburgius jam voluit. «Ζικελιωτης 1. q. τῶν ἐπὶ τῷ πορθρῶῷ 
ἸΜεσσήνιος. Mox Ὀλυμπιάσιν Vulg. Ὀλυμπιᾶσιν Mosq. εἶναι 
μὲν of Mosq. Ὀλυμπικον Vulg. Ὀλυμπιακόν Mosq. etiam Clav. 
"Haec forma propterea quoque praeferenda, quod altera 'OAvp- 
*rxog de monte Olympo usurpatur, veluti apud Herod. VII, 
179. ἐνιαυτῷ — Mtoonvgc. Urbs Messene videtur Olymp. 
CII, 8. condi coepta esse. vide IV, 27, 6. lvíxa οτάδιον mai- 
dag. cl. ad cap. 1, 2. adn. ἐννέα pro ἐν Nsuéi Mosq. 
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$. 1. TO ydg — vici lio. ad γὰρ ἄνομα οὖν ἔφει ἔκι- 
yreappévov αὐτῷ seu οὐ γάρ ἐστιν ὄνομα ἐπ᾽ αὐτῷ γεγβαρµέ- 
vov, ὃ λέγαυσι. Cum his Ἰανεδύνα — Αἰγύπτου omníne con- 
ferenda illá eunt. Πτολεμαῖος ἀνηγορεύθῃ ἐπὶ τῇ: συνωρίδι Me- 
εεδών᾿ ἔχαιρον γαρ δἡ Maxtóoveg οἱ ἐν «4ἰγύπτῳ καλούμενοι 
βασιλεῖς, καθάπερ ye ἠσαν X, 7, δ. extr. Σικυωνίων. pro 2j- 
svan io Mosq. IHic 2dfsterio non aliunde notus, τοὺς — παρεῦ- 
θεῖν. cf. cap. 1, 2. πένταθλον — víxag. Suspicatus aliquando 
tran corrigendum esse πενταάθλον. vide $.8.56. nunc video ita 
vripsisse Clavierium; neque tamen hoc imitor existimans, 
ενταθλον hic non substantivum sed adiectivum esse, et 
aumo addendum víxyv, quod latet in proximo vixeg* ergo 
eppomuntur inter se πένταθλος νίνη ἐν Ὀλυμπίᾳ et. Neusiaw 
ερες νῖκα», Vulgata est Νεμείων, ut $. 8. cap. 4, 1. 4. 11, 
2. 16, 8. 4. I, 29, 4. 11, 15, 9. Νεμέων Vindob. et Parisin. 
1899. quam formam quum Vulgata etiam f. 4. οἱ X , 95, 9. 
exhibeat, non ausim.damuare in Pausania, sed ei magis pro- 
pram illam esse quam hane dico. cf. adn. ad Il, 16, 9. nam 
cap. 1, 2. extr. et VII, 427, 2. certe dubia est lectio. Á 
sensu verborum εἶναι. ài αὐτόν — δυνάμει aberravit Goldha- 
genus. ἄρβειν Σικυωνίων i. e. ἄρχειν τῆς στρατιᾶς τοῖς Σικυω- 
vc. Sic Thucyd. V1, 70. sjozov τοῦ ναυτικοῦ τοῖς Zoa- 
κουσίοις «Σικανὸς καὶ ᾽Αγάθάρμος. 

$. Q. Σιρατῖα Mosq. μετὰ τὸ ἀτύχημα | Δακεδαιμόνίοις τὸ 
iv Αεύκτροις Vulg. ,, Malet fortasse quispiam . 4ακεδαιμονίων, 
vel có. 4ακεδαιμονίοις συμβάν” Sylb. et Facius Genitivum 
maluit. Clavier autem «{4απεδαιμονίων scripsit. Quibus ego 











ΠΟΠ assentior, quum negari nom possit, Pausaniam crebro 


Dativum loco Genitivi: posuisse. Quam Pausaniae consuetu- 
dmem exemplis illustrabam in adn. ad I, 18. extr. His nunc 
addimus locum nostro simillimum VIII, 6. extr. de Aristo- 
crate proditore: κατελίθωσαν τοῦτον οἱ "οκάδες φαράσαντες, 
Mesonvloic TO ἐπὶ τῇ. Μεγάλῃ Τάφρω πναῖσμα προδοσίαν τοῦ 
quer deos οὖσαν. Alius locus frustra tentatus mox se 

eret ., et alii IX, 5, 1. 15, 2. Ῥα]ιποτίο haec ὃς 4ε- 
πρέου τοῦ Ἠλείων videbantur obscura , sed nulla, quantum 
video; in ims est obscuritas. Pausanias enim V, 5, 8. de 
Lepreo Triphyliae, vicino illo Phigaliae Arcadicae (Gell Itin. 
vf the Morea p. 41. 79.) loquens diet, Lepreatas velle qui- 
dem μοῖραν εἶναι τῶν Μρκάδων, Ψαἰνεσθων δὲ Ἠλείων κατη- 
κόους vo ὀξαρχῆς ὄνταρ ideoque qui eorpm: Olysrpine vice- 
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rint, Ἠλείους ix «Δεκρέον «8ος. à praecone esse τεππποίἰαἰοδ. 
Ergo «4έπρεος ó Ἠλείων est 4έπρεος ó iv τῇ Τριφυα, ut 
&ieitur cap. 16, 1. Supra quoque V, 5, 8. fuit /£xorog πὀ- 
Άισμα Ἠλείων ex Aristophane. adde Ducker. et Wassium ad 
"Thucyd. V, 31. 84. 4αβαξ. Sylburgius putabat, forsan rectius 
.esse 4άβραξ nam λαβραξ est ἀδηφάγος, παρὰ τὸ λάβρως 
«ἐσθίειν, ut estin Etym. M. ἄναάκειται δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς Ἠλιδος 
«παλαιστής ἀνὴρ ἀριστόδημορ Θράσιδος. — ἡ δὲ. εἰκών ἐστι 
-So9 ἀριστοδήμου τέχνη 4{αιδάλου τοῦ Σικυωνίου μαθητοῦ καὶ 
πατρὸς Πατροκλέους. Vulgatà, qua dicitur Aristodemi lucta- 
toris statuam fecisse Daedalus Sicyonius, μαθητής καὶ πατροὸς 
Πατροκλέους scil. ὤν. Sic pàulo post $. 8. Κάνθαρος, 4M- 
ἔιδος μὲν πατρὸς, διδαδκάλου δὲ ὧν Εὐτυχίδου. et cap. 4, B. 
. *Zfrvoog Ἠλεῖος .4υσιάνακτος πατρός. Sic Daedalus 8ἱοΥο-- 
Ἠΐος discipulus et filius fuerit Patroclis. Verba Pausaniae se- 
. cus accepit Sylburgius quasi ille dixerit, hunc Daedalum di- 
scipulum et patrem fuisse Patroclis. Decte Nibby vertit: 
«1 xitrato di Áristodemo 6 opera di Dedalo Sicionio scolaro 
e figlio di Patrocle.** Sic et Meyer in Hist. art. int. Gr. p. 91. 
Gedoynus xai ante πατρὸς deletum voluit, qüem sequutus 
est Goldhagenus, parum cogitans ,enimis duram ita fieri ora—- 
tionem. Απ vero hic Daedalus Sicyonius Patroclis filius fue- 
rit, dubitationem movere potest locus VI, 19, 8., ubi Zs- 
troclee Crotoniates dicitur. Ex qua dubitatioue oriri possit 
suspicio, καὶ πατρὸς hinc alienum et ortum essc e proximo 
nomine Πατροχλέους.  Patroclis antem satis congruit cum - 
aetate Daedali Sicyonii; Patroclem, enim Plinius XXXIV , 19. 
nonagesima quinta Olympiade floruisse dicit; circa eandem 
. Olympiadem aut non multo secus íloruisse putandus est hic 
Daedalus: (ita et Meyer iudicat in Hist. art. int. Gr. p. 273.) 
dicitur enim cap. 2, 4. Eleis tropaeum, victoriae de Lace- 
: daemoniis reportatae signum , fecisse; at haec victoria inci- 
disse videtur in Olympiadem XCIV. vide V, 4, 5. οἱ ibi adu. 
Eadern ratione huius Daeda/i actas definitur in Winckelmanni 
Opp. VI, 2, 10. Hic Daedalus Plinio 84, 19, 16. dicitur 
inter fictores laudatus, pueros distringentes se fecisse. Pa- 
froclis iterum | fecit mentionem Plinius XXXIV, 19, 54, ubi 
ponitur in iis, qui athletes, armatos, venatores sacrificane 
tesque fecerint: haud recte igitur Kubnius negavit, usquain 
niorari Patroclem. Forsan duo fuerunt Patrocles, alten 
Daedali pater, alter Crotoniates. Sic Dalecampius quoque 
distinxit ad Plin. 84, 19, 34. Caeterum Facius hunc locum 
ito distinxit: — sj δὲ εἰκών ἐστι τοῦ «ἀρνστοδήμου τέχνη, «4α- 
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ῥαίου τοῦ Σιχυωνίου μαθητοῦ, καὶ παέρὸς Πατροκλέους. et 
addidit: ,,Hoc Aristodemi luctatoris signum rectae -'inter- 
punctionis ope Aristodeimi statuarii arti vindicavi, cum prava 
distinctio vulgata illud Daedalo tribueret." atque adeo AÁri- 
stodemum Patroclis filium, statuarium, Daedali Sicyonii di- 
sapulum in artificum retulit indicem. Sed τοῦ ᾿Αριστοδήμου 
non posse non ad luctatorem Aristodemum Thrasidis filium 
rtíerri, ipse articulus docet praepositus, qui indicat huno 
ipsum hominem antea esse iam commemoratum, Clavier Fa- 
dum sequutus est et in contextu graeco et in versione: sio 
ως sparguntur errorum semita. Si victor et opifex eius- 
im fuissent nominis, Pausanias hoc indioavisset ut $. 5. 
(wem vero e Plin. 84, 19, 96. Facius Aristodemum excitat 
satuarium , 19 huius Daedali discipulus esse non potuit, ae- 
bte ilo lónge inferior. ΄Ίππων δὲ Ἠλείων Vulg. Amasaena 
kgt"Insove δὲ 'Hisov.' Facius e Vind. Ίππον δὲ Ἠλεῖον 
scripsit Hunc Clavier sequutus est; ego ἵππων retinui ut 
Áccusativuum Nominativi Ίππως. Atheus quida "Imzoy est 
spud Athen. XIII, 610, b. Critias Atheniensis significatur I, 
8,5. 93,11. Ab eo diversus est Critias IVgoroirqe. cf. indices in 
Winckelmanni Opp. p. 208. Hic Z/olchus Corcyraeus di- 
sünguitur ab Jfegzneta. cf. cap. 9, 1. Meyeri Hbst. art. int. 
ος. II. p. 89 sq. ubi etiam de z£mpAione et Pisone. J4mphion 
Cretensis fuit. vide X, 16, 4. Pisonis iterun fit mentio X, 
9, 4. De scriptura Καλαύρεια cf. adn. ad II, 33, 2. apó- 
χριτος nunc dorice. 

f. B. Pro vulgato τότε Clavier edidit ποτε. sed cf. ad 
I, 34, 2. adn. ἐφ᾽ αὐτοῦ Vulg. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ e Mosq. mooceva- 
erjvas — ἐδόθη Vulg.. Haec varie accepta sunt; Goldhage. 
nus reddidit ,,erlaubten die Eleer, dass der Kampfmeister 
neben ihn auf den Platz treten durfte, * Nibby ,,ottene dagli — 
Eléi di rimuovere 1] maestro della ginnastica. — Clavier, qui 
Vind. lectionem προςαναστῆσαι recepit: ,, les Eleens lui per- 
mirent de faire aussi ériger une statue à son maitre de gym- 
nastique. * idem videtur in Amasaei versione inesse. Hoc si - 
verum esset; mox non potius τὸν δὲ ἀνδριάντα quam τους δὲ 
ἀνδριάντας ἐποίησε dicendum fuisset; neque assentimur Cla- 
vierio τὸν ἀνδριάντα de paedotribae statua interpretanti, For- 
tasse προςαναδτῆναι interpretandum est: simu ev assurgere, 
quemadmodum de Themistocle VII, 50, 3. legunus: θΘεμι- 
στοκλέους ἐς τιμήν ἐπανέστη τὸ θέατρον. Cantharus a Plinio 
84, 19, 25. iis accensetur, qui nullis operum suorum prae- 
αραί fuerint. sed cf. ad cap. 1, 5. adn. .Eutychides Lysippi 
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Wiscipulus. v. cap. 9, 4. Ὀλυμπιάσι Vulg. Ὀλυμπιᾶδι Mosq. 
yivraOAovc στεφ. Mosq. Neuíofy Vind. Mosq. τῷ ὁρόμω Mesq. 
Tres Hellanodicae in extremo currictdo stantes. vide V, 9, 6. 
παταδικάσαιτο i. e. καταδικασθῆναι ποιήσαι sic Phavoriftus, 
vrgo de actore. Non eadem huius verbi est constructio et 
interpretatio; καταδικάζεται φυγἠν, passive; multatur exiézo 
Apollod. III, 15. sed active καταδικάζειν τινὸς φυγἠν Apollod. 
"H, 4, 12. καταδιασθεὶς ἐπὶ φόνω apud Diod. S. IV, 76. 
caedis crimine damnalua : pro quo paulo post Diodorus κα- 
τηγορηθεὶς δὲ sol καταδικασθεὶς ὑπὸ τῶν 4ρεοπαγιτῶν φόνου. 
et rursus [II, 12. ἐπὶ καπουφγίᾳ παταδικασθέντας dixit, ob 
maleficia damnatos. Sed apud cundem II, 6. καταδικασθεὶς 
ἐπὶ θανάτω est capitis accusatus. ' Hic Medium cum duplici 
"Gentivo est accusare aliquem alicuius rei, ut sensus nostri 
loci sit: ufrumque 4storum Jfellanedicarum pecuniae «c- 
ceptae apud. senatum, Olympicum accusavit. Facius suspi- 
catus est pro ἑκατέρου legendum csse ἕκατερον quum vero 
dixerint καταδικάζω σοῦ θάνατον, Gernitivus personae non est 
wollicitandus. Ὀλυμπικῆς Vulg. cf. ad V, 7, 4. et de senatu 
Oiympico V, 6, 4. ] 
που δε 4. De Oebota cf. VII, 18, 3. ubi epigramma etiam 
"affertur huic eius statuae additum. In Amasuel versione fuit: 
ο Oebotae statuam Achaei ex Apollinis Delpbici vesponso po- 
'suere, cui Olympiade sexta et octogesima palma de stadio est 
adiudicata.* Sylburgius iam correxit. cf. VII, 17, 8. In 
Olympiadibus nullam Oebotae apud Diodorum fieri mentio- 
'nem,; idem animadvertit. Ἐμοὶ μὲν οὖν λέγειν μὲν Vulg. μὲν 
οὖν Vind. omisit, οὖν abest a Mosq. Facius μὲν post λέγειν 
delendum esse putavit, et Clavier delevit. Codd. Parisini con- 
sentiunt cum Vulgata, excepto 1899, in quo est ἐμοὶ nerd 
μὲν οὖν λέγειν μὲν sed vox μετὰ puncto notata est, fortasse 
ut delenda, iudice Boissonado. Verbis λέγειν μὲν deinde op- 
poni πείθεσθαι δὲ planum est; μὲν οὖν erit atque. Sensus 
loci ἐμοὶ μὲν οὖν — ox Ev. ἀνάγκη: atque mihi referendi 
quidem quae a Graecis narrantur necessitas est, credendi 
autem. omnia nulla item est necessitas.  Simillimus, quod 
iam Kuhnius, Wesselingius ac Valekenarius animadverterunt 
"hic noster locus est illi Herodoteo VII, 159. Ἐγωὼ δὲ ὀφείλω 
λέγειν τὰ λεγόμενα, πείθεσθαί γε μὲν ὧν οὐ παντάπασι ὀφείλω. 
Ί]αρο «ententia non tantum ad praesentem rem, qui error 
Ámasaei atque Goldhageni est, sed ad omnes huic similes et 
ad totum Pausaniae opus pertinet; quod Valekenarium etiam 
'vidisse, ex eius patet adnotatione ad-l.l. Herod. quare hic : 
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mihi excitandus locus fuit in Praefatione vol. I. p. XIII. πᾶσιν 
h. l neutrum est scil τοῖς Aeyopávos ' ut in Xenoph. Csrop. 
l, 6, 6. ἀνάγκη ἦν πείθεσθαι τῷ λόγω vovze aliter Clavier 
e Nibby, quorum ille mais.on peut ee dispenser de le croire, 
luc auteni wertil: ma mon tuiti sono forzati a.restorne Ρε», 
εωφαί. τὸ δὲ ἄλλα ---σνγγραφῃ. VII, 17, 8. προρέσται µοι τῇ, 
ουγγραφῇ sem τῷ λόγω: ἐς ffequens 'apud Pausaniam formula 
ei, qua differimur od Jocux) de re expoxiturum nunc nom 
tractanda; mox ea repelitur eap. 8, 8. Hoc προρέσταν. etiam 
Herodoto frequens esse, Kubnius iam animodwertit. In Fran-. 
oxf. est σ«ερόρεσταί. μοι, quod. Sylb. correxit. De hoc Jicodamó- 
V, 26, 4. ὁ ahte ᾽άντίοχος' abest a Mosq. Mox idem omisit 
pi» posi Ὀλυμπία. Loc αυ γάρ. τι κ. t. À. ultram partem 
ix" Yápéow) τῷ Hisío male vertisse Amasseum et Gedoynum, 
Geldhagenus nostér menuerat,.et temen eorum vestigia αρ». 
quuins est Clavier. Goldhagenus legendum esso suspicatus. 
ixi sovro δὲ. καὶ "Ύσδμωνι vertit: , die Lepreer scheuen sich. 
nicht vor den isthmnischen Spielen, wie die eigestlicheh Eleor,. 
und íelghich auch Hysmon aus Elea.'* Sed nulle.opus esse 
correctione, intelliges. 51 verteris: non enim-ab Asthma Le- 
preaiga metus. qualia ipsos retinet Kleos im Hysrone Heo 
comepicuné.. Nibby beme reddidit: [mperciecché non hanno. 
i Lepreati tanta paura: degli Jetmi , siccome gi Fei steast, 
la nsostra»onrio in Iamarie Elio. ὥςπέρ ye Vulg. non item Mosq. 
"'Obvpreexs-Yulg. cf. ad V, 7, 4. et do Νεμέων $. 1. .]σθμίων' 
— tleyero. Huc inprimis pertinent v, 2, 2, sq. narrata de 
roetu Eleos ab Isthmiis setinente, secd ταῦτα Mosq. τελευτῆ- 
σαι pro- μελετῆσαι Mosq. ἀνδριὰς αὐτοῦ rectius videbatur Syl- 
burgio esse quim vulgatum d. αὐτῷ. sed cf. de hor Dativi 
usa adnotata ad f. 2. De hoc Cieone Y, 17, 1. ἀλτῆραρ ἄρ-) 
Ἰαίουρ. cf ad V, "ος, 9, adn. Νικόσεραῖον Mosq. Αλνοκλίδον. 
solius Kuhnianae editionis lectio est vel vitium. Tivosi tig 
poeta .et Meaerae amntor notus est ex Athen. XIII, 593, f. 
De Pontia cf. cap. 9, 1. 14, δ.. εν de.hoc "ristocle esp. 9, 1. 
$. 5. Hic Dico, cuins nomen Camerarius perperam. 
sollicitavit (cf. de co ad eap. 9, 1. ) teste Diodoro 81e. XV, 14., 
Olsmpiae in s£adio icit Olymp. XCIX. In epigrammate, 
quod ibi Wesselingius de hec Dieone profert, et iu Anth. Pal. 
T. Il. p.-687. repetitum ast, legitur Καλλιμβρότου, quod 
auciore Wesselinyjo recepi; idem tacite feck Glavier. Sic 


Xenorgbzotus (cap. 14, 8.), Stesimbrotus, : φθερσίµβροτος - 


τα Etym. Gudiano; quod. metri causa iu φθερσίβροτον nmuta- 
tum est ur laus. ll, 8, 994. Ὀλυμπικὰς Vulg. In.illo- epi- : 
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terpretatus ἀφέει. . In Suida vj antti αἴσθοιτό non récté omis-. 
51 6096, ( Kusteri editio uno $&antum loco s. v. ώκροχειρι ad- 
ditum. habet) ' iem lieinesius animadvertit. Idem pro άπαγο- 
θεύδαντος semel ἁπαγορεύοντος΄ offert. Hoc verbum in simili 
re posithni legitur VII, 40, 9. ubi v. adn. δυώδεκα Vulg. Sic; 
ét. Hoxed. 1, .16. δυόδακα Mosq. Ὀλυμπιάσι Vulg. Ὀλυμπιᾶσε 
Mosq. τὴν τοεάρτην — dvs' αὐτῶν.'. Cum hiscf, V, 9, 6. VI, 
22, 2, et de:Pzeaeie , qui illo tempore Areadas ad huius belli. 
societetem edsciyerint, Diod. S. XV, 78. Schneider in Epi- 
metro ad Xenoph. Anab. p. 471. de his rebus ita: ,, Quod ait 
Pausanias (V, 9; &.)., 'Eleos Olyanpiade. 104. ad otto tibus 
fuisse redactda, amissa parte aliqua^ terrae in bello: cum Απ”. 
cadibus gesta; cum. Olympiade 103, .«ihuc decem. tribue nu-: 
mersrentur, id arguit, Elees pacis: Amteleidae .conditisnes. 
duras Olympiade 102 € quidem reiecisse, et Seilluntem cwm. 
Triphylis tt Margenensibus wetiuuiste-iií sue potestate, . 994, 
tandem bello. ab: Árcadibus illate..fuiase . coactos: οὐσονομίαν, 
concedere oppidis ct populis tribus: nominetis Alio leco Pau-. 
sanias VI, 4. marrat, Olympiadem 104. :-Eieos nen. 

sed, inter "dvolvgniddag retulisée.O10v& μὴ — dvr' αὐτῶν. νά 
quo repetit. cap..22, 2." Diodorus de. eddem hac Okbympisde: 
l.l. wjv Ὀλωμκιέδα. Ἑαύτην .ὕστερον οὖκ ἀνέγραφαν Ἠλεῖοι. 
Βαείοια: Kleis: dicehatur. κίῤδηλος. v. Paus. VI, 8, 8. ubi his 
paria. Adiectivum πρώτην positum est pro adverbio πρῶνον.. 
Sic Φαίδρα πρώτη ἐνταῦθα εἶδεν Ἱππόλυτον I, 22, 9. μὴ αὐ- 

οἱ 


- τος Mosq. τῆς — Measjvue. cf. V, 26, t, In Mosq. est στε- 
φανωθῆναι δὲ αἷς ὑπό ΄ in corrüptó al; latet forsan δίς᾽ ita- 
quie legendü£n ουρεῖ σελφαναθῆνὰ; δὲ dig ὑπό τε "ug. | Τὸ hoc 
PveihagoraiJAegino cuins opus leudatus-speotatu. digniasi- 
mam YI,.6,.9. ef. Dieg; L. VIII, 1, 47. : Plin; XXXIV , 19. 
et ibi 4. Fabric. BibL gr. I, 779, Meyeri Hist. : art.. datar 
Graec. I, 79. . οἱ Wiuckelmanni Opp, YIH, 898. Piacisten 
Pesiteles ma£rem statuariae, scalpiugeque et oselaturae 6sse. 
dixit referente Plinio: X XV, 46.; aad et ipsam aríam «eta- 
 £uarianm vocaverunt. cf. Facii Excerpta e Plut. p. 7. quod ide 
aeneis quoque signis intelligendum esae, ád $..8. adnotabitur. 

διδαχθῆναι δὲ — Κορίνθιον., Hic Pythegorem, státuarium 
Rheginum, artem accepisse a Clearcho Rhegino, Clearcltum 
autem ab Euchiro Corintlio, tradi manifestum est. Miro 
autem errore, quem neque Kuester neque Heincsims notavit, 

in Suidae Lexico Leontiscus hic luctator, cuius statuam fece- 
rat Pythagoras, institutps dicilur a Cleatcho, Euchirí disci- 
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pule. Verba ipsa s. v. Σώότρατος de Leontisco Measenio ex 
Sicilia sunt: $idey6sjves δὲ αὐτὸν παρὰ Κλεάρχῳ µαθητῇ 
Εώχεέρου τοῦ Κορινθίον, καὶ Χίλωνος τοῦ Παταρέως leg. IIa- 
τρέως, Hoc: ultimum de Chilone Patrensi, qui luctator fuit, 
apud Suidam autem alter Clearchi magister, male repetitum 
videtur ex iis, quae mox apud Pausaniam f. 4. de hoc Chi- 
lne narrantur. .Euchira ct Eugrammum Plinius XXXV, 
44. fictores dicit, et comitatos esse Demaratum Corintho pro- 
fugum; ab iisdem Italiae traditam plasticen. Demaratus au- 
tem cum Bacchiadis Corintho pulsus Olympiade XXIX , in 
Etruria Tarquinium priscum genuit, qui Olymp. XLI. rex 
populi Boxnani factus est. Si haec vera sunt, et Euchirus 


Corinthius /Syadra et Charta megistris usus est, non satis 


accurale Winckelmannus VI, 1, 8. scripsit, Syádram et 
Charta aequales fuisse Zythagorae ac Dameae, quos circa 
Olympiadem sexagesinam jloruisse dixerat. Hic Εὔχειρος et 
ille Εὔχειρ VIII, 14, 7. diversi sunt. v. ibi adn. 

$.8. 'O δὲ παῖς κ.τ.λ. Kuhnius recte intelligit Pantar- 
απ, qui ἀνείλετο dv παισὶ παλης νίκην Olympiade LXXXVI, 
quam ejus victoriam Phidias amator etiam in throno lovis 


Olympii celebravit. vide V, 11, 9. Ubi haec statua Pantar- 


cae collocata fuerit, ostenditur VÍ, 10, 9. Hic eius Pausa- 
nias mentionem iniecit argumenti similitudine ductus; de Py- 
tbagora enim, cuius hic stabat opus, Leontisci statua, aliis- 
que claris statuariis loquutus erat; simile igitur similis opi- 
δε adiungit opus, Phidiae,. et verborum Ὁ παῖς — λόγον 
sensus est: Puerum, sibi caput taenia redimientem, hunc 
quoque mihi liceat huic inserere narrationi; ergo ἐς τὸν λό- 
yov est ἐς τοῦτον τὸν λόγον. Causae, cur eum hic comme- 
moraverit, statim adduntur, et relictus ordo excusatur. καὶ 
τῆς ἐς --ἐποίησε. Opponuntur hic ἀγάλματα, Deorum si- 
mulaera, síxóvs statuae hominis, nam ad ὅτου subauditur 
ἀνθρώπου. Voluit Pausanias dicere: PAidias Deorum si- 
gnis clarus non hominis fecit statuam nisi hanc Pantarcae. 
Fortasse idem sensus est eorum,,; quae leguntur in Quinct. 
XII, 10.: Phidias dite quam hominibus efficiendis melior 
artifes traditur. Α Pausaniae mente longissime aberravit 
Clavier. ὅπου pro ὅτου Vind. Mosquens. γένους τοῦ Ἰαμιδῶν. 
cf. ad cap. 2, 8. adn. Silanionem , de quo cf. cap. 14, 1. et 
δ., Plinius XXXIV, 19. dicit Olympiade CXIV. fuisse. Plu- 
urchns eum πλάστην vocat, eumque narrat Iocastae, quam 
Mem πεπλασµένην dicit, eig τὸ πρόςωπον doyvgov τι 4υμμί- 
iu, ὅπως ἐκλιπόντος ὀνθρώπου καὶ µαραινοµένου λάβῃ περι- 
ad Tom. {1 b | 
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ques ó χαλκός. v. Fáci Exc. ο Plut. p. 59.. Meytri νι. 
art. int. Gr. p. 186. adde quod :Plmius refert l.l. sect. 21. 
Sdanion "fpollodorum fudit fictorem et ipsum Y. e uk ipse 
interpretaiur, ex aere fecit, et quod de eodem αξίας ab 
Harduino leudatus: Xomgo ἐχαλκούργησεν. | ltaque ex ius 
qui πλάσται appellantur, eliam ex aere quilam signa. fece- 
. runt: atque his forsan qui continuo cemanemoratur πλάστης 
τῶν ετικῶν Ιάολωκλῆς accenseri potest. 68 Osannus in Aunal- 
thea l p. 347 sq. et de Polyc/e indices in Wiuckelmanu 
Opp. $95. Stadirus hic an alius inter pictores nou ignobiles 
est apud Pliniun XXXV, 40, 429.  Mursus ibidem Mydon 
Bolaus , pictor, Pyvomachi statuarii discipulus laudétur. 
-  $. 4& Pro Χίλαν Hi, 16, 4. Xslàov legitur, quod de 
. oci ipso luctatore. recurrit vi, 6, 4. Νεµίων Mosq. ἐάφη 
«τὸ. τοῦ κοινοῦ τῶν Αχαιῶν᾽ sic cap. 6, 1. ὠνετέθη ej οοἰκῶν 
ὑπὸ τοῦ Φωκόων κοινού. V, 94, 1. ἀνάθημα ἰδίᾳ ἀναθεῖωὰε 
τοῦ Ἐφεσίων ποινοῦ- adde VH, 6, 8. 4. et Lex. Herodot. 
Mox cum Cluavierio scripsi συνέπεσεν ἐν πολέμοω, quod Facius 
jam voluit. συνβκεσε πολέμῳ Vulg. iv eodem modo obliitera- 
tum cap. 5. 2. "VH, 26, 2. Initium epigoomamatis, vulgo ita 
legebatur Λάοῦνορ.πώλῃ. Vind. t Mosq. habent Moovo πάλῃι 
Cainergrius ooinposite. legit Ἰουνοπαλης, eique libenter as- 
sensus qst Sylburgius, quum. apud limsychium μουνοπαλαν 
simt οἱ μόν] πάλι]. νικώντες quod. admissum in Anthol. Βατ 
let, Il. p. 866. a nobis. quoque recipiendum fuit. idem factum 
ext a. Glevierio.. Τρεῖς pro Tol; Mosq. Ἰσθμῶ ἐν αἰγιαλῷ Ca- 
mierarius corrigebat, sed hunc Dorismum ad reliquos Ionis- 
mos huius epigrammatis parum quadrare Sylburgius iam ani- 
medvertit, Tertii versus Vulgata est. Χίλων, ὃς Πατροὺο ἦν' 
αὖταρ ó iuis -Απαιῶν' Vind. ec Mosq. exhibent ὁ üg Πατρεὺς 
οὖν, αἱ avteig omittunt. Iacobsius ineptum huiua vereus ryth- 
uum. sentiens. Ha emenda posse credidit: Χίλων, ov Πω. 
veeuc" αὐτάρ νιμ.λαὸς "4χαμῶν. Sed magis mihi plapet- -Por- 
- son.emendatio: Χίλων Χέλωνος Ποτρεύς Ov ὁ λαὺς «Αχαιών. 
In Mopq. est φθεµεκον pro φθίµενον. Pro vulgato τὸ --- 
ὀπίγραμμα 5n τοσούτω ἐδήλωσεν Sylburgius. Kuhniuaque — 
ἐπὶ ποσοῦτο vol ἐπὶ ταροῦτον voluerurt, i. e. n tantum, Àuc- 
m&gue, Quod Facio probatum Clavier noliscum recepit, 
Quum, vero IV., 30..extr. vulgato àxi τορούτφ eadem adhi- 
benda.fuerit correctio, eius tuendae gra£ia adiungamus pauce 
huius formulae testimomja, quae suum in clausulis locum 
habebat. Herod. IX, 18.: τα. περὶ Φωκέων μὲν ἐς τοροῦνο 
ὀγένατο 1. e. " τοςοῦτο μὲν εἰρήσθαι vd περὶ Φακόων eripe | 
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αρ. θ4.: αὕτη µέν νυν ἡ μάχη ἐλὶ ἑοςοῦτόν Bylyrvo kackenus: 
de proelio hic commisso. Pausan. VIL, Ὁ. extf,' idv? μὲν δὴ 
ἐς τοςοῦτον ἔπραχθη i. e. ἐς τοβοῦτον μὲν δὴ εἰρήσθω 0 vóte 
ἐπραχθη. ' Sie enint Pansan. VI, 6. extr. et Herod. IV, 45. 
ταῦτα μέν νυν ἐπὶ τοζοῦτόν εἰρήσθὼ:  Shriliter noster Tocuá' 
et interpretandus: ΄ £&). τοςοῦτὸ μὲν δὴ ἐδρήσθω ὃ 10^ Inl. 
Ίθαμμα ἐδήλωσε᾽ nostroque simihs VIT, 4, 9. "Μάιο μὲν E 
togodrov ἐν τοῖς ἔπεδνν ἐδήλωσεν 1. 6. ly τοσυῦτῦν μὲν εἰρήόθω' 
μοι ὃ "Ασίος ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐδήλώσεν: quanquam" non repu- 
men, αἱ quis in iis locis; im quibus  ὄμλοῦν Accüsdtivo dex 
tutum est, τοῦτο seu ταῦτα subaudiri malit: ita enim Psü . . 
imias IV , 30. extrz οὗτος μὲν ὃεὶ totodvoy ἐδήλώσε τῆς oid ^ 
4 ἔργα. Eiüsdenr πεις est pluralis εσραῦτά΄' ut Herod. IX, 
Y6. τὰ κατὸ ΠΜαντινέας μὲν καὶ ᾿Ἠλείους τςαῦγα hactenus dé 
Ks quae pertinent ad etc. Ῥαα]ὸ αΏεεί erit interpretandum 
πῦτο μὲν δἠ ἐς τοςυῦτο πεποίήται de inscriptione VI, 8, 9. 
d δὲ --- Θεσσαλία. Pitrensium exegétes postéiíoreim seque- 
betur sententiam, ut videre est VII, 6; 4. ἡ atite' ἰδία Mosq. 
Omisit. uos post "Avruvovoov. Facius e Mosq. et Vindob. in- 
wrut, Pro vulgato 4άμίαν scripsi /fiuíav, üt est'I; 4; 8. 
Stab. IX, 433. Cf. VII, 6, 4. eo EA 
$. 6. 4o post Χ[λώνος Mosq. omisit. peyeloov pro 
Σταγειρ. habet Mosq.. fessus Troadis appellatur etiam Aeoli- 
dis et Mysiae. v. Abr. Berkel ad Stephan. Byz. Ante 4joiíov 
Mosq. ó inserit. ldem" habet Ὀλυμαιᾶσιν. — ^ ^ V 04 . 


$. 6. τῆς τέλεννής' dol δοκεῖν “εἴγεκα.' Sic fyexa dis- 
iungitur a suo Geritivo V, 8, 8: p. 896. μελέτης ἐμοὶ δοκεῖν 
ἕνεκα τῆς do cd πολεμικά. Herod. TX, 114. τουτέων ovx qi 
éva εἴνεχεν. adde Ῥαας. Vl, 90, 8. Facius scripsit, ut ait, 
ex ÀAmasaei intérpretatione: ἀνδφιάντα pro vülgaté ἀνδριάντας" 
sd ita iam correxerat Sylburgius. βασιλεύων pro βασιλέων 
Mosq.: ταῦτα — δεδήλωξαι. HE, 10, 4- 6. Ὀλυμπιακή Mosq. 
dvoflfisixutis δὲ ἐπὶ vd' opa παῖς παρθένος Aldina — ἐπὶ τὸ 
ὥρμα Francof. εἰ Κὐμπ]ώπα. Facius, quem Clavier sequutus 
et, e Mosq. et Vind: iwl τῷ ἆρματι soripsit.. Nos assensum 
susfinuimus propter X. 46; 2: ἀναβεβηνόίας 2l ἵππους. V, 
11, δ. ἀναβεβηχως δὲ] -ἅρμα" Quae haec παῖρ παρθένος 
fuerit, vide'ad cap. 12; 8. Urbis verbis νεωἑᾶτη — ᾽ἀμύντου 
indicata ' Palmerio"et' Goldhagenó est PAZippi, antea Creni- 
des dicta; Gedoyno auteni ZUilippopolis, sed hanc non po- 
tius Macedoniae quam "'iraciae füiade, làn arfmadvertit Pal- 
b? 


90 - ADNOTATIONES 


$. 7T. In hunc Ergotelem Pindari est Olympicum car- 
men XIL ubi v. Schol. ad init. et ad v. 25., quae eum Olym- 


piade LXXVII. certavisse referunt. Κρῆς Mosq. ἐκπεσὼν δὲ 


ὑπὸ στασιωτῶν ὑπὸ Κνωσσοῦ ante Facium legebatur. Syl- 
burgius pro posteriore ὑπὸ aptius reponi ἀπὸ vel ἐκ credidit, 
et Facius cum Clavierio ἀπὸ dedit. Porsonus maluit vel ἐκ 
Κνωσσοῦ scribi, vel ἀφὸ a Facio illatum expelli. Nobis alte- 
rum ὑπὸ, quod Vulgata habet, male repetitum videtur idev- 
que delendum esse, quum Genitivus Κνωσσοῦ pendeat ab ix. 
πεσών. quod uncis adhibitis a nobis indicatum est.. d xal 
πολλα εὕρετο ἄλλα ἐς τιµήν. Vulgata, in qua nemo offendit, 
quum tamen vix possit iudicari sana; nos, ut sanitatem re- 
stituamus, ᾧ mutamua in οὗ, ubi i. e. Himerae; sensus: 
ubi εἰ multa alia sibi invenit (paravit) honoris ornamenta 
i. e, lis affectus est. Sequuti autem sumus hac in re vestigia 
codicis Mosq. qui pro ᾧ babet à.  Honoribna videtur cumu- 
latus esse Himerae propter victorias, quas Himeraeis adscri- 
ptus deportavit. Hoc significatu sibi ραγαπάέ vel adépiscendé 
veteribus frequentatumn εὐρέσθαι adlibuisse aliquoties Hero- 
dotum, Valckenarius adnotavit ad Her. IX, 6. cf. Paus. VII, 
21, 1. p. 676. 





CAPUT V. 


De Polydamanté Scotussaeo. : Eius una cum Milone 
Crotoníata et Glauco Carystio Lucianus passim mentionem 
iniecit. idem eius statuam Olympicam febricantes sanare cre- 

itam esse refert in Deor. Concil $.192. ;,Aristides autem 
Tom. 3. Orat. sermonibus circumferri ait, quod aliquando 
victus sit a parvo antagonista." Kuhn. Polydamautem vi- 
ctum alii dicebant a Promacho Pelleneo, alii invictum fere- 
bant, inprimis Thessali, Quod discimus ex Paus. VII, 27, 2. 
In Diodori Sic. Fragm. p. 640. Wess. ex Tzetzae Chil. Il. 
Hist. 88. liaec leguntur: Ὁ Πολυδάµας οὗτος ἦν ix πόλεως 
Σκοτούσης, Ivpvaig χεραὶ μὲν λέοντας dic ἄρνας διαφθείρων, 
Πτεροῖς ποσὶ ὃδ᾽ ὑπερνικῶν ἅρματα-ταγχύδροµα, τῇ δὲ χειρί τι 
ὁπηλαῖον ἄντήρεισε συµπίπτον. 'O Σικελὸς 4ιόδωρος γράφει, 
τὴν [στορίαν. Ὑεκφε]πρίο memoria hic Tzetzen destituisas 
videbatur: Pausaniam esse, qui de Polydamante haec omnia 
memoriae prodiderit; animadverfes tamen, hoc Πτεροῖς ποσὶ 
---ταχύδροµα dissidere a Pausamiae narratione. Suidam au- 
tem sua de Polydamante ex hoc Pausaniae loco hausisse, no- 
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tum est. De nomine Πολυδάμας΄ Βλανοτίπις ita: Φερωνύ. 
puc, ἢ ó πολλοὺς daud(ov ἓν τῶ νικᾶν — 3j à πολλὰ ὅαμα- 
σδεὶ, 6 lau παλλοῖς πράγµασιν heirs 

$. 1. «ὐσίππουν pro Avcinxov Mosq. De heroum sta- 
tura VIIJ, 29, δ. Πορυλυδάμας lonicam- former. ense, Syl- 
burgius iam animadvertit: adde Homericam. v. lliad, XII, 
210. vulgarem semel exhibet Vindob. $:8. Paneratio eum 
vicisse, patet ex $. 8. hinc παγκρατιαστής Suidae dicitur. 
isse autem putatur Olymp. ΧΟΠ. vide Meurs. de Archont. 


€. 9. ,In Zkócovaud accentus discriminis causa retra- 
es est, ut in ᾿4θήναιος cap. 4. hit. liaéc enim quum ap- 
pellativa sunt, penultimam circumflectünt. * Sylb. Toschur- 
ἔπις autem in Strabone IX, 441. propter consensum librorum 
dedit Σκοτοῦσσαν' ct sinmlia sunt JLivvoUcco Paus. II, 84, 
8. Θηγανοῦσα, Οἰνοῦσαι IV, 84, 7T. In Stephano est Σκύ- 
τουσσα, πόλις καὶ χωρίον τῆς iv Θετταλία Πελασγίας. Vulga- 
tum κατέλαβε σπονδαῖς eorrigendum legendumque est: κατέλα- 
βεν ἓν σπονδαῖς. Sic Μεγαλόπολιν κατέλαβεν iv σπονδαῖς VII, 
27, 10. Magy» πόλιν slt» Moxodov lv σπονδαῖς IV, 99, 
3. adde adn. ad cap. 4, 4. Amasaei versio Sylburgianae 
foederis specie urbemi oppressit non est posthabenda. ig τὰ, 
Φέατρον — tovrovg τε Mosq. omisit librarius oculis a τοὺς 
τε ad Χούτους τε aberrans. Auctore Diodoro, qui XV, 76. 
crusdem huius crudelitatis in Scotussaeis expromtae pieuinit,' 
Alexander ἔκαάλεσε Σχοτουσσαίους tig ἐκκλησίαν, καὶ περιστή- 
σας τους µισθοφόφους, ἅπαντας ἀπέσφαξε. Vulgata κατηκὀν- 
τισεν habet, εἰ κατηκὀντηαεν Mosq. αὕτη — vc Ὀλυμπιάδος. 
Pro vulgato Σκοτουσσαίοις est Σκοτουσσαίῳν in Vind. ac Mosq. . 
Φρασικαίδου Vulg. Φραχαισίδου Vind. Sed Φρασικλείδης Àr- 
chon Atheniensium fuit Olymp. CII, 2. testibus Pausania ipso 
VIII, 27, 6. et Diodoro XV, 51. quare Φρασικλείδου nobis- 
cum scripsit Clavier, Sylburgio, Wesselingio Facioque idem 
suadentibus. Eadem hac Olympiade stadio victorem fuisse 
Darnoriem Thurium repetit Pausanias ΥΠ, 27, 6, et con- 
firmát Diodorus XV, 60. Àt vero quum iste Alexander auno 
demum quarto Olypipiadis CII. dominationem occupaverit, | 
Wesselingius ad Diod. XV, 75. et Simsonus in Chron. cathol. 
A. M. 3688. negant, verum esse, qued Pausanias hoc loco 
de anno huius cladis Scotussaeis inflictae (Olymp. CII, 9.) 
tradiderit. cf. et Dodwclli Annal. Xenoph. $. XLI. Diodorus 
ipse hanc Scotussaeorum calamitatem ad Olymp. CIIT, 2. το- 
tulit. In Mosq. est δύο δὲ Iv Ὀλυμπιάδες dn) ταῖς ἑκατὸν sv. 


T APNQTATIONER , 
In bis Aevrígg -τ. dier Sylburgius p. 989. ed. ulm. 


dixi esse ipae ε Mni. sed hos. refutatur 3p Niro Pa 
À4. ran pro lieve. Mosq ER " dk 3 

Mari ( Sj gris — ἐλημήναγτοι He- 
Fedotos Vn "Ns i 126. .de Xerxis m peii qt ide leo-. 


 mjbus huiys. xegiopis.: 3M: Πρρευομένρι d£, ir Meis qF ix^ 


Φήκαντο τῇδε «φιτοφόροισε' καφήλοηση.. -— us δὲ κατά ese 
χωρία xei Mors oyvsg. πολλοὶ xgl vhi &yorot. — οὗρος δὲ τοῖς 


Movel ion 9 4 δι t δι dB Prieptv. df Aa. Of Nevos κά) ὁ,δε. 


"xagvavine 6 χελῴος. ubi v. Wesse Oirmperdier 

| dotus- Vil, du in να pa qpit Thesealjee partibus ;' idem 

cap. 178. commemorat την epar, p exo o Mosadovine 
Q 


τής ἁάτω ig Θεσσαλίηγ, φέρει πάρὰ ITrveigv ποταµον.,. μεικβν) 
NUDO τε οὔρεος ντα, xal. dene. eL Mülleri Ώρ-ι 
riens. I. p. 19. qu ] putat, ab antiquiori ribus « etiam Carbo 
Pontes Olympi. poming comprehenaqs essé. Ex his ἐνταύβαι---- 
eno sliquid excidisse videri potést; Suidas enjm, qni, quam 
8. V. Πολυδόμας' hapet, ex hoc Pausaniae loco μας ; Ma 
natrat: ὃς καὶ νέος àv ἀπέκτεινε λέρντα dy τῷ Ὀλημ 


'αεδονίας, οὐδεν} ἐσκεψασμένὸς rip, "Fortasse igitur Β &-. 


nias scripserat ;,Aprpufo ὁ Πουλν ᾽άμας » γέρς dy,. λέρνεα ἐν 


τῷ Ὀλυμπῳρ —. Φτειργῤσρπο. . Ultimum hoc vocabulum: zo- 


- τηργάσατο Scriptum estin cod. Paris. 1410. Pro ή 


Όντα — µέγαν so) ἄμεμον &molov scribendum fuif, 
xal dAx. θηβίον. Proxima fortasse ita corrigenda snnt :., Opa. 
καὶ Ἡρακλέα ἔχει Ίόγος. xqerügos . οὕτω τοῦ ἐν Νεμέο λέοντος. 


dd est: φὐδενὶ ἐφκευασμένον ὕπλῳ. Pro vulgato ἡπελείπετο 


scripsi ὑπελέπετο, quod iam Sylburgio videhatur. Ἆ]ᾳ esse, 
rectius, De hac temporum confusione in isto verbo. ef. ad I, 
16. extr. adu. "Post ἀγριώτατον Suidas vocabulum, ταῦρον. 


" inserit. Mox, idem habet, ut Kuhnius putavit,;, elegantius 


τῆς χηχῆς κατεῖχεν dxoag" et Schneider adnptavit muli quin 
Schol. Veneta p. 295. rectius.'* sed pluralis eo magis retingn 

dus est, quod illico sequitur ἀφεὶς — τὰς χηλός, pro, que et 
Suidas et illa Scholia babent τήν ὁπλήν., Pausanies autem, de 
industria posuit χολάς, scissam signifioaturus turus ungulam, ;pam 
qni] proprie ἐπὶ τῶν διονύχων fov, .εἷς ὀπλὶ ἐπὶ τῶν ῥονω- 
νύχων ut ex Horo Etymol. M. auctor et Phavorinus tradide- 
runt. Sic Apoll. Rh. II, 667. βόες χηλὰς αχηρίπτοντοᾳ. Pro 
vulg. μα eat hy in Mosq. Deinde in Schol, Venetis 
legitur: πηδῶν ὁ ταῦρος oUx ἀνίει. - In Mosq, est éxyó- 
µένον. Postea in: Suidae Lex. et Schol, Venet. scriptum est 
leffóutvog τῇ ἑτέρᾳ τῶν χειρὼν τὸ ἅρμα et qvigas pro Ἠδήσως, 
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Sed Genifrvus τοῦ ἅρματος' recto se habet, quum λαμβᾶάνοα, 
ixl τοῦ ὁράξασθαι, Genitivum adscíscat. cf. Beckeri Anecd, 
. 156. iod id autem Homericum est; sic Odyss. IV, 380. 
te µε πιδαα καὶ ἔδηδε κελεύθου, . In his «4αρεῖος δὲ x. v. λ. 
novum et inauditum est Jsogaei nomen, quare pro Ἰσόγόιοῦ 
Palmerrs in Exerc. Zoyóidvóy e Died. Sic X1f,.71, Wesse- 
lepins autem in adnef. ad L 1. Diod. Σογδαιὸν scribi voluit: 
uterque satem intelligit queni Ctesias cap. 43:sqq.. Secyndin- 
mum: vocavit. Clavier nom dubitavit scribere όρδιανόν. Λε 
lic Sogdianus. seu Secyndianus xon yvijéeibg Artaxerxis filita. 
fmt; Ces enim auctere Artaxerxes unmfh habuit fiim 194. . 
pumrum, JXerxem,.septeln autem et decesh $pnrios, im qui 
lus Secysdianue fuit. . Qui igitur hic cérrigit Φὐγδιανὸν, éi 
patensus etiam corrigendum. esse παῖδα "Mosiidotov δὲ φνή- 
6υν. Quod quum sius codicibus non ésset audendum, Vul- 
mtam cum Goldhageno et Nibbyo retinui. kewerndlolcag prd, 
szcrewtrvcuc Vind. Bona est Corayi. coniectura, pro ὑπεσχνού- 
μενου legendum esse ὑπισγνουμένους. Pro vulg. τὴν αὐτοῦ τὶ- 
ἀείπα ον αὐτοῦ scribendum esse. Polydamantis iter ad Ρεύ- 
sarum regem metnoratar itenim VII, 97, 8, 6t quod αυ σε 
σὲ ems puguamm con&ih treb.Persas simul projmpessoé of. HeJ 
rodutea VII, 108, Q6 sqq.. 104, 14 54. ' 9 Uc . U T fd . 
f. 4. -πολέσθαι, ορ καὶ ἄλλοι οἱ δε) ἁθγύξ μόφαιφρὸνή- 
6ωντες. xig «αἱ "Ὄμησος Ἱτερὶ Bxrogoó' «δαιλάνιε, qOldrr ds 
τὸ σὺν µέρορ. Suidás et Scholiasta Venetus. . Locus kemets. 
quem Pausaniae significavit, est Hiad. VI, 407... De formhin 
φρονεῖν ἐπὶ cf.ad IV, 1,9. adn. ὥρα θέρους" Valerii. Max. 
IX, 19. extr. habet fempestátet et &nbrein, quo speluncam. 
subire céactus sit Polydantés. :κατέῤήχνντο Mosq..dredóuyvuro 
Sch. Veneta. wc κορυφῆς ^— διαῤῥηγνυμένης Suidas. Vulga-. 


iae sensus esi: ecéesum. ruinam mi 


| CAPUT VE. | 
€. «Δύο — παγκραιάστή. Ergo et pugilés, et Iucta- 
m pancrátiastue 'cóimmuri nomine do brc) appellaban- . 
tur. δε᾽ ἁλκοὺς — sgetíutug Mosq. Napsidey Vid. Oven 
yro 4θηναίῳ Mosq. — kb heo Miícone dtheniénki, qui dieitur 
ζωγράφος, et Meyeró in História artis inter Graecos I. p. 78. 
Phidiae aequalis, disimygaitur Mico Syracusanus qui fut 
slatuarius, cep. 12, 2. Quod autem ille pictor hic traditür 
Calliae pancratiastae statqans fecisse, in eo Doettiger, de Mi- 
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cone loquens, pictore Attico, in:ldeen zur Árcb. .d. Mal. p. 
954, veretur ne error lateat. Nos. cum Winckelmanno, qui 
Opp. IV, 81. plures laudavit, qui artem pingendi cwm sta- 
tuaria coniünxerint, huius. metus sumus expertes. οἱ. quae 
Boettiger ipse ibidem p. 946. de Phidia attulit. De Εωοία et 
Callianacte cap. 7 , 1. ubi et de Diagoridis. θΘυγατρὸς ydo 
Διαγόρου hoc ordine Mosq. 'OWwuzeexqv e Mosq. etiam Clav. 
Quos hic locus distinguit duos Polyoletos, quibus notis dis- 
cernantur, aliis explicandum relinquimus. Cf. Meyeri Πα. 
art. int. Gr. HI. p. 118 sq. Qui hunc luctatorem Thebanum, 
Agenorem fecit, Pausaniae dicitur 2frgieus, sed et illum 
Polyocletum, qui Árgivam protulit Junonem, Parmenio «4Γ- 
givum dixit in Anthol. Pálat. I; 691. Duos auten fuisse 
Polycletos, illud videtur confirmare, quod alter hic Naucy-. 
dis, alter autem apud Plinium Sicyourus vocatus Ageladae 
discipulus fuisse traditur XXXIV, 19, 9. Pliuiani Polycleti 
condiscjpulus Myro fuit; nam hic quoque Ageledam habait. 
. magistrum. v. Plin. XXXIV, 5. et 19, 3. Uterque cum Age- 
lada .suo magistro refertur ad Olympiadem LXX XVIL- apud 
Plinium lib. cit, cap. 19. adde indices 1 Winckelm. Qpp. 
Meyerus in Hist. Art. inter Graec. I. p..69. sumit, Siqyennum 
circa Ol. 77. seu 78. natum esse, Argivufn sutem. circa OL 
94. floruisse p. 89. 4αμοξενίδα Mosq. ἐμένετο — νίκη.  Con- 
. structio est: .ἐγόνετο δὲ αὐτῷ κἀὶ Νεμείων νίκη. ἕν. σε. παισὶ. 
καὶ ἀγενείων ἑτέρα:. ergo duae victoriae Nemeicae eà .gontige- 
runt, altera ἐν. παὶσὲ, altera ὠγενείωφ' harum euim posterior 
quin diversa fuerit a priore, dubitari non potest. Ut hic 
sic etiam cap. 14, 1. παῖδερ et ἀγένειοι distinguuntur. ubi v. 
adn. ày παιοὶ Knbnius ad VI, 1, 2. interpretatus est: inter 
pueros , sel potius adolescentulos impuberes; sed nescio an 
aetas vere puerilis.sit intelligenda: exemplo est Jamuscus 
puer duodecim annorum, qui στάδιον παῖδας νινῆῇσαι cap. 2, 
6, vel Gnatho, qui lg τὰ μάλιστα νέος κρατῆσαι πυγµῇ zei- 
dag dicitur cap. 7, 8. ἀγένειοι nobis videntur medii intet zoi- 
δας et ἄνδρας esse, ergo adolescentuli. Nostram confirmat 
sententiam Phavorinus, apud quem est ὠγόνειος, µθρώχκιο», 
Reliquis interpretibus melius Nibby hunc locum ta vertit: 
' »Vié ancora i] ritratto diLastratide garzone Eléo , che xiportó 
la corona alla lotta: ottene costui una vittoria fra i gersoni 
nel giuochi Neméi, ed un altra frag]? imberbi.^ Pro Παρα- 
“βάλλοντι Kuhnius opinabatur, fortasse legendum esae Ilaga- 
βόλαντι, a recto Παραβόλας, ad formam «4εωδάμας. sed non 
ita rara sunt particpia in nomina propria conversa, veluti 


* 
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Ἑοζωμενύς, "Exenüvav, ἄἴθων, Φλέγων, «Φωίθων. Pro 
ur Aa τῷ sy Meu rit Facius e Mosq. .et Vind, τῷ dfagroasilg. 
dedit. ὑπελαίπετο δὲ xal ic τοὺς. ἔτειτα φιλοτιµία, τῶν vixt)- 
eeviav Ὀλυμαιάσι: τὰ ὀνόμοτα dvayo ράψαι ἐν γυµνασίῳ τῶ ἐν 
Ὀλνμπίᾳ Vulgata. In Vind. est ἀναγράφας. Ἡμιε Facius. 
courigebat: ὑπελείοετο --τ- φιλοτηκίαν — ἀναγράψας. Eodem, 
modo hune locum accipiebat Kuhnius , qui ita: , Vult &utor,. 
illum Paraballontem.on tantum diaulo vicisse, verum etinm, 
poteritati consuluissb in fantum, in quamtum studiosius. 
Ülympionicarum .nontna inm gymnasio publice conscripsit; 
quod. studinm: deinde: pessectitus est Euanorides Hellanodica, 
bia (cap. 8, 1-) i$gui: ε καὶ οὗτρά vd ὀνόμοτα iv 
Ὀδυμτίᾳ web? νενιωηνάτωφ.''πα)΄ innuit, iam.ante ipsum 
: Parabello&te eundem laborem susceptum. — Quae inihi 
qum mens videretur fuisse Peuseniae, nop dubHevi cum 
Üavierio, .h&nd .dubie codd. Parisihos . sequuto, scribere: 
ὀπέλεισο 'aà.— guonpleg, — dveyoewog, In Mosq. est 
Ὀλυμιιᾶσι. Apud Plingun H.:N. ΥΠ, 84. etiam -dgriopas 
qudam; qe O)ympionicas scripsi, memoratur. 

$. 4. Usque.ad finem de. Kuthymo, pugile Locrensi., 
De -eodezn. dixerunt Asliemus: V. IL. VHI, 18, et qui sua ex. 
hoc Pausaniae loto excérpsit Suidas vECOvuoc. τῷ Ζεφύρῳ. 
Mosq. εἶναι — «oU Καικίνου,. cf. ad 6. 8. adn. Fluvium qui 
Bbeginum agrum a Locrensi divisit, Strabo VI, 960. non 
Caecinem.- sed Halecen. nominat. Apud Phavorinem est "Alq- 
κος, ποταῤός. adde de (αθοίπα, Βμγίο $.8. Strabo etiam re- 
lat eicadas in agro Locrensi-canere, in Rhegino autem mu- 
lis esse, et quam eius vet existiment causam esse addit. Dio- 
dorüs IV, 99. fabulosa affert. τεττίγους Mosq. pro τέντιγας. 
Pro Kaimivgy in ΑοἩαπο: Ἱορίας Καικινὸν,. in Thucyd. 111, 
103. Καλκινόν. In Plmii ΠΠ, 46. pro Caecinus nunc Carci- 
πες € codd. restitutum est ob "Harduino. τὴν ante φωνήν etiam 
Porsomus deletum voluit; mos mucis inclusimus. De Thea- 
ge 3Éaeio cap. 11, 9. 'Θάσσιος — svywi Mosq. οὐ μὴν — 
Έδθυμον quae loco eap. 16, 8. illustrantur, omissa sunt in 
Mosq. &re προκατεργασθεὶς κ. v. À. similiter Suidas προκα 
τεργασµένος ὑπὸ ExOwpnov. Ῥα]μιοτίὰς praeeunte Sylburgio 
rede vertit: quippe quà labore príus confectus fuerat in pu- — 

gna cantra Euthymum. ef. de hoc verbo V, 8, 8. Proxima 
pn τούτο x. v. À, Sylburgius ita reddidit: Eam οὗ rem 1*ea- 
gmes. Hellanodicarum sententia. talentum unum Jovi , 4a- 
cram mulcta, alterum item talentum Euk&hymo noxae illa- 
fae nomine dependere éusane est: quia hoc pugilatus certa-: 
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6.9. De eo Plinius H. N. VIT, A7; haec: consecratus est vi- 


ius sentiensque oraculi eiusdem iussu et Iovis deorterm summi 
adstipulatu Euthymus pycta, eemper Olympiae victor: et se- 
mel víctue i. e. qui quoties Olympiae pugilatus: certamen 
iniit, Vicíor discessit, semel tentnm victus est: carere igitur - 
potest hic locus Meursii correctione. In hoc nostro Pausa- 
. niae loco Vulgata post ἀνθρώπων insertum habet ἄλλον, 
quod ' glóssema "esse vocis ἔτερὺν Kuhnius iam vidit; Facius 
icis circumdedit , Clavier delevit. Pro £reoóv τινα Abreséh. 
in Thucyd. p.648. δεύτερον proposuit, οἰκεῖσθαι ----ἐμπορίών. 
sed Strcbonls eetute vocsbafür Trips ( v. Strab. vi, 255. » 
gpud: Plinium H. Ν. HI, 10. Ttmed. — ott n 

*— $8.4. Toéét Mosq. Legeudum «esse eel. Kolosa πηγή 
Coxayus quodque suspicatus est... In cod. Páris. 1411. legitux 
nel λύκα πηγή δὲ: De hoc.fonte móx.' Pro vulgato"Hee €la- 
vier bonam. habet lectionem .$odov ,..1nale autem vertit: 4a 
Sille de Hera. hpo Teroum ad. Φ. 3. &'Strabonis loco comme- 
morahím est. λύκου δόρµατι Creuzer in Symbol. IH, 28. opi- 
xátur, mali.aliquid: hoc loco signiiceki, et siunle nostro 
JV 'ehrwolf.'Mla Sybaris in. Antonini, fabula est Θηρίον μέγα 
καὶ ὑπερφυὲς, se" ἡμέραν. ἐκάστην dvagracav ix τῶν ἀγρῶν 
τὰ θρέµµατα καὶ τοὺς ἀνθρώπους: Hino Λύκου δέρµα isti dae- 
xnoni datum est, Ex cadem Antonini narretione intelligitur, 
quid velit in hac tabula picta' fons; namque e saxo, iu quód 
praecipitata estilla Sybaris, ὀνοφάνη πηγἡ, καὶ αὐτὴν. ot 
ἐπιχώριοι καλοῦσν Σὐβαριν' ἐκ δὲ.παύτης καὶ .4οκρο) πόλιν dv 
Ἰταλία Σύβαριν ἔκτισαν. Pro 'ἐμκίσχετο est ἀπέχετο in Mosq. 
ἐτίθετο δὲ καὶ ὄνομα 44νβαντα ἐπὶ τῇ γραφῇ γβάμµατα Val- 
gsta. 4ὐύβαντα an ᾽4λύβαντα scribendum st, nem dixerim. 
Apud Suidam ost ἠγωνίσατο πρὸς τὸν ood λύβαντα" apud 
Pausaniam legitur ἐείθενο ὄνομα . 4ὐβαντα) ergo utrobiqme: 
littera « praecedit, quae aute hot nomen proprium perporam: 
vel omitti vel.vepeti potuit. Forsan praestat ᾽Αλύβαντα, quo- 
niam ᾽4λβας est nomen populi in Bekken Anec. $817. et 
quidem Metapontinorum.ltaliae, ut patet e Steph. B. h. v. 
Recte autem Kulmius, Facius ct Clavier annmadverterunt; 
post 4νβαντα »οα '4λύβαντα esse τὸ inserendum: quanquam 
Facius ipse maluerit 4ὐβαν τὰ ixl scribi. male, nam κλένεναι 
διὰ τοῦ vt περιττὀσυλλάβως. v. Bekker. An. 1. c. Equidem ita 
emendaverim: dvíOrro δὲ καί of ὄνομα .4ύβαντα seu MAS- 
βαντα vd ἐπὶ τῇ γραφῇ γράμματα tterae, quae in hac ta- 
bula picta; erant, dabant ei nomen Lybantis sew dlybantie 
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quod nomen Kuhnius putavit denotare τὸν dsolÀcovra a Àv- 
µαίνοµαι (7). Fortasse de vicina Locris gente barbara Meta- 
pontiuorui dictus hic daemon est 41vflag. 





CAPUT VII 

f£ 1. Pro Χαρμέδης Vindob. perperam habet Xeàgl. 

(gc. €f. ad. V, 10, Q. adn. Aeffovrtg νίκας dni πᾶσι (quod 
Loescher vertit: gui im omnibus victores extiferunt ) ante 
Yacium, qui e Vind. Mosq. et Àmaaaei interpretatione reddi- 
à — ixi παισί. De Diagora, eius filiis, et eorum statuis 
d. Ciceron. Tusc. I, 46. cum Davis. adn. et Pindari Olyinp. 
Vil. cuz scholiis. xocpq ordine. κόσμῳ ἐπιτνθέναι εἳ τιθέναν 
Herod. VII, 86. Ὀλυμπιᾶσιν ἐφεξῆς etinm Mosq. πρότερον ὁ᾽ 
ixi ante Facium, qui, quod Kuhnius iam correxerat, πρότες 
e ὅ᾽ ὅτι dedit. Vulgo legitur ó anto Gsoxocuov, sed deest 
in Vind. ac Mosq. De hoc Iovis simulacro, quod facere coe- 
perat Z'*eocosmus , dixit Pausanias I, 40, 8. «4ιαγόρου δὲ καὶ 
οἱ τῶν Θυγατέρων παῖδερ Vulg. In Mosq. et Vind. est Zficyó- 
quc δὲ καὶ οἱ quod. Clavier recepit me non probante, namque: 
Diagoram ipsum pugilem fuisse, modo dixerat Pausanias. 
Postquam enim de tribus Diagorae filiis (etiam in Ael. V. H. 
X, 1. memoratis) et Ίλιβρογα ipso loquutus erat, transit ad 
ejus ex filiabus nepotes. zU£ ἀσκεῖν 1.6. πνγµήν.' Sic cap. 9. 
extr. xub φωιᾷν. De huius Euc/ae staiua et victoria cap. 6, 
1. Callianact«s mentio est in Pindari Olymp. VII, 111. Καλ. 
Vind. ac Mosq. male. cf. V, 6, 6. 4oisxonavtiQe 

apud Schol.Pindari l c. Πεισίδωρος Vulg. cf. V, 6, 6. Πει- 
σίροδος Clavier. Πεισιῤῥόθιος Schol. ad Pindari.Olymp. VII. 
uut Hic Züsedorue ex altera Diagorae filia, PAherenice, na- 

fus erat. v. ad V, 6, 5. adn. Quae igitur sequuntur ὃν 

µήτηρ ---ἤσκησεν ad hanc PAerenicen referenda sunt, Syl- 
burgms nobis non persuasit, pro ἤσχησεν e V, 6, 6. ἤγαγεν 
legendum esse; neque Ámasaei versio ad /udos tirocinio de-. : 
duxit huic favet coniecturae. «4ναγόραν — καλούμενον. In 
scholiis Pindari non filii patri sed nepotes avo hunc dicuntur 
honorem habuisse. πανυχήρεως Mosq. βαλλόμενον — ἄνθεσε. 
cf. IV, 16, 4. «4είας huius Diagorae et filiorum eius filiapyum- 
que non est inceria. Victoria Diagorae Olympica refertur ad 
Olymp. LXXIX , 1. Eius statuam fecit Callicles filius Thoo : 
cosmi, qui lovis simulacrum I, 40, 3. memoratum. absolvere 
propter belli, quod incidit, Peloponnesiaci impetum non po- 
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tuit! Ergo dtitue hoec Diigoráb diu post Tilam eitis vietditum 
est toltocate.- Dovleus rhinirrhs Diugorae fius; aequis Co- 
nonis (vide $.9.), secundatr' victoriam reportdvit: OTymp. 
LXXXVIII, vide Thuc. IIf, 8. primam putent septima, ter- 
tiam nona ei contigisse. γένος δὲ 0 4ιαγ. cf. IV, 94, 1. Dia- 
gorae pater fuit Dapragetus (v; &chol. ad Wind. Ol. ΥΠ. init.); 
idem nomen fuit illi, qui Aristomenis filiam in matrimonium 
duxit (v; Pausan. IV, 24, 1.): sed hic pater Diagorae esse 
, hon potuit, quum bellum Messenicum- secundum Olymp. 
XXVIIL fimitum sit. — 

$. 9: {ωριεῖ δὲ τῷ' Διαγόρου παρεθῇς ΟΟλυμπιάσιν, 
Ἱσθμίων μὲν γεγόνασιν ὀκτῶ νῖκαν, Νεμείων δὲ κ. τ.λ. Vulg. 
Lexica ex hoc loco παρεξῆς proferunt et vohint esse fyc, 
deinceps: Similiter Facius cim Sylburgto vertit: deinceps 
post Olympicas victorias. Sed hoc alienum locumque cor- 
ruptum.eseé, vidit etiani Porsottus, qui vel πἀρὲξ τῶν, ut est 
VH, 5, 5. παρὲξ τῶν [ερῶν, vel παρὲξ τριῶν vdv: ἐφεδῆφ 
(vide $. 4.);’ vel παρὲξ τὰς legendum esse censüit.. -Mihi nr 
mentem venerat corrigere παρὲξ ὅσαε Ὀλυμπίασιν scil. 7ε}όά 
νασιν αὐτῷ νῖκαι praeter; eas quas Olympiae consegtiutize est? 
Sic II, 80, 9. παρὲξ ὕσαι πόλεις πὰῤ᾽ αὐτῶν qadis: ὠτοικισθῆν 
ναι. In Mosq. est Ὀλυμπιᾶσιν, quo& alienum est ab hoc lóco. 
᾿Νεµίων Mosq. λέγοιτο Vulg. excepto Clavierio, qui tiobiscum 
λέγεται dedit; idem expressum est ab Ávnasaeo, et commen- 


.. dütum a Sylburgio atque Facio. dxoveti Mosq. cf. ad cap. 11; 


Q. rd -ante  Πακεδαιμογίων Mosq. omisit. ὥσνε ----- οἐχείαις. 
Diodorus XII, 46. eum dicit votaozov "τῶν ἐξ "Irakeg vou! 
qo», et pugnae interfuisse navali ad Abydum Olynip. X€II; 
8. commissae; Thuriis navibus praeerat etixm quüm captus: 
est teste Xenophonte Hell. I, 5, 11. Vulgatam ἐς ὃ τριήρων’ 
ἁλοὺς ᾽ττικῶν Kuhnius ita cortexit, ut insereret ὑπό" pro-- 
batus Valckenerio et Clavierio , «ui edidit/ ὁπὸ τρνήρων. : Fw 
cius Vulgatum retinens quia dAOver etiam: sime praepositiowe 
cum Genitivo copuletur, videtur statuisse, ut αλώνα exem- 
pli gratia κόρης νε] κλοπῆς, ith et ἀλῶναι εριήρων dici. Hiud' 
Herodoti I, 91. τοῦτο ἐπιστάσθα Κροῖσος, o ὕστερον τοῖσε' 
ἔτεσι τούτοισι ἁλοὺς τῆς πεπρωµένης huc non pertinere, pla- 
num est. JDorieum capture ab. Atheniensibus esse paulo post: 
imperiunr Alcibiadi iterum:adenrtum, et decem praetores, in 
quibus Conon fuit, creatos, discimus e Xenoph: Hell.I, 5, 
11. ὡς δὲ'--- δρᾶσα- Xenophon de hac populi Atheniensis 
in Dorieum'clementia ác misericordf& 1l. 1: ἐλεήσαντες ἀφῆκαν 
οὐδὲ χρήματα πραξάµενο:' In Mosq: dopo logitàr. ' Be hoc 
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Aadrétéonk diximus ad. Philochorr ot: Andzofionie Fragmenta 
p. XIlf aqq. εἶναι μὲν- σηνικαῦτα x. v. λ. ,, onsentit Diodori 
Sic, XIV, 79. narratio ex Ándrotene dncta, ut videtur. * 
Schneider. Quum, ut Diodorus l c. testatur, Olympiade 
XCV1, 1.. hodii auctare Canone se ad. magni regis et Athe- 
mensium societatem aggregarint, Dorieus, qui.illo tempore 
adhuc in vivis erat, iam Olympiade XCII. occidi non potuit, . 
quod nonnulli putarunt. ἐθέλειν ---καταστῆσαι Ἱ. e. videtur 
mhi praeterea velle Lacedaemonios pares exhibere fthenien- 
ubus, ergo velle riori módo id narrare , quod vere acciderat, 
κά etiain estendere, Lacedaemorrios in Dorieo et Athenienses 
aThrasylio reliquisque suis praetoribus damnandis eiusdem 
nw esse tezneritatis.agendos. Θράσυλλον να scribitur etiam 
ipud Diodorum et im Schol: ad Arist. Ban. 1997, sed in Xe» 
aphontis Hellenicie est Θρασύλος. Utramque formam bonam 
te, ostendit Bastius in ep. crit. p. 248 sq.. De his ὅτι xel.— 
ἔπλημα cf. Xenóph. Hell.I, 6. 7. Diod. S. XIIÍ, 97 — 102: 
e Wessel. ad cap. 100. Eidem et Stephanus Byz. consulendi 
sent de edrgunusis. 
$: 8. Ὀλυμπιακαὶ. Mosq. τὸν δὲ τῇ ἐφεξῆς ταύτγ συνέβη 
ὧν. Θέάντον. Vulg. Fortasse --- τῇ ἐφεξῆς ταύτης συνέβη — 
sribndum fuit; namque ὀφεξῆς etium cum Genitivo con- 
&ruor, ut. X, 30, 2. ἐφεξῆς τῆς. Malgag, et, ut.h. li cor- 
rei, vj ἐφεξῆς ταύτης V, 9, 1. Pro vulgato 4ιπεὺς Facius 
eli, 11. VIH, 8. et Stephano Byz. restituit «{ιπανεύς. In 
. δεπε : 
Mosq. est. Πεδιεὺς. Mox πρατῆσαι δὲ Ὀλυμπιάδι πυγμῇ παῖδας 
Vulg. Cogrigendum est Ὀλυμπίασι, quod monuitiam Valvke- 
narius ad Herod. VI, 70. idem legit Axmasaeus; Clavier Ὀλυμ. 
xac, scripsit. De Calliclis aetate vide ad $.1. adn. «4ρο- 
μεὺς ὄνομα, xal δη κ. τ.λ. id est 4ρομεὺς ὀνομαζόμενος xal 
| «αἱ ἔργον τοῦτο ἐπὶ δολιχῷ παρεσχηµένος cui nomen erat. 
Dromeus ( Cursor ) et qui sane etiam virtutem hanc in do- 
licho ostendit , probavit: nam ἔργον λόγω seu ὀνόματι oppo- 
uüun vel cum eo comparatum, est res ipsa vel virtus, quae 
ρσύο sen nomne indicatur. τὰ ante σιτία e. Vindob. inserui. 
τάλαρος Polluci VII, 83, 6. est ὦ ὁ χλωρὸς τορὸς ἐμπήγνο- 
ται, ergo fiecella, ut patet e Columella VII, 8. θορὺς dx τῶν 
ταλάρων est caseus, qui fiscellis exemptus statim εί intra. 
paucos dies absusni solebat, ergo mollis «c recens (χλωρος), 
cti opponebatur aridus et vetus (ξηρὸς seu ἐσχνός). v. Column. 
l.l. et Kuhn. ad Polluc. VI. sect. 48. Molles autem casei ( ob- 
vryane Varronell, 11.) megis alibiles sut nec 3n corpore 
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resides. ευρῶν Vind. Mosq. Pro τν δὲ ἐφεξῆς Sylburgius vu- 


spicatua est legendum esse τὸν δὲ ἐφεξ. ut sequentia mascu- 

 hna respicist; sed non opus est mutatione, si post ταύτῃ et 
IlvOoxlín distinguatur. Sic cap. 8, 8. εἰσὶν ἀθλητῶν doxe- 
δων εἰκόνες Εὐθημένης vs — καὶ Adv Φίλιππος.. Mosq. δὲ 
inter τὴν et ἔφεδ. omisit. — . 





CAPUT VIII. 


..$. 1. Hic Zelleneus puerorum in stadio vícter hoc loeo 
Σχοκράτης, sed ΥΠ, 17, 6. Σαῶστρατος vocatur; in utro loco 
vitiun'sit, non liquet. Legendum esse serexaAalcevrog μὲν 
ἐν Ὀλυμπία, pulcre animadvertit Abreschius ad Thucyd. p. 
687. nam μὲν et δὲ cum eodem verbo repetito poni, notum 
est. vide adn. ad I, 48, 2. μὲν a. Vulgata hic abest ut illic et 
- IX, 19,4. De Phradmone v. indices in Winckelmanni Opp. 
' et Meyeri Hist. art.. int. Gr. III, 118. Pro Εὐαναρίδᾳ Clavier 
suspicatus est legendum esse Εὐανδρίδᾳ, causa mibi quidem 
ignota. Pro Νεμέα est Νεμίων in Vind. et Mosq. et φίκη mu- 
tatum est in νίχην in Mosq. Pygenps καὶ οὗτος s. v. À. of. de 
his cap. 6, 1, ubi de Paraballonte. / 
f Q. Ἔς δὲ — πεποίήται — Do his cf. omn. Plin. H. Ν. 
VIII, 34. ubi hic athleta Demaenetue dicitur, similiter imn 
August. C. D. XVIII, 17. ὁπόσα ἄλλα ἀνδρῶν ἁλαζύνων ἐοίὶν 
εἰρημένα Vulg. pro ἄλλα est ἄλλων in Vind. ac Mosq. Deinde 
Corayus coniecturam hanc propósuit: ὁπόσα ἄλλα ὁπ᾿ ον- 
ὃρών ἆλ. b. elg. Schaefer ad Lamb. Bosii Ellips. p. 470. mo- 
nuerat, hanc loquendi rationem ὁπόσα ἀνδρῶν ἁλαζόνων si- 
ρηµένα dc: comparandam esse cum Herodoti I, 109. τὸν 
πάντα ᾿4στυάγεος ῥηθέντα λόγον. adde Paus. Vil, 16, 9. εἷ- 
κάζει χορῷ «4αιδάλου mowOévri. Nos interpretemur: πισεοὶ 
σαν οἳ λοιποὶ ἄλλαι λόγοι ἀνδρῶν ἁλαζόνων. Cum his οὓς ἐξ 
| — ἄνθρωπος cf. VIII, 9, 1. et 8, ubi eadem haec fabella 
tangitur, et adnotata. Pro µεταβάλλοι scribendum µεταβάλος 
putamus, quum, quod hic narratur, semel non saepius huic 
Damarcho accidisse significetur. Ziveéva Vind. Mosq. εἶκόνα 
παρ ἀνδρίας γενεὰν Παῤάσιος Mosq. sed in margine est ᾿4ρ- 
φαδίας. τοῦτο μὲν δή ig τοσοῦτο πεποίηταε, haec inscriptio «n 
tantum facta est i. e. nibil amplius quam hoc continet. cf. ad 
cap. 4, 4. adn. Formae Εὐβώτας similis est Oiflgsag VII, 17. 
Eundem .Eubotam Pausanias paulo post dicit curru etiam vi- 
cisse Olympiade CIV. Wesselingius ad Diod. Sic. XIII, 68, 
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ubi Έθβατος Cyrenseus, quem Xenophon Hell. E, 2. init. Ew. 
forev vocat, Olympiade XCIII, traditur vicisse "stadio , opi- 
mtur, qui Diodoro sit Έὔβατος, eundem a Pausania Εὐβα- 
ταν nominari At difficile ad credendum est, eundem homi- 
wm Olympiade XCIII. cursu seu stadio, et Olympiade CIV. 
idest XXX XIV. annis post curru vicisse ( cf. Perizonius ad 
λεία. V. H. X, 9. idem sentiens), nisi forte dicamus, sine 
ero auctore id narratum, et hoc ipsum a Pausania 'verbis 
Vysas δὲ καὶ. ὥς — εὔνεκα significatum esse. Eusebii Chroni- 
cn conspirat cum Diodoro. v. Niebuhr de armen. Eusebian, 
Qron. versione p. 60. ἐπὶ Ὀλυμπιάδος κ.τ.λ. Haec est Olym- 
ps CIV, de.qua cf. cap. 4, 2. et adn. 

f. 8. Πλεωναίῳ Mosq. λαβόντι idem omisit. Βαχιδε et 
Κε εἰ paulo post et infra Βάχιδα Vulgata, sed Βαύκιδε, Βαύ- 
zie dant Vind. et Mosq. quod tacite recepit Clavier. τὸ μὲν 
sw Francof. quod vitium Sylburgius notavit. ᾿ἀθηναίων — 
Λαυκύδου Mosq. αὐτὸν non post πεπαῦσθαι μὲν sed post 
ὅμως Vind. et Mosq. exhibent. Rursus eu post ὅμως Mosq. 
omisit, idem ἐπὶ post ἑκάστης repetit. αὐτόν pro αὐτόν Mosq. 
ειαῦτα ἐγίγνετο Mosq. Scripsimus ἀνδρία pro vulg. ἀνδρεία. . 
d. adn. ad II, 31, 1. ἐξ αὐτῆς Μαινάλου ex ipsa urbe Mae- 
nalo, non ex- Maenalia regione ut Gnatho cap. 7, 8. τὴν δὲ 
αρτερον ante Facium, qui ἔτι ante πρότερον e Vind. et Mosq. 
useruit. Vitium "4fev correxit Facius a Sylburgio monitus. 
ania pars Árcadiae decem septem urbes continebat, ut ait' 
Stephanus Byz. Miram Clavier in contextum intulit lectio- 
nem καὶ '4ζᾶνος et vertit » Philippe, fils d'Azan* quod ne- 
mini probabitur. ix Πελλάνας Vulg. at Πελλάνα est urbs La- 
coniae apud Paus. IIT, 21, 2. et ab hoc loco aliena. ltaque 
e Plinii 1IV, X. (VI. ) ubi Pallene auctoritate codicum legitur 
inter urbes. Arcadiae, et ex hoc scholio Paris. ad Apollon. I, 
177. 4 τῆς ἀρκαρίας Παλλήνη τῷ & γβαφετας scripsi Goldha- 
geno Nibbyo Facioque assentientibus: ix Παλλήνης. Clavier 
tacite dedit ἔκ ἸΠαλλανας, vertit autem de Ῥε]ζεπε. τοῦ «4αμο- 
αίτου Vulg. ,Vel hic Κριτοδάµου, vel paulo supra Ζαμο- 
xoitov scribendum esse, facile patet. Facius. Plurimi in 
eam partem inclinant, ut malint utrobique «Κριτοδάμου scribi, 
sed hoc est optare, non probare. τήν αὐτὴν εἰκόνα ἐποίησε΄ 
Vulg. Nos αὐτὴν delevimus, idem fecit Clavier. est eliam in 
codd. Paris. 1410. et 1411. omissum, et 1399. habet in mar- 
gne allitum. De hoc Zrozacho iterum dicit VII, 27, 8. ibi 
legitur ἀρύωνος, hic 4evóvog. Sed Zqvàv, unde Zquüvog 
eset, speciem ferret periectici; z nim praeter vulgares perie- 

ad Tom. 111 c 
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quam Geloum renunciari voluerit, discimus ex Herodoti VII, 
156, ubi haec notabilia de Geldne: Ἐπεί τε παρέλαβε τὰς 
Συρηκούσας, Τέλης μὲν ἐπικρατέων λόγον ἑλάσσω imoifero, 
- ἐπιτρέψας αὐτὴν Ἱέρωνι ἀδελφεῷ ἑωυτοῦ: ὁ δὲ τὰς Συρηκου- 
σας ἐκράτυνε, καὶ ἔσαν οἳ πάντα af Συρήπουσαι. Igitur plane 
nihil sequutus essc Pausanias dici non poterit, dubitans an 
Gelo illo tempore, quo Syracusis imperabat, Geloum se quam 
Syracusium renunciari maluerit. In eo ipso autem erravisse 
Pausaniam concedimus, quod Gelonem iam Olympiade LX XII, 
9. Syracusis potitum esse ratus, eum, si ob victoriam Olym- 
piade LX XIII. reportatam currum dedicasset, se in eius in- 
scriptione non Geloum sed Syracusanum nominaturum fuisso, 
ideoque hoc donarium Gelonis non tyranni sed privati cuius— 
dam esse putaverit. Qui autem admirantur Pausaniae tardi— 
tatem credentis, privatum curru certasse, quod tyrannorum 
maxime fuerit, hi non videntur meminisse vel Cleosthenis 
Epidauru, vel Timonis Elei, vel Theochresti, Cratisthenis et. 
Euhotae Cyrenacorum, qui omnes privati certamine curruli 
vicerunt. vide Pausan. VI, 10, 9. 12, 8. 18, 1. init. 8, 9. 
De hoc G/aucía cf. indices in Winckelmanni Opp. p. 812. et 
paulo post ad cap. 10, 1. 

$. 8. Ex hoc loco excerpta leguntur apud Suidam s. v. 
Κλεομήδης, ad quem locum ΤΗ. fReinesius 1n Observ. plures 
excitavit scriptores. τῇ πρὸ ταύτης id est Olympiade 1 ΧΧΗ. 
nam $.9. dixerat de Olympiade LX XIII. 24stjypalaea una ex 
Cycladibus insulis, quae nomen ferebatur accepisse ab Asty- 
palaea Áncaei matre in Pausaniae Achaic. 4, 2. memoreta. v. 
Step. Byz. De accentu postea. De ᾖσοο hoc reiiciendi non 
eramus ad Áeliani V. Ἡ. XI, 3. qui de eo agit, cuius Noster 
mentionem facit cap. 10, 2. τὸν Ἴκκον ἀποκτείνειεν ἐν τῇ µάχῃ. 
Pro Ἴκκον in Vindob. est"Oyxov et in Suida Kíxiov. Suidas 
pro µαχῃ habet πυγµῇ. Quomodo Iccum Cleomedes occiderit, 
hic Oenomai locus in Eusebii Praep. Evang. lib. 5. cap. 84. 
p. 230. docet: πληγῇ μιᾷ πατάξας τὸν ἀνταγωνιστὴν ἀνέωξε 
τὴν πλευρὼν αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλὼν τὴν χεῖρα ἐλάβετο τοῦ ανεύ- 
µατος. Simile quid de Damoxeno Syracusano narrat Pausa- 
nias VIII, 40, 8. cro. τὴν víxqv. praeterea ei multam qua- 
luor talentorum irrogarunt, referente Oenomao, quem Kuh- 
nius citavit. “στυπαλαίαν Vulg. In Suida, Stephano Byz. et 
Strabone X, 488. (844. Tzsch.) est proparoxytonou, sed in 
Etym. M. p. 160, 99. oxytonon. In Phavorino idem legitur 
quod in Etym. M. sed scriptum est ᾿4στυπαλαια, et additur 
"AocrvnaMa. Nobis horum nominum Ἱστίαια, «4ίλαια, Καρ- 
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θαια, Ποτίδαια similitudinem intuentibus scribendum videtur 
Αστυπάλαια. cf. Τρίταια c. 129, 8. adde adn. ad VII, 4, 9. et 
Steph. Byz. v. 4vaía. Πλαταιαί. Mox ἐπιστὰς non videtur 
esse intro£it , sed irruit. Pro ἐνταῦθα ὅσον ἔξήκοντα ἀριθμὸν 
παίδων, quae Vulgata est, in Suida legitur: ἐν ᾧ παῖδες 
ἦσαν &. Quod Corayus in nostrum locum transferendum et 
corrigendum putavit: ἔνθα ἦσαν quod nimium est: nos 
Vulgatam retinentes tantummodo παίδων mutavimus in παξ- 
δες, fsvente Vindobonensi codice, in quo est zeidug, et to- 
inm enunciatum ἐνταῦθα — παῖδες parentheseos signis mclu- 
unus, σπαῖδες recepit etiam Clavier.- Similiter mox ἄνδρες 
p» ἄνδρας est in Mosq. ὃς τὸν ὄροφον ἀνεῖχεν, ergo, ut 
am Ovidii Fastis IV, 695. loquamur, tibicine stabat. Pro 
ἀεῖχεν in Suida εἶχεν est. Mox Suidas habet: ἐμπεσόντος 
δὲ τοῦ ὀρόφου καὶ πάντας ἀποκτείναντος. Deinde apud No- 
irum vulgo ita legitur: ἐᾳβάντος δὲ ἐς κιβωτὸν κειµένην ἓν ' 
τῷ ἑερῷ, καὶ ἐφελκυσάμενος τὸ ἐπίθημα, κάµατον ἐς ἄνωφε- 
lis ol ᾿στυπαλαιεῖς ἔχαμνον ἀνοίγειν τὴν κιβωτὸν πειρώμενοε. 
Nos corrigere non dubitavimus — ἐφελκυσαμένου — quod 
Clavier quoque in contextu posuit. Apud Suidam, qui.No- 
minatrvurma habet, alia est constructio. Suidas scripsit ἐμβὰς 
et ἐπίδεμα. Αγιά Eusebium l. l. est τὸ πῶμα ἐπαγόμενος, 
Plutarchus autem in v. Romuli c. 28. eundem Cleomedém di- 
xit τὸ πῶμα κατακλείσαντα συνέχειν ivróg. Idem narrat οὔτε 
ζῶντα τὸν ἄνθρωπον εὑρεῖν οὔτε νεκρόὀν, et accenset totum 
hoc τοῖς 49' Ἑλλήνων μµυθολογουµένοις. In Mosq. est KAeo- 
μήδη pro Κλεομήδην et ἄνδρες. Pro τιμᾶθ) eig Vind. et Mosq. 
habent τιμᾶτε Porsonus coniecit τιμᾶθ) ἅτε et comparavit 
cap. 11, 2. νοµίζουσιν ἅτε θεῷ Θυειν. Sed Mosquensis etiam 
cp. 8, 6. ἕστηκεν et cap. 8, 9. εἶκόνα habet. Hic paulo post 
ὕγομα pro Gvoj..in epigrammate Vind. et Mosq. offert. Kog- 
χκύρα Vulgata, atque etiam Arnthol. Pelat. T. H. p. 787. Dedi 
Kogxvge ut alibi scribitur; et ultima brevis est. Pro vulgato 
νίκη Vind. νίκα sed Mosq. νικᾶ praebet. Iom Sylburgius cum 
Àmasaeo voluit yix, quod nobiscum recepit Clavier. idem 
fecerat Iacobsius in Anth. Palat. l. 1. qui confert locum Anth. 
Ρε]. T.IL p.534, ubi suniliter νικῶ et vrx& confusa sunt. 
πὺξ ἀσκεῖν fuit cap. 7, 1. Caeterum «4{εωπρεποῦς in Suida et 
Phavorino scribitur, non puto, recte; sic Espévovg I, 8, 2. 
θιοφίλους VI, 18, 4. 
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CAPUT X. 


$. 1. De Glauco Carystio. De hoc pycta Suidas s. v. 
Γλαῦπος sua ex hoc Pausaniae loco excerpsit. Huius Glauci 
mentionem Demosthenes quoque fecit pro Corona cap. 99. 
Ρ. 381. aeu p. 197. Wunderl. et ex eo Harpocratio. «4ἄέξεις 
ῥητορικαὶ i in Bekkeri Anecd. p. 232. de hoc Glauco ita: πύ- 
χτης ἦν ὁ Γλαῦκος, πέµπτην καὶ εἰκοστὴν Ὀλυμπιάδα στεφα- 
νωθείς. idem legitur apud Suidam. Hoc vero cum ratione 
temporum pugnare, docent quae ibi adiuncta sunt: ἀπέθανε 
δὲ ἐξ. ἐπιβουλῆς Γέλωνος τοῦ Συρακουσίων τυράννου quare 
pro εἰκοστήν videtur ἑβδομηκοστην legendum esse, quo tem- 
pore Gelo Syracusis praefuit. cf. Pausan. VIII, 42, 4. Àcce- 
dit, quod qui huius Glauci fecit imaginem, Glaucias Aegi- 
neta, aequalis fuerit Simonidi, ut patet ex cap. 9. extr. adde 
. ad cap. 11, 3. adn. Praeterea Pindarus in hunc Glaucum 
scripsit Epinicium v. Pindari Fragm. ex Epinic. Hoc vitium 
alio modo corrigendum suscepit Palmerius in Exercit. p. 404. 
αὐτῶν γένος ante Facium, qui Sylburgii emendationem ev. 
τὸν γένος recepit. ὕνην Vulg. E Suida ὄνιν reposui. πυκτεύ. 
σαντα Vind. Mosq. Pro ἄνήγαγεν Suidas habet Aryaye» , quod 
in simili loco est apud Pausaniam V, 6, 5. ἐπύχτεν pro ἐπύ- 
κτευεν Mosq. ἀπηχορεύειν idem. 3$ παῖ evan &góvgov Vulg. 
Pro quibus Suidas scripsit παῖε τὴν ἐπ᾿ ἀρότρου, partim qui- 
dem mele; quid enim suppleas, χεῖρα an πληγὴνἳ quorum 
neutrum. accommodatum est huic verbo. Quare non dubito 
quin suam ipse jam damnaverit correctionem C. Mueller ὦ 
παὶ παῖε prv ἀπ᾿ ἀρότρου in Aeginet. propositam p. 108. Le- 
ctione autem Suidae ἐπ᾽ doórgov Sylburgius praeferendam 
putabat vulgatae, ut significaretur ictus nuper in aratri vo- 
mere restituendo adhibitus. ἀπὸ et ἐπὶ etiam III, 25, 5. con- 
fusae, et IV, 2, 8. 8, 2.13, 1. VI, 14, 2. 90, 5. 98, 8. VII, 
19, 2. VIII, 12, 1. τὴν dx doárgov esset: manum ab ara- 
tro, manum quae aratrum tractare solebat, impinge. στε- 
φάνους — ἀγῶνι. Pausaniae auctoritatem tuetur hic alter lo- 
^ cus in Bekkeri Anecd. ,P; 227: Ὀλύμπια Tolg νενικηκὠς καὶ 
Πύθια, καὶ Ἴσθμια Ó' ὀκτάκις καὶ Ἰέμεα ὁμοίως ἀπ: enim 
interpungendum est, nam una Olympica et duae Pythicae co- 
pulantur. Alter locus i in Bekkeri Anecd. p. 282. et Suidae de 
victoriarum istarum numero in vitio est. In Francof. est Ns- 
µείων δὴ καὶ quod Sylburgius correxit. σκναμαχεῖν ,,de 118 
dicebatur qui exercitationis causa ictibus auras verberabant, 
eí pugnae simulacrum edebant, [Imaginem talis hominis lau- 
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dat Winckelmannus in Descr. d. pier. gr. p. 458. addens Vir- 
gilii locum Aen. V, 876.] χειρονομεῖν est variato et ad qar- 
tam, legers composito manuum, motu gesticulari, et^hic de 
pugilatu dicitur. Suidas: χειρονομεῖν, πυκτεύδιν, ac Pollux: 
χειρονοµῆσαι, τὸ ταῖν φεροῖν ἐν ῥυθμῶ κινηθῆναι' Facius. 
adde Valckenar. ad Herod. VI, 1929. ὁ inter ὅτι et Γλαῦχος 
Vind. et Mosq. omisit. Pro ἐπιπηδειόπατος Porsonus scribi ἔπι- 
πηδειοτάσας voluit; an &mwwósoverog! Kuhnio iam ἦν ἔπι- 
τηδειότατος πεφυκαὶς offensioni fuit. Glauconnesus Plinio IV, 
29. est m Myrtoo mari, eamque hodie Zondéco vocari txadit 
Harduinus. 
$. 2. 4aueoíso, «Φαμαρέτου Vulg. Scribendum cum 
eo {αμαράτῳ, «αμαράτον ex V, 8, 8. VIII, 96, Q. 
bh de eodem. Ab hoc diversi sunt Zegepzsor illi V, 5; 1. 
Vl, 14, 5. -Horum nomen nescio an sit ab ἀρετνὴ et δῆμος, 
sed «θ΄ nomine «Φημάρατος seu «4ημάρητος cf. Eustath. ad 
llom. Odyss. 4, 64. p. 1667. seu Sturzius de Nominibus 
Graecor. V. p. 10 sq. VI. p. 15. Ἡραίεῳ Mosq. 1n proxima 
autem víg τε τοῦ «4αμαρότου — ἐγένοντο αἱ vina, videtur vi- 
tium irrepsisse: dicit enim Pausanias, Damarato Heraeensi 
fuisse fihbum et ex hoc nepotes, et omnibus binas victorias 
obtigisse Olympicas. Loquitur deinde primum de Damaratj 
ipsius cursu clypeato, tum de Damarati filio, Theopompo, 
qui pentathli victoriam reportavit, et denique de 'Theopompo, 
eiusdem. huius Theopompi filio ac Damarati nepote, inter lu- 
ctatores victore, quem patri cognommem alterum nontinat 
Theopompum. Ergo nuuc unum tantummodo Damarati ne- 
poter. comunemorat, antea autem nepotes; vitium ergo la- 
tere videtur in víovoig, pro quo legendum existimo φίωνῷ, 
cui correctioni Mosqugnsis lectio σίωνο) favet. γεγόνασιν cum 
Mosq. pro γεγόνασε, eiiam Clav. «Φαμαράτω μὲν πέµπτῃ οι. 7. 
A. Cf de his,V, 8, 8. Ibi est τῶν ὁπλιτῶν ὁ δρόμος, quia 
Scholiasta Pindari ad Ol. XIII, 55. ὁπλιτικὸς δρόμος vocatur. 
πεποίηται x. v. À. Descriptio, ut Kuhnius ait, etatuae ho- 
Midis. Yacius malit πεποίηται δὲ ó ἀνδριᾶς, fortasse ob 
antecedens «αμαράτῳ μὲν sed huic deinde respondet Go. 
αόρπεῳ δὲ, quod non referendum est ad ταῦτα μὲν δή, id 
emun est Aaec igitur, seu si quis malit µέντοε, haec tamen, 
ταῦτα μὲν δή — to) ógouov. Sed clypeatum cursum Olym- 
piade CCXXXV. adhuc in usu fuisse, patet ex X, 84, 2. 
Amasaeus Θεοπόμπῳφ δὲ τῷ δευτέρῳ καὶ πάλης videri possit le- 
βίκεο; continuo tamen pro ὁ δεύτερος suppliciter ponitur d 
παλώσας, ut παλης tantummodo νίκη εἰ obtigisse videatur. 
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zÍlecey Mosq. "Inxog ut cap. 9,8. Plato in Protag. p. 816, 
(100.) Stephanus-Byz. s. v. Tugag* sed in Aelian. V. H. XI, 
9. et Phavorino Ἰκκός. Quod Etymol. M. auctor p. 474. af— 
fert: ἴκκος, σηµαίνει τὸν ἵππον, nescio an ita comporatuin 
non sit, ut nomen proprium discriminis causa oporteat o£v- 
πονεῖσθαι. Adde Ἡρόδικος, "IBuxog, Ἑρμόλυκος. Áccus noster, 
medicus et athletarum magister, primus coepit temperantius 
vivere per totum certaminis exerciti tempus, et σοφιστινὴν 
τέχνην nomine γυμναστικῆς exercuit. v. Plato et Aelianus ll. 
]L cum Perizonii adn. Floruisse eum Olympiade LXXVI. 
tradit Stephanus l. c. Ὀλυμπιακὸν e Mosq. Pro vulgato τῶν 
ἐφ᾽ αὐτῶ scripsi τῶν ἐφ᾽ αὐτοῦ, quod Schaefer quoque voluit 
ad Lam. Bos. p. 280. καταπαλαίσας — Φειδίου. De hoc dixe- 
rat cap. 4, 8. τοῦ 4fióg --- Ἑλλήνων. De eo cf. V, 28, 1. ubi 
etiam de scriptura Πλαταίασιν diximus. Πλαταιᾶσιν hic quo- 
que Mosq. αὐτοῦ vé εὐιόνα maluit Sylburgius. De scriptura 
. Φοίνιξ cf. adn. ad VII, 98, 5. wood τὸ ζυγὸν Vulg. Dedi e 
Vind. παρὰ τὸν ζυγόν. v. Ammonius s. b. v. cum Valckenarii 
correctione. τοὺς παρὰ τὸν ζυγὸν equos esse finales, παρῃό- 
ρους seu παρασείρουᾳ, Kuhnius iam contra Ámasaei versto- 
nem monuit. Sylburgius reddidit: a dextera iugi parte Cna- 
cias, a laeya Samus. Κυακίας pro Κνακίας Mosq. Reinesius 
coniecit Kvavog. Sed Κνακίας 8 voce xvaxog i. e. ξανθὸς seu 
φυῤῥόὸς equum huius coloris denotat. Σάμος Reinesio videba- 
tur esse qui est colore terrae Samiae i. e. cinereo. τόδε pro 
τόδ᾽ Mosq. In Κλεοσθένης Sylburgius et Iacobsius ad Anthol. 
Pal. T. LII. p. 987. statuunt esse amphibrachyn pro dactylo: 
sed quod eorum posterior exemplum laudat ex Anth. Pal. T. 
II. p. 882. Κλεομβρότου, alia eius ratio est. Equidem anti- 
quam huius norhinis scripturam Κλεοσθένεερ fuisse putave- 
yim; nam diu £c pro 9 in usu fuit. v. Fischer ad Weller. I. 
p. 25. et Villoisoni Proleg. ad Homer. p. IV. Verum quidem 
est, Olymp. LXVI, qua Cleosthenes vicit, non simul hunc 
eius currum dedicatum esse: Ágeladas enim, cuius opus hic 
currus fuit, auctore Plinio XXXIV, 19. p. 254. Bip. floruit 
Olympiade LXXXVII, ergo plus octoginta annis post Cleo- 
sthenis victoriam. Pausanias VIII, 42, 4. Ageladam aequa- 
lem perhibet Hegiae, Hegiam autem Plinius ]. 1. reiicit in 
Olympiadem LXXXIV, et Polycletum Myronemque, qui 
Olympiade LX XXVII. floruerint, discipulis accenset Αρε]α- 
dae. Sed quanquam hoc modo paucis annis antiquior redda- 
tur Ágeladas, tamen longe abfuit ab Olympiade LXVI, neque 
dubium est quin Cleosthenis hic currus, ab Apelada. factus, 
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serius deilieatus sit. Similiter Glauci imaginem a filio eius 
dedicatam legimus $.1. Cf. similia de Hierone cap. 19. et de 
Chionide cap. 18. Neque tamen serius huius currus dedicati 
tempus nostrae sententiae de modo, quo inscriptum fuerit 
Cleosthenis nomen, obstare crediderim, quym, quod Thier- 
schrus iam in Act. Philol. Monac. T. Ἡ. Fasc. TII. p. 409. mo- - 
nuit, ionicae hiteraturae usus sensim introductus sit. Απ 
quior etiam forma:est Κλεοσθένης, recentior. Κλεισθένης. v. 
Etym. M. p. 517, 51. ὁ Πόντιος Clavier reddidit [79 de Pon- 
tios et Nibby CZeostene di Ponti. Equidem vix dubito, quin 
6 Πόντιος sit ὁ àv (πρὸς) πόντω oixóv: Epidunmus enim im 
Chersoneso ad mare sita fuit. v. omnino Palmerii Graec. Àn- 
tiq. p. 118 sqq. Fortasse propterea lioc inscriptióni additum 
est, quod ad mare habitans equos certaminis causa aluerat. 
Pro τοῦ μὲν Goueróg ἔστιν legendum existimo τοῦ μὲν ἅρμα 
ἑοτέν, vitii origine causaque aperta; Facius maluit τοῦ μὲν 
ἅρῤματά ἐστιν ob subsequens ἅρμασιν, sed hic quoque τῷ dg- 
part pro τοῖς ἅρμασιν scribendum esse arbitror, quum de uno 
Evagorae curru oratio sil. τὰ Μιλτιάδου — λόγου. iufra cap. : 
19, 3. Mosquensis ante δηλώσω inseruit δή. Locum Ἐπιδάμ- 
vios δὲ χώραν — τοῦ οὐἰκιστοῦ Stephanus Byz. s. 4υῤῥάχίον 
transscripsit. ἐπὶ ἡμῶν (pro quo paulo ante 4g! ἡμῶν). etiam 
apud Stephanum: similiter cap. 13. extr. est ἐπὶ ἵππων. Mox 
τῇ sante νῦν omisit Mosq. νῦν autem noh est in Stephano. 
Dyrrhachiurn de. conditoris nomine appellatum esse, Appia- 
nus narraverat. v. Palmerii Graec. Ánt. p. 114. idem aliam 
Dyrrhachii notationem ex Dione affert p.117. Τέλλωνα ὃν ἐς 
Mosq. idem habet ᾽4γιάδα pro ᾽Αγιάδαν. σήραμβος apud Pha- 
vorinum est εἶδος κανθάρου. 


CAPUT XI 

$. 1. Pro vulgato Σελευκὸρ scripsi Σέλευκος sic in 
Mosq. apud Suidam ac Diodorum Sic. atque etiam apud Pau- 
san. I, 16. 

$. 9. Hic TAeagenes Thasius quo tempore vixerit, di- 
scimus e cap. 6, 2. Huius athletae voracitatem et statuam 
aeneam, quae interprete Posidippo eam extensa indicabat 
manu, commemorat Athenaeus X, 419. d. e. Pro Τιμοσθένη 
Vind. et Mosq. habent Τιμόξενον et mox pro Τιµοσθένει Vind. 
Τιμοξένω Mosq. Τιμοσθένῳ. Pro xo! αὐτὸν scripsi παρ᾽ αὖ- 
τόν, quod Sylburgius quoque voluit. Ad verba ὀχάντων δὲ 





49 ADNOTATIONES | 


ὀργὴν κ.τ.λ. Schneider laudavit Dio Chrysost. 61, 81. p.618. 
Réisk. μὲν post ἀποκτεῖναι Mosq. omisit. προδεδήλωσεν κ. τ. À. 
Vide cap, 6, 9. «d ante δοχιµώτατα abest a Mosq, idem ab 
eodem neglectum vidimus cap. 7, 2. IV, 2, 9. πρῶτος ὃν 
ἵσμεν Lambinus voluit a Sylburgio iam refutatus. dxoveri 
Mosq. ut cap. 7, 2. De aliis huius advexbii depravationibus 
v. Palmerii Exerc. p. 626. qui recte monet, vocem. hanc esse 
palaestricam, de luctatoribus usurpatam, qui sine pulveris 
inspersione vicerint, nullo antagonista in medium procedere 
auso. dv ὠθίᾳ δὲ τὸ Θεσσ. Mosq. ., Bene distinguit. Duae 
enim antiquitus Phthiae, una Thessaliae, quae sub Protesi- 
lao, cuius habitatores Φθίοι, altera vero in Achaia Phthio- 
tide dicta, cuius cives Φθιῶται dicebantur, quae Achilli pa- 
rebat, ut nos docet auctor breviorum Scholiorum ad Homer. 
Iliad. XIII, 686. * Palmer. Inter πυγμῆς et qj e Mosq. μὲν i in— 
serui; iy ante Ἕλλησιν osq. omisit. ἐν πατρίδι τοῦ ἀρίστου 
τῶν καλουµένων ᾖραων Vulg. Codex Mosq. et unus e Parisi- 
uiis. pro ἀρίστου habent οὐκεστοῦ ' hinc Boeckhius, Vir Celeberr. 
ingeniosam eruit emendationem, mecum per litteras liberali 
ter communicatam: οὐκίστου. Ex his rovg δὲ σύµπαντας κ. 

v. λ. Suidas excerpta dedit s. v. Νέκων. Namque Kusterus 
jam in Praef. ad Suidam adnotavit, Suidam v. Níxov ex hoc 
loco Pausaniae sua hausisse, et supina negligentia ad .Nico- 
nem retulisse, quae ad hunc Theagenem pertinerent. άποθα- 
νοῦντος Mosq. ἐπεξῃεσαν φόνου ἐπὶ τῇ sixovi Suidas, Duplex 
huius verbi constructio cum Áccusativo et Dativo praeposi- 
tione ἐπὶ non repetita Demosthenis locis illustratur in Bekkeri 
Anecd. p. 141 sq. Hoc loco est iudicio persequi. Sic et eadem 
constructione legitur apud Platonem Legg. IX, p. 44. Bip. 
ἐπεξίτωσαν oí προςήκοντες τοῦ φόνου τῷ κτείναντι. De hac 
Dracontis lege dixit etiam Matthiae in Miscell. Philol. vol. I. 

Ρ. Π. p. 164. Post τὴν εἰκόνα Mosq. καὶ inserit γνώµη τοῦ 
4ράκοντος Mosq. De forma Ζράκοντος v. Bekkeri Anecd. p. 

' 988. 1199. ὡς τοῖς Θασίοις ovàfv' ἀπεδίδου παρπὸν 5 γῆ. sed 
in Dionysii Perieg. Thasus ᾿Ογυγίη 4ημήτερος «xv vocatur, 
quod videtur insulam a Cerere amatam ornatamque signifi- 
care. ἔχρήσεν ὁ Θεός. Oraculum hoc ab Eusebio Praep. Evang. 

lib. 6. cap. 84. ex Oenomao prolatum, est: 


Eleg πάτρην φυγάδας κατάγων «Φήμητραν ἁμήῆσεις. 


Pro vulgatis καταδέχεσθαι οί καταδεχθέντες Corayus non te- 
mere voluit κατάγεσθαι et καταχθέντες. Post of μὲν excidisse 
φυγάδες non est cur statuamus cum Kuhnio, qugin ex prab- 


- 





AD LIB. VL CAP. XL χΠ.. 43 


cedentibus δεδιωγµένοι repeti possit. ἵδαμα pro ἵαμα Mosq; 
Etiam {άσθαι metaphorice usurpatum in Herodot. III, 58, 16. 
ui v. Wessel. διαµένοιτο Mosq. In hoc altero oraculi re- 
sponso, quod Palmerius distinguere debuit ab illo priore, 
ante Facium legebatur Gciayívgvy* hic e Vind. et Mosq. scri- 
pst Oreyévgv* quam male, manifestum est; etiam Clavier. 
ad Vulgatam' redit. Similiter cap. 20, 7. propter metrum 
et Κλειοίτας. Ότο Θειαγένης etiam, Θευγένης in. carminibus 
rpertur, ut de hoc nostro in Posidippi epigrammate apud 
Mhen. X, 412, e. ἀναδεχθέντας pro ἀναχθέντας .Mosq. ave- 
vyuiv, quod pro ἐνεγκεῖν Facius e Mosq. Vind. et Suida re- 
cut, confirmat e&iam codex Phralitae. : 

$. 8. ἹΝοσήματά τε αὐτῶν ώμενον ante Facium, qui 
litungo et Sylburgio volentibus scripsit αὐτόν. ln Mosq. 
οἱ ἔοντας pro ἔχοντα. Hic de eodem ἀγάλματα et ἀνδριάς' 
ἵμ εἰ erecta ut deo, hic eidem positus est ut athletae. Huius 
Glauciae «4ερέπείαε aetas indicatur partim eo, quod Simo- 
mdis aequalis fuit (v. ad cap. 10, 1.), partim Theagenis, 
cuus statuam fecil, victoria, quae pertinet ad Olympiadem . 
ΙΧΧΥ. vide ad cap. 6, 2. Glauciam, Simonem, «naxago- 
ram, Áeginetas, Meyer in Hist. ant. inter Graec. I, 48. aevo 
inter Olympiadeur LX. et Phidiam medio inserit. 


CAPUT XII 


$. 1. ᾿ἀναβεβηκὼς in" αὐτὸ male sollicitavit Facius pu- 
tans rectius scribi ix" αὐτοῦ. sed cf. adnot. ad cap. 4, 6. «£- 
iy: Mosq. hoc Ἔϊ placeat, ἔππω quoque pro ἴπποι scriben - 
dum erit. Hos pueros Celetisontas cum Plinio XXXIV, 19, 
14. 16. appellaveris. ᾿Ὀλυμπιακαῖς e Mosq. Sic etiam Clav. 
De Hieronis victoriis Olympicis et his donariis cf. VIII, 42, 
4, ubi hoc τὰ δὲ ἄναθηματα — ἅρμα repetitur atque etiam 
in Mosq. Ὀνότα est pro Ὀνατᾶ ut hic. 

$. 9. ἹΠρότερου pro πρότερον Mosq. ἔτει ---- Ἰδαῖος. Sem. 
Petitus in Miscel, Iib. 2. cap. 18. p. 107, Palmerius in Exerc. 
Corsinus in Kast. Att. IV. p. 88, Simsonus in Chron. Cathol. 
À. M. 3730, Wesselingius ac Valckenarius consentientes, le- 
gendum esse ἔτει δευτέρῳ τῆς ἕκτης Ὀλυμπιαδας ἐπὶ ταῖς εἴκοσε 
καὶ ἐκατὸν, contendunt, neque Idaeum ulla nisi hac Olym- 
pade victorem discessisse: quare Clavier scripsit — τής 
[ἔκτης] Ὀλυμπιάδος x. 7. À. atque hanc emendationem sequu- 
tus est Nibby. Kuhnius autem et Goldbagenus assensi eunt 
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Ámnsaeo, qui Olympiadem CXXIIT. posuit. Equidem stellula 
significavi defectum, cuitts causa esse potuit littera ς praece- 
dente voce τῆς oblitterata. καὶ ὁμοῦ — τὴν Πύῤόου ᾽ quod 
confirmatur a Justino XXVIII, 8. et aliis. v. Valesius ad Diod. 
Sic. Exc. p. 568 sq. qui tamen sinc iusta causa erroris arguit 
Pausaniam, quod vivente adhuc ho has nuptias celebra- 
tas dixerit; nam sensus esse potest hic: neque sodurn hospi- 
tium iunxit cum Pyrrho, sed effecit etiam ut Geloné curn illo 
esset affinitas; et, quod sequitur ἄγεσθαι sc. γυναῖκα est, ut 
I, 9, 7: de patre filio suo uxorem stipulante. ἐπιγαμία, συγ- 
γένεια Phavorinus. Sic et Diod. S. XIf, 61. ἐπιγαμίαν ἐποιη- 
σατο. Vindobonensis inter πρὸς et Καρχηδονίους inserit τούς. 
Pro συνιόντι Corayus voluit συνιόντων. De Hierone α Car- 
thaginiensibus ad. Homanos deficiente Diodori Sic. Ecl. p. 
δ01 sq. Ante Facium iuterpungebatur post βεβαιότερα, quod 
Kuhnius corrigendum esse monuit. µετεβάλλετο codd. Paris. 
1410. 1411. Ald. Francof. µετεβάλετο, quod Sylburgius sua- 
serat, cod. Paris. 1399. Kuhn. Fac. Clav. τοῦ δέ of βίου κ.τ.λ. 
Fortasse inter hunc locum et praecedentem est lacuna, ut ex- 
ciderint ad Hieronymum pertinentia, qui dicitur interfectus 
esse a Dinomene, quod iam opinatus est Valesius ad Diodo- 
rum 1. l. γένους μὲν Συρακουσίου Vulg. Non dubitavimus cor- 
rigere γένος µ. £. quod probatum est Corayo. Συρακουσίους 
Mosq. Ἐπικύδος Mosq. sed cf. II, 18, 9. Ἐρβυσσου ante Fa- 
cium qui e Mosq. Vind. Ptolemaeo et Stephano recepit Ἐρβησ- 
cov. Cf. de hoc Siciliae oppido Berkel ad Steph. et Orteli 
Thes. Geogr. ἸΜικοκράτου Vulg. Νικοκράτους cum Amasaeo 
scribendum putaveram, litteram finalem sequente sibilante 
absorptam ratus; sed Clavier ex suis codd. protulit Νικηρά- 
του. JNiceratum statuarium Plimus XXXIV, 19, 19. com- 
memorat sine aetatis ct disciplinae nota. 

$. 8. Verba καὶ αὖθις ἀναβεβηκῶς ἐστιν ᾿Αρεὺς ἵππον 
Corayus perperam putans corrupta esse corrigi voluit καὶ αὐ- 
τὸς κ. v, À. quae correctio non modo sententiam non adiuvat, 
sed Pausaniae etiam menti contraria est; Pausanias enim ipse 
de altera, quae Areo in Alti posita fuit statua, loquitur cap. 
15, 6: Med δὲ τὸν Εὐτελίδαν ᾿Αρεὺς αὖθις ὁ «4ακεδαιμο- 
viov βασιλεύς. Sensus igitur est: ef iterum (alio loco) po- 
eitus est /freus equo insidens; quae autem hoc loco dicitur 
erecta fuisse statua, ea fuit pedestris, nam praecedit verbum 
ἕστηκεν et ad Aratum et ad Áreum pertinens. ΝΙΡΡΥ recte 
vertit: ,,ed um altro ritratto di Areo à cavallo. simibter 
Clavier. ἀναβῆναι ἴππον, quod cop. 16, 7. repetitur, pro 
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ἐιβῆναι probum et Herodoteum est. v. Ruhnkenii Histor. 
Crit. Orat. graec. p. LX XXIX. et Bekkeri Ánecd. p. 80. Ama- 
seus non bene vertit: ef 4freum quidem in equum ascenden- 
tis habitu dedicarünt Ελεί. Arei enim non illam equestrem 
sd hanc pedestrem statuam dedicasse Eleos, nexus docet, 
ααί µοι ---ἔσχε. c£. IT, 8. ct 9. III, 6. De hoc 7tmone cf. et 
16,29. Eius pater an vere nominatus est Jfegyptus? — De his 
ααθίντι dc Ὀλυμπίαν ἵππους dicebamus ad cap. 2, 1. Loci 
crmupti, qui sequitur, Vulgata haec est: ἔστι τούτῳ χαλκοῦν, 


li αὐτοῦ δ᾽ ἀναβεβηκὸς σθένος (ἐμοὶ δοκεῖν) νίκης. Pro . 


tres Parisini codices τοῦτο odferunt. ἐπ᾽ αὐτὸν pro &x' 
ww) Vind. Mosq. δ᾽ etiam post αὐτοῦ Mosq. omisit. pro 
ἐπβεβηκὸς autem ἀναβεβεῖον Vind. ᾽ἀναβεβήην Mosq. cod. 


ην 
Pris. 1444. ἀναβεβηκῶς Paris. 1899. ἀναβεβήκω Par. 1410. 
énique φίκην pro νίκης Vind. Mosq. Paris. 1411. 1399. In 


qw 
Paris. 1410. est νίκης. Iam de virorum doctorum conatibus 
hunc locum in integrum restituendi; Kuhnius corrigebat ἔστι 
πουτῳ χαλκοῦν ἅρμα, ἐπ᾽ αὐτοῦ Ó ἀναβεβηκὸς εἶδος (ἐμοὶ δο- 


xüv) νίκης. quod sequuti sunt Goldhagenus ac Gedoynus. 


Facius: — d" αὐτοῦ Ó' ἀναβέβηκεν, dc ἐμοὶ δοκεῖ, Νίκη" 
quod placuit Nibbyo. Clavier: — ἀναβέβηκε, σημεῖον' et 
πεί: , c'est à lui qu'est ce char en bronze sur lequel il est 
Ronté, ce qui est, je pense, une marque de sa victoire. 
Corayus: — dvefefrxolg, ἐστεμμένος. Toupius in Curis No- 
Viss. in Suid. p. 297. nihil mutat nisi quod ἅρμα inseri iubet, 
quod Facius quoque excidisse putat, et Clavier ita addidit 
Ἰαλκοῦν [ἅρμα], ἐπ᾽ κ.τ.λ. At vero Kuhnii εἶδος νίκης quid 
Ydit, parum perspicitur; cur non Níxq ipsa, ut cap. 18, 13 
Facii ὡς ἐμοὶ δοκεῖ non frequentatum est Pausaniae, qui ἐμοὶ 
ὁοκεῖν dicere amat. Clavierii ἀναβέβηκε requireret Nominati- 
Yum eyrüc* neque credibile est, Pausaniam necessarium du- 
Xise hoc additamentum, σημεῖον, ἐμοὶ «δοκεῖν, νίκης. Co- 
Myi ἀναβεβηκως, ἐδτεμμένος verum non putamus propter 
Cap. 16, 2. 3. ubi huius Timonis εὐκών commemoratur, nulla 
mentione currus, cui imposita fuerit, facta. Toupii seuten- 
Ua, σθένος retinendum, et σθένος νίκης periphrasin esse γί- 
σης, nemini hic probabitur. His, quae se nobis quondam 
obtulit, addere liceat emendationem; scribendum enim esse 
Puavinus: ἔστι τούτῳ χαλκοῦν, éx' αὐτὸ O' ἀναβεβηκυῖα 
9:06 ἐμοὶ δοκεῖν Νίκη" ad χαλκοῦν facile repetitur ἅρμα ex 
!5, quae modo dicta erant. cf. adn. ad 13, 4. ἐπ αὐτὸ sumsi 


) 
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2. et B. at sexagesima quinta demum Olympiade εῷν ὁπλιτῶν 
ὁ δρόμος ἐδοκιμάσθη. v. Paus. V, 8, 8. Idem Chionis cum 
Batto dicebatur coloniam in Libyam deduxisse (ΤΠ, 14, 8. ), 
hoc vero accidisse putatur circa Olympiadem XXXV. Pro 
αὖθις Clavier suspicatus est αὐτὸν legendum esse; sed αὖθις 
est hic posthac. Pro τούτων est τούτω ih Mosq. idem ἔστη- 
κόντα habet. Vind. ἐνεστηκότα. Bene autem Porsonus corrige- 
bat Όσοι τὸν ἔστηκ. x. v. À. ut responderet praecedentibus καὶ 
ὅσοι. €Myro diu post Chionidem vixit, eius ut statuam fingere 
non potuerit. 
$. 9.- Ἐοικότατα Χιόνιδι Mosq. Ἀάνθιος de urbe Lyciae 
Xantho. τρισὶν Ὀλυμπιᾶσιν etiam Mosq. ἐπίκλησιν ἔσχεν "Im- 
πος. cf, ad $.5. ὁ Πολίτης — - ὤκιστον. Haec Suidas s. v. 
Ἱππόμαχος «απ suum Lexicon transtulit paucis mutatis. x Κε- 
ocpov τῆς ἐν τῇ Θραᾳκίαᾳ Καρίᾳ. Pomp. Mela Il, 9, 5. in Thra- 
. cia commemorat portum Cariam, ubi Is. Vossius hoc adno- 
tavit: ,,Situm hic fuit et aliud oppidulum, Κέραμος dictum, 
cuius meminit Pausanias Eliac. poster. Perperam viri docti 
id accipiunt de Ceramo in Caria Asialica, tanquam si et illic 
aliqua fuisset Thracia. Recte vero Suidas in v. Ἱππόμαχος 
locum illum Pausaniae respiciens Θρᾳκίαν Καρίαν interpreta 
tur tjv iy Θράκῃ Kaglav.'* Sic duo sumuntur.sed non con- 
firmantur, quorum alterum est, regionem circa illum Thra- 
ciae portum, cui nomen Caria fuit, dictam esse Cariam, 
quod'tanquam certum in notis ad 1. ]. Melae repetitur, alte- 
yum vero, in illa Thraciae regione, Caria dicta, oppidulum 
fuisse Ceramum. ΑΝ hoc vitio in historiae ac geographiae 
rebus maxime vitando nec Palmerius sibi satis hic cavit; is 
enim confidenter in nostro loco corrigit: dv τῇ τραχείᾳ Καρί 
in aspera Caria. Quam coniecturam, ut saepe fit, alii v 
probarunt, ut Facius, vel receperunt, veluti Gedoynus, 
Goldhagenus, Nibbyus atque Clavier, qui adeo scripsit ἐν τῇ 
τραχείᾳ Καρίᾳ, non quaerentes, an Carise pars sj τραχεία 
Καρία vere nominata sit, quod equidem me nusquam repe- 
risse non dissimulo. Nobis se alia huius loci restituendi ratio 
obtulit, eaque, ut speramus, paulo lenior ac tutior: Pau- 
sanias enim videri potest scripsisse: éx Κεράμου τῆς iv Κα- 
ρία, librariorum autem aliquis: νῆς ἐν Θροκίᾳ  Diversitate 
hac animadversa, alterum vel suprascriptum vel in margine 
positum postea cum altero, ita ut nunc legimus, copulatum 
esse credibile est, Suidam vero ex eo suum τῆς ἐν Θρακῃ Ka- 
ρίας fecisse. Urbem Ceramum in Gariae mediterraneis posuit 


Plinius V, 29, quod confumat Strabo, qui XIV, 666. sit: 
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dm. Aud Kvyllo» Kíomac καὶ Ἀάργασα, zoMyvia ὑπὲρ 8a. 
ἑατεηρ, quod non oongruit oum Palmeri coniectura, Céra- 
mum in Cariae παραλία τραγείᾳ fuisse. Ceramus Phavorino et 
Hesychio simpliciter dicitur urbs Cariae; ἀπὸ γὰρ τοῦ — τρίἰ- 
p. Sensus est: 4 longissimo et diutiscime durante cursu 
(ax? τοῦ δολεχοῦ) post tempus rninimagm (quo se recreavit 
traut ad brevissimum et celerrimum cursum (ἐπὶ τὸ στά- 
lu»), et eodem die dolichi continuoque stadii reportavit vi- 
doriam, e£ his duabus victoriis tertiam addidit diauli, sio: 
εἶσαν ἀνέφηνε ἀρεὴν ποδών. Mitto reliquos, qui secus haeo 
wirpretati sunt; eos.auter admiror, qui vulgatae ὤκιστον 
Suae Jectionem πωστον praeferant; quam enim causam ha- 

me ignorare fatesr: nam quod Clavier ἥκιστον edidit, 
κα codicum Parisiorum ipssu fecit. ὁλ pro ὀλιγίστου 
lnq. idem τὸ ante βρᾳχύτατον omisit. Qul Koibmiia Peta 
mimadverterat, inter ευτέρας eL καὶ τἐσσαρας lacunam esse, 
id confirmarunt cod. Vindob. et Paris. {990.. In Clavierii edi- 
tone nullum signum.es£ westigiumque lacunae, Corayus cor- 
ngebat τέσσαρας de γὰρ ἕκαστα. Pro ἔχαστοι est ἄκαστον in 
Mos. ἀδρόως .pro ἀθρόους in Vind. Cf. de eadem permutà- 
ὕοπο VIII, 52, 9. ἀφιᾶσιν pro vulg. dgíacw etiam Clavier 
νὰ tacite scripsit. ὀύτως φταδίου V | 


* 


$. 8. Huius Leonidae.ctiam a Philostrato Heroic. c. 19. 
int. mentionem fieri, Facius adnotavit. Χίονις — στήλης καὶ 
ὃς ἔστηχεν Mosq. ὁ «4ούριος Σάμιος Mosq. Vindob. τούτου 
ὃξ τὸ ἐπίγραμ- Mosq. νικῆσας Xiovw Vulg. Sylburgio le- 
gedum omnino videbatur νεκῆσαι «4οὔριν Hoc Clavier sed 
επε codicum auctoritate recepit; nos loco nominis Χίονιν. 
sellulam posuimus. Inter καιρὸν et δῆμον est lacuna in Paris, 
1399. Mosquensis et codd. Paris. 1410. et 1411. tantummodo 
120^ ὃν omiserunt. Post óguov spatium vacuum relictum esse 
in Vindob. testatur Facius. Kuhnius monet, ex ipso Pausa- 
nia ex parte suppleri posse quae desint; nam in Áchaicis cap. 
2.et 4. commemorari quando et a quo Samii patria pulsi et 
retifnti sint. Quare post δῆμον credidit subiici posse haec: 
αρτελθεῖν συνέβη, δήλώσω ἐν τῷ ig ᾽4χαιοὺς λόγφ. 

4-4. Ante Facium legebatur παρὰ δὲ τὸν vvgavvov: Fa- 
cius scripsit Τύραννον, putans athletam huius nominis signifi- 
Gri; quod sequuti sunt Clavier et Nibby. Quod de huius 
tyranni seu athletae statua dictum est, id quoque excidit. 
φηςὶν scil in inscriptione. Θεοφιλοῦς Vulg. scripsi Θεοφί- 
ους. cf. ad cap. 9, 3. extr. adn. σφᾶς positum ut cap. 12, 3. 
P481. cap. 16, 7. post nomina eiusdem casus. vide ad VIII, 


ad Tom. ΠΙΓ d 
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98,9. Bóxiüior mte Faeium, qui-e'Mosd. deripsit , Bm 
ut paulo post Vulgàta habet. Similiter Πύσκελος et, Méoict 
λος reperitur. De Canacho cf. VIT, 18, 6. τῷ ἓ pro tév' ds 
Mosq. Ad γενέσθαι ἐν 4ργει repetitur e proximis τὴν εἰκόνα. 
simillima est ratio locorum éap.'12, 8. IV, 11, 1. ΥΠ 9€ 
b, ubi ellipsis vocabulorum ἅρμα ὄγαλμα et βασιλεία defendi 
potest nostri loci aimi5tudine. adde VI, 17, 9. VIP, '6; 8. 
Neque vero iji suimus, qui dicamus, vocabula εἰλών, - Goj, 
ἄγαλμα, πατρὶς, βασιλεία per ellipsim omitti: haec, nominà 
poterant in hie locié'réticeri, quum-riodo essent proposita. 

terdum ex iid, quae illico sequuntür, ,assurnendyrm: sub- 
sfantivum est, ut cáp. 16, 8. xbtó τῷ Ἠὐρίπῳ ante Facium, 
qui Sylburgi Kulhmiique éorrectionem ἐπὶ {ῷ 'E. recepit: 
idem hoc de iisdem est'V, 28, 1. extr. FX, 12, 4. extr. καὶ 
inter vixot et Κορινθίοις videtur delendum. Κορινδίοὶς -1- Νε- 
µεάτας. Excidit xo) Ἰδθμιάτας, quod Amasaeus aliique inter- 
pretes addiderunt. ΄ —— MEME .. | 
.. δ. δ. Όνομα — ἔχει ἄὔρα. cf. de Hac structura IV , 91, 
6. Sic paulo ante $. 2. ἐπίκλησιν ἔσχεν Ὥκκος. durae, equae, 
caput in numis se éxpressum reperisse putavit reddiditque 
Beger in Thes. Brandenb. p. 287. ἀβάτην pro ἀφαβώτην Mosq. 
inj pro ἐπεὶ idem. τοῦ δρύµου pro tov δρὸµόν Vind. Pro ἀφιᾶ- 
σιν Corayus suspicatus est legendum esse ἐφιᾶσιν, quod pro- 
pter Dativum oj inagis placet quum vulgatum. v. ad I, 90, 4. 
In hunc Phidolae cquum lovi dedicatum: exstat epigrámm, 
Anacreonti tributum, in Anthol. Palat. T. I. p. 250, ubi scii- 
ptun legitur Φειδόλα. Tempus quo Phidolae haec victoriá 
contigerit, quodam modo colligitut e $6." — ^^ — " - 

V. 6. "Eyévrro δδ καὶ «4ύκου τοῦ Φειδώλα τοῖς πᾳιόῖν 
ἐπὶ κέλητι ἵππὼ Φίκη Vulgata. «{ὐκον ápctoritate codd, Mos- 
quensis et Vindobonensis delevimus: 'idem fecit Clavidr. 44V- 
κος enim, ut patet e Pausaáuiab vetbis xal ὃ v8 ἴππος — ἐπί- 
γβαμμά ἔστιν ἐπ' ἀὐτῷ, ct ex p. 50. epigrammate sübiecto, 
nomen est equi victoris. Deindk pto νίκη e Mosq. ded vixar, 
quod congtuit cum eodem'epigramimafe, quod noir uhiüb $c 
plurium victoriarum mentionem faoit.. Ἠλιο etíümi nbCesse 
fuit, ut "Eyfvoyro corrigeretur. ἐγένετο et ἐγένοντὸ. confusa 
, eliam cap. 14, 1. 2..IV, 19, 1. Lectiórie ita constituta cón- 
cidit omnis illa Dorvi]lii de hoc rostro loco et epigràmmate 
disputatio ad Charit. p. 235 sd. Lips. simnlque intelligi debet, 
iu epigramipate Camerarium pro Ὀκυδρύμας perperam üxv, 
δρόμοις scil. frexo«g scriptum voluisse, Sensus enim epigram- 
mali» est: Celer equue Lycus semel icit Bt/tmiá ; hio vero 
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Olyntpiae duabie victoriis Phidolne florum domos eorona- 


vit. "IoÓpia sw Mosq. idem est, ut Dorvillius Ἱ. ]. eit, ,,in: 
thecam 


umo codicum Pausaniso, qui Matthiae Hoereri biblio 

ornat. * Qui. vero iste. codex est, ubi nunc latet? ow μήν 
τῷ γε Vulg. οὐ μήν ya τῷ Vind. Mosq. quod Clavier tacite re- 
empit: sed ys solet ab οὐ οὐ μήν disiumgi ow περὶ ταύτης Vul- 
gata. Kmhmius corrigebat ov περὶ ταύτην Musgravius teste 
Porsono οὗ αρὸ ταύσης. Mihi megie i placuit Sylburgü emen- 
datie οὐ πέρα φαύτης, ultra; qued Clavier quoque recepit. 
Pauserdas igitur significat illo cpigrammate duas Phidolae fi- 
inrem. Victorias Olympicas celebrari, sed Eleorum monu- 
maesta testari, (900 Una Olympiade LXVIIL neque alia prae- 
Rees vicisse, Nibby vert dopo questa. Posi καὶ Tylsjtzo 
et lacunas; deest nomen patris Telemachi, neque legimus cur 
dedicastue sit Agathinus. Aw) Wes νίκη Vind. Facius mallet 
-— ὕπτον virg ut cap. 14, 6. παγκρατιαστὰς pro παγκρατια- 
σεν Mosq. 


CAPUT XIY. 
$. 1. De Pisa cf Muelleri Aegmet. p. 144. οὗτος 


gdo δὲ Vulg. sed δι) suctoritate codd. Mosq. et Vind. omisi; - 


idem fecit Clavier. Pro visu" 1 λλος memorabilis lectio φικα- 

σύλας est in Mosq. ut.nomen huius Rhodii non 77yJue sed 
JAcusylae foerit: in que nomine sibi constat idem codex 
post, ubi Vulgata "T4Aov offert, Etiam Aldina et Fran- 
cof. habet φίκας Έλλος, in rügeren, autem suadenti, ut dorica 


Bdlero Mo . ἁμαρτεῖν Cima» nibil potest esse nisi ὧπε- 
fleo Mont inet e τοῦ iv Ὀλυμπίᾳ ἀγῶνορ εἴργεσθαι 
e£. V, 51,6. Causa cur hoc. Artgmidoro acciderit, contingtar 
verbis αὐτία — &yav sióv-' hinb intelligitur, pro vulg. παγ. 

αρατιάζονε΄ cum: υ. «οὗ Velckdnario legendum 6596 ΄ραγ- 
κ ατνάσόντι Clavier longe aberrávit a sensu huius loci: Nibby 
recte vertit: ,,costui volendo combattere al pancrazio nb 
giuoclit. oui fre à gurzont x0n ]' ottene. ^ Pro vulgato 
ὀτένεου est ἐγένοντο in Mosq die δὲ — ἄγουσιν. Melius scri- 
Ρίκα emet agis ἀγφνός, do, uL pronomen ieslium cam 


LI 





» 


d - 
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proximo copulstum eset nomime; hic tamen: éxaniatio pa- 
rata est l'ausaniae , quum nulla efficiatur ambiguitas, .sed 
omnos intelligant, ὃν ἄγουσι non ad καιρὸν, verum ad ἀγῶνα 


pertinere; dva ἄγειν fuit T, 44, 11. similiter dixerunt θέας 


ἄγειν, ἕορτην ἄγειν. Similis ratio est loci VII, 15, 8, ubi 
pariter pronomen relativum non ad propius sed ad remotius 


. nomea refertur; sed mec ibi quisquam. dubius haerere poteat, 


.cum utro substuntivo conjungendum sit progomen.. . Aliter 


. statuendum nobis fuit dé epigrammate V, 10, 2, ubi per om- 


nem loci nexum mon licebat dubitere, quin: 0g cum proximo 
vocabulo παῖς esset iungendum. Verbis dg.sQmeijGoni-- và» 
«vigo» significatur triplex Artemidori victoxia;- inter pueros, 
adolescentes et viros. ἐπὶ voig παισὶν est. praeter hos pueroa ; 
denotantur enim ii ipsi, qui modo dicti erant of & 'Obeurlag 
ἀνταγωνισταὶ, quibuscum Olympiae certeturus ieiectus erat. 
Verba οὓς. αγενείους παλοῦσε non sunt, ad proximum vocabu- 
lum παισὶν referenda, sed pendent ab Infinitivo xoavégas, ut 
plena oratio haec sit: sol ἐπὶ τούτοις τοῖς παισὶν πρατῇσαι 
ἐκείνους , οὓς dysvslovc καλοῦσι.. Hanc ob rem καὶ ab £x) τοῖς 
παισὶν distinxi. Eadem παίδων et ἀγενείων distinctio fuil ca 
6, 1. ἐπὶ ante ἡμέρας abest a Vind. ,, ἡμέραρ — παισὶν, οὓς 
Mosq. omisit. τρίδα pro τρίτα Mosq. ὅ οτι ἄριστον jv τῶν ev- . 
ὁδρῶν comparandum fuit cum. illis ὅσος, ἦν τών ὅπλων 73) σκενῇ 
ποῦύφον IV, 99, 1. Valckenarius Jaudavit Abresch, ’ ucyd. 
p. 490. Ὀλυμπιακὴν e Mosq. νικασύλαυ | pro Ὕλλου Μορ. ^ de 
qua lectione paulo ante diximus. dori Μεσσήνιος — ó Τελέσναξ 
Mosq. omisit. De SZanionis aetate cf. ad cap. 4, 8. adn. 
8.9. et 8. De Mone, athleta Crotoniata, Suidas tri- 
bus locis s. v. MíAov, vawíé& et φρόνημα haec Pausaniae 
transscripsit, et Scholiasta ad Aristophanis Ban. 56. locum 
nostrum ἐγένοντο δὲ và — ἄφθονον nominato auctore pro- 
pemodum αὐσολεξεὶ repetivit, omissis tantum jis, quae in- 
teriecta eunt παρείχετο δὲ καὶ — βιαζόμενος, De Milonis sta- 
tua Olympiae posita Facius laudavit Philostr. v. Apollon. IV, 
98. ἐγένετο pro ἐγένοντο Mosq. ἠάηδάωνι pro Δάΐλωνι οαἳ τεά- 
ολες pro πάλης Mosq. Scripsi µέα δ᾽ ἂν mol e Schol. Aristoph. 
idem veluit Valckenarius. Qued Pausanjes de Miülgnis sex 
victoriis Olyinpicis tradit, toufirmat Diodorus Sic, XII, 9, 
ubi hic Milo dicitur ἐξάκις Ὀλύμαια νενκηκώς, sed in Anthol. 
Pal. T. JI. p. 681. Hoy £nvass νικήσας an ibi quoque ££dve 
pro Éwzaxi:scribendum? Tantum in editione anui 1618. le- 
gitur oda. iyi ο olóc τε εἶναι καταπαλαῖσαι, Scholia quoque 
αλλά. Ἰιμασίθεον, aed. Ἀθγασίθεον Suidas. Ex 
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eodem 'ácholissta Valckenarims αολίτην ve ὄντο αὐτοῦ scribi. 
voluit. παὶ ἡλικίφ — ἴστασθαι Palmerius in Exerc. ita intex- 
prealus est: , Non poiuit superare Timasitheum | civem, 
um, Menem εἰ propius accedere caventem., — "Timaeitheus 
nempe iuvenis et alacer, cum gigante illo Milone luctans, ca- 


vebat ne illa mole corporis premeretur, et ideo sola arte et . | 


brachiorum -nexibus et agilitote corporis utebatur, nec pa- 
liebatur corpus suum corpori Milonis applicari, ** Verba πρὸς 
δὲ καὶ -----ἔστασθαι Scholiesta Aristophanis omisit. Pro vulg. 
ἐπομίσειεν idem babet κοµίσειεν bene; sic cap. 11, 2. xo- 
ptus τὸ ἄγαλμα dg τήν ἀγαράν. et Herod, IV, 5. καί gw τὸν 
Tcv κοµίσαι ic ἑωυτοῦ. in Mosq. est αὐτοῦ pro αὐτοῦ. 
hie 4λτιν Suidas et Scholiasta τὴν et post sw omisit ὁ 


| οι 

Μίλων. in Mosq. άλτη ὁ Μήδων Ἱορίατ. ego Mosq. ὀλληλι- 
ῥένφ idem. ἐπὶ pro dxó τοῦ δίσκου Mosq. ὠθοῦντας Suidas 
in ὀθουμένους depravavit. Pro vulgata περιέδει Suidas s. v. 
Μίλων et ταινία habet περεεδεῖςο. Beliqua κατὰ — στέφανον 
Suidas itm contraxit καθάπερ ταννίαν 3j στέφανον. Ότο εἰ in 
Vind. ac Mosq. est of. Suidas habet χειλέων s. v. Μίλων, et 
lbid. ἀπὸ ἐσχύος sed s. v. ταινία recte ὑπὸ ὀσχύος cf. Paus. VII, ' 
18, T. VIII, 22, 6. Suidas s. v. Μίλων et ταινία verbis διεῴ- 
(uyrvev — χορδὴν addidit καθάπερ πάπυρον. «Απ hoc Sui-. 
dam de suo adiunxisse cum Kuhnio Facioque putobimus? AM- 
Tres δὲ καὶ κ. v. À. χεὶρ de brachio ut h. |. est, etiam in Ho- 
mer, Iliad. XI, 252. cf. omnino Sthaefer ad Longum p. 831. 
Aute Faciuim ita distinguebotur — τῶν δακτύλων τὸ μὲν — 
τὸ ἄνω, τῶν Aowrév — κατὰ drolyov, τὸν ἐλάχιστον. Facius 
post δακτύλων comma, post ἄνω autem colon posuit: idem 
post εὐθυὺ mallet iiterpungi ct pro τὸ μὲν legi τὸν μέν. τὸν 
μὲν est apud Suidam; idem quum avrówv omiserit, potest, 
quod Kuhníus imn vidit, apud eum post εὐθν interpungi, 
quod in Pausania propter insertum αὐτών fieri nequit. Nos 
post τῶν δακτύλων ot τὸ vio. minimam, post στοἶχον autem 
maiorem distinctionem adhibuimus, et e Suida τὸν μὲν pro 
vulgato cà. μὲν scripsimus, quod Clavier quoque tacite fecit, 
et ex eodem Suida post τὸν :ἐλάχιότον inseruimus οὖν, quam 
lectionem confirmat Móosquensis, qui post ἐλάχεστον insertum — 
habet οὗ. Coniungimus ipitur ἐς εὐθὺ τῶν δακτύλων cum ἔτει- 
νεν i. e. protendebat in rectum diritorum hoc est ita, ut 
recti essent digiti; quod ita accipiendum: μέ digiti ad. per- 
pendiculum non ἐπ planum essent. porrecti. Érewev colocret 
cum ἀναστρέφων, mox autem pro τοὺς λοιποὺς δὲ ἀλλήλοις 
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δεικειµένους κατὰ στοῖ]ον Prov varinte oratione posuit scii- 
ptor Genitivos absolutos. Nos ita interpretamur: partem'au- 
tern brachii a cubito protendebat ita. ut recti. eseent . digbti,. 
pollicem quidem ex iis. sursum vertens, reliquorume amtem 
digitorum alium alii ex ordine eubiectum tenene:  miniryum. 
igitur digitum eumque imum nemo yi vel maxima adhibita 
dimovere poterat. Clarum iam esse puto, nnum ejus ad' 
perpendiculum non in planum porrectam fuisse, et hano ob. 
causam minimum digitum. κάτω γυνόμενον dici. Sylburgius 
ita reddidit: reliquam partem a cubito ksgue ad: digitos 
recta exporrigebat'pollice sursum verso, reliquie digitis iun— 
ctim, sitis. Suidas habet:dvriorofpow pro ἀνασιρέφων, et 
/Mosq. 4tyvóuevov pro vulg. ywóuevov. mox Vulg. est. éylysixo 
Φ. 8. Pro στοῖχον Kuster in Suida v. Μίλων voluit στίχον non 
video, cur. ' 
^^ μάποθανεῖν x. τ. 1. Idem quamquam paulo aliter narrat 
Scholiasta ad Theocr. IV, 6. dvoivouévo Mosq. Msjóov pro 
Μίλων idem. Post τὰς χεῖρας Suidas in omnibus locis addidit 
ὥς διαῤῥήξων. Pro vulg. ὁλισθαίνουσι Scholiasta Aristophanis 
ὀλισθάνουσι habet, quod fortasse illi anteponendumm.est. v. 
adn. ad V.,.97 , 9. τε post ὀλισθωίνουσε Suidas onrisit. cf. $. 6. 
ldem pro λύκοις scripsit-Axov. εὔρημα Suidas interpretatur 
ἐπίτευγμα. Pro-rj Κροτωνιάτιδι Suidas s. v. Μίλων offert vj 
Κροτωνία χώραι Pro τοιόνδε in Mosq. tantum 8e legitur. Όο- 
rayus τὸ ante τοιόνδε delendum 6556 suspicatus est, vel scri- 
bendum: δὴ ron/3e và. - 
$. 4. '4 ---ἐδήλωσα. vide T, 11. {Φ. Hie dvo &esodc 
fuit Pythocritus, ut patet. e $. 5. αὐλοὺς ἔχων dorv ἔκτετυ- 
πωµένους ante Facium, qui se ait e Vindob. ἐχτετυπωμέάνος 
scripsisse: sed idem sui acuminis ope invenerat Sylburgius, 
qui vertit effictus. | | 
$. 6. ἸΠυθιάνας Mosq. Ὀλυμπιάσιν Vulg. Ὀλυμπιᾶσιν 
Mosq. Καλλινίκου μνάματα αὐλητᾶ Vulg. Quum una etele ei 
posita fuerit, suspicabar corrigendum esse μνᾶμα τοῦ avAssd* 
idem nunc scriptum reperimus in Clavierii editione. Im Mosq. 
ita legitur: µνάµατα Καλλινίκου αὐλητὼ δὲ dvéOsdav. Pro 
vulgato Κύδωνα scripsi e V, 5, 1. assentiente codice Casau- 
boni Κύλωνα. Nomen viro Gyloni fuisse, patet etiam e Plu- 
tarchi libro γυναικών ἀρεταὶ p. 150. Froben. ubi saepius me- 
moratur. Eodem modo scripsit Clawier. Huius Theronis no- 
men sunt qui vindicent IX, 96, 6. extr. “ὔοχοςρ pro "A4voyoc 
Mosq. lleida — ἀναγορευθέντα. Xenodicns in equo sedens 
videtur filius fuisse Xenombroti equo adstantis, Pro Eswop- 
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fee, Mosqnaysin, in altero logo. moram hebet hnclonem 
mi quae tamen. orta. videtur e Reuchliniana. pronuncia 


s»: Me tio, E E IX, 92. legitur: ἀπολ. ΄ 


στὰ 
supligiter «4Αρλλωφισαι oj àv s$ Ἰονίῳ dixeret. ἀνδρεῖος pro | 


 Mosg.. cá. eap. 20p 1- Πλαταιάςι. Vulg Πλαταιᾶσι 
Yay .. De hoc Zisgmeno cf. II, 11. οὗτος, δὲ ὁ "Itosbvupog 
Yn, et Vindob. sed ve ἂν po deserendum. sic paule ante 
{9 eub fim. cap. 15,8 Herodotum, veluti IV, 9, 
9. ὁ autem abe a Vulgata. seg: pro suo" Mosq. ὠἀνᾶρεῖος 


ferum idem. Etiamsi Stomii aetatem ex. hoe loco probabiliter 


Puis colligere, Somidie tamem inceyta egt: hoc propter 
Viackelimanni Opp. VI, 1, 9. monendum duximus. «4ὐσχύνῃ 
Ad. Xraneof. sod. Sybugis paruit. v vitium. | 


. « . ο. |* 


CAPUT. XY. 


f. Á. Jlgosoreditw ante Fecium, «uis "Mosq. αεροςποι- 
wéwrestituit; sed ita legendum esse, iam Sylburgius Valon 
lnssiusque,vidersnt, quexussille citayit;Il, 96, 8. 1,6, 4. 
X, 5,8. hic wie ai Henud. IX , $7; edaofavit: », lieri 
sud attribuere yel Goquérere Pansaníae frequember dicitur, 
tisque: zegocsxotsiv, Αἱ Η, 16, S. Activum. videtur in Me- 
dum tremsformendux et iia legendumi 6059: ὃν δὲ προρπο 
οὗναι ἀκοῦσκι λόγον. Pro ὕταδιοδρόρον, est στοδιοδρόμόν : hi 
Vind, ac Mosq. οἱ ἑένωνα jo Ζήνωνα i Mosq, ἐκ «επρέον — 
Ἰαφυλίᾳ cf. ad ρα pap. 8, 2. adn. 

$ 2. Πανναρκῃ "Ald. fortasse pre Παντάρνην. Dativus 

fuit.cap. 10, 2. εἰρήνη, pre εἰρήνην Mosq. καὶ. ὅσοι 
-"Τείόθαι, sei ἆι att). οὗτος dvellero καὶ κάλητο ἵππνων vi- 
ἣν ὁ Ηαντάρκης Vulgata. Kubnius commgebat καὶ δὴ αὐτὺρ 
ούτος interpretens: is: ipse certe equo singudatore. vicit, ip- 
"Que eliam. husue victoréae monumentusn smperest Olympiae. 
la Clayier quoque aczipsit, non ex codicibus Parisiuis sed 
ες kuhnii coniectura. locius putabst scribi posse καὶ διαύ- 
lw οὗτος neque hunc qui seqnezctur defuit: Nibby vertit: 
t riportó questo atesao Pantgrce la. véttoria.del diaulo. Equi- 
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dem scribendum existiinavi — ὄφισι) καὶ τούνοις yellaBus 
δι αὐτοῦ. οὗτος. Ut antea πονῆσαι αθιὸν, sic nuuc φενέόθαὸ 
δι) αὐτοῦ. Pro vulgátó αὐτὸ in eod. Pàris.1899. est edbdy: 
Deinde pro valgato fs» est ἵππω in Mobq. et codd. Pexis: 
1999. 1410. 1411. quod Clavier quoque recepit, et Sylbir- 
gius antea commendaverat. cf; quoque cap. 18, δ. Hie:Pan- 
tarces ab illo, qui Phidiae in deliciié fuit, €t cap. 10; 2. eeibi- 
memoratus est, videtur diversus faisse. Hnic autem Pastátrü- 
due signa Olympine stetisse, alterum ob Ῥασσαι inter Athites 
et Eleos conciliátum coptivosiue utrinque dimiseos ; &'céiti--- 
munitate Eleorum et Achaeorurh poéitum, Alterum oh'tietà— 
riam ab ipso Pentarce erectum, recté animadvertit Κυνός 
Pro Ὀλίδαν Porsonus “Αἰολίδαν scribi "*oluit. τὸ ἔθνος fico 
λῶν Vulg. τὸ ἔθνος τὸ Αἰτωλῶν dedi ὃ Mosq. idem tacíte fécit 
Clavier. ὅελου νίκη », dictum hoc loco (itidemque infrec$, 
cap. 16, 8. 17, 4.) ut ; supra ὅπλου δρόμος cep. 18 4: id 
est ὁ σὺν ἀσπίδι, nam ὅπλον peculiari quodam inodo:wcufum 
dicitur. cf. HI, 14, 8.^ Sylb. adde ad J, 18, 9. adm; τῶν 
'ἁπλιτῶν ὁ δρόμος et ó ὀπλέτης δρόμος est V, 8, 8. VI; 17,2. 
sed ὅτλων νίκη V1, 17, 1. in vitio est. 
$. 8. usque ad finem huius capitis. Ex hoc loco ex- 
cerpta pauca sed parum acourate agrvata sunt in Suidae. Le- 
Xico 8s. v. Κλετόμαχος. Exstat in hune Clitomachum Α]οφαὶ 
epigramma in Anthol. Ρε], Τ. Π. P 200, quod Palukeribu ad 


h. 1. repetivit. 

8. 8. Pro Κλώομάτον est νορόχον in Mosq. binbva — 
^ Φανήρ. aenea fuit, vt patet, ex Alceci epigrammate in eodem 
quod legitur Θἠβα, evésen ἑστέφεθ ομοκράνης, , in Ῥα]-- 

meri Exerc. mal e redditur: Thebae et pater Hermocratea 
eum coronarunt; potius: ee coronabant: x. coronabatitwr. 
Similiter in epigrammate apud Pausaniam IX., 16, 4; e 
— πόλις deregdvator.  Kuhnius putans ente τὴν πυγμὴν. ας 
cidisse ἐς, banc praepositionem voluit addi, ut responderet 
sequentibus τοὺς ἐς τὸ ) παγκράτιον ἐρελθόντας,, et Clavier οστὶ- 
pui τούς τα [ἐς] τὴν ᾿ Syn S τ. λ.. Equidem malim: φούς ve 
| exjv πυγμὴν καὶ τοὺς ἐς «o nox; dcs. Praecedens ἐπὶ po- 
tuit fraudi esse librario. ἐρελθεῖν ἐπὶ «0 παγκράτιον fuit V, 8, 
A undi VI, 6, 2. Pro Ηυθοῖ Suidas offert dy Ηνθοξ" quod 
se spectatum reiiciendum nom sit (vide adn. 
ad L, EE hic tamon non videtur recipiendum esse, quo- 
niam αν non &olet Ηυθοῖ cum ἐν coniungere.: Caete- 
rum Pausanias significat, quae Clitomachus e ludis Pythicis 
. mqportarit viotorias, eae. omnes panoratii fuisse , ed'quidsm 
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tree viunttro. 19 δὲ — xolieyif Clavier ita vertit? 1 ext 
Thésgines de Tlsé 16 prehiüer qui ait le'métme jour 
concouru à Olynpie pour le ῥΗκ du pancracé et celui du pu- 
pilat.*: Quod. quidem veritm non esse, εἰ] autem quo- 
modo Έπου Citortachi cum. Theajrene Thas?o comparatio ac- 
Gpienda 'sif; ex iis, quae'antea narruta sent, intelligitur. 
Ibe Thespénes Olympiade EA V. voluit quideny Οὐγπιρίαο et 
purilitüs δὲ pancratii vieloriam deportare , sed ttm 
t:ntufa victoria ei contigit '(cáp.'6, 2.), Olympiade autem 
LXXVI vicit pancratio (czp. 11, 9.), Similiter Clitomachus 
xn esdem Olympiade duplicem coronam abitutit, sed Olym. 
pie €XLE de pancratio,: Olympiade autem CXLII. de pu- 
fitu *riefor" Feruncistus est; παγκρατίου ub» οὖν μιᾷ πρὸς w^ 
αἱ ϱ' Ολυμικιώδιν ἔφθανεν' ἀνπρημένος viov Vulgata, Aldina 
tmen "Olvicstedw hhbet, ét in Vindob. atqué in Clavierii edit. 
pj αρὸς Vecobguxovro xl facri Ὀλυμπεάδιν legitur. lm 
Mosq: est μ[άδάς πρὸς ---- Ὀλυμπιᾶσιν. Eaxd dubie autem in- 
ter πρὸς et p'-seu τεσὔαράκοντα inserendus est articulus ταῖς. 
Praeterea. etiam Ὀλυμπιᾶσιν 'vidatur in Ὀλυμσειάδε mutandum 
ese, ut totum ite scribatur: pid πρὸς ταῖς τεσδαράκοντα acl 
ἑιατὸν Ὀλυμπιίάδε Sic cap. 18, 6: μιᾷ πρὸς ταῖς ἑξήχοντα 
Ὀλυμπιάδε. αρ. 7, 8: ἑνάτῃ πρὸς ταῖς ὀγδοήκοντα Ὃλυμ- 
πιαδι. «πρ. 6, 3: τετάρτῃ πρὸς ταῖς ἑβδομήκοντα Ὀλυμπιάδε 
& Bsp Ὀλυμπιάδι ἐπὶ ταῖς Ἰβδομήνοντα, cap. 6, 2: δευτέρα 
Ὀλυμπίάδε ἐπὶ ταῖς ἑκατόν. V, 21, 5: Ὀλυμπιάδο ὀγδύῃ μετὰ 
nic ἑβθομήκόνια καὶ ἐκαεύν. ibid. ὀγδόην ix ταῖς ἑβδομήκοντα 
καὶ δεκνὸν Ὀλυμπιάδα, 9L quis obiiciat V,.8,8. πρώτη ixl 
ταῖς τεσόαράκοντα Ὀλυμπιᾶόν, ei rursus opporti potest locus 
V,21, 6, ubi vulgo quidem Έκτη Ex ταῖς. εἴνσσί καὶ διανο- 
δίαις Ὀλομπίάσι legitur ,'sed ἕκνῃ --- Ὀλυμπιᾶδν scribendum 
fuit e Mosquensi; atque velde'vereor, ne etiam V, 8, 8. 
Ὀλυμπιᾶόι corruptum, et Ὀλύμιλάδι corrigendum sit. 'Okvp- 
πιάδι et Ὀλυμπίασι confasa etium cap. 7, δ. ἔφθανεν dvgon- 
μένος φίκην Clávier non male vertit: ,,il avoit déja remporté 
le prix.**' Herodotus VI, 199.-eit πρότερον ἀφελόμενος Πύθνα. ᾿ 
De hoc Capro cf. $. 6. et V, 91, 5. yeyovvlag— μάχῃ ante 
Faeium, qui se ait e Vindob. πάλῃ pro péyyr restituisse; ean- 
dem eméndationem Goldhagerus suopte invenerat ingenio. 
idem legisse Amasaeum suspicabatur Sylburyits.: ἀνεδίδασκεν 
— tizóve; οσο illustrat. locus de Theagene Thásio; qui ea- 
dem Olympiade- pugiletus: et poncratii victorfam aflectabot, 
cap. 6, 9;: ὑπερεβάλλετο πυκτεύων τὸν Εὔθυμυν’ οὐ μὴν οὐδὲ 
ὁ θιογένης ἐκὶ τῷ παγκρατίω λαβεῖν ἐδυνήθη εὸν κότινου, ἅτε | 
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Jos iterum fAdmoràt XC, 06, 9. ἄλλων τε itvima. cf. 1,16, 8. 
καὶ dud --ἅλώσεν. videT, 16, 1. ^ | 2 

(0 $4. 9. Tossot δὲ τῷ μὴ dymvidrio γενέσθαι, κατὰ cd 
αὐτὸ Ἠλείοις toi; ἄλλοις sfoyexo: Vulg. iy Mosq. est ἄγωνι- 
eric. Pro τῷ SyWnrgius τὸ, ut constructio esset τὸ δὲ τούτου 
- ἁωνιστὴν μὴ γέσθαι, Facius autem τοῦ scribi voluit, et 
τοῦ scripsit Clavier. Nobis autem videbatur τῷ delendum esse ; 
similiter τῷ mele intrusum est cap. 17, 4. post pttoiucs. 
Seripkimus igitur in minore editione: todzov δὲ [τῷ] μὴ ἄγω- 
νισοτὴς γενέσθαι. idem placuit Porsono. Schneider corrigebat 
ἀγωνιότὴς sed pro vulg. cà volebat v0. ἀγωνισνὴς Clavier 
quoque recepit. De huius Jimonis ststua, et victoris, e 
cur Isthmica ei non contigerit, c£, V, 2; 4. Ibidem pers τοῦ 
iy αὐτὸν Επιγράµματος allata οκ, Vulgatam: Αἰωλοῖς αὐτὸν 
ἐπὶ στρατείᾳ μέτασχεῖν ἐπὶ Θεσσαλοὺό háud dubie corruptam, 
Facius defendendam suscepit , putans ἐπὶ στρατείᾳ dictum. esse 
pro σερατείαάς. Magis autem audiendus Kuhnius est, qui vel 


| C ἑεισερατείας, vel deleto ἐπὶ. simpliciter σερατείας scriberidum. 


censuit. cf. c. 17, 8: Clavierii coniectura haud ita probabilis 
est: ἔτι oroerslag. Vox ἐπισερατεία est cap. 2, 1.. VIII, 26, 
8. 49, 4. ΙΧ, 14, 1. ἐπισερατήζη apud Herodot. IX, 5) 
E) 8. et 4. Ἡ μὲν ᾽άντίγονον etc. ,, Scribendum esse puto 
wj μὲν, ut respondeat τῇ δὲ ἑτέρφ τῶν χειρῶν'' Faeius; et 
'. ecce Clavier ?j μὲν Ἰντίγονον ecripsit; male. Si enim sumi- 
mus, veram esse hanc correctionem, sequitur, ut totum hoc 
" enuncia tum vj μὲν Uivclyovov — στεφανοῦδα αὐτὸν non pos- 
wit nisi ad subiectum λες reférri; at vero hoc nullo. pacto 
fieri potest, quem illico dicatur «| δὲ Ἡλις «Φημήτριον — στε- 
Φανοῦσα necesse ipitur est, ut, quod de Antigono e£, Phi- 
Éippo coronato narratur, pertigest.ad subiectum ἛἙλλας nam 
'EAkdg dicitur Antigonum et Philippum, Ἠλις autem Deme- 
trium eoronavisse. Quod quiun-manifestum sit, corrigi écri- 
bique non debuit τῇ μὲν ᾽Αντίγονον. Concedimus quidem ἡ 
μὲν Αντίγονον κ. τ. 4. dictum esse pro: 4 μὲν τῶν χειρῶν τῇ 
μὲν ἀντίγονον — τῇ δὲ ἑτέρα τὸν Φίλιππὸν στεφανοῦσα αὐτόν' 
sed. ita corrigendum esse negamus. d μὲν saepe omisisse Pau- 
sanjiam, notius est quam ut dicatur. cf. adn. ad IV, 80, 4. 
De Graecia Antigürum et Philippumi- coronoanté οἱ, Mogusin 
encycloped. red. par Millin. Janvier 1808. p. 46 sq. SimilXtet 
in Pausan. X, 15, 4. Libya coronet Battum, Ecechiria Iphi- 
tum V, 10, 8. De hoc zíintigono cf. Paus. VII, 7, 8; .οἳ de 
*ummrüis honoribus, quibus.in ludis Nemeicis pb omnibus 
Achaeis alfectus est, Polyb.41, TO, 4. 6. De ltoc Demetrio 
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Áutigesdii lio dixerat.Panstiies E, 6; 4 sqq. VI, 46, 4. Ken 
Uenetrius Gradciae se liberatorem esse . voluit este. Diodoro 
XX, 100 aqq... Νεμείων z&.dv παισὶν im ἁρτείω... Δρόμοι δέ 
ει τοῦ ἁππίου, μῆκορ κὸν δίανλαι δύο." Ztàtegtiyre ἐκ. INi- 
μείον τὲ να) Ἰσθμίων τ--  ἀπέάώκεν ᾽ἀργείαις pote, Facium, . qui 
omissa stellula pro δρόμοι e Mosq. dedit 4ρόμου ΄ idem voluit 
Sylburgius, qui, ut'constarét kibi sententia , post ἐκλειφθέντα 
inserendum censuit δὲ ex Amd$ael versión, quod nobiscum 
recepit Clavier. : Idern' Clavier ecripsit ἄρόμου δέ dosi pro eiat. 
wi similima nostrae structura est haec? "yüáxoe Φέ-εἶδι τοῦ 
"wi πύδες τρεῖό καὶ ἑξήκονέα V , 16, 1. Qum"it Vind. pro 
vis δρόµοι sit Qgojp, Ἑλοίας suspicatur, 'véram '"Tectioneih 
Bue'ixl vd [ππείῳ δρόρω; existimans, τὸν ficitfiov δρόμυν 
we locum, sed cursus genus denobxre.- Sed planttm est, ad 
bi τῷ ππίῳ (sic scripsimue e Mosq, idem fecit. Clavier) assu- 
mendum e proximis esse vocabulum δρόμῳ.. Kuhnuas. intere 
preiabatur ἐπ Joco nubi. pueri equis certant putans, hunc hip- | 
poiromum nobis hic descripsisse Pausaniam, .sed; nihi eiup 
rdictum esse praeter longitudinem et instaurationem ab Ha- 
drano factam. Male; ὁ ἵππιας δρόμος est cursua equceter, 
ut patet e Polluce IJI, 30, 8, ubi est ἀγωνιζόμενος τὸ διπλοῦφ 
σαδιον sal, ἔππιον δράµον.. In, Mosq. διαύλοψ pro βίαυλοι 16- 
Btur, οἱ :ἐκ Νεμίων in. Àldius. De scriptura, ipti cf. ad 
ap.$, 1. Pro τῶν χειμερινών Sylburgio legendum videbatur 
τόν χεµερινόν, sed similiter Pausanias dixit Νεμείων πανη- 
tw,.qitusguveoy 11, 15, 2, ubi. de .Νελείοίς χΕμερινοῖς 
., destivi. putanbur quarto .quosgue -.Olytupiadum 
anno:di& duodecimo. mensis Panemi .( Metageitmianis Áttico- 
rum) celebrati esse. Pro ig Nipsiav Mosq. hahet.iy Nepsiaw, 
εἰ ἀρισεήδον pro..eusmtióov ,. mox Μεκάχλης pro. JMsye 
tt Ὀλυμαιᾶσιν pro vulp. Ὀλυμπιάσιν.. Pro. Zovoy Vindob. o£- 
fert τούτού et Ῥεο. γόνος μὲν Vind. et Mosq. γενόμενος. Vulge 
legir ἐς Xsifamjae si» Jepaiv, Sylburgiua sbalnit aj 
MM ; cuins sententiae favere videtur urpis κά. Ὃ 
38, ubi Cyrenaicae orae o ci 
ἔόνησος". οοἆ vereor, ne hoc sit Chereónesus! ad Cretam, . 
quum m Stephano Byz. haec-Xedéovnooc κατὰ Κρήτην νῆσος, 
fovea πολιαµάτιον ὁμώνυμον, esse dicatur. δὲ, quod a Vul- 
fita abest post Mesa, Facius e Vind. ac Mosq. restituit. Pro 
ιωνίδα Sylburgius voluit 4εωνίδας scribi, quum eodem casu 
praccedat Boiglag, et Clavier «4εωνίδας edidit. Sed «4εωνίδα 
Ἡ iunctum est cum proximis 4όάμωνός τα εἰκών;, ut sixov 
*tam sd /fspyíóa pertineat. Neque favent huic mutationi aat 
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.δ. Hermeyipnas Colppliondue, zfgonei fius, οἳ Ερ- 
μησιάναξ ὁ τὰ ἐλεγεῖα γράψας an ilem fuerit, incertum Facius 
reliquit in &dkotatiorie ad I, 9/8, popteres quod pbetie no- 
mini in reliquis Pausaniae loGis'semper addatur ὁ τὰ Heyste 

᾿γράψας.' In' Fabricii Bibl. ρε: νο). 1]. p. 878, ubi de 
'huiüs nominis explicatur; haee quaestio non tangitur. : 
vero Pausanias et I, 9, 8. signifibét, tempbre quo hysimachus 
Colophene'desádlata Colophonios Ephesum transtalerity pos- 
tam HÉrmeriannota iam mortüuint fuisse videri; ot hio:testifi- 
: cetur, Colophonios civi sio Hievmesianaeti Aponeéi/ &o:sta- 
tuam puhlice poduisse, suspicio Νεο]. potest. "Iwnic ab illo 
non fuisse diversum, Rühnkenins tamen in Ep. erit... p.874. 
rotat G, V; Vossium; quod: Herrtidsianaoteti poetufe: cui Aoc 
-Colophonio «thfeta confuderit. d μὲν Ἀθένιδος Kpyov τοῦ 
Ὀλυνθίου Χθιρβου Vulg. sed. Facius praeeunte Goldliageno 
"scripsit —— Χοέριλος, recte. De Stenide Olynthio statuario 
ef. cap. 16; 7.’ ἸΜοσμίωνος Mosq. µετασχόντες Ald... . 
s $. 4. Θεογόνος Mosq. Κλυτιδῶν eic etiam paulo post in 
epigrammate: in Cicer. de Divin. 1, 41. est Clutidarum , sod 
in Herod. IX , 88. legitur Κλυτιάδης,- ubi de tribus.certis 'va- 
Sum familiis, quas Elei habuerunt, v: Valcken. «|» pest Με- 
λάμποδος -ydo Mosq. omisit; idem "pvOdvoc. hábet.- μάντιος 
ante Facium , etiam Amasaeus appellative positum .existima- 
yerat; correxerunt Sylburgius et Kuhnius. τοῦ δὲ Ἰονλῆς — 
τοῦ Ἰοκλέους Ald. Francof. Kuhn. .,,Pró Ἰσκλῆς (quod et Az- 
cad. c. 2. in Aldino repetebatur) Hartungus trapspositis pri- 
mis duabus literis legit ᾿Οἰκλῆς, atque inde Amphjarsum a 
Statio vocexi Oicliden tradit: recte. . Sic enim e£,apud Apol- 
lodorum lib. 1. ᾽Αμϕιάρφος Ὀλκλάφυρη manifestum, idem ex 
Homer. Od, XV, 248 sq. Atque adeo sic legitur spud No- 
strum Lacon, c. 12. Arcad. c. 86.'^ Sylburgms, .. Similiter 
Kuhnius ad hunc Jocum; idem ad Lagbp. Ἱ. l dubium esse 
, megat, quin ih. Eliac. 2. c. 17. legendum 'Oixige.et 'Oikldoug 
€x hoc in Lacenicis loco, quem firmet autorum consensus, 
neque Oicliden ab Joc/e deduci posse, Facius scripsit.'Dixige 
— 'OtxMovc. idem voluit Palmerius. Clavier 1galuit, yitium 
Ἰοκλῆς — Ἰοκλέους retinere. Pro: vulgato Κλύτιας seripgi. KAv- 
τίος ex Homeri Iliad. III, 147, Anthol. Pal. T. I. p. 48, Etym. 
M. p. 472, Schol. edit. in Apoll. Rh. II, 116. et Phavorino, 
quiita: Ἑλυτίος ---παροξύνεται, καθὰ καὶ τὸ τυχίος.. xal το 
. ῥδίος, καὶ τὸ δολῖος. In Suida et Reinesii Obs. pariter corri- 
gendum.  Clytii igitur, unde (lytidae, stemma sécandim 
hunc nostrum locum est ; aeui c a. n 
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Anmythaon ' 
Meleinpus A. 
Mantius — 
Oicls 


Amphiaraus | 
| 
Alcmaeo 
| 
Clytius 
Pmsaniae cum Homerica genealogia parum convenire, Syl- 
bwgius iam animadverterat. In Homeri Odyss. XV, 940 sqq. 
pueris series haec est: | 


Melampus 


Antiphates  ' | ] Mantius 


| l 
"n Polypheides Cleitos 
Amphieraus E | 
| . 
nmm PA scant" 
Alcmaeo Amphilochus 


Quum igitur Pausanias alios sequutus sit auctores, Palmerio 
putanti, Pausaniam fortasse ita scripsisse: Ἰήελάμποδος γὰρ 
ἦσαν τοῦ ᾿4μυθάονος Mavrioc καὶ ᾿Αντιφάτης, τοῦ δὲ Ὀϊκλῆς 
non assentimur. Ῥηερεί filia. vide VIII, 94, 4. µετῶκησε vo 
τοῖς ἀδελφοῖς εἶναι τῆς μητρὸρ σύνοικος φεύγων ante Facium, 
qui τῷ codicis Vindob. auctoritate delevit; similiter pecca- 
tum fuit cap. 16, 2. Sylburgius τῷ in τὸ mutandum censuit. 
gevyov* cf. ad IX,, 5, 6. adn. De fratribus matris «4ἱοπιαεο-- 
nem occidentibus VIII, 94, 4. 

$. 5. Ἔπιφασιν Mosq. ἐπιφανεῖς pro ἐπιφανέσιν Vindob. 
male; namque ἁμδριάντας οὐκ ἐπιφανεῖς ἄγαν vix fuisset com- 
memoraturus Pausanias: at commemoravit , ἀναθήματα autem, 
quibus illi erant ἀναμεμιγμένοι, utpote οὐκ ἐπιφανῆ ἄγαν, 
praetermisit. Neque Cantharus, qui Álexinici statuam fece- 
rat, ignobilis videtur statuarius fnisse, cuius patrem et ma- 
gstrum dignos Pausanias habuerit, quorum nomina referret 
Gp. 8, 8. ?éyvqv τὴν τοῦ ante Fecium, qui auctoritate codd. 
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Vind, et Mosq. in quibus est τέχνη τοῦ, omisit τήν. Mox 4ε- 
' οντῖνος Mesq. ἀθηναῖοι pro ἀναθεῖναε idem. in Ald. et Fran- 
«cof. est ἀναθῆναι. Pro Καρμαντίδου in Suida s. v. Γοργίας est 

Χαρμαντίδου. Aliis fuit P/AiZo/ai filius.'v. Reines. Obs. in Suid. 

λέγεται δὲ — καὶ ἐς λήθην ὀλίγοις δὲ ἤκουσαν ἀνθρώποις Vul- 

βαίβ. , Lectio vulgata sibi invicem adversatur: quod enini 
apud paucos homines tantum desideratur, id non potest dici 
qutiguévov tig dxav plane neglecium. | Nempe vel coeco ap- 
pareat, Pausaniam scripsisse ὀλίγου δεῖν id est propemodum, 
tantum non. Sic cohaeret oratio hunc in modum: Gorgias 
fertur restituisse euo nitori eloquentiam οἱ Ihetoricam plane 
neglectam , et propemodum apud homines oblivione sepul- 
tam. Kuhnius: quam emendationem nobiscum recepit Cla- 
vier. Pro ἀνθρώποις est ἀνθρώπονς in Mosq. λόγω εἵνεκα — 
πανηγήρει — Ὀλυμπιακῇ — παρ᾽ ᾿ἀθηναίοις Mosq. ἀφικόμε- 
vov — παρ Αθηναίους. Olympiade enim LXXXVIII, 9. Leon- 
tim a Syracusanis bello petiti legatos, quorum princeps Cor- 
gias fuit, Athenas miserunt auxilium rogatum, teste Diodoro 

Sic. XII, 63. Quem Leontinum -ab Atheniensi rhetore diver- 

sum fuisse, notum est. Hic 7Lsiae notus est cx Platonis Phac- 

dro p. 278. T. X. p. 876sqq. Bipont. et Quinctil. Ἡ, 17. III, 1. 

Zivoaxovola abest a Mosq. Ἰάσων ἐν Θαλάσσῃ Θεσσαλίᾳ Mosq. 

De hoc Polycrate cf. Suidas cum Reinesii Observ. ἐψεγκάμενος 

διδασκαλίου Mosq. Scholas rhetorum et publicas et privatus 

ut in alis Graeciae urbibus sic Átheris fuisse, docct et dc 
earum nominibus exponit Cresollii Theatrum Rhetorum lib. 

IV. c. 4. in Gronovii Thes. vol. X. Idem lib. I. c. 5. narrat, 

Gorgiam a Thessalis tanto exceptum esse honore, ut ῥητο- 

θεύειν dixerint γοργιάζειν. Sylburgius interpretatur: JP"oly- 

eratem in z(thenienss oratorum, collegio non postremas tulisse. 
βιῶσαι — ἐπατόν. Olympiodorus ad Platoms Gorgiam οἱ Sui- 
das dant Gorgiae o9' annos. adde Intrpp. ad Diogen. Laert. ct 

Reines. Obs. in Suid. Fr; pro ἔτη Mosq. .4εοντίνων — xov. 

Leontini Olympiade XCIV, 2. Dionysio eedere coacti urbe sua 

relicta Syracusas migrarunt testante Diodoro XIV, 15. 





CAPUT XVII: 


$. 1. Κρατησθένους Mosq. καὶ Νίκη — Konziootvys. 
cf. adn. ad cap. 12, 8. ὡς «4ίβυος illustratur Jis, quae legun- 
iur cap. 18, 4., de codem Ἀθμαδεα, " - 


/ 
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f. 9. et 3. De fnaximene Lampsaceno. Duo distinguun- 
tur Lampsaceni huius nominis rerumque scriptores. Prior 
posterioris avunculus Áristoclis filius, Zoili et Diogenis Cy- 
mici discipulus, aequalis fuit Alexandri M. et, ut Huhnke- 
"us in Hist. Crit. Or. gr. p. LXXXVI. nit, notior ut histori- 
cus et dicendi magister, quam ut oràtor. Hunc nostro'loco 
intelligendum esse, planuin est. 

$. 9. "Og τὰ ---ἅπαντα. Diodorus Sic. XV, 89. de hoc 
Anaximene ita: τὴν πρώτην τῶν Ἑλληνικῶν ἀνέγραψεν, do- 
ἑέμενος exo «Θεογονίας καὶ ἀπὸ τοῦ πρώτου γένους τῶν ἆνθρω- 
πον, κατέστροφε O^ εἷς τήν iv Μαντινείᾳ µάχην καὶ τὴν Ἔπα- 
µΊονδου τελευτήν ' περιέλαβε δὲ πάσας σχεδὸν τάς τε τῶν EM 
iwoy καὶ βαρβάρων πράξεις dv βίβλοις δώδεκα. ac Kuhnius 
um ammadvertit, hanc primam Ánaximenis historiam deno- 
üre Nostrum verbis: va ἐν Ἓλλησιν ἀρχαῖα: libros autem 
Philippicorum et πράξεις Αλεξάνδρου innuere his: ὅσα Φίλητ- 
πος εἰργάσατο. Sed pro εἰργάσατο Mosq. εἰργάσαντο lrbet. 
τούαδε ᾽ναξιμένης Mosq. βασιλέα — ἐστιν εὐρηκῶς $. 8. Sui- 
das non paucis mutatis in suum Lexicon transtulit s. v. “4να- 
ἑμένης. Apud eum male legitur zéyyy περιεῖλε pro τέχνη πε- 
elo: Similiter Herod. Ill, 4. copíg µιν περιῇλθε. Pro λα- 
βύντων est Λλαβόντας in Vind. ac Mosq. ἐργάσασθαι pro ἐργα- 
6t69a, iidem et Suidas. δέοντες περὶ ante Faciuin, qui e Vind. 
εἰ Suida assentiente Kuhnio reposuit θέοντες. Idem reperitur 
in Phralitae cod. Praeiverat Herodotus, apud quem VII, 57. 
est τρέχειν περὶ ἑωτοῦ (alii ἑωτῷ) περὶ τοῦ παντὸς δρόμον θέ- 
εν VIfI, 74. θέειν περὶ ὑμέων αὐτῶν ibid.140. τρέχων περὶ 
τς φυχῆς IX, 86. πεπυγµένον Mosq. ἥκει Suidas, qui alia 
utitur constructione. Θεούς τῶν Ἑλλήνων Vind. ἐργαζεσθαι 
Mosq. Pro vulgato χαρίσασθαί dedi χάρισαί e codice Phralitae 
el ex Suida. Clavier scripsit χαρίσαι. χαρίζεσθαι χάριτας est 
eliam in Bekkeri Anecd. p. 179. θεῶν φησιν Ald. Francof. 
sed Sylb. χαχα monuit, rectius esse θεῶν σφισιν. In Mosq. est 
θεών φισίν. Cf. ad IX, 1, 9. adn. 

$. 8. ἀιάφορα Vulg: Scripsi διαφορὰ ut I, 95, 6. idem 
in mentem venit Corayo, nequé Sylburgius ad c. 19, 5. huic 
lectioni adversatur, quanquam Vulgatam defendi posse putat 
his: τούτοις καὶ μάλιστα ἐς τοὺς Πιδαίους oixsie ἦν cap. 22, 
2. Virgula non videtur post 4θηναίους, sed post βιβλίον po- 
nenda, quum.Gvyyoagyj» Aoíóogov appositio sit vocabuli fr 
βίον, ἐς et ἐπὶ h. l. £n, adversus significant. Sic mox τὸ 
ἔχθος τὸ ἐς Otónoumov. De hac potestate praepositionis ἐπὶ 
Qun Áccusativo cf, Paus. I, 42, 2. 26. init. Herod. VI, 49. 

e2 
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itaque non parui Mosquensi, qui pxaebet ἐπὶ xfaxtótupbvloic. 
Clavier tnmen edidit ἐπὶ {ακεδαιμονίοις ὁμοῦ καὶ Θηβαίοις, 
ut ex codd. Suidas confirmet Vulgatam ἐπὶ {ακεδαιμονίους᾽ 
idem ὁμοῦ. καὶ Θηβαίους omisit, et συγγραφἠν λοίδορον cum 
proximis ita copulavit: συγγραφἠν λοίδορον ἐς τὸ ἀχριβέστα- 
τον μιμησάμενος. Vulgata postulat, ut ad ήν μεμιμημένα aui- 
mo addas zd τοῦ Θεοπόμπου. Pro διέπεµπεν et ἐπηύξετο Sui- 
das habet simplicia." διέπεµπεν dg τὰς πόλεις etiam Herodotus 
dixerat VI, 48. Sensus est: scribit librum, historiam in 
ZHthenienses et adyereus Lacedaemonios eimulque "Thebanos 
maledictis plenam. Quum vero. accuratissime (Theopompi 
rationem scribendi) Zmitatus esset, hunc librum, inscripto 
"Theopompi nomine, dimisit per Graeciae civitates.  'Thoeo- 
pompum τὴν “4θηναίων πόλιν προςβαλεῖν (non προςλαβεῖν) 
lacessipisse testatur losephus c. Apion. I, p. 1051. Colon. 
ἐπηύξητο — πρότερον Mosq. Vulgatam πρύτερος etiam Suidas 
tuetur. A4vatinéyny» e Mosq. dedi, etiam Clavier. zd ἔπη τὰ ἐς 
"AMEavógov Sylburgius iu Notis ad Dion. Hal. T. II. p. 94. in- 
telligit carmen epieum de Alexandro. 

$. 4.  I'* poat xaQ«7eg et τῇ ante ἐπὶ Mosq. omisit. eice- 
ποίήσεν αὐτὸν καὶ αὐτὸς Mosq. 

$. δ. Πρῶτοι δὲ ἀθλητών ἀνέθεσαν ἐς Ὀλυμπίαν εἰκό- 
vac, Πραξιδάμαντὺς τε 4ἡγινήτου νικήσαντος πυγµὴἠν τὴν ἐν- 
γάτην Ὀλυμπιαδα ἐπὶ ταῖς πεντήκοντα 3. 7. 4. Vulgata, quam 
Ámasaeus, Clavier et Nibby ita interpretati sunt quasi scri- 
ptum esset Πραξιδάμας τε ἰγινήτης νικήσας --- καὶ Ὁπούντιος 
Ῥηξίβιος — καταγωνισάµενος. Μοϊίιο Sylburgius ita: Primi 
athletarum imagines in. Olympia posuerunt Praxidamantis 
«feginetae qui Olympiade LIX. pugilatu vicit, εἰ FHhexibis 
Opuntit qui pancratiastas Olympiade LXI. vicit, omisso 
scilicet nomine eorum, qui posuerunt. Nos stellulumn inter- 
posuimus post εἰκόνας, neque Goldhagenus negavit, hic esse 
lacunam. Quem hiatum fortasse quispiam corrigendo IloG- 
τον explendum censeat. Praxidamantie mentionem fecit Pin- 
darus Nem. VI, 97, ubi interpretes de eius genere dixeruut; 


, adde Muelleri Aeginet. p. 141. 4ἰγηνίτου hic et postea Mosq. 


Pro πυγµήν Facius οἱ Corayus voluerunt πυγµῇ. Ante xsivzas 
inserui e Mosq. αὗται, quod abest a Vulgata: idem fecit Cla- 
vier. τῆς Olvoucou xlovog' haec ubi fuerit, discimus ος V, 
20, 8. 
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$. 1. De poro, marmoris genere, dicebamus ad V, 10, 
2. Huuc A£9óv πωρίνου κρηπῖδα, cuius ium facta mentio est 
V, 21, 2. Clavier iuterprctatus est uae Jegée en pierre de tuf, 
Niby un rialto di pietra porosa. Haec κρηπὶς quid fucrit, 
quodam modo quae sequuntur docent: ἐπὶ ταύτης τῆς κρηπῖ: 
dos εἶσιν οἱ θησαυροί. Similis ergo fucrit τοῦ βωμοῦ τοῦ £v 
Ὀἐμπίᾳ κρηπῖδι, quae anemoratur V , 18, 5. κρηπῖδες enim 
icbantur etiam βάθρα βωμῶν teste. Hesychio; nam quod 
lisychius habet Σρηπίδων xal βάθρων βωμῶν vereor ne Al- 
lrüus sine iusta causa mutari voluerit in βωμῶν καὶ fa6oov. 
lxus certe Pausaniae excitatus V, 18, 5. cum Iesychii vul- 
Sla conspirat. Videtur igitur haec κρηπὶς basis iuisse illo- 
nm θησαυρών pauio longius procurrens. Hic quidem illi 
ὑησανροὶ ἐπὶ ταύτης τῆς κρηπῖδος fuisse dicuntur, capite au- 
iui 90, 1. ἐπ᾽ αὐτῇ. eadem habebat ἀναβαθμους, ut patet e 
Y,21,2. Basis videtur ctiam VI, 91, 2. hoc vocabulo si- 
εβοαχΙ. Sed ἐν vg 4λτει est fortasse non zn 2t (ἐντὺς τῆς 
Ἅλτεως ut c. 20, 4.), verum propter, ad itin. ct. VIL, 94, 
l. De hoc ZZeraeo V , 16. κατὰ νότου Vulg. sed Loesclier iam 
correxit κατὸ νώτου, quod nobiscum recepit Clavier. cf. cap. 
0, 1. a tergo. autem se Cronic montis iuga extendunt Sylb. 
vertit. De his £/iesauris nec non de Delphicis X, 11. cf. He- 
Sl. et Valcken. ad Herod. IV, 169. "Vocabuli originem 
»chlegelius àn anual. Heidelberg. litter. 1816. N. 55. e tempo- 
rbus antehellenicis repetit, ubi aurum in Graecia nondum 
Ἰρυσὸς sed ut in Italia αὖρον appellatum sit. ldem θησαυρὸν 
inlerprelatur », οἷ undurchdringliches Gebaeude mit Spitz- 
Bewoelben zur Bevahrung alles Kostbaren,* et λάΐνον οὐδὸν 
in Iliad. IX, 404. talem vult thesaurum fuisse. Occupave- 
rant hanc notationem Vossius et Schneider, sed praestat cuin 
Phavorino, quocum videtur consentire Etymologicum Gu- 
diamm, dicere, θησαυρός ortum esse ex θήσαρός. Caeterum 
Homero. non est usurpatum) hoc vocabulum. ΄ 
$.2.et8. Huius Mjronis iam facta mentio est II, 8, 1. 
τῶν Θησαυρῷ Mosq. Τωρτήσιος Vulg. sibilantem nobiscum . 
duplicavit Clavier. Dalecampius ad Plin. XXXIV, 4. putavit, 
Verbis. e? δὲ καὶ — ovx οἶδα significari, maxunam gloriam 
atri fuisse Tartessiaco. Ταρτήσιον anto Facium, qui se ait e 
Strabone et Stephano scripsisse Ταρτησσύν. Strabo enim lll, 
148. Ῥοέκασε, inquit, oí παλαιοὶ καλεῖν τὸν Βαΐτιν Ταρτησ- 
Vv, et affert e Stesichoro Ταρτησσοῦ ποταμοῦ παρὰ πηγας. , 
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In Orphei quoque Argon. nunc legitur 1948. Ταρτησσοῖο. 
Quod Pausanias do duobus huius fluvii ostiis et de urbe co- 
gnomine inter utrumque ostium sita tradit, id Strabo l. 1. his 
confirmat: .Zfvoiv οὐσῶν ἐκβολῶν τοῦ ποταμοῦ πύλιν ly và 
μεταξὺ χώρῳ κατοικεῖσθαι πρὀτερόν φασιν, ἣν καλεῖσθαι Ταρ- 
τησσὸν, ὁμώνυμον τῷ ποταμῶῷ aniea iam dixerat de his dua- 
bus ἐκβολαῖς p. 140. de quibus cf. Larcherii Lex. geogr. Herod. 
dum. παρεχ. cf. ad 1, 8, 6. adn. εἰσὶ δ᾽ οἳ Καρπίαν Ἰβήρων 
πόλιν καλεῖσθαι νοµίζουσι τὰ ἀρχαιότερα Ταρτησσόν Vulp. εἰσᾖ- 
δοικαρπ. Mosq. Pro Καρπίαν Bochartus in Chan. p.689, Syl- 
burgius et Facius scribi voluefunt Καρτηΐῖαν propter Strab. 
Iff, 151. Melam II, 6, 9. Plinium III, 1. et Appianum Hisp. 
2. atque ifa scripsit Clavier. Stephanus Καρτηΐαν praetermi- 
sit, sed sub v. Καρπηΐα hac habet: εἴρηται dy τῷ Κάλπαι, 
ὅτι τινὲς Κάρπειαν τὴν πόλιν φαδὶ, καὶ Καρπιανοὺς τὸ ἐθνι- 
xóv* alterum Stephani locum s. v. Κάλπαι corruptum resti- 
tuere conatus est Valesius in vol. ΥΠ. Strab. Tzsch. Quodsi 
ex nonnullorum opinione Κάλπαι et Κάρπεια eadem fuit urbs, 
. uon erit audiendus Groskurdius, qui in Obs. crit. in Strab. 
lberiam p. 14. Καλπίαν pro Καρπίαν scribeudum censuit. 
Kuhnius commendabat Κάρπειαν. Quum de situ Tartessi iam 
veteres dubitarent, factum est ut alii Gades, alii Carteiam 
eius locum occupasse putarent. cf. Bochartus l. 1. p. 671. ὤρ- 
χαιότατα pro vulg. ἀρχαιότερα e Mosq. Ad verba dg δὲ τοὺς ---- 
δῆμον Valckenarius citavit D'Orvillii Miscell. Nov. T. 9. P- 
108. ἕς ὅσους ante Facium, qui dedit ex Amasaci versione 
ὅσους ic. Clavier autem scripsit οὓς ἕς: atque ita Amasaeum 
quoque legisse, iam Sylburgius suspicatus erat. ἀσπὶς ἐπίχαλ- 
κος memoratur etiam ab Herodoto IV, 900, et est scutum 
aere obductum; ibidem de sono narratur, quem huius scuti 
aes ediderit. ὧπὸ Muvovíow τεθῆναι. οἵτινες — εἶναι καὶ Μυ. 
ονέας. οἱ ἸΜνονέες οὖν — οἳ αὐτοὶ Mvovtic of ἐν τῇ «4οκρίδι 
Ἠπείρῳ Vulgata. ,, Pro Mvovíov, quod Xylander cx sequen- 
libus hic substituit, omnino legendum est Mwóvov, 'quod 
nou tantum in Áldino exemplari est, sed agnoscitur etiam a 
Stephano (s. v. Mvovlo). quinctiam pro of Mvovétc reponen- 
dum of Ἰήύονες. haec enim Pausaniae mens est (ut Amasaeus 
etiam animadvertit) eos qui in vetere illo clypeo nominantur 
Μύονες, esse illos ipsos qui a Thucydide dicantur Mvoveic. 
Si enim ct in clypeo et apud Thücyd. Mvwovetg reperisset, . 
quorsum opus fuisset disquisijone? Sed οἱ hoc observandum 
cst, im Phocicis c. 38, 4. legi Mvovía et. Ἰνωνεῖς per o, 
quae per oinicron legisse Stephanum, indicat alphabetica se- 
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nes, dum videlicet e'decimo Pausaniae libro citat Mvovía 
pro urbe Phocidis. At hoc non immerito apud eundem Ste- 
phanum nmüreris, quod quum tradidisset eius urbis cives ap-- 
pelam ἸΜόονας, a Thucydide vero Mvovéac, paulo infra in 
Μνων subiungit, of πολῖται Μύωνες, do Θουκυδίδης τρίτῃ’ 
nisi forte significare voluit, apud Thucydidem quoque alios 
codices Mvovéec babuisse, alios Mvovac. Thucydidis locus 
extat IIT, 101.** Sylburgius. ἸΜνονέας Thucydidis codices ha- 
bere testatur Ducker. Apud Pausaniam pro vulgato Mvovíov 
d Yindob. et Mosq. Mvavov habet. - Haec sequutus scripsi 
t» Μυόνων — καὶ Muovíac. of ἸΜύονες οὖν — of αὐτοὶ 
Μανεῖς. Idem fecit Clavier, quem tamen miror edidisse εἶναι 
mi Μύονας.-- Pausanias enim significat, qui in hoc clypeo 
Mowig. appellentur, eosdem a 'Thucydide Mvovíag vocari. 
Glerum. αὐτοῖς pro αὐταῖς Mosq. οἱ αὐτοὶ καὶ Mvovtig Co- 
γι οἱ coniectura. ἠπείρω nobiscum scripsit Clavier. rd δὲ 
--Ίράμματα παρῆχται μὲν ἐπὶ βραχὺ Vulg. quam Sylb. inter- 
pretatur Zif£erae ad. breve spatium exaratae sunt i. e. paucae 
'onspiciuntur litterae superstites; Facius autem: ζΐσαε 
wriingunt ad. breve spatium h. e. non plene exaratae, sunt. 
Porsonus correxit παρήλλακται, et Corayus παρέξεσται. Sed 
fvrtasse nulla opus est emendatione; (cf. IX, 21, 8.) nam si 
verbum de verbo interpreteris: terae abdwuctae sunt in 
lreve, hunc invenies sensum: terae deminutae euni, non 
suni integrae. quod accommodatum est proximis πέπονθε --- 
ἀρχαῖον. Hic Mosq. πέποιθε offert. Mox ᾽Αμαλθέας ---- Μιλ- 
πάδου τοῦ µίκωνος — Θρακίη Mosq. Hic vero reum erroris 
agunt Pausaniam, et videtur sane intelligendus esse Miltiades 
non Cimonis sed Cypseli. v. Herod. VI, 94. At fieri etiam po- 
tut, ut vel librarii nomen Cypseli obscuratum mutarent in 
Cimonis, vel aliquid ex oratione Pausaniae excideret. Arti- 
culum τὴν Facius ante ἀρχὴν e Mosq. inseruit, Clavier rursus 
delevit. ἀρχαίοις "Avzixoic γράµµασι. vide ad T, 2, 4. adn. adde 
Àcta Philolog. Monac. T. II. Fasc. III. p. 408 sq. Frustra pu- Ὁ 
gnvi ut scirem, quid esset istud τεῖχος 4oerov, quod se 
imorare iam Goldhagenus noster ingenue fassus erat. Pro 
ἐπῆρχε est ὑπῆρχε in Vind. ac Mosq. ἀνατεθῆναι δὲ ὑπὸ «40- 
πρῶν φασι Vulp. Dedi e Mosq. φησι, quod de inscriptione 
intelligitur. cf. IX , 18: extr. «4οκρῶν — τῇ πρὸς Ζεφυρῳ τῇ 
ἄχρα ante Facium, qui voram Sylburgii emendationem τῶν 
πρὸς Ζεφυρίῳ recepit. Sic III, 8, 1. legimus “4οκροὺς τοὺς 
πρὸς ἄκρα Ζεφυρίω et Ví, 6, 2. o? χώραν τὴν πρὸς τῷ Ζεφυ- 
ep τῇ ἄχρα νέµονται. Hinc patet, Kuhnii correctionem πρὰς 
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τῇ Ζεφύρφ τῇ ἄκρᾳ admittendam non esse. De Patrocie pauca 
adnotavinius al cap. 9, 9. Κατύλλου Vulg. Κατίλλου Mosq. 
Clav. Κροτονιάτην Mosq. 
$. 4. Bona est Corayi coniectura τῷ Zixvowlov. Sic $. 7. 
Πρὸς τῷ Συβαριτῶν. Deinde ᾽Αντικλέους pro Meyexiéovg 
Mosq. θώρακες λινοῖ. cf. I, 21, 9. 
$. 8. et 6. Boeckhius, Vir Celeb. in lectionum indice per 
semestre hibernum 1892 — 1823. Berolini instituendarum 
hunc locum tractans testatur, Imm. Bekkerum, do litterarum 
graecayum studio inter nos praeclare meritum, pro vulgatis 
ἐχόμενον τοῦ Ἐπιδαμνίων in libro Parisino reperisse ἐχόμενον 
τοῦ Βυζαντίων. Eadem haec Mosquensis codicis lectio. est, a 
Facio praeterfmissa. Qua probe ponderata Boeckhius mirari, 
quod bini ab Epidamniis solis thesauri dicati essent, atque 
suspicari coepit, in principio huius loci lacunam esse, quam 
- idem hoc modo explendam iudicat: 'O δὲ τρίτος τῶν Θησαυ- 
gov και 0 τέταρτος ἀνάθημα ἐστιν Ἐπιδαμνίων καὶ Βυξαντίων 
καὶ ó μὲν Ἠπιδαμνίων ἔχει μὲν πολον κ. τ.λ.᾽ Hic rursus mi- 
rum videri potest, quod scriptor de Byzantiorum thesauro 
praeter nomen nihil commemoraverit. πόλον ἀνεχόμενον ὑπὸ 
“4τλαντος. Fuit ergo hic globus coeli eu mundi humeris 4ft- 
lantis impositus. οἱ. V, 18, 1. quae ut proxima e cedro facta 
erant; globus habebat inscriptionem. Pro vulgato δένδρων 
Facius e Mosq. et Vind. δένδρον recepit, Sylburgio non no- 
lente. À Kuhnio monitus pro περιελειλιγµένον Facius d^dit 
περιελελιγµένον. In Vind. est περιελειγµένον, quod fortasse 
depravatum est ex περιειλιγμένον quao forma reperitur IX, 
89, 2. Ἠτύλου ante Facium, qui ex V , 17, 1. reposuit Ἠγύ- 
λου” quam lectionem confirmant Vindob. Ἠλύχου et Mosq. 
᾿Εχύλου. adde 4yvlevog ex Suida et Phavorino. Sylburgius 
'Hyviov voluit, et ita Clavier scripsit. ποιῆσαι δὲ ὐτόνομον 
τῷ παϊδί Vulgata. Facius malebat «4ὐτονόμῳ τῷ s. vel 4ὐτο- 
νόµου τῷ π. quorum posterius Clavier in contextum admisit. 
"vxóvogog quidam Eretriensis numeratur in copiarum duci- 
bus, qui cum Lysandro rem ad Aegos flumen gesserant X, 
9, 4. Ergo nomen hoc.per se spectatum proprium esse potest; 
an vero hoc loco sit, quaeritur; et mihi quidem dubitanti 
quondam corrigendum videbatur: αὐτόνομον hoc sensu: 
Z'ieoclem haec sua sponte fecisse suo filio, non aliis mercede 
conductum. Sed longe ingeniosior est Boeckhii ratio Ἱ. d. ita 
corrigentis: ποιῆσαι δὲ αὐτὸν ὁμοῦ τῷ xe: nam ὁμοῦ pro 
σὺν saepe posuisse Pausaniam. Áliam viam ingressus ost Gold. 
bagenus, qui hoc ita vertit, quasi 2futonomus solum. Aunc 
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globum fabricatus esset. al δὲ --- Ἡραίῳ cf. v, 17, ; 1- «4ου- 
zícy ante Foacium.  , Hartungus suspicatur, legendum 'essó 
θούριον pro «4ουπίαν, idque sequitur Loescherus in sua ver- 
sone, forsan quod apud Stephanum legerunt, Θούριον, sj 
κρότερον Σύβαρις. Sed veram esse lectionem vulgatam patet 
nou modo ex Strabone 289, sed apertissime ex Ptolemaeo, 
tpud quem lib.3. eodem cum Pausania ordine legitur “Ὑδροῦς, 
Αουκίαι, Βρενδήσιον itidemque apud Plinium lib. 8. c. 11. 
loc duntaxat est discriminis, quod Pausanias et Plinius sin- 
plrem, Strabo et Ptolemaeus ( adde I. Capitolini M. Antoni- 
um Philos. init. et Melam II, 4, 7.) pluralem vocabuli nume- : 
nn usurpant.'! Sylburgius. "Pluralem Facius e Vind. et Mosq. 
παπά. Caeterum in Cod. Casaub. jam monitum est, Pli- 
mm, Melam, Strabonem non referre, Sybarin dictam fuisse. 
Teoxolsrog Mosq. 

$. 7. Libyum thesauro proximus videtur fuisse δε]ὲ-- 
mntiorum,, de quo loquitur Pausanias a verbis Σικελιώτας δὲ 
17.1. In eodem fuit «4ιόνυσος — εἰργασμένος. 

$. 8. TG Σελινουντίῳ Vind. Mosq. .Endymion in artis 
peribus. v. indices in Winckelmanni Opp. T. 8. p. 76. καὶ 
τῷ Ἐνδυμίωνι ut Baccho antea ϱ. 7. commemorato. De Me- 
lapontio Steph. B. cum nota Salmas. in Berk. ed. 

$. 9. “ἀνάθημα pro ἀναθήματα Mosq. Inter διηνθισµένα 
et τὴν Goldhagenus καὶ inseri voluit, sed τήν πρὸς, Αχελῶον 
Ἡρακλέους µάχην est appositio antecedentium ζώδια, indicans 
quid his ζωδίοις expressum fuerit. tia sunt hoc loco éixó- 
9", eigna e cedro facta , ut III, 16, 8. -κέδρου πονηθὲν ἄγαλ- 
pa Αφροδίτης ἔχον πέδας περὶ τοῖς ποσὶ dicitur ζώδιον. Alia . 
runt ζωδια [perio ἐμπεπονημένα et ζῶα γραφῇ μεμιμημένα V, 
11, 1. 9. cf. indices in Winckelmanni Opp. T. 8. p. 291. à. 
ἠνθισµένον' » ἐπηνθισμένον, ἠνθισμένον variegatum, distin- 
dum; sic V, 11, 1. VII, 96, 8. 4. De pugna adcheloi cum 
Hercule cf. adn. ad Hellenica. p- 108. εἴστήκει --- ,Hoalo. De 
lac Minerva cf. V, 17, 1. Corayi coniectura est dyoÀua* ἅτε 
À' οὖσα τῷ Ἠρακλεῖ σύμμαχος, αὕτη κ.τ.λ. cuius quae sit 
cusa, equidem non possum assequi. Ut Mars hic fuit τῷ 
"rei βοηθῶν, sic Minerva hic fuerat dre οὖσα σύμμαχος 
τῷ Ἡρακλεῖ. Sensus: steterat olim hic Minervae simulacrum, 
quod nunc positum est in Heraeo. Phorbas quintus a Me- 
donte Codri filio archon perpetuus fuit. αὐτοῦ pro αὐτοῦ cum 
Clavierio scripsi. .Bel/urs sutem hoc Megarensium cum (- 
rinthiis illud videtur esse, cuius mentio fit in Demonis Frag- 
mentis p. 20 sq. Inter ἔτεσιν et ὕστερον Facio numerus anno- 


* 
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τῇ legendum esset: equidem dubito, haec omnia ad unum 


referenda Sosipolin existimans. 
| .8. De Aoc ««γοαάαπε et Eleorum bello cf. V , 9, 5. 
véxoL μὲν αὕτη Ald. Francof. sed correxit Sylburgius. ev. 
Mox τὸν συμμαχήσοντα Vulg. τὸν eliminandum videtur ut or- 
tum ex pràecedente ὀνειράτων, οἱ Clavier omisit; ; idem sua- 
serat Facius, Corayus autem αὐτὸν συμμαχήσοντα coniunenda- 
bat; sed pronomen αὐτὸς saepissime omittitur. GCaeteruin 
Mosq. συμµαχήσαντα exhibet. γίκην ἐπιφανεστάτην ἀνείλοντο. 
Haec Eleorum de Arcadibus victoria videtur eadem esse, quam 
narrat Xenophon Hellen. Vil, 4, 98 sqq. et propter quam 
tropaeum erectum est. v. Pausan. cap. 21, 2. ὅτι τὸν — ἄν- 
θρώπουρ. Similhter VII, 2$, δ. Eüslóvid ἐστιν ἡ ἐς φῶς 
ἄγουσά vovg παῖδας. E verbis τοῖς δὲ τῶν — Κλάδεον patet, 
tum. pugnatum esse ad (/αάειπι, id quod. confirmat Xeno- 
phon 1. c. 
$. 4. Ἱππρδαμιον υἱ Ὀλύμπιον, Ἰσμήνιον: quod iam a 

Lobeckio adnotatum est ad Phrynich.871. θρακῶ pro Θριγκώ 
Mosq. Miófav: de hac scriptura cf. notata ad II, 16, 2. Mosq. 
depravavit in Ἰήηδέαν ut ἀργολίδι in 4dyyoplót. ἅτε ---- ὀργήν. 
Pelopi ex Hippodamia nati sunt multi liberi; in quibus Atreus 
et Thyestes; sed ex priore coniuge Axioclia , quae alis est 
pellex, aliis nympha, sustulerat Chrysippum. Quem quum 
Pelops valde amarct, noverca et reliqui Pelopidae Chrysippo 
invidentes, ut a patre praelato, persuadent Atroo et Thyestac, 
natu maximis, ut Clhrysippum interficiant. Qui quum fra- 
trem occidissent ef in puteum abiecissent, re cognita paler 
eos e patria expulit, ct mater, ut hoc loco relatum legimus, 
Mideam abiit. v. Schol. ad Hom. Iliad. Π, 105. ad Eurip. Orest. 
6. p. 979. Matth. adde Notas ad Hellen. nostra p. 988, ubi 
aliae de Chrysippi nece narrationes memorantur. ποµίσαι — 
ἐν Ὀλυμπία. Vulgaris ratio foret ἐς Ὀλυμπίαν ut I, 17. extr. 
Forsan pro αὐτοὶ Ámasaeus αὐτὸν legit, quum verterit ipsum 
΄εἴορεπι ossa reportanda curasse, 

| $. 6. Τῶν ἀγαλμάτων — ἀθλητῶν. cf. omnino V, 91, 9. 
ubi de iisdem sermo. ἐπὶ ζημίας Mosq. De confusione prae- 
positionum ἀπὸ et ἐπὶ cf. ad cap. 10, 1. Pro vulgato δια δὲ 
αὐτῆς Schneider suspicabatur legendum esse δια τὸ à αὐτῆς) 
quae suspicio nobis quidem magis veri speciem ferre quam 
vera videtur esse; cur enim hic aditus ideo occultus nomina- 
tus sit, quod per eum Hellanodicae et certaturi stadium in- 
Lrabant? Nos putamus vel excidisse παθέστηκα, (*ic cap. 24, 

1. savvy τοὺς Ἑλλανοδίκας ἐέναι καθέστηκεν dq: τὸ γυμνάσιον) 
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vel negligenter scriptum esse pro o7 τε Ἑλλανοδίκαι lcíac; — . 


xai of ἀγωνισταί. cf. not. ád $. 7. Pro vulg. παὶ ante τοὺς 
έχων. est. ὃς in Mosq. τὸ μὲν δη x. v. 4. de stadio Olvmpico cf. 
V, 14, 7. 91,9. Si Philostratus in vita Herodis Attici tradit, 
b hoc stadium Olympicum lovi dedicatum esse, mirum, 
quod hoc Pausanias praetermiserit, qui-VI,: 041,19. alia eius 
donaria in gymnasio Olyinpiae commemorat. ' Intra Altin fuisse 
docet Stxabo VIII, 858. (127.), nec dubitat Müller in Do- 
nens, 1, 458 sq. 

$. 6. "Απαντικρὺ τῶν Ἑλλανοδικῶν βὠμός' Talis ara e 
wpone sedis, quae in stadio destinata erat certaminum iudi- 
du, conspicitur etiam in Marmore Naniano in Monum. Pe- 
bonnes. l. p. 207. Θεᾶτε Mosq. De Cerere Chamyna vide 
αρ, 91, 1. Tijv ταύτῃ ἄλλοτε ἄλλην λαμβάνουσα Vulgata. 
Syburgii raeclaram emendationem: τηνήν ταντην ἄλλοτα 
aliq ἰαμβάνουσα, eum sacerdotii honorem alias alia ex Eleis 
οπές  ryazaciscitur, a Valckenario etiam ad Theocr. Ado- 
nix. p. 198. commendatam, . nabiscum recepit Clavier. Cae- 
terum buc pertinere Suetonii hunc locum in Nerone 6. 12. 
extr. «4 atAletarum spectaculum invitayit ct virgines Pe- 
sales, quia. Olympiae quoque Cereris sacerdotibus epectare 
conceditur , Kubnius iam animadverterat. παρθένους δὲ ovs 
ἴργουσι θεᾶσθαι. Hanc notam ut bominis msulsi, atque in- 
dignam Pausdnia, huius contextu eiciendam edicib Valcke- 
narius ad d. 1. Theocr. ÀÁdoniaz Sane repugnatea iis, quae 
Pausanias V , 6, 8. de lege foenuünos ludis Olympicis exclu- 
dente tradiderat; neque Suetonius nisi Cereris sacerdotibus 
Olympiae spectare concessum esse dicit. Si hic locus non est 
mutlatus et in breve contractus, potius ine huic sententiae 
acriptum volo quam Gorayi, qui παρθένουρ δὲ .εἴργουσε 
omissa negatione corrigendum censuit; Pausanias enim V, 6, 
6. non παρθένους sed γυναῖκας εἴργεσθαι, ergo omnino foe- 
minds, dixerat. Nescio tamen an Corayus sacerdotes Cereris 
μα virgines cogitaverit. .Idem in mentem venit Goldha- 
feno, qui et suspioubetur, Γερᾶσθαι pro θεᾶσθαν scribendum 
86, Forsan scribendum est λόγω τῷ Ἠλείων. 

6. 7 — cap. 21, Ί. De Hippodromo. Inter templum 
lovis Olympii et Alpheum teste Gellio in Itin..of the Morea 
P. 36. sunt ,,in the descent of the bank vestiges of the Hip- 
podrome. 4 add. Virg. G. III, 180 sq. 

$. T. '"Intofailovri ἐκ τοῦ σταδίου x. v. 1. non potest 
ene nisi: JDiscedenti e stadéo , ubi sedent. Hellanodicae , ibi 


Ῥουε equorum cureibus destinasue εἰ carceres. equorum eunt. 
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Goldliogengá: putabat, corrigendum esse "fwsoftelvovr αἱ 
ὑπερβαλλοντι proprie est: se trexicienti e stadio i.e. abeunti. 
Haud dissimile illud est ἐκ Kugsovev ὑπερβάλλονει τὸ ὄρος, 
πόλισµα ἐστι Κορσεία IX, 94; 6. Pro καθ. του Schneider 
suspicabatur legendum esse καθ’ ὅτι. Sed si dixerunt πατὰ 
γῆς κάθηµαι, mec καθ’ ὅτου καθέζονται sollicitundum videtur. 
Clavier corrigendo ἀνειμένων, quod fortasso in.Paris. suis 
codd, invenerat, locum córrupit..»j ἄφεσις τῶν Vmxer: Pol- 
lux III, 147: ὅθεν ἀφίενται, ἄφεσις, καὶ €ammyt, καὶ 
γραµµή, καὶ βαλβὶς dicitur; quanquam nostro loco ἄφεσις et 
οἱ ὕσπληγξ distinguuntur. παρέχεται μὲν οὖν κ.τ.λ. Quum 
haec ἄφεσις proram navis referret, recte ei tribuitur τὸ ἔμβο- 
Aov ut V, 15,4. ᾽Αγνάματου Vulg. E Mosq. dedi Ayydsrzov 
nt V, 15,4, ubi eiusdem porticus mentio facta est: idem 
fecit Clavier. cf. paulo post. ἀγάκτου videtur legisse Loescher. 
ἐπὶ κανόνος auf einem Queerbalben Goldhagenus; sur une 
traverse Clavier; haud dubie rectius quam Facius, qui in 
' Üollectameen zur griech. u. roem: Alterthumsk. p. 46. inter- 
pretatur tignum erectum , senbrechter Pfahl. Corayus coni- 
ciebat ταῦτα xÀgoocd τὰ legendum esse. καλώδιον er ὕσπληγ- 
yog" ex quibug intelligi debet, ὕσπληγγα, repagulum hippo- 
dromi, non fdisse, funem,. quod Schneider opinabatür in 
Lex. gr. Bene Goldhagenus vertit ,,ist ein Seil statt eines 
Schlagbaumes vorgezogen.* ,xvoloc ὕσπληγξ ἡ τῶν δροµέων 
ἀφετηρία, ὃ κάγκελλον ἡμεῖς φαμεν'' (οπποε]]ος) Schol. Theocr. 
VIII, 58. ὁ rireyu£vog τῷ δρύµω qui praeest cursui, ἐς νὸ &vo 
πεποίήται αηδῶν cogitur exsilire, efficitur wt exsiliat. ci. 
Reizius in Hermann Vigero p. 761. Aliter κατώστασις πολί- 
τεύµατος .πεποιηµένη ἡγεῖσθαι die glauben macht apud Ioseph. 
c. Àpion. IL, 21. Corayus suspicabatur legendum esse-ylyecoOas 
σύνοπτος. Mox πρῶτοι — οἱ πρὸς ---4γρώμπτου ----ὕσπλη- 
[s καὶ οἱ κατὰ τούτους — ol ὕσπληγγες ob Vulgata, Aldina 

abet hic et paulo post £owisyse:et posteriore loco etium 
Mosq. quare utrigue loco hanc formam restitui, de qua cf. 
Eobeckius ad Phrynich. p.71 sq. Deinde quum Grammatici 
a Lobeckio laudati, quibus adde Bekkeri Anecd. p.69. oon- 
sentiant, ὕσπληξ esse foeminini generis, atque codex Mosq. 
habeat ef --- ὕσπληγ. scribendum putavi πρῶται — αἱ προς 
— xd ταύτας — αἱ ὕσπληγες αἲ. In Mosq. est hic Assdzr0v, 
in Aldina ἀγνάπτου ' hinc scripsi 4yydsrov* idem a Clavierio 
factum. ef. paulo ante notata.de hoc nomine. Coraeyi bona 
coniectura est: ἐστὶν ὁ τήν ἄφεσιν μµηχανησάµενος. neque ορ” 
posuerim ex Eurip. Hecuba 117. jv τὸ σὺν σπεύδων ἀγάδον 
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Αγαμέμνων. Quod autem pro vulgato καὶ, φῴυνῴσαί γε aut 
Sy lburgius scribendum censuit xol φρονήσας γε aut Corayus 
suasit καὶ ἐφρόνησέ ys, horum neutrum nobis prebatur, con- 
siructionem negligenter mutalam esse putantibus. Haud ita 
parci sunt in hiis Pausaniae commeptarüis loci, ex qpibus-A£- 
Ίεται, vel λέγονσι vel φασὶν excidisse dicas; cf. ad II, 10, 4. 
Vil, 24, 4. 21, 4. notata: sed nescio an imajori sumoiuus 
iue, Pausamiam in illis locis a recfa ad obliquam orationem 
per negligentiam quandam trausisse, Similis loquendi modus 
matus est ad $.:5. ἀθήναιοιν Mosq. μμ, inscriptionis ' 
pnor versus vulgo ita legitur: 


Ὃς νὴν ἐππάφεσίν.σου Ὀλυμπία εὕρατο πρῶτος, 


t Sylburgius recte animadvertit , inesse apostrophen ad Olym- 
Jam seu locum, ludis Olympicis destinatum. Facius ,, Vocu- 
hm σευ, inquit , inter verba [xxegsciw Ὀλυμπία mendose 
vulgatam utriusque codicis (Mosq. et Vind.) auctoritate ἆά- 
lei. Praeterea tacite Ὀλυμπία mutavit in Ὀλυμπίᾳ et totum 
versum ita scripsit 
Ὃς τήν [ππάφεσιν Ὀλυμπίᾳ εὕρατο πρῶτος 

aque hoc repetivit Clavierü editio, cuius in marging Corayus 
coniecturam posuit ἐν Ὀλυμαπίᾳ εὗρε τὸ πρῶτον. Nobis ad 
Vulgatam χεάουπάμαι, {αἱξ, quam Jacobsius quoque in Anth. 
Pal. Η. p. 844. retinuit. Medium εὕρατο si urgeas, est inveni£ 
in su nominis gloriam. .Vulgailam cur revocaverim, fortasse 
qui ear expulit ipse iam anunadvertüit. µε in.pentametro per- 
ünet ad. statuam hominis: cuiusdam galeati a Cleoeta faciam, 
et 1, 24, 8. laudatam. Neque Aunasaeus neque Sylburgius . 
verum vidit, quorum posterior praecedentiu eg καὶ — ἐπι- 
yeasjas vertit: ut in statua «fthenis sibi facta hoc insculpee- 
rií epigramna. quod sequutus est Goldhagenus. Facius am- 
bigue dixit statuam Cleoetae, «Κλεοίταρ pro Κλειοίταρ Mosq. 
Hic Cleoetas filius fuit Áristoclis; rursus Aristpcles, etiam 
silatuarius, discipulus fibusque Cleoetae commemjoretus est V, 
24, 1. p. 440. Caeterum JZippodromus (quem 'quo in loco 
ponant, vides in Mülleri Doriens. II, 458.) cum adiuncta 
Agnapti porticu. nobis non intra sed extra Altin videtur 
fuisse, comparantibus Y, 15- ubi scriptor postquam de iis- 
dem dixit $.4, pergit: ὑπὸ δὲ τῆς στοᾶς ἐν οἱ Ελεῖοι καλοῦ- 
6 Αγνάπτου — ἀπὸ ταύτης ἐπανιόντι ἐστὶν iv debug βωμὸς 
Αρτέμιδος: quibus illico subiungit: ἐρελθόντων δὲ αὖθις διὰ : 
τῆς ποµπικῆς ἐς τὴν "Αλτιν ΑΓ Hippodromo transitur ad 
&mngsiu cap. 21, 2. loc quoque extra Altm fuit. ο 
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"Mfrietideo et 119 Polycleti discipulus apud Plin. 84, 8, 19, 12. 


an idem fuerit, dubium. 

$. 8. et 9. de Taraxippo. 

4.8. Χῶμα pro δεῖμα Mosq. οὖν post μὲν vulgatum au- 
ctoritate codicis Mosq. omisi. Idem ἔτι pro ἔστι et φόβος’ δὲ 
praebet. Pro ἐπίπαν Clavier ἐπιπλεῖστον legendum opinabatur. 
VAsov Mosq. ὄνομα U2Aévioy αὐτῷ τίθενται" utri, ἀνδρὶ αὐτό- 
490vi an eius τάφῳ qui posterius malit, possit excitare αζ- 
γιάλειον καλεῖται 70 ἡρφον ex 1, 44, 7. nexu tamen magim 


' commendari videtur prius. quanquam qui hic Ὠλένιος, is ab 


Istro apud Stephanum Byz. et ab Eustathio ad Homer. p. 888. 
Rom. nec non a Phavorino 'S2Aewoc vocatur, et Annxitheae, 


. . unius e Danaidibus, lovisque filius fuisse perhibetur. Quod 


Palmerium commovit, ut hic quoque Ἰλενον scribendum 
censeret, causa non idonea; nam ut Lycus et Lycius, Iasus 
et lasius, Icarus et lcarius duplici forma efferebantur (v. 
Hernsterh. ad. Aristoph. Plut. p. 207.) sic idem ab aliis Olenus 
db aliis Olenius appellari potuit. Ώλενίαν --- πέτραν. de ea 
cf. Strabo VIIL p. 841. (55. Tzsch.) et 887. (813.). στρατιᾶς 
pro στρατείας et ἐπωλεῖτο pro ἐπωχεῖτο. Mirum, quod om- 
nes editiones in vitio &xoytivo consentiunt. αρίον Corayo vi- 
debatur huic loco accommodatius quam vulgatum ᾖρῷον esse. 
Si nihil nisi sepulcrum Pausanias significare voluisset, haud. 
dubie τάφον. posuisset. τὸ µήνιμα ἑώμενος. ' Proprie Herculem 
t0 εραῦμα lOutvoy Pausanias dixit II, 90, 5. Pro metaphora 
nostri loci est τὸ ἐπὶ Παυσανία µήνιμα ἀποτρέπειν 1Π, 17. extr. 
et ἀποτρεπόμενος τὸ ἐπὶ τῷ ἸΜυρτίλου θανάτω µήνιμα ἐκ τοῦ 
Θεοῦ V, 1, δ. Ut est in proverbio κακὸν κακώ ἑᾶσθαι (Herod. 
III, 53.), sic puto dici µήνιμα {ᾶσθαι potuisse. Itaque quod 
quis in Aldinae exemplari Dresdensi ollevit {λώμενος, non 
probaverim. Locos de Myrtio, eius fraude et interitu indi- 
cavimus ad Pausan. VIII, 14, 7. in Not. ad Hellen. p. 286. 
Ibidem p.28. de mensura mediae syllabae diximus. adde Apoll. 
Rhod. I, 766. Παρθάονος Vulg. ut 91, 7. Πορθάονος Mosq. 
Ámasaeus, Aldina, ut IV, 86, 1. quod nobiscum Clavier ta- 
cite recepit. De .4/cathoi morte cap. 91, 7. Pro ἀγόντων 
Corayus suspicabatur legendum esse cveyóvrcv. , Videmus ta- 
men Pausaniam similiter dixisse ἄγειν dg τινὸ ἀθχὴν Y, 6, 9. 
µέρη λαμβάνειν γῆς participem redii terrae, humari. Quod 
genus loquendi videtur e caymine, unde res sumta est, petitum 
esse. Sed cf. ἐπιέδασθαι γῆν in Lex. Xenoph. ἀποθανωῶν ἀπὸ 
Mosq. pro ὑπό. Eadem horum praepositionum confusio cap. 


25, 4. 26, 4. V, 10, 8. ἅτε δὲ Mosq. quod placuit Corayo, 
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at puto, recte. ὥτο δὲ) Ὑὰ]ρ. ὀνὴρ δὲ 2.5. 4.  ABi Pelopem 
ipum, cuius sepnlerum Olympiae fuit, Taorexippum voca- 
tum tradiderunt; quod. refert Hesychius s. v. Twoatut. τοῖς 
τεισὶ τὰς Mosq. zde pro vulg. τοὺς recepi. Sie paulo ante ef 
ἴκποι, Ἠξίου δὲ οὗτος «4ἰγυπτίους εἶναι μὲν Auylova εἶναυ δὲ 
14) τὸν θρᾷκα Ὀρφία μαγεῦσαν δεινόν' Vulgata, iis haud 
dubie accepta, quibus Orpheus Aegyptius οί Ori filius fuit. 
d. Creuzeri Symbol. Ili, 149. aliunde autem petant, que 
ssm taeamtur opinionem, unumque Facius cumi Hafturügo et 
Wiburgio corwex:x: Ἠξίου δὲ oUvog diysmiéog ,. εἶναι μὲν s. 
tl Àé emyptius, deque modé loquutus erat scripter. 
Puumn:autens est, εἶναι μὲν — eas δὲ postulare, ut duo- 
bu subiectis ita copulatis commune attvibusttar praedicatum, ' 
qd hoc loco est ὁεινὺν μαγεῦσαι. Quodsi quod qui antiquas 
Ángyptiorum res fabelonque: mürantur, putan£,, Pausanias di- 
cre voluisset, fortasse ita eut simili modo scripsisset: Ἠξίου 
ilovroc, εἶναι μὲν ᾽ἀμϕίονα, εἶναι δὲ καὶ Ὀρφέα αἰγύτιιόν 
t" καὶ μαγεῦσαι δεινὀν. De particulis μὲν et δὲ cum eodem 
ταὺο repetito dicebamus ad [, 43, 8. — Caeterum! repuynan- 
tam, quae in vulgatis est ἰγθπτίους εἶνω ᾽άμφίσρα καὶ τὸν 
θρᾷχα Ὀρφέα unusquisque videt. Neque Sylburgii observatio 
preetermittenda est, ὁ Ρο οὗτος omitti etiam cap. 21, 4. et 
iibi Cf. adn. ad. VII, 2, 2. Matthiae in gramm. gr. $. 964, 
am Sylburgio consentit. Eidem Sylburgio aptiud esse sin- 
gulare tvi» οὐκοδομίαν «rddbatur. 

f. 9. Inter Ταράξιππος et Γλαῦκορ distinxi. Locos de 
huus Glauci interitu indicavit Hermannus in Dissertatione 
de Aeschyli Glaucis (ét in Actis Seminari regii et Societ. Phi- 
lol. Làps. vol. IL part. 9. p; 888 sq.) ὑπὸ τῶν Exwoy Mosq. dx 
anle αὐτῆς. Mosq. omisit.. Clavier et Porsonus consentiunt in 
emendatione propos?ta καὶ εἰ πῦρ shy. cf. 14, 9. ΙΥ, 9,4. ὁ 
aite dy Ὀλυμπίᾳ Mosq. omisit. Gwxov goflov Mosq. 

$. 10. Επποδαμίας Mesq. 





. CAPUT XXI 


$. 1. "Hygvroc Mosq. χανεῖν γὰρ -— pvcar. Hanc no- 
zinis ( Chamyne) rationem: Valckenarius'quoqué miram et in- 
eredibilem dixit ad; Theocrit. Adoniaz. p. 198. Proxima eidem 
mulo melior videbdtur. Fortasse autem Χαμύνη factum a - 
Ἰαμαὶ terrae, Àumi significationem mcludit, Ex Schwenckii 
Etym. Myth. Andeutungen.video, Spanhemium ad Callim. h. 
ad Tom. {Π. f 
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in Cer. 8, idem fere proposuisse. Constructio γανεῖν 
τὸ ἅρμα jam Kulinio offensioni fuit. Huc illud pertinet d 
vorini: χανεῖν. πρὸς δέλεαρ 5j δελέαςε ἀντὶ τοῦ καταπιεῖν τὸ δέ- 
Mag. Ἰαίνω τὸ χάσκω ἄμεταβατως. Kuhnii emendationem τοῦ 
ἅρματι adscivit Clavier. Vulgatum βουλεύοντα i iam Sylburgius 
in vitio esse vidit, ideoque correxit βουλεύοντε, quod codice 
Mosq. confirmatum Facius recepit: Pausaniae ipsius narratio, 


, quae sequitur capite 99, 2, hoc postulat. 


$. 2. De gymnasio Olympiae V, 16, 6. adde notata 
ad VI, 90, 7. extr. 4θηναίοις Mosq. De forina- δρομεῦσε non 
inusitata cf, Lobeckius ad Phrynich. p. 69. Haec quoque κρη- 
wie videtur basis, βάθρο», fuisse. cf. ad cap. 19, 1. aduo- 
tata de hoc vocabulo. iv ὑπαίθρφ est foxtasse πρὸ vie igodov 
τῆς ὃς τὸ γυμνάσιον, ut opponatur τῷ περυβόλῳ ἐν ἀριστερᾷ 
τῆς ἐρόδου τῆς ἐς τὸ γυμνάσιον paulo post memorato. ερόπαιον 
seta Αρκάδων de illa victoria, quad narrata est cap. 20, 8. 
καὶ ὤλλος — ἐνταῦθα. Hic περίβολος aedificium fuit simile 
vicino gymnasio, sed minus illo. Similiter, quum de Elidis 
gymnasio loquutus esset, addit στι δὲ xal ἄλλος ἑλάσσων 
γυμνασίου περίβολος, ὃς Bret τοῦ μείζονος cap. 98, 8. veígo 
pro τοίχῳ Mosq. 

$.8. et 4. Ἡλάδεον pro Κλάδεον Mosq. περιωκοδοµηµέ- 
φορ, nisi fallor, recte, nam γῆς χῶμα, quod praecedit , ap- 
positio est vocabuli τάφος. Sylburgio tamen rectius esse vi- 


, sum est περιφκοδοµημµένον, ut ad proximum χώμα referretur. 


quod qua laude nescio Clavierius in contextum transtulit. Doe 
consuetudine sepulere circnmsepiendi cf. et Casaub. ad Suet. 
Neron. 88. 0g0& δὲ πρὸς κ.τ.λ. Elis tetigit Arcadiam, ubi 
Pholob, Azenes et Parrhasi fuerunt. v. Strabo VIII, 836. 
(37. Tzsch. );» de Pholoé ibid. p. 857. (145.) ibid. (p. 146.) 
de Pisatide et magna Triphyliae parte Árcadiae contermina». 
καθεστήκεἄαν. ἀνέχοντες », Kuhn. bene coniicit, pro ἀνέχοντες 
scribendum ἔχοντες, et αν ex praecedente syllaba male repe- 
tita enatum ease, καθεστήκεσαν ἔχοντερ dictum pro καθεστη- 
κεσαν üyrtg. Facius, et Clavier Ἔχοντες edidit. Haec nos 
mittimus existimantes, ἀνέχοντες copulandum cum πρὸς -4ρ- 
xaóag , et ὅροι τῆς χώρας πρὸς “4ρκάδας ἀνέχοντες ess fines 
regionis yersus JÁrcades procurrentes. Alias ἀνέχειν coniun- 
gitur cum εἷς, veluti sig τήν θάλασσαν, εἰς τὴν μεσόγαιαν, 
'quod sensu paulum differt a nostra formula. προςηκούντας 
Mosq. Antea δὲ post διαβάντων Müller in Dor. II, 459. deleri 
vult. ταύτην τὴν coniectura est Corayi. cf. adn. ad VII, 9,9. 
4ιάγων ,, Diversus est hic ab 6ο, qui non bic tantum et in- 


AD LIB. VL. CAP. XXI. ^ 895 


fra im Árcadicis, verum ab aliis etiam scriptoribus Δάδων 
appellatur. Sed quum a Dionysio Afro p. 68. inter fluvios 
Arcadiae numerentur Melas, Crathis, Iaon, Ladon, suspi- 
cetur quispiam, eum qui Diagon hic nominatur, esse Dionys 
"Jaevo.'* Sylburgius, cni assensus est Palmerius, inprimis 
quod non alibi inveniatur Diagon. Neque Ortelius quidquam 
melius habuit quod subetitueret. Pro Zsyuolvtvog possit quis 
suspicari «Φημαινέτου scribendum esse; fieri tamen potuit, ut 
hoc nomen ad ipsam vulgo transferretur aedem,  ]n Suida et. 
Phavorino legitur solum nomen proprium 4ημαίνετος. Pro 
b τοῦ 4«. Clavie d») τόπου dq. scribendum esse opina-. 
tus est. 

$. 5. Pro vulgato 4ιαβήσῃ est 4ιαβησει in Mosq. Vul- 
giam tuetur locus VIII, 21, 1. p. 689. Mox γῆς oinisit Mosq. 
llicaw τὴν Πισᾶτιν ὁμορεῖν τῇ 44qxadÍg tradit Strabo VIII, 
867. (146.), ubi etiam addit , montis Árcadici Pholoés, ὕπερ- 


κειμένου τῆς Ὀλυμπίας ἐγγυτάτω τὰς ὑπωρείας τῆς Πισάτιδὸς - 


εἶναι.  Olympiam, quam alii veluti Strabo VIII, 837. (32. 
855. (456.) Pisatidi tribuerunt, Pausanias ab ea videtur se- 
asse. Pisatidem in octo urbes divisam fuisse narrat Strabo 
VII, $56 sq. (139—145), e quibus commemorat Salmo- 
xen, JHeracleam, Harpinam, Dyspontium, Cycesium. Bis 
add. Letrina, v. adn. ad cap. 22, 5. De urbe Príxa cf. Steph. 
Byz. h. v. et 5. Μάκιστος. Φαιστός. adde Mülleri Doriens. II, 
459. et Orchom. 871. Κλύμενον — ποταμοῦ. Cf. V,8,1. — 


€. 6. Παρθενία. apud Strabonem VIII, $56. extr. Ilag- 
θενίας, quem ille amnem per Harpinam ferri testatur, Ἐρί- 


Φαν dorice; vulgaris forma Ἐφίφην. Pro ταύταρ censebam, 


zuvrete scribendum esse; idem nunc video Corayo visum. esse. 


Fortasse inverso ordine legenlum est: ὄνομα ἀπὸ Παρθενίαρ. 
τοῦ «τοταµῷ, ἵππου τῆς Μάρμακος' quod malim quam ὄνομα, 


[av τῷ ποταμῷ ὧπὸ ixxov τῆς Ἰάαρμ. (Quod Facius 


proposuit ὄνομα Παρθενία ἐσεὶ τῷ ποτ. hoc Clavier arreptum 


in contextum intulit; scripsit autem Παρθενίας [ἐσοτ)] τῷ 
xor. Sylburgio videbatur fluvius Παρθενίας masculino, et 
Παρθενία foeminino generé dictus esse. “4ρπιννάτης (pro quo 
“Αρπινάτης Mosq.) et inox "4ozív»nc. Apud Strabonem VIII, 
856. (144.) urbs dicitur «ἀρπίνα, ubi de scriptura cf. Tzsch. 
Strabone autem teste ]. c. παρὰ τήν Ὀλυμπίαν ἐστὶν ἡ toníva, 
et Stephanus Byz. tradit, O/ympiam etiam .drpinam vocari, 
C£. de urbis positu Mülleri Doriens. 1, 459. oixídes — '4o- 
asy, cf. V, 32, 6. )J 
f3 


* 
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" "6. T. De tmusere- et nominibus. eorum, qui Hippoda- 
umiae-nuptias ambiontea gb alus pátre oeoisi sunt cf. Scholiasta 
Pinderi ad Ol. I, $14. et.197, sed, ut Wenelingius.ad: Dio— 
dor. 8. IV, 73. iam.anamadvertit, .corrigendus ex hec loco. 
Pausanise. τιωῇ τῇ ἐς avrovg Vulg, τῇ eliminavi codicis Mosq. 
auctoritate. Sylburgius.legi woluetut, sapjj τε éd ovr. nec hoc 
spernendug., ef.Í, 9, 4. quanquam: silere nom debemus, V, 
31, 1. uj vij ἐς τὸ Θεῖον logi. . llic in Jectione Παρθάρνος 
deines consentunt in Clev. ed.:legitur quidem Μορθαάρνος 
etiam hic ut cap. 90, 8,. sed ia. Exrratis; nostro loco vulgaka 
resbAwitur. "sque recte sio e& ML 9 1 6. κρίων Mogq.. 
άσιος est fortasse qui a Stephano Byz. v. ᾿λήσιος, Busta-, 
ihüo et in Etym. M.. vocatur Αλήριος, Scilluntis filius. . Xo4- 
xodovsd Mosq. Τρικολώνῳ δὲ ὕστερον Vulg, Facii'botíam con- 
igturam Τρικολώνου Clavier in; contextu posuit. Ante ύ- 
iov Mosq. καὶ inserit. Pro Ἔφρνθρον Fustathius ait 1144. Ρ. 
967. Rom. habet Ἐρύθρόν, eumque Neptuni ct Amplnmedi- 
he, Danao riatae, filtum perhibtt; . Alterum quoque Ἠ]ιαᾶα- 
manthyos filium apud Diod. Sic. V, 79. ó£vróveg scriptuin 
videmus; non benc. Huius quoque nomen apud Pausaniam 
VII, 3, 4. meliüs scriptum legimus, Ἔφυθραν Mosq. pro vulg. 
"EgvOgov. Invenitur etiam Ἐιρύθριυς.ν. Mülleri Ofchom. p. 
:di5. Deinde Ἐρυθραὶ Vulg. Ἐρυθρὰ Mosq. Nos Ἐῤύθραε. 
sqyipsinius ex Homeri Iliad. If, 499, ubi Eustathius adgota- ' 
vit, ex quorundam praecepto Boeoticas quidem Erytlras fa- 
ρυτόνως, lonicas autem ὀξυτόνως scribi; quod adhuc neglc- 
obuni: est in-Stxabon. IX, 409. (440, ).410. (460.). Be.Er,- 
ἑλκέο Boeotécia of.. IK., 9. init. καὶ. Hiovep .DMetyvqvec τοῦ «4ἱδ- 
λον Vulg. van' Stoveren in. Miecell.. Qhs.. vol. X; T. X. p, 99. 
400. oorrexit:: καὺ !Hiowlo Moeryugveg τοῦ «4ἰολίδαυ. Haeo οι 
nja.receperunt.Faegs οἱ. Clavier, had im ro nimi Pélmertus, 
oui, huius. emendatiodis prinuun ixventae laus debetur, Vul- 
gatum τοῦ /4lolow recte retuouit.. lio λέαρπεα Aeolifilius ( y. 
Apollod. I, T..et: 9. Schok sd;:Eüráp. Phoon. 1760. p. 887. 
Matth.) uk ffAhamae VH, 8.,.8. recte vocatur ὁ 4ἱζλον. Cae- 
. rum Pisander quoque. apud.Scholiastum Euripidis |. c. hunc 
Kioneuss qnomodo taeteros lppodamiag procos ab Qenomao 
iuterfceotum tradidit, ^ — : ^. | 
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$. 1. Ex hoc loco diacimus, Zydoruzn doniesticam: aal-- 
lationem Cordacem fuisse. Schwenekius in Etym. Myth. Au- 
deut. p. 228 sq. et 209. ducit ah ὀρχεῖσθαι et confert He- 
sycium, qui κοράσσει per ὐρχεῖται exponit. Quo referas 
quod trochaeum seu ohoreum ut tripudiis aptiorem Aristoteles 
αορδακικὺν appellayit; cf. Cicer. Orat. 57, seu cordacem, ut 
oL in Quint. Inst. IX, 4. οἴκημά τε —- χαλκῆ, ὀστᾶ τοῦ Πέ. 
hzogiv τῇ ἁεβωτῷ φνλκάασον. Vulg. pro ultimo vocabulo est 
φιάσάουσα in Mosq. Hinc scripsi φυλάσσονσε, quod Clavie- 
mas e codd. Paris. protulit, sed vitiose φυλάσουσι scripsit. 
Mic post χαλκῆ maior di&tinctio ponenda fuit. JI/oga Mosq. 
dia, sed c£. V, 10, 9. | 

f. 9. Urbem Pisam condidit Ilícog, iti, non ΙΠίσός 
&ribendum hoc nomen. cf. V, 17, 4. Pro vulgato Πίσον cft 
Πόσον in Mosq. Sed de urbe ίνα, (quam sex stadiis ab 
Olympia remotam referente Scholiasta ad Pind. O. X, 5$, 
quaerurt ubi nunc AMiralka est, v. Mülleri Doriens. 1, 459.) 
«t nominis origine locus Strabonis est memorabilis VIII, 306. — 
(140 sq.) Πισαῖοι δὲ x. v. 4. cf. V, 10, 9. ἐφελκύόδαντο 094. 
ρετον Mosq. τὸν ᾽᾿Αργεῖον ἐπηγάγοντο Φείδωνα τυράννων τῶν 
ἐν Ἕλλησι μάλιστα ὑβρίσαντα. Vulgata, quam vix dubito male 
corrigendo effictam dicere, quum et Mosq. et Vindob. pro 
VBeloavre suppeditet ὁβρισάντων, in qua mihi lectione ipsarh 
Pausaniae manum agnoscere videor; neque in nostram ire ' 
sententiam dubitabis , ubi exempla contuleris, ad illud Ἰοφῶν 
Kvoociog τῶν ἑξηγητῶν Y, 84, 8. illustrandum a nobis con- 
feta. Eadem Ίπες quonfinüs viro praestantissimo, Muéllero, 
In Áegineticis p. 62. corrigenti τύραννον τῶν ἓν Ἕλλησι ucM- 
ότα ὑβρισάντων, asscmtianrur impediunt. Caeferum quod hic 
de illo Phidone traditur, congruit cum Herod. VI, 127. «t 
Strab. VIII, 358. ubi cf. Tzschuckii adnotationem, et adde 
Muelleri Aeginetica laudata p. 615qq. ταύτας τὰς Ὀλυμπιάδας 
lrecesimam quartam et proximas, quibus Pisaei praeerant lu- 
dis Olymnpicis. καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς ----γράφουσιν. Cf. adn. àd cap. 
4, 9. Ανολυμπιάδα Mosq. Viudob. Hicatov πόλεμον pto Ilt- 
σεῖοι πύλεμον Mosq. Me&larioi. .Macistus urbs "Triphyliae a 
Uuconibus habitata; et de Macisto Phrixi, qui Phrixae urbi 
(cap. 21, 5.) normen' dederat, fratre nominata apud Steph. 
Byz. Cf. Mülleri Doriens. T, 460. ct Orchom. p. 979. Teste 
Strabone VIIT, 348. mons Triphyliae Macistiam a Pisatide di- 
rmebat.. Gellius in Itinerary of the Morea yp. 42, quocum 
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Müller consentit, commemorat Elidjs locum non procul a 
Lepreo dictum JMokitza, et addit: ,,where is a palaio ka- 
stro, possibly Macistus.* Κακίσιοι Mosq. Vind. καὶ Σκιλ- 
λούντιοι" cf. V, 6, δ.. Δυσπόντιοι Aliud gentile est 4υσπον- 
vtig, quod Trypho apud Stephanum non ab urbe Dyspontio 
sed a Pelopis filio Dysponto ducebat. ..Dyepontium urbs fuit 
Pisatidis ad vium, quae ex Elide ad Olympiam ferebat, in 
campo sita. v. Stephan. Byz. et Strab. VIII, 857. (146.). Iu- 
colarum maxima pars Epidamnum et Apolloniam migravit. 


' Strab. ibid. τούτοις — olxeia ἦν ad verbum: Jie cum Pieaeia 


maxime convenientia erant. Müller in Doriens. IL, 670. recte 
dicit, Pisatarum ὀνάστασιν in his Pausaniae locis V, 6, 8. 10, 
9. VI, 92, 9. commeinoratam eandem esse. 
$. 8. Πύλος 4j iv τῇ Ἠλείᾳ memorata iam IV, 86, 1.- 
De hac illud est Strabonis VIII, 339: Μεταξύ δὲ τῆς τοῦ II5- 
νειοῦ καὶ τοῦ Σελλήεντος ἐκβολῆς Πύλος oixtiro κατα τήν Σκόλ- 
ἣν, οὐχ 4j τοῦ Νέστορος πόλις. nam Nestoris est ὁ «{επρεατι- 
κὺς d iv Τριφυλία eodem teste p. 836. (28 sq.) 839. (46 sq.) 
843 sq. (71 sq.) 850. (419.) cf. adn. ad IV, 86, 1. ,, From 
Capelleti , Portes, probably the 2y/os of' Elis, is 6 hours 
distant, under a mountain called Mauro Βουπό. Gellii Iti- 
nerary of the Morea p. 30, similiter Müller in Doriens. II, 
467. qui Strabonis locum citatum erroris accusat. sj ἐξ Ὀλυμ- 
πίας ἐς "Hiw ὀρεινὴ ὁδός.. Sic apud Strabonem τὸ ZfAsloiov, τὸ 
νῦν λεσιαῖον, κεῖται ἐπὶ τῆς ὀρεινῆς ὁδοῦ τῆς ἐξ Ἔλιδος elc 
Ὀλυμπίαν. cf. Müller Ἱ. c. Altera via ex Οἰγιπρία ad Elidem 
per eéampos ferens monstratur $.6. Antea V, 95, 4. via 
etiam «acra ducens ex Elide Olympiam memorata est, quae 
Ὀλυμπιακὴ Xenophonti dicitur Hellen. VII, 4, 98. στάδια 
omisit Mosq. ταύτην τὴν — Κλήσωνος. Locus ad quem nos 
scriptor reiicit est IV, 86, 1. quod ibi dicit ἔσχεν ἐνταῦθα 
Πύλον τὴν iv τῇ Ἠλείᾳ, id ex nostro loco explicandum est. 
Clesonie autem filius, qui hic Πύλων, idem 1V, 86, 1. Πύ- 
λος, atque I, δ. οἳ 89. Πύλας vocatur; quod documento est, 
veteres ipsos saepe in nominum propriorum terminalionibus 
fluctuasse. παρὰ δὲ αὐτὴν x. t. À. Hic dicitur Ladon praeter 
Pylum labi in Peneum: idem tradit Dodwellius II, 2. p. 167. 
Sickl hoc vero quomodo conciliari potest cum V, 7, 1, ubi 
Ladon ἐπ 4ipheum exire traditur? Similiter VIII, 95, ubi 
Ladonis fons et totus cursus monstratur, dicit scriptor eum 
se in Alpheum exonerare. Itaque quod hoc loco de Ladonis 
Peneique aquis coniunctis legimus, an verum sit quaeratur. 
Penei tamen nomen corruptum esse non videtur; namque in 


^ 
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hoc tractu, in quo Pausanias nunc versatur, :Peneus fait, 
quem Strabo VIII, 837 sq. (51 sq: 86.) pet urbem Elin fluere, 
et inter Chelonatam atque Cyllenen in mare exire narrat. in 
eadem illum regione ponit Gellius in Itinerary of the Morea 
p- 832. Mannertus ΥΛΗ, 444. duos Ladones, Klidie εἰ 4frca- 
diae, distinguit; quod, ut puto, utile esset ad id, quod 
quaerimus , inveniendum. Dodwellius l. c. p. 888. Pausaniam 
spsum turbasse ait has τος, (?) ἔχει pro ἔχειν Mosq. Homeri 
locua est Iliad. V, 644 sq. ποταμοῦ — ὃς ῥέεν elc Mosq. ὃς ῥα 
δέων Vindob. ὃς ῥα 6έει Ald. quem poetae locum Strabo VIII. 
y- 586. et 850. non de urbe Pylo sed de Pyliorum agro Nc- 
sri subiecto interpretatur. Πυλίων ydg x. v. 4. hoc pertinet 
sd Pylum Messenicum. dy τῇ ἀρκάδων. Lepreaticus seu Tri- 
phyliacus etiam Árcadieus dictus est. v. Strabo VIII, 537. 
(33.) ἴσμεν τήν πόλιν Mosq. Vind. Confundebant igitur Elei, 
et cuum iis Pausanias, Pylum in Elide cum Pylo Triphyliaco. 

€. 4. Ἡρακλια Mosq. Auctore Strabone VIlI, 356. (143.) 
Ἡράπκλεια fait una. ex octo Pisatidis nrbibus prope Selinonen 
XL. stadia rexnota ab Olympia, sita ad amnem CylMerium 
(Κυθήριον), οὗ «) τῶν Ἰωνιάδων νυμφῶν Γερὸν, τῶν σεεσει- 
στευμένων Θεραπεύειν νόσους τοῖς ὥδασι. Mox «Συνάλλασες - 
Mosq. Vind. Ápud Athenaeum p. 688. a. sunt Ἴάδες Άθμφαι 
et in Nicandri versibus subiunctis Ἰωνιάδες Nepos , ut apud 
S4rabonem.  Ánte Feacium legebatur ἑπίκλησιν' 19 e Vindob. 
dbeíxAgei; restituit. Pro λουοµένοις fortasse legendum Aovpé- 
νοις. cf. ad I, 88, 2. ydo γήττου Mosq. µετομίδανεος Mosq. 
Neque de hoc Jone, neque de eiuspatre Gargetto alibi me le- 

memini. 

f. 6. Εἰ δδ ---Θελήσειας, Haec est altera via ex Olyin- 
pia Elidem ducens per campos, cui opposita est sj dgeiwii vide 
ad $.3. adn. Corayus proposuit coniecturam: σταδίους wiy — 
sjberc pro vulgatis σταδίους μὲν — ὄξεις, sed eadem dictio χο- 
peritur VÍH, 11, 9. σιαδίους Sing µάλιστά που mévrs. |n 
Mosq. xe) fxevév — ix «ετιρίνων desiderantur, causa non 
latente. τὸ μὲν δὴ usque ad finem huius capitis. Hunc lecum E 
Pausanias ipse V, 14, 6. τοὺς λόγους τοὺς «4αιτριναίους vo- 
- cavit, ubi vide de scriptura. Codex Vindob. teste Facio οοιι-- 
stanter «4επτριν. exhibet Apud Phavorinum est falzQvyc; 
πόλις Ηλιδος. fuit Pisatidis. vide, qui mox afferetur ,- Athe- 
naei loeum. Pro vulg. λφειαίας est “λφεαίας in Mosq. eliam 
postea. Strabo VIII, 945. ponit ad Alphei ostium τὸ τῆς /4À- 
φειονίας "Αρτέμιδος ἢ 7 λφειούσης ἄλοος, ἀπέχον νῆς Ὀλυμπίας 
sig ὀγδοήκοντα ovediove" et in Athonaeo VIII, 846, b. com- 
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memoratur lv vg ΠΠισατιδε γραφἠἡ ἀναπειμένη dv τῷ εἲς -4λ- 
φειώσας ᾽ρτέμιδος {ερῷ. Scholia autem ad Pindari Pyth. 2, 
12. Nem. 1, 8, ubi de amoribus Alphei et Dianae sermo est, 
quos Pausanias leviter tetigit V, 14, consentiunt in hoc Dja- 
nae.cognomine scribeqgdo cum nostri loci vulgata. ου tem- 
plum opinantur fuisse ubi nunc est aedes Panagiae Houphjae. 
v. Mülleri Doriens. II, 458. βιασάμανον vulg. Rectius esae 
βιαῤύμενον, Sylburgius et Corgyus recte iudicarunt, et ita 
scripsimus in minore editione, Pro dyouevoy vix dubito.quin 
scribendum sit ὠγομένην, ut referatur ad παννυχίδα. Gold- 
hagenus beno vertit: er fand sich bey einem naechtlichers 
Fete ein, das Diana selbst mit dan Nymphen. hielt, unter 
die er sich spielend. mengete, und der Diano nachging. ἆκο- 


ον 

λουθῶν abest a Mosq. ovx ἔχειν αὐτῶν Mosq. Verborum of δὲ 
Ἠλεῖοι — ὀνομασθῆναι sensus hic nobis videtur esse: Eleg, 
, quae apud. ipsos erant in honorem Dianae sacra constituta, 
KlapAíaeae, id. est, Dianae nomine Elaphiaeae cultae, .ec 
Letrinoe transtulerunt, et soliti sunt Dianae «dlpheiaeae ope- 
rari, et ita obtinuit, u£ «4ἱρλείαεα Diana succedente. tem. 
pore Elaphiaea, appellaretur. Ergo pro Alpheiaea dici coepta 
est Elapliiaeas. Quod ennnciati vocatur subiettum, id latet in 
viv ἄλφειαίαν, praedicatum autem in Ἐλαφιαίαν. Apud δίτα-- 
boner ]. ϱ. est EXagía. Ἐλαφιαίαν — 9409. cf. ad cap. 20, 1. 
notata, Pro ὅσον ys Porsonus valuit οσον τε scribi. ἀένναος 
λίμνη vivus lacus apud Virgilium. 


CAPUT XXIIL 


Do urbe K/ide uaque ad caput 26, 9. extr. Insignis Stra- 
bonis locus de hac urbe est VIII, 836, quem illustrabamus in - 
Hellenicis p. 87. 88. (271 sq.) adde Strab. ibid. 858. Gellii 
Itinerary of the Morea p. 82. 38. ponit pagum Pa/aiopoli. in 
loco urbis Elidis, similiter Dodwellius Il, 2, 166 sqq. 8ἱοΚ]. 
ubi narrat suum iter huc factum. De tempore huius urhis 
conditae definiendó est dissensio, de qua dicebamus ad ]. c, 
Hellenicor. Pbavorinus quoque Stephani loco usus vitiosum 
illud πρὸς τῇ ἰγυπείᾳ omisit, quod Stephanus habet. 

1 $^. —($. extr. de gymnasis in urbe Elide. cf. adn. 
ad $. 5. . ' .. 
ϕ. 1. Hoc ἀρχαῖον γυµνασιον, quod. ϕ. 8. dicitur μεῖ- 
fov, videtur hijs sipuificare Strabo Vill, 887; "Pei δὲ dud τῆς 
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πόλεως ὁ Σηνειὸς παρο τὸ yupvaciov euváo^ ἔπρακξαν δξ τοῦτο 
Ἠλεῖοει χφόνοις ὕστερον πολλοῖς τῆς ἐς αὐτοὺρ µεπωστάσεως τῶν 
χωφρίων τῶν ὑπὸ τῷ Πέστορι. In Vindob. est διὰ τὸν δρύµον. 
quam lectionem Amasaeus sequutus νιάρίασ: male. : Àd voca- 
belum JXedsóc h. l| interpretendum inprimis illud pertinet: 
καλεῖται δὲ Συστὸς καὶ ὁ ἀνειμένος τόπος τοῖς ἀθληταῖς elg yvu- 
φαάσιον ο Bekkeri Anecd. p. 284. cf. Schneideri Lex. gr. Ἡει- 
culem autem hoc labore fungentem variis artis operibus ex- 
pressum se vidisse. narrat Winckelmannus -in - Descript. d. 
puerr. grav. p. 272. quem nobis locum indicavit Facius. zcoole 
μὲν δὴ ἐς ὃ μαλλον τῶν δρόμων ἐστὶν ἀποκεκρίμένος δρόμος, 
ὑνοκώζοταν δὲ duo τῶν ἐπιχωρίων [ερός «χωρὶς δὲ, ἔνθα ἐπὶ 
pslírg ὀρομοεῖς καὶ οἱ πένταθλοι Géovow. Vulgata, sed εμερί- 
cer pro τῶν δρόμων legendum esse τῶν ἀρομέων'. nam quid 
et quale hoc ὀρόμος ig ἅμιλλαν τῶν δρόμων ἐστὶν ὀποκεχριμέι. 
ος quodsi legas ὀρομέων, recte distinguuntur duo δρόμος, 
alter ὃς ἅμιλλαν τῶν δρομέων ἀποκεκριμένος; alter ἐς µελέτην 
καὶ wv πεντάθλων. In his ultimis. non intelligo cur. ' 
«ένταθλοι habeant articulum, δρομεῖς eo careant? estne hoc 
de generis parte, illud de toto genere accipiendum? 
$. 2. Oi Ἑλλανοδίκαι — συμβάλλουσι δὲ Mosq. omisit, 

sed pro antecedente συμβάλλουσε habet συµβάλλουσι δὲ, Ver- 
bozruin συµβάλλουσιν οἱ Ελλ. videtur hic esse sensus: .Éx cer- 
taturis commiütunt 106, qui eunt iusta aetate (ut qui iusta 
eandesnque aetate sunt inter se puguent) vel ipso certaminia 
genere , cui student, excellunt 3. e. vel committunt cum maio- 
ribus aetate iuniores, sed arte in δι certaminis genere con- 
spicuos. Exemplum huius rei clarissimum est zdrtemidorwe 
cap. 14, 1. adde GnaMionem cap. 7, 8. συμβάλλονσν δὲ bà 
παλῃ Vulg. Amasaeus legit ἐπὶ παλωῳ i.e. κλήρῳ' quod Syi- 
bwrgius quoque Vulgatae praeferendum censuit. Clavier Vul-' 
gatam retinuit bed vertit quasi.scriptinn esset πάλῳ. Legitur 
hoc vocabulum a nobis receptum, etiam 1V, 8, 8. Ἡρακλέους 
— ἐπίκλησιν. cf. V, 8, 1. De Zfnterote cf. 1, 80, 1. περὶ. 
ecoxlivoytoc ig δνσμὰς τοῦ ἡλίου τὸν δρόµον ante Facium le- 
gebatur, qui e Vindob. se restituisse ait dxoxAÍvovsa' idem 

Jegitur etiam in Mosq. ἄλλαν pro ἄλλα Mosq. 

$. 9. Καὶ παλαῖστραι τοῖς ἀθλοῦσιν ἐνταῦθα ποιοῦνίαι. 
Vulg. Facius maluerat παλαίστρας, sed Clavier edidit παλαί- 
. δὲ volunt esée palaestram athictis, quod ut sumtum 

e codice recepi. .avoxsira, --ἐπομβθη. De hoc dixerat scri- 
ptor V, 21, 7. p.438 sq.. nal post ἀνάκειται δὲ vulgatum omisi 
cmm Mosq. Jona etiam Corayi est emendatio pro ix) £suít 


as. evt: ΑΡΝΟΤΑΤΙΟΝΕΣ ^ | 

ρευον zd solid οἱ Ἑλλανοδίκαι 6: 9. ἕοτι δὲ refertur ad illam 
ultcrám Ἔξοδσν et vespondet praecedentibus φέψει μέν. Sensus 
verborum ἔστι δὲ ὑπὲρ τοῦ' Αχιλλέας τὸν τὰφὀν est: 2fehillis 
depulcrum subiacet huic viae, ut via non citra sed ultra hoc 
sepulcrum. dacta esset. Hot sepulerum honorarium: antea 
commerborátum ftit in gymnasio illo antiquo. vidé éàp. 23, 2. 
Εἰριᾶσι Vülpüts. Beripsi εἰσίασι. nunc video Corayum suspi- 
vari, ἐδίαόν scribendum esse. Similiter peccatum est VIIT, 81, 
B. adde Observ. Crit. a Hellen. p. 86. συμβαλόντες Vulg. συμ. 
βάλΆοντες dedi e Mosq. iterum Corayus euspicatur; ita legen- 
dum esse. 


.$. 2. Bine uaque ad finem. capitis de foro uxbis Elidis. 
Àn ὅσαι πρὸρ Ἰωνίαν πόλεις εἰσὶν Ἑλλήνων Amasaeus recte 
verterit, dubito; sed fortasse ille πρὸς "Iovíg. legit. Sensus 
vulgatae videtur esse: quae Graecorum. urbes 5€ Gccommo- 
* darunt loniae, congruunt cum lonia, nam σορός cum Áccu- 
gativo convenientiam aliquam denotat. δνεστώσας pro óu0so- 
σμις. Mosq. πρὸς αὐτοὺς scil. XLovag. Corayus verebatur ue 
πρὸς αὐτοῖρ legendum esset: siné causa; cst: adstrisunt illis. 
In proximis Ainasaeus negationem, quae est ante z:0ÀÀo). omi- 
sit, sed bene se habet Vulgata, docens , cur non multae cou- 
ppiciantur in foro arae. παταλύονται ydQ. οὐχ ἁπλώς Vulgata. 
Toupius in, Curjs noviss. in Suidam p. 297. correxit. οὐ Ae 
λεπῶς, dissolvuntur facile. Similiter oU χήκιστα pro σύχ qn 
στα cap. 26, 4. VII, 1, 8. Sed.laus huius emendationis de- 
betur Sy]burgio; en ipsa eius verba: ,, Pro oy ἁπλώς onnino 
legendum videtur pd χαλεπῶς cunr Àmasaeo. « Vides Sylbur- 
gi iustitiam nihil Amasaeo detrahentem, In Kuhnà quidem 
editione haec Sylburgii emendatio non legitur, sed ex, verr 
sione Sylburgi ibi proposita poterat, quid ille vir egregius 
sensisset, intelligi. Eodem modo voluerunt corrigi Abreschius 
ad Cattieri Gazophyl. p. 100. et Porsonus qui laudayit. IV, 
11,2. p. 306. Scripsit ita nobiscum Clavier. oy χαληπῴς {9 
gitur etiam VII, 9, 5. Sylburgius vertit: zm ea /ugorum 
praefecti plerumque per totum diem sessitant. ad eas colum- 
nas lovi aras statuunt, quae, in aubdiali fori parte sunt non 
ita multae. Dissolvuntur enim. illae non rnagno utique ne- 
gotio. Hoc καταλύονται — οἰκοδαμρύμενοι reddit menn, 
cur non multae in aperta fori parle arae sint. 


$. 8. ᾽Αγορᾶς lotw αὐτοῦ. dv τούτῳ τῇ “Ελλανοδικαιῶνι 
οὐκοῦδι à? «i Mosq. qui paulo post δεῖ ποιεῖν omisit. αἱρὲ- 
Oóvveg* idem werbun de Hellanodicis est V, 9, 5. :Hoc 
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yero en.de eor£zendo inferpretsndum eit; cum; "Titmapto ia 
Darstell. der griach. Staataveríasa, p. $66. mihi nen liquet. 
$4. «Ἐγγὺς cum Za£ivozon gusim damgere. cf. Sturzii 
lax. Eon adde. Eurip, Phoen,.880. (897.) &y9e θάναπος 
eiue evsoig.. Similiken Ayyvroze .cum Dativo K, 4, 8. et 
ipea. in Role Protzept.-.5,.p. 7. Kühn. τὸ µδναξὺ αὐτῶν 
cu µέα scil. Du. Noreinatjvye ebeolutus: quim interoapada 
wer, haa portécuts unus, angiportus, sit, Be-Nomipetivis.ah- 
wis cf. L4: 94». 8. σφαισέφον. Mosq.. wit. Haag. Myovzag 
Mosq. Vind, Fortasse dicendi yerbum 8, "scriptore emesum, 
ibas autem λέγουσε, quae nunc est Vulgata, , ab aliis λά- 
prac additum est. Pyrrho bic .Eleus Diogeni . Laertio, Sui- 
ài «t Éuddelae Plistà mu füt filius. καὶ 2; — xatactévrog. 
Deenes eüim 0 tc ἀαταλήθίας, xal ἐποχῆς ἐἶδὸς εἶςαγαγεῖν 
iare aite Fáchihi, qui tacite ἄστεος edidit; hóc au- 
ir deer n Mo£q. it X,8, 8.: extt. 34, 1.35, 1. cf. ad ΥΠ; 
2,1. Πέτρα μὲν τῷ ^ τὸ üvope. λέγεται, ὥς ᾗ Πέτρα δῇ- 
pos im τὸ ἀρχαῖον Mes Legendum esse — ὕνομα, λέγετὰν 
i, d; monnerunt, À Ad Thucyd. Py 877 , laudatus a 
Valckenario,, et Fdci 2 quo a fne atique etiam α΄ Clavierio: 
metpuu&. qst. * "Hanc πέραν - Dodwellius αν Lo 1Gt. . Xlidis 
arcem fuisse opinátu... " 

& 5... Ἡ ὁ n ἀθηναίρνν., ef. 1,3, 8, adig ad IL, $e, t E 
xinotaa. ᾿πήγρυσα, τ ἐς, ὀσθήπα Vulgata; quae, videtur Cu 
perum in &poth. p. 28. in:buuc errorem impulisse, ut forsim 
nudas fuisse hgs Grgiigs pulorct, E Vindob... dedi ἐπίχρυσα 
τν ἐσθῆτα, quum ek. :Mosg, ᾱς ante ἐφθῆτα putat, Kuhnius, 
enendabai:. oémiie τῷ. ἐς κάλλος λόγῳ Ἀάθίτας τῇ ᾿ἀφροδί 
μέλιστα εἶναι Φεῶν. hpc aenaa: 4, 5, ratione, puderitudinis p 
mapis, dearups quan Veneri. congenire (3ratiag.. quod non 
absurdum, videbatur Facio; L sad. ut nihil. dicemus de hac in- 
trpretaipne, verborum τῷ àg «clAog.Aüym, quis οὐκεῖα elvas, 
Ἰαριτας; uj φραδίτῃ fezat?, Magis, audiendus esset Corayus 
crrigena: geosag, δὲ. "igoodicm μάλιστα, αννεῖναι θεών,, si 
omnino, emendatione indigeret bic locug:: sed ad ygoizag δὰ 
Αφροδίτῃ μάλιστα εἶναι «θεώφ repetitur e" proecedentibiüs οὗ. 
iac, Quid sutem illud ἐνααλωνίη 88, ' qned. pro ig . «άλλος. 
in 3Mosq. legitur, equidem nescio. Pro ἁπεράγρλόν est; ἄστρα-, 
Γαλών m Mosq. idein .z5 μειραέων omisi. yg. Phavorinus. 
iulerpxetabux; χαλεπόν., παμὸν.λυπηρόν. 

ϐ,β.. Μέθη — Δίδωσι.΄ Similiter Praxjteles dicitur « £X. 
aere fecisse Ebrietatem nobilemque una. $atyrum,, m 
Graeci periboeton. cognomirnand. teste Plinip ARV ,.19, 10 
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ἐν ydo ---µνῆμα  Ebraeorum Silos comparant cem Pona- 
tibus , iisque pátant vim foecunda attributam esse. cf. Creu. 
seri Symbol. JF, p. 840. lif, 208 sq. Bere autem Kuhbuius 
» Ego, inquit, simpliciter accipio' verba antorís. de yero Si- 
leno, chius sepulcrum vidit in. Hebraeorum terris, quod non 
ipsi Hebraei, sed gentiles, «ui Pausaniae tempore inter He- 
braeos habitabant , exstruxerant. Quod autem ipsi Sileni mor- 
tales habiti, id vel ex supplicio Marsyae liquet.'* ΣΤεργαμιοῖς 
Mosq. Vulgatem Περγαμηνοῖς tuetur Stephanus Byz... 
t. $. 7. ἛἜσει δὲ — µνῆμα omisit Mosq. quum σχήμα et 
"T ocülos fefellitsent. κα voc πρ 
$. 8. Ordo verborum in Vulgata est: Πεποίηται δὲ καὶ 
ταῖς γυναιξὶν dv τῇ ἀγορᾷ οἴκημα. Nos sequuti sumus codi- 
cent Mosq. ταῖς ἑκκαίδεκα καλουμέναις cf. V, 16, 2. Simile 
huic aedificium habuerunt Spartani. v. Pausan. III, 16, 2. 





. " F2 
ο CAPUT XXV. 

€. 9. . Ῥῆς στοᾶς — Kogxtoag. v. cap. 94, 4. ᾿Αφροξί- 
της vade κ.τ.λ. Hic Veneris aedes et τέµενος fuit, in illa 
oelestis , jà hoc Πανδήμου signüm; :ad illam τὴν μὲν — βέ- 
βηχε, ad hánc τῇς δὲ x. τ. À. pertinet, Quod attinet ad illum 
Cóelestem quam a Phidia factam Elei hábuerunt, quid 64 te- 
studinem altéro pede premens sigmhicaret, Pausanias aliis 
quaérendurh reliquit: i his Kuhnius "putavit, hanc Venerem 
dyinbolum esse ma£ronalie piwdicitiae; Pluterchus autem, 
quem Winckelmannus sequi non dubitavit Opp. νο]. E. p.567. 
(adde Meyeram in Gesch. der Kunst bey den Griech. I. p. 65.) 
credidit muieriern graecarunv munie eese aedium ctistódiam 
δὲ silentium, ea signifoari. Plutarclms emm im Peecept. 
Coniug. XXXII. p. 142. Eleorum, inquit, Venerem Bhidios 
fecit χελώνην πατοῦσαν, οἰκουρίας σύμβολον ταῖς γυναιξὶ καὶ 
σιωπῆς. ldem de Iside et Osir. p. 279. Frob. T. IX. p. 206. 
Hutt ait: τῷ τῆς ᾽4θηνᾶς (ἀγάλματι) τὸν δράκοντα Φειδίας 
παρέθηκε, (cf. Paus, I, 94, 7.) «τῷ δὲ τῆς Αφροδίτης ἓν Ἠλιδε 
τὴν χελώνην’ dio τὰς μὲν παρθένους φυλακῆς δεοµένας, ταῖς 
δὲ γαμεταῖς οἰκουρίαν καὶ σιωπήν. Neque huius allegoriae ob- 
scuritatem reprehendit Winckelmaunus Opp. I, 199. Fenus 
hirco insidens est in Cleusingii Dactyliotheca p. 190. 'Zircus, 
Cupidinem ferens Venerisque currui iunctus, est in Begeri 

Thes. Brandenb. T. L p. 176. teste Goldliageno. 
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$. 8. "48ov Kuhn. Facius ^4,dov.Erencof. ᾷδου Mosq. 
| iov Clav. nos'4fidov. &velyvusos. ἀνοίγνυμε πάλλιον 3j evol. 
| Je Thomss Μαρ. et Phavorinus. ἀνοιγνύτω «4τεικῶς, ἀνοιγέτο 
ηνικῶς Moeris. rursus paulo post &voíytiy. legitur. οὐ τύτε 
Vulgata, οὔτε rove Vind. Mosq. Clavier. nos οὐδὲ τότε scripei- 
mus; nunc video idem placuisse Corayo: παρά ys τοῦ (19m. 
Μνου Yulg. Pro παρὰ. Sylburgius putabat scribendum esse - 
wet, quod est VII, 6, 5. hoc recepit Clavier. Mihi vide-, 
htur prepius a vero abesse παρα γε τὸν {ερώμενον praeter.sa- 
erdotem, idem & Corayo comunendari nunc video. ὧν ἴσμεν 
Mw τιμώσιν ante Facium, qui e Vind. et Mosq. nec non 
&lmasagi interpretatione uovos pro µνήµῃ dedit. Ἡρακλεί 
ελ. De Herculis expeditione adversus hanc Pylum V, 8, 1. 
Μιμεχήσαντα Mosq. Vind. ἐπάγονται μάρτυρα, passive µάρ- 
προ τοῦ ἐπαγομένου in, Phrynichi Epitome p. 425. Lob. Pro 
i ἐν in Vind. ac Mosq. est ποιήσασθαι τα ἐν. Locus 
liadis est V, 895. Vulgatae ordo apud Pausaniam est 4ιὸς 
vx. Hoc vitium tam superstitiosus esse non debui ut retine- 
"m, quum 3am Sylburgms monuisset, versum postulare 
itionem víog Zfiog. Pro iv Ilio apud Homerum est 
b zvio, quod. videtur verius esse et tuentur veteres, qui iy 
xvlo lv νεκύεσσι interpretantur: ἓν τῇ κατὰ νεκροὺς πύλῃ. v. 
Phavorinus p. 1069. extr. Sed nobis hic Vulgata Πύλφ reti- 
πεπάα fuit, quum Pausanias hunc poetae locum de Pylo ac- 
epist. τῷ 'Ὁμήρῳ λόγῳ — οὐδὲ ἄδην εἶναι Mosq. Virgulam 
Yulgatae post &/xozog sustulanus. Orcum Pyliis opitulantema 
labet etiam Apollodorus II, 7,.8, et JZercidis hanc Pluto- 
asque pugnam Orpheus quoque iu Argon.24. Vulgatum 
onjéavro τὸ [sgóy Porsonus mutatum voluit iü ἐποίησαν τὸ 
y. | 
$. 4. Toig δὲ Ἠλείοις καὶ Vulg. τοῖς δὲ auctoritate co- 
licis Mosq. omisi. idem deinde καὶ Ἠλείοις praebet, et τὸ pro 
Τόχης. De Soaipolide cf.. cap. 20, 9. 8. ποικίλην dm pro x. 
ὑπὸ Mosq. cf. ad cap. 90, 8. "estes et mulierum et virorum 
delis. distinctae baud ita rarae apud veteres. v. Winckel- 
manui Opp. Ilf, 254. V, 46. Eae autem quid velint, ape- 
rire studuit Boettiger in Commentatione über den Raub der 
Caandra p. 70. ᾽4μαλθαίας ante Kuhnium iam Sylburgio 
Viium notante. 0. 
$. 5. "Πληθύνει pro απληθύει Vindob. πληθύει» cum 
Dativo etiam apud Diod. S. V, 96. τόν τε ἕτερον — ἑτέρῳ. 
Vinckelmannus Opp. IV, 866. Amasaeo notato vertit decua- 
«lis pedibus, gambe, incrocicchiate et p. 149. init überein- 
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ander geschlágenen Beinen , nt. Goldhagenus. Sylburgius red- 
didit pede pedi implicato ut Loescher ,. Clavierautemi: qué a 
un de ses pieds. croisé sur autre. De pedibus etaiuarurm 
ita. collocatis cf. .Winckelnanni Opp. VII, 40. Eundem au- 
tem .recto iudicasse. de hoc .nostro: Pausaniae loco, ndgatum 
est ibiden p. 388. Inprimis hoc-ut falsum cst reiiciendum, 
Fousanide-persuasum fuisse, φοῦτο τὸ ἄγαλρα «εἶναι Ioomóo- 
voc, Diffidere viderer intelligentiae legentiaih, si hoc. pluri- 
ribus explicarem. De forma qjgwoméves non umprebanda cf. 
Lobeck. ad Phrynich. 33. doéav:anto.Facium, quum Sylbur- 
gius docuisset, ὁρεᾶν scribendum esse. cf. VIII, 10, 2. et 
Sylburg. ad Etym. M.:618; In Mosq. ἑεέραν legitur. Sensum 
liuius loci bene:€lavierius ita expressit: On Je revét. d'une 
robe de laine, d'une.da lin, et d'une.de byssus; λινοῦ Vulgo. 
De Samico'Triphyliae urbe:cf. V; 6, 1.9. Pro τῷ post Za- 
pix. est.v& in Mosq. idem paulo post ἔτι omisit. Σατρώπης 
ποιιοά Persicum, set Orientis, «quod a Graecis expónitur βα- 
σιλεύς, στρατηγός, ἄρχων. ' €f. Sturzii Lex. Xen. dors χώρης 
ob ΠἨέρσάι (σανρακηΐην παλέουσι teste Herodoto ἔ, 199. Hic 
dicitur Corybartiis cognomen fisse. Corybas fuit lIasionis et 
Cybeles. filius narrante Diodoro V, 40. Vocabulum προςοίκη- 
eig hodieque desideratur in Schneider Lex. gr. sed. simile est 
voci ἐρούκήσις; quáe legitur. VII, 2,, 4. Deinde pro vulgato 
κανα τὴν Παρ. προροικ. e Mosq. scripsi usva τν II. o9. ροεί-- 
quam Patreneés in vicinia habitare coeperunt id est: post Pa- 
fros in vicimia conditas. Αρὶάθ autem Eurysthenis filio Spar- 
tue reguatnite Patreus in Achaia Patras condiderat teste Pausa- 
nis ipio HI, 311. 


λος ο CAPUT XXVL 


0$. 4. Iniium huius cüpitis videtur corruptum, sed a 
Corayo bene restitutum esse hunc in modum: Θέατρον δὲ do- 
λαΐϊον' μέίαξὺ τῆς ἀγορᾶς καὶ τοῦ: ! IMyvlov, καὶ ξερόν ἐστι 2f:0- 
νύσον. Conspirot cum hac emendatione Clavierii. iuterpre- . 
tatio: JAtre ἷα place publique et' le Ménium il y a' un ancien 
théditre t ufs-feriple de Baechua , dont la statue. est de Pra- 
xitéles, Vulgatae tenax ita interpretabitur; .ntiguum thea- 
trum inter fórum et Mtnium est theatrum eimulque Bacchi 
templum i. e: et theatri et tempi; :JJaccho sacri vicibus fun- 
gitur. Sed hoc Mswwiov quid sit quaeritur. Amusaei Dia- 
nium Sylburgius suspicatur sumtum esse αχ cap. 24, 6, ubi 
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Soli et Lunae (vj. pgvy) simulacra dicuntur ab Eleis posita. 
Schneider 1n Lex. graeco οἱ Nibby acceperunt de aede Lunaa. 
Articulus praepositus reiicit nos ad sttperiora, in quibus nul- 
lun reperitur Msyjviov, nisi illo id absconditum putes latere 
loco, ubi Solis Lunaeque simulacra dicuntur fuisse cap. 24, 
$. At hunc ipsum locum Papsanias ibidem ponit dv τῷ Vaf 
ὀρωτῆς ἀγορᾶς' ergo hic dicere non potuit: μεταξὺ τῆς dyo- . 
eig xai τοῦ ἸΜηνίου, si boc Ἰήνιον in ipso foro fuit. Quare 
euidem quondam.cogitabam, pro ηνίου scribendum esse 
Πμειοῦ, quum hunc fluvium per urbem Elidem lapsum scia- , 
πι vide Strabonis locum ad cap. 28,1. pxopositum. , Miror .. 
üwn, nullam a.Pausania Penei per urbem Elidem meantjs , 
netionem fieri, Müller.in Doriens. 11, 457, lunc Menium, 
hymn hahet partemque. Penei, 'et nomen cius vindicandum, 
«e in Paus. V, 1, 7. seriptoribusque ib ciatis Θεῶν δὲ —— - 
ἄβουσιν Ἠλεῖος. In Etymol. Lv. 4ιόνυσας hoc legitur: παρὰ . 
Ἠτίοις ὃ αὐτὸς τῷ «Mg: vapitzrot scil ó 4νόνυσος. Cuius rej 
nullum in Pausaniae hàrratione testigiunt est, Quomodo Eleo- , 
mm mubBeres Bacchum invocaverint, Plutarchus bis refert 
à Iside et Osir. p. 269. Frob. oí Ἠλείων γνναῖψες καὶ παρα». 
αα]οῦρε (/μώνυσον ). εὐχόμεναι, ποδὶ. ῥοείω τὸν «Θεόν ἐλθεῖν 
πρὸς αὐτάς οἱ inprimis in Quaestion. graec, XXXVI, p. 299. , 
(225. seu 180. Frob.) furi. vov «{νόνυόαν ab τῶν Ἠλείων. yv- ; 
vwüxtg ὑμνοῦσαι παραχαλοῦσι βοείῳ ποδὶ παραγένεσθαι πρὸς 
αἴτάςι ἔχει δὲ οὕτως ὁ ὤμνος' ἐλθεῖν. joo «4ιόνυσε ἅλιον ἐς 
να ἀγνῶν σὺν χαρίτεσσιν ig ναὸν τῷ βοείῷ ποδὶ θύων, εἶτα 
ὃς ἐπάδουσιν᾽. ἄξιε ταὔρε. . Quod Bacchus autem veniebat 
δύων ad hoc festum, de eo dictum est vía (unde Θυιάδες, ᾿ 
quanquam carum nomen aliunde ducitur X, 6, 9.), et locus, 
wbi hoc festum ab Eleis celebrabatur, Θνῖον ità enim cum : 
Üavierio pro vulgato Θυΐαν scribimus. , De loco, ubi hoc, 
Istum agebatur , et de miraculo, quo'insigne erat, his ὠπέ-΄ 
1t μὲν x. τ. À. paría leguritur ex Theopompo apud Athenaeum 
. p. 84. a: "Ότι Θεόπομπος 6 Xiog τὴν ἄμπελον Ιστορεῖ εὑρε- 
θήναι iv Ὀλυμπία. παρὰ τὸν ᾽άλφειόν, καὶ; ὅτι τῆς Ἠλείας τὸς 
xo; ἐστὶν ἀπέχων dave) σταδίους, dv ᾧ ol ἐγχώριοι κατακλείον- 
τες τοῖς άιονυσίαις χαλκοῦρ Λέβητας ερεῖς κενοὺς, παρόντων 
τῶν ἐπιδημαύντων ἀποσφραγίζονται, φαὶ ὕστερφν ανρίγοντες 
ερίόχουσιν οἴνου πεπλῃρωμένους. Haec quoque docent, γυ]- 
ξαίαπι Θυ(αν τπα]ο a nonrtullis acceptam esse de festi nomine, 
ntque recte ab iis mutari in via. Clavier nobiscum scripsit 
ἄγουσι pro vulg. ἄγουσιν, Mosquensis ἀρνθμὸν omisit, παρόν- 
των καὶ τῶν πολιτών qal ξένων Vulg. Mosquensis pro πολιτῶν - 
ad Tom, ΠΠ]. ^ 8 | 
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kel habet αὐτῶν. Quid in Vindobonensi sit, non satis di- 
" stincte indicatum est; quum enim hoc ex co prolatum legi- 
mus: xol τῶν αὐτῶν ξένων, nescimus, utrum ille etiam πο- 
λιτῶν offerat necue..— Cum Mosquensi lectione conspirat Cla- 
vierii παρόντων καὶ τῶν' ἀστῶν καὶ ἑένων, quam recepimus. 
εἶ τύχοιεν ἐπιδημοῦντες Ὑπὶΐσ. Άπ Clavierii suspicio, legen- 
dum: videri of τύγοιςν ἐἔπιδ. iusta sit, dubitamus. ὅσοις ἐὰν 
ante Facium qui Kuhnii correctiotem ὅσοὶς dy recepit. ὅσου 
iiy Vindob. xordxvovvro pro κατώμνυντὸ Mosq. Eandem fa- 
bulum legi in Aristot. de Mirab. Auscult. c. 134. Facius adno- 
Yavit. Creuzer autem in Symbol. III, 87. «it: ,, die drey Kes- 


sel sind Symbole der drey Jahreszeiten aeltesteh Calenders;: 


und sq versteht »icK dié Füllung mit Wein vot! selbér: * ἆν- 
δρὲῖοι pro "4v8gio Mosq. cf. VÍ; 14, 5. ἱεροῦ. πιστεύειν — 


"Ἑλληδι, καὶ ἁποδέχοίτο Vulgata. Melius Cldvier: Περού. Ef 


πίσέεύειν ---"Ῥλλήδιν, ἀποδέχόιτο. ' In Mos: 'est"Ellgow et εἰ 
pro καΐ. Pro'ej λόγω τε Corayus ἑῷ λόγω 7e voluit."0od «4ἱ- 
θίοπες — λἐέγουσιν. cf, 1, 88, 4. et adn. MEE 


$.9. Miv οὖν ante Facium, qui c Vind, et Mosq. ptv: 


 TOp scripsit. De Minerva Erganel,94,38.- 
2,..$. 8. CyHene, n. Chiarenza. ΑΡ Araxo yérsus ócciden- 
tém "progredienti est Cyllene teste Strabóne VIIT, 837. (34.) 
- In.stadiorum CXX. numero consentit Strábo ibidem curi Pau. 
sonia, Olim Aeginetae ÉxsiQev ὑποζυγίοις vd φορτία άνηγον 
παρὰ τοὺς vígxáüog. Padus. VIII, 6, 5. ἀπὺ ἆνδρος ἀρέαδος. 
Cyllene Elati filio? ΥΠ, 4, 3. ἔκεσι τοῖς 90v. Ihad. XV, 518. 
ὃς τὸν pro 'Qxov et ἔτᾷρον pro ἔταρον Mosq. Strabo addit 1. c. 
Οὐ γὰρ ἀπὸ τοῦ ἀρκαδικοῦ ὄρους Όντα Ἔμελλεν (Όμηρος) ᾖγε- 
μόνα τῶν Exc) ἀποφῆναι. Loco laboranti τοῦ Ἑρμοῦ δὲ --- 
βάθρου Corayus succurrit ita corrigens: — ὁρθὸν ἐστι td' αἷ- 
δοῖον ἔχον. ÀArticulum quoque τοῦ ante βάθρου delevérim. 

S δι 4, ἀλλά Poüv ante Facium. οὐ χήκεσία Mosq. cf. 
cap. 24, 9. ἐχτρέφειν ut V, 14, 4. ΥΠ, 29, 3. 'est etiam 


apüd Herodot 1, 198. De bysso Elidis dixerat iun V, 5, 9.- 


adde VIf, 21, 7. "Monente Sylburgio p.931. Kuhn. duplex 
hic est syntaxis, príor ἀγαθὴ dg καρπούς, altera dyatr] ἑκτρέ- 
φειν βύσσον. Post τβέφειν Mosq. ἔσιὶν omisit. of µίτοι 0$ — 
γίνονται L. H. Vossius im Intell. Blatt der Ien. Α. L. Z. 1829. 
Ν. 96. ita νετ: ,,die Faeden aber; "wovon die Serer Gc- 
wande machen, entstehen von keiner Pflanze (φλοιὸς Ge- 
spross) sondern auf andere Art. ct addit: ,,welche Art 
dann nach Kraemermaerchen beschrieben wird. Pro φλοιοῦ 
putant Amasaeuim Jegisse φυτοῦ. Miror, Vulgatam ἀπὸ δὲ «v- 


s 
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τῶν Σηρῶν in nostram editionem minorem transiisse. ὑπὸ 
recte edidit Clavier, et correxit Porsonus. ἀπὸ δὲ τῶν αὐτῶν 
Σ Vindob. ἄλλο ποῦ τι Vulgaia. ἄλλο πού τε SCripsimus. ὑπὸ 
τοῖς δενδρ. Vulg. ixl τοῖς δένδρ. malebat Corayus. τῶν ζώων 
pro τῷ ζώω Mosq. /ιγνώσκεται δὲ κ. v. à. Haec ignoratio geo- 
graphiae notata est a Goldhageno et I. H. Vossio in anim. ad 
Virgil. Georg! IL p. 61441 yiódozeras — dv χξιμίὸ Mésq. καὶ οὐχ 
ὁπό Mosq. et Vind. mutarunt in καὶ οὐδὲ ὑπό. Pro περιέχε- 
da Facidis *didhat zecpilyrros ' Spyibopriius ἐδιαύτην bx ohv 
rddidit: 2fiteram insulam talem. sed alteram omittendum. 
Wr δηρίαν pro Zwpldv: Mosq." Xoxáíds' Vulg. Holstenius et 
lekelius ad Stephan. Byz. v. 4faocsvol volunt Σαβαίαν, sed 
ύθας mox. Mosquermirhsbet'"püwotz —— 

$. 5. Gellius in Itinerary of the Morea p. 81. ZLarisum 
m inter Kapellettj et, Palatopolin. Cf. de hoc fluyio Strabo 

, 887. et' de scriptüra ?fzsch. ad TX; 440^. Etíaià Bibl. 
Coisl. p. 9897 in Étephàfi Iove v. δόμ]ῃ e«éodite 'ἠαρίσῳ1ιαῦβι.. 
bxd — fxavó?: v. dé hífs padlo post. xal HHlole x. 'v. λ. -Berfe 
et ita ut Ἡιχ affuidatur Straboni ΤΠ, 357. 0840 y qui: Αὐά- 
xum faeit promontóxiuih 'Elelà ο ἀρχὴν Mr io Halo, "7te- 
pullos. Cf: et Paus. "VIT, 17, 8:, Pro vulgato Good ἦν 'sCripsi 
ὄρος ἦν,. quod nunc "video Corsyo btiatriin 'mentem venisse, 
C. ad VIII, 54, 8. adn. De 2fraxo Strabo VIII, 337. (94,), 
qui ibidem'388. (5165.): hoc promortoríum"niille stadiis dii- 
situm ab isthmo Corinthiaco esse testatur. Iudice Dodwellio 
Il, 9. p. 168. Araxus, qui campum in duas partes dividat, 
inde nomen acceperat. Idem. Ἱ. c. p. 154. ita in Pausaniam in- 
vehitur: ,,Pausaniaé scheint in! díesech Theile seiner Topo- 
praphie woller Irathümer ju. Fehler zu seyn.* Causa huius 
iudicd bis verbis praecedentihus coniprehensa est: ,,Pansa- 
nias laesst die Entfernüng vom Larisos bis zu Elis aus 157 
Stadien bestehen, was mit der Zeit von 8 Stunden 40 Minu- 
ten nicht zusammentrilit, die ich zu der Durchreéise dieses 
Zwischepraumes gebraucht habe.'' "io autem crediderim, 
non inultum abesse, duin. hi duo numeri inter se sint pares, 
si viginti stadia umius horae spatio aequeátur. | .. 
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Air (oe Su na |.» 246. IMP y i. 
ER sua j'ausayies, a ipia "vocat τήν de, "eios lc eap» 
ΝΕΑ, 4, et Tni ἐς 4 αιοὺς gg 8. eX « cde loce 
simul intélligitur » Achüita post Eliacg, pase Go posl. TAE 
poi t efjumn JUianus teste, Stephano, Byz. }Υ. xolg, 
λρντες ap Ῥολίκη, et qfitocrates apud: Athemaeuuy 
Atrabpnis Vit, 389- (208.) serjptor. quidam, fortasse- Po-- 
"d ius (nomen epiriy exci it), dicitur λέγειν αἰτίαν τοῦ iuxla. 
αύμεσθαι τοῖς περὶ ! Αχαιών λόγοιᾳ τὸ d dl τοσοῦτον euin évrag, 
eg. καὶ Δακεδαιμονίους. ὑπερβαλέσθομ, "i | ἄξίως }νωφίζεσθαι. 


n 
' Ps d ... tog ) 9) 4. ad  ἓν ο .[*. '2d d. 





ulis nc 6. * ' Do. Pr 
δες ἃ- e e IN ATP. Ü 4: Lo κ. MED, 
"7 * Pausanias quum proximá. libro ad 'Larium Eleam 48 
Achaia distermiinàntem vortigsét, hoc libro Vránsit i ini Aut 
"lius. situm ante omnia  paueis. defi" 

ue Dt $. 1: *H πρὸς fo θάλασσα est. sinis Corisithiacud ἃ 

' ratiáne "habita maris. Xonii dictus vidétur mare: coum. Ὡς 
"atruétura Mate à ἄνομά ἔχουσα cf. IV, 81, 6. Quae postea 
"M:haia, olim «4ερία]ος dicta est" auctófe Pausania: sic et 
Etymol. 'M. p. 28, Steph. B. v. 4iyiaXóg, Strabo VIIL, 885, 
Phavorinus et Schol. Venet. ad Hom. Il. II, 575. Apud Ho- 
merum tamen Iliad. II, 575. ἰγιαλὸς πᾶς ' videtur pars tan- 
tum regionis esse Achaiae postea appellatae, quum Sicyonem, 
Pellenen, Aegium, Helicen separatim commemoraverit: quas 
ille urbes ut 4ἰγιαλὸν πάντα dicit paruisse Agamemnoni. «4ἷ- 
ιαλεῖς Baoul Rochette in Histoire de l'établ. d. colon. gr. 
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Ἱ. Π. p. 83. mutari voluit in ἀὐγαῖς, quod repuguat Phusa- 
niae sententiae, qui totam Achaiam et simul Sicyoniam ( vidg 
ll, 5, 5.) Aegiali nomiüq oliin comprchensaim putavit. ΄ Jones 
in Áchaia habitantes ΤΓελασγοὶ AiyioMcc vocati sunt testé Ho- 
rodoto VII, 94. et auctore Strabone VIIL, 883. 4ὐγιαλεῖς do. 
lobus, qui huc veneraut, "Jovez. Nomer 4ἰγιαλεῖς eliam 
ad Argolidis incolas translatum legimus in Theocriteis XXV, 
174. adde Apollodori locurh mox proferendum. λόγω μὲν — 
Σκυωνίᾳ. idem e Sicyoniorum ore retulit II, 8, 5. Ibidem 
Amialeus autochthon, 'scd ab Tstro apud Stephanum v. Z£fyia- 
kx hachi filius dicitur." Idem refert Apollodorus II, 1, qui 
aldt p de Aegialeo totum Argos appellatum csse Αὐγιαλέιαν. 
d Steph. B. v. "4oyog. , Herodotus aüctor est V, 68, uuam 
antup Sicyoniorum tribum Αἐγιαλέας de Acgialeo, Adrasti 
ilio, nominatam esse. De v. αἰχιαλφς cf. ad U, 84, 9. adn... 
$. 9. Xgovov δὲ Vox. Most. Ξοῦθον X. τ. 1. Hellen tres. 
habuisse dicitur filios Aeolam , ' natu fndxitmum, Dorum, ct 
Xuthum natu minimüm. v. ÀApollod.I, T. Cerion cap.27. Strabo 
VIII, 383. Ab his Euripides discessit, qui in lone v. 68. 
Xuthum non Hellenis sed Aeoli filiumn, et gente Áchacüm., 
fuisse narrdt. χρῆµατα opes, non pecumi&, ut Goldhagenus, - 
Àmasaeus et Sylburgius. De opibus illorum temporum cf. 
Not. ad Hellen. p. 72. adde Homer. Iliad. VII, 472 sqq. Paus, ' 
Il, 19, 3. IV, $6, 8. ἀνήρ πολυπάµων est, cui sumit δνες " 
μυρίαι in Hon. I]. IV, 458. Post Ἐρεχθέως verbá ἡξιώθη -— ^ 
Ἐρεχθέως in Mosq. omissa sunt. ἠξιωθή Λλαβεῖν. Hoc'Euri-- 
pides lon, 57. ita illustrat: Κρέουσα Ἀούὐθῳ γαμεῖται ὄυμφο- 
eis τοιᾶςδ’ Dao. "Hy ταῖς '4θήναις τοῖς τε Χαλκωδοντίῤαις, οἳ ' 
riv ἔχουσ᾽ Ενβοῖδα, πολέμιος κλύδων, ἂν συµπονήσας καὶ ξυν-΄᾿ 
εξελὼν δορὶ γαμῶν Κρεούσης ἀξίωμ” άέξατο. Reddit enim hic 
Euripidis locus rationem, cur Xuthus, peregrinus hoino, di- 
gus habitus sit, cui nuptuin daretui' Exechthei fllia; eaque | 
cusa probabilior, quam quae affertür. a. Kuhnio, .quod 
Ercchtheo Xuthus éuppetias tulisset adversus Éumolpum ; 
de qua fama non satis illa ad fidem comméndata dicetur paulo 
post ad p. 599. /fc/iaeus Xuthi filius ελα in. Schol. Apol. 
Πι, 1, 948. on in Euxipidis cognomini fabula 8. et 18691. 
Creusae et Apollinis filius est. ὑπὸ τῆς pro ὁπὲρ τῆς Mosq. 
παῖδες ----. οκησαντι Mosq. omisit. ᾿Αχαίος — Θεσσαλίάν, in 
Phithiam , unde pater cieckas fuerat. v. Strábo VIII, 985. 'Thu- 
cydides princ. adde Not. ad Hellen. p. 98. Alium de fc/raco 
lainam Strabo acceplun servavit vili, 383.; vide ad $. 8. δὲ, 
ἐπὶ pro vulg. ó* ἐπὶ Mosq. Huic Selinuntériz, Hefices phureiü 
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et Neptuni filium babet etiam Stephens Byz. v. Ελίκη et, qui 
ibi citatur, Eustathius ad Iliad. IT, 575. povg ---παῖΐδες ἦν 
Mosq. διδοὺς dare volens, offerens. cf. VIII, 51, 1. καὶ αὐτὸν 
κ. 7, À. ipsique Joni adoptionem offerens ea. conditione , - ut 
sibi in regno succederet, ἐγένετο οὐκ ἄπο γνώμης recte legitur 
in Aldina et Francoflirtana. , Hoc nescio quo pacto in Kuh- 
niana depravatum est in ἐγένετο οὐκ ἀπὸ γνώμης, quod in 
suas securi transtulerunt Facius et Clavier. Sed magis etiam 
mirandum, 'qui Facius putare potuerit, Ámasaeum verba οὐκ 
&xo γνώμης intérpretantem ex animi sententia vel non legisse 
οὐκ, vel legisse οὐ παρὰ γνώμην. Sane ἀπὸ γνώμης φέρειν 
᾿φῆφον est ex animo ferre sententiam, sed hoc non est con- 
fundendum cum nostraloquutione: τοῦτό µοι ἔσειν oUx xo 
γνώμης hoc mihi non est. contra animi sententiam; in 

ἄπο adverbium est. cf. Hermannus ad Viger. p. 749. Simile 
fuit οὐκ ἅπο τοῦ εἶκότος VI, 96, S. Fortasse etiam 3n Soph. 
Electra 140. ἄπο τῶν µετρίων scribeudum est. De formula 
apud Pausaniam frequente o/ix(feiv πόλιν ἀπὸ τινὸς dicebamus 
in Not. ad Hellen. p. 116. ἐκάλεσεν "Iavag. . cf. Strabo VIII, 
888. τοῦτο ov — j?Eagyzg. Haec.ut alii Pausaniae loco II, 5, 
6. lucem accendunt, ita rursus illius ope illustrantur. lbi 
enim Pausanias haec narrat: Σικψώνιοι περὶ τῆς χώρας τῆς 
σφετέρας λέγρυσιν,. ος Αἰγιαλεὺς αὐτόχθων πρῶτος ἐν avr] 
γένοιτο. καὶ Πελόπρννήσου δὲ ὅσον ἔτι xol νῦν καλεῖται Aiyia- 
λὸς, dx ἐκείνον βασιλεύοντος ὀνομασθῆναι. Goldhagenus in 
verbis Πελοποννήσον — 4ἰγιαλὸρ suspicabatur vitium inesse, 
quoniam Pausanías hóc nostro loco dixerit, Aegialum dein- 
ceps loniam et postea Achaiam appellatum esse; sed temerc 
suscepta haec suspicio erat: Pausanias enim hoc nostro loco 
narrat, Aegialenses de Ione Tones ita nominatos esse, ut prius 
illud nomen hoc posteriore non tolleretur, verum potius hoc 
ili tanquam epitheton adiicemetur, et homines fegiajenses 
fones vocarentur. . Sic ergo Aegialensibus' mansit priscum 
suum nomen. Pergit deinde Pausanias: regionem diutius 
etiam quam incolas antiquum nomen «4ερίαἰί servayisse. 
Cum bis facile conciliabuntur; quae Pausanias II, 5, 5. dixit: 
eua adhuc aetate. hanc. terram «{ερίαίωπι nominari sci]icet 
passim, namque, usitatius nomen nunc erat Áchaia. [taque 
quum vel Pausaniae aetate nondum plane exolevisset Aegiali 
nomen, recte videtur hoc nostro loco dixisse, regioné diu- 
tius etiam quan, hominibus mansisse id nominis, διέμεινε τὸ 
ὄνομα ἐξαρχῆς ante Facium, qui δεέµεινεν ὄνομα τὸ ἑξαρχῆς 9 
Mosq. restitit; Homeri locus est Iliad. Π, 676. de eo iam 
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dicebamns ad ϕ. 1. εόριὸν pro εὐρεῖων Mosq. ἐπὶ τῆς Ἰώμων 
βασιἀείας Mosq. molsptyeeivru κ. t. À.. De lioc bello, Jeusc- 
Νέο dicto, cf. Il, 14, 2. 1, 81, 9. Meurs. Lect, Attic. VI, 91. 
de regg. Atheniens, II, 8. "Idem vero bellum est .quod Athe- 
nienses ab aliis contra Eleusinios, ab aliis contra, Eumolpum 
eL Tbraces gessisse narrantur: in eo tomen diversitas depre- 
henditur, quod ab aliis Xut4us, ab aliis Jon^ Athenicusibus 
tunc opem tulisse perhibetur. Iu. Jone aibi constat Pausanies 
Ji, 14, 2. I, δι ; 2. καὶ Θηβαίων pro καὶ. 4θηναίων Mosq. 
Vindob."7owva vay ἐπὶ ἡγεμονίφ.. Sic Thucydides princ. 
ἐκαγομένων αὐτοὺς ἐπ φελείᾳ ἐς τὰς ἄλλας πόλεις. Frequeu- 
tetur ἐπαγισθαι dee, gui auxilii causg aliquem arcessunt. 
vide I, 12, 1. Hl, , 6, 2. . Thocyd. I, 104. ἡγεμόχα pro ἤγεμο- 
vie Mosq. τὸ χρεὼν ἐπιλαμβάνει. Cf: adv. ad 1, 9, 3. ἐν τῶ 
όήκω µνῆμα Ποταμίων ἐστίν Vulgata. Scripsi — uva τῷ 
Ποταμίων ἐστίν ut I, 27.. extr. hoc enim latet in Mosqueinsi 
lectione ----µνῆμα τὸ Ἠσταμίων ἐστιν.. Ἴσπεμι in hoc Alticac 
populo sepultum esse, dixit iem I, 81,.2. τὸ Ἰωνων lo;,v 
frog. lones hi sunt, quos antea "Aégialonses lones dixerat. 
De hac formula autem cf. adn. ad VIII, 8, 1. 
$. 8. Post Πελοποννησίων Mosa. omisit ὑπῆφξεν, et 
habet ᾽ἀρχαιαῖς pra ᾿ἀχαιοῖς. drchander et zfrchbiteles eam Π, 
6, 2. sunt 4fchaei filii. Herodotus. 1I, 98. άρχανδρου πόλιν 
dicit esse in Aegypto, eamque putat appellatam de Árchun- 
dro, Danai genero, Phthii filio et Achsei nepote. Addit ta- 
men: εἴη ὃ) dv καὶ ἄλλος τὶς ρχανδρος. Manso in Sparta 
voll. Β.Π. p. 64. Herodotum ita iuterpretatur, quasi Árchan- 
rum dixerit in Phithia natum et genus referentem ad Αοἰνασιιμι. 
Clavierms autem in Notis ad Apollodorum I, 7, 12. p. 87. 
Herodotum quidem aliter exponit, sed Pausaniam erroris to- 
mere arguit, quod ab Herodoti disceeserit auctoritate. Con- 
stat enim, prisca illa ab auctoribus varie tradita esse; et for- 
lasee Pbthius jete , ut paytun notus, ab aliis praetermissus ost. 
ἐς ργος ἀφίκοντο ἐκ τῆς Φθιώτιδός" baud dubie cum ου]ο- 
nia. Strabo enim VIII, 865. nayret, Achaeorum coloniom e 
Phthia in Laconicam migrosse, a Pelope ductam; addit su- 
tem p. 888, Achaeug) Xuthi filium, homine praeter volunta- : 
tem caeso, ex Attica in Laconicam fugisse, ab eoque incolas 
Achaeos appellatos esse. ἐγένοντο 4αναοῦ γαμβροί. Hic Da- 
nans putatur esse poster ior. vide Larcheri Chronolog. Rero- 
dot. . ,, Amasaeus pro ὐτομάτην posuerat 4ὐτονόμην muta- 
tionis quam habuerit causam ignoro. 'Apollodorus cerie et 
ipeo futou&cqv xecenaet inter Danai filias.4 Syiburgius.I Zxidv 
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pro Zxeidy Mosq. δηλοῦσι x. v. 4, Hapcloéum duo viri et ad- 
dendo et detrahendo depravatum putantes corrigendum sus- 


ceperunt: Goldhageno enim οὐχ ante .ἠκιότα delendum vi- ' 


debatur, ut sensus esset: ;,Dass sje zu Argos nicht lange 
geblieben, ist auch damit angedeutet worden, dass Árchan- 
der seinen Sohn Metanastes (den Jertiebenen, und. Flücht- 
Jing ) nannte.* Hoo apertissime pugnat cwm Pausaniae sen- 
. tentia, qui continuo ita pergit: óevnOÉveoy δὲ ἕν ve "foy 
καὶ .4ακεδαίμονι τῶν ᾽Αχαιοῦ παίδων ergo. monseruut ibi. 
Hic posuit scriptor Árgos et Lacedaemenem, antea tantumn- 
modo Argos, sed latiore ambitu, qui Lacedaemenem compre- 
henderet. Oebalus, Spartae rex Gorgophonen ex Árgolide in 
inatrimonium duxerat.: Huius filius Tyndareus filias nuptum 
dedit Clytaemnestram Ágamemnomi, Helenam Menelao, qui 
duo fratves Argos et Laconicoam acceperunt, quae regna Ore- 
stes coniunxit. Quid? quod Stesichorus ác Simonides Ags- 
memnonis regiam in.Spartae urbe collocarunt teste Soholiasta 
ad Eurip. Orest. 46. Alter illorum virorum Corayus ἆφ' νου 
loco ita; ,, Π me semble qu'il faut lire 4ἡλσῦσι δὲ οἱ ἐν 4ργει 
avec l'addition dé l'article, dans. ee sens: Ce qui prouve sur- 
tout que [es dchaeena étaient. επι d'ailleurs, ce sont ceux, 
qui &'Hablirent à «4Ρροε; car Jrchandrus , leur chef, donna 
' d son fils le nom Métanaustes  ( Enngré]. ^ Primum autem si 
legamus οἱ àv "Moyss &avaut(vavrtg, necesse videtur esse, ut 
duas hominum, huc ptefectorum partes cogitemus, quarum 
altera in Árgolide et Laconica lares posuerit, altera aliorsum 
pe contulerit: sed ista divisionis cofrtatio aliena est a mente 
Pausaniae, Deinde non intelligitur, cur verbis δηλοῦσι δὲ iv 
4ργες καταµείναντες non' potius Achaei filios ipsos quam alios 
significari putemus, quua «alter certe Ácbaei filius, Archan- 
der, in illis fuerit,. qui cogitentur sedes ibi fixisse, quumque 
scriptor ipse illico claris indicet verbis, utrumque Achaei fi- 
lium et ibi mansisse.et auctum esse virjbus: ὀυνηθέντὼν δὲ lv 
τε άργει καὶ «4απεδαίμονε τῶν gatos παίδων. Neque vero 
haec constructio δηλοῦαν καταμείναντες vere graeca esse ne- 
. gari poterit; praedicati enim δηλοῦσν subiectum est of ᾿4χαιοῦ 

παῖδες' et ad idem subiectum Nominativus καταμείναντες re- 
fertur. planum faciunt «e mansisse, Similia δηλώ vwdv' 
πόλεμος δηλώσει μείζων «γεγενημένος ἐδήλου πονηρῶς ἔχων 
vel o Lexicis colligi possunt. Ergo nullae sunt hae emonda- 
iones. οὐχήκιστα Mosq. ut VI, 26, 4. µετανάσεης 1. q. µέτον- 
xog gui patria relicta in aliam terram migravit. of; Herod. 
.VIL, 161..cum adn, Schw, De significatione verbi ῥύνασθαᾳι 
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vires aomilrere, potentem fieri dicebamus ad'HeHenica nostra 
p. 146, ubi etiam opus csse negabamus, vut unimo adderetur 
μέγα. cf. IV, 26, 9. adde Labeckii adn, κά Phrynich. p. 197. 
ἔξενίκησε κληθῆναι evaluit, praevaluit; sic saepe, veluti 
eap. 26, 2. ubi v. adn. VIII, 95, 8. TX, 84. extr. addé adn, 
Adi, 99, 8, et Wytterib. in Eclog. hist. 2favaol — ἰδία. cf. 
Strabo VIII, 871. (925.)' ἐπικηρυκεύεσθαι cum Dativo perso- 
we: caduceatorem ad aliquem mittere; sic VII, 15, 6. sub 
ín. Ubi additur Accusativus rei, vel ὑπὲό cum Genitivo vel 
linitivus, est: per caduceatorem miseum imperare aliquid, 
vil avere de. aliqua ré, vel petére aliquid. ' Sic ΥΠ, 15, 1. 
1,91, 4. et hoc nostro loco. Atque etiam δι᾽ ὀγγέλων ad- 
lin legitur X, 84, 2. προστεµένων Aldina. &gocguévov Mosq. 
lec sequutus. dedi προςεµένων ut IT, 18, 1. In Francof. 
Knhn, Fac. ac Clav, edd. est προρνεµένών. Pro iv «4ελφοῖς est 
ἀι]φοῖς in Mosq. Cf. adn. ad cap. 18, 6.  Tisamenus apud 
Strabon. VIH , 889. (896:) ᾿4χαῖως οὗκιστής vocatur. 

$. 4.  Zevoixovg ἐξεδέξαντο Mosq. Idem καὶ inter ἕνεκα 
t ἔργων ottisit. Similis nostro locus est IT, 30, 8. extr. 44i- 
Ἱίνης μὲν δη) iexoU ἕνεκα καὶ ἔργων, ὁπύσα ἀπεδείξατο, ἐς 
τσόνδε ἕστω μνήμη. μή -— ὀπέχεσθαι πε devictis Jonibus in ΄ 
tt quoque arma conyerterent, bene Sylburgius, 
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$. 1. Neisevg. Perizonius ad Aelian. V. H. VIIT, 8. 
praefert Strabonis scripturam INgÀeg. sed absque causa. v. 
Wesse!, ad Her, IX, 97. (96.) adde ex Eust. ad Od. p. 1681: 
Νειλεὺς ἀττικὸς ἤψως διὰ διφθόγγου, ἀφ᾿ οὗ Νειλεῖδαι, ὧν 
αποικία ἑσταλη elc τὴν "4σίαν. καὶ ὅτι ὁ Νείλεως, τοῦ Νείλεω 
ελίνεται ut Ἱ. c. Herodoti. Σσφισίασαν Mosq. ἀγαγόντες — βου- 
Ἰδμενον, Similiter IT, 18, 1. Ἴππασος σὺν τοῖρ Φέλουσιν ἐς 
ἆαμον φεύγει. 

f. 9. Additamento ὄχλοιρ τε ἀλλοίοι uncis notando, 
quod nec Mosquensis codex agnoscit, eiecto legendum puta- 
mus τρίτος δὴ οὗτος ó στόλος ὑπὸ βασιλεῦσιν ἀλλοίοις ἐστόλη. 
namque ἐσγάλησαν e praecedente ἀπεστάλησαν natum videtur, 
8i quis ὄχλοις ἀλλοίοις defendat, ei certe τε interpositum eli- 
minandum, et ὄχλοις ἀλλοίοις non cum ὑπὸ sed cum ἑστάλη 
comiungendum erit. οὗτος στόλος in Vulgata est. Articulus 
In talibus omissus offendit Coreyum (v. ad VI, 21, 4.), non 
ltem Sylburginm, cf. adn. ud VÍ, 20, 8. ἀδελφιδοᾶς ὁ ρα 
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κλέους Vulg. Bylburgius opinabatar rectius legi ó Ἡρακλέους 
«ἰδελφιδοῦς γε] ἀδελφιδοῦς cv Ἡροκλέους". quorum ego prius 
praetulertm. c£ ad V, 14, δ., τὰ μὲν yde κ.τ.λ. .De, insula 
(Sardinia πα] ας est Pausanias X, 17, ubi etiam huius colo— 
niae illuc profectae mentionem facit, et sibi constat, in no— 
mjne "Ihespieneium. | Confirmat lectionen Stephanus Byz. qui 
Θέσπειαν $v Zag0oi. commemorat et ex eo Eustathius θέσπειαν 
Σαρδώαν. Idem Stephanus Thespias Boeoticas conditas nar- 

xa a Thespiada, . Teuthrantis filio et Pandionis nepote. Hinc 
Athenienses et Thespienses illius coloniae socii, Alii TAestia- 
das habent; yide, quos Kuhnius Faciusque leudarunt, Diod. 
Sic. IV , 29. , Apollod. II, 4, 10. γενεᾷ — Καλλίσην, Cf. IM, 
1, 6. 7. Mweag. — . Aoipov., vide omnino Herodot. IV, 1455sqq. 
.ex quo loco hic pro vulgato, ὑπὸ ΗΠελασγοῦ scribendum, esse 
«zo Πελασγῶν, monuerunt Palmerius in Exerc. Valckenarius 
οἱ Larcherius ad Herodotum T. Ill. Ρε $86. et ita scripsit no- 
biscum Clavier ,. Her odotum , Ut,ait, sequutus. ἀντεσίωνος 
pro «Αύτεα. Mosq. ἀπὸ τούτου. θήραν Clavierii coniectura eat, 
qua facile careas. Cf. $. 8. de JMdeto. οὐδέν αφιαι.γένος τῶν 
ώνων µετόν. Yulg. scripsi γένους, quod Facius quoque vo- 
Jut, Clavier autein neglexit. cf. cap. 14, 1. tà πρὸς Κόδρου 
καὶ Μελάνθου Vulg. Staveren ad.Hygin. p. 941. corrigebat — 
Κόδρου τοῦ Μελάνθον, ut mihi quidem videtur, praeter nc- 
cessitatem. ᾿Ίωσι δὲ τοῦ στύλου µετασχόντες οἵδε Ἑλλήνων. 
Porsonus inserendum putavit ᾖσαν. nobis autem videtur par- 
ticipium ita positum, ut ἦσαν intelligatur. cf. Hermannus ad 
Viger. p. 770. ysyoviz ἀνδρία, ἀπονηλεως pro γεγοπότε «πο- 
γύνῳ Πηνέλεω Mosq. Ὀρχομένιοι Μινύαις aute Facium, qui 
praeeuntibus Sylburgio atque Kuhnio Μινύαν restituit; lit- 
tera sibilans e proxima voce συγγενείᾳ adhaeserat. Orchome- 
nios Minyas admixtos lombus in Ásiam profectis, noverat 
etiam Herodotus. v. eum I, 146. cf. Paus. IX, 87, 8. extr. 

Eorum cognationem ' cum. ' Codridis Palmerius inde repelit 
quod utrique Acolidae fuerint, Orchomenii a Sisypho, Co- 
dridae a Cretheo. Nomen αθηναῖοι Mosquensis iransposuit 
post Φωκεῦσι. Idem of pro sj ante σὺν αὐτῷ habet, 

$. 8. De Mesia εἰ λείο cf. Strabo XIV , 941., Alm. 

ἐπὶ yzvsdg μὲν δὲ Vulg. [atn ad Hellenica p. 380. proposue- 
ram emendationem ἐπὶ γενεὼς μὲν δυο, quum duae Anactis el 
Asterii significentur aelalcs: mam yeveol sunt etiam ανδρών 
yevcal, ut Pausanias loquitur l, 11, 1. hominum, singulorum 
aetates. Sic V,8, 8. γενεαὶ d ἀπὸ 6ύαντος ἀνήκουσιν ἓξ ἐς ἷ- 
voloy | quod stemnate. in Nolis ad Hellenica p. 829 sq. ex-- 
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plicato, illustratur. Alibi sic ponit vocabulum. γένος, .ut V, 
18, 2. Κυφέλῳ ἕκτον ἦν γένος, Eandem emendationem Cla- 
verius suae editionis margini allevit, Nibby vertit Per tre età, 
Facium texere sequutus, qui suspicatur excidisse y , male 
sauter quasi suaan suspicionem confirrmaturus citavit ex Apol- 
lodori loco ἐπὶ τρεῖς γενεὰς, hinc alienissimo. Sic Nibbyum 
inerrorem impulit. In eodem mumerali nomine peccatum vi- 
detur esse cap. 5, 1, ubi v. adn. Pxo "AVaxvoolov in SchoL 
Apoll. Rh. I, 187. ᾽άνακτόριον legitur? ᾽νακτός τε αὐτόχθ. κ. 
ες, C£, omnino I, 85, 6. et adnotata. Μιλήτου κ.τ.λ. Àpud 
Srabogemn 1, c. Ephorus auctor est, τὸ πρῶτον κτίσμα εἶνας 
v ὑπὲρ θαζαττης τετειχισµένον, ὅπου νῦν s παλαιὰ 
Mügóg ἆστε' . τοὺς dà περὶ ληλέα ὕστερον τὴν νῦν τειχίόαι 
mu», Pro wulg. Μιλήτου est Μιλήτω in Mosq. κατάραντος 
Le. ἐθόννος. sic et 4, 6. videad III, 24, 7. ἀφίκετο — φεύ- 
pvuc, Faciys citavit Apollod. III, 1, 2. adde Schol. ApolL 
Rh. I, 187. Hic etin proximis scripsimus Κάρες, Kagag. Sic 
dim Mosq. Vulgata παραξύνει Hic ἀΐδυμοι, aliis 4ἱδυμφ 
ut Stephano Byz. Alius locus, «4ΐδυμοι dictus, est II, 86, 4. 
$. 4. De Didymis istis et Apollinis templo, quod ibi 
fuit, e£ adn. ad II, 10, 4. et Mülleri Dor. I, 224 sq. ἀρχαιό- 
τερον j xevd. cf. Vigerus p. 65. Pro πολλῷ δή πρεςβύτερα ἔτι 
eitne πολλῷ δὲ πρ. ἔτι legendum? zd post'Iovag Mosq. omisit; 
melius idem inserit zd post πάντα ye* in Vulgata praetermis- 
sum restitui. ἐπύθοντο pra ἐπύθετο Mosq. Πίνδαρος, ὃς κ. 
t1 Pmdarus hoc traotaverat in carmine nunc perdito. cf. 
armipum eius fragmenta p. 89. Heyn. adde Mülleri Dor. 1, - 
889. Ἡραχλέα ἔφυγον. Amazones a Theseo, Herculis socio, 
in fugam conipulsas eo fugisse legimus in Etym, M. p. 409. 
Verba αἴδε καὶ «4ιόνυσον cd fa ἀρχαιότερα Kuhnius parenthesi 
voluit includi. Nos ante sjvíxa distinximus, distinctionem au- 
tem post αἴδε & Facio Sylburgii monitu faclam, quum antea 
Ροεί.ἔφυγον iterpunctum esset, sustulimus. .Becchum , bello 
victorem, supplicibus Amazonum, quae arum huius Dianae 
msederant, ignovisse, memorant Ephesii in Taciti Annal. 
lll, 61. et Amazones Bacchum fugientes offeruntur in Plu- 
tarchi Quaest. Graec. p. 641. f. 56. Quod Kuhnius adnota- 
vit: ,Innuit Auctor, Amazones bis (imo ter) ad templun 
Ephesimum venisse: primo (et secundo) qupm bello (a Bac- 
Cho et postea) ab Hercule illato pressoe supplices confuge- 
runt ad templum illud tanquam asylum; secundo ( potius ter- 
tio) Dianae Ephesiae sacra fecerunt Ámozones, quum pete- 
Tent Athenas id versione lotiua exprimere studuimus.. Pro 
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Ιδρυνθη est ἱδρύσθη in Mosq. non bene; agnoscitur tantum 
ἱδρύνθη et ἱδρύθη. vide Fischerum ad Weller. T. III: "Priscum 
tamen huius Deae templum fuisse; quod sb Amàzonibus con- 
ditum fama tulerit, his testatum reliquit Dionysius Perieg. 
Βεῇ ποτε νηὸν ᾽Αμαζονίδες τετύκοντο πρέμνῳ ἓν πτελέης p. 90. 
ed. Basil. 1684: ἀπὸ τοῦ Ἐφέσον. De Epheso quodam etiam 
in Etym. M. p. 402. urbs Ephesus dicta traditur. &ecunduin 
alios de Epheso Amazone. v. ibid. «4έλεγες.--- μρῖρα. sed apad 
Strab. XIV, 640. Kagég τε xal 4ξλεγες dicuntur harc urbem 
habitosse.: Vocabulum (xecfo quod iteranr X, 26; 1. usurpa- 
fum reperitur, Phrynichus damnavit; de qua ré cf. Éobcc- 
kius p. 502. Ut oor 8 UU 
$. 6. et 6. ᾿ἀφείλετο — οἰκεῖα. — Fusius haec narrantur 
eap. 4, 8. Hóc Πριηνεῦσιν — µάχῃ confirmat Steplianys v. 
Βενναμία: Ὀλύμπιον Vulg. Sic étiam II, 7, 4. 'Olvuzitiov 
Mósq. Ὀχυμπιεῖον autem edidit Clavier, nec dixit, unde, De 
qua diversitate ef, Lobeckius ad Phry. p. 871,, quí iam tuin 
Vulgata nostri loci contulit Ἡκποδάμιον ex VI, 90, 4.. (et V, 
92, 9.) ἁπλισμένος Mosq. .. o Nf 
f. 7. Aldina lectio ἐπηκοσάμενοι a proximis editoribus 
mutata est in ἐποικησάμενον, Sylburgius tamen maluit! Zxoi- 
κισάµενοι. "Nos scripsimus ἐροικισάμενοι. quod ducit vitiun 
, codicis Mosq. ἐωκήσαμενοι, Verbum ἑςοικίζεσθαι est cap. 6, 
(1. ubi praepositio verbi ante substantivum repetitur; sed for- 
tasse' etiam: hoc looo scriptum fuit Ἔωνες ς Mvosvra ἑρουπι- 
σάµενοι. Clavier ἑροικησάμενοι e codd. Par. 1410. 1411. edi- 
dit, non bene, uoio)vra pro Μνοῦντα Ald. οἰκισταὶ x. τ. λ. 
notabilis structura. Cf. ad V, 22, 2. Pro Κυάρητος apud 
Strabonem XIV. 939. (638.) legitur Κυδρῆλος' scribendum 
fuit mutato accentu Κύδρηλος. v. Etym. M, p. 848. Lips. 
Tzschuckius quoque utrius, Pausaniae an Strabonis scriptura. 
verior esset, liquere negavit. Si Hesychii οἱ Phavorini glossa 
Κυάρη, 5j" 40xvd confidere possemus, nomen Κυάρητος inde 
manavisse posset videri." Sed'suspicantur in Hesychio corri- 
gendum esse κυδρή, quod Minervae epitheton legitur in hym. 
Horner. in Pallad. ineunte, Simsonus in Chronico Cathel. A. 
M. 9948. Strabonis scripturam praeferens deducit edm a Kv- 
poc, quod nisi dialecto diversum non putat a Kóóoog* utrum- 
que fluxisse a vocabulo xvóoóc, iJustris. Clavier quoque su- 
spicabatur hic Κυδρῆλος reponendum esse. Idem tamen refert 
. in Supplenient, p. 218, in eod. Par. 1410. legi Κυνάρητος. 
Verba Ίωσιν ἀναμεμιγμένοι Θηβαῖοι sunt appositio ]fraeceden- 
tis Honjvelg. Scriptor significat, Prienenscs i. e. Graccos ex 
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Europa traductos, qui Caribus eiectis Poen. occun 
collecios fuisse ex Jonibus et Thebanis duosque ha Won 
conditores urbis αἳ ipsis. frequentatae, Philotam. Bocoticae, 
Aegyptum lonicae stirpis, | Pariem novorum Prióyes colono; 
rum Thebános fuisse, hanodicus quoque tradidit epud Diog, 
Laert. I, 83. adde Strabo! XIy. P. 633. Kuhyii igitur émen- 
datio θηαῖόν τε Φιλωταν TY dzoy. nulla esf. Alyezyov Vul- 
gata, quam corruptam. magis etiam, corftupit . Clavieril haec 
versio: deg pius, ; Js de Ius, quum tamen antea 6 cripsis- 
set. IVéus. Eat rabi XIY,4 653. de "eodem hoc Nilei lilio lo ueys 
ποσα eum Aimvtov, um scripturam Vulgatae | npstri ]οα 
Pshneriua, ,» "Kuhnius, Go oldhagenus; » , Simponus, l c. .Vindin- 
gius in Hellene p. 485. et Porsonus antepouendam duxerugt, 
quorum ultimus vitium ex liis scripturis, . - a 
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ortum iudicet. Quum VIII, 27; 8. 34, 8. similis error αἷ- 
}υπτίους et γῆν Alpiriciba invexerit,, 'aeqhum esse putavi , ut 
suum Pausaujao Αἴπυτον. redderem, Clavier. ultra icio- 
nem , 4fixvrow scribendum videri, tron est. progressue.' Aufte' 
Faciuni legebátur παῖδας ἔσχον sed viium ,Corm 3t $ylburr 
gius ὑπὸ y Ταβούτου 4€ τοῦ «Πέ ἔρδου Vulg. 40 NT Tofoszby 
τοῦ γε "Mosq. Casaubonüs: corrigébat ΤΙ flou. idqne recepi 
Clavier: scribendum .certe' Tuisset ΄ upuio Ést τα βαλος 
quidam apud Herodotuni I, 153 sq, q;;- sed oU a Cyro 
prüefectus." Kuhnius inalebat Μεγαβάτου ex Herod. V, 39. 
sed nec ibi narraBtur de eo huc pertinentia, Referente Kuliz 
nio Ámasáeus Bovrov legit. Pro γε τοῦ. .ἹΠέρσου &cribendü 
putavi τε τοῦ Πέρσου, hortante etiam Porsorio.. , τελούσιν ie 
"Iovac Mosq. omisit. Mvoüvsog δὲ καὶ Mosq. τοῦτὸν — li 
Ha scripsit Facius partim ; e cod. Vindob. partim €x Amasaei 
versione pro vulgato ἰσχύξ, Praeiverat Kuhnius Amisaei le- 
ctionem confirmans loco ex Arcadicis cap.:.24, 5, ubi est: 
non aeque limum (ikv) vehit "Achelous. ac Maeander, qui 
per Cariam Phrygiamque bene cultam mapana brevi. fempore 
ex miari, quod inter. Prienem et Milelum est, terrám conti- 
nentem fecit. De hoc Maeandrzi exitu consentit Dionysius Pe- 
rieg, p. 20: Μαίανδρος ἀιπαρῇσε κατέρχεται eig ἅλα διναίς Μις 
λήτου τε μέσηγὺ καὶ εὐρυχόροιο Πριήνης. Verborum ὡς δὲ — 
Ῥαλασσα sénsus videtur esse: " Quum aquá marina illius ei-. 
nus paulatim rediisse i. e. recessisse, ' discessisset , "nequé; 


amplius mare ibi esset , limo, Macandri impediente , " quom i- 
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τὸ Περγάμου. Sinnliter ΥΠ, 87, 3. οὗτοι ὅπὸ τῶν ἀγαλμά. 
των πεποίηνταε. —Myuntem Mtrabo in fneridiomali Maeandri 


(nd IER 
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18s bat 


stinctionem po 
omissis post Ῥακίω inserit x«l ὅσον ἔστὶ ἔχοντα᾽ mox ἔσχον st 
τὰ praetermisit, et denique xel vevolv ἰσχύοντες dedit. lu 
Vindob. est τῷ "Pexío καὶ 00v ξστὶ πλῆθος ἔχον τὰ ἐπὶ 9«- 
λάσσῃ, καὶ νανσὶν ἰσχύοντες. Clavier huuc locum (en parte 
d'appés les imprimés, en partie d'aprés les MSS. p. 218. Sup- 
plem.) ita scripsit: syeuova' xol Όσον εἴπετο ἄλλο τῷ Ῥακίφ 
πλῆθος, reg τὰ ἐπὶ θαλάσσῃ xal vavoiv ἰσχύοντερ 1n qua 
- lectione difficile est ad intelligendi, quae sit orationis stru- 
ctura. Nobis Pausanias ita videtur scripsisse: xal ὅσον εἴκετο 


suit commaticai. Mosquoensis ἔχονταρ ἤγεμονα 


^ 
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Ello τῷ Ῥακίω πλῆθος, ἔχοντες vd | ἐπὶ θαλάσοη νασοὶν Toyvov. 


Sie molestum illud καὶ quod Vulgata ante Ἰσχυον loco plane 
alieno habet tollitur. Α nobis Vulgatam reétinehtibus interea 
anle vavol positum est. In Scholiis Apollon. Rh. 1, 308. hoe 
de lhacii istius nomine legitur: "Ῥαάχιος ἐκαλεῖτὸ' é ἄνὴρ διὰ 
πινιχρότητα παὶ κακοειμόνίαν. Cf. de eo et Mülleti Dor. I, 906: 
27. Clavier in Suppl. p. 218'sq: negat, Rhacium et Laciuri 
fuisse enndem. De efus genere mox ex iisdém scholis. Ante 
ἆλλοι Mosq. habet καὶ’ idem pro vulgato αἰχμάλωῖσι bene αἷχ- 
μείώτων praebet. ἐκομίθήσαν Ald. ὄντές xol ἤκουόι" cf..Her- 
wamus ad Viger. p. 772. de καὶ post perticipitm:cüm verbo 
Πίο coniumetum. Pro vulgato xard ei?[üy ντινα scriben- 
ἀπι cénsermüs: καθ’ ἤντινα αἰτίὰν, ut e&t V, 10,2. 11, 5. 
11, $-: VI, 4B, 2. VII, 1,5: 4,5. '5, 3. 17, '6: 19,1. VIII; 
4, 1. um' foto hoc Joco: Gigs vigor ο quvolxcvé cf. om- 

nm 1X;:88 , 1." Adde prüetét Apollod. IH, T; 4." haec ez 
Schol. AyoH.- "hod. 1, $08* Of τὴν enfeti Svyyeipaveé 
φασιν͵ Ovi uid Ty Ἐπιγόνων, ἀφροδίνιον d) ὠΦβετέδῃ..Πβαντωὼ 
Τιρησλού θυγάτηὺ εἰς 4ελφυὺς Σεμφθεῖσὰ.. Κατ à χρησμὸν 
Απο σλλωνος: Ἄλλονσας περιξεχὲ Ῥακίῳ vió «Ίββητος. Μυνη-, 
valo τὸ 7ένος:' xol τούτῷ γαβή θεῖσα (τοῦτο γὰρ περιεῖχε τὸ Xo 
yu», γαμεῖσθᾳι o ὦ ἂν συναννήδειεν) συναπῆχθεν ενα εἷς Ko- 
λοφῶνα, Vides 'hic Rhacium dici Mycenaeurh ; sed Pausaniae 
IX, 38, 1. est Creferisis? nulla tàmen lraec est Puis, αυυπί 
in Creta quoqüe Mytenay' éónditàs ab Agamermnone scripserit 
Velleius "Paterc. I, 19’ 9." Caetétum cf. Ο. Müller Orthoi. y- 
148. Pio vulgato: Jloyet in -Wltero Vindobonensi est μόνος, 
in altero: eutem .Mópipot | et ià. Mosq. Κάρανας pro Κἄρας. 
βασιλείαν δὲ κ. v. À. cf. ad f. B. sub fih. Pro ΖἸαμασίγθων est 
in Mosq. ἀΔαμοσίχθων, rox titien idem habet «4αμαύίχθονος, 
recte; sie et IX, 5, 8. "Similia sunt {ἀμασίφρων,' 4άμασί- 
(roeroc. Pro vulgato λαμβάνει Clavier, incertum an ex co- 
dice, λαμβάνουσι edidit: quod^ non recepi, qtum constet, 
tingulaxi numero verbi saepe nori'solum duo nomina adiuncta 
este, sed alteruni etiam plüralis numeri. vide adn, ad II, 9, 
2. v, 29, 29. ἐς Nd£ov αρ. ὃς -KA&goy Vihd. Mosq. ἀπεχ- 
θίντα Mosq. Κολοφωνίοις — ἄυσίμαχον. Locus est I, 9, 8. 
ubi etiam de Lebediis dixit a Lysimacho Ephesum ttanslatis, 
de quibus hic $.9. ColopAon' tamen ndhuc Ciceronis 'aetate 
nobilissima urbs v. pro Lege Man. c. 12. ἐς Ἔφεσον maluit 
Porsonus, — * 

$. 9. Lebedus Horatii aetate vicus admodum desertus: 
Y. eius Epist. I, 11, 7. λουτρὰ Vulg Camerarius malebat λοῦ- 





- 


^. cf. Strabo XIV 
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τρά, quoniam Li tribucrit Etymologus doc significationem , 
quum λουτρά simt ipsae. aquae, ini pg γὰρ, inquit, τοῦ τό» 
που βαρύνεται, 4n) δὲ τοῦ ὥδατος ᾧ λρυύμεθα, ὀξύνεται. Nec 
editor Lipsiensis Hecubae Euripideae e rec. Brunckii cun 
var. lect, Porson. ad vers. 770. idem esse putat λοῦτρον et λου- 
τρὀν. Quum, hip tunen potius squae quam loca significari vi- 
deantur, Aeusge aon movi. cf.et ed. cap, 5, 6. Lebedum apud. 
Strabonem XIV 4.688. "Índrocopus condidit, 4ndraemon au- 
tem Pylius Cocophonem, iv ἀριστερῷ:φῆς ὁδοῦ. ,,& gauche du 
chemin de Colophpne à Téog*: Glavier.. Καλάοντα Vulg, Pal- 
perius in. Exercit. correxit "Atvsa" Nerissime; ;sic: cap. 6,δ. 
j Kolo enr ἆλσορ τε 79 Απόλλωνος ππισαλ. οὐ πόῤῥω 
T ὤλσονς udine ποταμὸς φυχρότατορ. τῶν dv. Imylg: et VIII, 
, à. PAMvTog. TOU ον ἄολοφῶνρ - —r τὴν ψυχ α ἄδρυσι" 
μη: jta ibi pro. ᾿4νελόν legendum, Ret, : μα 
non anim Ionia ; sed Colephoniorpm: agro, | de quo hic lo- 
Et RUSRplas : vindicari. Adde illud (Tzetzpe 2d Lycophr. 
68 Αλενία qj. ἐν άλενεις, πρτομῷ Κολοφῶτος, τηνωμένη 
et Phavoriri: ᾿ 4λησιας, 4j ἀφροδίτη — δια τὸ. ἐν Κολοφῶνε 
ἐπὶ τοῦ”. 4λεννος ἱδρυμένη : ποταμοῦ. Praeterea Phnius V, 81. 


dicit ZJalesuts eeu -Haletem, affluere . Colophoni. Fuit igitur 


huius régionis Zf/es, Calaon autein non modo in hac sed in 
omnibus : Tonine regionibus ignoratur. taque. Paysaria ipso 
yolente ac postulante, Goldhageno autem alia Joca e$ flumina, 
ausaniae soli, commeinorata fyustra obiiciente, videmur Alen-- 
tem reote substituisse in Jocum Calgontis; | idem, {ουχ Nibby. 
Teschucking, ad Strabon. "AIV , 634; opinsbatur, verum huius- 
fluvii nomen fuisse "Aeg, sed nt.e Κλήμης fit Κλήμεντορ, 
sic ex "Aoc duci MAsvrog potuit. ' 
$.8. Tín- Apud: Strabonem. Tío, α quo teste τέως 
Αεβέδου διέχει ἐκατὸν εἴκρσι στάδια; . xa) ἐπὶ Χεῤῥονήκῳ ἵδρυ- 
ται λιμένα ἔχουσα: In Mosq. est ᾿Ἰάνναῖαι. De hoc affhamante 
939. (638.) | Stephanüs Bysz. v. Τέως ,et Schol. 
Platonis in Sichenk. Απορά, Ρ. 29. ἀρχομενίοις, οὐδ᾽ ἐπὶ τοῖς 
Mosq. sed οὐδ ἐπὶ probandum-ob duplicem v. βουλεύειν οοπ--, 
structionem, τι I, 17, 6. et VII, 9, 4. οὐδὲ oig Vulg. De 
significatione. κακού quod. esf. in voce γεώτερον dicebamus ad 
lil, 8, 8. Tzschuckius in Strabone XIV, 658. retinuit qui- 
dem ἹΝαῦκλον, sed ex Pausania recepit ᾿4ποιχον, 4άμασον 
et Γἔρην. Naüxlog quam, ἸΝάρκλος etiam Clavier, malebat. 
»Pro ᾿4θηναίων Amas. legit 440svov, quod cum sequente 


Ἀοιωτίας melins congruit. * Sylb, 
$.4, Erythrum Rhadamanthyos. filium Erythrarumn re- 
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em inemorat etiam Diodorus Sic. V, 70. Λυκίων x. 7.4. cf. 
emuüno Herod. I, 147. De. Carum et Minois amicitia cf.. 
Clavierii Hist. d. prem. tempe de la Gréce I. p. 297. Πάμφυ- 
la et Π{αμφύλιοι. v. Berkcl. ad Steph. ubi Pamphylia nomi- 
παία dicitur de Pamphyla Bhacii et Mantus filia. μὲν ἐστὶν 


|. pre µέτεστιν Mosq. idem τῶν post πλανηθέντων inserit. De 


Culchantzs erroribus est etiam Conon in Narr. c. 6. Est au-. 
tem hoc εἶσὶ — Κάλχαντι ex Herod. VII, 91. Ἐρυθρὰς hic 
cte; cf. ad VI, 94, 7. adnotata. Ἔρυθραὶ. apud Strabonem 
XIV, 644. bene sed p. 633.. Ἄρύθρας male. Ἔρυθρὰ est apud 
Suyhanum Byr. Ἔρνυθραϊ in Schw. Herod. I, 149. videtur 
&e peccatum operarum. Qui hic Κλέοπος, ab alis vocatur 
Ámixog, atque hanc illi scripturae fere praeferunt. v. Berkel 
Stephanum v. Ἓρυθρά, Tzschuck. ad Strabon. XIV, 633. 
Ao Rochette in Hist. de l'établiss. de colon. greca T. ΠΠ, 
P92. hic quoque ita legi voluit, atque ita scripsit Clavier, 
sd non e codicibus. In Athen. VI, 259. Schw. legitur Kyo- 
:;, sed etiam in Etym. M.'est Κνῶπις. Verborum συλλέξας 
Ex. v. 4. versione Kuhniana a singulis Joniae urbibus nescio 
quot. collectos Exythraeis attribuit colonos Clavier £d miram. 
ductus videtur esse coniecturam hanc: Όσους δὴ παρὰ Éxa- 
coy οὐκ οἶδα. Sed ut ὅστις δὴ de eo, quem quis sit dicere 
non possuxmus (v. ad 1, 18, 9. adnotata) sic ὅροι δή de mul- 
ütudine, quae quanta sit definiri non potest. Sic Herod. {Π, 
32: ὁ Περίανδρος κήρυγμα ἐποιήσατο, ὃς ἂν οἴκέοισι ὑποδέξη- 
τα µιν, [ρὴν ζημίην τοῦτον τῷ "ἀπόλλωνι ὀφείλειν, ὅσην δἠ 
ἔχας, ubi male redditur: quam definiebat. lbid. 1, 167: 
αρατοῦ µοίραν ὀσηνδήκοτε ἔχων. cf. Lex. Herod. Schw. 

$. 5. Παρφορον᾽ Teste Strabone Πάραλος Clazomenas 
cdidit. Σχύππιον Apud Stephanum est Zxvgía, πολίχνιον 
Χἱαζομενίων. Tivig δὲ δια τοῦ π. Locum κατεσκευάσαντο ---- 
à τῇς ἠπείρου Palmerius in Exerc. p. 78. recte adhibuit Xe- 
mphonti illustrando, qui Clazomenas insulam vocat. Man- 
wrtus igitur hoc nostrum "4A£&avógog — τῆς ἠπείρου de solo 
onsilio et conatu non recte interpretatur. Urbs Clazomenae 
al septentrionalem partem isthmi, quo Erythraeorum penin- 
(a continenti iuncta erat, sita fuit. v. Strabo .XIV, 644. 


. Δμιοῦντος Mosq. De Piasiis, quitum e Peloponneso mi- 
&arunt, dixit jam II, 13, 1. Pro vulgato κατελΏόντων est 


πατελθάντες Ov in Mosq. κατελθόντες iu Vindob. τὴν χώραν 

à Yulg. τὴν δὲ χώραν Mosq. ὃς Παγιῶνιον. Vulg. Coray suspi- 

rabatur 2g τὸ Πανιώνιον legendum esse.,sed vide cap. 4, 6. 

at. De hoc sacro loco Mycales cf. Herod. 1, 148. Strabo 
ad Tom. lli. h 
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XIV , 689. πρὶν 5j τοῦ γένους βασιλέας τοῦ Κοδρὶδῶν λάβωσι. 


Herodotus I1, 147. de Ionibus novas in Asia civitates conden- 
tibus ita: Βασιλέας ἐστήσαντο ob μὲν αὐτῶν «4υκίους ἀπὸ 
Γλαύκου τοῦ Ιππολόχου γεγονότας, οἱ δὲ Καύκωνας Πυλίους, 
ἀπὸ Κόδρου τοῦ Μελάνθου, οἱ δὲ καὶ συναµφοτέρους. De iis- 
dem his regnis est quod apud Pausaniam ῥ. 1. legitur βασι- 


λείαν δὲ — Κόδρου παῖδες. Pro καὶ ix Τέω δὲ Οἵτην Porsonus | 


substitui voluit.xol ἐκ Τέω «{εοίτην Facius tantum δὲ in δὴ 


mutari. Clavier autem scripsit παρα Ἐρυθραίων ἐκ Τέω τε Οἵ- 
την, quod nos recepimus. nam καὶ deest in cod, $411. sic δὲ - 


recte mutavit. Clavier in τε. Addit idem in Suppl. p. 219. 
Cependant il est possible, que δὲ οὕτην ne forme qu'un seul 
nom propre qui seroit corrompu. ** | : 





CAPUT IV. 


1. Σάμος 4j ὑπ. Μυκ. Samus prope Mycalen. vide - 


$. 
Strabo XIV, 636. Thucyd. VIII, 79: Habuit haec insula si- 


cuti Chius et Cos unam eandemque cognominem urbem. Urbs — 
Samus adhuc Ciceronis aetate nobiZissima fuit. v. eius ox. pro. 


L. Manil. c. 12. 

6. 9. ᾽Αστυπαλαία Vulg. ut VI, 9,.8, et in Etym. M. 
de Sami parte. Sed proparoxytonon est in Apollon. Rh. If, 
866. Athen. IX, 400. d. et iis, quos de eadem hac re citavi- 
mus ad VI, 9, 8. Huius 4ποσαεί mentio in Schol. Apoll. Rh. 


I, 185. 1I, 866. et Stephano Byz. v. στυπαλ. λαβέσθαι ρτο 
γενέσθαι Mosq. καὶ ante Περίλαον delevi; nunc video idem | 


placuisse Corayo. 4υκομήδη Vulg. 4υκομήδην scripsi e Mosq. 
ἐς τοσοῦτον --«ἐἑδήλωσε. cf. adn. ad VI, 4, 4. 

$. 3. Πότε pro vulgato Tore Mosq. ἀνάγκη — δυνοί- 
κους eadem loquutio est X, 17, 29. ἀνώκῃ Mosq. ἐθεπετύρεως 
pro ὁ Πιτυρέως Mosq. οἳ ἀπὸ 4ηϊφόντου — ἐξεπεπτώκεσαν. 
Hoc vitium ex prioribus in Facii ac Clavierii editiones trans- 
fusum tandem loco cedat verae lectioni ὑπὸ Zfyigovrov — ἔξεπ. 
. quae suum locum tuita est cap. 9, 4. De ὑπὸ et ἀπὸ confusis 
cf. ]I, 382, 9. Eandem mecum emendationem communicavit 
Schneider. Praeterea inter οἳ et ὑπὸ inserui δὴ e Mosq. De 
Pityreo cum civibus pulso ex Epidauro Ἡ, 96, 2, qui locus 
. confirmat, quod hic de Proclis genere traditur. De rocíe 
, cum colonis in Samum profecto est etiam locus in Etym. M. 
p. 160, 92. cundem in Samo regnantem novit Clemens Alex. 
v. ad f. 4. "AvópoxAoc δὲ παὶ Ἐφέσιοι κ. v. 4. Haec tetigit jam 
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esp. 2, 5. 6. ἐλεώγορον pro λεωγόρον Mosq. βουλεσειν xal pro 


ἰπιβουλεύειν Mosq. φευγότων idem. ἀνοινήσεως ante Factum; 
qui e Mosq. ἐνοικήσεως restituit. Σαμοθράκην — 4αρδανίας. 
v. Steph. Byz. v. Σαμοθράκη et 4άρδανος. adde Not. ad Hel- 
len. p. 310. et Mülleri Orchom. p. 459. "4velav Vulg. 1voiev 
Mosq. perperam. Obediendum non putavimus Heynio, qui in 
Excursu I. ad Virgilii Aen. III. "4va[ey mutari iussit in Af- 
γιαν, quum pro «4παεα stent Thucydides (v. Intrpp. ad III, 
19. 32.) et Stephanus Byz. quorum posterior ita: ^vale, πᾳ- 
ῥουτόνως ΄ — Bor, δὲ Καρίας ἀντικρὺ Σάμου. Sic quod in 
miro loco est ἐν τῇ ἠπείρῳ τῇ πέραν satis declaratur. δια- 
βετις iv τῇ Zápo pro eo, quod nos diceremus 2e τὴν ZXtuov. 
Smiliter ἐλθόντα αὐτὸν ly Σπάρτῃ ΠΠ, 15, 8. Rursus jv ἓς 
Tuv VHI, 10, 4. παρῆσαν εἷς Σάρδεις Xenoph. Anab. I, 9, 
$ ἱεβάλονσι Mosq. - 


$. 4. To δὲ ἱερὸν — rrotaug.. ΟΕ Boettigeri Mytholo- 
pam lunonis p. 87. et 956. τοὺς — πλέοντας. eodem modo de 
Árgonautis loquitur IV , 84, 4. Bona autem Corayi coniectura 
αἱ, pro ὠπάγεσθαι esse ἐπάγεσθαι scribendum. In contra- 
riam partem facta est in siniilà re horum verborum confusio I, 
8, 5. sed recte ἐπάγονται τὸ ἐκ τοῦ σηλαίου ἔδανον legitur IJ, 
23,1. item IX , 40, 9. παρὰ τῷ — λογω. Interpretes iam ci- 
runt Athen. XV, 679. et Schol. Apoll. Rh. I, 187. Ziticis 
huius iterum mentio fit VIII, 28, 4. λυγῶ Mosq. Σμµίλις Vul- 
pia; scripsi Σμῖλις ut V, 17, 1. vide de eo indicem artifi- 
cum in Winckelmanni Opp. Huc illa pertinent de Junonis 
Samiae simulacris e Clementis Protr. p. 80. τὸ τῆς Σαμίας 
"Hoeg, ὥς φησιν ᾽4έθλιος, πρότερον μὲν ον σανἰᾳ ὕστερον δὲ 
hi Προκλέους ἄρχοντος  ἀνδριαντοειδὲς ἐγένετο. — τὸ δὲ iv 
Σάµῳ τῆς Ἡρας ἔόανον Σμήλιδι Εὐκλείδου πεποιῆσθαι, Ὀλύμ- 
"jog ἐν Σαμιακοῖς [στορεῖ. .. 


$. 5. ἹΜηπονίδων Ald. Francof.sed SyIb. correxit. ἔπι- 
φανέστερος dg ἅπαντας ἀνθρώπους. Simile ig ἅπαντας ixi- 
enue T, 17, 1. cf. VII, 91, 85. ἀποκτείνας x. v. 4. vide I, 91, 
6. Mivov apud Herod. ΥΠ, 170. καὶ τοῦ Mívo Mosq. omisit. 
Locus 77omeri est XVIII, 690 sqq. et adde Paus. TX, 40, 9. 
δίνυκον Ῥχο Ἴνυκον Mosq. Pro Znyco alii Camicurn posuerunt 
ut Herodotus VII, 169 sq. Ex Stephano Byz. v. Καμικος di- 
scimus, Characis vestigje hio voluisse legere Pausaniam πόλε- 
pov κ.τ.λ. De hac Minois expeditione in Siciliam Herodo- 
tus ]. c, cum Valcken. adnot. Strabo I, 48. VI, 279. Diod. 
Sic, IV, 81. ἐξαιτοῦντος. cf. ad I, 82, 5. adde III, 5, 6. Schol. 

h2 
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Apoll. Rh. Y, 06. d ante Κώχαλος Mosq. omisit. fc τὴν Ἠλείαν. 
' ος V, 17, t. ἄλλους τε Mosq. 


$.6. Mir or, .quod nullus interpretum de lacuna dixerit, 
quae ante verba "ow. δὲ τῷ esse animadverlitur. In codice 
autem Mosquensi ad finem praecedentis et initium huius $. hoc 
adnotatum legitur: λείπει T) ἐνταῦθα τοῦ κειμένου, De hoc 
: πονήσαντε τραγωδίαν dicebamus ad II, 7, 4. ἓν τῇ συγγραφῇ 
in quanam ? hoc desideratur. Apud Athenaeum laudatur"Ioy 
lv và περὶ Χίου" idem Ionis liber alias etiam Χίου κτίσις ap- 
pellatur. Et quae hic afferuntur, esse ο Χίου ατίσει, Benticius 
quoque suspicabatur in Opusc. p. 606. γραφῇ pro συγγραφῇ 
Mosq. De eadem horum vocabulorun confusione diccbamus 
ad II, 10, 6. adde IX, 5, 2. ἐς τὴν νῆσον, Chium. Hoc 
quoqué nomen lacuna absorpsit. De hac insula dicebamus in 
Not. ad Hellen. p. 350 sq. χίονα x. τ.λ. Varia de nomine huius 
insulae collegit Stephanus. ὄνομα θέσθαι χίος Vulgata, quae 
ferri poterat. vide ad IV, 81, 6. Facius e Vind. et Mosq. Xlov 
dedit. κατάραι ante Facium , qui a Sylburgio monitus xargQos 
scripsit, quod Mosq. quoque habet sed sine iota subscripto. 
De Oenopione Meincsius in Obs. in Suidam citavit Athen. I, 
96. et 28. adde cap. 5, 6. Pro vulguto ἀφικέσθαι Clavier de- 
dit, non indicavit unde, ἔπεσθαι' idem latet in corrupta 
lectiono Mosqueneis codicis ἔσεσθαε, In eodem codice est Τα- 
lev καὶ Εὐάνθην quorum posterius recepimus. Pro vulgato 
ἀφικέσθαι δὲ ἐξ Facius e Mosq. ἀφίκετο δὲ é&reposuit. Toriaíag 
infra cap. 7, 4. sub fin. legimus Εστίαιαν. Promiscue hacc 
ellerri, iam Wesselingius adnotavit ad Diod. S. XI, 11, et 
-Jaudavit Casaubonum ad Athen. I, 16. Duplicem huius nomi- 
1118 scripturam testatus etiam Stephanus est v. Ἱσείανα, sed 
δια τοῦ ν Ἰωνικὴν γραφήν εἶναι. cf. Hom. Iliüd. 1I, 537. Mosq. 
hoc ordine τηνικαῦτα ἐς μνήμην, sed Facius Kuhnii conie- 
ciuragn et, ut ait, Vind. ac Mosq. (?) sequutus dedit ἐς μνή- 
μην vivir. quum antca scriptum essct: μνήμην τηνικαῦτα ἐς. 
Mox. δὲ οἱ — Πᾶν ζώνιον Mosq. Strabo XIV, 659. Parrionio 
commemorato addit: ὅπου τὰ Πανιώνια, κοινή πανήγυρις 
τῶν Ἰώνων, συντελεῖται τῷ Ἑλικωνίω Ποσειδῶνι καὶ θυσία. - 
adde eiusdem VIII, 584. (299. ) ubi est θύουσιν ἐκεῖ τὰ Παν- | 
εώνια. Ῥχο εἰρηκότα Mosq. εἰρηκότας. 
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φ. f. Σμύρναν δὲ dy ταῖς δώδεκα πόλεσεν οὖσαν «4ἷο- 
Mov, καὶ οὐπουμένης τῆς χώρας χαθα καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι, πόλιν ἣν 
καλοῦσιν ἀρχαίαν, Ίωνες ἔκ Κολοφῶνος ὁρμισθέντες ἀφελόμέ- 
νο τοὺς Αἱολεῖς ἔόχον' Vulgata, quae quamvis sit im vitiis, 
tamen repetita est a Clavierio, quurf intactam eam praeteriis- 
εἰ Facius. Primum enim et oratio et senteitia Pausaniae po- 
tuhbat, ut corrigeretur οὐχουμένην, quod iam Goldhagenus 
miümadverterat: deinde propter easdem causas elimimanduin 
πι ἣν post πόλιν quod idem Goldhogenus viderat: cf. adu. 
XVIII, 2, 1. denique iam SyIburgius adnotaverat: ,,Conve- : 
wentius esse videtur ὁρμηθέντες, ut IX, 16, 1. unde όρμη- 
tipa dicuntur loca eraptionibus faciendis apta, IV, 5, 8: 
29,8.'* Eodem quo Sylbur;ius modo correxit Porsonus, ct 
Κο videtur Ámasaeus, vertens profecti. Nunc pnto in- 
telligi, hunc loci esse sensum: Smyrnam , quae erat ἐν duo- 
drcim urbibus Jfeolensium, et habitabatur (sita exaty in ea 
rqrionis parte, qua mea adhuc aciate utbrm vocant priscam, 
(dicunt urbesn priscam esse) Jones Colophone profecti «4ευ- 
lnsibus ablatam possidebunt. Pausanias huic solet ἁρχαίᾳ 
uox opponit τὴν 3p" ἡμῶν πόλιν. De vetere et. receniiore 
Snvrna conferendus etiam Strabo est XIV, 646. adde Pal- 
merii Exerc. p. 346. Fortosse clemehtior fui in sj» compedi- 
bus lantum constringens. Ab initio est Σμύρνα in Mosq. Cae-- 
lrrum de re cum Nostro conferendus est Herodotus I, 150. 
Smvrnam vero jam ante Olympiadem ΧΧΙΠ.  Aeolensibus 
idemtam et Ionibus additam esse, patet ex Pausan. V , 8, 8. 
Ρ. 994. ᾿4λέξανδρος — οἴκιστης. cf. Palmerius in Exerc. p. 
946. ad Strabon. p. 646. de differentia quae hic eit inter illum ' 
εἰ Pausaniam. Νεμέσεων ἑερὸν apud Smyrnaeos iterum memo- 
ntur IX, 35, 9. ἐπὶ τῇ πλατανω Vulgata: scripsi auctore 
Sylburgio ὑπὸ τῇ πλατ. quod nunc video Corayo probatum 
a. ἐπιφανείαν pro ἐπιφανείσας Mosq. Dutivus a κελεσειν 
Tuspensus est. v. ad 1X, 84, 1. Toieuéxagte κεῖνοι xal τετρα- 
ας, ut in Homeri Odyss. V., 806. Τριςμάκαρες afevaol καὶ v&- 
timo. Ut hie Ἰέλης sic etiam $. 6. p. 685. En Bekkeri 
Ànecd. p. 1998. perperam scriptum est Mage, recte rursus — 
Máünc p. 1198. In Stephano Byz. MéAgrog vocatur. µετώκη- 
σαν Vulgata. µετωκήσαντο Mosq. et Vindob. 28. µετῳκίσαντο 
Vind. 51, et Par. 1410. 1411. quorum ultimum nobiscum 
τρ Clavier, Facio ium prebatum. καὶ 9:4» Νεμέσεις - 
Ἀλείους νοµίζουσιν ἀντὶ μνᾶς Vulgata, sed Mosq. πλείους omi- 
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sit. Quum vero etiam Genitivus θεών in vitio sit, scriben- 
dum existimamus καὶ óvo Νεμέσεις νοµίζουσιν ἀντὶ μιᾶς. Et 
duae Nemeses ia. curru siantes conspiciuntur in Smyrnaeo- 
rum numo, quem exhibet Creuzer in Abbild. zur Synibol. ad 
p.80. Alii simpliciter Zuvovaílag Νεμέσεις commemorant. v. 
Anthol. Palat. T. Il. p. 610: similiter Pausanias IX, 35, 2. 
τῶν Νεμέσεων τὰ ayeiueva apud Smyrnaeos, quae I, 83, 6. 
ξόανα ct alis instructa dicit. óuo oblitteratum etiam cap. 2, 
8. videbatur. Similiter δεύτερος in δὲ transiisse apud Diodo- 
rum Sic. monet Volckenarius in Diatr. p. $90. adde adn. ad 
WII, 42, 4. δις quoque depravatum dicebamus ad VI, 4, 2, 
Nos interea θεών, quod in proximis etiam littera v in fine 
male auctum est, uucis circumdedimus et zs[ovg omisimus. 
ὥσπερ Ἀθηναίοις γε τῇ iv Ῥαμμοῦντι Φεῶν πατέρα λέγαυσιν 
εἶναι ᾿ὀκεανόν ante Facium, qui e duobus codd. Vind. et 
, Amasaei interpretatione reposuit ᾿4θηναῖοι et Θεών mutvit 
in Φεῷ, quorum utrumque jam Sylburgius Kuhniusque vo- 
luerunt. In Mosq. Pax. 1410. et 1411. est ἔτι pro ὥρπερ. Hinc 
Porsonus pro ὥςπερ putavit ἐπεὶ scribendum esse. Sed ind — 
ys ΙΧ, 18, 4. extr. (uhi v. adn.) in diversitate: narrationis 
indicanda ponitur, quae significatio ab hoc loco, ubi non de 
diversis patribus. aut mnatribus, sed de matre atqne patre ser- 
mo esi, videtur aliena. Nos ἔτι scripsimug i. e. praeferea. Pro 
γε Mosq. offert τε. De Atheniensibus Oceanum Nemesi patrem 
tribuentibus 1, 83, 8. 

$. 9. "Inc, — χώρα. Similiter VIII, 98, 9. γῆν εὖ τῶν 
dodGv ἔχουσαν dixit. ὡρῶν κλάσις temperamentum anni tem- 
porum, ut neque frigus neque aestus modum excedat, et ni- 
mia pluvia absit atque siccitas. Xenophon de redit. I, 9. auae 
Atticae doeg πραοτότας vindicans idem videtur significavisse. 
Herodotus de situ Joniae praestantissimo loquens I, 143. οἱ 
Ἴωνες, inquit, τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν ὠρέων iv τῷ παλλίσεῳ 
ἑεύγχανον [δρυσάμενοι πόλιας πάντων ἀνθρώπων, τῶν ἡμεῖς 
ἵδμεν. (ubi Valckenarius plures locos de v. ὧραι ita posito af- 
fert), οὐ 149: οἳ «4ἱολέες χώρην μὲν ἔνυχον xslaavseg μείνω 
Ίωνων, ὠρέων δὲ ἤκουσαν οὐκ ὁμαίως. Pausanias paulo post 
$. δ. τὴν τοῦ ἀέρος κράσιν laudat in Ionia. Pro ρῶν in Al- 
dina est ὁρῶν. Αά μεγέθους — πλούτῳ animo addendum 9éag 
ἄξιον, quod latet in praecedentibus. Hoc templum Ephesiae 
Dianae Chersiphro aeu Ctesiphon exstruxit; quod quuim lHc- 
rostretus.incendisset Olymp. CVI, 1, ἄλλον νεὼν ἀμείνο κα- 
τεσκεύαδαν συνενέγκαντες τὸν τῶν γυναικῶν κόσμον, καὶ τὰς 


ἐδίας ovalag, ut ait Strabo XIV, 640. (696.) Cf. et de hoc 


ΑΡ .LIBM VIL CAP, V. 119 


tenplo Winckelmanni Opp: ]. p. 877 eq. et 456 sq. De Μί- 
nervae aede apud. Phacacos iticensa iam dixit ll, 81, 9. Φα- 
sía pro Φωκαίᾳ Mosq. . mM 
$. 8. '"Ho8tíg Mosq. Hercules apud Erythraeos cultus 
non Àmphitryonis fibus sed unus ex ]άπείο Dactylis fuit scu 
Tynus, ut petet non tantum ex hoc loco sed etium ex ]X, 
41, δ. De artis operibus zfegineticis εἰ "fegyptéia indices in 
Winckelm. Opp. p.8 sqq. ἐπ᾽ αὐτῆς Os Vulg. Lectionem 
Mosquensem quam nunc vidéo. confirmari Par. 1410. et 1411, 
i αὐτῇ ὁ. θεὸς mecum recepit Clavier. $ θόλαδσα vj Ἰώνων 
que sit dictum est ad TI, 4, 1.. Eodem modo loquitur de hoc 
mn Herodotus V, 50: ὀκοδέων ἡμερέων &xó θαλάσσης τῆς 
leev ὁδός. Pro vulgato πρὸς "Hog Facius.e Vindob. 93. ct 
il, in quibus est πρὺς ἄέρα, dedit πρὸς dxog, quod Sylburgii 
xumen imm invenerat. »eAow ἸΜεσάτην Mosq. Vulgata sj δὲ 
lm μὲν τῆς «ἠπείρου τοῖς ix τοῦ EqvOgalov λιμένος ἐς νῆσον 
tw Χίον πλέομσι τοῦτο ἐπὶ µεσαίτατον baud dubie corrupta 
οἱ, Kuhnius legendum ecnauit ἐπὶ τὸ µεσαίτανον’ quod Cla- 
vier repetivit. Facius putavit durius hoc dictum esse pro κατὰ 
τοῦτο & p. vel ἐπὶ τοῦτο u. Nobis etiamnunc videtur hic locus 
ila refingendus esse: 4j δὲ ἔστι μὲν τῆς ἠπείρου, τοῖς δὲ ix 
toU Ερυθραίων λιμένος ἐς νῆσον τὴν Χίον πλόουσι τοῦτο ini- 
µΜαίτατον. Joc promontoriwm εοσὲ quidem continentis , -&je 
αμα, qui ex Erythraeorum portu in insulam Chium navi- 
gant, hoc vere medium est. τὴν Xiov Mosq. De leco φολὺν 
μὲν οἱ Ἐρυθραῖοι πόνον — ἔόχαν iam dictum est ad IV , 16, 2. 
j- 318. adde Herod. ΓΧ., 8. σπουδἠν ἔχοντες πολλήν. Paus. I, 
4, 8. usitova εἶχον πόνον. Darentheseos signa, quibus verba 
ἐέφθαρτο — Φορμίων ἦν Facius et cum eo Clavier circwm- 
dedit, removi. δὲ οἱ pro δέοι Mosq., ut supra cep. 4, 6. sub 
lin. καὶ οὔσαις — βίος. , Kuhn. haec ita interpretstur: in- 
uit, domi liberas ingenuaaque fuisae illae Thressas, guam-- 
vis apud. Ersthrenees aeryirent..— Ak yro οὔσαις scribendum 
t6 ὅσαις persuasum labeo; sic enim sensus expeditus: 
lhraciá autem generis mulieres, et quae serveebant, εἰ quae 
mgenuae ibi degebant. Facius, cuius hanc correctionem 
αγίας in contextum adinisit. At me quidem iudice haec ne-^ 
que Kuhnius interpretans neque Facius corrigena audiendus 
"iL, neuter, ut videtur, memor observationis, loco prono- 
mus relativi seu adiectivi ὅσοι repetendi saepe poni prono- 
"eu denienstrativum avrog (ut VIII, 94, 4.) seu όφεῖς, ut 
Vlll, 97, 4. 48, 8. Est quidem hoc loco xe) οὔσαις σφίσιν 
Paitum pro καὶ ὅσαις οὔσαις ἐλευθέραις sed. non ita corrigen- 


190 -c ADNOTATIONES 


dum. Facius eic pro οὕσας proponens haud dubie proxi 

mum σφίσιν expunctum voluit: quod quum onmrisisset indi- 

care, Clavier ὅσαις σφίσιν ἐλευθέραις b ἐνταῦθα βίος non 
αν | 


-dubitavit scribere. Θράσαις Mosq. Quod Ο. Mueller in Gesch. 
Hellen. Staem.: T: 1. p. 888. 899. de- Jonicarum Erythrarum 
origihe Boeotica et de his Thressis.e Boeotia oriundis dicit, 
id quibus veterum testimoniis confrmetur, non invenio. 
$8.4. Ἐπὶ τῆς πεφαλῆς πόλον (ἔχει), sed Il, 10, 4. φἱ. 
θουσα ἐπὶ σῇ κεφαλῇ πόλον, et IV, 80, 4. πολον ἔχουσα ἐπὶ 
τῇ πεφαλῇ. Pro πύλον habet hic.sóAw Mosq. quo vitio non 
confirmabitur dubitatio ad IV , 80, 4..comnemorata. Heynius 
autem in Opusc. Academ. V. p. 849 sq. suasit, ut pro σπύλον 
bic πῖλον legeretur et Minerva cogitaretur pijeata, quoniam 
Troiana quoque Minerva pileat fuerit teste Eustathio. Quod 
Creuzer in Symbol. T. 1I. p. 697 sq. ed. secundae ita sequitur, 
ut zxiiov interprotetur galeam , quonium Troiana Palladiafere 
galeam habuerint. Equidem non puto necessarium esse, ut hic 
Troianam cogitemus Minervam. : Quid Minerva globum gestans 
significare videatur Facio, indicavimus ad 1l, 10, 4. adde 
Winckelm..Opp. VI, 4. p. 8. Schwenckius in Etym. Myth. 
Audeat. p. 996. hanc Minervam interpretatur deam 4unae ac | 
temporis. πόλω videtur hic quoquo vertendi notio subiecta 
fuisse. ἐν ἑκατέρα τῶν χειρῶν Creuzer l. c. vertit: in der einen 
Hand: mos cum elis: utraque manu; sio ἑκατέρα Ill, 1. 
extr. De Endoeo I, 26, 5. καὶ ἐς την ἐργασίαν ὀρῶντες ἔνδον 
τοῦ ἀγάλματος Vulgata, quam Sylburgius ita reddidit: ef.in- 
éteriore simulacri opere probe inspecto; hoc reliqui sequuti - 
sunt ,- Clavier tamen suspicatus est, legendum esse τοῦ ἔνδον 
ἀγάλματος. Quum vero ex tota oratione pateat, intra aodem 
hoc Minervae simulacrum fuiáse, neque, hoc ut isto. etiam 
modo declararetur, necessarium ducere potuisse Pausaniam, 
non est adinittenda haec correctio, magis illa speciosa quam 
vera. Mosquensis τοῦ ante ἀγάλματος omisit, ut puto, recio; - 
nam, nisi fallor, a Pausania ipso ita soriptum est: καὶ ὃς τὴν 
— ἑργασίαν ὀρῶντες ἕν. τε τῷ ἀγάλματι καὶ οὐχ κιστα &xÀ ταῖς 
Χάρνσί τε καὶ 6φαις  οἷο nectitur sj ἐργασία ἐν τῷ ἀγάλματι et 
ἀπ) ταῖς Χάρισί τε καὶ Ὥραις. Vitio ἕνδον orto Genitivus ἀγάλ- 
µατος accommodotus est. Equidem enim non assoquor, quae 
sit illa ἐργασία ἔνδον τοῦ ἀγάλματος, quum hoc simulacrum | 
ligneum δε ὅλου πλῆρες fuerit, nec pendigines seu cava oc- . 
culta habuerit, ut sinulacra eburnea aut aenea, Me igitur 
iudice significare voluit scriptor, ορέβαιἑ rationem eandem 
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fuises in'hoc Minervae simulacro et. in Gratiis Horisque sub 
dio stantibus, wi πρὶν ---ὑπαίθρῳ in quibus vertendis Gold- 
hagenus sequutus est Amasaci errorem. — Sed πρὶν ἐλθεῖν liaud 
dubie corruptum est ex πρὶν ἐςελθεῖν. Hic quoque Mosq. οὐ- 
ymaocra exhibet ut eap. 1, 8. κορυφῆς unte  Paeium, qui Ama- 
saeurh sequutus Κορυφῆς scripsit. Haec θάλασσα dpiyric ὕδατι 
ἀλλοίω videtur eese permagnus dacue, 4n quem. nulli se exo- - 
nerant fhwvü aut fontes. | 
$. 6. Téjse τοῦ ἀέρος κράδεως,. cf. ad $. 9. adn. De hoe 
Cmcehrio Strabo XIV... 948. (659.) IIíovoc Vulg. quam con- 
&rmat Plinius H. N. V, 81. Salmasium autem Exércit. p. 808. 
$09. FHobevoc emeudandurn putare, Facius adnotavit. ideni 
vaumm est Clavierio. Area» Vulgata. Plinius V, 31: ait! 
Ephesus attollitur moni» Zone, et fons in uxbe est Cullipia. s 
Ortelius narrat in Ced. MS. legi «4ἱρία, quod praetermisit 
Hardninüs dicens, in onmibus MSS. reperiri €alipia. Et est 
forsan qui suspicetur, hic quoque ᾽Αλιπίαν legendum esse, 
praesertim si illud ex Etym. M. p. 60, 47. memoria teneat: 
Αλεινὴς, sony] dv Ἐφέσῳ' quod idem legitur in Etym. Gu- 
diaro. neque ego contra dixerim , "alterum horum fontium i in 
urbe alterum in agro Ephesiorum fuisse. τε post πηγή et ἐς 
pest ὅσα Mosq. omisit; idem ἔρωταν habet. De fonto Bi 
Mide cf: 94, 4, ubi, in quo loco fuerit, indicatur. xal ante 
Φένδρα Mosq. recte omisit. μηλαίαι Ῥχο: µελίαι Mosq. ΄4λης 
Yulg. Cum Ámasaco scribimus ἄλης ut cap. 3, 2, ubi de hoc 
fluvio dicebamus. "4g Vindob. Haec: Lebediorum Àovsoe 
icm cap. 8, 9. memorata sumt. Ex iis autem quae hic conti- 
nuo de Teiis οἱ Clazómeniis adduntur, patet, Pausaniam λου- 
zod et de aquis ipsis et de aedificio euper ἐν exstructo, di- 
xisse, neque inter λοῦτρα et Aovrod distinxisse v. ἆο hoc dis- . 
crimine ad. cap. 8, 2. τὸ μὲν ἐπὶ τῷ Ελύδωνι iv πέτρας χη- 
θαμῷ Francof. et Kuhu. sed Sylburgius »appellative, inquit, 
scribendum xÀvówvi* significat enim im ipso littoris gurgite 
calidas aquas cavernosis saxis erunmpere.' Facius scripsit 
quidem κλύδωνε, ut«eit, ex Aldina cum Sylburgio et Kuhnio, 
suspicabatur autem:veranx lectionesn fuisse ἐπὶ τῷ Κλύδωνι ἐν 
πέτραις χειμάῤῥω ad Clydonem torrentem in saxis , quoniam 
Vindob. 61. det Κλήδωνε, et Vind. 98. χηµαρῷ (Mosq. etiam 
χημαρώ offert) uterque autem Vindobonensis iv πέτραις. Hunc 
sequuius solum Clavier scripsit: ἐπὶ τῷ κλύδωνι iv πέτραις, 
Tnecpo et vertit: dont les uns, en terre cuite, aont sur les 
rochers baignée par la mer. ldem addit in Supplem.: : IH 
veut dire que les büguoires .étoient tout simplement en terre 
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cuite, tandis que les antres étoient construites. avoc. luxe. ^ 
Nobis hic locus non emendatione videtnr sed iusta interpreta- 
lione egere. .«λύδων ut IV, 85, 1. est mare dittue aliuena, 
dius extremum.. Sic Virgil. 6. In, 541. genus omne natan— 
£um littore in extremo, ceu. naufraga. corpora , fluctue pro- 
duit. In Hesychii glossa κλυδών (ita ibi scribitur), χώρα. 


- xal s] τοῦ ὕδατος φορα videtur vestigium huius significatàgnis 


relictum esse. Deinde ut hjc ἐν πέτρας. «χηραμῷ , MA Ix, 88, 
9. legitur dy χηραμῷ τῆς πέτρας, ubi vitium χημαρῷ in Mosq. 
repetitum. est, Est antem πέτρας χηραμὸς spelunoa saxi, seus 
cavernosum, saxum. Sic apud Homerum Ihad. XXI, 494. de 
columba est: 4 ἴρηκος κοίλην εἰρέπτατο πέτρην Φηραμόν. 
Inprimis huc illa Phavorini pertiment: χηραμοί — σπήλαια. 
καὶ µέχρι δὲ ἄρτν πολλοὶ τῶν ἑλλαδιωμῶν, καὶ μάλιστα τῶν 
set Πελοπόννησον χηραμουᾳ τὰς παρα θάλασσαν ῥαγαάδας 
(cavernosas) πέτρας φασὶ κατὰ τινὰ παραφθοράν dicunt 
enim χηλαμοὺς, ἐδιωτικῶς, cf. Eustath, ad Hom, Odyss. η. 
p. 100. vers 839. qni χηραμὸν οἱ. χηλὸν. ducit a χῶ, χήσαω τὸ 
χωρῶ. Hesychio quoque χηραμοὶ sunt, σπήλαια et κοῖλαι πέτρας. 
Pausanias infra cap. 2, 1. transtulit hanc vocem ad ρζαίᾳ-- 
norum, vetustate exesarum, cavernas, Non igitur hic locus 
videtur corrigendus fuisse. ΝΙΡΡΥ tamen Facià expressit cou— 
iecturam; sic sparsi crescunt errores. Deinde Corayus legeu- 
dum censuit καὶ Κλαζομενίοις δέ. Pro vulg. Χαλκίτις est. Χαλ- 
κίας in, Mosq. nos «Χαλκῖτις. scripsimus. Χαλκιδεῖς i1 illa re- 
gione memorat Strabo XIV , 644. τῶν ἐν Ἰταλίᾳ λουτρῶν Mosq. 
$. G. Fortasse quispiam emendaverit ΛΊέλης ὕδωρ dosi 
καλλιστος. Cum his σπήλαιον — λέγουσι cf. Strabo XIV, 646. 
et de Qenopzone cap. 4, 6. Sed Θαύματα non tantum miüra- 
cula ,: verum eliam res cognitis e memoratu, dignae eunt, Sic 
et $. 5. et Herod. I, 93. θαύματα ys] «4νδίη 2s συγγραφὴν ou 
µάλα ἔχει. Cf. adn. nostram ad Vil], 46, 2. In Mosq. καὶ 
post πολλα τε desideretur. . 


CAPUT VIL 


$. 1. Τότε ὃ᾽ γαρ. Τότε δὲ nos e Mosq. ἀπεληλυθότων 
Ἰώνων οἱ “Αχαιοὶ τὴν Ἰώνων διελάγχανον Vulgata. — ἂν τε oí 
᾿4χαιοὶ Vind. et Mosq. ex quo Facius iam eruit γῆν τε οὗ 
"Axatol , ' quod codicibus Par. 1410. 1411. confirmatum no- 
biscum recepit Clavier. Similiter cap. 11, 1. γῆς excidit. e 
Mosq. ἁπόσα Mosq. 4ύμη x. v. A. Catalogum harum duedeciu 
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cbium fecerunt etiam Herodotus 1, 145, Polybius II, 41. 


(eius aetate omnes praeter Olenum et Helicen adhnc supere- 
rat, de qua re cf. ad cap. 25, 5.) et Strabo VIII, 986. (299. 
iqq.) Quae de singulis bis urbibus narranda erant ,; ea Pausa- 
mas inde a cap. 17, 8. persequitur. Sed quomodo quum in 
nominibus tum in ordine barum XII. urbium scriptores de iis 
mrrantes discrepent, haec eorum comparatio docebii: inter 
Herodotum et Strabonem summa est consensio, sed ab iis 
(cessit Polybius, et rursus aeque ab illis atque ab boc Pau- 
uua. Ordo igitux et nomina sunt E 


miHerodotum apud Polybium ^ apud Pausaniam 
t Strabonem m ..... 


{ 
.;4 


lilgvy Πάτραι 4ύμη 
ffyiga δ4ύμη ὝὭλενος  '. 
Aiyel Qapal . Φαραί ' 
Ῥοῦρα Τριταίω Τρίταιὰ 
Ἠίκη εόντιον Ῥύπες 
Ainoy Αἴγειβα |. Αἴγιον 
Ένπες Πελλήνη Κερύνεια 
Πατρέες “4ἴγιον Boca 
(Ilerosic ) Βούρα Ῥλί 
eite Κερύνεια 4ἰγαί 
(Φαρεῖς) «ὀλενος ἴγειρα 
ενος Ἑλίκη ΗΠελλήνη 
dp] ' 
Ίρπαμες 
(Τραιεῖς) 


Lentium igitur solus habet Polybius, Ceryneam omiserunt 
Herodotus et Strabo, Avpes et 4fegas Polybius, et Patras 
Pausanias; causam vero cur has ex suo excluserit catalogo 
Pausanias, statim aperit $. 9. 4ύμη — πρώτη. Ἡ, 9, 1. 
ὄνμη ὑπὶρ Πατρῶν ubi v. adn. "Qussvog Mosq. ΊΤριταία Vul- 
δεί; ego scribendum putavi Τρίταια ut VI, 12, 8. y. 481, 
ubi v. adn. Τριτία Mosq. utin Vulgata cap. 92, 4. Ante 'Pv- 
πες deest in Vulgata καὶ, quod e Mosq. inserui. Pro Ῥύπες 
olim hic fuit Ῥίπες, quod iam a Sylburgio correctum est. cf. 
' 18,6. 23, 4. 6. De hac urbe Achaei "Aguas dicti οἱ Ῥύ- 
35. Y. Phavor. Etym. M. οἱ Pherecyd. Fragm. p. 916 sq. 'Ea- 
Ov Vulg. ἰάσιον Par. 1410. 1411. Vind. diégiov Mosq. 
» Àmasaeus legit Θάσιον, sed verum est 4ἴγνον, ut partim ex 
Herodoti et Strabonis (aique Polybii) catalogo licet coguo- 
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scere, partim ex ipso autore nostro. Quum enim duodecim 


| 


primarias huius regionis urbes enumeret,'et Áegio post Heli- - 


cen primas tribuat cap. 7, 1. et 24, 3, mon est verisimile, 


Aegium hie ab eo fuisse omissuni.'* Sylburgius. Idem sense- | 
runt Kuhnius, Goldhagenus, Facius, et «ἴγιον nobiscum - 


scripserit Clavier. Κεκύρινα Vulg. Codd. Paris. et Mosq. Κερ 


πύρινα Vind. Κερυνία Athen. Ε. p. 81 f. .Nos quum ex Poly- . 
bio tum éx Pausania ipso cap. 95, 8 sqq. Κερύνεια scripsimus: - 


idem fecit Clavier. ὐγαίται pro Aiyal τε 'Mosq. 

$. 9. Ad τοῖς "Axeróig non supplendum dw." Σπάτων 
Mosq. Τέλλης Vulg. Pro eo in codicibus 1410. et 1411. esse 
Τέλλις Clavier téstatus' est {1 Süppl. et Histoire des premiers 
temps de la Gréce T. II. p. 109. Graecum nomen TÉAAis esse, 
intelligitur e X, 9B,.1. recepimus ágitur hanc lectionem ; eam 
nunc in Clavierii quoque: editione expressam videmus. οὗτοι 
δὲ Vulg. οὗτοι δὲ δὴ Vind. οὗτος δὲ δὴ Mosq. Hinc scripse- 
ramus οὗτοι δή" nunc autem cum Gorayo οὗτοί τε δὴ corri- 
gimus. Huius Damasiae iam facta mentio est V , 4, 9. p. 882. 
ovg pro-ó υἱὸς Mosq. ὑπὸ 4χαιῶν Vulg. nos e Vind. ὑπὸ τῶν 
᾽4χ. dedimus. ἐδύθη κτήσασθαι πφλιν ἐν τῇ χώρα Vulg. Rectins 
hic Sylburgio videbatur esse μτίσασθαι condere atque hoc in 
comtextum intulit Clavier, confirmatum dicens codd. Par. 
1410. 1411. Nos de hoc Medii usu dubitantes Vulgatam re- 
tinendam putavimus et ita interpretandam: data ci. est potc- 
etas possidendi urbem in hac regione; significatur urbs 4γοῦ 
cui auctae de se Patreus nomen dedit Patras, quod ipse nar- 
rat Pausanias cap. 18, 8. Est quidem apud eundem BI, 2, 1. 
Πατρεῖ và Πρευγένους κτίξοντε ἐν ᾿ἀχαῖα πόλιν, quatenus Árocs 
pomoerium protulit, sed ibi quoque est πτίζενν non κτίζεσθαι. 
rursus ἀποδιδόασιν ἑκάστοις γῆν κτᾶσθαι ΥΠ, 16, T. Quod 
oniea fuit in Eurip. Phoen. 687. (716.) ἐπτίσαντο, 'locum 
nunc cessit lectioni Zeryoevro. 
| $. 8. Κατὰ δὲ τὴν Ἀέρξου καὶ Ιήήδων ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα 
ὁδύν Vulg. Sylburgius maluit ἔφοδον quam ὁδόν. Possit quis 
"Vulgatae tenacior obiicere et Xenophontem, cuius in Anab. I, 
4, 11. ὁδὸς sit expeditio bellica, et Pausaniam ipsum, qui IX, 
16, 8. scripserit Ξενοφώντος τοῦ Κύρῳ ὁδοῦ µετασχόντος d 
«βασιλέα. Sed tutius est expellere hanc vocem, quippe quae 
neque ad sententiae integritatem vel perspicuitatem necessaria 
sit, neque in codice Mosq. legatur; mos interea ad uncos 
exn damnavinus, quum ex praecedentibus assumendum si 
ἐπιστρατέίαν, neque negari possit, apud Pausaniam ποπ ruro 
vocabulum antea positiun postea ita oinitti, ut e proximis Ut- 
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telligatur. Cf. adnotata ad VI, 18, 44. συμµαχίων pro συµµά- - 
Ίων Mosq. Πλαταιάσι Vulg. δὲ post δῆλα γὰρ cum Mosq. 
omisi. ὅτι ἐπὶ τῷ ἀναθήματι τῷ ἐπ Ὀλυμπίᾳ τών Ἑλληνων οὐ 
µετῇν Αχαιοῖς γεγράφθαι Vulg. Primum pro éx' Ὀλυμπίᾳ vi- 
detur cum) Sylburgio corrigendum ἐν Ὀλ. Deinde ex utroque 
Vindob. et e Mosq. scripsi Ἑλλήνων μετῆν ἂν καὶ ᾽χαιοῖς" 
quod Clavier quoque recepit pariter in codd. 1410. 1411. in- 
λεω. De illo donario Iovi Olympiae dicato et siriul de po- 
yuerun inscriptorum nominibus dixit V, 28, 1. δοκεῖν δέ 
Μι, lg πατρίδας τὸ ὑποληφθέντες ἕκαστοι τὰς αὐτῶν ἔσωζον 
Yug. sed Vind. et Mosq. habent Δοκεῖ Sylburgius autem su- 
gabatur legendum esse ὑπολειφθέντες, ut ἐς πατρίδας posi- 
im esset pro dv ταῖς πατρίσι Facius, cui codicis Mosq. le- 
dine ὑπολιφθέντες Sylburgii emendatio videbatur confirmari, 
ü contextum recepit ὑπολειφθέντες, ic autem ante πατρίδας 
leri malebat. Denique Clavier hunc locum itascripsit: 2fo- 
zi δέ uoi, ας πατρίδας τε ὑπολειφθέντες ἕκαστοι τὰς αὐτὼν 
ἔέωζον, e codd. 1410. 1411. δοκεῖ et ὑπολειφθέντες, de suo 
adem dans cie pro ig, atque reddidit: ,,lls étoient, à ce que 
K crois, resiés daus leur pays, pour défendre chacun leurs 
"es^ Hinc nobis videmur veram hanc eruere lectionem : 
ῥυκεῖ δέ uos, τὰς πατρίδας τε ὑπολειφθέντες ἕκαστοι τὰς av- 
τῶν ἔσωζον mihi autem. videntur , relicti suam quisque pa- 
triam tueri stüduisse. ἐς τὴν συμµαχίαν σαν οἱ “4χαιοὶ πρό- 
ῥυµοι .Πατρεῦσι, xal ἐς τοὺς 'ἀθηναίους οὐχ ἧσσον εἶχον yva- 
µην Vulg. In Vindob. est γνώμης et in Mosq. εἶχδ. Clavier 
recepit e Vind. γνώμης, sed praeterea pro Πατρεῦσε non dixit 
ue dedit Σπαρτιάταις sed Vulgata indicat, Achaeos opein 
luisse Patrensibus, quoties hoc bello vexarentur a Lacedae- 
üoniis: neque a Vulgata in versione sua discessit Clavier. 
Ad εἶχον γνώμηρ intelligitur e$, ut Herod. L, 149. τῶν δὺ - 
αολεμηθέντων Όστερον ὑπὸ τοῦ Ἓλλησι κοινοῦ Vulg. Sed in 
Mosq. est πολέμων δὲ τῶν quod Vindobonensi confirmatum 
Facius recepit. τοῦ Ἕλλησι κοινοῦ, ubi Dativus Genitivi lo- 
cunienet, Boeckhius V. Celeberr. in litteris ad me datis mu- 
latum volebat in τοῦ Ἑλληνικοῦ. Clavier nulla codicum men- 
lione facta dedit τοῦ Ἑλλήνων κοινοῦ. cf. VI, 4, 4. In Mosq. 
δὲ Ἱερωνεία. Nec Wesselingius ad Diod. S. XVIII, 12. puta- 
'imuria natam Sylburgio suspicionem de Vulgata τὸν πρὸς 
Ίαμῷ καλούμενον πύλεμον᾽ et sane videtur, quum, quod 
Sylburrius iam monuit, verius nomen sit 4αμία, scribendum 
t6 προς 4uuíg* aique ita iam scripserum in minore mea 
one, quuin ct Doeckhius per litteras mihi significavit, eo- 

H 
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hic e Vind. ét Mosq. φάρμακα δὲ edidit. Vulgatam Chivier 
recte retinuit, suis eam codicibus omuibus confirmatam di- 
cens. Quum, anacoluthia, quae latet in enunciatis προπίνειν 


: δὲ — qv ἑλαφράτατον non esset enimadversa, varia tentorunt . 


Facius ac Clavier, quorum ille quidem & δὴ — ἀρχὴν paren- 
theseoa, 5iguis inclusit, hic autem coniecturam proposuit: Q- 
λίππῳ τῷ «4. τόλµηµα ἦν ἐλαφρ. sed neutrum eorum probari 
potest, quum ὁ μὲν τοῦ -4. Φιλ. et Φιλίππῳ δὲ τῷ sibi respon- 
dere manifestum sit, Scriptor voluit hoc dicere: αροπίνειν 
δὲ —— κύλικας οὐκ olvov, φάρμακα δὲ dg ὄλεθρον ἀνθρώ- 


" ποις, ἃ δὴ ὁ τοῦ ἀμύντου Φίλιππος οὐδ᾽ ἐπενόησεν ἀρχὴν, 


Φιλίππω τῷ «{ημητρίου τόλµηµα sv ἐλαφρότατον. Eadem 
anacoluthia in causa fuit, quod τὰ φάρμακα per abundan- 
tiun adderetur. Fluxit autem haec anacoluthia. e 'pronoinine 
relativo d posito pro pronomine demonstrativo, et evanescet 
si ita scriptum fingas: τοῦτο ὁ μὲν τοῦ ᾽άμύντου Φίλιππος 
οὐδ᾽ ἐπενόησεν ἀρχὴν, Φιλίππω δὲ τῷ «δημητρίου τόλµηµα 
jv ἐλαφρόσταταν Propinare autem in conviviis beneyolentiae 
et amicitiae gratia pocula non vini eed. venena. hominibus 
letifera, hoc Philippo «ἀπιγπέαε ne in mentem quidem, ut 
mihi videtur , unquam, venit, Philippo autem Demetrii co- 
namen erat facillimum. De his istius Philippi caedibus cf. 
1, .9, 4..6. Pro vulgato κατεῖχε καὶ τρεῖς Corayus auctor 
fuit ut scriberetur κατεῖχέ τε τρεῖς vel potius κατεῖχε δὲ καὶ 


^. τρεῖρ. In Mosq. τῆς Ἑλλάδος bis positum est. xÀeig τῆς -EAL 


Livius l 24. Philippum non contumeliosius quam verius 
compedes eas Graeciae appellasse notat: ex Livio C, C. Non 
abludit quod de Acrocorintho et Ithoma dixit Demetrius Pha- 
'rius ad eundem Philippum: ἑκατέρων κεράτων, inquit, κρᾶ- 
τῶν µόνως ἂν ὑποχείριον ἔχοις τὸν 'βοῦν. Polyb. ]. 7. hist. 
Strabo Ἱ. 8. Kuhn. adde Not. ad Hellen. nostra p. 67. ἐτε- 
τείχιστο Vulgata, cui multum praestat lectio codicis Vindob. 
ἐπετετείχιστο. ἐπιτειχίξειν construitur cum Dativo, hic cum 
repetita praepositione ἐπὶ, atque etiam cum κατά. v. Schaefer 
ad Apoll Rh. T. II. p. 3839. In Etym. M. p. 966, 41 sqq. est 
4{Γεκέλεια “4δηναίοις ἐπετειχίσθη, εἰ apud Strab. VIII, 859. 
ἐπιτείχισμα τοῖς 4ακεδαιμονίοιρ. quanquam apud Diod. S. XIV, 
87. Μεσσήνην τειχίζων ἐπ αὐτοὺς reperitur. ϱ Autor more 
Homeri vetus urbis ( Magnesiae) ποπιθα retinuit. Nam ex 
Magnesia aliisque circumiectia vicis iam tum coaluerat Dene- 
frias, nomen trahens a Demetrio Doliorcete. Ideoque pro 
Magnesia Polybius XVII, 17. hahet Demctriadem. ^ Καν 


, adde Strabo 1X, 486. (619.) et Steph. B. v. 4ημητρ. ὑπὸ 
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τὸ Πήλιον, Sed isphd Stráb. IX, 498. ἔστι ὑπὸ τῷ Πηλίφ 
κώμη et Pind. Ol. VI, 150. (77.) rursus Noster, cum Accu- 
uüvo X, 36,2. ', | o] | 


$. 4. Ἐπίεξε Mosq. iy τῇ «ἀςθ., σψγγρ. est I, 86, 4. 
Vebo συµάρασθαι quomodo Pausanjes. usus sit, ostendi in 
Nos ad Hellen.; p. 833. κατέφευγρν Mosq.. 4ἰτωλοὺς pro 4i. 
τωλοῖρ jdeug, dw xexdexomg Kuhnio dictum est pro sig ava. 
enmiv ad: «splorandas. res Macedomicaa. Lobeckius iu Phry- . 
wkho sue p. 476, malebat legi ixl seraewowj: quod prae- 
Weim. Simihter est dsl, savequyvj εν πραγμάτων ἀφίκετο 
ad Aeschineps» de ,folsa jegat..72. τε post αερατμάν Mosq. 
emt; idem .et bic et postes «hahet. dv(Auoy pro "ἄτίλιον. 4. 
Alius Serranus, cui Praetaxi sorte contigit classis οἱ Ma- 
choxia, Liv. 35, 20. 86, 2. praefectus Romanae cassis di- - 
dur, cui successit C. Livius cap. 42. non vero Flaminius (ut 
εἰ spud Pausaniam hoc]loco). Idem Livius 81, 14. Athenas 
minum refert C. Claudium Centonem cum 20 longis navibus 
tmilitum copiis. v. et c. 299. Kuhn. πατῶθεν pro πατρύθεν 
Mosq. ὁπεύτα ὀλίγιστα Mosq. Paris. 1410. 1411. omisso j* 
eem modo edidit Clavier. Porsonus j retinens ante ὀλίγιστα 
vulgatum ὁπότε mutabat in ὁπόταν, Pro ἐπὶ πλέονα Facius ὅτε 
πἱέονα scripsit ut Sylburgius iam voluerat. Pro έων in Ew- 
βοέων est spatium vacuum in Mosq. et ἕς αετιαιαν pro Ἑστί- 
ey, Vulgo Ἐτιαίαν scriptum est ut cap. 96, 9. v. Stephan. 
B. v. Ἰσείαια. Ἑστίαια οἳ 4ναια. ,,4fÍnticyram Livius a T. 
Quintio Flaminio captam refert XXXII, 18, uti mox .Ere- 
lriam a fratre Flamimi L. Quintio expugnatam habet cap. 16. 
Kuhn. 4n£icyram ab hoc Atilio devastatam esse, iterum tra- 
dit Pausanias X, 36, 8. ut in Pausania nihi! mutandum sit. 
pos doxsiv Vulgo; sed Herodotus et Pausanias dicere solent 
ἰμοὶ δοχεῖν. cf. Herod. II, 77. Pausan. II, 1, 6. 6,2. 11, 4. 
14, 2. X, 8,5. 1, 9, 8. Φλαμίνιον. Sylburgius adnotavit, 
Sigonium aliosque malle ZZaméninue, et Paciaudius in Mon. 
Pelop. voL IL. p. 106. dicit, rescribendum ubique esse Εἴα- 
mininus Lambinum, Casaubonum, Reimerum aliosque vidisse; 
ipse nos ad duos Quinctiorum denarios, ad inscriptiones et 
ad Chronicon Alexandrinum reiüicit Hoc si sequamur, vera 
luus nominis scriptura Φλαμινῖνος fuerit. 
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$. 1. "Eofzgetay Mosq. ' De σενα expugnata, cf. ad 
VII. extr. adn. ἐπὶ Eógmettov ,Livius 89, T9. refert, ante 
expugnationem Corinth 


ἔνσ, ε. 


saepius. cf. Viger: 6άρ.Ἰ. not. SQ. Itaque τὸ restituimus; ident 
fecit Clavier, qui τὸ servatum invenit it codd. 1410: et 1411. 
στρατιᾶς pro στρατείας. Mosq. τρίτα --- Σύρων ef. ΥΠ, 515 1. 
Όσα — ἐτφζαντο quaecmnque «4ε)ιαεἳ adversis Macedones aut 
Syrorum exercitum decreverunt. EM 

$. 8, "Aliglovg pro «4ακεδαιμονίους et οὐκίὰ pro οἴκεῖα 
Mosq. De XNubidis islius crudelitate testes Kuliius citavit 
Polybium ig fine lib. 13. Plutarchum in Philop. Livium lib. 
45. τὰ ig — ἐνεπεπτώκει. ilico ad Lacedaemonios ,spectan—, 
tia -inciderant i, e; sumta erant tractanda. Άργον pro σήλλο- 
yox et ἐδίβασκομ pro ἐδίκᾳζον Mosq. τὰ τείχη τῆς Σπάρηης. 


» lustinus 14, 6, tum demum Spartam muris cincta; refert, 


quum Cassander multis Graeciae urbibus bellum inferret. Li- 
vius 84, 88. ait: Fuerat quondam, aine inuro. Sparta, €y- 
ranni nuper locia patentibus planisque pbiecerant Ty RH. ec 
Kuhn. adde Liv..80, 34. στρατίας pro δτρατείᾳς Mosq. καὶ vd. 
ἐς — ἐπιτῃδεμειν. Locum Livii 38, 84. Zoxwrgi deges mores- 
que abrogarent. «4ο φεογεπι adsuescerent legibus institutis- 
que Kuhnius iam attulit. ἐπέξεμσεν x. v. A. locus eat VIII, 61. 
τῶς pro zd ἐς Mosq. 


$. 4. Ἐπὶ Μέτελλον — ἐκ Ῥωώμης. Legati fuexunt. Q.' 
Caecilius Metellus, M. Baebius Tamphilus, Ti. Sempronius. 


Liv. 39, 24. De tota hac re Polyb. in Exc. c. 40 δᾳᾳ.“ Kuhn. 


, Verba ΠΜέτελλον — σὺν absunt a Mosq. Pro eo, quo antea le— 


gebatur, πρότερον ἐπὶ, Facius e Mosq. πρότερον ἔτι reposuit. 
ἓν λόγοις τὸ ἧττον ἠνέγκατο ante Facium, qui Kuhnii.recepit 
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eowudatioren Éy λόχουρ c6. X. λόγοι Ἠατιᾶ dubio 1mic looo 
aptiores quam. Aóyot, suut mom ce/itationes neque agmina, 
sed lochi seu manipuli; nam &vvdptig όχοις oppositae sunt, 
quod Kuhnins-iun vidit, oae regni vires: ly λόχοις hic de-- 
nolat /n pugna manipulorum. Semsus: Pugnans contra. Pie. 
mini tr. Homünos Philippus ad Cynosceplialas in mani- 
pelorums pana inferior fuit; sed totis etiam regni viribus 
in aciem dicio. confligene ipse Aib Philippus ia superatus 
«t proelio. Audacior est Clavierii correctio eaque in contexto 
poula ἐν.λόφοις τὸ σον, cni non.respondet haec eiusdem in- 
terpretatio. 4'éfoit assez. Dien, soutenu, dane lee premieres 
mmconées. ó ppst οὗτος, Mosq. omisit. 

$. 5. «Καπ ---εὐπρρπέρ. ,, Honesta oratigne pacem vo- 
ant quam PAiljppus unpetravit.a, Homanis, re vera autem 
«rntus erat ei dura lex a victore imposita victp regi. * Kuhn. 
Wervo Vulgata.. Cum Porsono scripsi εὕρετο * Bic, qu 
iem locum cilavit, ὤφεσιν sega Ῥωμαίων ευροντο cap. 16, 7. 
Mihi in mentem, venerat εὕρρτῃ ex VIII, 80, 4.. δύναμιν Qv 
περιεβάλοντο hand dissimile est- Herodotep III, 71. περιβαλ- 
lyuevog: ἑωυτῷ πέρδεα᾽ cf. Schw. Lexic. ,Herod. ped περμβα- 
Ίοντο Mosq. omiat. «ῥασκλεῦσιν Λάακεδόνες Mosq. De scri- 
ptura Λήαφηῤόνες cf. ad I, 18, 29. Formam ᾽ργεάδης frustra 
quaexitam nusquam nisi apud Plutarchum reperi de, Fort. 
Alex. p. $54..Erob. ubi de Álexandro Magno usurpatur, et in 
Stephane Byz.:cuyas Iocus ad cap. 17, 8. proferetar.. De Ma- 
cedoniac pegibus ex. Argolide.oriundis mterpretes.nos reiiciunt 
id Herodot. V ,.22.. ΥΠ]. 137. .et, Valckenarii adnotationem. 
µοιρανέων — Φιλίππου — πόλεσι λαοΐῖσιν — ἀμηθεὶς — ᾖᾱ- 
es Mos | wur L. : 

Ῥωμαῖοί γε. δὴ Vulg. Y: Vind::et Mosq. Ῥωμαῖοι piv δὴ 
recepimus. àx Mvolac στρατιᾶς Vulg. ,, Melius cum Hartungo 
leges στρατιά, nominativo ^ Sylburgius —Facig se hoc 
probavit, a nbbus receptum eet. idem voluit Clavier. μᾶλλόν 
7 videlur ese muto magis. Sensus: Macedoniae est Mysia 
malto magis versus orientegs quam Homaà versus occidentem. 
Sic cap. 7,4. λόγρ μὲν ἀπικουρήθοντας — vg δὲ Éyp μᾶλλόν 
nixbxegó gm... ., E 


ji; τε, (o mahbidhemendbdituts : T M , 
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$. 1. "Piioide?y plerumque cum Genitivo interdum cum 
Áccustivo ου, Phavorines adnotwvit, δὲ intér νοὺς et 
i£ 
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. τὰς Mosq. inserit. αξίουν ---ἡπμώτερον idem; omisit. μηδὲ 
ἐκείνοις Vulgeta. μὴ δὲ ἐνείνοις Moaq. μήτε ἐκείνοις scripsi- 
mus. Ἠεείο μήτε — μήτε est eap. 14, 1. Λάέτελλος. », Vide 
Polyb. Exc. 49. Liv. 59, 53. * Kuhn. οὐ παρὰ vd ἀληθῆ pro 
. οὐ πάντα vd ἀληθῆ Vindob. 
$. 9. Αλκιβιάδης Vulg. ᾽αλκιβιάδα Mosq. Scripsi ᾿4λ- 
κιβιάδας, quum et $.8. AAmfiaóo pro 4Aifiddov idem prae- 
beat. μὸν καὶ δύχιμοι Mesq. δίκαι pro δίκαιοι Mosq. sape 
q1 og9c idem. . D. 
$.8. De fppio Claudio Kuhlnius citavit Liv. 89, 85 sqq. 
Polyb. Exc. 49. 44. οὐδὲ ὀφθέντες — ἡδονήν ne conepects 
quidem grati Achaeis futuri erant i. e. ipse'eorum adspectus 
ingratus futurus erat; cui opponitur πρὀςοδος πρὸς τὸν cwà- 
λογον. Bespondent ergo sibi ὀφθέντες εἲ ig τὸν σύλλογον ἐπελ-- 
. θόντες, ut οὐ καθ ἡδονὴν εἶναι et λυπεῖν.' In Mosq. ᾽άργέα 
pro "Mofa et ἐπείγοντο Ρχο ἐπήγοντο legitur. yAevadpog* sed 
cap. 11, 1. ἀλευασία neque vero illud damnandun putant. 
"v. Edd. ad Thomam Μαρ. ἀποφηφίξεσθαι cum Genitivo est 
etiam in Bekkeri Απεοά. p. 122. De eius significatione abso/— 


cendi Maussacus. cf. ad Harpocr. p. 80. Paris. ᾽4λκιβιάδα —-— 


Mosq. ἀφιέντες duo illi Vindob. et Mosq. pro ἐφιέντες et elom- 
. "ται yro εἴρητο. In ood. 1411. est καὶ ὅσον pro καὶ ὅσων. Con- 
'structio περὶ τῇ φυχῇ διδόασι δικαστήρια sünilis est illi περὶ 
'τῷδε δέδοικα΄ seu ἀῤῥωδίη μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ. v. Bek— 
keri Anecd. I, 87. 169. Herod. VII, 168. ΙΧ, 101. Per Ecvixa 
δικαστήρια Ίπευ significatur eenafte Homanus, quod a Syl- 
"burgio Kulmioque iam animadversum vidernus. cf. cap. 12, 9. 
. init. p. 652. E 

$. 4. "AMortog Mosq. ut saepe alias cf. ad VI, 94, 4. 
βουλεύοντες παντοῖα ἐπὶ ᾽χαιοῖς adversus ut τειχίξειν vel ἔπι- 
τειχίζειν ἐπὶ τινί cap. 7, 1, 8. ἐπὶ 4κραγαντι τανύσαις Pind. 
Ol. 9, 100. (165.) Μεσσηνίους x. x. 4. cf. IV; 99. VIIT, 51. 
Liv. 39, 49 sqq. καὶ αἶτίαν ταύτην ante Facium, qui Sylbur- 
gii correctionem καὶ dt αἰτίαν ταύτην recepit; addiderat Syl1- 
burgius, huius praepositionis ellipsin nondum a se in hoc 
scriptore animadversanr esse. Kulhnius malebat καὶ κατ΄ αξ- 
τίαν τ. e£ propter hanc causam, et in Clavierii éd. nunc legi- 
tur καὶ xatd αἰτίαν v. e codd. Par. 1389. 1410. 1411. 


.  $. 65. Vitium συνπροθυµουµένου etiam in Clavier. ed. 
tansiit. ἐς δέον et ἕς τὸ δέον. cf. ad I, 40, 3. adn. χωρεῖν dg 
τι fuit etiam I, 8, 4. γράμμα — ᾿ἀθῆνας.  Kulmius citavit 
Polyb. Exc. 58. δίκαι pro δίκαια Mosq. προὐπηργμένον ἐσεί 
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μοι ὃς sud prius eeu. antea beneficium a me in aliquem colla- 
tum est. Post τὸ Φιλίππου posui virgulam. τόνε — ὀπράχθη. 





CAPUT X 


$. 1. Locus egregius de eorum, qui Facri causa patrios. 
prodant, infamia perenni. Ad priscos graecos huius generis 
bomines quod attinet, Wesseling? ad Herod. IX, 41, 19. con- 
frr potest adnotatio. ἐχλείπον pro ἐκλιπόν Mosq. ae nescio". 
m hoc illi posthabendum sit, quum hoc f. extremo οὕτω μὲν 
eixota τὴν Ἑλλάδα ἐπέλειπον οἱ ἐπὶ προδοσία νοσήσαντες lega- 
tur. ixl μέν ---προδόντων. Omnino vx3lendus Herodotus VI, 
15, 14, ubi, quod Sylburgii aciem non effugit, pro ἀνδρῶν 
αἱ νεῶν. sed. ἄνδρες sunt undecim navium praefecti. Etiam 
hoc of εὐδοκιμοῦντες — ᾽Αλκιμάχου sumtum est ex Herodoti 
Vl, 101, ex quo in locum Q/Aeffgog substitui Φίλαγρος, quod 
Weseelingius quoque cum Valckenario nostri loci Vulgatae 
praetulit, et Clavier eum Ániasaeo recepit. 'Eosrosía pro Eoe- 
. λευάδων adhuc in Facii et Clavier editionibus 
lentur, quum Sylburgius monuisset, regulam ἀλευαδῷν po- 
slulare. 4λευάδου Mosq. De 4fleuadis οἳ, ad III, 7, 8. προε- 
ὁσθη cum Mosq. pro vulg. προὐδόθη. Herodoteum ᾿4τταγῖνος 
vulgato ᾿4εταγῖλος cum Sylburgio et Valckenario praetulimus. 
cf. Herod. IX, 15. et 86, quorum locorum posterior etiam 
Τιμηγενίδην hunc producit. adde Herod. ΙΧ, 38. ᾽Ατιαγῖνος 
Clavier quoque scripsit 1. ]. et Schweighaeuser in Atlren. IV. 
y. 448. e. Formam autem huius nominis similibus tuitus est 
Valckenarius ad Herodotum. De huius Xeniae proditione cf. . 
lll, 8. V, 4. χρόνον δὲ οὐδόνα ἀνίεσαν πατρίδας ἐγχειρίζοντες 
Mosq. Vindob. ὁπὸ νόσου πρότερον τῆς λοιμ. cf. ad cap. 1, 1. 
adn, Ἐπεὶ δὲ τῶ iv Mosq. De Demade hoc cf. Suidas et Fa- 
bric. Bibl. gr. vol. IL. p. 868. ἐς ἀχθῆναι Mosq. zóyós τὸν Ào- 
Ίων Mosq. ὡς ἐκράτησαν ante Facium, qui Sylburgii non si- . | 
lendi emendationem og ἐκρατήθησαν recepit. iy Zfaulo δὲ x. 
τὰ. Cf. adn. ad I, 95, 4. . 
$. ο. Hic Calicrates Leontio (de qua Achaiae urbe v. 
Polyb, II, 41.) oriundus fuit teste Polybio XXVI, 1, ubi de 
Achaeorum libertate ab isto hoinine prodita exponitur; adde 
de odio éius ut proditoris Polyb. XXX, 20. γαρ post Περσεῖ 
Moss. omisit. καὶ ἐπί vt: Εαπέών vov facta "Afigov πόλεως 
ὀτράτευκα stycyov , ἐποίησεν ἀναστάνους Ῥωμαίων Ovrag ante 
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Facium, qui e Moaq. dedit 4fgosselur, quu iem Enhnias 
cum Palmerio ite cozrigendzup censuMset, etidem Goldhage- 
nus voluisset. /fbrupoéis socius et amicus populHonanmi, a . 
Perseo regno expulsus non tantum e Livii XLII, 13. 40. 41. 
sed etiam ex Áppiani Macedonicis IX. cap. 1. 8. innotuit. ,,At- 
tamen alterius socii Bomanprum nomen excidisse, cum prae- 
cedens τε, tum subsequens 'plurali$ όυμµάχους ὄνεας innuere 
videtur. Illud vero aderit, si post βασιλέα inaesds κ. Fa- 
cjus; idem fere sensit Kuhnius, atque Sylburgius adeo legenc- 
diun putevit xol xard. “4βρονπόλμος απράτευμρ ὀγαγών. liaec 
aliena sunt sh hoc loco; namqme hic Ahrupolis pee, quod: 
iam Goldhagenus vidit, Sapaenrum rex fuit. itque συμμάπόυς 
ὄντας referes ad Sapaeos eorumque regem Abrupoluu: . postea 
colum τὰ ἐς X«xalovg «ἀδίνημα Perse memoratum. cs auteun 
pertinet qd preecedens φαξ; ,ngm κρὺ — t6 saepa oepulstum 

reperitur. vide;ad Il, 24, 7. adngteta. Pro wulgeée λαπόων, 
Aenésvg scripsi Σαπαίων, Jaelovc sequutus Horodokum, VÀ, 
100, quocum Strabonem, Stephanum et Piolameeum ,qenspi- 
rare, iam ᾳ Sylhuggio Kaciogue sduotatum est. v.:Strabe X, 
451. XII, 649 aq. quo posterioxe Joco. ῥάπαι Videnjur dici. 
Ex 18, quae apud Herodotum, ac Strabonem 1agünius , /Gat- 
terer existippawit, Gapaeoa inten dada et moutana ad arn. 
marinam coimsiase. v. Comment. Soo. eg. Got&ug. vol. V. 

81. Σαποίον δὲ τούτων.-'-- ἄσχε. Maebelius put&na- Archii- 
ochum Sapaeorum uwentionem fecisse in. Jlegya, quern &rag- 
mentum, p. 146. affert, Pauasniapa dicit mepaariag lapam écri- 
psisse ἐν ζάμβφ., ln. eiusmodi iudicium facili incidere lapsu 
possis. cf. adnotata,ad I, 8, 1. Quid autem impedit, quouni- 
nua idem hoc ig 1ambis quaque factum esse sumanus? - : Pro 
vulgato Ζαπέαυς est dczéxgovg iÀn Mosq. ἄνδρες δέκα. .,, biwhus 
nomina eorum recenget l. 45. c. 17. — Ceterum Polybius aeque 
ac Livius prodidit, ex decea legatis duos tantur weniase iar 
Peloponnesum, ut.r«qos Macedonismi ad ceusam Romae di- 
cendam evocarent.^ Kulm. avwágevgo Moaq. εὑρεῖν pito ἐᾳεῖν 
idem. ᾖδῃ videtur pertimere non ad ὀληλυθύτες, 593 ad owe- 
μαστὶ αὐτῶν ἑφάατου µκησθῆναι. E Mosq. xaroyuvecxaw pro 
vulg. καταγιγν. dedi. ὑπὸ διδασκαλία τῇ Καλλικράτους doccate 
Callierate; ppulo liberius redditur in Viger. p. 671." Pro eo | 
apud Herodotum V , 10. est ταῦτα δὲ πέµπων ἔλεγε.ἐκ Διδωχῆς 
τοῦ Ισαγόφεῳ. Facio Euhnius hawd mele conieciese videbatur, 
ante αὕτῳρ excidisse οὐχ nam, sensum essqa Πο. έλα. ree es 
habei cum, (ato. crimine. Νο. αξίας videtpr, qui.nec Cda- 
vieruun probem, quod, ecriptiti. utes ἔφφ' η Σακῤσηον. 


N 


AD LIE. να CAÉCK, χι T 


e.1 queis (Cpu Cum Bp, oae peéithirin est. VemiBero 
v3je ροφάσνως arripuit hue ακοή  Veranlissung). - aod 
poet οὖνε ydo Moyq. insertiit, αἱ να [ον - Kuhnius iltdd at- 
tujx- vcyo 4r» sobdveirtov αἰχιόώτό ex Hom Ἠϊαά. 4, 659. 
* Kohaias deis cifavit Polyb. Exc. 105. et 98. Εν. 
Ab. 45. c. 31. dquáciy; dà lberatis: Achaeis his exulibts Po- 


kyb. ΧΧΧΥ, θ. ἑλόφτάς pro ἄλόνηές Mósy. 





CAPUT ας 

$. 1. 1άλλορ. C. Sulpitius Gallus; ἀπέσταλτο — γέ- 

€)e δικαστής, Sumnilifer eap. 19, 4. οἳ ἦσαν ἀπεσταλμένου 

ἁπασταὶ γενέσθαι. cup. 14, 1. ol ᾠποσταλέντες δειαστο) γενέ- 

69m. ορ. 16, 1. ἀπεστέλλοντο —— φρουρα εἶναι, Rursus όλευ- 
Θερώσων ἀπέσταλτο X , 84, 9. ὑπὲρ τῆς ἀμφιρβητουμένης γῆς 
Vulg. γής Mosq. omisit. Hoc nos ducit ad veram lectionem 
hauc: ὑπὲρ γῆς ἀμφιεβητουμένης.., Ante Faciam legebatur dg 
τοσοῦτον οἰκούσαις. Hic Sylburgü emendationem «/κούσαις 
recepit. αριθείσαις ----᾽άμύντου. cf. Π, 20,.1. VIII, 7, 4. In 
Acarnauwum oratione dicitur hic Philippus in Peloponnesum 
venisse καλούμενος xal πολλάνες φνομαίομεμας. ὑπὸ τῶν ix Alg- 
λοποννήσου φίλων καὶ συμμάχων apud Polyb.IX, $3. ser 
Θείσαι Mosq. αὐτὸς μὲν φησὶν ὁ ante Facium, qui praeeunte 
Sylburgio αὐτὸς µέν σφισιν ὁ correxit. ἁλάσταρ. Hoo voca- 
bulurn quomodo a numine ad hominem transferatur, .his do- 
cetur in Bekkeri Auecd. p. 211: ó μεγάλα τοτολμηνὼς ἀδική. 
µατα, ὧν οὐκ ἂν ἐπιλάθοιτό τις, ἆλαστωρ xaleiras Vulgata 
est συντελείας τῆς ἐς "4χιοὺς, ἐθέλοντες δὲ ἄφεσιν εὔρασθαε, 
quanquam Sylburgius iam monuisset, virgulam post 4γαιοὺρ 
tollendam esse. idem voluit δὲ in δή, eideiieet , mutari, Ego 
hanc particulam expellendam censens uncis eam circumdede- 
ram: Porsono placuit eam plane deleri; nunc cum Clavierio 
eiusque codd. 1410. 1411. expunxi. Pro ἐθέλοντες est ἐθέλων 
in Mosq. De forma εὔρασθαι cf. Lobeckius ad; Phryn. 140. 
x3 σφῶν αὐτῶν ἰδίᾳ cf. cap. 9, 3. sed praestat.cum Clavierio 
scribere ἀπὸ οφῶν dir. i. Vulgata habet προεπεστάλη. ;,Be- 
etius leges προςεπεστόλη. nam si ante de disiungendo Áchaéo- 
rum concilio mandatum accepisset, non fuisset opus Romam 
ablegare Pleuronios.* Sylburgius, cui cum Kuhnio assensus 
sum, praesertim quum dubium sit, an hoc decompositum 
προεπιστέλλοµαι usquam reperiatur. προςεπεστάλη cum Kuh- 
nio interpretamur, non tanium permissum a senatu est Pleu- , 
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roniis,.ut ab Achaeis se segregerent, verum etiam xsandatum 
Sulpitio, daret operam ut, plures. civitates adimeret concilio 
Achaico. πόλεις κ. v. λ. urbium quantum. posset. myaxemum 
numerum disiungeret. Pro οἷος est οἷς in Mosq. et συλλόγαω 
pro συλλόγου. Pro vulgato ἀφεῖσθαι Sylburgius vel ἀφεῖναι 
vel ἀφέσθαι legi volebat; recte, quum ἀφεῖσθαι 4ργος — 
συνεδρίου τοῦ ᾽Αχαιῶν passive positum sit: nos prius illud 
. praetulimus. 

$. 9. ᾿θηναίων — ἀξίαν. De his rebus cf. Plut. Cat. 
mai. cap. 29. Bona est Coráyi coniectura: : πολέμῳ πιεσθέντες 
Ut hic, sic VIII, 4, 2. ὑπὸ Φλεγυών soMuo πιεζομένοις. Re- 
cepi. In Mosq. πισθέντες est. καταφεύγονσιν οὖν ὑπὸ τὴν Ῥω- 
pelov:Bovidv ante Facium, qui Sylburgii Kulmiique corre- 
ctionem ἐπὶ τὴν 'P. f. recepit a Stephano quoque Byz. confir- 
matem v. “δρωπὸς, ubi ex Berkelii correctione hoc legitur: 
“έγεται καὶ ἀρσενικῶς. — Παυσανίας δὲ ἓν τῷ ἑβδόμω την μὲν 
πύλιν θηλυκῶς εἶπε' «ιαρπάζουσιν “ορωπὸν ὑπήκοόν σφισιν 
οὖσαν. καὶ τὸ ἐθνικὸν (seu potius τὸ δὲ ἐθνικὸν) οὕτω" ἆα- 
ταφεύγουσιν ἐπὶ τήν Ῥωμαίων βουλὴν of “ορῶπιοι. De Oropo 
cf. I, 34. ἀναξίαν pro ἀξίαν Mosq. δεηθεῖσιν ᾿4θηναίοις. ,mis- 
sis tribus legatis ex Academia, Portica et Peripato, de quibus 
videantur notata:ad Aelien. V. H. III, 17.“ Kuhn. τῶν φρου- 
ρῶν ἀδικοῦσιν ἄνδρας "Όρωπίους Vulg. Qmnum Facius dixis- 
set, ad τῶν φρουρῶν paulo insolentius τινὲς supplendum esse, 
Clavier scripsit τών φρουρῶν [τινες] ἀδικοῦσιν. Sed multo 
nielior est Sylburgii sententia, rectius legi ἄνδρες quam ἄν- 
ὄρας, hoc sensu: quidam e praesidiariis militibus. | Simile 
est illud IV, 24, 2. «άακεδαιμονίων ἄνδρες ἀποθανεῖν κατα- 
γνωσθέντες καταφεύγουσιν, ubi v. adu. ἑροῦντερ pro ἑροῦν- 
τας Mosq. Post ἀνθρώπων γὰρ articulum τῶν inserendum 
esse, recte vidit Sylburgius. hunc in Vulgata omissum addidi. 
οὐ ante τοῦ ᾽4θηνάίων δήµου omisit Mosq. ἐπηγγέλοντο Mosq. 


$. 8. Vind. οἱ Mosq. omittunt ἑδέοντο, et ille praebet 
κατέφυγον τε pro καταφεύγοντες, hic autem κατεφεύντε. Deinde 
ἐξαγγέλει Mosq. ὡς ἕκαστος τάχους εἶχεν iterum cap. 18, 2. .5n 
pro el τι Mosq. σφίσιν ἁρπαγαῖς παρεῖτο. Vulg. παρεῖϊτὸ σφισιν 
ἁρπαγαϊς e Mosq. dedi. ὑστερήσαντες --- οὗ χήκιστα Mosq. dva- 
χωρῆσαι pro ἀνεχώρησεν Vind. Mosq. 
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SG! CAPUT XII. 


$. 1. Ὠφελίας Mosq. πἀὰρὰ 4j. pro παρ 444. dedi e 
Mosq. ἐν χειρὶ Vulg. sed ἐν χερὶ Aldina. hinc existimo e Vin- 
dob. iy χερσὶν legendum esse. ἁποστερεῖν --- ἄλλον abest a 
Mosq. ἐκ τοῦ εὐθέως Vulg. sed malui Sylburgium sequutus et 
lic et cap. 14, 4. dx τοῦ εὐθέορ scribere, quum non modo 
hoc ipsum reperiatur VIII, 8, 2. 20, 2, sed Suidas etiam ac 
Phavorinus. εὐθέος interpretentur φανεροῦ. Atque ut ix τοῦ. 
φανερού VIII, 8, 6. vel ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς IX, 1, 8, ita ἐκ τοῦ 
εθέος dictum esse arbitramur. Hoc vero cum Vigero p. 598. 
xn reddiderim £emere. Clavierius quoque idem in codd. 1410. 
1411. repertum recepit. δή post βεβαιοῖ Corayus mutat in δέ. 
με Facium legebatur dc &AÀ' ἦν' is e cod Vind. edidit ὡς 
έρε ἦν. Sylburgius Kuhniusque voluerant dg ἄρ᾽ ἦν. quod 
cibus Parisinis 1410. 1411. confirmatum recepi; idem 
fcit Clavier. Μεναλκίδας μὲν ὑπερῇρεν Ὑπ]ρ. μὲν uncis cir- 
απιἀεᾷὶ, neque Corayus retinendum putavit. ,,Interpretes 
pet dmiGrÍg periodum clausisse videntur, et sequentem sic 
incepisse, Καλλικράτης, eg dlago. Sylb. Porsonus Vulgatae 
ἀπισία, KalAixgevmv, ὃς ἑλάόσων adhaerens hic dw inseri 
volut. Fortasse ὠὀπιστία. Καλλικράτης ἑλάσσων dw legen- 
dum est. Sed de toto hoc loco ὡς dQ' ἦν — Καλλικράτην 
Codofr. Hermannus a me consultus anno huius saeculi septimo 
respondit, se dubitare an versus essent, nullum certe metrum 
inesse, nullam poesin; credibile autem esse, versus alicuius 
comici mumeris demtis in prosaicam inutatos esse orationem. 
Et hoc et editiones Kuhniana priores sequutus huic loco ora- 
tionis prosaicae faciem reddidi, quam οἱ Kuhnius tacite ade- 
merat Hunc minores imitati ita scripserunt: βεβαιοῖ δὴ τὸ 
leyouevov* 

Ὡς ἄρ᾽ ἦν καὶ πῦρ ἐς πλέον ἄλλου πυρὸς καῖον, 

Καὶ λύκος ἀγριώτερος λύκων ἄλλων, | 

Καὶ ὠκύτερος ἱέραδ [fgexog πέτεσθαν' 

Εἴγε καὶ Καλλικράτην ἀνοσιώτατον τῶν τότε 

Μεναλκίδας μὲν ὑπερῇρεν ἀπιστία, Καλλικράτην, 

& ἑλάσσων παντοίου κ.τ.λ. Καλπίας et Clavier maximam, 
Facius minimam distinctionem post Καλλικράτην esse voluit. 
Neque Corayus, quo vitiis, in quibus hic est locus, medere- 
tur, certi quidquam habuit. En ipsa buius senis praestan- 
üssüni verba: , Tout ce passage paroit embrouillé par les 
copistes, Voici comment j'oserois le rétablir: Βεβαιοῖ δὲ τὸ 
Ἱεγομενον, ὡς ἄρ᾽ ἐν 
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δωρεᾷ inter Elatenses. sibi conciliavit. adde onmino adn. ad 
ΙΧ, 40, 4. 

$. 8. Φασὶν pro.cgisiv Mosq. δι ἃς ὅμως «à dxovid;. 
ὑπερβῆναε, καὶ omisso verbo πείθει Mosq. ΄Ἴασος, ὄνομα τό- 
zov, καὶ Ἰασίνης ὁ ἀπὸ εούτου ait Suidas. ἐπόρθησεν, ὅροις 
ante Facium, qui Sylburgio monente ὃν Όροι; scripsit. pro. 
ὄροις est οὓς in Mosq. ᾽4χαιῶν — ὑπήκοον. sed hanc ób cau- 
sam non dicendum fit «4ολαίαε oppidum, namque, ut Pau- 
sanias ait, lv ὄροις χώρας τῆς «Δακωνικῆς situm fuit. . Ἐξγήρας 
pro ἐξεγείρας Mosq. De forma ηΌρισκεν cf. ad VIII, 42, 4. 
ποιὼν pro πιὸν Mosq. ἄρξαντι iv τῷ δαυτοῦ νῷ, τότε μὲν -4α- 


' φεδαιµονίων x. τ. À. Vulgata. Kuhnius corrigebat ἄρξαντι ἐν 


TG ἑαντοῦ χρόνω, Facius — ἕθνει, Clavier βίῳ, Schneider 

ἄρξαντι ἐνιαυτῷ τότε. Verba ἐν τῷ ἑαντοῦ và Amasaeus prae- 

termisit ín sua versione, cui ea Sylburgius sic addita voluit: 

ut ipse procul dubio apud animum considerapit, Reliquum. 
est ut quid nos de hoc loco sentiamus adiungatur. Nobis vi- 
dentur verba àv τῷ ἑαυτοῦ vo suo loco mota et in altiore sede 

collocanda esse, ita: οὐ γάρ τινα — ῥωτηρίαν dy id ἑαυτοῦ 
νῷ ηῦρισκεν. Sic verbis ξαυτοῦ vq alieno loco deiectis, iv 

τῷ recte copulabitur cum τότε, Coniuncta autem haec ἐν τῷ 
τότε saepe leguntur apud Pausaniam: sic paulo ante hoc ipso 

$.: ᾽ἁχαιῶν Pv τῷ τότε ὑπήκοον. adde IV, 17, ο. "Interea. 
ἑαντοῦ vo) uncis disiunximus a reliqua oratione. 
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$. 1. ᾽Αφίκοντες — ἀποσταλλέντες Mosq. De hoc 4fa- 
relio Oreste pauca apud Polyb. XXXVIII, 1. ἔνθα — &o- 
κισµ. Significatur Corinthus, ut patet e $.9. τὴν προςοίτην 
Mosq. Ὀρχομενίους ᾽Αρκάδας etiam IX, 36, 4. memorat, εἰ 
Homerus Iliad. II, 605. 

$. 9. De Spartanorum tonsura, calceis, westitu cf. 
Meurs Misc. Lacon.I, 18. 16. 18. et Palmer. Ex. ad h. |. 
ὄνομα" nomina propria Spartanis peculiaria, veluti Lichas, 
Menalcidas. τὰς δὲ pro τους δὲ Mosq. φθάνοντες ante Faciun, 
qui Sylburgii emendationem φθάνοντας, codice illam Mos- 
quensi confirmatam recepit. ἐνταῦθα pro ἐντεῦθέν Mosq. ἐβιά- 
ζοντο ἕλκειν moléebantur, contendebant rapere ut Plutarch. 
v. Num. 2. adde Paus. VIII, 49. Aliud narret Livius Epit. 61. 
$2. θιρίδαν. Apud Polybium XXXVIII, 9. bis est 8ragíócs,. 
atque sic inde scripsit tacite Clavier. db&dem legatus Boma- 
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παν post Οτφεῖρπὴ miseus Sextus fudine vocetur. Επίλθονον pro 
enélóoutv et | soscfepdiw pro scofcfieaor. Meaq.. Pro αὐτοὶ ο 


πονται est. αὐτοὺς ερέκεσθα: in Mosq; , : 
$. 8. et 4, De his, cf. Polyb. XXXVII, S »q9.- espe 


pes. Sic ἐρωτικαὶ ἀνάγκαι γεωμετρμκᾶν ἀριῤητερας in Platoh. 


Pol, V. p. 28. Bip. ἔτνχον γάρ stove r— ἤχοντες Vulgata, Mu- 
lvi cum Clavierio sors in τόκε. Sensus; ndmque tum iam 
»wraMt a liomanis missi, aderant. ᾖκειν interdum. vün 
pueteriti habere, ab aliis.iam arimgadversum,est. cf. Sturzii 


lex. Xenopb. ἐκ 209 εὐθέος scripsi pro ἐκ τοῦ εὐθέως ut cap. 


12, 1. idem fecit Clavier: πολεµήσάσι pro πόλεμο» xal. . Mosq. 
Invulgato ἐκ sai:Suquovov Facius acribi voluit. ix zov δαι- 
wm imo scribendum est, Ex zev.ócipovov* idem Porsorio 
t Gorayo placuisee npno.video ; .sed idem iam Sylburgius vo- 
"X. ut patet ex eius versione, dyam recepi. Sic et cap. 
& slc sei... Fast καλοῖτο Porsonus inserit &v: Corayus 
Ὃ emendabat-dzvyÁ". ἂν καλαῖτο.. :Deboc Jythea cf. Polyb: 
A, 1. Mosquentis. vocabulum πρώτην. Ante-dínv iuaerit, ped 
pt ζηµίαν omittit. ῥεύτερα εὐνοκθσίν'. ἐδμωσαν ydo Ewv 
--᾽μϕιοῦσιν Mosq. éxzíaos Vulg. ut: Q3, 7. Scripsi. ἐκεῖσαι 
ucap. 18,.8. δίς ἀπατῖδαι Hom. Odyss, ΧΗΕ, 198. .'.) 
$. δ. ᾽Απέστελλεν Ρχο:ἐπέστελλεμ.Μοψᾳ. De L. Mummio, 


, huus belli duce Romano ,- οἱ, Liyii Epit. 62. ot infra ad enp. 


16, 5. praeter Velleium Pat. 


Li 
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$. 1. Ke) d ante σὺν Mosq. :otüisit. : Pro φανῆναι est 
yj in Mosq. dpíyOuc Mosq. male: media enim producitur: 
vide Hom. Odyss. . Vl, 297. τῆς πρὸς abeat a. Vind. et Mosq: 


. "wes ἤρηντο vd i Ῥωμαίων Vulg. ὁπόσας εἰρῆντο ὑπὸ Ῥωμαίων 


. Hinc eruimus quam.veram .putamus esse lectionem: 
ἐεύσαι εἴρηντο ὑπὸ Ῥωμρίὼν quaecunque dictae erant. a Ἱο-- 
"anis, quas scriptor cap. 14, 1. nominavit. Non quae ad 

anorum partes transierint civitates, sed quas Romani foe- 
dere Achaico solvendas esse dixerant 1. c. significantur. Vul- 


Bü videtur corrupta corrigendo efficta £e; et fenvro alibi 


Issivam habet vig αἱ Vlt, 60, 5. ενήσεσθαι ὀργὴν Mosq. 
Ίλαυνιν ig Μακεδονίαν τὸν σερατὸν διὰ Θ,σσαλίας Vulgata; 

d haud dubie ab auctore ipso scriptum.est dx Μανεδρνίας. 
Hoc voluit iam Goldhagenus reponi; Clavierium quoque ita 
Kripsisse nunc video, mirans, qui dicere potuerit: ,,je.suis 
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"Ox valove Vulgata. Schneider delendum censebat ' leudans 
Platon.-Criton. $. 8. ubi est oxei Opotog εἶναι πα) ὁ πρότερος. 
. adde locos illos, quos excitatos vides ad Paus. I, 99, 6. Alia 
ratio est loci IX, 11, 1. οὐδέν τι ópofac άγονες Σχησίχο- 
poc καὶ Πανύασις ubi positum: est {,' quie deiride καὶ sequi- 
tur. Nos 3'in nostro loco uncis notavimus, . Pro vulgato of τε 
VfOnvalos scripsi ex Kuhnii einendatiohe-dce of ἄθην. Clavier 
ὅτε 4θην. e cod. 1411. ἀπώλυντο πρὸς τῷ ποταμῷ τῷ -4σι- 
νάρῳ ᾽ τότε τῷ Καλλιστράτῳ- Σαλβαία. τοῦτό τε τῷ Καλλ. Vin- 
dob. τοῦ τότε τῷ Καλλ. Mosq. Hinc Facius eruit ερώτῳ τῷ 
Καλλ. quod recepi; fortasse quimpiam:scribi malit: τῶδε τῷ 
Καλλ. Clavier dedit e codd. 1410. 1411. τούτῳ τε τῷ Kao. 
quod ne reficiendum sit valde vereor. &ylburgio autein xectius 
esse videbatur ἁπῶλοντο vel'seltem ἀπολδλυντο quam dmo- 
Avvio. Sóripài ἀπωώλλνντο ut Clavier e codd; 1418. 1411. sed 
minore distinctione usuà sum' post 44uidoe. -Pro vulgato πα- 
θέσχε τόλμα διεχπέσαι διὰ τῶν πολεμίων Lobeckius suspicaba- 
tur legendum esse παρέστη τόλμα dtenmaico, 8.4. π. vide. eum 
ad Phryn. 725. atque etiam Porsonus διεχπαῖδαι proposuit. 
ὉΓ αἃ Hesych. διεκπέσαντες. $. 9. fuit διαπέπτειν. Schneidero 
in Lex. gr. διεκπίπτειν idem est qnod διεκπαίειν, qui et co- 
gnatum Gbxxroc;g affert. αὐτὴν 'ante αὖθις Mosq. omisit. 
διαρπάζοντάρ πειρῶν v0 ᾿ἀθηναίων στρατόπεδον, πάεαβαλλει 
τε ὅσον Vulg. Kuhnius a Valckenario probatus cerngebat 
διαρπαάξονίάς τε εὐρὼν, ette post καταβάλλει volebat subla- 
tum. Clavier dedit διαρπάζοντας δὲ ἕει εὑρών' quod, asi litte- 
rarum figuras spectes, prope accedit ad Mosquenais et codi- 
cum 1410. 1411. lectionem διαρπάζοντες δὲ ἐπειρῶντο, quam 
in minore editione expressimu» ;. neque adhuc facti poenitet, 
quum «οπου» sit: aggrediobantur diripere d£teniensium ca- 
stra. Διαρπάξοντες ἐπειρῶντο refertur ad Συρῤακουσίους' quod 
nomen latet in praecedente vocabulo Zvgexovoag. cui simile, 
quod legimus cap. 16, 2, ubi-v. adn. Etiam Participium 
iungi cum verbo πειρώοµαι notum est. Sic Herod. IX, 26. 
ἐπειρῶντο »crióvyrtg. cf. Lex. Herod. Schw. Abruptior saue 
hac nostra lectione efficitur oratio, sed eo minus videbitur 
corrigentis manui deberi. voaspeva ἐπέναιρα ,, Amas. jetalibus 
vulneribus acceptis, Suid. ὀπικαιρότατα, ἐπιαινδυνότατα. Àt- 
tamem ῥπίκηρα scribendum esse vix dubito; idem enim Suidas 
ἐπίκηρα, ἐπνθανάτια, κὴἡρ ydo ὁ Θάνατος. Vide etiam Hesych. 
h. v.* -Fétius. Sed ἐπίφηρος est fere fragilis, caducus, εἰ 
τραύματα ἐπίκαιρα sunt quae alibi dicuntur καίρια, sic ἔπι- 
καίρως ἠτρωμένοις IV, 8, 1, quod Porsonus ad Vulgstun | 
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defendendam recte huc yocavit. adde Lex. Xenoph. v. ὀπίκαι- 
eoc. Caeterum silere de hoc praeclaro Callistrati facto Thu- 
cydidem VII, 68, Valckenarius adnotavit. — . 

$. 4. Ἔκεν &yyslog , Herodoti phrasis de Cyro αὐτὸς 
dyythoc Κροίσφ ἐληλύθεε Kuhn. I, 79. πομὺν pro πιών 
Musq. ut 13, 5. τἡν ic χρήματα nisovitloy. Ἠοο in Diaeo 
viium etiam Polyb. XL, 5. notavit, quem Jocum iam Kuh- 
nius citavit, τὴν ante ig χρήματα Mosq. omisit. ἀπεδίδασκον 


Mosq. . 
$. 5. De celeritate qua illud bellum confectum. est, Kuh- 
nius mos reiicit ad Florum (lI, 16.) et Polybium (XL, 5. et 
M, 5, 6.). .De Corintho capta vide et Polyb. XL, 7. cf. 
uin. ad $. 7. τε pro τινα Mosq. ἤρεεται pro ᾖρει τε idem ἁπά- 
dero δὲ ante Facium, qui e Vind. singularem nmuunerum re- 
εξ. ὅσοι — uro, εὐθὺς — ἐτεθνήκεσαν Vulgata. Dede- 
nm e Mosq. µήτε pro µήτοι.  Consentit nobiscum Clavier, 
qui ex suis codd. 1410. 1411. scripsit uyz'. De hac regulae 
grammaticae migratione dicétür ad IX, 17, 6. Corayus tamen 
hac vitii specie offensus assensum sustinuit, legique maluit 
μὴ τὸ εὐθὺς. In ὠνήκοντα ἐς θαύματα ivre offendit Porsonus, 
qui emendavit ὧν. ἐς θαῦμα. Verbum ἄνηγετο Kuhnius red- 
dit: abducebatur Homam ; .sed de hominibus, qui e Grae- 
cia» Bomam proficiscebantur aut mittebantur ut de rebus quae 
indidem eodem deferebantur, in usu erant ὀνάγεσθαι, dva- 
πίµπεσθαι, ἄνοδος. vide cap. 10, 2. p. 648.,549. cap. 12, 9. 
14, 2. De Mummio in rebus ad artis opera pertinentibus rudi 
notus est Velleii locus 1, 19. Eiusdem abstinentiam laudat. 
Polybius XL, 11. τὴν exgozuovixqv ὀλιγωρίαν τὴν περὶ zd τῶν 
τεχνῶν ἔργα,. quanta tum fuerit, ostendit Polybius XL, 7. «d - 
&i — δίδωσι. alia Polybio. vide Polybii locum XL ,.8. a Kuh- 
nio iam citatum. (Φοιλοποίμενι Mosq. .Pro πόλεμον δὲ ὅσοι 
Kuhnius et Clavier cum Ainasaeo volebant legi πόλεων δὲ 0cas 
seu πόλεων δὲ αἱ quum in codd. 1410. 1411. sit of pro cor, 
In Mosq. πόλεµον δὲ of Ῥωμαῖοι ἐπολέμησαν vocabulo ἑναντία 
omisso. ἐμβούλους Vulg. Sylburgio, Kuhnio, Schneidero in 
Lex. graeco praeeuntibus correxi συμβούλρυς, quod Clavier 
quoque fecit, et Facius probavit. Accedit' auctoritas codd. 
1410. 1411. | 2 "D - 

$. 6. Οἱ — βουλευσόµενοι Polybio XL, 9. of δέκα di- 
cuntur. καθίστατο δὲ ἀπὸ τιµηµάτων τὰς ἀρχας' recte Kuh- 
nius; ,,Oligarchias instituit in urbibus a ditioribus guber- 
nandas. Apud Platonem de rep. VIIL (p. 197. Bip.) OZ- 
garchia dicitur sj ἀπὸ τιµηµάτων πολιτεία, ἐν qj οἱ μὲν πλού- 
ad Tom. 11. - k 
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x. 7. 1. voluerat. τῶν σερατηγησάνίων Mosq. omisit. Pro wnal- 
gato αὐξανόμενον i in Vind. et Mosq. est αὐξόμενον.. 
$. 9. Ἐλεύθερον κ.τ.λ. Graeciam univeregm. libertate 

donatam esse a. Nerone. Ydonei testantur anctores, veluti Sue- 
tonius v. Ner. 24. Plutarcinis de sera Πω. vind. p. 127, uhi 
plures citavit Wyttenbáchins. dAleyse.x. v; λ. Achaia usque 
"ad Tiberii tempora proconsuleri premebetur imperio; illius 
'aetate quum onera deprecata esset, levari eam in praesens.ísto 
imperio tradique Caesari placat tebte Tacito Annal. 1,76. Et 
'transtulit Tiberius ad curam suam hanc provinciam, sed se- 
* natu reddidit Claudius, ut relatum Jeginus apud Sueton. v. 
Claud. cap. 25. Neronis igitur tempore iterum Caeseriana 
facta provincia libertate aucta est a Nerone. ὀρθώτατα Mosq. 
εἰρηκένον Πλάτων y lib. $. Politic. καὶ τς φυχὰρ οὕτω qupzv 
«πας εὐφυεστάτας , xexifis ποιδαγωγίας αυχούσας, διαφ 

κακὰς γίγνεσθαι. ἢ ote, τα μεγάλα ἀδικήματα sal rd ὄκρα- 
τον πονηρίαν ἐκ φαύλης αλλ) οὐκ ἐκ νεανμῆς φύσεως τροφΏ 
διολλυµένης' γίγνεσθαι; ἀσθενῆ δὲ φύσιν μεγάλων οὔτε. ἄγα- 
θῶν οὔτε νακῶν αὐτίαν ποτὲ ἔσεσθαι;' Kuhn. sed. bic Plato- 
nis locus est Polit. VI. p. 85. Bipont. (491. e.) Suetonius Ne— 
roni dicit fuisse aeternitatis perpetuaeque famae cupidinem, 
sed inconsultam c. 66. οὗ μὴν Ἓλλησί ve Vulgata. Scripsi ye 
Ῥτο τε ut Schaefer correxerat et postea Porsonus. idem dedit 
Clavier. ὤνασθαι ante Facium, qui Sylburgii emendationem 
'ὄνασθαι recepit. ὄνασθαι est etiam in Mosq. Oveustediovoo 
κ.τ.λ. Áchaiam libertate demta in provinciae forme rede- 
gisse Vespasianum Suetonius testatur in v. Vespas. c. 8. 

$. 8. Hue usque historía; hinc regionis exponuntur 

memorabiia;, ac primum de Dyme et .Dymaeo agro usque ad 
finem huius capitis. «4άριόος sic etiam VI, 26, 5. VIII, 49. 
ub fin. apud Strabonem VIII, 387. IX, 440, ; Livium XXVII, 
$81. et in Bibl. Coisl. p. 289. scribitur fluvius Eleos ab Achaeis - 
dirimens, cf. Tzschuckius ad Strab. lociim posteriorem. nunc 
: vocatur Jiseo seu Mana v. Mülleri Dor. 11, 429. Viae a Pa- 
laio Achaia ad Metoki ad sinistram est Larisus teste Guil. Gel- 
lio in Itin. of Morea p. 25. 4αρισσαίας Vulgata. «4αρισσαῖφς 
Vindob. Aldia, Stephanus Niger, quanquam hic simplice 
sibilante: atque 4αρισαίας Creuzer quoque in Symbol. IL p. 
712. propter derivationem legi voluit. JDyme auctore Stra- 
bone ἐξ ὀκτω δήμων συμπολεσθεῖσα distabat ab Araxo promon-- 
torio Elidis sexaginta stadia VIII. p. 837, Pausania autem 
cap. 18, 1. a Piro fluvio quadraginta, Cf. et de Dyme 1, 9 
4. VII; δν] 1. Müller in Dor. 1I, 429. in 6ο loco ponendam 
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censet, ubi nunc est pagus Karabosta. "Dymes: nomen ost 
etiam in. Peutipg. tab. VII. Gollio teste in Itin. of Morea ρ. 96: 
creer unius horee via est a Palaio Áchaia ad Dymes vesti- 
Fla. 600» τετρακοσίους ἀπέχει τοῦ αρίσου Vulg. ὅσον περὶ 
τριακοσίους ἀπέ τοῦ. αρ. Mosq.  Dyme trecentis a .Lariso di- 
«at stadiis vertit Stephanus Niger. ὅσον τε τριακοσίους e 
οὐ. 1410. edidit Clavier. Nibby quoque habet: £recento. Cel- 
lrius autem in Geogr. antiq. Goklhagenus et Barthelemyus 
in Àna]yse des Cartes de. Voy. À. jeune Ánach. p. XVI. πα]. 
runt sezteooxovsa: scribi, Quum φριακοαίους΄ aeque corruptum 
vdeatur esse ac τετραποσίους, Vulgatam retinus, ne vituur 
*íio permutarem. αἰτία τωύτης Mosq. Οὐλυμπικὸς Vulgata. 
Kehnius eorrigebat ὁ /fovsiec, intelligens Lücium Quintium 
Paminium, fratrem et legatum T. Q. Flaminii; quam auücto- 
niztem. sequendam putavit .Goldhagenus: meque ausus est 
πεήετο Corsinus, quanquam is ju Fastis Att. T. HL p. 13-. | 
Θἰαμίνιος scribi maluit. Mihi tamen multo propius a vero 
er visa est Pahmern emendotio Σονλπίκιος nam 
iste Livio ΧΧΧ, 91. Dyme capta et direpta a Romanis est 
belio préore , qnod 914. a. C. ergo tempore belli Punici secundi 
is. cnm Philippo motum erat; hoc priore autem belio 
non Flamininus sed P. Sulpicius Galba multas res geseit, 
qui et auctore Livio XXVH, 31. c/aseerm appulii inter Si- 
conem e£ Corinthum, agrumque nobilissimae fertilitates ef—- 
fuse vastagit, Drakenborchius, cuius mecum animadversio- 
min ad. Livii locum priorem e T. IV. p. 640. nuperrime com-. 
municavit.Bosius Dresdensis , candem ob causam, quam modo, 
attuli, reiecta Kuhimii opinione Pabnerii emendationem pro- 
fert ut suam, fortisse quia Palmerium ita iam correxisse 
gmorsbat. Adde quod, eGamsi quod Kuhnius voluit scripsis- 
tet. Pausanins, tomen omisisset articulum ὁ ante ««ούχιος, eb 
forsan nen .4ούκιος sod 4εύκιός posuisset. Praeterea Mos- 
queusis lectiouis vitium ταῦτης Ουὐλυμπικὸς potius e Sulpicii. 
quam e Lucii nomine ortum videtur. Denique discünus ex 
Áppiani IX, 2, a. u. c. 546. Sulpicium in Graecia versatum 
ie, et ibidem 5. legimus οὗ πλείονες τῶν ᾽άχαιῶν ἀπεσερά- 
φοντο Ῥωμαίους διὰ tva dig τὴν Ἑλλάδα Σουλπικίου τοῦ στρα- 
τηγοῦ παρανοµήµατα. Clavier edidit Σουλαίκιος, quam le- 
dionemi Nibbyi quoque sequuta est interpretatio. ὄνομά oí 
μετέθετο ἐφ᾽ ἡμᾶς Mosq. codd. 1410. 1411. Ald. Francof. ἐς 
"Bde Kuhniana. utríütro τὸ ig ἡμᾶς Facius se dicit resti- 
Uusse: sed ita jam Abreschius correxerat iu Thucyd. p. 587, 
Valckenarii echedis testantibus. At ne sic quidem Pausaniae. . 
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nanus ipsa restitüta est, quem soripsisse iudicamus aezágevso 
τὸ ἐς ἡμᾶς, quod ix minore iam expressum est editiome. .Hio 
enim. Áoristus vim habet activam, Vide cap. 26, 2. Ὕπερη» - 
σίας δὲ cà πύλεν τὸ ὄνομα τὸ νῦν µετέθεντο, ubi nollem. exci- 
disset Facio: praestet eoribere µετέθενο. IX, 86, 1.. τῇ χώρα 
wj πώσῃ Φλεγυανείδα ὄνομα εἶναι µετέθεντο. VHI, ὅ, 6. Φια- 
Mov τὸ ὄνομὰ s noit µετέθετο dz αὐτοῦ; ubi hoo verbum 
refertur.sd NMominativum Φίαλος ut ibidem Ilepxeg ὄθετο 
ὄνομα Alyvuéesv uo. παιδί. X, 36, 6.« ὄνομα BOtvro.civj. edda 
VII, &, 8. VIL, 18, 3. nunc video. Porsonum qnoque vel µε. 
τέθεννυ νε] µετετέθη voluisse scribi. ἰγινίεον Mosq. λγημέ 
του. Ald. Francof. αμα. Sylburgü correctiomem. {ἐγηκίου wx 
Apollodoro ductam récepit Facius. . Pro 4fóuag apud Stepha- 
num Bys. est 4υμᾶν.  Utbem Dymen de muliere seu heroina 
Dyine dictom esse, leginrus etium in Etym. M. p, 494, Qued 
urbis etymon Streho VIII,.387. affert: πασῶν δυσµεκωνράνηι 
ἀφ᾿ οὗ καὶ τοὔνομα, invenitur etiam in Etym. M. 1. c, et Ste- 
phano Byz. ubi haeo urbs in E horionis versiculo ἐπνίίφνρος 
vocatur. ὁτὸ δὲ τοῦ ἐλεγείου τοῦ Ὀλυμαδάσιν ἐπὶ τῇ εἰκόν, τῇ 
Οἰβώτα οὐ προαιθείη τις eic ἁλογίαν Vulgatd. Corayue emen- 
debat Οἰβώτα ἄν προαχθείη τὶς sig: ἀμφιλογίαν νε]. Οἶβώτα 
προαχθείη ἂν sw cle ἁμφιλογίαν recte animedwertens, con- 
structionerm postulare, ut addatur ἄν. . Eadern autem negatio 
nem οὐ. delenti, quod contraxium sensum efficiat , 100.aseen- 
timur, quangaam pro se ÀAmasaei afferbi. versionem, . Expel- | 
Jendam ziam non esae, planum faezunt proximá , abi scriptoe 
eandem repetens sententiam eodém modo dicit: «oro οὖν οὖν 
ἄν τινο ἁλογίαν παραστήσειεν. Quid vero est quod Corsyus, 
quod attinet ad negationam hic repetitam, addat:or posrrest 
la conserver.ie??. Bi.hic, cur non antea in eadem sententia ? 
Caeterum in hoe altero quoque loco Corayus reponi inbeti da. 
φιλογίων. | Nos eius auctoritatem neque hic neque antea sequi 
potumus, quoniam et difficilms ad credendum est, idem vo- 
cabulam bis eodem modo pancis interiectis versibus corru- 
ptum esae, et vocabukun ἀλογία. videtur possó défemdi; in 
Phaverino enim etiem ἑταξέα exponitur, conturbatib ,:ut. po^ 
steriore loco recte verterit Amaaaeus niAil nominis Vutéc oom 
mutatio quenquam. conturbarit. Kuhnius in priore loco usus 
est formula: à iudicio recto ee pati: abduci.- Neque ὠπορία», 
quae se nihi obtulit, admisi, lt»que ex Coraeyi emendatio- 
nibus nil nisi dv, satis illud postertore etiam loco nobis com- 
mendatunk, recipimus. et cum Porsono scribimus Οἰβώτα odx 
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^ 
Bys. ο ida Mudo: Kod Πεκνσανίως ie Botossxsig* κ 
del Δυμοίῳ σεαδίρυ μὲν evtiouivip νίκην. Qui Stephani Jonus- 
iu Bihl. Coial, p. 981. 4a exhibetnr: xol Hawdosíag ἵ. Bou 
sol ανδρὸ — vuv. Pro eexta Olympiade Amasaeus Ίνιῶοι 
wptimczmn,, sed accomtoadendum graeco textui numerypp pue 
tavit Sylburgius. Memorabile tamen, quod etiam in Ensebij 
hrosico eeptierta non-sextéa ponuur.. sed cf. Vl, 8, 4. £ixowof 
x5 De hac statma Opbatae Olympica .cf.et.VI, 8, 4. καὶ 
7€ prO «νὰ Mosq. μάντευµα in 4ελφῶν Vulg. μάντεύµα τὰ ἐκ 
Mew, e ix. Yindob. hino fluit camweotio µάντευμα 
ix, quomodo loquutum 'Videmps, Páusanian: X., 10, 1. Oc 
*— ὁ δ᾽ Αχαιὸς Vulgnte. ᾿{χαιοῖο ced. 1410. Vind, Mosq. 
V «4χμιοῦς dedit Claviár e eod. 1411. Coreyua suspicabatur 
kyeidemn esse νικῶν, Gà. » -ἁγαιρῖς. Kuhmi audacia corrigebat: 
Qro Οἰβώτας στάδιον νικών" ὁ ὁ) "4χαιοῖρ Fructum talit 
ἰαὐογίφ Ocbotas vincendo etadsum: nam. ;dchivis etc. Nos 
cu Brunckio quidem et Incobsio in Àntb. Palat. T. Il. p. 842..— 
«npeiams νοκζῶν 60 € codicibus autem recepimus Αχαιοῖς muo- 
a. 3. 1. θήη pro. Guia" Moaq. τοῦτο οὖν. οὐκ.ουῖ corrocfie 
yiburgüü Aacite a Kuhnào recepta. in Ald. et Francof. τούνουν 
οὖν οὐκ legitur. τῶν ὡστέρων videtur pendere e vocabulo ὀνό- 
Mua, ut sensus eit: posterorum nomina a. »maióribuqo ducta, 
ονάγισθαε pro ἐπάγασθαι Mosq. ᾽Αμϕιάροόν Facius e Vind..ct 
lusosaei versione restituit pro dugíagev: illud buic ium Syl». 
bogus. prastulerat. [den addidx: ,, Phoronidae hie latiori 
dgubestione nominaniur Árgivi a Phoroneo, Argi wvo.** 
lino mprimis pertinct Stephani Bys. locus. v." 4gyoc hio: : λέ. 
Ίοντα {αἱ "dgytios) καὶ πακρωνυμεῶς — Ἡραμλέίδαι” My à 
eug -Lepeédou* καὶ πρὸ: 'Περσέως δὲ «4υγκεῖδαι καὶ 4a. 
οἶδαι sg δὲ aveo ργειώδαι (εί Paus. Vil, 8, 6.) sel 
Φορωνίδαν" οὓς ABpuv moupzaig. Pn Theseus. Erech- 
ides v, Pintarcbi v. Thesei cap. 8 
$. 4: Τοῦ ὥοτέως Vulg. τούτου Vindob. Pose ante Ἐο. 
dun, qui e Viud. et Mosq. ἐσει scripsit. τοῦ dv 4Φυμαίῳ dv 
ἐεξιᾷ Yulpata. Exproaseram Sylburgis eeudationem zq6 .Zfv-. 
Μαίων ἐν bei , quum prius dy videretur ex ollero natum eese. , 
Clavier zmaluit Faous τών «4υμαίων corrigentem sequi. τότε 
Vulg. divise scripsi auctore Sylburgio: idem pro eycev voluit 
evsé acibi: assensum sustinui, Herculem ipsum pro suo So- 
*trati angore etán amorie sui testimonium illud sepulcrun ex- 
*lruxiase significari exiatimone.. 
$. $. ista Dodwellü Η. 161. ,,Es ist klar, dass.P. bey - 
der Untessuchang di dtr Küste ven Elis bis Patráe xücht mit Ge- 
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nauigkeit verfahren ist, u. die Abechreibér Haben hier die Ver. 
wirrung vermehrt. Er giebt auf eeinem Wege von Kyllene 
uach Dyme nichts. als einen Tempel-der Mirierva nahe am L'a-. | 
risos an « magis iactata quum meditata widentur esse..cf. ad | 
VI, 96. extr... Verba 4υμαίοις — sé ἄγαλμα repetivit ex hoc . 
loco Stephartus Bys: ν..4ύμη. ἀρχαῖος Mosq. ινδυµένη ma- 
ter deum dicta.de LXndymo monte, qui bioeps foit. et inde 
nominatus est. v; adn. nd I, 4, 6. p.'20. et Etyimok M. 276. 
Kxgo de hoc monte. duorum cacumimum vocate est deum mater. 
et Dindymene ei. /fgdistis; de quo elteró nomine :cf. He- 
sychius h. v.-et adn. ed I, 4, 6. άτνηῥ supra 1, 4, 6, acribi- 
ir '4rvg. Kulimiüs adnotavit, Stephanum Nigrum legisse vi- 
deri οὐδὲν οἷός τε ἦν ἀπόῤῥητον ὂν ἐς αὐτὸν, ἐξευροῦν, quum 
ita ille e Pausania scripserit: qué autem. eeset «4ῑίου 

potis fui, quum id arcanum esset, percipere; eamque lectio- 
nem Íatetur sibi valde placere, suumque hoc 3udicinra Facio 
probayit ac Clavierio, quorum posterior etiam in versione il- 
]ud sequutus est. , Sed mihi quidem haeo lectio videtur nent 
repugnare Pausaniae, qui quum dixisset se,.quod. Attae spe- 
vtat originem, nihil reperire potuisse quod areantsn seu in 
axysteriis situm esset, refert quod Hermesienax de eius genere 
tradidit, et deinde addit λόγον ἐπιχώρνον Pessinumtierum de 

. eodem Atta,.et quomodo natus atque conservatus sit. liaec 
igitur de Átta narrans quomodo dicere potuit, se quis ille fue- 
rit nunquant potwisse percipere, quum id arcanum esset? 
Adde quod quae continuo sequuntur ἀλλ Ἑρμησιάνακαι κ.τ.λ. 
ut cum-ista; Jeclione parum €ongruunt, ita cum Vulgate bene 
conspirant. Neque Arnobius adv. gent. V, p. 184. nostrae 
abstat sententiae; quae enim ille.dicit ex intinus eruta anyste- 
ria, ea magnam deorum matrem eiusque.sacra spectant. Ka- 
λαοῦ. Stephanus Niger teste Kuhmo habet Ca. 'µητέρος 
Mosq. «4υδοῦς pro 4υδοῖς et ἓν ;pro ὧν Mosq. sel vw ἐπόμενον 
τούτοις. et aliquid his consentaneum. cf. aà VIII, 10, 4. Πε- 
αινοῦντα etiam I, 4.. Ποσυνοῦντα Mosq. Vind. ἀλλὰ dmgooet 
— λόγος. Hunc letius explicat Arnobius adv. gent. V. p. 
184 sq. ex quo loco excerpi placuit, quae nostro illustrando 
videbantur inservire. Arnobius igitur quum Phrygiae petram 
quandam commemorasset, cui nomen 4fgdus fuit, ita pergit: 
Ex ea lapides aumtos in orbem mortalibus vacuum Deuce- 
lion iactavit et Pyrrha: ex quibus cum caeteris et haec, Ma- 
gua quae dicitur, informata est mater, atque animota divini- 
tus. Hanc in vertice ipso petrae datam quieti et somuo in- 
cestia lupiter cupiditatibus apyetivit. Sed cum obluctatus 
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diu id, quod: sibi! promiserat, obtinero ΠΜ κακόν, wolupta- 
tem in lapidem fudit victus. ' Hanc petra concepit, ét mugi- 
tibus editis multis prhís mense nescitur d'écitmó materno ab 
nomine cognommatus ^fedesis.. Huio robur inviétumi et fe 
rocitas animi fuerat intractábiks, insana et furialis libido ex 
utraque sexus vi ràpia.. Ciurus dum audadia' quibesiramm modis 
poset vel debilitar: vel comprimi, saepenumero esset deorunt 
πι deliberatione quaesitusti, huius: ninéría cuan Liber in se 
jt: familiarem 4Η: fontem, quo eardorem'fyrerat suctus 
et stis lenire flaprantiam, ludo et venationibwe excitatur; 
vilidissitia. sutcendit v? merii necessitatis im tempore hauc 
vun accurrit Acdestis::!fit nt insolite re victus sépórem 'in 
dium deprimatur. Adest ad insidius Libert , ex setis scien- 
tsrime eomplicatis umunv plantae iniicit laqueum , parte alterg 
poles cumf ipsis genitalibus occupat: exsoletus ille vi meri 
crripit:se. ámpetu, et addücente nexus: planta, suis ipse sé 
viribus eo, quo fuerat, privat sexu:' dum dissklio (?) par- 
timu sanguis fluit immensus: rapiuntur et combibuntur haec 
(rr: malum repente cuni pomis ex his pürreum- nascitur: 
cuus Nam speciem contemplata regís Sangárii fluminis fiit 
arpit mirens, atque in sinu: xeponit: fit ex eo praegnans: 
unquam vitistam claudit pater, et curat ut inedia morietur: 
pomis atque «lis bacculis deum' sustentetur e matre: enititat 
parvulum. : Sed exponi Sangarius praecipit: repertum nescio 
quis sumit, format, lucte.alit hirquino: et quoniam Lydin 
scitulos sic vocat, vel.iquia/hiroos Phryges suis Πάρου elocu» 
onibus nuneupent, inde 2495 nomen. ut sortiretur effluxit, 
Hunc uxce: moter deum;.ore fütrat quod excellentissimo, di« 
ligebat,. et Acdestis blándus adulto comes, et qua solum po-- 
ierat am&ns. - "Tunc Pessinuntius rex Midas alienare cupiens 
tum ifami puerum eoniunctione, matrimonio éius suam filiam 
destinat: -ac e scaevus.aliquis nuptiali interrumperet gau- 
dia, fecit oppidum elaudi:: verum deum màter adolescentuli 
fatum sciens, interque homines ilum tam diu futurum sal- 
vum, quamdiu esset solutus & matrimonii foedere, ne quid 
accideret mosesti, civitatem ingreditur clausam, muris eius 
cpite sublevatis, quod. esse turritum ratione ab liac coepit; 
Ácdestis seatems ira convulsi a se pueri, et uxoris ad studium 
derivàti, comvwivantibus cunctis furorem et insaniam suggerit. 
Αίγα furiurum: et ipse iam plenus proiicit se tandem, et sub 
pmi arbore genitalia eibi desocat, dicens: tibi Acdesti haec 
habe, propter quae motns tantos furialium discrimmum οστι-- 
Glasti. Evolet cum profluvio sanguinis vita, sed abscissa 
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quae fuarmt,. megna legit mater deum, et: iniicik his turram, 
veste prius tectis atque involutis defuncti. Virgo sponse qnae 
fuerat exanimati pectus lanis mellieribas velat, da& lacrymas 
cum; Ácdesti , interficitque se ipsam, Mater su&fedit- eam dev, 
unde aprgdalus nascitur, awmritudinem significena funeris, 
lupiter rogatus ab Ácdesti, ut Atys revivisceret , nom- qjnit 2 
quod. tamen fieri per fatum posset, aine ulla difficultate con 
donat, Be. ogrpus ejus putrescat. Coutentum. Acdestim con- 
] secraese corpus. Pessipunte, oaeremonije annuis et. saacegdotuam 
antistibus honorasse. * ; Mitscherlichiua ad h. Hom. in Cerer, 
.872, τοσα animadverGt, fructibus amygdali vim .prolificaamm 
irübutam eq56, quod Amygdalua e terra progermisani ; ubi 
Agdistis αἰδοῖα iacnerant. z&:db αὐτῷ γννωκόρ Vulgate. αὐτῷ 
hinc alienum uncis incluseram; . Clavier omisit mt inutile wài- 
qum; quanquam. cogitari poteat, excidisse γενέσθαι, Vulgo 
scribitur ,fyójdrev* retraxi eocentum, ut I, ji Nomen '44yós- 
στις datum est et monti et matri deum, (vide ad 1, 4, δ. θά. 
atque Hesych.) et hoc ]oco doemoni cuidam: genere όχι: 
nis. Caeterum hic djspngunatur 4fgdistis ct dtieo; 0; pu— 
dendis enim virilibus Agdistia absciasis mata est amygdelus, 
et ex huius fructu Atten peperit Sangatii fiBa, postes. Agdistus 
 amesium, 2νγγαρίου Mosq. .Ώ9 δᾳπφανέο cf. dl 4,6, " 
- de eius conmmmctiene cum rebus deum matris Sch. Apoll. 

790. λαβεῖν —. τοὺς παρποὺς "Vulg. , Becepi Sylburgii een. 
dationem. λαβεῖν —— τοῦ καραὀῦ. ln λΐρες. αὐτίαα émerejg 1c- 
gitur, Sehwenckius in Etym.. Mythol. Andeut. p.97. putat 
ainygdael fractum veteres comparavíase cum psolibus (peli- 
minibus, celeim, testiculis). ut xtapov. et. dolfatbGot. Aliter 
in hac fabula anferpretaxs amygdalut Arholsum vidunus. αρα. 
' yoc περιεῖπε τὸν maoida. ϱ, Notandum zQeyoc pro αἴδ'', Sylb, 
atque etiam Valckenarius adnotavit, aptius fuisse vocabnium 
eij. Sed nulla est necemsitas ui περιέπειν hic interpretasmeux 
nutrire 4uo lacte, quum esse poemt fueré, curauv ngere. 
Quid antem Airgwino dacii krmobii faciemns? Fortasse alle 
. quod fabula de hixco tredidit male. atcepit. reddádatque. Aysst- 
prvoy Mosq. idem: ἔραρ 'oxnisit. ct. postes ᾽Αγδίοια .pro ph. 
duy praeliet.- Φυνοικήσοντα τῇ Vulgata. συυαιίσυναρς τοῦ 
Mosq. De xesbo ἐφίότασθαι ad I, 6, 4.. «αἱ sd αἶδάδα επιί-- 
xowe μανεὶς ὁ “άπνης. Glemens Ales. Peotr. p. £2. postquam 
narravit; .Corybantes fratres duos suum tertium fratrem in- 
terfeaisse, eosdemque hos frairicidas δέκα, in qua Dionysi 
pudendum situm M, in Tyrrheniam detulisse, : et. hanc 
cistam cum pauendo veneraudam &zadidisse Tuscis, adiit: 
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ὃν) 3o elslav οὐκ επεικόεμς τὸν iüpvqüvviveg 4ντιν πᾷοςαγο- 
ρεύεσθαι Φέλουσιν, αἰδρίων ἐἑστερημένον. Apud Nicetam in 
Creuzeti Melet. [. p. 29. ἅτεις est Bacchi epitheton... 'Clemen- 
lis antem verbs illustrantur his Etymologici M. p. 168. της) 
ὁ Διόνυσος ἐπιθετικῶς' ἀπὸ τῆς γενομένης ἐκ τῶν Τιτάνων εἲς 
αὐτὸν ἄνης καὶ φθοράς. Ergo οὐ ἄτη, ἁτῶ i. e. βλάπτω qui- 
dam ducebant Attae nomen, et hanc Gv veferebant ad. αὐδοῖῳ 
ixouzopufve, Hinc ἰκίο”άττης ipse sibi-ea demeestisse feres 
ku, µετάνοναν Mosq. qui mox "/rrgy omisit, — "^ ^ 

4. 6. Ἐν δὲ οῇ χώρα τῇ Zvpalg ἐσεὶ καὶ sf-vos δρομέωὰ 
Οἴδστα νΗνη. τούτῳ ὅ- dv Ὀλυμπία ᾿Αχανῶν xgertto γόρας λαὶ 
bu οὐδὲν ἐξαίρετον παρ αὐτῶν ἐγένετο εὕρασθαι Vulgata 
κ wo ὑρομέας Οἰβώτα φικῆς ἄν το Ὀλυμπίᾳ ᾿Αχαιῶν πρώτα 
fe; οὐδὲν ἐξαίρετον παρ αὐτῶν 0 Σὔρασθοαιοοάά 1410: 
ΙΗ1. Mosquensis ἐστὶ et ἡ et λαβόντι omisit; et Οἶβαντα pro 
Olfeva habeg. Pro νίκη. τούτῳ est ψικήσαντα in Vihd. etMosq: 
I kis erni lectioném, quam in minorem editionem recepi4 
wi stellalam posai, fortasse μνήμα excidit seu κάφορ. neque 
derai iam lectionem, quippe qua quidquam mehus ab aliis 
politum nescirem. Clavier scripsit Ἐν δὲ τῇ χώρα τῇ 4υμαίφ 
led καὶ ᾗ τοῦ δρομέωὸ Οὐβώεα φνωνήσαντι iv Ὀλυμπία ᾽Αχαιῶν 
αρύτῳ, γέρας οὐδὲν ἐξαίρετον παρ αὐτῶν ἐγένετο εὕρασθαν 
(uod quum ipse carere sensu vidisset, hanc proposuit cornie- 
cuam: $ τοῦ δρομέωὺ Οἰβώτα εἰκών.. Olfeg νικήσαντι ἓν 
κα ἔστιν εἰκὼν τοῦ δροµέωὺ Οἰβώτα' φικήσαντι τούτῳ iv 
tl Praeivit et in erroréui duxit Kuknius: is enim ei» 
pro νίκη substitui iusserat; sed quae extremo hoc capite πιο» 
moratur Οὐβώτα sixdw, es non in Dyniaeo, qui Kuhuii error 
eit, sed in. Olympico fuit agro. vide VI, 8, 4. . Facius. pu* 
üvit, scribendum esse Άήχη οἱ intelligendum | Fietoriae si- . 
mum, guod in honorem Ὀεδοίαε positum e£ 4 τοῦ Oi- 
feta Ni sq dictum fuerit. inl τοῦτο Vulg. Ex emendatione 
ὑ]σατρ ἐπὶ τούτῳ scripsi. Ὀλυμπικὴν Mosq. Ὀλυμπιᾶσιν 
dem. às post οὕτω idetn omisit. παισὶ abest a Mosq. De huius 
Sutrati victoria cf. VI, 8, 1. ἑναγίζειν τῷ Oifée, καὶ ην. 
wenjdovew dv Ὀχυμπία, στεφανοῦν τοῦ Οὐβώνα τὴν eixóva. 


. la vulgo distinguitur: Facius e Mosq. recepit spavsacoiw, sed 
. Wierpupcisonem non tetigit. Nos, virgula post κρατήσωσιν 


Ira, iy Ὀλυμαίᾳ coniupximus cum sequentibus: namque 
inte i Dymats, ἐσεεφάνουν autem Olympiae, ubi Oebo- 
le statua erat. 
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- δι 1. Pro ze post Ziaóíoug Facius δὲ edidit, quod Syl- 
burgius.imm vo]uerat. ῥς 9e00oÀgv pro dg Βαάλατταν Mosq. εἰ 
Stephanus Niger. De Piro cf. cap.22, 1. Prope Olenum fuisse, 
testes habemus Hesiodum apud Strabonem VIII, 842. (61.) 
et Herodotum I, 146. In Etym. M. p. 476. est Πέρος. Oleuus 
inter Dymen et Patras (v. Strab. VIII, $86.) ,,in den von 
Pelaeo Achaia $.nule südl. gelegenen Ruinen'* Müller in Dor. 
I1, 429. Oieni vestigia Gel]ius in Itinerary of the Morea p. 24. 
trium horarum et. dimidii spatio removet a.Patris. ὅστιν ovx 
ἀλώχιστά σφισιν͵ Δείγματα τὸῦ λόγου, τίς ὁ δεξάµενος ἐν Μολένῳ 
βασιλεύς ante Facium, qui Pulmezii correctionem. 4εξαμενὸς 
ϱ cap. 19, 8. p. 078. haustum recepit, Goldhageni sequutus 
exemplum.  Mosquensis autem oimnitlit τίς ὁ et ante dy inserit 
$'* quod ducere ad veram lectionem videbatur δείγματα τοῦ 
λόγου «{εξαμενὸς ὁ ἐν Qiévo βασιλεύς, in minore, nostra cx- 
essam ediljone. Clavier rudem carentemque constructione 
codicum 1410. 1411 ,: qui τές ὁ non agnoscunt, lectionem de- 
dit: δείγµατα τοῦ λόγου, «4{εξαμενὺς δὲ dv Ώλένῳ, βασιλεύς, 
Cf. εἰ de hoc Ίλεκαπιεπο V , $, 4. Diod. S. IV, 33. Apollod. 
M, 6, 6. Nomen adhuc corruptum est apud Anonymum de 
XII. Certam. Hero. in Ruhnk. Ep. cr. Il. p. 976. Sensus: De- 
«amenus , Olené γεν et quae ab eo Hercules aocepit dona ho- 
4pitalia, non. minima pare sunt eorum, quibus ee iactal 
uarratio aljorum, qui .Herculgm eiusque res celebrarunt. ἐξ 
ἀρχῆς uupov.Mosq. ἐλεγεῖαν — πεποιηµένον videtur essc di- - 
eüchon elegiae alicui insertum, et huius Eurytionis Olenique 
parvae mentionem faciens. Francklius in Callino p. 55. malc- 
bet Hexmesianactis distichon in Eurytionis statuam intelligi. 
Ruhnkenius in Ey. crit. IL p. 876. sumcbat fuisse celegiam ad 
Eurytionem Centourum , cuius argumentum forsan fuerit Mue- 
sunache, Oleni filia, rapta ab Eurytione, sed liberata ab 
Hercule; ubi locus Anonymi de XII. Cert. Herc. corrigeudus 
fuit. De JIermesianacte cf. ad VI, 17, 8. ἐς Πειράς τε καὶ ἐς 
Ένρυτειάρ: de his nihil habeo dicere. Εὐρντιάς Vind. Mosq. 
Apud Strab. VIII, 886. (802.) Olenii Dymen migrarunt. 


$. 9. Be Patris et Patrensibus usque ad cap. 21. εσα. 
Cf. de iis Wessii Add. ad. Thucyd. HI, 88. O., Mülleri Dloriens. 
Π, 497. Sickleri Nachtr. Anm. u. Berichtig. zu Dodw. Roise 
p. 51. atrae distabant, ut hic locus testatur, a Piro LXXX. 
stadia, a Aio quinquaginta (vide cap. 99, 7.) vel quadra. 
ginta (apud Strab. VIII, 887.); -ᾱ CoréntAo ad Patras eet itcr 
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vieiati horarüm texto. -Hoblouaio in lomgeney trough. Albania 
T. I. p. 938. triginta trium in Müller. Dor, II, 426. Patrass 
t» Palajo Achaia 3 hours 55 minutes, Megaspelia by Kalabrita 
lv Patras 19 h. 55 πι, referente Gellio in Itinerary of the Mo- 
rea p. 23. 196. Idein de praesente Patrarum conditione dicit 
p. $sq. pluribus autem Dodwellius I, 1. p. 158 sqq. Strabo- 
nis aetate erat πόλις ἀβιόλογος eandemque ille dicit ἐξ ἑπτὰ δή- 
pev συμπολισθεῖσαν. v. Strab. VIII. 587. et 337. Patras ad 
ipsum mare exstructes non fuisse, viri docti iam locis Thu- 
cydidis V, 59. et Plutarchi in v. Alcib. 16. planum fecerunt. 
C. Paus. c. 21, 2. ὀγδοήκοντα, DodwelL II, 1. p. 148. dicit 
ex viam quatuor horarum deficiente tertia horae parte. De 

Pre cf. c. 99, 1. et Strab. VIII, 849. Auctore Dodwellio II, 
2, ἐν 958. Glaucus nunc .Leuca vocatur. À Patris ad Glaucum 
uus horae via est deficiente circiter quarta parte. v. Gellii 
of the Morea p. 23. Mosquénsis post ἀνθρώπων i in- 

writ οὐ zz0ÀAóv': fortasse βασιλεύοντα ἀνθρώπων oU πολλῶν 
1 Pansania scriptum est. Ειωπείωπι hunc agriculturam a 
Triptelerno doctum quomodo Welcker in Schwenckii ΕΙ m. 
Myth. Andeut. p. 296. negare potuerit agricolam fuisse non 
mlelligo. Τρωττολέμου — rrjg γῆς. Similia de huius urbis no- 
mine profert Etymologicum M. v. Αρόη, et Stephanus Byz. 
hunc ipsum Pausaniae locum. Ante Faucium legebatur oix1j- 
σαι hic scripsit οὐκίσαι ut Sylburgius correxerat. εὐθεῖαν pro 
Ανθείαν Mosq. Porsonus: 4νθέα maluit. Welcker Ἱ. c. trans- - 
format "4vOríav in puellam. Τριπτόλεμος — οἰκίζουσιν. | Ab 
Anthensibus cultam esse Cererem, discimus ex Athen. XI, 
460. Ώχο” 4νθειαν Porsonus scribendum putavit 4vOt[av. sed 
c. Homer. Iliad. IX, 161. ubi Agamemno Achilli"4»8etav βα- 
θψλειμον offert. Μεσσάτις ante Facium, putant urbem ita ap- . 
pellatam esse, quod media inter Antheam et Aroén fuerit. 

$. 8. Μεσάτῳ — ἐπιβουλεύοντα — Πατρᾶσι Mosq. Pro 
Πανῶν Clavier suspicabatur Τιτάνων legendum esse. Pafreum 
dicunt etiam Patraum vocatum esse, idque confirmant tetra- 
drachmo argenteo im Seguini Selectis numism. antiq. p. 103. 
el. pr. et Begeri Thes. Brandeb. T.I. p. 988. Πρηνγένους Mosq. 
atque etiam , postea. aed cf. cap. 6, 2. IIl, 2, 1. ἐντὸς τοῦ 
Vulg. nos οὗ post ἐντός inseruimus cum Mosq. ὄνομα — Πα- 
τρας. Ántiquum tamen 1jomen Αχοῦ non plane exolevisse nuini 
lestantur ita inscripti COL. À. A. PATRENS. i. e. Colonia Àu- 
gusta Aroé Patrensis, vide Wassii Add. ad Thuc. II, 83. 

$. 4. «ἰγινήτης nomen proprium est etiam VIII, 5 5, 5. 

τοῦ ᾽ἁρπαλου Vnlg. lam ad Π1, 1, 8. dixi, Meursium de re- 
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est parola iy Ape «αφριάς. v. Hesych. et Bhavor et apud 
Calydonem: fuit του “4αφραίου. Απόλλωνος tenplum : teste 
Strab. X, 469, nisi τῆς Αρτέμιδος. — ἑλαφρύτερον. v. Apollod. 
I, 8, 2. αὐτία Mosq. Duas igitur huius cognomenti causas ai- 
tulit Pausanias, duas alias Martinius Ἱ. c. p. 188. et. 142 sq. 
quarum altera est, qupd admodum fera » vel ferarum venen- 
darum perquam studiosa fuerit, a 'gje i. 9. θήρ et λα parti- 
cula augendi vim habente, ut λαφθία contractum sit ex ἑαφη- 
ρία. altera autem repetitur a festo buius Deae, quod ῥ. Ί. 
enarratur; quoniam enim postulaverit, ut tot animalia sibi 
loc'festo immolarentur, propter singularem hanc. fererum 
appetentiam ,Aàgelav dictam videri a λάω, ἐπόμο, vehementer 
appeto et φήρ, ut λαφηρία, λαφρία ait ferarum cupidiasima. 
Denique Müllero in Dor. 1, 377 sq. Diana Laphria, et ἀἰτωλὴ 
apud Paus. X, 98, 6. .( quae: etiam σχῆμα ἀκοντιζούσης παρε(- 
χετο) videtur esse eadem, Aetolicam autem putat fuisse deam 
frumentorum, quae aliquando apri sumta specie sata interfe- 
cerit. τὸ μὲν ὅή — Θηρεύουσά ἐστιν. Vulg. δὴ cum. Mog. 
omisi. Formam et habitum Dianae Laphriae Martinius credi- 
dit cognosci e Patrensium numis, quos Valens (Vaillant) iu 
Numism, aereis Imperatorum, Augustarum et Caesarum in 
Cojoniis, Municipiis et Urbibus iure Latio donatis P. L p. .123. 
149. ed. Amstel. suppeditet. πεπονηµένη ante Facium, qui 
siezoÍnvo: e Mosq. adscivit. Ναυπάκτιος pro vulg. Nevxaxsio 
, Mosq. Naupacti quoque füit, ubi Messenii habitantes a Ca- 
lydouis vicinis cultum Dianae 'Laphriae acceperunt teste Pau- 
sania IV, 81, 6. De Menaechmo ac Soida cf. indices. in Meyeri 
Hist. art. int. Gr. et in Winckelmanni Opp. Martinius nostrum 
locum de Callone et Canacho simulque Plinii XXXIV. cap. 9. 
sequutus Menaechmum hune ( qüem a Sicyonio distinguit) et 
Soidam putat centesima fere Olympiade, a. u. c. CCCLXXX, 
a. C. n. CCCLXX. maximam artis suae famam laudemque ade- 
ptos esse, ergo tempore bellorum, ,quibus Pelopidas atque 
Epaminondas inclaruerint. τέκμαίρονταί τε Porsonus legi το” 
luit. De Canacho cf. indices in Winckelmanni Opp. et adno- 
tata ad Paus. Il, 82, 4. adde X, 9, 4. In Anthologia Palat. 
T. II: p. 692, ubi Musa ab eo facta Jaudatur, nomen eius Ka- 
ναχᾶς scribitur. De Ca/lone cf. &d II, 82, 4. τιν pro τινὶ 
Mosq. 

$. 7. " Ayovói δὲ καὶ «4αφρία ξορτὴν τῇ ᾽ἀρτέμιδι Vul- 
gata. Cum Meursio in Graecia Feriata et Porsono 4άφρια 
scripsi. περὶ «μὲν τὸν κ. v. λ. In ara fuit locus excavatus, in 
quo ponebantur ligna incendenda, ideoque maxime. arida, 


H - 
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Ligna autem, quibus haec ara sepiebatur, erept viridia, ne - 
boc septum «gni in ara accenso consumeretur. ἄνότατα pro 
cvoseza Mosq. λειοτέραν x. v. À. leviorem mollioremque ter- 
ram in arae gradus congerentea eosque illa. explentes, τοὺς 
ante qvaf. Mosq. omisit. [sgovuévg Vulgata; sed scripsi Γερω- 
µένη, etiam Corayo suadente. cf. ad IT, 82, 1. adnotata. καὶ 
ερωμένη ----ἐζευγμένων Ad hoc illustrandum Paciaudius in 
Monum. Pelop. T. L' p. 106. profert numum a Patrensibus in 
houorem M, Aurelii percussum, in quo ille talis sacerdotis 
imaginem expressam putat. 4j post ξορτὴν abest,a Mosq. ὃς- 
βάλλουσιν dg τὸν βωμόν' non est intra arae septum conii- 
au, sed in ipsam. aram, ergo Ἱ. q. ἐπιβάλλουσεν ἐπὶ τὸν 
βων. quod ut fieri posset, ἐμηχανώντὸ ἄνοδον ἐπὶ τὸν. βω- 
μὴ, ut est paulo ante. ἐνταῦθα x. v. À. hic passim vel ur- 
um vel aliud animalium vidi quaedam sub primum ignie 
inpeum. niti perruripere, quaedam viribus sibi aperire fu- 


gam. ἐμβαλόντε Mosq. 





CAPUT XIX. i 
$. 1. Hic veog «b [ερῷ c. 18, 6. et περιβόλῳ τῆς Zla- 
φρίας c. 90, 9. distinguitur. Ty xal ἀφίκετο Ma La dg. 
d. ad II, 8, 8. adn. γῇν ita codex Mosq. saepo; iterum $. 8 - 
&pra .c. 17 , δ. προηγησαμένῳ ante Facium, qui e Vind. et. - 
Mosq. προδιηγησαμένῳ restituit, quod Sylburgius iam volue- 
nt. Sic supra cap. 1, 8. ὀπέξεισιν ὁ λόγος pot προδιηγήσα- 
µνῳ, ubi omissum est πρότερον sed ut nostro loco Pausa- 
nas, ita Herodotus IV, 145. loquutus est die, πρόφασιν, τήν 
là ἀπηγήσομαε, προδιηγησάµενος πρότερον πάδε,  Mosquensis 
ate ἀνθρώποις inserit εοῖς, perperam; sic f. 9. τοῖς ἐνταῦθα 
ἐνθρώποις. Ante Facium legébatur Ἰώνων — iv οἵκφ τέµε- 
vx — ἐπίκλησιν  ἶ5 monentibus Sylburgio ac Kuhnio corre- 
Ἡί ἐν κοινῶ. Lucus enim et in eo templum Dianae. Triclariae 
prope Patras et ad dextram earum ( v. cap. 22, 7.) communa 
fuit Ionibus. Aroén, Antheam et Mesatin habitantibus; et Dea 
ipsa Jriclaría dicta est de tribus partibus, quas quasi sorte ^ 
Mcta erat ab horum trium oppidorum incolis. Τρικαλλίων 
Vind. Τρυιλαρίων pro Τρικλαρίας Mosq. [ερωσύνῃ δὲ εἴχετο' 
Vulg. Quam Vind. et Mosq. habeant dis, non dubitavi scri- 
bere [ερωσύνην δὲ εἶχε, Sic cap. 98, 7. 4| τὴν ἑερωσύνην ἔχει. 
ldem suasit Porsonus, et recepit Clavier, qui hoc reperit in 

«d. 1411. in 1410. est Γερωσύνη δὲ εἶχε. 
ad Tom. ΠΠ. ὶ 


* 
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3 0&9. «Απξ Εῤᾷόθαί Vind: dg itisérit -XajaiBU. Τως. 
Scripsi Kogar8o* sic Mosq. idein voluit Sylbarglus ac Porso- - 
ns. éodem modo scribitur in Apollod. II, 4; 5. et 7. ἐμνᾶτο 


' i 3 : . uS ο, | 
αὐτὴν παρὰ τοῦ πατρός, , Phavorimus:  Mvari, ἐπὶ ἀνδρὸς, 


2 


οἷον μνᾶται ἀνὴρ γυναϊκὰ. ' ἐπὶ δὲ γὐναικὸς τὸ μνηστεύεται, 
ἤγουν ᾗ yvvy ἡνισεεύξται dil: γράφεται Xo] ἄνδρα. quod 


ébse. «vaysóQar Vulg | 
Iuit substitu “ἀγἀγέόδαι... Idem Jaifdàt Abreschli córtfecturam 
ἄγεόδαι, qusé probafá ést Poksónó et'Corayo: &y?tet yovaixa 
d dvljo, 7yoU» λἀμβᾶνἔι uit Phatóriuüs, addé th 


Ibürgio Pa vag aptius quam :0Jp ἐδώνχας videbatur 


voce. ἔρωτι, ubi persp ctitatis causà virgdlam posuimus In 
St. s JH -€o»69 MN. C» S ve ὃν SO 7 707544 
αναδτρέψαι θεών ο) offendit Kulinius, scd 
"ED * . 4 - ὃν, 3 D ν αν - * . . ** “9 
ἀνασῖρέφειν, ἄδατρέπειν Commotus iudicavit, ἀναστθέψάι li. 


Ἱ. pro ἀνατρέψαι subvertere esse positurá, ursüs $dem'fHe- — 


sychius ἀνατρέπειν interpretatur ἀναστρέφειν, et ita discri- 


E eerte a"Tloiha Mág. D. 618. Exerci. v. hd VIII, το, 4. 
P 


γαι Vülgita. Valekenarids ad Herod. IV,'78. vo- 


1 : Jlbori. Mag.p. 
6. Hot recepi. ἐπέδειξε £k Subieckdni latét in sequente - 


esychii glossa . 


men his verbis intercedens tollere videtur. Sed quum hoc 
loco non converted aéu. reyertendt 1&tiby quae est in ἀνα- — 


σερέφειν (ut IX, 4, 2. 89, 5. cf. Etymol. Gudjan. p. 666.), 
δα evertendi vis, quam dvorg£iti) Bibet, reduiratot , equi- 
dim vix üübíto, quin éorrigeliBluin sit dvergEyei. Eadem est 


Coraylsenténtia, Sic X, 16, 1. ἀνξτρεψεν Ix βάθζων τὸ fóa-— 


Vóv. Mosquetisis καὶ ante ἐξέπλήόαν repetivit. tjs tb yid 4do- 


πον Ὁὺδὲν ὠπῦδιδούόης Ὑω]βαιά, Recepi Kuhiif emeridationem 


Porsono elluhi probatam καρπὀν ὀύδένα, Sylburgius ἁάρπών | 


οὐδὲν nialuit. Sed ecce: τοῖς ἐνταῦθα οὐκ dzidlüóv x&nov 
odd£yà ἡ Τα; 28, 8. ὀὐδὲν bt bJ6fja confusa etiám IX, 


$6, 2. vàdoiz Eo νόσοι Mosq. BA" ἀὐτῶν Φάνατοι Ὑαἱραία. - 


Sic ἐπὶ esiet pDfattéF ut YI, 20, 4. sed convenienttüs ést dz' 
&Utv* quod post Sylburgium Corayus quoque aniriadvertit: 
Siinilia vit κό έτος τε ἀπὸ τοῦ ἐράύματόὸ καὶ d vritirg -τρι- 
talo avvipi ή, 11, 6. νόσος τὲ ἑξάϊφνῆς xal θάνατὸς ἐπέ- 
dafs es^ ἀὐλῆς 111,5, 9. ἁόπος καὶ Oxyog ἀπὸ κἀύματος κα- 
τἐλάμβανεν avxov IX, 93, 9. De ᾠπὰ et ἐχὶ confusis cL ad. VI, 
{0 1. ádn. πλείὀνές Μόδα. sic πλέίονα $.8. ἁλῥιόνών 1, 48, 8. 
πλὲόνες Vulg. illud recepimus. 2fmilichue postea AfWichus 
dictus, própe Patras fuit. v. cap: 99,7. Τρικαλλίὰς pro Τρι- 
xÀaglag Vind. eliam postcà. &xoAAvvto Mosq. ἀφθρωπῳῷ ψυχῆς 
sl. v. λ.' homo iion dabitat vitae quamyis prétiosáe iacturam 
J'cere, modó amatis Jfrui lictat, sic Sylburgius. 


L 





AD LIB. VIL. CAP. XIX. 168 


$- 8.- Παύσόασθαι δὴ οὕτω Vulg. Scripsi 8$ pro δὲ Syl- 
burgio assentiente. γῇν Mosq. De Eurypylo Euaemonis filio 
llom. Iliad. II, 736. Post λάρνακι maiore usus sum distin- 
dione; nam ἔργον μὲν — Ἡφαίστου scil. 4v — 4αρδάνώ per- 
tinet αἆ λάρνακα. cf. EX, 41, 1. ubi scfiptor fabulam, Vul- 
. cani opus fuisse hanc arcam, reiicit. ὅτι — ἀπολείποι Mosq. 
ἦνοιξε — θέαν. Cum his propter similitudinem comparabis f, 
18, 2. de Herse et Aglauro narrata. Απ Ίπο pertineat 1 Sa- ' 
wüel 6, 19, mihi non liquet: εἶδὲν ἕς τὸ ante Facium, qui 
Vind. e£ Mosq. cod. auctoritate dc delevit. ἐρ τὴν Θεσσαλίαν 
w patriam; paternum Eurypyli régnum in Thessalia mon- 
«1t Homerus Iliad. II, 754. ἔπεί τε pro. ἐπί τε Mosq. Ald. 
Crha portus Delphorüm. ἕς τὸν — xóXmov: vulgo Cris- 
wem appellatum. τὸν ταύτὴν ante Facium, qui e Mosq. τὸν 
τούτη restituit, quod Sylburgius iam voluerat, qui et τὸν ταύ- 
rg; coniecit. ΄ ἐχρῆτο pro ἐχρᾶτο Mosq. cf. ad: If, 98, 8. ὑπὲρ 
τς νόσου Vulgata. φόστου pro νόσου habet Mosq. Codicis 
letionem praefert Facius; at ea meliorem esse Vülgatam, 
ptet tum. ex. praecedentibus ἅτε δὲ οὕτω — πλοῦν ἐποιεῖτο, 
tum ex sequentibus xal otro τῷ — ἐπαύσθη. Facius dicit se 
1t ita iudicet oraculi responso moveri, quod inagis ad redi- 
tum pertineat quam ad insaniae medelam. Sed in oraculi vex- 
bis hoc latet, eum si ad locum pervenisset monstratum, imn- 
μπα liberatum iri, et'ibi habitantém tranquille vitam tradu- 
durum esse. adde quod Eurypylus templum signumque ere-' 
xise dicitur Σὠτηρίας, ἀποφυγῶν τὴν μανίαν cap. 91, 9. 
ergo ea. se inprimis liberari voluit. κατήνεγκεν Mosq. omisit. 
πρὸς τὴν ἄρόην — γῇν — παρθένων Mosq. ἀφίκοντο ἕς µνή- 
µην — βασιλέα ve ἱδόντες — παὶ ὑπενύησαν. Hic Grammmatita 
postulat, ut τε exterminetuf, neque tamen hoc faciendum est, 
quum ve Participio adiunctum: alibi etiam reperiatur. 'v. Her- 
mannus ad Viger. p. 779. sed ὑπονόησαν Mosq. habet: ex 
quo fortasse erit qui eliciat ᾠπονοήσαντες" quod istam tolle- 
mt ἀνωμαλίαν. Ante ἐπιχώριοι Facius of e Mosq. inseruit. 
ἱπαύσθη Vulg. ἐπαύθη Mosq. cf. adn. ad IT, 22, 9. σὐμμαχή- 
σοντι Vulg. sed scripsi ὀυμμαμήσαντι’ quod hadd dubie Syl- 
burgius quoque voluit; narh quod in eius &dnotatione legitur 
»Itctius συβµαχήσαντας, praeterito tempore** sine dubio vi- 
tium operarum est, quod rhala fide repetivit Kuhnius. οὔτε 
μὲν Vulg. οὔτε μὴν Corayus et Porsonus correxerunt, quod 
recepimus. o? καὶ Vulg. Sylburgius volebat d καὶ cu, quod 
placebat Corayo. Kuhnius éonfugiebat ad transpositionem καί 
diet ili, In Vind. ac Mosq. est καὶ of. sol, undé scripsimus 

, 12 
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καί of καὶ assehtientibus Ῥοτεοπο et Corayo. Pro ὄγωσι Por- 
sonus ἀγάγωσε scribendum censuit. - — - | 





CAPUT XX. 


(0$ 1. Vocabulum 4ἰσυρνήτης ducunt a ovo, συέω et 
interpretantur gui studiose et diligenter ree curat, qui eum- 
mo inperio pracest. Y. Lennepii Etym. Veteres referebant ad 
vocem αἶσα, vel αἴσιον,, τὸ xaO1xov v. Helladii Chrestom. et 
Criticos ad Homer. Odyss. VIII, 258, ubi βραβευταὶ seu aya- 
φοθέται ita appellantur. ἐννέα᾽ numerus novenarius crebro 
usurpatus reperitur inprimis in Homeri carminibus. vide lliad. 
I, 53. II, 489. VI, 174. IX, 466. XII, 25. Odyss. Vill, 258. 
XIV, 980. 240. 948. 314. adde Hesiodi Theog. 636 sq. 722. 
801 sq. Ηγιπ. Homer. in Apol. 91. in Cerer. 47. Novem fuc- 
runt Curetes apud Diod. S. V, 64. novem dies Deucalio fere- 
batur per eluviem aquarum in Apollod. I, 7. totidem celebra- 
bantur Carnea; novem Musae; Ἐννεάχρουνος. Iu Etym. M. 
ἐννέα ducitur ἀπὸ τοῦ ἐνδεῖν slg τὸν δἐκατονιάριθµόν. crgo 
esset: cui unum deest ad. plenum numerum, unde novum 
initium numerandi faciemdum est; hinc de summa dierum, 
qui illum praecesserunt, quo quid factum esse seu accidisse 
narratur. Eustathius. quum ad Iliados rhapsodiam primam 
adnotasset, Homérum esse εεπίφορον sig τὰν ἐννέα ἀριθμόν, 
ad librum secundum hanc profert rationem ὅτι τεεράγωνός ἐστι 
al τέλειος ἐκ τελείου τοῦ τρία γινόμενός πολυπλασιασθέντος εἰς 
avrov (quadratus numerus est et perfectus ex perfecto natus 
i 6. ex ternario in se ipsum multiplicato). De numero fterna- 
rio, quem veteres pro perfectissimo habuerint, cf. Winckel- 
. manni Opp. IV, 166. VII, 117. Auctore Varrone apud Arno- 
bium adv. gent. IV. p. 178. numerus novenarius in movendis 


. rebus potentissimus semper habitus est et maximus. οὓς dy— 


dilopa. , Tales Homerus Odyss, VIII, 968. κριτοὺς vocat. μιᾷ 


prima Sylb. reddit. εἰς τὸ ἐντός Vulgata. Sylburgius, Kuhnius, 


.Goldhagenus Amasaeum sequuti recte correxerunt: ἐκτός᾽ 
quod nobiscum recepit Clavier. cf. de hac confusione ad VI, 


. 0, 9. adnotata. Ex Aesymnetae igitur templo, quod paulo 


post commemoratur, in quo baec arca videtur fuisse, protuht 
eam sacerdos. ἄστάχυσιν £geegav. refertur ad sterilitatis poe- 
nam repetitam et remissam vide cap. 19, 9. οὓς ἄγοιεν τῇ -4ρ- 
τέµιδι θύοντες Vulgata: scribendum censemus θύσοντες, quo 

Sylburgius iam voluit, Corayus comunendavit. Neque temere 
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euspicatus videtur esse Sylburgius, in locum Vulgatae παρὰ 
τῷ 6rd substituendum esse παρὰ τῇ Θεῷ, Amasaei vestigia 
rquutus. Triclariae enim templum ad Milicbum fuit: ibi igi- 
tur suspenderunt coronas spiceas, et hederaceis coronati per- 
tebant ad. Áesymnetae templum in ea Patrarum parte situm, 
quae mare spectabat. vide cap. 21, 2. Reddidimus hanc con- 
textin lectionem: . 
$. 9. 'O περίβολος τῆς 7fagolac est illud ejus Z£oóv im 
uce, quod c. 18, 6. memoratum est. καὶ 4θηνᾶς --ἠρυσοῦ. 
Ia Patrensium. numi, quem Martinius in Monum. Argi. Syl- 
lee illustrandum sumsit, aversa fronte Miuerva cól 
mia, gradiens, et dextra hastam, laeva scutum 
ἐπμένω ----- πόλιν. nam quae a cap. 18, 6. narrata sunt, pev- ΄ 
ἴναὶ ad Patrarum arcem. Zióvpévgg Mosq. τὸ ante .ἄγαλμα 
οὐδὲν uncis notavimus assentiente Porsono. bri --- Ὀλυμπίου. 
Matinius in sui Patrensium numi fronte adversa caput lovis 
Ülympii expressum esse credidit. 4fixoióg — τοῦ /fnóliAevog. 
lluius hymni imitationem esse Horatii carmen decimum Hbri 
primi existimant Porphyrionis hoc scholio ,, Hyrmus in Mer- 
σπα ab Álcaeo lyrico poeta'* commoti. In Homeri loco, 
qii est Iliad. XXI, 446, vulgo hic εἰλιπόδας legitur. ,, Mor - 
fangus scribit εἱλίποδας, & perittosyllabo εἰλίπους. 1n Al- 
dino perperam erat ε[λὲ sóc. ex quo suspicari liceat, m 
manuscripto fuisse £fAÍxo0ag , accentu duplici, ad significan- 






. m scilicet duplicem scripturam εἰλίποδας ab εἰλίπους, et 
ἠλιπόδας ab εἰλιπόδης. ^ Sylburgius. εἰλίποδας scripsi. ἀγαλ- 


pre pro ἄγαλμα Mosq. | 

$. 8. '"Hylxa — μόνοι. cf. cap. 18, 5. πλήν γε δὴ τοῦ 
5, 4. Odeo sb Herode Attico Áthemis exstructo loctm, 
quem O. Mueller in Erschii et Gruberi Encyclop. T. 6. y. 234. 
Bonstraverat, dedimus in Descriptione Áthenarum Peusaniae 
Mtticis subiuncta. De hoc Atheniensium Odeo loquitur Philo- 
&utus de vit. Sophist. L. II, 1. f. 6. et 8. p. 549. 554. dv£- 
hie δὲ Ἡρώδης 4θηναίοις καὶ τὸ ἐπὶ 'Ῥηγίλλῃ θέατρον x. v. À. 
ἀθέατρον ἀναθεῖναι αὐτῇ ( Rhegillae coniugi) τοιοῦτον. Hic 
Κιοᾳπο et postea Πρηνγένους est in Mosq. e£. cap. 18, 3. oi 
Πκρέως ἡλικίαν παιδὸς ἔχοντες καὶ αὐτοὶ xeidíg εἶσι. Vul- 
fata. ἔχοντος Mosq. codd. 1410. 1411. Ámas. idem voluerunt 
Porsonus et Sylburgius, quorum quem postremo loco nomi- 
uvi, ia vertit: qui, quum Patreus puerili sit aetate, et 
Fi ο puers. Quam lectionem nobiscum Clavier recepit. 
κά ea non contentus voluit Porsonus etiam αὐτοὶ mutariin | 
ευτοῦ hoc, ut arbitror, sensu: qui, quum Paireus εἰ ipse 
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puerili ait uetate, pueri eunt, Vulgata tamen ατολ. plenio- 


rem exbibet clausulam, quae illa correctiore nimis attepuatur. 

$. 4. Secundum Grammaticorum praeceptionem pro ἄν- 
τιχρυς hic scribendum esset dvrwxQU' sed cf. Loheckius ad 
' Phryn. p. 444. sarà ταύτην τὴν ἔξοδον Amasaeus vertit: iuxta 


eundem, exitum; fortassp corrigendumy est κατὰ τὴν ταύτῃ - 


ἔξοδον Sensus: $i ex ea fori parte, quae opposita illi est, 


de qua modo dictum est, exeae. In Mosq. inter τὴν et ἔξοδον 


. "vest E. idem xal vag «4ιμνάτιδος omisit, et hunc verborum or- 
dinem λέγουσιν ix Σπάρτης constituit. ἐν Moog cf. III, 16, 6. 
noster eutém locus dubium facit, . an AMesoa pars Spar(ae fue- 


rit. cf. O. Mülleri Dor. II, 49 sq. àx&ógv.à$ τῇ «4ιμνάτιδι τὴν 


ἑρρτήν ἄγουσε τῆς Θεοῦ ante Facium, qui a Sylburgio monitus 


post ἄχουσι virgulam posuit, τῆς Θεοῦ ad proxime trahens: - 


sed oportuit etiam .&yovor mutari in ἄγωσε, ut recte legitur 
cap. 19. extr. Clavier ἄγουσε retinuit; quod ut tneretur, 
ἐπειδὴ. νε] ὁπότε Porsonus proposuit. Pro τῶν ng οἰκεῶν 
Mosq. τις τῶν οἰκετών oifert. m 


. - $. δ. Τούτου τοῦ τεµάνους pro iw τούτῳ sj τεµένει. — 


Proximorum sezoístos.— στοῶν idv. sensus est: erant sub 
tecto porticuum, per quas aditus ad. ea patebat. — Sunulacro 
«esculapii ÍtQ0v cogitatione addendum. Ἰρευμένους pro 


-Πρευγένους Aldina. ὡσαύτως δὲ καὶ πρὸς τὴν ἑορτὴν 5 4hi- 
Sylbur- . 


pais ἄγοντες Vulg. καὶ πρὸς εἷς πρὸς τὴν Mosq. In 


gli versione: similiter etiam. quum ad festum. Limnatidi — 
agitandum solenni pompa procedunt acquiescere non possu- 
mus:. quare Facius comecturam proposuit, πρὸς mutandum 
esse in IIazgei* nam nou patri aolum sed et filio parentstum 


6556, admodum esse credibile. Quam coniecturam probabi- 
lem Clavier et Nibby iu contextum et versionem iutulerunt, 


nec nobis ᾠσαύτως δὲ καὶ τῷ Πατρεῖ τὴν — ἄγοντες scriben- — 
dum non videtur, praesertim quum in codd. 4410. 1411. 9t. 


Πατρεῖς ποπ πρὸς scriptum. Hoc θέρτρον putamus esse odeum 
paulo ante memoratum. 





CAPUT XXL 


S. 4. Iloltog έστιν ἱερὸν Mosq. ἐξ ἔρωτος Mosq; omisit, | 


παρθένον pro παρθένος Mosq. Pro ποµίζεται Clavier legeu- 
dum καθίζεται suspicatus est. Sed. quum κοµίζεσθα, hanc 
quoque pofestatem habeat ut sit se recipere, conferre 9! ali- 
quem. locum, causam mutandi videmus nnllam. ἱερέος Mosq. 
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Ἔπειρ» ante Farium. sed Sylburgius ium correxerat. ef φή- 
luct — μαντεύμρτα. res npta ex Herod. 11, 64— 57. Quam 
lerodotus qwyov, eam Pausanias et hic et VIJI, 28, 4. dguv 
appellat. ἁμαρτάνειν cum Genitivo personae gon ferire, (ut 
X, 22, 4.) non tangere, non movere seu flectere. Notanda 
autem est ἀνωμαλία structurae ἁμαρτάγουσα --ἐλείπετρ — αὐ- 
viv φονεύεσθα,᾽ ita enim incepit tanquam si voluisset dicere: 
τέος ἠναγκάζετο αὐτὴ dzoboveiy. À verbis ἐλείπεεῃ οὐδὲν ἔτι 
αὐτὴν φονεύεσθαι Hermannus de Ellipsi et Pleonasmo in Mus. 
Antiq. Stud. I, 1. p. 180. ita removet ellipsn, nf dicat, so- 
lum per se Infinitivum significare: ad pereundum; neque nos 
xmitinus hoc loco ellipsin, sed existimamus cum Kuhnio 
addisse sj, idque restituendum Pausaniae censemus.  Nam- 
qt illud. Aeizce φορῆναι alius generis est atque hoc Pausaniae 
J,91, 6. καὶ αὐτὸν ὑπὸ Ἠλείων ἐνείπετο τοῦ ἀγῶνος εἶργε- 
ffe, vel VIII, 48, 3. τούτοις ἐλείπετο νεῖμαι τα χρήματα ig 
οὐ προςήκοντας, ἢ ἐπαυξῆσαι τὸν βασιλέως πλοῦτον' quibus 
poser similis est locus, quem ita im schedig nostris correxe- 
runus ἐλείπετο οὐδὲν ἔτν 4 αὐτὴν φονεύέσθαι nunc Clavie- 
rium eodem xnodo scripsisse videmus, qui se in cod. 1399. 4j 
usertum reperisse testatur. 4j quam facile hinc expelli po- 
luerit planum est. Kuhnius vertit: nih aliud iam supere- 
rat quazm. (nisi) ut ipsa iugulare(ur Baccho victima. περοεξ- 
üpyacO£vcooyv Mosq. Ald. Francof. sed Sylburgius correxit. 
Κόρεσος ἐφεστήκει τῇ Ovoíg nempe ut [ερεύς Sic in Eurip. 
llecuba 221. θύματος ὃ᾽ ἐπιστάτης Γερεύς v. ἐπέστη τοῦδε παῖς 
4χλλέως. ubi Scholia ξερεὺς, σφαγευς. θύτης. κυρίως ᾗερεὺς 
ὁ σφαγεύς. ἐφεστῆκεν seu ἐπέστη de eo cuiua officium est seu 
eii níandatum. est ut victunam iugulet, ἀπέδειξεν ἔργρν — 
ὀατεθεὶς ἐς ἔρωτα ἁπλμοτότοτα Vulgata. Sylburgius maluit 
q* οἳ hoc scripsisset Pausanias, eundem non ἀπέδειξεν sed 
ὑπεδείξατο ecripturum fuisse arbitror. Sic Xenoph. Memor. 
IV, 4, 1. ἣν εἶχε γνώµην, ἔργῳ ἀπεδείχνυτο (alii ixtüsixvvto 
secijpue Eurip. Bacch. 47, ubi Bacchus de ae ait: αὐτῷ 
Pentheo) Θεός yeyag ἐνδείξομαι οἱ Andocid. p. 81, 84. ἐν- 
ῥείκνυται--- ὑμᾶς τοῖς αὐτοῦ τρόποις exolovOsiy ἀξιών. Quodsi 
Pausanias scripsisset ὠπέδειξεν ἔργω, addidjsset etiam ἑαυτόν᾿ 
Sic in Bacch. Eurip. Bacchus dicit μεταατήσρ πόδα δειινὺς 
ἐμαντόν 60. Sensus Vulgatae non deserendae esí: perpatra- 
vit facinus u$ omnium, quorum exstat memoria, purissimo 
uffectus amore i. e. quo ostendit ee — affectum fuissc. lane 
zepd — KogaíGgv τε ἕλαμος Mosq. vox ἕλεος similiter corrupta 
«n male reddita 1, 5, 5. I, 17, 1- 4ga jg αὐτὴν εἴργοσται 
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Vulg. Sylburgius scribendum putavit ὃς αὐτόν quod non re- 
ceperih quàm Vulgata sensu non careat; nam hic videtur 
— esse: puduit éam duri ingratique animi in omnibus quae 
erga ipsam £. e. pro ipea facta etant ab illo. Pro εἴργασται 
forsan scriptum füit eloyecro* corruptionis causá latet in 
proxinti vocabuli imitio. τοῦ λιμένος ----ποῤῥω ordine haud . 
dubie turbato: iam Sylburgius optaverat, ut Genitivus τοῦ 
λιμένος post πόῤῥω collocatus esset. 4j pro 7 Mosq. - | 
|. $.2. θεάτρου. v. ad 20. etr. τοῖς "reiois Vulg. Syl- 
burgius voluerat τοῖς ᾿Αχαϊκοῖς vel τοῖς Αχαιών, quorum po- 
sterius in minorem intuli editionem; sed longe melior est, 
quam póstea Clavierii editio in lucem protulit, lectio codi- 
cum 1410. 1411. haec: τοῖς ἀρχαίοις' significantur antiqua 
oppida Mesatis, Anthea, Aroé. vide cap. 18, 9. Quum de his 
tribus tria Bacchi haec cognomina petita sint, sic illa scri- 
benda fuerunt Μεσοτεὺς, "ívOcUc, ᾿4ροεύς' quod mecesa- 
rium esse viderat tum Ámasaeo Sylburmus, sequutus est no- 
biscum Clavier. Vulgo Μεσαδεὺς ---ρευς legitur. Bacchus 
"dv6ior I, 81, 9. p. 77. alius est, ubi v. adn. τὰ ante ὀνόματα 
Mosq. omisit. Quam Vulgata post πόλεώς ἐστιν habet virgulam 
sustuli, quum ἐρχομένοις referatur ad dc τὰ ἐπὶ Θαλάσση τῆς 
πόλεως. Quum vero urbs haec ipsum mare non attigerit, in- 
telligendae erunt partes urbis mare spectantes. cf. ad cap. 18, 
2. adn. Haec Σωτηρίὰ videtur respondere Sa/utz, quam Ovi- 
dias Fast. III. extr. una cum Iano, Concordia et Pace mense 
Martio ad finem vergente a Romanis adorstam canit: ubi Sa- 
lus est quum Zonaras X, 84. Ὑγίειαν voccvit, ille enim nar- 
rat, Augustum fecisse statuas Ὕγμίας, Ὁμονοίας καὶ Εἰρήνης, 
ergo eorundem numinum, quae Ovidius coniunxit. v. Bur- 
mannum ad 1. c. Ovidii enniliter statuentem, Salutem et Va- 
litudinem eandem fuisse deam, et Σωτηρίαν mentis, "Tynoy 
antem corporis prospexisse valitudini. Σωτηρίας cultus ite-- 
rum memoretur cap. 24, 2. gol pro φασὶ Mosq. - 

$. 8. Παρεξ Ald. Francof. Kuhn. cf. ad Greg. Cor. 
Schaefer. p. 21. Pro vulgato vocas δὲ cum Porsono sctipsi vo- 
GaÍÓe* sic maior distinctio post τίθενται mihi iu minorem 
mutanda fuit, et iustus sententiarum nexus restitutus est. ὃς 
ἅπαντας apud omnes Kuhn. Fac. e Sylburgii correctione. ὃς 
ἅπαντα Ald. Francof. Similiter ἐπίκλησις ἐς τοὺς πολλούς ἔσειν 
αὕτη «4{έσποινα VIII, 37, 6. adde ibi c. 9,8. et ἐπιφανὴς ἐς 
ἅπαντας. v. cap. 4, δ. Πελαγαῖος (Παλαγαῖος Mosq.) καὶ 4σφα- 
λναῖος Vulgata. Has formas etiam Schneider in Lex. gr. dam- 
navit. Recepi Εελάγιος καὶ 4σφάλος, quorum posterius ha- 
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bet Mósq. cum cod. 1411. idem fecit Clavier. Fateor tamen 
me locum, ubi. Πελάγιος vocetur, adbuc reperisse nullum. 
De dsphalio ad III, 11, 8. adde Creuzeri Melet. I. p. 32. "Iz- 
zwv — εἰπάζω.' Eadem fuit Cretensium sententia apud Diod. 
$. Y, 69, ubi Wesselingius adnotavit, perinde esse utrum 
Ἔπειον απ΄ Ίππιον elegeris. cf. ad VIII, 14, 4. μέν γε Vulgata 
Ρα Ὅμηρος, sed ye Mosq. omittit; quod sequuti sumus. μέν. 
pet V,7,1. Zomeri locus est Ilad. XXIII, 584. pro vul- 
fito ὕρκον Facius e Mosq. revocavit ogxov, Kuhnio iam idem 
vente; provocationem iurisiurandi per hunc deum attribuit 
Xaclao. Vulgo.in altero Homeri versu hic legitur μηδὲν pro 
H piv, quod restituendum putavi. In priore autem Mosq. 
muoyov praebet. In Pamphi fragmento Vulgata habet Ἴππων 
"imjga' metricam legem postulare ῥωτῆρα Sylburgius iam 
azumasdvertit; quam formam, etiam in Hesiodi Theog. 633. 
mprtam, in locum alterius substitui. Porsonus autem adno-- 
urit, Ruhnkenium correxisse z' ἑλατῆρα. Clavier quoque su- 
Wicabatur ita corrigendum esse. Per metrum an liceat, me 
prütiores viderint. Vocabuli autem ἠθυκρήδεμνοι iuterpreta- 
Uo incerta est: Goldhagenus nescio quo iure reddidit bema- 
dde; equidem, si probabilia licet sequi, malim erectis vexil- 


— lsornatae vertere. κρήδεμνον fuit non tantum τὸ τῆς xspa- 
— Miexeloupa, κεφαλοδέσµιον, sed etiam καταπέτασµά τι πλατύ. 
. Y. Schol. ad. Hiad. XVI, 100. XXII, 470. ad Odyss. I, 884. . 


Y,346: Quod autem vocabulo xópvufov, quod de capitis 
omameénto dicitur, accidit, ut ad navis puppim transferre-/ 
tr, idem videtur usu venisse voci κρήδεµνον, ut de vexillo 
Puppie usurparetur, quod erectum ventorum cursus recta se- 
quitur eosque nautis indicat. cf. Berghausii Gesch. der Schiff- 
μπας, IL p. 419. et Calcagn. de Re Nautic. c. 18. in Gronovii 
The. XL Hoc vexillum dicebatur vulgo ταινία. Dio Or. 74. 
9-397. vawíat al τὸν ἄνεμον σηµαίνουδαι κατὰ τήν στάσιν ἀεὶ 
πῦ πνεύματος αἱωρούμεναι illustrat quodam modo ἔθυκρη- 


. μνους νῆας. Praeterea ἐθύνειν de gubernaculo regendo po- 
utur; Odyss. Hom. V, 255. seócAsov ποιήσατο, ὄφρ ἰθύνοι, 


UWrlery εἷς doOUv πλοῦν ἀπευθύνοι, ut ait Phavorinus qui 
dit ἠθύναω, τὸ εὐθύνω, ἤγουν κατ’ εὐθεῖαν üyo. ὑθυντὴρ 
πιητικῶς d κυβερνήτης Possent ergo etiam esse naves vexilla 
habentea cursum endicantia rectum et gubernatoris instar re- 
£a. Clavier vertit: vaisseaux à Ja voile, Nibby: navi 
die dritte ergon le vele. T 
f. 4. "άνδρες post ἁλιεῖς omisit Mosq. Ἔστι δὲ καὶ ἄγαλ- 
μετα — xexompéva άρεως τὰ δὲ Απόλλωνος καὶ ἀφροδίτης. ΄ 
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Πρὸς τῷ λιμένι ῥᾳ ἔστι τίµενος. 1ΐθου μὲν — εἴργασιαι δὶο 
ante Facium interpungebatur, qui ita distinxit — 449sag, τὸ 
à Απόλλωνος. καὶ “4φροδίτης πρὸς τῷ κ.τ. ). In codd. 1399. 
1410. 1411. καὶ ᾿ἀφροδίέης, καὶ προς τῷ legitur: sed varie 
uic loco male accepto mederi studucrunt ; Kuhnius ita cor- 
rigendo: πεποιηµένα τὰ μὲν άρεως., τὸ δὲ Απόλλωνος" καὶ | 
«φροδέτης δὲ πρὸς τῷ λιμένι ἐστί τε τέµενος καὶ ἄγαλμα, ᾧ i 
Φου μὲν D Arnaud autem de Diis II. p.86. hunc in modum: 
"Agtcg καὶ 'ἀπόλλωνος τῷ δὲ ἀφροδίτης λίθου μὲν πρόσωπον 
— λοιπὰ εἴργαστρι, πρὸς τῷ ἁμμένι δὲ ἐστι τέμενος. — Denique 
Clavier ita scripsit: πεποιηµένα [τὸ μὲν] "Mpeg τὸ δὲ 'Αποὶ- -— 
λωνος. Kai Αφροδίτης πρὸς τῷ Άιμένι δέ ἐστι τέµενος [καὶ 
ἄγαλμα]. λίθου v πε. προσωπον x, z. . Quorum omnium nihil 
facile cuiquam probabitur a calidioribus alieno. Nos τὸ μὲν 
ante 4ρεως non admittimus; onissum hoc in Pausania nou 
potest offendere. Deinde post 44xoAiovog maiore utimur di- 
stinctione; nam 'duo haec tantum signa Martis et Apollinis 
S&erea erant, Veneris autem simulacrum erat ligneum, capite 
manibus pedibusque exceptis. Tum verba πρὸς τῷ λιµένι δέ 
ἐστι τέµει og parentheseos signis includimus, ut καὶ ««φροδίτης 
AÍQov μὲν etc. possint copulari. Sic non opus est, ut denuo 
inseratur ἄγαλμα᾽ Ad πρὸς τῷ λιμένι δέ ἐστι τέμενος facile 
intelligitur αὐτῆς quod pronomen saepe omisi Pausanias. 
Ergo hoc dicit: ad portum esse aream F'eneri sacratam, εἰ 
in ea. gius simulacrum positum. | Sylbuxgio videbatur comn- 
matica disünctio post “Αφροδίτης ponenda et deinde àg pro 
δὲ scribendum essc. Ut illis superioribus correctionibus ita 
hac quoque carere possumus, si nobis usus concedatur pa- 
rentheseos indicatag. Caeterum haec est ᾿ἀφροδίτη «4ιμενία, 
quod : eius cognomen Π, 34, 11. memoratum legimus. De portu 
Gell. in [tin. of the Mor. p. 4. ;,the port is about 000 yards 
north of the city, and 3 scarcely better than an open road. ^ 
xal vao] δεῶν Απόλλωνος » ὁ δὲ “Αφροδίτης πεποίηνται, λίθου 
καὶ τούτοις τὰ ἀγάλματα Vulgata, nisi quod Facius minorenr 
distinctionem post πεποίηνταν mutavit in maiorem. Nos co- 
dicis Mosq. lectione πεποίηται usi post "dg οδίτης incidimus, 
πεποίηται ad sequentia trahentes. Memorab Je autem est, ho- 
rum utrumque suopte Kuhnium i invenisse ingenio. Hic quo- 
que Clavier malo suo indulgens mori nobis scripsit ναοὶ Qsàv 
[9 μὲν] Απόλλωνος, ὁ δὲ ᾽φροδίτης πεποίηνται. 
. 5. Πηγή. — ἐπιδείκνυσε. », 1900 yards from the city 
on the beach 19 the church of Saint Àndrea, now : ruin. — 
Δι the church of St. Andrea is tlie Well mentioned by Pausa- 
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nias αφ tha oracular fountaju of Ceres. 'frelhi Münerery of 
the Morea p. 8 sq. ταύτης τὸ μὲν x. v. À. ,, huius (fontis) se- 
plum pro templo lapide consurrexit, exirinsecus autem per 
gadus ad euim est descensus * Καλα. Sylburgius autem non 
mile suspicatus est legendum esse τὸ μὲν πρὸς τοῦ ναοῦ ab ea 
parte quae. templum respicit; ut 1V , 36, 8. πρὸς τοῦ Ἰονίου. 
quod sequutus est Goldhagenus. αἱμασία Francof. Kuhn. sed 
Sylb. maluit αἱμασιά  εἷο Ald. Facius. sic et Herodot. I, 130. 
et Bekker. Anecd. σεαθµώμενον μὴ κ. v. 1. metiendo Cavcnies, 
w altius in, fontem descendant, sed eo usque tàntum ,. ut 
ummam, aquam imo specus orbe contingant. σταθμᾶσθαι, 
ii ζυγοῦ Phav. σταθµῆσαε, τὸ ξυγοστατῆδαι Eustath. ad Hom. 
lad.1, 156. Verbum Herodoteum. v. Lex. Her. Schweigh. 
v cum infinitivo etium I, 28, 6. ubi cf. adn. τῷ κύκλῳ'' 
quoniam rotunda erant specula. ic post Φυµιάσαντες, quod 
idest 2 Vulgata, Facius e Vindob. inseruit. Kuhnius iun vo- 
luerat addi. 

f. 6. Κυανέων Vulgata. Similiter in Schol. Ápoll. IV, 
1002. de insulis, ubi Adiectivi formam habet sicuti apud 
ipsum Apollonium IV, 804. 1002. Hoc loco autem Cyaneae 
non sunt Symplegades sed urbs Lyciae seu Lyciae finitima; 
in Lyciae urbibus est apud Plinium V, 98. Müller. in Dor. I, 
217. videtur populum intellexisse. Pro vulgato πρὸς Λυχίαν 
Sylburgius πρὸς «4υκίᾳ voluit scribi; rám πρὸς cum Dativo 
etiam sicinitati significandae inservit. vide V, 1, 4. Apollinis 
hoc cognomen Θυρξεὺς cuiua sit originis et quid. denotet me 
imorare fateor: estne a θυράξαι i. e. ἔξω τῆς θύρας διατρί- 
φαι, nt sit θυραῖος, émtiaekvog? Sic de Laphríae cultu ad 
Patrenses traducto cap. 18, 6. δενικὸν μὲν τῇ Θεῷ τὸ ὄνομα, 
εκηγμένον δὲ ἑτέρωθεν καὶ τὸ ἄγαλμα. Apollo ΄Θυραῖος est 
etiam ostiorum praeses apud Tertullianum de coron. mil. 9604. 
t 623. de la Ber. Proxima vulgo ita leguntur: παρέχεται δὲ 
ὕχωρ τὸ πρὸς ταῖς βυανέαις, elc t 9 ἐνιδόντα dg τὴν πηγἡν, 
ὁμοίως πάντα ὁρᾷ ὑπύσα θέλει θεάσασθαι. — SyIburgius corri- 
gendum putebst ἐνιδών τις" sed a codicc. 1410. 1411. et Mosq. , 
übest ὁρᾷ. iidem Parisini et cod. 1899. addunt τινα post ivi- — 
ὀύντα. Hinc alii alia nata est correctio; Faciiest: παρέχε- 
Tet à (τὸ) ὕδωρ το πρὸς ταῖς Κυανέαις soo ἐνιδόντα ἐς τήν 
πηγὴν ὁμοίως πάντα, ὁπόσα θέλει , Θεάσασθαι. Clavierii au- 
tm — t/s 9 ddr. ἱδόντα τινὰ elg τὴν mipyrw dpolog πάντα, 
600a Θέλει, Θεάσασθαι. quod ille in coniextu posuit et ita 
vetit: ,,On trouve pareillement prés des iles Cyanóes vers 
h Lycie 'oracle d'Apollon Thyrxéus, oratle qui cst aussi une 
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fontaine: en regardant dedans, chacun y voit ce qu'il 4 envie 
de savoir. Porsonus locum ita refinxit: ὕδωρ sj πρὸς ταῖς 
Κυσνέαις πηγἡ, ἐς 0 ἐνιδόνταὰ ἐστὶν Ouolog παντα ὁπόσα θέλει 
θεάσασθαι. ^ Equidem ita'scripscrim: παρέχεται δὲ ὕδωρ τὸ 
πρὸς ταῖς Κυανέαις, sic 0 ἐνιδόντα ἔστιν ὁμοίως πάντα ὁπύσα 
θέλει θεάσασθαι. nam πηγὴν e margine illatum est, ubi quis 
" ad eig ὃ alleverat. Ád παρέχεται — Κυανέαις intelligitur αὐτὸ, 
scilicet χρηστήριον. Oraculum est in aqua, quae est iuxla 
Cyaneas; suüniliter mons Parnes dicitur παρέχεσθαι roov 
συῶν dyolov xal ἄρκτων I, 82, 1, et θάλασσα κύνας II, 84, 2. 
Nibby videtur eodem modo accepisse vertens: ,, Vicinissimo 
& Cianée presso alla Licia havvi l'oracolo di Apollo Tirteo, e 
lo porge l'acqua che é ivi. Denique Kuhnius corrigebat — 
τὸν lÓ0vza — óo&v ut fontem intuens videat omnia quae vult. 
' Pro τοῦτο post “σκληπιοῦ est τοῦ in Mosq. 

$. 7. Τῶν ἀνδρῶν pendet a vocabulo ἀρνθμόν. sind (bis 
zu) zweimal die Zahl der Maenner. δισεῶν Mosq. ὑπὸ τῆς 
βύσσου Vulg. Sylburgius et Wesselingius ad Diod. Sic. p. 289. 
recte correxerunt dzxo' quod nobiscum recepit Clavier. τῆς 
ἐν τῇ Ἠλιδι φυοµ. cf. VÍ, 26, 4. 





CAPUT XXIL 


$. 1. Nunc a Patris pergit ad mediterraneas urbes, Pa- 

ras et Tritaears, de quibus dicet usque ad f. 6. extr. Φαραί. 
cf. cap. 6,1. etiam Steph. B. In Strabone VIII, 888. (314.) 
Φάρα legitur, ubi hoc de ea additur: συνορεῖ τῇ Δ4υμαία᾽ 
Strabonis aetate Rhypium, quae desierant habitari, agrum 
occupaverant Pharenses atque Aegienses. v. ibid. ’4χαιῶν πόλεις 
ante Facium, qui Sylburgii correctionem Ay. πόλις recepit. 
ὥστεως Vulg. Facius ἄστεορ scripsit, quia haec sit codicis 
Mosq. scriptura. idem fecit Clavier, non nos, cf. cap. 9, 4. 
πεντήκοντα — ἑκατόν  δἲ via, quae Olenum ducit, eas judice 
Müllero in Dor. II, 499. De iro fluvio (Kamenitza) cap. 
18, 1. 2. et de v. χηραμὸς ad cap. 6, 5. In Dodwellii Itiners- 
rio I, 1. p. 164 sq. plures et permagnae memorantur platani. 
3 Mon hoc κοῖλαι — &yxoo. illustrat Plinius XII, 1, 6. 5j pro 
Mosq. . 
$. 9. Ἱερίβολος — ἀρχαιότερον. Sic intelligitur qui 
fieri potuerit, ut tantam rerum memorabilium copiam anti- 
quorum oppidorum fora complecterentur. Ἑρμῆς τε — ἔχων 
καὶ yay, Vulgata. In Mosq. et codd. 1410. 1411. est Ἑρμου 
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quod Clavier in contextu posuit, ideoque jov etiam refinxit 
i ἔχον, quod pariter se ajt in 1410. et 1411. xeperisse. .cf. 
Vill, 85, 7. πρὸς αὐτῇ Γῇ Francof. Kuhn. .,, Nescio unde I 
maiusculum irrepserit, quum Aldia recte γῇ «um minusculo , 
y habeat. Kuhnius, Sylburgio quoque aensus esse videbatur, 
dmaulacrum non basi sed ipsi terrae insistere. Hos sequutus 
'acus scripsit πρὸς αὐτῇ τῇ yj articulo e Vind. ac Mosq. ad- 
scito. τὸ τετρ. additus est articulus ad significandam notam il- 
lun formam. αὐτὸ maluit quam αὐτὸν perspicuitatis gratie. 
xeochsovrsg Schneider mutandum in προρέχονναι putabat; 
qd an necessariut sit, equidem dubito, existimans προςέ- 
tw esse hic. adAaerere, quod aliis est προρέχεσθαι. προςεχό- 
pros ἀλλήλοις est V, 19, 1. II, 30, 2. Mosq. ὁ ante τῷ 9:9 
j. omisit. ἄπεισιν ἐκ τοῦ Θεοῦ pro &x. ix τῆς ἀγορᾶς codex 
Palitae. Ad verba τοιαύτη — καθέστηκεν Schneider mihi 
kudavit AÁelian. H. A. XI, 10. Dio Chrysost. Or. 89. p. 660. 
Reisk. Vales. ad Ammian. M. p. 833. et Hemosterh. Observ. 
Misc. 6. p. 841. ὕρωρ ἑερόν dors τοῦ Ἑρμοῦ ' "dua μὲν τῇ πηγῇ 
τὸ ὄνομα Vulg. Ingeniosam coniecturam, quam Valckenarus 
inDitribe p. 289. proposuit τοῦ Ἑρμοῦ. Ἑρμοῦ νᾶμα--- ὄνομα 
Üavier repetivit. Teste Strabone VIII, 388. .fuit ἐν τῇ Φα- 
εαἴκῇ 4έρχη] κρήνη ὁμώνυμας τῇ iv Θήβαις' quae an huc per- 
tineat, dubitare licet. ἀνάθημα — νοµίζοντερ. Valokenarnms 
eem loco adnotavit, dva8sypa hic ita poni ut alibi GÓvoue 
t relicit nos ad Hemsterhusii notam in Thoma Mag. v. ἄθυρμα. 

$. 8. «Φαρεῖς ita scripsit etiam Tzschuckius in Stra- 
bone, vide VIII, 888. (814.) Apud Herodotum I, 146. est 
Ünpétc* sed apud Polybium II, 41. et Stephanum Byz. Φα- 
Muti. ἑκάστου Θεοῦ τινος ὄνομα ἐπιλέγοντες Vulg. Nostra 
lctio ἕκάστρ  Sylburgio debetur; eandem recepit Clavier. 
δάμναι pro δάφναι Mosq. iv Φαραῖς — λογάδων desí* addi- 
àmentum videtur esse serius ab auctore ipso insertum. λίθου 
loyadtg. v. ad Il, 84, 10. et quae dicentur ad X, 5, 3. ὁ Φα- 
es 6 Φιλ. le Phares Philodamiae filius Danaei nepos qué 
ian IV, 30, 9. memoratus est. Propter hunc sensum íferen- 
dum putavi articulum ante Φάρης, quod nomen in altero loco 
wies scribitor. Φιλοδρμίας Vind. Mosq. φησὶν pro. Φαρῶν 


$. 4. Teirla ante Facium. », Τριτία constanter hic reti- 
netur: atque adeo sic habet Áldina editio supra etiam cap. 6. 
3t Eliae, 9. ο, 19. eadem habet Τρίτεια. Xylander in illa va- 
Télate variavit etiam ipse. nam'in duobus istis locis quos 
modo citavi, pro Τρίτεια reposuit Τρίταια, et pro Τριτία sub- 
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stituit Ἠηβά Ίαν. ia H&c veo AMEIRE dempleris 9ὀτἡῥέάταπ re- 
finuit: et δοτὰβα ή inicil Titia TYitonis filia, α qua huic 
oppido tibifibh -impisitum di&itu? paulo imfre — Apud Stepha- 
num et PolyBiuti Igitur Τριταία: et genitivus Τριταίας extat 
&pud' StraBbitetmÉ; "cum qua scripthra congmut gentile Τρι- 
ταιεύξ' Sylburkius. :"Favius: et Clávier scripserunt. Τριταία, 
"hos Tolteud; üt VI, 12, 8. (übi v. adn.) et VI, 6, 1. Apud 
'Stephanurh: estàon που Toieeíti; πόλις Αχαΐας; veruin etiam 
Τρίτεια kchaise urbs; sed δια Odol-cr. et apud Ciicerónem ad 
Attic: VI, 2. TWria, ükbsPelopomhesi, quae forsin non di- 
versáe füerulit/m Tritaea) "Aritv —. zii; commatibus di- 
stinzi, «τῇ Nix; : Ald. Francof. acd'SyfB: correxit. ' Viden- 
turn& hic Üistintt μνήμα et edgoc? 'Discien quoddam his 
verbis indicat Phavorihus: [νῆῤβα, μνημἒῖον, ὁ τόπος ὄλος 
Mie sage, ὁ δια τὴν μνήμην Φαινόμενος τάφος δὲ 840 σμα 
τοῦ τεθνηλότος βόνον πἐριέχων. ilo igitur sidhifichtdr πιοπέ- 
Jnentum Ἱ. e. quod 'inoktdi ;causa. dedificatum est, περίβολος, 
hoc autem πδέλος, Θήκη, λάρναξ, arca. Sic μνήμα I, 37, i 
1n Sueton. Octav. 18. conditoriurh est tirca, Casaubono aliter 
interpretante. Quae igitut hic a Nicia picta erant, possit quis 
"licere füise ἐπὶ τοῦ τάφου, ergo in arca mortui ; forkah fictili. 
Quae si vera essént, stare non'possent, .quae de eodem Niciu 
"Winckelhiannus scripsit Opp. T. IY. p. 27. sed. valde dubitz- 
mus, àn Pausaníüs ita distinxerit.v; omnino cap. 95, 7. et 
Xn. θρύνος — dvOQdo:c argumermtum est eorum, quaé ii 
picta &raht. προέστηκε Vulgata, cui Sylburgii emefidalionen 
ngogidzuxi Bocttiger ἐπ griech. Vasengem. I. Ῥ. 151. praetulit 
cum Valtkénatio ad 'Théoér. Adon. p. 34$ &q. sed'Quum Pau- 
aríías hac Ἱή re zeofatnse frequeritét, aequalitér a Sylburgio 
cótriniendàfum , hoc ΠἩ conipósitü' atte io dendum putavi. cf. 
T, £7, 6. X, 95,9. Valckenarits Lc. thultá de umbellis seu 
timbracilts affert. εἴχόμεν Vulj. Bjóprv Mosq. Practedens 409 
Abre&chiud: refetérte: Wessdlingo «d Herod. VIIT, 106. hoc 
loco aecépit rariort notióne pro Άξχρι νῦν, hucusque: quod 
an facto opus fuerit, dubitaumu&. gin tüm negatione est non 
Yam, nicht mehr, wt Virg. Georp. 181 , 207. | 
V. 5. :'Orned ante Facimh,- qui e Vind. et Mosq. 'Omxoic 
restituit. Opicos quidam putarunt Àusones quoque appellatos 
esse, ahi hos ab iHis distinxerünt, jitrosque sauté volunt 
habitasse in Campara; alii detidue dicunt in Opicoram lo- 
cum sücceásisse ÁAusones, el nbi: Vursus cessisse Oscis. Y. 
Strabo V, 249. (186.) Κύμη Mf ἓν Ὀπίκίο est apud "Thucyd. 


6 


VI, 4. Πρ hic videtur miarié dàemon esse. Γερᾶσδαι δὲ 7j 
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Ἠθηνᾶ Vulgatà. Scripsi τῆς ᾿4θηνᾶς e Mosq. Stimilitér fega- 
ὅθαι cum Genitivo constructum cap. 19, 2. IX, 97; 5. (ubl 
v.adn.) et Herod. II, $7. quanquam nori negamus Dativurt 
quoque additum feperiri, ut apud Paus. VII, 94, 2. Pro καὶ 
avion, est ἡ.ὔξει τε in Mosq. | ' 

$. 6." Τριταίω pro Τριταία Mosq. &aSovplyov peylorov 
θιῶν' ἀγαλματα δέ σφισι χηλοῦ Θεοῦ πεποημὲνάὰ ante Facium, 
qui Sylburgià. correctionem πηλοῦ θεῶν in cotitextum intulit: 
Kuhnius maluit πηλοῦ του πεπ. ex luto quodütm facta. Sed 
quum istud rov parum probabile hoc loco esset; potius Vul- 
hlae vestigia aequentés πηλοῦ ὁπτοῦ πεποιηµένα emendans 
im phfivimüs, zs éocta argillà facta , at I; 8, 4. ἀγάλματα 
hc pue Porsorus bmeridabat πηλού πεπυιηµένα omisso 
Gmitivo θεῶν vel Θεοῦ. et sane codd. 1410. 1411. 9:05 non 
lent, ideoque hos quoque deletimus. Clavier dutem scri- 
pit: ἀγάλματά rt σφισι πηλοῦ em.  Deniqué Gerayo vide- 
htur vera Xectio πηλόῦ, ov λίθου πεπ. olim fuisse; eaqué 
cmmend&ri loco cap. 297, $. λίθου ταύτην καὶ «οὐ χαλλοῦ” 
itd hujus loei alia,ratio est atqué nostri; illo emim loco scri- 
ptor de diabus loquitur imaginibtís Promachó a Pelletensibus 
positis, altera Olympiade, alterd in gymnasio (Péllenes), ek 
quod ad hartc alferàrÀ pertinet, áàddit kí9ov παύτην xul od 
1uxob* ex quo additarhehito ititellipitur, alteram ilJum θΊγπι- 
piae dedicatàgn aeneátm fuisse: quare hoc λίθου x«l od χἀλκοῦ 
pleonasthis οπή Corayo nón adiniscebimus; neque éíus emen- 
ditionem nostri loci prdbabintus, nulla re nisi hac opinione 
üixam: ,, Ces pléonasmes ne sont point rares dans Pausanias. 
vlovnfyüyy üeylortov civ Winckelmanmüs ΟΡ}. T. Ill; p. 92. 
Itcte interpretatus erat de Cerere ac Proserpina. cf: VH, 81. 
Uit. Fese errorerh indicávinnm in Winckelm. Opp. T. VIII. 
P987. τούτοις Éogvrv ἄγουδι κὰτὰ Koc, od8fv τι Vulgata. 
Nos e Mosq. τούτοις κατα ἕτὸς foQrlj ἄγουσιν, οὐδὲ τι aeris 
imu, ἄλλόίαν ἀπίὸ Facibh, qui e Vind. ét Mosq. quibus- 
tum conspirart Par. 1410. δὲ 1411. ἁλλοίας revocavit. &à δὲ 
γαλμα — ἑκομίόθή: Quatremére it. Iupiter Olyinpieti p. 189. 
cte iudicavit, τὸ ἀρχαῖον hic a Pausania opponi «i$ Ay ἡμῶν, 
* inde colligit: que Je mot. ἀρχαῖον dans son idée devoit 
"appliquer aussi aux etatues des plus beaux siécles de Part. 

ϱ. 7. Duplix hierjtratüF μι & Patri3 ad 4egium du- 
«ΕΠΑ; altera per mare, altera per terram. ,,Vostizza (i. e. 
Àerium) to Patras 8 hoürs 15 minutés* Oellii [tim. df the 
Mor. p. 6. seu, ut Williams ait; biginti ἀπὸ rhilliaria Bri- 
lannica. "Pioy quid ptoptie sit; indicavimus in Not. ad Hel- 





41756 | ADNOTATIONES 


len. p.996. adde Phavor. et Etym. M. κατ ἐξοχήν ite dictum 
est humile Áchaiae promontorium inter Patras et Áegium, ct 
introrsum falcis in modum reflexum, unde zfo£xevov quoque 
. appellatum est, sic Strabo VIII, 887. (811 8q. y et 886. (25.), 
quonun locorum posteriore videtur prioris lectio vulgata τὸ 
Ῥίον καὶ "ἀντίῤῥιον defendi. Sed Gellius in Itin. of the Mor. 
p. 6: scribens: the promontory of Drepanum, still so called, 


et the cape ancient]y called Hhion, ut diversa protuontoria | 


distinguit cum Pausania. v. cap. 93, 4. similiter Müller in 
Dor. II, 427. nivvixovea * Strabo VILI. 887. (512-) tantum 
quadraginta ponit. Referente Gellio l. c. unius horae et paene 
dimidiatae via est, a Patris ad Rhium, quod propius accedit 
ad quinquaginta Pausaniae stadia. 1 lieue 2295 tois. 5 nul. 
pass. in Mülleri Doriens. Il, 427. πέντε καὶ δέκα. cf. Thucyd. 
lI, 86. .Panormus e regione Naupacti situs fuit testante Poly- 
bio V, 102. Dodwellio I, 4: p. 171. narrante nunc TWb£ies 
yocatur. Αδηνᾷς καλούμενον τεῖχος. Forsan huc pertinet illud 
Stephani Byz. Τείχος, φρούριον 4χαῖας. Ἐρινεὸς apud Ste- 
phanum Byz. πόλις χαῖας est. ἐννενήκοντα --- τεσσαρακοντα 
c 190 stadia, congruere cum Gellii 25 miles Müller. in Dor. 
II, 497. adnotavit. Constructioni ππαράπλους ἐννενήκοντά £i; 
στάδιοι similis est illa τοῦ (πελάγους) τὸ µῆκος σεάδισί εἶσε 
ἑκατόν xal. χέλιοι καὶ μύριοι in Herod. IV, 86. Πατρέως ἄστεος 
Mosq. ἄστεος Clavier cum Facio. De M: licho ( Flüsschen von 
.Sachena in Mülleri Dor. 1, 497.) cf. cap..19, 9. et 3, et de 
luco atque aede Triclariae (ice) cap. 19, 1.. Τρικλρίας ἐν 
ὁ pro Τριμλαρίας Mosq, 

$. 8. , Βοσκήματα armenta et pecudes. Istud autem πί- 
νοντα — adero. idem est quod ὁ ποταμὸς πίνοντα ἐξ αὐτοῦ τὰ 
βοσκήµατα ποιεῖ τέκτειν ἄῤῥενα, ,Süniliter Salmacis dicitur 
μαλαχίζουσα. τοὺς πίνοντας dm auus apud Strabonem XIV. 
p. 656. (615.). Verbo igitur ὀφείλεν significatur necessifas, 
quam huius fluvii natura 1s, qui ex eo bibant, afferat. Lo— 
beckius tamen maluit gidei-quam ὀφείλεν Jegere. καταλίπουσιν 
Mosq. θηλείων Vulgata, θηλειῶν scripsi, ut Sylburgius iam 
voluerat. θηλύων Mosq. | 





CAPUT XXIII 


JS. 2. Ποιμαίνειν dooioy Mosq. εἶναι μὲν µίαν τῶν Iv 
Θαλάσσῃ νυμφών Clavierii conjectura est infelix, vide ad I, 
' B4, 8. adn. φοιτήσειεν — μονοθέντα Mosq. καὶ ἤρα--- αὐτόν 
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ῥωρεῖται Vulgatae interpunctio, quae nobis mutanda fuit. 
Deinde ante Facium ᾿4φροδίτη, Σέλεμνον dg distinguebatur, 
quod ille a Sylburgio monitus correxit. Imperfectior autem 
οἱ haec enunciatorum δωρεῖται — dg λήθην ἄγει coniunctio. 
Pro λονοµένοις videtur λουµένοις scribendum. vide ad II, 88, 
$, adn, 

$. 8. "Qxsivo pro ὤχητο Mosq. quae Reuchliniana est pro- 
mmciatio. cf. 24, 4. 25, 7. Boliva, antea cap. 18, δ. -Bolivy, 


«din Etym. M. Βόλινον, ubi eadem, quae hic, narratur res: — 


hohvov, κώμη τῆς ᾿Αχαΐας, πλησίον Πατρών Phavorinus 
«mmune habet cum Etym. M. τὴν δὲ — ἀφεῖναι θάλασσαν 
uit Mosq. τὴν δὲ φυγοῦσαν dg τὴν ταύτῃ φασὶν dgtivat 
hlerrev, xal αὐτὴν ἀθάνατον γενέσθαι Vulgata. Correxi- 
ms ἀφεῖναι θάλατταν αὐτὴν, xal ὦθάνατον γενέσθαι. — Simi- 
lir in Etym. M. ἔῤῥιψεν favirv sig Θάλασσαν. Haec γενέ- 
69a τάριτι —- καὶ ix^ αὐτῇ absunt a Mosq. 

$. 4. "dxoo τε — 4ρέπανον ὀνομάζουσιν. Vides Pausa- 
mam Rhium a Drepano distinguere contra Strabonis senten- 
üàm, quae allata est ad cap. 92, 7. JDrepanum non longe 
mmctum fuisse a Bolina, testatur etiam Etym. M. 1. ο. &xoa 
8 ς αὐτὴν ἔχει τὴν θάλασσαν vulg. Corrigendum putamus .— 
ταύτην ὠνέχει τὴν θάλασσαν. cf. II, 99, 1. IIl, 95, 4. ἐπὶ 
wv — Ovop. aliter in Strabonis loco ad cap. 22, 7. citato. 
Riypes a quo dirutae sint, dixit cap. 18, 6, ubi in adnota- 
one nostra tempus indicatum est. . De positu vide. ZEE 

$. 6. Σιταδίους δὲ αἴγιον περὶ τοὺς τριάκοντα ῥύπες ἅπέ- 
|) ῥυκῶν Aldina. E Francofurtana et reliquis edilionibus 
ἑύπες exterminatum est. Rhypes Áegio versus occasum su- 
icantur fuisse ubi nunc St. Michel ?rchange. v. Mülleri 


| Dor. 1f, 497. Kuhnius malebat περίπου, circiter, quam περὶ 


tw; legi, idque probavit Porsono. Sane et περί που et περὶ À—. | 


του interposito vocabulo ut dg — sov (vide VIII, 11, 8. et 
lebeckium ad Phryn. p. 410.) invenitur, sed idem Lobeckius 
!nüt, numerum cardinalem et aine et cum articulo reperiri. 
"0 similiter uz dreyasig et ums die dreyssig. Spatium inter 
lhypes et Aegium teste Pausania est triginta stadiorum, re- 


| rente Gellio in Itinerary of the Morea p. 5. unius horae et 


diatae. Jdemium nunc Fostisza quanto spatio disiunctum 
fuerit a Patris, indicatum est ad cap.92, 7. Prope mare fuisse, 
Μίεί e cap. 24. init. et prope Olenum ex Strabon. VIII, 887, 
! etiam causa nominis affertur fabulosa. De J'ostisza cf. 
Gli Itinerary of the Morea p. 7. Aegium ἐξ £xrd ἢ ὀκτω δή- 
Μιν συνεπολίσθη narrante Strabone VIIL p. 837. (81.) Φοί-. 
ad Tom, III. | m 
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s&5 ut VI, 10, 9. In.Prisciano VIL.p..758. Putsch. et Bekkeri 
Anecd. p. 1499. scripture Φοῖνιξ commendatur; quod contra 
in Scholis ad Euripid. Hecub. 454. p. 105. Matth. docetur: 
τὸ Φοίνιξ καὶ τὸ αήρυξ μακρὰν ἔχει φύσει τὴν λήγουσαν, καὶ 
δῆλον dwó τῆς γενικῆς μακρὰν ὀχούσης τὴν παραλήγουσαν' 


qued sequuti sunt Brunckius, Hermannus, Matthiae; adde 


: Heynü editionein Homeri minorem T. [. p. 699. ΠΜειγανίτας 


Mosq. Hic Strato, ut V, 91, 8. ex Eliaco Olympienicarum | 
catalogo relatum legimus, fuit flexaudrinus. Quiigitur por- 
ticus ei ad Aegium aedificata est? forsan quia vel ipse, vd 
unus ex maioribus eius Alexandria huc migraverat: quan- 


quem enim ΑορΏ habitaret, tamen Alexandria oriundus non 
Ma sed de hac urbe appellatus est, quum victor renuncia- 
retur. lia. ratione hoc expedire conatus est Palmerius in 
Exerc. p. 414. Iudice Niebuhrio ( de Armenica versione Chro- 
nici Euseb. p. 69.) hie Strato et Eusebii Stratonicus est idem. 
Ὀλυμπιάσιν Vulgata, Ὀλυμπιᾶσιν Mosq. Εἰληθυίας .Mosq. 
Idem παῖδας pro πόδας habet. ἑοάνου Vulgata, quae nullo 
constructionis .vintulo cum reliquis cohaeret, quare mon du- 
bitoevi Sylburgii emendationem £óevov recipere; idem fect 
Clevier. Est autem hic Nominativus interpretandus καὶ £0a- 
vOv icri nofabilis breviloquentia. Paciaudius autem in Mo- 
num. Pelop. vol. I. p. 26. narrat, Sardianorum, Hypaepeno- 
rum et Samiorum numos congruere cum hoc velato Dianae 
sinulacro. Ibidem marmor Nanianum Ilithyiam ostendit veste 
talari indutam, et hastam sinistra, pateram autem dextra te- 
nentem. Gravius est quod Spanhesmnius ad Callim. h. in lov. 
12. adnotavit,-adhuc m antiquis Áegiensium numis prostare 
lithyiae simulacra velaig. Pausaniae in Atticis cap. 18, 5. 
scribenti: µόνοις 4θηναίοις τῆς Εἰλενθυίας πεκάλυπται va bo- 
ανα ic ἄκρους τοὺς πόδας, nondum, ut videtur, hoc Aegien- 
stum Ilithyiae sigium innotuerat. ταῖς χερσὶ τῇ «μὲν ἐς 
ἐκτέταται pro vulgari τῶν χερῶν τὴν μὲν ἐκτεταμένην ἔχε- De 
proximis γυναιξὶν dy lao καὶ xo εἶδιν ab ὠδῖνερ reiicere licet 
ad I, 22, 6. tt ibi adnotata.  Clavierii igitur et Wackefieldii 
(Sylv. crit. cap. 8. p. 50.) coniectura καὶ πυρὶ valde mira est. 
ovt Εἰλείθυια — τοὺς παῖδαςο. Similiter de eadem hac dea: 
ὅτι τὸν παϊδά σφισιν ἡ Θεὸς αὕτη προήγαγεν ἐς ἀνθρώπους VI, 
20,9. «4αμῶντα pro 4αμαφῶώντα Mosq. Idem φησίν omisit. 
$. 6. Pro τῷ ἑερῷ est τὸ [ερὸν iu Mosq. . Clavier autem 
τῷ ante (rod ut inutile omisit. cf. ad cap. 2, 9. Hoc [ερὸν 
paulo ante τέµενος dictum est. βέλτιον abest α Mosq. De 
verbo ἐπιφημίζειν cf. adn. ad I, 87, 8. inscribere afesculapio 
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patrem. Adpollirem. ὀρθώτατα Mosq. ἁρμάξον idem. εἶναι post, 
Ew» Mosq. omisit, et deinde ordinem verborum ita in- 
veri: ἔφην τὸν λόγον. Ante Fgcium ἐν Τιτᾶνι' is se aite 
Xosq. ἐν Τιτάνῃ dedisse, oblitus Sylburgü, cui huius emen- 
dauonis, primum ex [I, 11, 6. erutae, lays debetur. 'γέίας 
Yulgata, "Tye[ev Mosq. 'Ίγίειόν scripsi. cf. ad1, 23, 8. Gold- 
bageno vé:ebatur hic aliquid. excidisse, et locus ita explendus 
4: "Iysíag τε καὶ ᾽Ασκληπιοῦ ' sed hoc complemento facile 
carebit, qui τὸ αὐτὸ ἄγαλμα recte interpretatus fuerit ex 11, 
11,6. Sensus est: simulacrum eiusdem numinis ( Hygicae) 
labtum Hygieam appellari. De xe dicebamus ad Il, 11, 6. 
ixi cnm. Áccusativo et Infinitivo etiam I, 32, 5. παιδὶ ἦν 
5a Mosq. ὑγείαν Vulgata. og — ποιοῦντα i. e. δεῖν νοµί- 
luv, τὸν ἡλιακὰν δρόµον — sotivy. cf. de constructione par- 
üculae dc cum Accusativo Participii Viger. p. 560. Matthiaei 
F.gr. 4. 568. adde Paus. IV, 6, 8. Sylburgius h. ]. interpre- 
latur οἷς πονεῖ. | | 
$. T. «ίθου Àtvxo) Mosq. cf. Π, 94, 6. ὅτι μὴ γυναι- 
ὃν, 4 dv τὴν [Qocvygy ἔχει, ἄλλῳ vwl τε ovüsvl ἔστι Osa- 
ύαόθαι Vulgata. 4 αν et τινί a Mosq. abest. Sylburgius se 
scire ait an data opera Pausanias γυνανξὶν pro γυναικὶ- 
sripserit. ldem p.929. ed, Kubn. in hoc loco statuit esse 
enllagen nmuxneri, ut 5j Gy ἔχει positum sit pro o? ὄχωσε de- 
mique censet. pro ἔχει certe mutato verbi modo reponi posse 
ijy, ut cap. 25, 4. sed nulla hie est enallage; memini, in- 
qut, videre dicet nisi mulieribus: omnibusne? non, sed ei 
fide quoque tempore sacerdos lecta est. lndidem intelligi 
poterit, ἔχει non esse mutandum in ἔχῃ, quum sensus non sit, 
'i qua. sacerdotio fungatur, quasi incertum ait, utrum ha- 
batilla Iuno sacerdotem. Alia ratio est loci cap. 25, 4, ubi 
ὃς ἂν ἐςέλθῃ est: ei quis ingressus sit. Quum Mosq. τινὲ 
(misisset, pro vulgeato ἄλλῳ τιενί τε οὐδενί Schneider corrige- 
lit ἀλλφ. δὲ οὐδενί.  Corayus ἄλλῳ til γε οὐδενί malebat. nos 
Mnc ἄλλῳ γε οὐδενί scripsimus. Sic ὅτι γὰρ μὴ τῇ Κυνίσκφ. 
υ τὸ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅστις δὴ, ἄλλο δή ys «4ακεδαιμονίων 
Wie βασιλεῦσιν οὐδέν ἔστιν ς μνήμην TIL, 8, 4. adde VII, 27, 
1. ἔτι pro vulgato ἐστι dedi. ἔχων pro ἕἔχον Mosq. κατευθὺ e 
τερίοπε, ita X, 96, 1. V, 11, 2. Mosq. τε inter Ζεὺς et καὶ 
imerit QroUg δὲ σφᾶς xaloUcw ἐς αὐτοὺς Vulgeta.. ,, Àma- 
eus post καλοῦσιν inserit Zfgys[ovg: at dg αὐτους rectius in 
Kquens comma transferes post ἀργείων, sic, ας μὲν ὁ -4ρ- 
Tiv dg αὐτοὺς ἔχει λόγος." Sylburgius. Kuhuius ἐς αὐτοὺς 
mundum putabat in iggwrqyg, φωμάε intpoductos , seu pe- 
m 2 














180 | ADNOTATIONES 


regrinos, Porsomus yoluit idem wel ἑπακτούς, et laudavit 
 bxexrdv ὄνομα ex VIII, 8. extr. addi poterat ξενικὸν μὲν 7j 
8: τὸ ὄνομα, elenypévov δὲ ἑτέρωθεν καὶ τὸ ἄγαλμα e VII, 


48, 6. Kuhnio assensi sunt Clavier et Nibby: equidem, si | 


optio detur, malim '4gyeíovg legere, quonimn ab Aegiensibus 
hi Dii, Neptunus, Hercules, Iupiter et Minerva, quorum si- 
gna ab Árgivis nt, vix dici poterant introducti seu 


peregrini. ἐδόθη ἀγάλματα Vulgata. Sylburgio auctore iuserui 


articulum ; Clavier [τὸ] ἀγάλματα scripsit. αὐτοὶ δὲ σύφιόμα 
κ.τ.λ. Sylburgius reddidit: caW/ido a se commento excogi- 
takum, ut permultas quidem hostiae mactarent, et diis con- 
secrarent, eed. eaa póetea in publicum. epulum converterent: 


atque ita nullos fere sumtus in sacrificia fuisse factos. dem 
suspicabatur, Ámasaeum in sua versione scripsisse dis quo, - 
non, disque. Pro καὶ αὐτοὶ est καὶ αὐτοῖς in Moaq. ἐκτίσαι 


vulgo. c£. cap. 14, 4. ἐν Σκάρτῃ cf. III, 12, 6. 





CAPUT XXIV. 


€. 1. «Αἰγίω--- πεποίηται τῆς 4ήμητρος Mosq. ἐν rin 


est iuxta «4ερίώπι, quod e verbis $. 9. παρέχεται δὲ ὁ — t 


ρημένα intelligitur. uez' αὐτῷ ante Facium, qui hoc permuta- 
vit cum Sylburgii emendatione µετ αὐτὸ, Amosaei versionem -. 


sequente. Valckenarius malebat μετ) αὐτοῦ. Ad lovis Homa- 


gyrii templum ἐνταῦθα retulit Amasaeus, neque aliter potuit. | 


$. 2. Ὁμαγύριος qui τῇ ὁμηγύρει (Homer. Iliad. XX, 


449.) praeest. ος Homagyrii templum et illud Aenarium 3. 
Amarium, de quo vide ad cap. 7, 1. idem fuisse, Tittmanni 


suspicio est in Darstell. der griech. Staatsv. p. 681. proposits. - 


ὅτι ᾿Αγαμέμνων κ.τ.λ. De simili conventu principum Grae- 


ciae adversus Xerxem arma Graeciae inferentem dixerat 1Η, | 
49, 5. τύπον pro τρόπον Mosq. Eadem istorum vocabulorum - 


confusio iam notata II, 9, 7. Ante τοῖς ἐξ ἀρχῆς ἀκολουθήσασι 
neque excidit, quod Facio visum est, neque intelligitur σύν᾿ 
minime igitur probari potest Clavier, qui [σὺν] τοῖς --- ἄπο- 
λουθ. edidit. Dativus pendet ab ἐπόρθησε horum, qui ab ini- 


fio sequuti ipsum eránt, opera εἰ manu vastayit Ilium. Si 
καὶ ante οὐδεμιᾶς abesset, Dativum τοῖς — ἀκολουθ. Verbo 


ἐπελθούσης regi diceremus, ut in illo Homerico ἐπήλθε ó toic 


ὁμηγερέεσσι Iliad. XV, 84. Ceres Παναχαιὰ est sine dubio | 


omnium Jichaeorum, quse valde differt a Cerere Achaei 


Sickleri ad Y, 7, 4 memorata. Comyparanda est Minerv? | 
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Ihveyete cap. 90, 9. De Σωτηρίᾳ cf. adn. ad cap. $1, 2. Pro 
δή post ἐδεῖν μὲν est lg iu Mosq. Γερουμένὼν Amasseus vertit 
quasi legerit {ερωμένων aed quum certae veri deessent, no— 
te, tutius nobis visum est tenere Vulgatam. Cf. de his duo- 
bus verbis adn. ad. II, 82, 1. ἕκάτερα κ.τ.λ. ergo. Jovern. lovia, 
Herculem, Herculie sacerdos domi suae habebat. Secundum 
Phavorimi observationem v. ἕκατερ. hic legendum esset. ἐκάφε- 
ϱον, sed Pluralem quoque i duobus singulis poni, adnota- 
tun est in Lexico Xenoph. [tgouívov Vulgata. ξερονµένον 
codd. 1410. 1411. et Moeq. Clavier. Hic autein quin, qui 
quoque anno sacerdos fuerit, intelligendus sit, dubitari non 
potest; οἱ κατα Bog lageig αἱρετοὶ yevousvos, ut scriptor ipse 
modo dixerat.. ἀρχομένων — sullss omisit Mosq. cf Praef- 
wl. I. p. XXVII. 

$. 8. De.fegio sede synedrii Ácbaici post Helicem de- 
meram cf. cap. 7, 1. et adn. ad cap. 16,7. Καθύει — ,Ap- 
Φικτύονε.. Hoc de duplici d mphictyonum conventus Joco 
Pausanias quo auctore tradiderit, nescio, namque alii dicunt, 
id Thermopylas tantum eos coiisse. Clavier in Hist. d. prem. 
temps de la Gr. II, 14 599. distinguit Amphictyones qui Del- 
plis ab iis, qui Thermopylis sedem habuerint, Σέλινός Vul- 
fMa atque etiam Clavier, sibi hon constans in hoo nomine, 
C. nostram adn. ad V, 6, 4. ,, À rapid river, sometimes only 
tbe bed of a torrent — The Selinus." Gells Htinerary of the 
Morea p. 10, qui ab eo ad Aegium viam horae dimidiatae esse 
tradi. Discedit Strabo, apud quem (ai διὼ vc AtiyViev n9-. 
luc ποταμὸς Σελινοῦς VILI. p. 387. (809.). Ibidem ille plu- 
rts huius nominis fluvios recenset, aique in iis etiam v9» ἐν 
Qj νῦν Ἠλεία, de quo vide Paus. V, 6, 4. ,,Der Selinos mün- 
det in den Kor. Meerbusen ohngefáhr 1 Meile südóstlich von 
Botitza^ Dodwell. 11, 2, 346. Ab Aegio Helice quadraginta 
itadiis remota; cf. Mülleri Dor. 1, 497. idem fere tradit Go]l-- 
lius in Itinerary of the. Morea p. 10. Hoc 1ωρίον igitur Heli- 
cs nomen tenuit. ἐπὶ θαλάσσῃ᾽ hinc Helice ἀγχίαλος 3n The- 
«tr. XXV, 165. duodecim stadiis a mari dissita teste Strabone 
VII, 884 sq... . E 
| $. 4. Deuxbis Helices origine et nomine cap..1, 2.. De 
"gnificatione voc. ἁγιώτατον dicebamus ad 1, 83, S. δεαμε- 
µενηχέναε δέ σφισι necessario corrigendum plerisque videba- 
Ur, Facius pac: pro σφισι, Clavier φασὶ δὲ διαμεμενηκέναν 
όφισι, Corayus δέ agial φασι, Porsonus ῥιωμεμένηκε scribi 
Yolebant; quae omnia cur nobis non probentur, patet ex iis, 


quae dicebamus ad VI, 20, 7. Adde illud ex VIII, 9, 1. Mav- 
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pretatus est cofsetas, ἔστι δὲ καὶ ἓκ τῆς γῆς κάτω πνευμότων 
ὑφήγησιρ ἰσχυρά Vulgata. Bona Kuhnii emendatio ὁπήχησις 
sonitus, mugitus, & nobis recepta est, item a Schneidero et 
Clavierio. Corayus tamen nmilebat πνευμάτων ἀναφύσησις, 
putans ita Ámasaeum legisse. προδείκνυσθα, Vulg. αροενδεί- 
xvvoOoc, Mosq. atque eliam codex Phralitae, ubi Sevinus ad- 
notavit, idem verbum usurpatum esse à Gregorio Nysseno T.L 
p. 960. et T. II. p. 891. sed ταῦτα σηµήϊα.ὁ Θεός προέδεξε 
paulo ante ex Herod. VÍ, 27. protulimus. τῆς δὲ xeyjoeac x. 
v. 4. Dé variis terrae motuum formis exposuit Schneider in 
adnot. ad Eclog. phys. p. 111. Pausanias a levioribus ad gra- 
viores progreditur. Cum iis, quae de prima forma refert con- 
spirant quae Schneider 1. c. e Senec. Q. N. VI, 12 sqq. pro- 
tulit. ῥᾳαστώνη" cf. od IX, 95, 9. ἣν δη iv κακῷ 46 τοδούτῳ 
ῥαστώνην ivitval τινα ἡγησαίμεθα Vulgata. ἣν pro qv Mosq. 
Pro ἠγησαίμεθα scribendum fuit ᾖγησώμεθα, quo nos Codicis 
Mosq. lectio ᾖγησόμεθα ducit: idem senserunt Porsonus ef 
Corayus. ἐξεγήρει Mosq. ὀλίγον ἐδέησαν Vulgata; cum Schne- 
dero ἀλίγου ἐδέησαν scripsimus. δοκεῖ pro δοκοὶ Mosq. καὶ s] 
δή τι — προάγει ad. verbum est: et si quid. aliud ἐπ aquae 
fluxibus promovens est: intelliguntur tubuli, per quos du- 
cuntur aquae. καὶ τούτων συνδεῖται vd διεσπασµένα μᾶλλον ἡ 
ἀνθρώπων τεκτύνων. Vulgata. 4j ἀνθρώπων τεκτόνων Xacio 
iusto brevius enunciata videbantur pro 4 ὑπ ἀνθρώπων τεκ- 
τύνων quod ei nemo facile dabit. Clavier putabat excidisse 
τέχνῃ. Nos pro συνδεῖται e Mosq. συνδεῖ scripsimus, et intel- 
ligitur σεισμός. — Genitivus ὠνθρώπων τεκτόνων pendet a Com- 
parativo μᾶλλον, post quem $ qui delendum censeat forsan 
non deerit, cf. ad I, 53, 4. adn. sed ne hoc quidem probamus, 

uum loci non desint, in quibus 7| post Comparativum cum 
Genitivo copulatum abundat. v. Matthiaei Grammat. graec. 
$. 450. 9. et Paus. VIII, 99, 8. ὁ δὲ δὴ δεύτερος τῶν σεισμών 
απώλειαν τε τῶν ἑτοιμοτέρων φέρει Vulgata, quam incorru- 
ptam esse non credens corrigebam: ἁπωλειάν τε ἑτοιμοτέραν 
φέρε" neque aliter sensit Corayus, nisi quod ἀπωώδειάν τὰ 
τουτων ἐτοιμοτέβαν scribendum putavit. Sylburgus sumit 
Ámasaeum ἐχυρωτέρων vel βεβαιοτέρων legisse, et ἑτοιμοτέρων 
opinatur dixisse Pausaniam pro ds, quae proniora sive pro— 
cli'iora sun& in ruinam, quae promtius eyerté queunt. Si 
τῶν ἑτοιμοτέρων liceret coniungere cum σεισμών, sensus esaet: 
eecunda forma terrae motuum, qui eunt praesentiorea i. e. 
perniciosiores prima forma. Mox pro si est εἴη in Mosq. ἄνω, 
quod suspectum fuit Facio, iungendum est cum ὠθοῖςο.  Co- 
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pulanda sunt πυκνύτερόὀν τε καὶ ὑπὸ πολλῆς τῆς files ἄνω dOoi- 
το. Hic ἀπιδημαίνει, intransitive positum, est: ee prodit. 
lv ante ταῖς qeoolv Mosq. omisit, xczd vevrd — σεισµὸν, sic 
εὐθὺς ὁποδύεσθαι — ἀναπάλλειν φασὶν αὐτόν Vulgata. Syl- - 
burgius pro sl: opinabatur legendum νο] εἷς vel ef. Kuhnius 
autem oid. i, qui de.terrae motu φυσιολογοῦσι. Denique 
Facius: ᾖδη εὐθνὺς recta statim. Ab his discedens el Corayus 
coniiciebat ἐπευθὺς, et Schneider in Ecl. phys.scripsit: τὸν 
ειισόμὸν τὸν ὃ᾽ (haud dubie voluit τόνδ᾽) εύθυς s. . 4. Nose 
Mosq. xecepimus εὐθι), et εἴς, quod videtur ortum esse ex. 
tv, uncis inclusimus. Deinde autem legendum putamus 
καὶ θεμέλεᾳ ἀναπάλλειν σφίσιν αὐτόν i. e. pariter ergo hunc- 
molum recta eubire aedificia, et illorum» fundamenta sur- 
tum pibrare eum. — Haec igitur est comparatio: quemadmo- 
dum τὸ ἐντὰς τοῦ ἀνθρώπον πνεῦμα ἄνω ὠθεῖται, ita οὗτος ó- 
Φισμὸς ὑποδύεναι τῶν οἰκοδομημάτων καὶ ἔναπαλλει σφίσι Θε- 
Μλια. Adde locum ex Áristotel. Meteorol. 3, 8. in Schneid. 
Ecl. phys. p. 198, 4. hune: «4εἴ νοεῖν, ὅτι ὥσπερ iv τῷ σώ- 
part ἡμῶν xol τρύµων xelopvypév αἴτιόν ἐστιν 4 τοῦ πνεύ- 
µατος ἐναπολαμβανομένου ὄνναμες, οὕτω καὶ lv τῇ yj τὸ πνεῦ- 
pa παρακλσια ποιεῖν, καὶ τὸν μὲν τῶν σεισμῶν olov τρόµον 
. εἶναι, τὸν Ó' οἷον σφυγµόν. In Mosq. et Ald. est σφαλάκων 
. pro quo Kmhn. σπαλάκων voluit. Ad tors — ἀναχινοῦσαν 9 
. sequente ἐπειγενέσθαι assumendum est γενέσθας, ἀνακινοῦσαν 
te non offendet, si loci, memineris Thucydidei τὸ τῶν Ἑλλήνων 
xerypera. ἀφθάρη, 95 ἔτη πρλεμήσαντα 1, 110. 4j ἐς τὸ ἔδαφορ 
αναχινοῦσα quae vereus solum. sursum fertur. τοιόνδε ἔπιγε- 
— vien) Vulgata. Mosquensis inserit 0 ante ἔπιγ, unde scripsi 
τοιόνδε οἱ ἐπιγενέσθαι. ο hac inundatione cum terrae motu — 
coniuncta cf. Aristot. Meteorol. II, 8. σείσαντες Mosq. pro 
etoevtoc. 

$. 7. ἸΤοιοῦτό γε δἡ κατέλαβεν καὶ ἕτερον τὴν Ἰδέαν £y 
Σιπύλῳ πύλιν ἐς χάσμα ἀφανισθῆναι ἐξύτου δὲ jj Ἰδέα κα- 
τεάγη τοῦ ὄρους, ὕδωρ ἀὐτόθεν ἐρύῃ ante Facium , qui virgu- 
lam non post ὄρους sed post πατεάγη posuit, ct ὀῤῥύη scripsit. 
Jt post. τοιοῦτο Porsonus mutatum voluit » τε. Kuhuius, 
quum urbem Zdeam. im monte Sipylo nusquam a geographis : 
uemoratam reperisset, nostrum locum ita corrigendum puta- 
Vit assentiente Goldhageno: τονοῦτό γε Ó7] κατέλαβε καὶ τὴν 
Μῄδειαν, κατέλαβε καὶ ἑτέρον iy Ἐπύυλὼ πολιν εἷς χάσμα ἆφα- 
νισθῆναν' ἐξ ὅτου δὲ δε κατεάγη τοῦ ὄρους,, ὕδωρ αὐτόθεν 
ἐῥύη. Tale quid accidit et urbi Mideae, accidit et aliam 
& Sipylo urbem hiatu, absorberi. Sed ex qua. montis parte 
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ipsa urbs abrupta est, aqua delnde proflusit, st Matti vu 


cessit lacus, Saloes nomen habens. Iniellexit autem Midec 
-Boeoticam Strabonis I. p. 89. et IX, 413. et urbem δν... 
Marnesiae. Facius τὴν ὑδέαν pro τὴν Ἰδέαν ( hutusceme 
. ét aliua generis casus ) et ῆδε pro ή Ἰδέα scribendum censu 
quem sequutus est Nibby. Nos hanc proponimus correoti 
nem: Τοιοῦτό γε δὴ κατέλαβεν ἕτερον την lüfov xa ο]ν 
Σιπύλῳ πόλιν ἐς χάσμα ἀφανισθήῆναι' ἐξότου δὲ ἠδὲ καὶ 
ῥάγη, τοῦ ὄρους ὕδωρ αὐτόθεν ἐῤῥύη, Simile quidem mt 
quod ad formam attinet , aocidit urbi ἐπ. Sipylo, w£ À 
absorberetür: ex quo autem lovo haec deiecta est, ex eo 
tis loco aqua proftu&it. τοιοῦτο Eregoy legimus V , 22, 6. 
empla ibi congesta docent, e: medio. removendum esse, « 
bic positum est, «oí. Vulgutum κπατεάγη, quod ΤΗ, 42. 
- fin. de fracta statua usurpatur, vix-hic locum tenere po 

]v àv Σιπύλῳ πόλιν, urbem Sipylum, de:qua absorpta | 
nius H. N. V , 3f. p. 849. Bip. ,, Interiit' Sipy/um, quod 
Tantalis vocabatur, caput Maeeniae, ubi nunc ext stagx 
Sale.* Hoc stegntüm 1n nostro looo ὡὼαζοξ, scd VIII, f 
et V, 13, 4.. Tantali lacus vocatur. .De-Sipyli interitu e 
— Plin. H. N. II, 98. (91.) Strabo'T, 58. (156.) XII, 579. (5 
Sylburgius vetiit:'eb ex quo'Wemporet, fracto monte c 
ést. Idea,: aqua inde manavil; ὃς χάσμα — τὸ χάσμα Wi 
ἐοῦ χειμάῤῥαυ -ἀπῖ e monte Sipylo^slluc deferri solebat. a; 
Άτα δὲ xol Ῥλίπῃ fori τὰ ἐρείπια Vulg. eed videbatur EA 
cum Schneidero scribendum egee. οὐ μὴν. κ. t. À. non 
omnes aequaliter. conspiciuntur ruinae, parte euram «a 
marinis absumta. | Ad ὁμοίως supplendum τὰ πάντα. cí. € 
27, 4. . .. 
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CAPU.T XXV. 

8. {. i0 rccte; cf. Phavor. h. v. Hinc corrige 
Matthiaei Gram: gr. $. 88. κάλισὲα pro µάλισεα Mosq. 7fp/iá 
das fuit rex Athenarum, Oxynteé filius, Demophontis nepc 
v. de eo Meurs. de reg. Athen. III, 8'sq. In oractili versu seo 
cundo staré non posse vulgatum ὄχι, pulcre &riümedvertl «s; 
Valckenarius, et ad Eurip. Hippol. 125. emenduvit.66:, uA 
quod nultus dübitavi in contextur:adinittere. vide quod Pau. 
sanias ipse de his supplicibus addidit καταφεύγουσιν ἐς ---- το 
βωμούς. Pro 4ακεδαιμονίους est zàxedatuovíosc in Mosq. 18 
quarto oraculi versu Mosq. habet Mj — fxéves δὲ. Do:cor 
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itretione τοῖς ᾿4θηναίοις βασιλεύοντος cf. à 1, 86, 4. ὧπε.. 


Ίώρησεν abest a Mosq. ἐπείθούτο pro &méóOovro idem et Ald.. 
cum Francof. sed Sylb. -correxit. Mosq. ἔτε omisit. Pro vul-- 
pto Δακεδαιμονίων Clavierii ed. /axtóaipovio, habet. Hunc 
locam aliter accepit Mueller. in Dor. I, 88. ἡμέρα τοῦ τε Mosq.: 


10i ixl τῶν — βωμούς. cf. Thuc. I, 196. οἱ ἔχοντες τὰς ἀρχὰς' 


sunt novem. «4 ολ θηέες Βιοῖοχο Thucydide I, 196, qui ea de 


re consulendus est. Apud Herodotum de.eadem re dicentem. 


V, 71. vocantur πρυτᾶνις τῶν Νανλράρων. didem quum τοῦ 
ῥήμου ἄρχοντες dicti sint (v. Clidemi Fragm. p.88.) videri 
possit Thucydides hos cum novem Archontibus 'confudisse.: 


τὸ Κύλωνι Mosq. πανειλειφότων Ald. Francof.. sed Sylb. cor-- 


rexit. καὶ evvof — τῆς Θεοῦ: Thuc. l. c. καὶ ἀπὸ τούτου dva-; 
gie καὶ ἀλιτήριοι τῆς Θεοῦ ἐκεῖνοί τε. ἐκαλοβντο xal τὸ yívog 


τὸ am^ ἐκείνων. ubi v. Ducker. «4ακεδαιμονίοις δὲ ἀποκτείν' 


γασι καὶ τούτοις ἄνδρας.κ. v. A. cf. IV, 94, 9. et adn. Ότο sie 


Porsorms voluit le. ὥστε ---"ἀρτισχεῖν. Sic'ot 41V, 94, 9. sed. . 


ΙΜοάστας Sic. XV , 66. narrat, Spartam tum ὅλην σχεδὸν ovy- 
Ἰνθῆνας, et Aelianus V. H. VI, 7. ex univerea urbe quinqué 
lum aedificia tum relicta eese. : tt s B 

$.9. «άμον Mosq. : De tempore «θείος» ppersae cf. et. 
Strabo VIT, 884. atque 'Diod. S. XV, 48, 'ubi Wesaelingius 
adnotavit, ᾿4στείου werum: esse huius hominis.nomen, quod 
preter Diodorum edant Demostheries O. in Timoth. p.650, 
Pausanias IX , 1. p. 713. Periumque marmor; in solius Ári- 
fotelis L. 1. Meteorol. Cap. 6. esse ἐπ ᾿Αρισίαίου ἄρχοντος 
(quod nomen. Camerarius hio in margine sui codicis scripserat) 
id 4στείου ex margirie Íbi esse adsciscendum, iam viros do- 
dosmonuisse.  . ; ] IDEEN TA 

$. 8. .Ceryniam Helicae vicinam fuisse, patet etiam ex 
Àelian. H. A. XI, 19. De hóc nomine varie corrüpto cf. Wes- 
sl. ad Diod. S. XV, 48. et Tzschuck. ad Strab. VIII, 981. 
(308 να.) et tamen Mannertus T. VIII. p. 899. vitiosum Κέ- 
θαυνία praefert. In Athen. I. p. 81 £. Κερυνία scribitur. Flu- 
Yius Cerynéites Müllero in Dor. II, 498. est der Fuss von Ka- 
labryta, οἷς pro ὃς Mosq. ὅρους Κερυνείας" Spanhemtus ad 
Coll. h; in Dian. 109. voluit ὄρους Κερυνείου"΄ sed apud Cal- 
linachum, ex quo illi haec fluxit correotio,' est πάγος Κερύ. 
νεος’ hoc quoque nomen in Scholiis et ad Callifn. et ad Αρο]- 
lm. É, 989. corrupturn est: -sed in illis etiaztrest λόφος ᾽ρκαὰ 


) 


δίας. Hunc Arcadiae montem, Ceryniam;:quis praeter Pau- - 


saniam et Callimachum memoret non habeo dicere; Ἰήυκηναῖοί 
Mosq. omisit. E verbis Mvxqvalo uiv γὰρ 34 μὲν τεῖχος Porc 


4 
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sonus μὲν expunctum voluit, sed utrum non dixit; equidem 


prins expellendum decerno, namque his τὸ μὲν τείχος — οὐκ 
/vezo opponitur κατὰ ἀνάγκην δὲ ---τὴν πόλιν. — Hoc τεῖχος 
Dodwellius II, 2, 48. vult esse non urbis Mycenarum sed ar- 
"cis. Pro τῷ à» Τῖρυνθι cst εν iv Tio. in Mosq. De Mycenis 
evermia et de hien moenibus ef. II, 16', 4. 9j ante Ίμισυ omi- 
eit Mosq. παρὰ pro xag" habet idem. ᾧ --- ἁππαγεῖλαι cf. He- 
rod. VIII, 136. 140. ? 
.O$.4. "do pro ἄλλφ Mosq. ἐρέλθῃ cf. ad cap. 28, T. 
adn. δείµασι o] dx τῶν Mosq. οὔτε ἐξ ἐπιδρομῆς Sylb. reddi- 
dit: ne per transcureum quidem. nobis videtur esse: micht 
sogleich ohne alle Umstaende; quod in versione latina ex- 
primere volui. ταῖς μὲν à: ἀγάλμασι ξύλων εἰργασμένοις, pl- 
εἶσιν οὐ µεγάλαι vulgo nunc legitur e correctione Syl- 
H, quum. in Ald. et Francof. esset μεγάλος, quod eliam 
Mosq. habet. Facius putabat ad εοῖς μὲν — µεγάλαι supplen- 
dum esse e sequentibus vocabulum.sixévsg, et verborum con- 
atructionem paulo durius esse immutatam pro τὸ μὲν ἀγάλματα 
b εἰργασμένα, sinoveg εἰσὶ μέγεθος oU psydlar. — Quibus mis- 
sis Clavier locum hunc in vitio esse ratus hanc proposuit con- 
lecturam: μέγεθός ἐστιν oU μέγα αἱ «ατὸ τὴν ἔροδον. Sed 
δὲ respondens antecedeuti μὲν omitti non potest, atque hoc 
in Suppl. addi ille voluit. Fortasse tamen Vulgata retineri 
potest si eum virgula post εἰργασμένοις deleta ita interprete- 
ris: KEumenides in his eimulacrie lipno factis non eunt ma- 
&nae. Becte hic quoque ἀγάλματα et εἰκόνες inter se oppo- 
nhntur, quum illa deorum, hae hominum sint. 
ες $16. diirtoa ---ἀποτραπέσθαι' hoc oppositum est illis. 
ῥ. 8. ἀποτραπήσῃ ἀπὸ Θαλάσσης ἐς δεξιαν. Scribendum fuit 
Βοῦραν, Βοῦρα ut cap. 6, 1. et αρηά Ριοά. S. XV, 48, Strab. 
VIII, 385. ubi v. Tzsch. adde Etym. M. vw. Βοῦῤα, ubi in 
s]lato Callimachi versiculo poáferior corripitur. Mox wel ἡ 
Ῥοῦρα lv ὄρει κεῖται referendum est ad illud de Gerynia f. 3. 
ὤκισται — ἐν ὄρει. Guil. Gellius Megaspelia Vostizzam profi- 
ciscens post iter duorum horarum et.ferme dimidiatae venit 
&d ,a high top covered with tlie ruins of an ancient city. 
This city was Bura, as may be learned from the cave of Her- 
cules Buraicus (v. paulo post Φ. 6,) on the north side of the 
rock. The whole country exhibits strong marks of the vio- 
lence of earthquakes* Itinerary of the Morea p. 9. τεθήναι — 
Ἑλλίχης εἶναι. Ideig de huius urbis nomine habct Stephanus 
Byz. Berkcelii forsan ex hoc Pausaniae loco. Aliud de nom- 


mis origine tradiur in Callim, h, in Del. 109, ubi Bura dici- 
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tur Διξαμενοῖο βοόσταδις, et Scholiasta addit: σε ( Etym. 
M. oxcc) δὲ αὐτὴν «Φ.εξαμενὸς ὁ Κένταυρος, ἐκεῖ δὲ αὐτοῦ sd 
βοοσεάσια ἐφυλάττετο' διὸ καὶ ΒῬοῦρα ὠνομάσθη. e quibus, 


quod Spanhemius iam animadvertit, Etymol. M. corrigendum . 


eL Bura.autem antiquior distinguenda est a recentiore; an- 
fiqu& enim terrae motu eversa est; sed, ut ex nostro loco 
rete docet Wesselingius ad Diod. S. XV, 48, Buraeorum 
hmd psuci, quum patria ea clade urbs exstingueretur, pe- 
rtgre afuerunt, qui dein eodem nomine urbem in vicino colle 
condiderunt. Hinc idem illustrat Polybium, qui IL, 41. af- 
Ürmat, in suam usque aetatem durasse in Áchaia urbem Bu- 
rem deletis Olero et Helice. ὅτε δὲ — ἰσχυρός. Spanhemius 
im ad Callun. h. in Del. 101.' p. 465. adnotavit, Pausaniam 
non eodem terrae motus genere, ut Ámasaeus vult, sed eo» 
dem tempore utrique illi urbi id contigisse narrare, ut ambae 
delerentur. Strabo I, 69. (168.) ita distinguit: Βοῦρα δὲ καὶ 
Esp, ἡ μὲν (Bura) ὑπὸ χάσµατος, 50 (Helice) 9X κύµα- 
τς ἠφανίσθη cf. VIII, 884. (999.) Alii scribunt, utramque 
aquis submersam esse; de qua diversitate cf. Wessel. ad Diod. 
Si. XV, 48. Quod Strabo VIII, 886. dicit Βοῦρα ὑπέρκειταε 
τῆς θαλάτεης ἐν τετταράκοντα που σταδίοις, id pertinet ad re- 
cntiorem Buram; entiquior quam vicina mari fuerit, dici 
non potest. Quare cum Mannerto p. 399. non dixerim, 198- 
πό undas ad Buram usque pervenire non potuisse. Aquis 
mersam esse Buram, Pausanias certe non. videtur innuere. 
BPwoloy Mosq. ἈΒουραίων Vulg. quam tuetur Stephanus. zd 
ante ἀγάλματα Mosq. omisit. 4495vaolovg pro ᾽4θηναίου Mosq. 
llic Euclides iterum cap. 26, 8, sed ab aliis, quantum sciam, 
lon memoratur. ' | 

$. 6. Fluvius Buraicus referente Dodwellio II, 9, 189. 
it per vellem Megaspeliae in Arcadia, ubi ποταµος των Καλα. 
βρυτων de urbe vicina Calabryte vocatur. ldem repetens p. 
$41. addit: , ohngef&hr 2 ἆ Stunde südostlich von Vostitza 
geht er in den Kor. Meerbusen. óvouefoutvoe — Βουραϊκός 


Mosq. omisit. µαντείας δὲ ὑπὸ πἰνακέ τε καὶ ἀστραγάλοις ἐστὶ — 


λαβεῖν Vulg. ἐπὶ πίνακε est Facii ac Glavierii coniectura, Sed 


fortasse nibil mutandum et sensus est: Jcet sortes hic acci: 


pere tabula. e& talis praeeuntibus, ut dixerunt ὑπὸ βαρβίτω 
Ἰοφεύειν. Haec ἐπὶ δὲ παντὶ ἀσεραγάλῳ σχήµατα x. 5A. il 
en Jette quatre sur la table, et va chercher l'explication du 
coup sur le tableau, οἱ tous les diflérents conps de dés sont 
représentés, avec V'explication de ce qu'ils prédisent. * Cla- 
Vr; minore licentia ita reddidit Nibby: ,,ne gitta, quattro 


* 
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sulla mensa; le figure segnate sopra ogni astrsgelo hanno a 
íbello studio nella tavoletta la spiegaaione.' Sensus videtur 
esse; Suguls talis inscriptae sunt notae, quae jn tabula 
apte habent interpretationem. eius notae, quam talorum ia- 
«tus ostendit, it& enum ἐπίτηδερ exponendum putabam: ge- 
rade dazu passend. Sin autem ἐπὶ δὲ ---γεγραμµένα absolute 
accipias, ἔχει referes ad ὁ χρωµενος. Pro σχήματα àÀn Mosq. 
est σχήµατ,. Vox ἐξήγησις hic proprie usurpata de re divina. 
v. Schol. ad Soph. Ai. 818. δὲ post σταδίων Mosq. omisit. 
0$. T. «ἀέναος, ἑξόρους Mosq. ὄνομα δὲ αὐτῷ xal τῷ sro- 
ταμῷ Κρῶθις. ἔνθα αἱ πηγαὶ τοῦ ποταμού τῷ ὄρει ante Fa- 
cium, qui scripsit Κράθις, et post hoc vocabulum minimam 
posuit distinctionem, Sed Κρᾶθις scribendum esse, patet 
non tantum ex VIII, 15, 4, Strab. VIII, 804. Tzsch. Hero- 
dot. I, 446. sed inprimis e Theocrit. V, 16. 194. et Callim. 
h. in Iov. 26. Sylburgio confusa videbantur huius periodi 
verba,'et sic cum Amasaeo restituenda: ὄνομα δὲ avro τῷ 
ὄρει, ἔνθα αἱ πηγα) τοῦ ποταμοῦ, καὶ τῷ ποταμῷ, ἄρᾶθις. 
Clavier scripsit: ὄνομα δὲ αὐτῷ τῷ ποταμῷ Κράθις, xal ἔνθα 
αἱ πηγαὶ τοῦ ποταμοῦ τῷ ὄρει, dicens hanc esse codd. 1399. 
1410. 1411. lectionem, qui tamen xol etiam inter αὐτῷ et τῷ 
insertum habent. Equidem ἔνθα af πηγαὶ τοῦ ποταμφ τῷ ὄρει 
pannum esse putabam ab aliena manu assutum, 'quo prono- 
men αὐτώ referendum ad ὄρους ᾽ἀρκαδικοῦ declararetur, et 
"adscitum illum ex VIII, 15, 4, ubi est ἑντὸς ἔσῃ τῆς ὁδοῦ τῆς 
ἐπὶ τὸ ὄρος ἀγούσης τὴν Κρᾶθιν. dv τούτω τῷ ὄρει τοῦ ποτα: 
μοῦ τῆς Κράθιδός εἶσιν αἱ πηγα. Quare haec verba uncis 
disiunxi a reliqua oratione. Απίο πρὸς Ἀρύτωνι Sylburgius 


. inseri voluit ó* sed quanquam ita loquutus est Herodotus loco 
mox profereüdo, Pausanias tamen VIII, 15, 4, ubi eandem 


rem repelit, iterum omisit articulum; nos similiter: eon dze- 
sem Krathis hat auch ein Fluss bey Kroton in [talien den 
Namen erhalten. Vocabulum ὄνομα, quod post ποταμὸς deest 
in Vulgata, Facius e Mosq. addidit. idem iam voluerat Syl- 
burgius. Pro i] ἐν Mosq. τὴν habet. Cum nostro loco confe- 
rendus est VIlÍ, 16, 4, ubi idem de hoc monte et duplice 


fluvio refertur, et inprimis Herodoti I, 146. 4fiyaí: ἐν τῇ 


Κρᾶθις morquog ἀένναός ἐστι, drm ὅτου ὁ iv Ἰκαλίῃ ποταμὸς 


. τὸ ὄνομα ἔσχε, Huc fortasse etiam alter Herodoti locus V , 45. 


pertinet. πρὺς δὲ τῇ — λέγουσι' hoc quoque repetitur VIII, 
16. 4. Herodoti aevo adhuc fuisse Aegas, intelligitur ex loco 
eius priore, qui modo allatus est. Strabone referente VIII, 
886. τὰς 4iydg εἷς «ἴγειραν συνώκισαν. addo ib. p. 387. init. 


/ 
/ 
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In via ab ,, Acrota to Kamazes ^ Gelhus ποπ procul ab Ácrata 
transiit pontem quo iunctus erat Crathis. v. eius Itin. of the 
Morea p. 45. De nomine huius fluvii Strab. VIII, 804. Tzsch. 
nunc vr. Sacrates s. zícrato teste Dodwellio II, 2, 137 sq. 
Αἰγίπολις pro Aiyel πόλις Mosq. Idem λέγουσε omisit. In Ἡο- - 
meri versu, qui est Iliad. VIII, 405, 639 ἄγουσι Mosq. Deinde 
nonne exspectes Py τε τῇ Ἑλίκῃ καὶ ἐν ταῖς Alyaig? Pro Prov. 
1ος esl ἔχοντα in Mosq. Hoc σῆμα mox μνῆμα et $. 8 ταφος 
vocatur, Homerico usu; sic Iliad. II, 814. XI, 166. σῆμα pro 
veo. Hic ergo µνῆμα et τάφος non distinguuntur. nec VIII, 
12, 5. quid? quod Pausanias IX, 18, 8. µνήµατα et mox 
pro 35 ταφον posuit De picturis in sepulcris cf. et cap. 22, 
4. Dodwellius vol. 2. part. 2. p. 136. opinabatur, equestrem 
lic fuisse statuam, coloribus obductam. 

$. 8. Schneider corrigebat ἐπὶ τὸ καλούµενον — Γερόν 
leu τὸ Γαΐον, ut videtur, xecte. pro γῆς dedi Ic. In pro- 
iunis ἔσανον δὲ dv oig µάλιστα ὁμοίως ἐσεὶν ἀρχαῖον Hem- 
sterhusius ad Lucian. p. 4. seu T. I. p. 172. Bip. ἐν deleri ius- 
$t, laudsutibus Valckenario ac Porsono, ego autem nescio 
au duae diversae lectiones in unam coaluerint, quarum altera 
fuerit ξόανον δὲ iv τοῖς μάλιστα ἐστιν ἀρχαῖον, altera autem 
ἔδανον δὲ τοῖς μάλιστα ὁμοίως ἐστὶν doyaiov. cui simile illud 
et X, 19, 1: ταύτην ταῖς μάλιστα ὁμοίως οὖσαν ἀρχαίαν eU- 
ρισκον. De potu taurini sanguinis cf. Not. ad Hellen. p. 198. 
lic fut ille potus ordalii instar, ut iam monitum est in li- 
bello menstruo London und Paris 6ter [ahrg. N. VII. p.268. 
ba Vulg. ἔσχεν Mosq. qued Porsono etiam placuit Pro sig 
Porsonus voluit ἐς. In Mosq. est πλέον ἔση pro πλέονες. 


CAPUT XXVI. 


$. 1. .Megiram Polybius IV, 57. dicit sitam esse inter 
Áegiensium et Sicyoniorum urbem (sic et in Peutingeriana. 
labula VIL) Zn) λόφων ἐρυμνῶν καὶ δυςβάτων, νεύειν δὲ τῇ 
θίσει πρὸς τὸν Παρνασσὸν καὶ ταῦτα τὰ µέρη τῆς ἀντίπερα χὼ- 
ῥας ἀπέχειν δὲ τὴς θαλάττης dig ἔπτὰ στάδια. Ύοτδυβ Ἠιοι]-- 
diem vicina fuit Ῥλεπεο. v. Paus. VIII, 15, 9. Apud Strab. 
VIII, 386. Αἴγειρα ἐπὶ βουνοῦ πεῖται. Dodwellius vol, II. part. 
2. p. 133. Sickl. in eo loco, ubi nunc zfrgyro Castro, et Gel- 
lius in Itin. of the Morea p. 18. ponit inter «4εγαία et Kama- 
7^5, a priore loco duarum pirciter horarum spatio eam remo- 
vens, Straboni VIII, 885. a Sicyone progredienti versus occa- 
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sum prima urbs fuit Pellene, secunda Áegira, tertia Άθραο dy 
τῇ τάξει τῶν τόπων. Pro vulgato ἐπίνειον 4ἰγειρῶν Sylburgius 


«ἐπίνειον «ἰγειρατῶν voluit, ut initio huius capitis, quum 


haec urbs singulari duntaxat numero appelletur. Quod Fa- 
cio probatum Glavier in contextum recepit. Sed ecce illud 
Stephani Byz. v. Φενεὸς de Pheneo Arcadiae urbe: όμορὲῖ dw 
τῷ πρὸς ἄρκτους «4ἰγείροις καὶ Πελληνίταις (leg. cum Solinasio 
καὶ Πελλήνῃ, ταῖς) 4χαϊκαῖς πόλεσι. Hic vides Pluralem 4i- 
γείροις, fortasse legendum ὐγείραις quare Vulgatam movere 
cunctatus sum, cf.c. 27,4. ὁδὸς 0. ix — &vo πὀλιν. Hoc ut 
conciliarent cum Polybii loco paulo ante prolato, ubi septem 
tantum ponuntur stadia, dixerunt suo navali (ἐπινείφ) prbem 
Aegiram versus hibernum aut ortum aut occasum eubiectam 
fuisse, non recta versus meridiem. 

$. 2. "Ὁμήρου — ὠνύμαστιαι. Sic et Stephanus Byz. v. 
“ἴγειρα ex Pausania. Homeri versus ex Iliad. II, 578. postea 
$. 6. affertur. Forsan pro Ὁμήρου erit qui legi velit Ὁμήρα. 
Locum τὸ δὲ ὄνομα — ἀπὸ τῶν αἰγῶν Stephanus Byz. ας, 
quae v. 4ἴγειρα profert, ita intexuit: Παυσανίας δὲ ἔκτῳ (lege 
ἑβδόμφ) λέγει, τὴν πηρεσίαν (leg. Ὑπερησίαν) Αἴγειραν µε- 
τωνοµάσθαι διὰ τοιάνδε αἰτίαν. (sjv Ὅμηρος Ὑπερησίην φησ!.) 
Σικυωνίων στρατὸς ἀφίξεσθαι ἔμελλεν ανὐτοῖς. ol δὲ ἀθροίζου- 
civ αἶγας, καὶ τοῖς κέρασιν ἔδησαν δᾷδας (leg. Steg), καὶ 
ἐξαπτουσι δια τῆς νυκτός. νοµίσαντες οὖν τὴν φλόγα τοῦ ἔπι- 
κουρικοῦ πυβὸς, ἔφυγον. ob πηρεσιεῖς (leg. Ὑπερησιῖς) δὲ 
Αἴγειραν τὴν πόλιν ὠνόμασαν. In Mosq. ita legitur: τοῖς Ὕπε- 
ρηεῦσιν ἤλπιζον εἶναι τὴν φλόγα καὶ ἐν τοῦ. Mox ἐπωνέρχοντο 
Mosq.. Ald. Francof. sed Sylb. correxit. 'Ἠπερησείας Mosq. 
Facius, qui µετέθετο malebat quam, quod Vulgata habet, µε- 
τέθεντο, vehementer falsus est. v. ad cap. 17, 3. adn. καθσότε 
— ἱερόν. v. $. 4. extr. οὐ μήν καὶ αὐτίκα ἐξενίκησαν — xa- 
λεῖσθαι ante Facium, qui Sylburgii emendationi ἐξενίκησεν, 
quod singulariter atque impersonaliter poni solet, in con- 
textu locum dedit. cf. adn. ad cap. 1, 8. Sed praeterea Por- 
sonus correxit οὐ μὴν καὶ αὐτίκα ys ἐξενίκησεν. Cui simile 
est, ad quod ille nosreiicit: οὐ µήν καὶ ἐς ἅπαν γε ἐξενίκη- 
σεν ΤΗ], 5,6. Nos hoc eo minus dubitavimus recipere, quum 


' Mosquensis τε post αὐτίκα inserat, in quo ye latet. 4ἴγειρας 


ὠντὶ Ὑπερησείας Mosq. "Ἐστιαίαν vulgo; nos Ἡσείαιαν scri- 
psunus ut cap. 7, 4, ubiv. adn. In Mosq. est dc αὗτιαν et ex 
correctione ig τίαιαν. | .Hestiaea antiquum, Oreos receus no- 


men eiusdem urbis Euboeicae: quod confirmat Strabo X, 


446. (12 sq.) 
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$. 8. «ΐθου xe Πεντελ. — ἄκρας ysigac*— ἐπὶ πολλῆς 
Mosq. τὸ δὲ — qagpexotg* hoc positum pro τὸ δὲ ἄλλο ξόα- 
voy χρυσοῦ τε ἐπιπολῆς ἔσει καὶ διηνθισμένον qaguaxoig. nam 
ὀηνθισμένον non puto cum Genitivo construi nisl interce- 
dente praepositione ὑπὸ (v. paulo post $. 4.) vel ἐκ (v. 
Schneid. Lex. gr. h. v.) Dativus additus est VI, 19, 9. V, 11, 
1, ut hoc loco. δῆλος — ὁ ναός. Vulgata recte; Mosq. arti- 
culum ὁ omisit; sed dicitur Iphigeniae signum in Dianae aede 
setisse; unde suspicio, hanc aedem primum non Dianae sed 
lpügeniae factam esse, si verum sit, hoc antiquum simula- 
crum Iphigeniae esse. ὅστι καὶ ᾽4πόλλωνος [:gov Vulg. Post 
i Mosq. δὲ inserit Hoc 44mólievoc Γ[ερὸν Íuit etiam ναός. 
(f. ad I, 18, 6. adn. γυμνὸς, µεγέθει µέγας Vulgata. γυμνὸν . 
— μέγα Clavierii coniectura est non necessaria. ὅρτις — ἔθεα- 
eró. De hoc Herculis signo Laphais opere v. II, 10, 1. Pro 
vulgato 4αφαοῦς scribendum fuit 4αφάους. v. ad II, 91, 9. 
τά ante μάλιστα Mosq. omisit. ἄνθρωποις Sylb. non vertit cum 
Àmas. viris propter VIII, 5, 8. 10, 2. 81, 2.38, 6. sed /o- 
minibus. Mosq. habet Θεόν pro Θεοῦ et ἐπονομάζουσε, quia 
dende ἕς ταύτης — νοµίζουσι omittit. Porsonus corrigebat 
ἐίασιν,. Facius malebat ῥηταῖς, ἐς ἄλλα τε frustra; Pausa- 
nias constructionem variere amat, ut mox τύχῃ μᾶλλον ἢ ὑπὸ 
κάλλους, De v. οἵκημα cf. I, 99, 6. Fortuna cum cornu 44mal- 
theae etiam IV, 80. extr. ἐθέλει — κατορθοῦται. In hac inter- 
pretatione Creuzer non putavit acquiescendum esse. v. eius 
Symbol. IV, 918. Pro vulgato μοιρῶν dedi ἸΜοιρῶν, Fortuna 
ua Morc» ut supra I, 19, 2. Venus Urania. Heynius ad 
Pind. Ol. X, 62. proposuit opinionem ex Pausaniae IV, 80. - 
extr. et nostro loco haustam, fuisse Pindari /;iymnum ἐπ For- 
lunam: nescitur tamen, hoc Pindari dictum ex quo eius car- 
mine Pausanias attulerit. De his ἶσα (Porsonus voluit ica) 
καὶ ὀδυρόμενος cf. ad I, 22, 6. adn. καὶ γυναῖκες — tici. t. e. 
καὶ γυναῖκες αἲ vosig οὖσαι τὸν ἀριθμὸν ἀφαιρούμεναί silos. 
Pro vulgato φέλλιά Porsonus voluit φέλιά scribi, atque ita 
scriptum est in Mosq. cf. deh. v. Blomfieldii Praef. ad Aeschyli 
Persas p. IV sq. ὁ δὲ Mosq. omisit. εἰς τοῦτόν φασιν ᾿Αχαιοὶ, 
γενοµένου x. v. 4. Vulgata, sed scribendum fuit eig τοῦτόν 
φασιν, ᾿Αχαιοῖς γενοµένου x. v. 4. refert enim hoc loco Pausa- 
nias quae non Achaei, sed Aegiratae narraverint; et ᾽άχαιοῖς 
codex etiam Mosq. exhibet. idem antea eig τοῦτο babet. Haec 
aulem dy τούτω τῷ οκήματι — καὶ ἓν τῇ εἰκόνι Goldhagenus 
quidem interpretatus est de pictura, Clavier autem Facio. 
praeeunte de opere in plano elevato (bas-relief). Equidem, 

ad Tom. Ill. : n 
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si haec picta* fuissent, scriptorem aliter puto loquuturum 
fuisse. εἶκὼν de tabula picta etiam I, 8, 5. perperani accepta 
est, ubi v. adnotata de hac voce. - 

$. 4. Ὁδὸς — διά τε ὁρῶν καὶ ἀνάντης Ἑσεῶσά ἐστι. 
Vulgata. ,,Suspectum est ἐστώῶσα. verumne sit ή πᾶσα, an 
aliud quidpiam ignoro.* Sylb. et Clavier ἀνάντης [απασά ] 
ἔδτι edidit. ,,ἑστῶσα de via dici nequif, unde mendum sub- 
esse patet. Kuhu. bene emendavit ἐστὶ, ὅσα" ἑστὶ quanta quanta 
est. Mallem tamen ἀνάντης, ὅσα ἐστι, Facius. imo Kuhtius 
scribi voluit: ἕστη ὅσα ἐστέ quanta quanta est, ardua est. 
Sed quidni ἑστώσα de via dicatur, dé qua Gysiv, φέρειν, éx- 
φέρειν, ἀνήκειν frequententur? neque ἀνάντης ἑστώσα, ar- 
dua stans, erit'offensioni, quum Adiectivum verbo Έστηκα 
crebro iunctum esse constet, veluti ὀρθὺς ἔότηκε᾽ nobis erit 
&tei]. emporstehender If/eg. Nobis in usa esse éín etehender 
Gang de metallorum fodinis, notum est. v. Ádelungii Lex. v. 
stehen. Sed Propertius quoque ausüs est scribere IV, 11, 4. 
, non exorato sfant adamante viae." Quem versum quia 
Valckenarius satis obscurum dixerst, non defuerunt qui eum 
a Propertio abiudicarent ut eo indignuin. 'Át in etant viae op- 
positum simul cogitandum est: non procedunt, οὐκ dvyxovoai 
cur non? quia αάαπιας obiectus orando flecti se non patitur. 
Et nostrae viae arte ad lineam rectam'factue ac niuiriitae nonne 
saepe stantium columnarum speeiem ostendunt vietoribus? 
Neque Kuhnius, quod eius coniectura docet paulo ante me- 
morata, in verbo στήναι de via posito offendit. ἄναυτις ἐστῶσα 
Mosq. In cod. 1411. ἔστωσά dori et in cod. 1410. ἑστῶσα deest, 
ita ut lacuna sit indicata; quamobrem ἐστώῶσα uncis notavi. 
Phello& versus meridiem Aegirae subiec!a fuit iudice Mannerto. 
Inter Zakoula et Acrata ,,is & precipitous rock, on which it 
19 possible the castle of Phelloe might have been situated * 
Gell's Itip. of the Morea p. 22, qui hanc rapem a Zakeula 
duarum ferme horarum, et ab Ácrata duarum horarum spatio, 
quinta parte horae deficiente, removet. cf. Mülleri Dor. 1, 
498. Φελλόη iudice Kuhnio nomen habuit a pétroso loco in 
quo sita fuit: ergo a φελλεὺς, quod auctore Stephano Byz. 
nomen fuit παντὸς τοῦ τόπου ἔχοντος ἐπιπολῆς μὲν πέτρας 
(fors. πέτραν), ὑπὲρ ταύτης δὲ γήν λιπαρὰν (nonne potius 
λυπρὰν 1) καὶ πρὸς ἐλαιοφυτείαν. Ύετδα καὶ ὕσα πετρώδη τῆς 
χώρας. αΏκο]αίο sunt posita, et ad proxima assumendum £y 
ναῦθα. Mox ante Factum legebatur: εὖ δέ τινα τῶν ἐν Ἕλλησ 
πολισµατίων ἀφδόνῳ καταῤφεῖται τῷ ὕδατε — Hic autem se re- 
posuisse dicit τι € cod. Mosq. pro vulgato τινα. Sed ei δέ τινα 
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leur etiam iu hoc codice, in margine tantum allitum est s? 
ῥέτι Nos iam in minore editione vulgatam restituimus, cui 
quae sequuntur ἀριθμεῖν καὶ. τὴν Φελλόην ἔστιν ἓν τούτοις, 
quae Pluralem illum τινα requirunt, accommodata sunt. Cla- 
ver parüit Facio, sed poenituit eum facti, voluitque τινα 
restitui, quum idem in codd 1410. et 1411. reperisset. v. Sup- 
plan. καταφῥείσθαι bic est irrigari; quod etsi non alibi sic 
poitwn inveuerim , tamen scrupulum ininuit Ádiectivum ver; 
lale κατάῤῥυτος,. ῥέω quoque et προρέω interdum iuncta sunt 
cum Áccusativo. Sed erit fortasse qui κατάρδεταε seu καταρ- 
ὀεύεται scribi malit. Φελλόνην h. 1. Mosq. Bacchi simulacrum 
vxo χινναβαρεως ἐπηνθισμένον. Similiter eiusdem dei signum 
superno ἐπαλήλιπται xi»vafag: VIII, 89. extr. et πρὀσωπα 
ἀλοιφῇ ἐρυθρᾷ κεκόσµηταν 1I, 2, 6. quae inter se iam contulit 
Hemsterhusjus ad illud Hesychii a Kuhnio excitatum ἱερευς 
Δωνύσου' Εὔπολις Ἱαπύνωιον φχκώπτων, ὡς ἐρυθρὸν τῇ ὄψει. 
Vlura congessit L. H. Vossius ad Virg. Ecl. 10. p. 514. In Bek- 
keri Anecd. p. 1208. κιννάβαρι et alia huius generis dicuntur 
ελίνεσθαι διὰ καθαροῦ τοῦ ὃς. Cum his ἔστιν ly — 4ygorígag 
ci. VIIL, 16, 4. | 

$..6. De PellenensiBus εἰ Pellene usque ad cap. 97, 8. 
Pellene eta. inter Sicyonem et Jfegiram; wic et apud Strab. 
VLL, $85. (800.), cui Pellene στάβια ἐξήκοντα τῆς θαλάττης 
ὑπερχειμένη φροῦύριον ἔρυμνον dicitur p. 386. (305.) Hunc 
stadiorum numerum Pausanias confirmat $. 7. ,, Acrata to the 
village of Kamares 6 hours 29 minutes. — 17 minutes Khan 
of Kamares, in a plain between the hills and the coast, with 
some traces of antiquity, perhaps the Roman town of Pellene 
below Tricala upon a rock** Gell's Itiner. of the Morea p. 14. 
15. 20. Cf. Mulleri Dor. II, 498. De positu adde Apollonii lo- 
eum mox proferendum. Versus austrum vicina illi fuit Ρ/ε- 
mes, v. Paus. VIII, 15, 2. πρὸς Σικυώνος — ἔσχατοι Quod 
de zfrgolide hic additur, explicatur capitis 27, 8. Amasaei 
versionem inéer Sicyonem. et Jrgolicae terrae fines sequutus 
sit Dodwellius II, 9. p. 182. sed πρὸς ext ab, ex parte, ver- 
αμ, et sensus: versue Sicyonem et 4írgolidemy Pellenenses 
Achaeorum extremi sunt, cf. c..6, 1. Πελλήνων Vulgata. Iam 
Sylburgio legendum videbatur Πελληνέων, quod nobiscum re- 
cepit Clavier. nam lleÀgvsig hoc ipso loco et cap. 27, 1. 
(etiam apud. Stephanum Byz. iterumque upud l'aus. VI, 13, 
6.) et Πελληνεῦσι cap. 26, 7. 27, 2. tuentur hanc correctio- 
nem Stephanus Byz. ait hanc Pellenen δύο uova ἐθνικὰ ἔχειν, 
1*9 εἰς εὖς καὶ Did τοῦ κος sed fuit etiam tertia forma in aiog 
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ut II, 19, 9. Quod in Sestinium dicendum fuit, occupatum 
est in Ephemer. Halens. ARA. δόξῃ δὲ τῇ — λέγουσιν. 'Qui 
hic Πέλλην, ab Apollonio Rh. I, 177. Πάλλης vocatur: sj» 
(Πελλήνην) ποτε Πέλλης ἐπόλισσεν ἐπ ὀφρύσιν αἰγιαλοξα. 
Quum AZe//enen Pausaniae ex Argivorum narrationibus dica- 
tur Phorbantis filius, Triopae nepos, Phorbes et Triopas-Ar- 
givi intelligendi sunt; at eaedem teste Pausania II, 16. init. 
tradebant , Phorbantem patrem Triopae, Triopan tilium Phor- . 
bantis fuisse. Hoc sequentibus videbitur hoc loco corrigen- 
dum esse Τριόπα δὲ εἶναι τοῦ Φόρβαντος xaióa* quod in No- 
tis ad Hellen. p. 265. iam propositum est. Saepe autem in 
Triopae Phorbantisque nominibus peccatum esse a librariis, 
monuit Wesselingius ad Diod. S. IV, 58. De variis Phorban- 
tibus cf. Baylii Diction. v. Phlegyas. 


$. 6. «ωονοῦσα et postea in Homeri versiculo hic zfoyo- 
εόσαν vulgo legitur. ,, 4ονοῦσα qui excusari possit non vidoo. 
Supra etiam II, 4. V, 18. inconstans huius nominis scriptura 
fuit, sed veram scripturam esse Γονούσσης in illis ipsis locis 
' annotavi. Hic quoque pro ZovovGq scriliendum esse Γονοῦσσα 
' et mox in Homeri versu Γυνόεσσαν prb 4ονόεσσαν, orgunnt 
non tantum vulgstae Homeri editiones, sed etiam Eustathius, 
et brevium scholiorum autor.'/ Sylburgius, euius in senten- 
tiam iverunt Strothius in Handbuch der alten Geogr. v. L. p. 
2. pag. 697. et Manunertus VIII. p. 894. Goldhagenus Gonusa 
postea autem onoessa scripsit. Sed Palmerius in Exerc. ever- 
tit Sylburgii emendationem, iis quae Pausanias adiunxit Ila 
σίστρατον — ὑπὸ ἀγνοίας recte usus. Scilicet, inquit, vult 
Pausanias, scripsisse Homerum «4ονόεσσαν, sed Pisistratum, 
qui Homericos versus compilavit, male legisse et per ignorau- 
"tiam scripsisse Γονόσσσαν, unde in posteros error emanavit, 
ut apud Homerum Γογόεσσα pro «4ονόεσσα legeretur. Haec 
est mamifesta Pausaniae sententia. Quanquam potius cum 
Facio dicendum est, Pausaniam hic opinionem hominum illius 
regionis referre. [In Homeri versu, qui est Iliad. II, 578, Mosq. 
habet O? δ᾽ Ὑπέρσίην, Scholia autem Paris. ad Apoll. Rh. 1, 
176.: Oi 9" 'Ἠπερησίων. Pro vulgato καὶ ἀλλαχοῦ pvmuovrvo- 
μενα scripsi xal ἄλλα ἀλλαχοῦ uvnu. quam emendationem Co- 
ràyus in Προδρόμῳ Ἑλλην. Βιβλιοῦ. ad Aelian. V. H..p. 315. 
propositam hic repetivit. Pro 4 αὐτὸν est τε αὐτὴν in Mosq. 
qj τόν τινα ἑταίρων ante Facium, qui Sylburgii emendationem 
, 9 τῶν τινα ἔτ. recepit: quae Sylburgio ac Valckenario Jouica 
anastrophe vocatur. ef. Praef. vol.l. p. XX. Idem Sylburgius 
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verebatur, re quis mallet Éciquy quam isalqus, ut puto, 
sine causa. 

$. 7. Hoc navale Pellenensium | Mrgonautae dictum àun 
II, 12, 9. memoratum est. Αἴγειρα ἡ ἡ ἐπὶ Θαλασσῃ est Λορίτα- 
tarum dnivtov. vide huius capitis initium. ταύτης ---ἐπινείου ' 
vide de hoc spatio ad $. 6. adn. αἱῤμήσαντο Mosq. sed supra 
scriptum. est iota. 
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CAPUT XXYVIL 


$. 1. An εργασμένον post zilov sanum sit, dubium 
mihi quidem videtur. Goldhagenus et Nibby praetermiserunt, 
Clavier reddidit 42 bonnet travaillé sur. /a tete. Quod 81 se- 
quamur, erit εἰργασμένον coniungendum cum ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, 
et idem quod ἐπικείμενον. Haec xard δὲ — εὖν πόλιν propio- 
rem urbi locum indicant quam illa Ἰόντων δὲ ic Πελληήνην. 
Hic λίθος ἐπιχώριος estne marmor hic natum? . De Minerva, 
Phidiae opere, apud Plataeenses vide IX., 4. init. de M; /nerva, 
hac apud. Pellenenscs quid Meyer suspicatus sit, vides in eius 
Hist. artium inter Graec. T. II. p. 66, ubi et T. 1. p-60. iden, 
disserit de aetate Phidiae. τὸν a£Qa ἐκ τοῦ ἀδύτου scil. ἐρχό- 
µενον. Quod de hoc halitu ebori sigui servando utili dicit 
Pausanias , id conferas cuim iis, quae in eandem rem dixit V, 
11, 6. Tiyog pro τείχει Mosq. ἔσοδός τε. πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν 
&llo δὲ οὐδενί ἐστιν ἀνθρώπων. Vulgata. Facius malebat ἔσο- 
4o; δὲ. idem placebat Porsono, sed is ἀεπᾶο «δὲ post ἄλλῳ 
deletum volebat. Corayus hoc alterum δὲ post ἄλλῳ mon ex- 
terminandum sed. inutandum in 4g censebat. Nos scribimus: 
ἔσοδος δὲ πλὴν τοῖς ξερεῦσιν üAlo γε οὐδενί ἐστιν ἀνθρώπων. 
cf. ad cap. 28, 7. adn. Pro αμπτηρίαν reponendum esse 4αμ- 
πεήρια, nobis quoque in mentem venit; idem sensit Porsonus. 
καὶ ἀγῶνα — τῆς νίκης. Villoisonus ad Apollonii Lex. Hom. 
Y. Ἰλάΐνα docet ex Pindari O). IX. et Nem. X, in Thcoxeniis 
victoriae praemium fuisse χλαῖναν, eamque ob causam dicit, 
emavisse h.l. Pausaniam: addit etiam ex Philemone: iv δὲ 
Πελλή τῆς ᾽Αχαίας dydv, ὃ καλούμενος θΘεοξένεκα' τὸ δὲ 
ἆθλόν ἐστι χλαῖνα. His auctoritatibus Villoisonus adiungere 
potuisset Pollucis VII, 67, Scholiastae ad Pind. Ol. X1II,.148. 
155 et Eustatbii ad Iliad. p.292. Rom. Àn vero ingredibile 
est, ut alia ita haec quoque praemia temporis progressu uu- 
tata esse? "Afferre liceat exemplum ex ipso repelitum Pausa- 
ni: δευτέρα Ἠυθιάδε οὖκ ἐπὶ ἄθλοις ἐπάλεσαν ἔτι ἀγωνίζε- 
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Ad δένδρα ὁμοίας vd πάντα interprete Facio e proximis veca- 
bulum ἄφθονα assumendum est; recte, ut patet ex, articulo . 
addito, qui recte omissus est in illo: ἥμερα ὁμοίως πάντα ἓν 
τῷ ἄλσει δένδρα ΙΧ, 94, 4. ἡμερῶν Exra. idem numerus in 


' Ombitarum festo apud Iuvenal. XV, 44. ἀπελαύνονται — &- 
ótv: propemodum ut in sacris Bonae Deae epud Romanos. αἱ 
. yvvaixtg — σκώμμασιν. Similia de Siculis in Cereris festo apud 


Diodor. Sic. V, 4. extr. leguntur: ἔθος ἐστὶν αὐτοῖς, àv ταύ- 
voc ταῖς ἡμέραις αἰσχρολογεῖν κατο τὰς πρὸς ἀλλήλους ὁμιλίας, 
διὰ τὸ τὴν θεὸν ἐπὶ τῇ τῆς Κόρης ἁρπαγῇ λυπουµένην γελάσαι 
διὰ τὴν αἰσχρολογίαν. 

$. 4. ᾽Απωτέρω — ἀπό redundat ἀπό cuius abun- 
dantiae exempla iam Lobeckius- ad Phryn. p. 10. ex Pausania 
praeter nostrum haec attulit HI. (lege VIII.) 19, 92. 35, 6. 
Similis abundantia est in πρότερον et πρὸ vel πρὶν copulatis, 
de quibus v. IV, 1, 3. Aesculapii lioc templum Κύρος sppel- 
latum est, de eo, quod aegroti, quod volebant, ibi conseque- 
baniur. Κύριος, παρὰ τὸ x0goc, 0 σηµαίνει τὴν ἐξουσίαν τὸ 
δὲ κ«ὕρος παρα τὸ κύρω βαρύτονον, τὸ ἐπιτυγχάνω Etym. Gu- 


. dian. p. 856, 7. quocum conspirat Etym. M. p. 648. nisi quod 


hoc non κύρω sed κυῤώ (contractum ex πυρέω) ponit. Pha- 
vorino κὔρος est ἡ ἐξουσία καὶ ἐπιτυχία. ἔχειν δὲ αὐτόν omi- 
sit scriptor λέγουσι. v. ad V1, 90, 7. adn. Pro Κριοῦ nullus 
dubitavi scribere Kofov, nam Titanis nomen προπερισπᾶτας. 
v. Ápollod. I, 1, 8. Diod. Sic. V, 66. ed. Eichst. et in Hesiod. 
Theog. 184. Κρεῖος (cf. Etyin. M. p. 623.) atque in Orphei 
Fragm. VIII, 26. Kooiog scribitur. Etymologici M. auctor p. 
639. nomen hoc vult προπερισπᾶσθαι πρὸς dvridiacvolqv τοῦ 


«ριὸς τοῦ προσηγορικοῦ, quod et ipsum : producit. v. Etym. 
'M. p. 688. Hom. Odyss. IX, 461. quamobrem etiam III, 13, 9. 
-Kolov edidi, (adde X, 6, 8, 819.) et eandem ob causam hic 


pro vulgato Κριὸς Κοῖος scripsi, ut scribitur Θρῖος, ὄνομα 
ποταμοῦ in Etym. M. 589. προς 4iycloag ,, den Grenzen vou 
Aegeira zunüchst * Müller in Dor. II, 498. rectius Amssaeus. 
De plurali autem numero cf. ad cap. 96, 1. Etiam in Peuting. 
tab. VIL est αρίγαε. καὶ 4λσος ὠνόμασται ποταμὸς, ὃς ἀρχόμε- 
vog ἐν Σιπύλου τοῦ ὄρους ἐς τὸν Ἔρμον κάτεισι. Vulgata de— 
Ῥγαναία, sed a viris doctis probabilter correcta, et a Ραἶπιο-- 
rio quidem ita: ex xal ἄλλος cwop. x. v. À. ut sensus esset: 
Crügm fluvium «4ελαίαε nomen accepisse a Titane Crio, ut 
et alium eo nomine fluvium, qui e Sipylo monte in Hermurn, 
influit, & Valckenario autem hunc in modum: dg' οὗ καὶ 
ἄλλος κ. v. 4. Palmerii emendatio probata est Clavierio Gold— 
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logeno et Nibbyo; mos stellula post Κρίου posita xol ἄλλος 
scripsimus, Fortasse buc pertinet quod Plinius V, 80. refert: 
llemum multos colligere fluvios, inter quos — et Cryon, et 
licona sic explenda est: καὶ ἄλλος οὕτως ὠνόμασται. Praece- 
denti πρὸς ub respondet καθότι δέ. Pro vulgato πρὸς Zixvo- 
γίας Sylburgius vel πρὸς Σικυωνίους, ut VI, 26. extr. vel 
αθὸς Zixvavíay , quemadmodum VIII, 95, 1. legi posse éxi- 
sumavit; Faciüs e-Mosq. αρὲς Σικυωνίους recepit. ποταμός 
σφίσι τις ἔσχάτος Vulgata. ,, Vel Tig nomen fluvii, (quae iam 
Palmerii fuit opinio) vel illud ià voce. zig latere mihi vide- 
tur" Facius. Kuhnius suspicabatur, hunc esse fluvium illum, 
quem Ptolemaeus Σῦν Suem vocat, cuius'ostium collocat in 
Sicyonia Lib. $. Geogr. Clavier tacite zoreuóg σφισι Zog ἔσχα- 
τος edidit. Nos vero σφισι Σύθας, ἔσχατος scripsimus Pausa- 
ne ipso auctore, qui II, 12, 2. postquam Sicyoniorum por- 
tum et Aristonautas, Pellenensium navale, commemoravit, 
ila pergit: προελθοῦσι δὲ κατὼ τὴν λεωφόρον Ἐλισσών τε xa- 


M 


λούμενος ποταμὸς, καὶ µετ᾽ αὐτὸν Σύθας ἐστὶν, ἑκδιδύντες ἐς 


. « . 
θάλασσαν. Pro σφισι in Mosq. legitur gol. ᾿ 
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| ADNOTATIONES 
 ADPAUSANIAE ARCADICA 
SEU LIBRUM OCTAVUM. 





Ha librum auctor ipse vocat οὖν "4ρπαδικὸν λόγον IV, 29, 
5. VIII, 44, 1. λόγους τοὺς ρκαδικούς Vll, 7, 9. τὸν λόγον 
«àv dg ᾽Αρκάδας Vl, 9, 2. τα ἐς ᾽Αρκάδας et sd ὃς ᾽Αρκάδας 
ἔχοντα V, 15, 8. VIÍ,8, 8. IX, 41, 2. Berum Arcadicarum 
scriptores quosdam nominasse satis erit: friatoteica dy τῇ 
κοινῇ Αρκάδων πολιτείᾳ apud Harpocrat. Demaratus iy δευ- 
τέρῳ ᾽ἀρκαδικῶν citatus a Plutarcho περὶ Παραλ. Hg. x. ῥωμ. 
16. .drchitimus ab eodem in Quaest. graec. 39, et Λίέοίαε ἐν 
τοῖς Αρκαδικοῖς ab Athenaeo XIII, 609, e. Hellanicus iv τῷ 
περὶ ᾽ρκαδίας α Schol Apoll. Hbod. I, 162. 769. Il, 1055. 
Aristippus iv sedg ᾿ἀρκαδικῶν a Clem. Alexandr. Strom. ]. 
p. 822. Sylb. cf. Schol. ad Theocr, I, 8. ed. Kiesl. Aliorum 
indicem invenies in Heynii Notis ad Apollod. III, 8. init. 
Strabo brevior est de Arcadia διὸ τὴν τῆς χώρας παντελῆ κά- 
πωσιν, cuius causas affert VIIT, 388. (816.) Plures autem 
huius octavi libri locos Stephanus Byx. citavit. De viis, quas 
Pausanias in Arcadia perlustranda sequutus videstur, inpri- 
mis O. Müller consulendus est in Doriens. lI, 438. De divi- 
sione Arcadiae cf. ad cap. 4, 2. et 27, B. adnotata. 
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$. 1. De frcadiae positu et Peloponnesi partibus ea- 
rumque eit, Pausanias Peloponnesum in octo describit par- 
tes: 1) Corinthiam 2) Argolidem 3) Laconicam 4) Messeniam 
5)Sicyoniam 6) Achaiam 7) Elidem et 8) Arcadiam, in illis 
septem mediam cf. adn. ad V, 1. init. 


Αριάδων δὲ τὸ πρὀ τῆς Αργείας Vulgata. lam Sylbur- 
gius Euhniusque correxerunt sóc t9c foy. quod mecum χο- 
cepit Clavier. sed idem hoc vitium reliquerunt X, 1, 1. cf. 
de πρὸς 1I, 94, 6. ΥΠ, 96, 6. Τεγεάται vulge. Τεγεάταί 
Mosq. µεσσόγαισν Ald. Francof. τὸ ante µἐσόγαιον deest in 
Mosq. κόλπος ἐσεὶν scil. γείτων τούτοις. In his ὅσα ---εῆς -4ρ- 
Ἱείας est significatio τῆς ᾽άκτῆς, de qua v. II, 8, 4. adn. De 
Mehone v. ad IV, 8, 6. πέρας hic Zatus seu ora. alterum z- 
ῥας est illud, quod verbis Κορινθίοις δὲ vd — τῆς Αργείας 
indicatum est. οἰχοῦσιν Ἠλείοι x. v. λ. Edi» omnis illa ora 
maritima vocabatur cuius fines erent ab. ortu Arcadia et qui- 
dem Pholoe, Azanes et Parrhasii (Strabo VHI, 836.), a me- 
rie Messenia et Neda fluvius, (Paus. IV, 20, 1. 86. extr.) 
&b occasu mare Ionicum, a septentrione Achaia, initium si- 
nus Corinthiaci et promontorium Áraxus, seriori autem tem- 
pore Larisus fluvius (Paus. VI, 96. extr.): oninis antem huius 
orae παράπλους μὴ xovaxolzi;ovrt qv χιλίων ὁμοῦ καὶ διακο- 
δίων σταδίων referente Strabone ΠΠ. p. 868. (154.) quam 
mensuram Mannertus iusto maiorem putabat esse. Verborum 
τῆς δὲ γῆς τῆς — πρὸς τὴν Μεσσηνίαν εἶσὶν ὅροι sensus est: 
Fa Elidis pars, in qua Olympia est et Alphet ostium, ter- 
minatur ÁMessenía; sic australis Elidis pars significatur, cui 
opponitur borealis: τὰ δὲ πρὸς Αχαΐαν, neque censendus est 
Pansanias hoc loco alios Elidis Messeniaeque fines constituere 
atque illis libri quarti locis, qui paulo ante citati sunt. Deinde 
in his moóc τὴν Μεσσηνίαν εἰσὶν ὅροι, vd δὲ πρὸς Araiav 
Δυμαίων εἰἶσὶν ὅροι eadem haec clausula εἶσὶν ὅροι, ο quam 
Vulgata offert offensioni est, neque ita Pausaniam ipsum 
wripsisse arbitramur; sed suum illi videmur Stephan: Bys. 
uxilio posse restituere: is enim v. 4ύμη hoc ex nostro loco 
habet: Καὶ Παυσανίας — iv τῷ & (lege sj) Τάδε πρὸς 4χαῖαν 
Δυμαίων εἰσὶν ὅμοροι ος eodem modo legitur in Bibhoth. 
Colin. p. 282, sed emendttio est facilis, scribendum enim 
αἱ et apud. Stephanum et in nostro loco: 4fvuaiol οὖσιν Opo- 
(οι quod ipsum etiam Amasaeus vel legit vel coniectura in- 
venit; vertit enim: inter Éjeam εἰ ««ολαίαπι medii Dymaei 


^ 
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eunt. ἀποκλειόμενοι Goldscg Vulgata, quam Sylburgius iam 





Kuhniusque correxerunt assentiente Valckenario, qui laudat - 


T. Hemsterhusii adn. ad Lucian. p. 94. a. Θαλάσσης nobiscum 
scripsit Clavier. ἀφικέσθαι σφίσιν — νασιν οὗνείαις Mosq. 
Ἡοπιοτῖ locus , qui est Iliad. II, 612; iterum tangitur cap. 60, 
5. in eadem re. 

$. 9. Hinc usque ad cap. 5. extr. τὰ de τοὺς βασιλεῖς 
τῶν Αρκάδων. iunc Pelasgum, Asio et Hesiodo αὐτόχθονα, 
sed Acusilao (apnd Apollod. III, 8, 1.) et Dionysio Halic. 
Ant. Rom. I, 17. Iovis Niobesque filium dictum, melioris vi- 
ctus cultusque AÁrcadibus auctorem fuisse, testatur etiam 
Scholiasta Euripidis ad Orest. 1646. (1642.), qui postquain 
" Pelasgum autochthonem Argivum dixit et simul Arestoris fi- 
lium [asi i nepotem, addit de eodem: ἐνθων tlg Αρκαδίαν Θη- 


ριώδεις ὄντας τους ἀρκάδας εἰς τὸ ἡμερότερον μετέβαλε. Pro: 


vulgato εὖνορ δὲ ἔχει τοῦ λόγου Corayus suspicabatur legen - 

dum esse — τῷ λόγω, sed quibus hoc confirmare volebat loci 
'VIII, 94, 5. et 8, sunt ulius generis. Mihi scribendum esse 
videbatur: τὺ δὲ εἰκὸς ἔχει τοῦ λόγου: sic cap. 8, 8. οὕτω 
τὸ εἰκὸς ἔχει similiter εἶκος cum artioulo legitur cap. 2, 1. et 
in illis locis, quos pro se excitavit Corayus.. Sed quum Hi, 
98, 8. inveniatur ὥς εἰκὸς ἔχει, Vulpetom non mutavi. μὴ 
δὲ Ῥτο μηδὲ et hia et postea 'Mosq. γὰρ post ποίων omisit 
Mosq. sivixa e Mosq. reposui pro vulgato ἕνεκα. cf. 3, 98, 
6. ὑψηκόμοισιν ὄρεσι Γαῖα μέλαν Mosq. Ovgrév in Aldira 
depravatum erat in 9gsov, quod. Kubnius et Cod. Casaub. ve- 
rae praeferri voluerunt lectioni. Pro τῶν ὑῶν Schneider su- 
spicabatur legendum esse ὁζων vel μυῶν. His τῶν φύλλων --- 
σιτουµένους similia tradidit Diodorus Sic. I, 8. de primis-ho- 
minibus. ἐνία Mosq. propter sequentem sibilantem. Post τοὺς 
ὧν θρώπους Mosq. ὑπὸ ἀνθρώπων iuserit, quod additamen- 
tum e margine adscitum videtur esse. ó δὲ: cf. ad IX, 18, 
2. τῶν καρπών Vulg. Rectius esse TOV xapmov Sylburgius i iam 
viderat : recepit nobiscum Clavier, qui idem reperit in codd. 

1410. 1411. τῆς φηγοῦ ' de hac arbore cf. ad 12, t. ixi Πε- 
λασγοῦ pro ἀπὸ Ils. Mosq. Hoc Pythiae oraculum plenius 
legitur apud Herodotum I, 66. Αρκαδία pro 4ρκαδίῃ Mosq. 
βαλανηφάγον iterum de Arcadibus est in alio oraculi responso 
apud Pausaniam cap. 42, 4. cf. L H. Vossius ad Virgil. Georg. 
Ρ. 50. et Goguet de orig. d. loix T. L lib. 2. p. 159. Πελασ- 
- γίαρ μτο Πελασγίαν Mon. 








Ld 
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Pelasgi Arcadici et Arcadis stemma secundum Pausaniam 
in Not. ad Hellen. p. 234. 


$. f. «νκάων --- σοφώτερα i. e: 4υκάων ----τοσᾶδε εὖρε 
(operto ἢ & ὁ πανήρ ob scil. εὗρεν. quo loco uti possis ad 
eonirmandam Vulgatam ΣΥ, 8,.8. οὐδὲν εἶναι τὰ Θεοπόμπου 
διαφορα *j ὁ πρὀγυνος αὐτοῦ ζόλμησε: quem locum Facius 
mulari voluit et Olavier mutavit sine. iusta causa,.nanmque 
utrobique. prónomen relativum. est omissum, quod passim cri- 
tci et librarii perperam intulerunt. c£ I, 98, 9. 88, 6. VI, 
8, 1. οἱ post sevgeg «eninime delendum est, ut Facius putavit, 
qui id noluerat I, 7, 8. Similiter VIIL, 44, 6. καὶ ὁ πατήρ of 
lgitur, quod Facio non fuit offensioni, Adde IX, 13, 1. d 
δὲ of πανήρ. I, 49, 7. ὁ πατήρ of. IH, 11, 4. 4vyovovp — 
δυνάμεως ἐς πλέον 1j πατήρ οἱ προελθόντι. Herodoteum hoc 
dixerim: apud illum est ὠπέλαβε τήν οἱ ὁ πϊτὴρ εἶχε ἀρχήν 
lll, 15. 6 δὲ παῖς οἱ ο. 68. καί of vo. πατρὶ Σάμιον τοὔναμα 
τεθῆναε, ὅτι οἱ ὁ πατὴρ àv Zapo ἀριστεύσας ἐτελεύτησε cap. 
&. ταφῆναί.οἱ τὸν πάππον δηµοσίῃ ibid. et exempla ad Pau- 
sn. 1, 48, 9. allata; et tamen Clavier οἱ hoc loco delevit, 
putane; nibil id significore. De Lycosura cf. cap..88. lovem 
Lvcaeum Lycaon appellavit, si Pausaniam sequamur, de 
monte Lycaeo, in quo ille urbem condidit. Alias qui quaerit. 
interprefatiopes, invcgiet in Greuseri Symbol. Il, 468. et 
ipud August; de Civ. D. ΧΥΙΗ, 17. lovis Lycaei ísQov ἱδρύ- 
όατο ἐν Iladóaoíc apud Sch. Eurip. ad Orest..1646. (1642.) 
Lycaon. ἀγῶνα «4ύλαια ef. c. 88, 4. Schol. Pind. ΟΙ. VII, 158: 
rdsisas dv .«4ργαδίᾳ τὰ ἄνκαια, ἀνακείμενα τῷ «4υκαίῳ di, 
Mox οὐχὶ ὅτι Vulg. osx ἔτι eMosq. dedi; idem habet Clavier. 
οὐχ ὅτι est in codd. 1410..1411. Ὀλυμπιακὸς Mosq. Ἀρόνον 
---πρῶτοι. cf. V, 7, 4. p.899. Pro Κρόνον καὶ est Koovoy 
jin Mosq. Kíxgoxi — rnv αὐτήν ahialiter; cf, Palmerü 
Exerc. p. 692. de pluribus Lyeaonibus. ὁ μὲν γὰρ x. v. λ. hoc 
quomodo a nonnullis intellectum sit, docent illa Eusebii 'raep, 
Ev. 10, 9: αρῶτοι δὲ Κέκροψ λέγετα, Ζῆνα κεκληκέναι τὸν 
910v, us] πρότεροη οὕτω παρ) ἀνθρῶώποις ὠνομασμένου  οἵ, 

b. chron. can. p. 96. Scal. Hieronymus interpretatus est: 
Hic (Cecrops) primus omnium lovem appellavit, simulacra 
reperit, aram statuit , victimas immolavit, nequaquam istius. 
modi rebus in Graecia usquam, visis, Sed aliam Pausaniae 
mentem fuisse planum est. 4fía ὠνύμασεν Ύπατον est lovi co- 
gnomen dedit Supremi; nam I, 96, 6. ubi de Erechtheo lo- 


1 
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quitur, haec scripsit: πρὸ à) edo ἐσόδον Aids à ieu βωμὸς 
πάτου, ἔνθα ἔμψυχον 9vovdw οὐδὲν, πέµµαχα δὲ ενθεῖσι. 
Cum Eusebio alios hic erravisse, iam Meursius de Beg. Ath. I, 
9. ostendit. De cognomine lovis Ὕπατορ cf. ad HI, 17, 6. 
adn. ὀπύσα ἔχεγκν.τ.λ. Sacrifioia incruenta cruentis antiquiora 
* fuisse ; saepius. ineulcavit Ovidius Fastor. I, 387 — 48. 1 
797 sq. IV, 867 sqq. adde Plato Legg. VI, 626. εἰ». Lugd. 
Philochori : Frag. p 91. Sin autem verum est, gentes vena- 
tionem remque pecuariem exercentes citius quam. egrum co- 
lentes Diis obtulisse azimala, sane antiquior horum sácro-- 
rum usus in Arcadia videtur quam in Átüca fuisse. πόµκατα 
3. q. πόπανα i. e; placentulae tenues ac rotundae. (v. Timaei 
Lex. Plat. Bekkeri Anecd. p. 294., 97. et Suid.) Athemenasi- 
bus et smélevos dictae: quarum quae materies. fuegit, docet 
Timaei Lex. hie Verbis: πέλανοι πέµµατα à» παισάλης παλ 
ἑλαίαυ καὶ μόλιτος Δεποιημένα πρὸς Θυσίαν. Verhorum & se. 
λάνους ---᾽Αθηναῖοι sensus videtur esse. quas zfthensenees 
etiamnunc offerunt (cf. Aristoph. Plut. 661.) et πιλάφους 
appellant.: υλάων δὲ ἐπὶ n. v... .dnthropothysiar in dànturno 
apud Arcades 9 mensisse, colligas e Plinii Ἡ. Ν. VIII, 29, 
84. Quid? quod videntur emn. secum in Latium éttuliase. 
tf. Ovid. Fast. V, 695 sqq. καὶ αὐτὸν — ἀνθρώκου. In fa- 
bula : de Lycaone transformato Boettiger sibi visus est anti- 
uissima deprehendere Lycanthropiae vestigia. . v. eum iu 
Sprengelii Symbol. ad. hist. medic. T. 1. paxt..9. : Praejverat 
Hier. Mercurialis in Var. Lect. VI, 20; ubi pluribus disserit 
de lycanthropia. 
$. 9. Ἐναυγῶς — 1j ὀργή Mosq. Scripsi ἐπεί τοι pro 
vulg. ἐπείτοι. Mox Γέρας καὶ ἐς e τὸ à Mosq. ὁ Ὀκλέους Fran- 
cof. Kuhn. Fac. ὁ Joxifovg Ald. (ut VI, t. 4.) et Mosq. à 
Ὀκλέους Clavier ex suis, ut ait, codicibus omnibus. v. et in 
fra c: 86. 45. sed cf. adn. ad Vi, 41, 4. Sylburgius h. 1. ad- 
dit: ,,sacra illa familia magis ex ὄχαι et caeteris hostiis quam 
ex loig sibi κλέος optasse videri potest. αφύθοιτο anto Facium, 
qui πείθοιτο scripsit suadente Sylburgio, cnius sententiam 
nunc auctoritas codicis 1411. confirmat, et assentiente Valc- 
kenario. Similiter cap. 7, 4. πείθοιτο ἄν vig. cf. ο. 14, 9. 
πλὴν 000v nisi quatenus, nunc praecedente, nunc non prae- 
cedente negatione. cf. cap. 5, 8. 27, 1. II, 29, 4. IV, 18, 1. 
X, 18, 3. καὶ ἀδίκοις — ἀπόκεται : Facius perperam volebat 
^ pro vulgato ὀψά τε, ut scilicet responderet praecedenti 
ub, nou videns, δὲ hic omiasum esse, nam breviter hoc di- 
tum est pro: οὐκ αὐτίκα ὀψὲ dE se kal ἀπιλφθοῦσιν ivy. ἀποκ. 
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quae ratio etiam Schneidetym fefellit, &t poyt ὠπόκειται com- 
maticam distinctionem poni vellet. ἔνθεν τε pro ἐντεῦθεν 
Mosq. ZEN ! 

$. 8: ^ Ἐν δὲ và sevi αἰῶνι πολλὰ ϱὲν πάλαι συμβάντα, 
μηκέτε δὲ γονόμενο 9. 7, 4. sute Ῥπσλων, et Sylburgius ita red- 
didit: matis rebus quae olim quiders usu-venerunt, αἱ po- 
stea fieré deederunt , fidem. apud vulpus derogarnnt i, qui ve- 
rie Γαΐθα superstruunt, Facius dicit se καὶ Pri pro vulgato 
més ex codd. Vind. et Mosq.. repaswisse. Αί in Mosq. est: 
evi fivta «δὲ καὶ ἔτι γίν. et 5 aodio Phrelitae: copfuvra καὶ 
ἔπ γι Ἐκ) Πίο ervimus hanc lectionen: ' wolàd uiv πάλαι 
θυµβάντα, «ἕνα seu stolAd «δὲ wel ἔτι yivopsvo. Interea antem 
wrpsi: cvuflevso * δὲ wel «δη Pro. ἐποικσδομοῦντες est 
ἱειδοκοῦντες ΔΑ Mosq. Idem ρτο δἠ habet δί. Hot oc 4υκάο- 
ος ὕστερον s. v. λ. iMustrotur exemplo VI, 8, 2. αλείο, duod 
Pinus quoque VIII, 99, :84.-éetulit; adde quod ibidem au- 
doreEuantba tradit Áreudas saribere: ubi interpretes e Plauti 
Àmph. [Υ, ο, 3. illud protulerunt: Jam veru'est', qnod vlim 
ut auditum fabularier, murtatos in 7frcadia homines, Huius 
Arcadum fabtlae meminit etiam .Polybios VII, 18.. his: od 
Ίνχος d$ ὧνθρώπου κατὰ τὸν Αρκωδιιὸν μῦθον, dg φησιν ó 
Ilavoy- :et Platonis locus 'de αρ. VII. p. Φ28. Bip. est. iv 
τῷ μύθο; ὃς περὶ τὸ àv "ἄρκαδίᾳ v0 τοῦ 4ιὸς τοῦ «4υκαίου is- 
&v λέγεται, ele Kon ὁ γευσάµενὺς τοῦ ἀνθρωκίνου .όπλαγΊνου, 
b ἄλλοις ἄλλων Περείων ἐνὸς ιἐ)καταμεμιγμένον, ἀνάγκη δὴ 
tovro λύκῳ γενέόθαι. Sunilem àutem Herodotus IV, 106. fa- 
bellam de JVenrís narrat. ὧπίσχοιτο Mosq. ἀνθρώπων pro dv- 
διωπίνων Mosq. Plinius l. c. ei homine se abstinuerit. ἕτει 
lasro, Similiter Plinius 1.-d. transfigurari in lupum et cum 


trleria einedem generis congregari per annos novem — effi- 


giem recipere, ad pristinum habitum addito novem annorum 
tnio. ὃς de) Mosq. qui deinde ὥρα omittit. De Viobe Ovidius 
Met. VI, 819. Jacrymis etíamnunc marmorá manant, Schnei- 
dtr ἄλλο τι ἤχουσα et ταῖς παρδαλ. volebat, Lobeckius autem 
nt Opera. Pro φωνῇ est φωνᾶ in Mosq. διὰ xóyiov: ,, Apud 
Virgil. 1. 6. Aen. Triton Misenum intercipit, quod aemulus 
εἰ suae mare personarat concha. Nonnus l. 1. Dion. Tri- 
lon µυκήσατο κόχλω. Eurip. Iphig. κόχλους φυσιὸν'' Kuhn. µυ- 
δολογήσασιν pro μυθολογήµασιν Mosq. τι post αὐτοὶ vulgatum 
Auctoritate codicis Mosq. omisi. συνκεραννῦντες Ald. Francf. 


std Sylburgii correctionem recepit Kuhnius. .συγκεραννοῦντες 


Mosq. 


μυ... --- 


” 
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ϱ. 4. Nyctimus apud Apollodorum est natu minimus, 
eoque regnante Deucalioneunm 'acéidiese tradit diluvium cum 
Schol Eurip, ad Orest. 1646. (1649.) εἶχε τὸ mé» κράτος 
eadem formula usus est Apollodorus III, 15. d "ovo ἔσχον 
κράτος fuit apud Paus. Vll, 1, 9. simile illis τὸ Περσέων xQa- 
τος ἔχοντα apud Herodotum lil, 69, et of τὸ πῶν. ἔχοντις sei- 
τος VII, 96. οἱ δὲ ἄλλοι κ. τιλ. Apud Apollodorum 11, 8, 1. 
quinquaginta commemorantur Lycesonis filii. Pallantium a 
Pallante, Lycaonis filio conditum esse, refert etiam Stepha- 
nus Byz. h. v. ex Hesiodo, ubi Berkel adnotavit, iam Salma- 
sium ad Solin. p. 80. et 140. probavisse, à in h. v. genminan- 
dum esse. Inde Evandrum coloniam duxisse in Italiam tra- 
dit Pausanias Cap. 48. Orasihasii vestigia monstrat cap. 44, 
9. ἡμεραῖος Mosq. éy Γερνόνῃ 4διὶ ante Facium, qui cum Such- 
forto Πηρυυνίδι scripsit, recte; cf. Fabricii Bibl. gr. II. p.154. 
et Mülleri Dorien. II, 475. Herings Obs. cap. 2. p. 20. Τη- 
ρυονηῖδε maluit. Ὀρεσθασία iv χρύνῳ ante Facium.. Iam Syl- 
burgius Ὀρεσθασία in Ὀρεσθασιον mutandum censuit , quum 
id ipsum praecesserit. idem legitur cap. 44, 9. 27, 8, et in 
Stephano Byz. nostrum Pausanibe locum ita excitante: 'Ogt- 
σθασιον, ποξις ᾿ρκαδικὴ, ἀπὸ Ὀρεσθέως τοῦ.4νκάονος. llav- 
σανίαρ ὀγδόφ. Facius vulgatum Ὀρεσθασία ἐν recte contraxit 
in Ὀρεσθάσιον, quum χθόνῳ non jv χρόνῷ dicatur de tem- 
pore procedente, Ὀρέστειον est etiam apud Thucyd. V, 64. in- 
dice Schneidero. adde Pherecydem in Schol. Eurip. ad Orest. 
1640. Matth. Oreethasion situm in Orestide, haec vero pars 
fuit Maenaliae. sic Müller in Dor. II, 442. καὶ Φιγαλία — 
παιδὸς Φνγαλου Yulgata, sed Sylburgius | iam animadvertit le- 
- gendum esse καὶ «Φιαλία — Φιάλου 9 cap. 5, B. et 89, 2. nec 
non e Stephano Byx. qui ita refert: Φιγαλέα — μεπονομά- 
σθη δὲ ὤιναλεια δίχα τοῦ y^, ἀπὸ Φιάλου τινόςο. Hanc emen- 
dationem nobiscuin recepit Clavier. sed P/Augalia ad tempus 
tantummodo dicta est PAialía. vide cap. 5, 5. 89, 9. Hinc 
vide ne corrigendus sit Diodorus. Sic, XV, 40. Pro vulgato 
«Ἱθαπεζεὺς Stephanus Byz. videtur legisse Toeraloig: ait enim 
"Ecc καὶ Αρκαδίας πόλις Τραπεξοῦς , ἀπὸ Τραπεζοῦντος παι- 
* dog 4υκάονος , oc Παυσανίας ὀγδοφ.  Aliunde huius nominis 
urbs ducitur in Apollod. ΠΠ, 8, 1. et in Dodwellii Itiner. Ἡ, 
Q. p. 249. Sickl. De hac urbe cf. cap. 99, 1. Pro Ῥλεάτας 
utique scribendum videtur 4ασεάτας (quod "Clavierio quoquo 
in mentem venit suspicari) quum de eo urbs «Φασέα, quae 
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mex.et.cap.99.,48. meshoirstur,. appellata .sit.. ' Ápud. Stephia- 
nunt; Byz. .eqt:. dacéul,. xd -4ρκαδική", Ilkucaviuc ὀγδόφ'. 
quan forina xeperitux etiam; apud Pausanias cap. 86, 4. Hoc 
forsan xxm satis secum reputaveret Valckenarius, in sinceris. 
bahens vog. Ἑλεάτης ad Theocr. Àdon..p. 948. adde quod. 
paulo post.ad voc. degcéc:admotabitur. Θνωκὸς, eri 
Vulgaja. Scripsi Góxvyoc,: Gemxvíay: tum: e cap. 27 ? 3, ubi 
θοκνεῖς, et cap. 99, 4, ubi Gwxvliev — τὸ ὄνομα. ano θάώκνου, 
70V 4νυκάονορ: legimus, tum e Stephano Byz. qui hoc ex Pau-. 
sania profert: θώκνμια, πόλις ufoxodíac , dxe Θώχκφου' Παν. 
δανίας ἀγδόφ. d πολύτης,. θωκνεύς. Hoc. rectius esse, Syl-' 
bwrgius iam monuerat. Quod.apud Suidam : est Gexinov, 
ὄνομα .-süxavy. in eo videtur ϐλώκνειω latere» ἀπὸ τούτου — nl. 
slqci.. De Mercurii hoc cegnamine:cf. Er. Α. Wolfius ad He-. 
tiedi Theog. 614. sed non Pausanias ipse, verum Arcades (λόγῳ' 
1:8 Αρκάδων quod uon prüetermittendum) hoc dixerunt 
E»dem est interpretendus ratione locus cap..86, 6, ubi hoc 
kgitur.epithéton. Ῥλίσάων Vulgata, quum Sylburgius iam 
ostendisset , accentum in ultimam proferendum esse, ut m 
Τὶσαμενόο. Recte acribitur:cap. 80, 1. 9. V,-7, 1. Post ὥδαυ-- 
τως Mosq. τε inseri. Ἰάακαρίὰ" sic et cap. 27, 8. sed Me- 
χαρέαι cap..36, 6. utrámque. formam. Stephanus. Byz. confir 
mat. Zegéa: Amasaeus habet .Elea: : sed Sylburgius iam. mo- 
muit, iuverti Amasaei coniecturam posse, ut pro "Elsérog 
reponatur 4egeavac. Homeri locus de Orchomeno πρλυῤήλον 
est Iliad. II, 606. ὑπὸ δὲ ' ψοῦντος : καὶ Μελάινεαί τε ἐπτίσθη: 
σαν καὶ Ὑψοῦς, lr, Θύραιόν τε κατ ἐμέ. Vulgata, nisi quod 
Ald. Frapcf. Kuhn. habent λελειαῖαέ, quod Sylburgius e cap. 
96, 6. correxit, adde V, 7, 1. - Apud Stephanum ]egitur' MJ 
λαιναι et in Bhiani versiculo , quem ille servavit: forsan'ita 
pronunciabatur. Nostrum looum mutilum esse vidit Sylbur- 
gius, et ita interpolandum .censuit :, ὑπὸ δὲ: Μελαινέως καὶ 
Ἵψοῦντος «ἨΜελαινεαί τε ἐντίσθη]ααν καὶ Ὑψοδς. Quod: con- . 
lirmant illa tum Pausaniae ipsius ο. 36, à: "MasAoivtal* ταύ- 
tac ὧχισε μὲν ΙΜελαινεὺς ὁ..4υκάανος, tum Stephani Pausania 
este ausi : Mílewwas, πόλις. "ρκαδίας,. ἀπὸ «Ἰάελαινέως τοῦ 
Aexadvog, dg Παυσανίας. Sed hoc satis men:est ad Jacunas 
nostri loci explendas. In codice Mosq. et duobus Florentinis 
ialegitur: eipovg. ἔτι δὲ Ovgaíov τε καὶ αἴμονα. Pro c?uova, 
scribendum esse ἄ{μομιαὶ 6. eap. 44, 9, rocte ühimadvertit 
Facius. adde Stephani. Byz. Ώρος: καὶ «ἱμονία; πόλις ᾿4ρχα- 
Bing, . απὸ “4ἴμονος, τοῦ ἄικάονος παιδὸς, ώς Παυσανίας 
ὀγδόω περιηγήσεως Ἑλλάδος.. Hinc simul kaemonis, qui Hae- 
ad Tom. IJI. ο. 
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moriias Cdmdlidit , ewtsi eruiturcidedodusst rud 
i Th condilor Yuit, quod séperitur dap.85,.6.. Hinc 
n ee 1 im. miiore. editione ite voripsi: 99-0): Ἀδελαι- 
. véag, παὺ 'Ύφοῦναος, »di .Gopaloo, xul "μονος Muleeveci 
τὸ ἐκτίόθησα sel. Υφοῦς, d δὲ: θὐραιόν τε xe) Migoviat. 
'Phyraei condibozis se h.l mentionexmr fecisse, ipse indicat 
Bdusanias tap. 8$; 6» et quod. oettinue hio sequitdr duó τοῦ 
TOUTOU y- postulet v anten hoc Ποιο ineésetar: sod — 
. imd antiquitus obtitteratui esie, testatar Stephane Byz. qui 
Θνραΐῖον ( staiscripsit) condstàm .ad. Hypsunten ,; Dyosonsm fi- 
Hdmr, refert. Obwier pon Minnie nis rar pro κατ 
scripsit κα) αἱμονίαί, et t ἕθι inseruit ntergine 
iei αν colneoturam: "Puatedog sal Μωννέων (sic) καὶ 
Αδβόνος (die) wa t xo θυραίουν Ἰδελοννεαί. Ego nuuc, ubi co- 
dices, silent, . hiatum θνραία vulgo sed réctras Gvof« 
soribitur.. cá. cáp: Pun &. et ad 11, 29, 5. Ibidem ορ. 38. 
extw. est Θὐροώξη» φόλπον, im vulgato φόῦ Évgetasd seírov 
latere τοῦ Θυσκίον. tovtov , facile .widardnt Sylburgius utque 
Wacius, euwm mostro loco conenidentes ο. 55, 6: 7fenéevo; 
δὲ εἶνωρ Gao eios c6 xol "posse," — iiv $ por 
. aiqpie ie rfobisé6um scripsit Claviev; ὀνομαστόδατα vae M osq. 
Mammalue condita à Mirénalo Lyeaonis fitio dicitur.eti&m apud 
- Bys. Eundem Lycaone metusi pevhilrent Àpollodo- 
rus HI, 8, 1. et Scholiesta Theocr. 1, $94, sed Hellamioo in 
Schol. "kpollonii I, 769. est Arcadis. fifius, Τεγεάνης τε Mosq. 
kld. Francof. sed. Sylb. correxit. Hunc nostrum locum Ste- 
phenus v. 1έγεα ita preferi: καὶ Παυσανίας $5 ἸΜαντινεὺς 
xa) Teycartne καὶ Μαίγαλος Τέχεαν κείζουσε «à Μαντίνειαν. 
Qui lue et ροσίον Mantineus, à. Phàvorino Mantinus vocetur. 
Pro Keosuov est Κφάµνου apud Stephanum v. Κρώμνα. Κρώ- 
μοι iterürh legitaev «αρ. 57) S. sed. cf. ad cap. 84, 83. Χαρισία 
Χαρίσιον ἔχουσα οὐμισνήν. Vulgata. Xaguala, Mosq. Stephasus 
ex nostro loco iig: Χαρεσίαι, πόλες φκαδίαρ, ἀπὸ Χαφισίου 
παιδος “Αυκάονος' «Παυδανίας ὁγδόφ. Ἠλνομάσθησαν δὲ: ubi, 
nisi fallor, Salmasius perperam comigik: — “ὐκάονορ ὧνο- 
μάσθησων, Παυσανίας ὀγδόω imo mitiumr tantummodo no- 
striloci videtur pesitum essc, Holstemius autem reprehendit 
singulsrem rumerurn nostri loci, quen eap. 86, 5. sit pla- 
»alie, nam male ibi interpretem '"Genitivum Charieiorum se- 
eundae declinationis posuisse. 9ed singularis est etiam cap. 27, 
9. Τρικόλωνοι" Stepbanus: 1ρινόλώνοε, όλες Αρκαδίας, απὀ 
Temole vov παιδὸρ «4υκάονοφ. ,, Περανθεῖς infra etiam occur 
rit cap. 96, pro απο Εύας habet, Z'eret^ee * Sylb. Dagaídov 
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Mosq. Cf..97, 8. "dala Vulgata hic et cap. 54, 9; 
sed ᾿Ασέα c. 44, 5, ut apud Steph. B. ἀπὸ «4υχέως abest a 
Mosq. /fuxedra; vulgo. Scripsi {υκρᾶται nam urbis ποπιθή 
fait 4ύκοα. vide cap. 86, δ. Polyb. XVI, 19. et Stephanum 
Byz. qui hoc hebet: ύχοα, πόλις ρκαδίας Πανυόανίας 
ὁδόῃ. τὸ Σθνικὸν 1uxodvnc, καὶ θηλυκῶς διὰ τοῦ ι. BivSuida 
τ. ἀλφειὸς scribitur 4υκόα. Pro Σουµατία est Σούματι in Mosq. 
infra autem cap. 86, δ.' Σουµητία Stephanus hoc nobis ser- 
vavit: Σουµάτια, xolg ᾽ρκαδίας, ἀπὸ Σουµατέως τοῦ 4υ. 
κάονος ἑνὸς παίδων. Γρᾶφεται καὶ διὰ διφθόγγου Σουµήτεια, 
Deinde “4λίφθορος vulgo. Scripsi “4λίφηρος e cap. 96, 4. 97, 
$, et ex Apollod. ΠΠ], 8, 1. In Mosq. est '4λίφθηρος, in Ste- 
phane ἀλίφειρος. Clevier “4λίφειρος scripsit, ÁAmasaeus 2f/i- 
irus. De Zferaeeo et urbe ab eo condita cap. 26. init. 
$. 9. Ἡ Oivotoía-— βασιλεύοντος. Ad quam Italiue 
oram Oenot?us appulerit, et quae Italiae pars proprie Oeno- 
tria dicta sit, vide apttd Heynium in Exc. 21. ad Virgil. Aen. 
I 4. ad VIL ο. ad VIII. àx τῇ Ἑλλάδος Mosq. De tempore 
huius coloniae ab Oenotro e Graecia ductae cf. Clavierii adnot, 
ad Apollod. p. 489 sqq. οὐδέν ἐς pro οὐδένες Mosq. ἡ pro ἡ . 
idem. ἀναριθμουμένῳ — ἀφίκοντο. cf. ad 17, 5. 
$. 8. .4iyo δὴ và Mosq. Post ἁστέρας incidi, quun 
adiuncta appositionern contineant. Pro ἧς καὶ est ἦν in Mosq. 
Locus Homeri est Odyss. V, 972. ἐσορῶντα ante Facium. 
"Agxtov τε --καλοῦσιν Mosq. 
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$. 1. Post Pelasgum «4γοάφ cultioris vitae auctor inter 
Arcades. «ἡμέτερον pro ἦμερον Mosq. ταλἀάσία proprie ponde- 
raiio significat omne Janificium; ἔργα ταλάσια θεραπαίναις 
ἐιδόναι dixit Xenoph. Oecon. VII, 6. παρ) 44óglora vulgo. 
παρὰ 4ρίστα Mosq. duo codd. Florentini et Stephanus Niger. 
» Pro ᾿Αδρίστα legendum forsan ᾿4ρισταίυνυ. lustinus certe lib. 
13. scribit z4fristaeum in. Arcadia late regnasse etc. Sylbur- : 
Bus, cui assensi sunt Goldhagenus, Staveren ad Myth. Lat. 
p.959. et Kuhnius. hic tamen malebat scribi Αριστέα, ,,a 
recto ᾿4ριστέας, quod idem est cum: ᾿4ρισταΐος. ^ atque ita 
scripsit Clavier. Et sene Aristaeus varns ab inventis clarus 
(v. Diod. Sic. IV, 81. cum adn. Wessel. Schol. ad Apollon. 1I, 
900: et sd Theocr. V, 58: Iustin. XIII, 7, 10.) et heros Ar- 
cAdiae a πιω] editus fuit. y. Heynium ad' Virgil. Georg. IV, 
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259. adde Pindarum 'apud: Serv. ad- E,- 14... Apolloxium 1, 
60044. et Mülleri Orchom. p. 848. . Quum vero et.ista con- 
jectura neque in codd. MSS. neque in ullo vetere scriptore 
satis firmum habeat praesidium , et Áristaeus.variis appellatus 
reperiatur nominibus ( v. Apollon. II, 507.) vulgatam lectio- 
nem mutare non suüslinui; fieri etim potait ut Pausanias 
alius, non Áristaei nomen, et.fortasse ila scriberet: μαθωγ 
παρὰ “4ρυάδι sen 4ρναᾶσι apud Dr.yodem seu IDryades, quum 
Dryadem in matrimonio habuisse Árcas dicatur $.2. Nvpgoa; 
φαρε ὑφαίνουσαι notae sunt ex Hom. Od. XIII, 108. «4 γέσέαπε 
quoque Sylburgius e cap. 94, 1. .proferl: sed Nyctiugi iile 


pronepos, Árcas autem filius fuit. |... 
$. 9. “4ρυάδας γὰρ δἠ καὶ Επιμηλιάᾶας τὰς ἑαυτῶν. xa- 
,Aov» Ναΐδας Vulgata. Bergler a Valckenario laudatus acute 
vidit, inter. ἐκάλουν et Naidag excidisse xaí. nos stellulam 
inseruimus. Locus enim nostro similis est in, Α]οϊρλμοπ. Epp. 
HI, 11, ubi querens de puella urbgia uunc -amante scribit: 
Όλη εἶ τοῦ ἄστεος, Ἰύμφαις ἀπεχθομένη, dg Ἐπιμηλίδας ixa- 
λεις, καὶ 44ρυάδας, καὶ Ναΐδας, ubi Bergler excitaus nostruin 
hunc locum ait: ,, Addo bic (inter. ἐχάλουν et Λαΐδας) «καὶ, 
quod ἐϊοσίαμ videtur a sciolo aliquo, gui cum non, videret, 
quo ἑαυτῶν pertineat (sed Sylburgius etiam in ἑαυτῷν offen- 
dit ita ut paenc vellet ἑτέρων scribi). «d «Ναΐδας. referendum 
putavit, et omittendam copulam; fecitque sententiam absur- 
dam. Sensus autem est, veteres solitos fuisse suas amicas vel 
uxores vocaro Dryadas, Epimeliadas et Naidas: debet enim 
sub τὼς ἑαυτῶν subaudiri ἐρωμένας vel γυναῖκας, vel Nvp- 
gag. Sed horum postremum tantunynodo verum est, τας 
ἑαυτῶν referendum esse ad νύμφας' suas nymphas zfrcades 
appellabant Dryades , Epimelides οἱ Naiades, Pro Ἐπιμηλια- 
δας scribendum fortasse videtur Επιμηλίδας ex l c; Alciphro- 
nis, Ánton. Lib. cap. 31, Schol. Apollon.IV, 1322, Suida et 
Phrynicho in Bekkeri Ánecd. p. 17, qui ita de hoc nympha- 
rum genere exposuit: af περὶ τὰς νομες τών τετραπόδων ἔπι- 
. μηλίδες, ὅτι Aa ἅπαντα τα τετράποδα καλοῦσιν οἱ ἀρχαῖοε. 
ed consideremus, quod idem Bergler l. c. addidit: ,, eaedem 
]Μηλίᾶες apud Eustathium p. 659..lin..34. 85. quae itidem 
Μηλιάδες, et dorice ἸΜαλιάδες apud eundem p. 1661. liu. 49. 
et Iul. Pollucem lib. IX. segm. 199. et 127." 'Ouwogp' veluti 
Odyss. XIII, 104. '4oxodío ζόνα pro z4gxaó» -jàva Mosq. 
. Afdva κ.τ.λ. De zfrcadis sobole Apollod. III, 9. init. Ibidein 
Apollodorus 2fpheidantemm aequalem. JProeto, Tirynthis regi 
perhibet. goig δὲ παισὶν — χώρων. Lerrae ab Arcade inter 
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filios disiributae iterurn mentio fit cap. 58, 8. Apollodorus 
L c. duos tantum Arcadis filios Elatum et Apheidantem agno- 
scens, eos inter se dicit Árcadiam divisisse, summam vero ^ 
rerum penes Elotum fuisse. καὶ ὦπὸ μὲν — ὠνομάσδη. Mosq. 
μοῖρα omisit et habet ὀνομάσθη. Women Jfzaniae quidam 
aliunde ortum esse voluerunt. v. Schol. ad Apollon. Η, 58. 
et ad Eurip. Orest. 1646. $ed cum Pausania conspirat Stepha- 
nus Byz. qui hoc addidit:' διῄρηται (ἡ ᾿4ρκαδία) sig τρία, 
Παῤῥασίους, ᾿Αζᾶνας, Τραπεζουντίους. καὶ ἔχει ἡ ᾽Αζανία πό- 
lec ἑπιακαίδεκα, de ἕλαχεν Mtv. «4παπία δορϊθαξτίοιιαΗς fnit 
Arcadiae pars tangens meridionalem Achaiam. v. cap. 15, 2, 
adde Mülleri Dor. H, 449. Locum παρὰ τούτων — οἴκοῦσιν 
illustrat ille locus, qui ést X; 39, 3. p. 877. ᾽4ζανοὶ, Φρυγίας 
πόλις est apud Stephánum, et quidem ἐπικτητου, ut ait Strabo 
XH, 575. (226.) Qui hic Πέγκαλας, X, 32, 8. Πευκέλλας — 
vocatur. Pro vulgato TÉyrov est ubique Τεγέαν scribendum. - 
cf. ad IF, 24, 6. Ultimam vocabuli 7erea etiam Latini pro- 
duxerunt, ut regionis :JVemea. Sic apud Statium Theb. IV, 
987. Non Ίξρεα, non ipsa etc. ubi Barthius hoc ex l'riscia- 
ni lib. VI. attulit: Sciendum, quod omnis hominativus in 4 
desinens corripitur, quarmwvís sit apud Graecos productus ? 
ut Lydia, Syria, Phrygia, India, Hispania. Unde accen- 
tus quoque cum tempore mutatur. In paucis tamen inveniunda 
fur nostri poetae graecis servasse morem graecum:  Statimas 
in IP Theb. Non Terea, non zpsa Deo vacat alite felix €y£E- 
lene: idem in FI — te plangeret drgos, Τε Nemea (514.) 
Apud Martialen tamen Spectac. 97. est Nemnee frondosa. De 
afphidante pars Tegcatarum dicta cap. 45, 1. ταύτης pro zav- 
vj Mosq. ἐπὶ -— Τεγέαν. veluti Apollonius E, 162. oj Τεγέην 
καὶ κλῆρον ᾽Αφειδάντειον ἔναιον. ubi posterius hoc totum 
agrum, prius illud urbém videtur indicare. καλεῖν ἐπὶ cum 
Dativo ut I, 36, 5. VIII, 5, 5. 8, 2. simile est illi: τὸ ὄνομα 
λαβεῖν ἐπὶ τῇ συμφορᾷ V, 5, 4. ubi ἐπὶ est causa , propter, 
de. similiter in formula ἆθλα seu ἀγῶνα τιθἑναι ἐπὶ τινὶ τε- 
τελευτηκότι $. 8. ᾿ἀφειδάντεον Mosq. µετῶκῆσεν — οἰμιστής. 
Hoc reperitur X, 34, 9. hinc συγγένεια inter Elatenses εἰ Ár- 
cades VII, 15, 3. Sed Elatea post Homeri demum aetatem ' 
celebrari coepit, quae causa fuit, cur Strabo IX, 424. eam et 
Homero iguotam, et eius inferiorem aevo diceret; quod jam 
in Nol ad Hellen. p. 2939. monitum est. adde O. Muelleri 
Gesch. Hellen. Staem. L: p. 101. Pro vulgato Φλεγύων scripsi 
Oiryvdy ut est IX, 86, 2, quüim Nominativus apud: Pausa- 
mam sit ἑθλεγύαι, ut patet ex X, 4, 1. IX, 36, 2. 9, 1. si- 
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militer corrigendua fuit lecus X , 1, 4. Apud Stephanum et 
. in Etym. M. eadem invenitur forma. τοῖς τε — πιεζομένοις 
cf. IX,, 86, 9. 

| ᾳ 8. Asbv vulgo ut m ApollonioT 163. et Phavorino. 
Melius forsan in Apollod. HI, 9, 1. "4Asov, ut distinguatur 

ab adiectivo ἀλεός. Apud Diod. S. IV, 88. scribitur "Metis. 
^ ef ad $3, 1. epytus Elati filius etiam cap. 16, 2, 682. in 
Hesychio (et Phavorinp) 4frcadis; sed in Auotario iam Pau- 
saniae auctoritas opposita est. Hic Mepytus est prior; Pin- 
daro Ol. VI, 83. (55.) dicitur Εἰλατίδας, et regnasse Phae- 
sanae, habitans ad Alpheum; de eius sepulcro cap. 16, 9. 
APosterioris mentio fit cap. 5, S. Pereus et Stymphalus Elati 
fli etiam apud Apollod. 1Η, 9, 1, qui cap. 12, 6. Stympha- 
lum Arcadum regem Pelopi aequalem dicit, et ab illo inter- 
fectum. Scholia Paris. ad Apollon. II, 1054. "Stymphalum Ly- 
caonis filium faciunt. Σύμφηλον Mosq. idem habet loyov, et 
ἐπ) ἀΐᾶνι τὸ ἀρκάδος omisso δὲ post ἐπί. His ἐπὶ iav τε- 
λευτήσαντι ἆθλα ἐτέθη similia sunt illa τεθέντων ἐπὶ '4ξᾶνι 
ἅθλων V, 4 6, ubi etiam Ἱπποδρομία memoratur. Átque de- 
cursio in funere illustrium virorum mansit etiam apud Roma- 
10s usque ad tempora p. C. n. vide ad Tacit. Απ. II, 1. Lipsium. 
Apud Thraces quoque sepulturae pars fuit ἆγῶν παντοῖος, àv 
9 τὰ µέγιστα ἄεθλα ἐτίθετο κατὰ λόγον µουνομµαχίης teste He- 
rodoto V, 8. De ἐπὶ hic cum Dativo constructa cf. ad 6. 2. 
Scriptura 4υκοσῶρα » quam tuetur Mosq. non movenda; est 
dialectus dorica. τῶν βασιλέων regum, gui tum in aliie 4fr- 
οσβίαε pertibus regnabant. De contracta hac loquutione ὦχι- 
σεν dx αὐτοῦ πθλιν dicebamus ad IV, 2, 8. ὤκησεν Mosq. 
«λεὸς — λῆξιν i. e. Tegeam. λῆξις, ionica et Herodotea vox, 
qua temen ali quoque usi sunt. v. ad Gregor. Cor. p. 584. 
«xo δὲ 'EAgrov κ. 7. À. hoc dictum pro: ἀπὸ δὲ Ἑλάτου τῶν 
παίδων καλοῦσιν ἀπὸ Κυλλῆνορ μὲν Κυλληνην τὸ ὄρος, ἀπὸ 
Στυμφήλου δὲ πηγήν τε καὶ πόλιν ἐπὶ τῇ j. Respondent 
autem ἀπὸ δὲ Ἔλατου x. s. A. et “λεὸς δὲ εἶχε praecedenti 
Κλείτωρ μέν quae enim ab Ázanis, Apheidantis et Elati filiis 
possessa sint et nomen acceperint, deinceps afferuntur. Kvi- 
λήνην — Κυλλῆνος hoc repetitur cap. 17, 1. Alia habet 
Pherecydes in Fragm. p. 208. nec non | Stephanus. De Stym- 
phalo fonte et uxbe vide csp. 22. Στύμφηλος scribitur etiam 
in Schol. Paris. ad Apollon. II, 884. v. ad 22, 1. τὰ δὲ ἐς — 
Ἀδήλωσα. De hoc loco dicebamus ad II, 26, 5. Ἰοχύος Mosq. 
παῖδα δὲ — 4ὐτόλυκος hoc neque cum Ovidio neque cum 
Apollodoro comcordsre, Palmerius adnotavit adde Clavieru 
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pe dee -qeem. temps -de:ia '&rbco τή, "pois Wirkoe? p 
? Mosq. Asyopavogi —— λόγφ. ο, Chawier. ] 
qa liL ρ. 909": 75 ux Ut L 
«4. Tos 4ξῶνορ Mesq. De νερο. serpente agus cita- 
vit Aristot. dle mirab. eusc. ο, 1439. com adn. Backenanni. addb 
Adiani H. A. XVI, 40. qui, 'ut none intesprétetür , adit- 
cit: σήπει δὲ παραχρῆμω xab ἀναιρεῖ φώχνότα, (Schol. ad-Nic. 
Ther. παρὰ zo θήπειν τοὺς αηγένταρ) et Schneid. ad Nicandri 
Ther. 146. aqq. p. 161. emonst(vvoss vulgo, «ὣποκτείνσνόιν 
Mos. Scripei ἀποκείννυσε.: of. ad II, 46,4. ^&dB.: se pro δὲ 
habet Mosg. post γαστέρα. idem ἐνδιδόνέός-- "pre ἐνδιδόντες. 
Kubuius e Ν]οαπάτοι aitulit eweiuboasies se κεράσνω. Ia 
Mosq. est &ergxivos* anale. - 
$.&  Stympha progenies secundum Paüsahiom deli- - 
wala in Not. ad Hellen. p. 881. ó Σευμφήλου Ald. Francof. 
qnod correxit Sylb. ef; sdn.^ ad IV, 4, 8. coítyjv pio τρίτον 
Mosq. adgnaznedes auctorp Chavace apud Schol. ad Arist. Nub. 
504. fuit rex Stympbeli im Arcadia, εί ex: Epicdsto filium be- 
buit Corcyonem. de quo Bio consentit Pausstiías. v. egu: cap. 
6, 8. Minerva flea de leo dicta perhibetur etiàm cap. 28, 
i. Wesselingius ad Herodot. 1, 66. Pausaniam Aótávit, quod 
eblitus sit Homericum llhiad. XXII. 301. in hec veto léco an 
uolatio vocabuli 4Aée lateat, equidem. dubio, quanquam 
video, Creuserum Wesselingio assentiri in Symbol. IL p. 786 
w. Dubifans de Homeri illo loco non nego Minervam Alent 
iiunde dici potuisse ac de hoc Àlco. in scriptura huius co- 
guominis conspirat cum Pausania Herodotus 1, 66. IX, 70, 
dacedit ab ilio Strabo. Vlil, 888. -(819.) ubi cf Tzsch. 'adde 
quos Creuzer citavit editores Thesauri Stephamsíorr ByRtatros 
li p. 817 sq. Herodianus volebat jiévicón , sed Stephanus 
Byz. addit: ἐχρῆν δὲ καὶ τοῦτο βαρύνειν. De urbe Gortye et 
Gortynio fluvio cap. 28, 1. 3. Apud Pigtonem de Legy. IV,. 
708. (169. Bip.) dicitur τὸ Γορτυνικὸν in Creta. dx 1 φτυνος 
ευγχάνειν ἀπωκφκὸς Mod τῆς ΠΠελοπονρηδιανῆς 
Φ. 6 Ἅφοιαρμα, Ctpheus et iuge etiam e ud Apollo- 
dorum HI, 0. liberi sunt 4fie£, sed J4mphidamas nepos ex 
Lycurgo filio. ubi w. Heyn, : cum Pausania cohsentit Apollo- 
nus I, 1164 sqq. De:duobus CepAeis Arcadibus Gchol. Apol- 
lonii ]. c. et Sturz, ad Hellan. Fragm. p. 96. Cepfieus οἱ fuge 
aequales Herculis erant, of. Apollod. HI, 9. et if, 7, 8. Quod 
hic ex JZecataeo allfertur, id Creuzer in Hecotaer "Frag. p. 
48. ad αἶπα Σχνραλογίας referendum putabat. Heéataei'm his 
dms iterum fit agentio apt 8. τέως δὲ xo) ἐφοράθη Mosq. 
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"Auges migrütiqnean in Asiem at nhpGes qum. TeutiemntéStiabo 
quoque varieimilaus liabuit XII, 672. (90T.) Keyxev ante Fa- 
'cium, qui e Mosq. Καΐκου reposuit. cf. ádn. ad I, 10, 4. c£. 
VIIL, 46, ή. ννβέωσεν. ente Faciumn, qui Sylburgi emenda- 
tiquem Guvgisqtcy Weseelingio ed Diod. .Sic, p. 279. et.-Hey- 
njo ad Ápollod. IJl, 9,.1. probafam xeoepit. χαλκοῦν πεποιη- 
pévoy Vulgate, Noe Sylhurgi erhendationem a Κυ]νὰρ ideo- 
que etiam; a Faolo-praetermüesoin χαλκοῦ xex. iam in mrimo- 
rem editioném nechbpimus, Eodam.se nodo emeudare ,: Boeck— 
hius pex li&texas anno 1822. mpi significavit. γυμνή» ut  quno 
nuda e'níari.ejaverit... ο. 
4 — $& T., Lycurgi iom meminit : -Homerue Iliad; VH,. 142. 
πρεσβεία. '"Dicebamus de hoc vocabnlo.ad: Ill, 8, 8. De -Ae- 
acltyli. ἴορα ibi lexcifato meliota: frustra in Blomfieldi editione 
Persavum:,quaesivimua. : In Αἰάβιοι hie est xgecfeio "et Syl- 
burgio . quidem, 3udice verius; de igna eius sententia: nostram 
Hantea;prepesitenw est iudicium! Ἰάρηθον vulgo; . nos απ Ἠο- 
meri Πλ. V U,.187.q; et ex..Pausenis ipeo cap. 11, 8. test- 
Q00v scribere aan. dubitavimwe in Clavierii editione est - Aent- 
Sov. De ΩΜΗ 60lo καὶ. οὐ mov τῷ δικαίω, quae cedit 
 in.simili, gg IX, 5, 8. cf. Not. ad: Hellenica Ρ. 999. Homeri- 
' «um Iliad, 119: 149. τρν. .ὐνύόργος Ώτεφνε δόλῳ, oU uoce 
yt expressit, dneacum, habet. etiani Apollonius in. suo. cata- 
/ logo. -Pro Ἔπίοχος in Schol. Apollonii, 164, quem lócum iin- 
dicavit Porsopus, eat Ἀπίοχος. .]In. Mosq. est νοσήσασαν pro 
νορήσανξα, (Eug — Kauglog.. Herodotus IX , 96. ita:  Ess- 
poc ὁ Ἠερήδου ποῦ Φηγέοξ, sed ex Pausanja corrigendns. Hic 
JEchengs Ἰκιοίμά praenuum tuit ix Olympi cortamie: 1este 
Pindaro OL X, 29 st. 0 ene ' 
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$. d. E τούτῳ Vnlgata Sylburgius i iam voluerat "Ext 
τούτου quoi. Parisinis codicibus 1410. 1411. confirmatum no- 
biscum Pausenjae reddidit Clavier..."oO9u9» τῶν Κορινθίων 
vulgo; smibemdum. existiro.ut, Sylbittgius ὀσθμὸν τὸν Κοριν- 
θίων. Pro xyulgato. ὁκοκεείννὸσιν edidi &noxzívyede cf, cap. 
4, 4. ᾿ἀποκτδίνυσιν Mosq. ^ Υλλων.ρχο "TRÀov. Mosq. . µονοµαχή- 
σαντά --- πρόκλησε De lis. diceham.in Not. ad Hellen. p. 
293 sq. et 264 Αη. τάδε. γὰρ:--τἔγφαψαν Vulgata, quae ne- 


cessario. relinquegde, fuit; namese:ad I, 41, 8. iam multis - 


ante. annis, 3n, Mattjgaei ,Miascellan, M, 8. .p. 78. ostendimus, 
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pro estrupto' ἔραφαν. εἰπδ dubitatione restitiladuga esse 
ἤραφα, quum: manifestui: sit,' Pausaniam hoc: loco ingenue 
confiteri, 'ee I, 41, 8.: erravisse, οὗ suum illum érrorem hic 
ipsum corrigere. Quam nostram emendationem confirmat 
codex Mosquensis, hanc ipsam lectionem ἔγθαψα offerens. 
Quod quum Facius ex illo codice non enotaverit, neque Cla- 
vier quidquam: ex »uis codd: Parisinis attulerit, temere Vul- 
Εείοπι repetens, mirum: videri possit, quod Porsono etiam 
scribi placuit ἔγραφα.. Simillimum. vitium deprehendimus lll, 
26. extr. cf. VIII, 87,6: X, 85, 4. Mirum etiam quod Cla- 
vier in Supplementis nihil ad h.J. notavit, quum tamen alieno 
loco f, 40. p. 57. Supplem. notam adspereisset ,, Voyez VILI, 5. 
oi Paus. se corrige lui méme-et mes not. sur Apollod. L. 1.6 
παὶ TÀLov at Ὀρέστου :flaciitVovrog vulgo. καὶ ante Ὀρέότου 
Sylburgius in ἐπὶ mutandum (cf. I, 41,.3. et hoc ipso capite 
f.5.), Facius delendum putavit, delevitque Clavier; sed pos- 
εν etiam suspicari, scriptum esse a-Pausania «al Ὕλλον oU 
Ὀρέστου βασιλεύοντος. nos alteri καὶ uncos adhibuimus. dxo- 
πειρᾶσαε Poreonus mutatum voluit in ἀποπειρᾶσθαι. Ó ὕστερος 
τῶν λόγων est hic, qui opponitur và προτέρω λόγω et I, 48, 
4. allato. Έιμανδρα — Ἐχέμω secundum Hesiodum in Schol. 
Vratisl. .ad: Pind. XI. (X.)39: Τιµάνδρην Ἔχεμος θαλερὴν 
ποµήσατ) ἄκοιτιν ef. Apollod. III, 10, 6. 

6. 3. "Eysvov Ald. ᾿4ρκᾶσιν Mosq. etiam postea. Ἰλίου 
δὲ --χωρίω. De his cf..Not. ad Hellen. p. 893. ᾽άγαπήνοφος 
ατίσμω distinguitur a Παλαιπάφω ap. Strab. XIV, 688. Boeck- 
hius.per litteras mihi nunciavit, in Parisino codice, quem 
Bekkerus aocuráte contulerit. ( v. Boeckhii Indices lectionem 
anni 18292. et 1823. p. 56.) pro vulgato iv πόλει Ilagm legi 
ἐν Πωλαιπάφῳω, idque sibi probari addidit. Etiam in Mosq. 
codice ρΓο. πόλει invenitur πάλαι, itaque non dubitamus ἐν 
Παλαιπάφω scribere. Neque in Facii neque in Clavierii edd, 
neque in huius Supplementis ullum huius bonae lectiouis est 
vestigium. Venus inde ZapAia dicta; sed sunt, qui J'enerem 
Paphiam παρὰ τὸ ἀπαφῶ, τὸ ἀπατώ, appellatam velint, et 
interpretentur /αζζεπίεπε: Graeci antiqui an idem senserint, 
nos quidem dubitamus. Γὕλγοις Vulgata. Stripsi, ut Sylbur- 
gius iam voluit, Γολγοῖς. de quo Cypri loco cf. ' Theocriti Ádon. 
100. ibique intrpp. Steph. B. et Bocbarti Can. p. 372. Aga- 
penor igiur mon fuit sacrorum Veneris in Cypro conditor; 
Veris. Uraniae cultum ex Syriae urbe Ascalone huc illatum 
exi6.; discimus ἐκ Herod. I, 105. “αγοδίκη Mosq. εὐρύχωρον 
Mosq. Κύκρου ἀνὸ ζαθέας Vulgata atque etiam Anthol. Ρα]. 
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T. 11.49. 899. Scripsi io^ οὐ. Hermannus d$ retiona emend. 
gram. gr. p.: 108 sg. adde Paus. IV, 14, 3. e Tyxtaeo. Caete- 
rum àn populis Cypri eunt etam οἱ quà Αρμδίης spud Hero- 
dotum VIL, 98. 
$8 "Ayerinoqo pro "dyamivagoc Mong. ve» βᾳσι- 
Aslov, reg$aj; eadem potestnte «& βαπύλωκ posuit IV, 8, 4. 
Hic «εργέκο esk posterior. v. ad cap. 4, 8. sere povrelaw --- 
Δάυκηκῶν. Lhnitstiogem huius Delphici responai vides im Eu- 
ripidis Oreste 1676. seu 1638 eqq. μετώκισιν Mosq. Narra- 
tionem de huius Aepyti temeritate purita zepetit cap; 60, 9. 
dv&qeinon. vide ad ΤΗ, 26, 8. ἡμῶν ἔτι pvo ἡμῶν don . 
Mosq, et τοσοῦτο pro foUto idem. . 

$. 4. Βασιλώσαντος Mosq. of. ad $. 7. βασιλεώοντος 
Vulg. ἐπὶ ερεῖς τας πρότερον γενεὰρ nom potest aceipi ut 1j, 
4, 8. 18, 4: B1. extr. V, 4, 4. ubi quaeri poteat, guam dia, 
is quantum temporis spolium, sex. esk. τριαὶ γενεαῖς πφότερο», 
quo temporis non duxatio sed terminus significatur, ad quem 
usque rgdenndum sit. Hic semsus videtur posse erui, si τὰς 
inter ερεῖς. et πρότερον exclulatur, àm frea gunerationes prit 
erit. circiter áribus generationibus prius. Tug potux ex prae- 
cedente φρεῖς oriri. His tribue generationibus acu aetatibus 
epptinentur cen£uus i/i ana, qui recepti sunt in hauc nar- 
rationem. v. Wessel. ad Diod. S. 1V, $8. Valcken. ad Herod. 
iX, 96. et in oraculo apud Apollod. II, 8, 9. Pe τρίτον καρ- 
αὸν scil. γενεᾶς innuuntur. cf. Mülleri Dor. 1 , 07. φεῖον pro 
Ῥίον Mosq. Πυνθανόμενός τε ἐς αὐτοὺς vulgo. Bylburgius non 
dubitavit quin pro τε legendum esset zd vel potius δὲ τα. Fa- 
cius malebst δὲ scribi quam τε, Nos cum CGlavierio dedimus 
Ilvv9avoutvog td ig. Similiter εφ Mosq. omiserat VII, 96, 8. 
ὄντων pro Όνα τῶν Δέκα. θυγατέραν ἐςδους Mosq. ἐκδοὺς etiam 
cap. 99, 4. ubi eadem haec res repetitur. De bac fiia cf. IV, 
8, 3. Alia Cypselus ratione s& suosque ab Heraclidarum 
àrmis tuetur apud Polyaen. I, 7, quae tamen oum Pausaniae 
narratione potest conciliari. αὐτός — δεέµατος. Iam Il, 19, 1. 
dixerat: Ἡρακλειδῷν πατελθόντων, Πελοπόννησος ἑξαράχθη 
πᾶσα πλὴν Αρκάδων. Hexodotus 1, 171. scribit ἔξαναφκασης 
πάσης Πελοποννήσου ὑπὸ Δωριέων, ἐδαπώλετο sj τελεςὴ τῆς 
4ήἡμητρος" οὗ δὲ ὑπολειφθένεερ Πελοποννησίων καὶ οὖα ἔξα- 
ναστᾶντες “Αρκάδες διέσωζον αὐτὴν µοῦνοι. Hinc οἱ Mantinen- 
sis. quidam in Xenoph. Hellen. VI, 1, 12. ,&riatus est, e 
μόνοις Αρκάσι Πελοπόννησος πατρὶς ilo, μόνοι γὰρ αὐτόχθο- 
νε ἐν αὐτῇ οἰκοῖεν. quos duos locos Kuhnius idieswit. ve 
post αὐτός Mosq. omisit. EE 
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$. &. In AMigo est ὁλὄφας. Ajmasipus habet Olaeas. 
Xylander maluit divise ὁ αίΐας, atque ita legityr in duobus 
codd. Florent. nec non in editjonibus Francof. Kuhn. Fac. 
Chv. Sylburgio magis placebat /fofac soluta diphthongo ut 
V,4,2. 8. Sed articulus omittendus fuit; scripsi igitur [Ὁ] 
«Ααΐας ut X, 7, 8. p. 814. sub fin. [0] «4αἴδας. Simihter in 
Theocr. XVII, 14. pro Ὁ Zfayíóag nunc «Δαγίδας scribitur. 
ΝΟΥ dedit Olla. cf. adn. ad 17, 8, et ó 4άμος IX, 81, 6. 
ὃς καὶ — Μεσσήνην. c£ IV, 8, 4. 5. Ἡρακλεῖδας pro ρα. 
αλεῖδαι Mosq. τοῦ δὲ ἦν Mosq. τοῦ ὃ᾽ ἦν Vulg. ὃς τὸν ----τι- 
μή». Cf. de his cap. 8, 1. Proxima Φμαλίαν — οὐ μὴν ab- 
sunta Mosq. Fraudi fuit posterior vocis τιμήν syllaba. Pro 
vulgato τοῦ ῦ Φιγάλου scribendum esse τοῦ Φιαλον et Sylburgius 
et Facius vidit; ita scripsit nobiscum Clavier. Μελαίνης hp. 
cf. cap. 42. à ante ἄρα deest in Mosq. ἀντὶ — µεγάλως' in- 
telligitur avzoUc^ cf. adT, 8, 1. adn. Similiter his Cornelii Nep 
Arist, c. 2. extr. quo facilius repellerent animo addendum 
est eoe. 


$.6. Πολυμήστωρ ἐγένετο Αἰγινήτου -- Vulg. Nos 
nulli dubitamus corrigere ἐγένετο ὁ «4ἴγινητου. Deinde σερα- 
tta et στρατειᾶς Mosq. illud etiam Aldina habet. οἱ inter τε et 
Τεγεᾶται delendum censuit Porsonus. xol γυναῖκες Όπλα ἐνδῦ- 
σαι. 2 cap. 48, 8. Τεγεατικοῖς infra huius libri octavi cap. 
48, 3. Cf. ad cap. 45. init. adn. οὐ γενοµένων παίδων est & 
orrectione Sylburgii in Kuhn, Fac. Clav. edd. οὐ ywoutvoy 
x. Ald, Franoof. et cod. Mosq. νεώτερος δὲ sjv, Πολυμµήστωρ 
Mosq. 

$. 7T. Ἀασιλεύόαντος quum rex factus esset. sic et antea 
$. 4. init. Mosq. I, 11, 6. 25, 5. 


$. 8. άλλα abest a Mosq. "Aor. eg. Ὑμνίας. Haec "un 
Müllero in Dor. I, 872. est nuptialts (1). vide cap. 18 ; 
Hoc cognomen comparandum cum Πολνύμνια. Pro τῷ qe. 
όνω est τῶν προγόνων iu Mosq. φωράσαντερ r— οὖσαν. cf. 
n" 17. et 22. et Plut. de sera num. vind. p. 15. (9. p. 216.) 
nbi v. Wyttenbachii de hoc Plut. loco iudicium. παναθῆναν 
pro πανσθ. Mosq. 
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ατωδίαν΄ atque δέκα: insérendum. esL, καὶ ani ra) poet. polo plv 
videbatur Augue sepetitio preecedentis «καὶ αὐτη. ase. et, nucis 
digna. χορὸς δὲ ὀνομάζεται. Φ4αιρᾶς ente Facium, qui ae digit 
cam Amasaeo. scripsisse χῶρος -pyo mendose vulgato 0996. 
Eiusdem se erroris participem fecit Clavier ,, ged Vulgata, rt- 
tinenda est, dummodo; nobiscum. scribas Χορὸς δὲ. ὀνομαζεταε 
Maígac. Sylburgius, xectq. vertit: -Maerae Chorus appellutur. 
Χορὸς ἸΜαίρας quid. sit, facile invenietur. In Homer; Odyssen 
XJl,.8 sq. memoratur νῆσος Alain, 06, Hoi; οὗκία s« yogok 
gie: ubi Eustathiua χοροὺρ interpretatur vümow. καὶ -Adgev. 

Sed χορος, 20e96, . cors cognalae sunt voces: hinc. 10996» 
quod voc. Hesychio interprete est «ύκλας, στέφανρς, erit.etiaps 
saeptum. In Demonis Fragm. p.18 sq. reperbnus τών, τάπων 
τοὺρ κύκλους φερίᾳ. im quibus homines. degebant eub tagnuriss 
εἰ pecudes suas staludlabantur. auc ob rem in Homeri loco 
οὗχία xal χαροὶ. iunguntur ;. in bis illa fuit. Ex Lis χοροῖς 
subinde natae sunt πῶμαι et πῴλεις Sic Χορός Μαίφας postea. 
cap. 12, 4. appellatur κώμη Μαΐρας. pagus enim ibi artus, 
servavit Maerae, quae hic septum habuerat, nomen, aique 
etiam Χορὸς Máígag seriori tempore nominatus est. Scripsi- 
mus autem Moígag ex Hom. Odyss, XI, 896, Paus..X, 30, 9, 
et Etym. M. 823. (746 sq.), ubi nomen hoc ducitur a μαίρω 
i.e. λαμπω. Apud Hesychium ac Phavorinum scribitur Maíoa 
pro Maiga. διέξοδος τοῦ πεδίον est via per campum totum. 

ο $. 2. Ὑπερβολὼς pro Ὑπερβὰς Mosq. φᾶναι idem. xa- 
τειλημμένον Vulgata. κατειλημένον scripsit nobiscum Clavier. 
atque sic legitur iu cod. 1410. idem voluerunt Sylburgius, 
Facius, Lobeckius ad Phryn. P. 80.. cf. Paus. VIII, 98, 3, et 
adp. ad III, 16, 2. E verbis τούτοις Ἑλλήνων — εἴκαζον Ἑλ- 
λήνων Lobeckius de myster. graec. erg. IL. p. 6. coucludit, 
. physiologicas sacrarum fabularum interpretationes a nullo 
mysteriarcharum Pausaniae antehac propositas fuisse. εὐηθίας 
Mosq. Ald. Francof. sed Sylb. correxit., ἐς δὲ τα 4ρχάδων 
αεροςεληλυθως Vulgata; nos soeripsimus προεληλυθῴς' idem 
placuit Amiasaeo, Sylburgio, Porsono, Corayo et Lobeckio 
de myster. graec. arg. II. p. 6. idem vitium est infra notandum 
cap. 15, 2. Verbis πρόὀνοιαν περὶ αὐτῶν τοιάνδε ἐλάμβανον, 
quae negligentius reddiderunt, haec videtur esse inclusa sen- 
sentia: cautius ds- his reus htnc in modum iudicare coepi. 
X,834, 4. est πρόνοιαν ποιεῖόθαι cautiónern adhibere οὐκέτ᾽ 
de » librariorum oscitantia έτ᾽ mihi intrusum et legeridum 
: esse videtur οὐκ ix' ^ Facius, atque ita soripsit Clavier. Sed 
οὐκέτ᾽, quod respondet praecedenti πάλαι, eot; non iam illo 


l 
t 
| 
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tempore. ix τοῦ εὐθέος λέγειν Creuzer in Symbol.I. p. 7. com- 
perit cum illo Plutarchi Symp. VIII, 7. p. 798. κατ’ sd9va-- 
ῥίαν. in. deutlichen JForten' seine Gedanken vortragen. idem . 
ibidem σοφίαν h.l. reddit: eine 4eusserung weiser Uiberle- 
gung. τῶν ἡκύντων pendet a τοῖς tigqué£vosc. — Caeterum. Bal- 
bus in Cic. II. de N. D. c. 24. similiter ,, Physica, inquit, ratio: 
inclusa est in impias fabulas.** Sed de hoc loco iuvabit com- 
paravisse Zfntieymbolik p. 3. »" 

$. 8. Usque ad cap. 9. extr. de urbe Man£inea. Buinae 
Mantinese nunc vocantur PaZazopoli, in Mülleri Dor. II, 449. 
Milia. Apud Ptolemaeum est ἀντιγονία ἡ καὶ µαντινέα..Ηρ. 8. 
c. 16. ,, From theruins of Mantinea (Palaiopoli) to Argos 7 lx. 
20 m.* teste Gellio in Itinerary of the Morea p. 174. Cf. 
quae ibidem p. 141 sq. de hao urbe et eius ruinis leguntur, 
ldem in Narrative of a Iourney in the Morea p. 138. ,,Tripo- 
litza is situated in the great plain, which formerly contained 
the cities of Tegea and Mantinea, and is, as nearly as possi- 
le, a fair representative of the latter in point of extent." 
Dodwellius II, 2. p. 806. ita: ,, Nach zwey Stunden und fünf 
Minuten kamen wir von Tripolitza zu Mantineia an.* De 7ri- 
poitsxa, quod nunc capüt Moreae est, Gellius loquitur in suo 
linerary of the Morea p. 189. et de ea ait: ,,It may be now 
considered the representatiye of the three cities, Tegea, Pal- 
latium. and Mantinea.'* Suspicatur etiam Tripolitzae nomen 
dncendumn esse ab his tribus urbibus. sed cf. ad 97, 8. ἸΜαν- 
nie» — τῆς γῆς ταύτης Vulgata. Quaenam ista terra, γῆ, 
et? Potestne referri ad πεδίον $.27 At ipsa fuit Mantiuga 
ἱνπεδίῳ' πεδιας ἐστι ait Phavorinus, Fortasse quispiam.su- 
tatur legendum esse τῆς πηγῆς ταύτης, ut referatur ad 
κρήνην illam, quae et πηγἡ "icta est $. 9. cf. ad cap. 54, 1. 
ilem nunc video placere Müllero. v. Doriensesll. p.449 Pro 
vulgato δύο est in eodd. 1410. 1411. Mosq. δώδεκα quod cum 
Üavierio nunc recepi. Deinde hanc Clavier procudit lectionem 
tin textum intulit: ἐν ὀνομάζουσι xa) ἐς ἡμᾶς ἔτι [ πτόλιν ] 
ο Αρκάδες. Est quidem hoc e cap. 12, 4. sumtum, sed potest 


πόλιν animo repeti boc, sensu: locum,: ubi Mantineus primum. 


ubem condiderit, etiamnunc Urbem appellari. Nemen"Ogig 
coniungendum est cum ὁ ποταμός. Fluvius Ophis apud Xe- 
Bophontem Hell. V, 9,. 4. significatur sed non nominatur. 
» The Ophis so €alled. from its many meanders, and singular 
for the' tse made of i£, as the ditch round the wolls of Man- 
ünex.'  Gell's Narrative p. 187. adde eiusdem Itinerary of 
the Morea p. 141 eq. OvufalgsO0n: γνώµην iudicium ferre. 
ad Tom. 111, a : p 


- 


226 / ADNOTATIONES : ' 


' Similiter Herodotus y, 92, 17. siysee ἂν γνώμας ᾽ἁμείνάνας 


κ 


συµβαλλεσθαι. ἧπερ νῦν. Prior. Homeri locua est Iliad. II, 723, 


ubi Schol. ὕδρον interpretatur ὅ ὄφιν, posterior autem XII, 209 


— 3208. τὸ ὕδαρ pro τῷ ὁ ὕδρῳ et Αντιγόνη pro Αντινόῃ Mosq. 
Ántea v5dy ionico pro νεῶν similter 15, 8. νηυσὶν pro 
ναυσίν. 

$. 4.. Μαντινείας pro Μαντινεῖς Mosq. µαάχην — dA. 
λων. Cf. III, 11, 6. µετέσχον — στόλου. lIuterpretes iam ci- 
tarunt Thuc. VÍ, 29. 
$. 5. Ἠκέμο Mantinensium belli mentio iterum ft IX, 
18, 1. Locum ᾽4γησίπολις ὁ Πανσανίου — ἡλίου "poc iis- 
dem paene verbis repetivit Suidas bis s. v. "4γις et πλίνθος" 
sed Suidas pro '4γησίπολις habet 4γις confundens hunc. lo- 
cum Pausaniae cum cap. 10, 4. Cum Nostro autem facit Xe- 
nophon Hellen. V, 2. At ex Suida forsan reponere quispiam 
velit ἐνέβαλον, quod Xenophon etiam posuit; sed ἐσβάλλειν 
eadem potestate est apud Pausan. I, 8, 8. ct Xenophontem v. 
Lex. Xcnoph. Nec Suidae lectio Μαντινειακὴὴν substituenda 
est i1 locum Vulgutae Movrzwissv, et Xenophontis Hellen. VI, 
6, 15. 17. et Stephani Byz. v. Μαντίνεια atque Χαιρώνεια 


auctoritatibus defensae. εἶλεν oU µετ oU sole mte Facium,, 


qui Sylburgio auctore οὐ post sJAev. delevit, sed vera lectio, 
quam Clavierii restituit editio, est: Εῑλεν aU μετὰ, πολύ. in 


'οοᾱ. 1410. est οὐ πολι) μετα. Sed οὐ μετά πολὺ est X , 99. p. 


851. Alia ratio oet loci μετα δὲ οὐ πυλυ X; 98, 6. Rursus 
X, 80. p. 872. οὐ μετὰ πολὺν χθόνον. Vulgatam, d τὸ τεῖχοο, 
eue ᾠκοδομημένης τῆς πλίνθου in vitio esse animadverte- 


. runt Sylburgius Faciusque, Φκοδομημένον restitutum volentes. 


cum Ámasaeo * et ita nobiscum scripsit Clavier. Ad sj πλέν- 
$oc intelligitur ὠμή. Sed forsan hic lacuna est et e Suida sic 
scribendum: 4j ὠμὴ πλίνθος παρέχεται μᾶλλον τῆς τῆς, ῇ 


ὁπόσα λίθων πεποιήµένα ἐσείν' of μὲν γάρ. Pro vulgato ὁπόσα 


λίθου πεπονηµένα ἑσιίν' ol μὲν ydo x. v. λ. in Clevierii edi- 
tione — λίθοι μὲν γὼρ legitur e coniectura; sed οἱ μὲν in 
utroque Suidae looo est. 4 δὲ πλίνθος ἐν sw. v. 4. Vulgata; 


scripsi 4 δὲ op) πλίνθος ix tum e cod, Phwalitae tum e Suida.: 
De hac Mantineae expugnatione of; Xeneph, Hellen. V, 2. «c 


Diod. 8. XV, 5. Quod ad hanc istius rei narrationem attinet; 
Guil. Gellius in. Narrative of a louruey in the Morea p. 187. 
ait: ,,This is usually taken for à romance; but the vestiges 
confirm the history. the thraces of a bank ure yet visible, by 
which a besieging army raised the waters 50 high.* Adde hoc 
ex eiusdem Atinerary of theMorea p, 141 sq. ,the river Ophia 
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surrounds the walls of Maintinea. — At the point where the - 
rver O his, reuniting ii two branches, leaves the walls, 
observe à mound, apparently that formed by Agesipolis to 
inundate the city. « Verba διαλύεται δὲ — κηρός nale expo- 
&ita esse in Winckelmanni Opp. iam in eorum indicibus p.290. 
monitum est. Bog Vulgata; sed Palmerius, Kuhnius, Wes- 
selingius ad Herod. VII, 107. iam viderunt, ex Herodoto ; 
enendandum esse Βόγην, et ita scripsit nobiscum: €laviet. 
καθεστηκός probatum seu in usum receptum. Bona est Facti 
emendatio φδόµενον p Ἑλλήνων, quam Clavier in textum 
intulit, pro vulgato ὑπὸ lleAAgvéov* scribendum certb fuís- 
set ὑπὸ Ἑλλήνων, quod verum duco, ut Pausaniae magis usi*- 
tatum. dMyov τι κατέλιπεν οἰκεῖσθαι Similiter I, 16. ext?. 
ὑπελίπετο τοὺς Χαλδαίους oixriv* quod Facio paulo insolen- 
tius dictum videbatur; sed sine causa. vide ad I, 6, 8. adn. 
Propria in hac re sunt κατὰ πώμας διώκισε.. V. Ix; 14,.92. 
Xenoph. Hellen. V, 2, 5. 7. et ibi intrpp. Isocrt. Paneg. 88. 
eum Mori adn. Phavor. p. 1989, 28. διοικἰσμος ἸΜαντινέων 
hinc dictus est. v. Hesych. et Harpocr. v. ἠδαντινέων. adde 
Mülleri Doriens. 1, 70. .. -ἲ 


4. 6. Ἐκ τῶν «-- «4εύκτροις. Hoc illustratur loco Pau- 
saniae, qui est IX, 14, 2. κατελθόντες — φανεροῦ. Kuhniua. 
hunc locum ita constituendum , putabat : κατελθόντες οὐ τὸ 
πάντα ἐγένοντο δίκαιοι περὶ αὐτούς. ληφθέντες δὲ — οὕτω 
διὰ τὸ δέος etc. Ex quibus nihil potest recipi nisi οὕτω pro 
vulgato οὔτε ante διά τὸ δέος atque ita nobiscum scripsi 
Cavier. Sensus est: quum legatos mittentes ad Lacedaemo- 
nios, et. pacer» separatim. cum iis facieutes undique depre- 
hensí essent, metu Thebanorum. aperte se applicabant. ad 
Spartanorum. societatem. πράσσοντος Mosq. τῇ Μαντινικῇ 
idem. “4γιν vulgo. cf. ad IIl, 2, 1. adn. ἐπ) αὐτῷ ante Facium, 
qui e , Mosq. ἐπ᾽ αὐτῇ restituit. τῶν ἔργων τοῖς Vulg. Pro τῶν 
est τὸ in Mosq. et καὶ pro τοῖς. Facius malebat τοῦ ἔργου τοῖς, 
quod codd. 1410. 1411. confirmatum - recepi cum Clavierio. 
ἐπιτηδείους Mosq. “ἔτι pro ὅτι Mosq. de ὅτι δὲ post ἆλλο μὲν 
οὐδὲν cf. V, 14, 8. δέκα γενεαὶ sunt fere inter huius Antigopi 
obitum (290. a. C.) et Hadriani principatum (117. p. C. |) si 
ytvey 33. annos  quatuorque menses ribugs.- ' 
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$. 1. Ναὸς διπλοῦς, cf. ad 1, 96, 6. p. 98. VI, 20,9. 
τείχω Mosq. Πραξιτέλης — ytved* insiguis locus de aetate 
illorum. opificum. cf. Winckelnanni Opp. VIIf,-296. 327. 
Meyero iudice in Historia artis inter Graecos I, 85. 2f/came- 
nes usque ad Olympiadem XCV. vixit, si, quod apud Pausa- 
niam IX, 11, 4. memoratur, eius opus fuerit. De perd et 
ὕστερον copulatis cf. ad V, 283, 2. τούτων — αὐλῶν. Heynio 
in Antiq. Àufs. T. p. 63. haec sunt extra fundum extantia. ἅπείρ- 


εν Ύασται Mpsq. de qua confusione cf. ad III, 17, 8. eujly» pro 


στήλῃ et ἐπιμνησόμεθα Mosq. De alia stele cum Polybii effigie 
€t de Polybio ipso dicet cap. 30, 4. ἅμα pro ἄλλα Mosq. τὸ 
μὲν — καλούμενον. Cf. adu. ad II, 27, 7. | 

.. $2. Καλστιλοῦς pro Καλλιστοῦς Mosq. τὰ δὲ ὁστᾶ x. 
€. 4. cf. omnino cap. 86, 5. ΠΜαιναλίη. cf. ad cap. 27, 3. In 
oraculi. versu tertio habet Masq. στίχειν. Struvius autem in 
qprogram. Regiom. 1818. edito p. 18. vult ἔνθα τ᾽ pro ἔνθα c 


. eet ipggov legi. Cf. Friedemanni Diss. de Med. Syllab. Pentam. 


p. 879. ἀειραμένους videbatur nobis in Φειράμενον mutandum 
esse; idem placuit Porsopo. Pro ἐς ἄσευ scripsimus eg ἄστυ' 
idem voluit Struvius, Pro ἐραννὸν est ἑρατινὸν in Mosq. OU 
Τρίοδος x. v. . pertinent ad montem Maenalum. v. cap. $6, 
5. De scriptura πεντακέλευθος v. Lobeck. ad Phryn. 418. In 
ultimo horum Pythiae versuum Struvius l1. c. ἔνθα 9' ἔδη. 


. Porsonus autem ἔνθα τε δεῖ corrigebat; quorum neutrum vi- 


detur necessarium esse, θυχλας pro θνηλάς Mosq. De v. θυη- 
λαὶ cf. Philochori Fragm. adde Bekkeri Anecd. p. 49. 44. Ca- 
saub. ad Athen. XIII. cap. 20. p. 565. Pro'Ecxí(u scripsi ἑστία. 


| "quae adduntur περιφερὲς σχῆμα ἔχουσα confirmantur illo Pto- 


lemaei Áscalonitae in Volcken. Ánim. ad Ammon. p. 48. ἑστία 
8£ ἐστι βωμὸς περιφερής. et quod Valckenarius ad Ammon. 
P. 53. ex Eustathio affert τα δὲ πολυτελῆ ἑστίαι, id pariter con— 
gruit cum praecedentibus Pausaniae verbis μνήματα προήκον- 
τα ἐς δόξαν. Hanc aram, cominunem dictam, quae pro se— 
pulcro fuit, Winckelmannus Opp. T. I. p. 966. non bene ac- 
censujt rotundis aediliciis. Alia ἑστία ᾿4ρκάδων κοινή est cap. 
53, 8. Αὐτονόην Vulgata; scripsimus ἀντινόην, quod bis le— 
gitur cap. 8, 8. idem fecerunt Loescher, Goldhagenus et Cla- 
vier. καλεῖσθαι pro κεῖσθαι Mosq. τῇ δὲ pro τῷ δὲ idem. Ipv- 
λος etiam postea Mosq. ME : 

* $. 8. ᾽Αγάλματα vulgo. Scripsi cum Goldhageno, Nib- 
byo, Clavierio ἄγαλμα assemtiente Facio; nam sequitur mox 


- 


-- 
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τὸ ἄγαλμα. Mosquensis τοῦτο of omisit, idem ἑπακτίων habet, 
et ἀλέαν. . 


f. 4. ᾿Αντίνους. De hac forma cf. Ruhnken. Hist. Crit. 
Orat. Graec. p. XLII. De 2fpiinoo cf. Baylii Dict. hist. et crit. 
qui sit, eiu» 1nortem referri solere ad annum circiter CXXXII. 
p. C n.. Ἐνομίσθη x. τ. 4. sed notabile est, quod Ael. Spar- 
tanus in Ádrieno refert: Graeci quidem volente 4driauo eum 
cwisecraverunt , oracula per'eum dari asserentes , quae Adria... 
nus ipse composuisse iactatur. ἐγα δὲ — εἶδον. Ex ho col- 
ligere possumus, Pausaniam post Ántinoi mortem baec scri- 
psisse, non natum esse. cf. ea de re Praef. vol. I. p. VIII. ἐν 
ὁὲ — γραφαῖς. In pluribus ertis operibus adbuc reliquis Àn- 
ünoum sibi reperisse videntur. cf. Winckebnanni Opp. VIII.. 
p.18. Meyeri Hist, art. int. Graec. II, 69 sq. καὶ ἐπὶ — -4ν- 
ryov' est aíntinoopolis, de qua cf. Is. Casaubon. ad Ael. 
Spartian, vitam Adriani p. 64. 79 sq. ἐκ Ἀνθυνίας — Βιθυνεῖς 
Yulgata. Sylburgius ex Stephano Byz. corrigendum censuit 
Βιθυνίου — Βιθυννεῖς Berkelio aeque sc Goldbageno proba-. . 
tu. Stephanus enim ita: Ἀιθύνιον, πολις Βιθυνίας  IIav-- 
tovlag ὁγδόῳ. ó οἶκῶν Βιθυνιεύς. Haec urbs etiam a Strabone 
Xll, 665. (169.) memorata a Plinio V, 43. intus in .Bythy-- 
niaponituxr. Accedit quod Antinous Bithynii natus.esse dici-. 
lur; sed quamvis-haec istam emendationem commendent, ta- 
men eam contra codicum et Ámosaei auctoritatem recipere 
dubitavi. [n mappis geographicis Claudiopolis i. e. Bithynium 
trans Sangarium i. e. ei versus orientem est, sed longius ab 
€» remota. ἀπιόντι pro ἀπιδόντι Mosq. Κεραμικῷ' de scri- 
pura ad I, 3, 1. Pro vulgato ci Facius 5j ο Mosq. recepit. τὸ 
ἴργον εἶχε vulgo, sed Sylburgius ac Valckenarius malebant : 
liu, qua emendatione opus non est, quum εἶχε significet ; 
quam, dicebam habere, nam de bac pictura dixit I, 8, 3. Si- 
militer mox ἦν θέας ἄξια cap. 10, 1. deprehendebam 9L5U 
dipna, καὶ ταύτης αὐτόθι ἐστὶ μνῆμα Vulgata, sed µνῆμα 
nullus dubitavi cum Sylburgio et Meursio in Ceram. p. 18. . 
mutare in µίµηµα, nam μνῆμα, ut iam monitum est ad 11, 
19, 6, Pausaniae frequentatux de sepuleris. γραφῆς µίµηµα 
fuit etiam Vl; 6, 4. γραφῇ μεμιμημένα memorata sunt ad Vi 
11, 2. µίµηµα etiam in Clav. edit. transiit, repertum in codd. 
1399. 1410. In cod. 1411. legitur µνῆμα µίµηµα, sed μνῆμα 
punctis subiectis notatum. Dicere autem ad ταύτης μνῆμα 
»upplendum esse μάχης, leges vetant interpretandi, quae nos 
Jubent καὶ ταύτης referre ad praecedentem Genitivum γραφῆς. 
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De usu pronominis demonstrativi in epanalepsi dicebamus ad 
I, 19, 4. 
to $. 6. Asou£vvi ἂν Mosq. Ποδάρου et hic et postea Mosq. 
γεγονότα &. T. À. qui ea aetate fuerat, uli Graecia a Homa- 
nis in provinciae formulam redacta erat. μεταλαμβάνειν etiam 
' in tristibus rebus atque letiferis, veluti ὅταν dépog ψυχροῦ 
µεταλάβωσι, τεθνήκασι Aelian. H. A. II, 2. καὶ pro καθ) Mosq. 
τὸ ἀρχαῖον Mosq. ὥς à ἄρεστος μὲν καὶ αὐτῶν καὶ τῶν συμμάχων 
γένοιτο ἐν zü μάχη Γρυλλος ὁ Ervogüvrog, Ziysi δὲ τῷ Γρύλ- 
λου Κηφισόδαρος Ἱάαραθώνος Vulgata. Amasaeo et Sylburgio 
praeeuntibus Facius legendum censuit: ἐπὶ δὲ τῷ Γρύλλῳ Κ;φ. 
Μαραθώνιος. Etiam Valckenarius et Anonymus ἐπὶ malue- 
runt quam «4ὐγεῖ. Clavierio quoque placuit ἐπὶ δὲ τῷ 1 ρύλλῳ 
4ι60 non Goldhageno et Nibhbyo. Loescher ita vertit: ,, Secun- 
des Aegeo tribuit, Grylli filio, Cephisodorus Marathonis qui 
inter Athenienses tum magister equitum erat; tertio forttu- 
: dinis loco Podarem pgnunt.* Equidem ita correxerim: Kt. 
νοφῶντος, «4ὐγείδου, ἐπὶ δὲ τῷ IpvAlo Κηφισόδωρος ΊΜαρα- 
θώνιος nam Xenophon tribus /fegeidis fuit. ἰγεῖδαι. ----4ἰ- 
ynic φυλή -ἔνθεν οἱ φυλέται 4ὐγεῖδαι Harpocr. unde Suidas. 
Μαραθώνιος recepi, sed post 4γεῖ stellulam posui. Denique 
Kohniue hunc in modum corrigi voluit: ἲρεῖ δὲ τῷ Γρύλλῳ 
Bevregaeecundus a. Gryllo tenet Cephisodorus; sequi enim 
ερίτα δ6. Hic Cephisodorus diversus est tum ab eo, qui me- 
znoraturl, 86, 4, tum ab illo, quem habet Xenoph. Anab. 
. IV, 9, 18. 17. .Post duos alios huius nominis viros Suidas hoc 
affert de nostro: ἕτερος δὲ ὁ ὕπαρχος (et Sylburgius et Kurter 
voluerunt ἵππαρχος). ὃς àv Μαντινείᾳ und 1ρυλλον τοῦ 5 
.«φῶντος ἀπόθανε. quod ex Harpocratione, ubi melius legitur, 
sumtum est. Diogenes.Laert. II, 6, 10. de hoc proelio ita: 
δὲ Γρυλλος τεταγµένος κατὰ τοὺς ἑππέας ἐσχυρῶς dyevisdus- 
vog ἐπελεύτησεν, ὥς Φησιν Ἔφορος, Κηφισοδώρου μὲν ἵππαρ- 
χοῦντος, "Ἠγησίλεω δὲ στρατηγοῦντος, qui addit, quomodo 
Xenophon huius mortis nuncium exceperit. 


CAPUT X. 
| 5 Be viis a Mantinea in varias Arcadiae partes usque ad 
ο. 12. extr. 
$. 1. 1) Fia ex Mantinea Tegear ducens usque ad II, 
8. med. τε post χωρίον Mosq. omisit Vulgatae insertum. 
$. 9. «λήσιον — ἆλην — τῆς δέας Mosq. Hinc 4AAg- 


$ 
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σιὺν oudac IX, 14, 1. ov nQosw dzodlov: αντ, Àmasaeus 
reddiderat :. non procul «4 &ladio, quod imitatus est €lavier. 
ἐς τοῦτο τὸ ἱερὸν Mosq. xov γθάφω Mosq. male;. cf. adu. 
ad HI, 95, 5. καιρὸν pro καινὸν Mosq. τὸ Γερὸν — ποιῆσαν. 
Ρε his celebei rimis architects cf. IX , 37, 9. ἀνθρώπους.. ν. 
ad VII, 26, 3. Ἱππότου Vulgata; restituendum esse e cap. 5, 
g. Ἱκπόθου iam Sylb. vider rat, et ita soripsit nobiscum Clav. 
. 8 3. Ἐοικάτα — τὸ ísgóv. Do utroque dixit scr iptor P 
26, 6. ov — "Oyue. Huc ille pertinet Strabonis locus XiV, 
659. (650. ): Ἔχουσι à' οὗ Mvlaciig fta δύο τοῦ' 4ιὸ, tob 
τε ὀσογο) καλουµένου, καὶ 4αβρανδηνοῦ. :Uter ex ntro emeh- 
dandus sit ambigunt. v. Tzsch. ad Strab. l. p. Quum tamen 


apud Strabonem, teste. Tzschuckio omnes codd. perstent i4 


scriptura Ὡσογὼ, suspicari licet, hinc corrigendum esse Pau- 
snam, apud quem extrema nominis 'Oyoe littera. deberi vi- 
deatur. proximi vocabuli θηναίοις initio: sed, caveridum ,: ne 
scriptorem ipsum eorrigamus. ᾿4θηναίοις — θάλασσα. quod 
coniungendum est cum eo; quod Pausanias I, 1, 9. scr ipsit: 
Φαληρον | δὲ, ταύτῃ γὰρ ἐλαχιονον ἀπέχει τῆς πόλεως jj δολὰσ- 
όα, τοῦτό σφιδιν ἐπίνειον ἦν. Putant autem Pausdniam hoe 
nostro. loco, ubi ait, mere ad lhalerum σταδίους μαλισνᾶ ei- 
κοσι ἀφεστηκέναι τῆς πόλεως, dissentire a Thucydide, epud 

uem 1I, 18. baec Jeguntur; τοῦ Φαληρικοῦ τείχονς σταάδιοε 
qot πέντε καὶ εριόκοντα πρὸς τὰν κύκλον τοῦ ἄστεως, atque 
volunt inquiri, ufro in auctore corrupti sint numeri; forsan 
in neutro, nam inihi quidem Thucydides vxletur non potius 
ylae spalium a portu Phalerico ad Athenarum murum, quam 
totius muri Phbalerici tum ad nare porrecti, tum ad ur ^his n8- 


que moenia producli, et praesidiis custodiendi ambitum ei | 


guMicaese. Αι vero recta linca hic murus ab urbe ad Phale- 


rum descendit? — Cerle cum Pausania consentit Ister €alli- 


machius, qui de fonte €lepsydra in Athenarum arce omnia a 
scriptoribus tradita de illo collegerat, et de eo παντα! ij Fragu. 
p. 63: εἰς ταύτην (Κλεψνδραν) δὲ ἡμανωμένην φιάλην πε» 
σοῦσαν ὀιρθήναι ἐν. τῷ Φαληθικώ, ἀπέχοντι σταδίους εἴκοσε. 
Neque spatii inter uxbenr et Phalerum medii mensura ο Guil. 
Gellii Jibro allata in adi. ad 1, 1, 9. non satis eongrüit cum 
his viginé stadZs Pausaniae. taque miror Leakium qui , quéd 
apud Pauganiam dc vigrn£z stadiis legatur, falsum esso au- 
dacter pronunciaverit in "'opogr. of Athens p. 308. Ipse ut» 
tervellum inter Phalqrsci portus angulum, euroaquiloni ob- 
εσένα. οἱ urbia auurum prope Philopappt monumentum ae- 


quat υἱρ δέ. sex éladis; ueque cum Thucydide neque cum — 
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[stro et Pausania consentiens. Φαληρῷ Vulgata. sed v. adn. 
ad I, 1, 9. τε post à µακροτατων videtur eliminandum esse. 
| δ. 4. «άέγεται δὲ καὶ ὁ κ.τ.λ. In Gedoyni interpreta- 
lione Pausaniae sunt Observatione de M. le Cheval. de Folard 
sur la bataille de Mantinée et le plan de cette bataille. 11ο- 
δάρη ante Facium, qui Ποδαρην e Mosq. recepit. µάντις 
Ἠλεῖος --- Ἰαμιδῶν. cf. VI, 2, 9. ἀπὸ τοῦ συγκειµένου conee- 
nienter , secundum. id. de quo ei cum ««γοαάιδες convenerat. 
xerd vd συγκείµενα apud Herodot. III, 158., συγκειµένον σφε 
eum Infinitivo 19: V, 62. ἀποφεύγοντες Mosq. βασιλεὺς ἔπεσεν 
*Ayig. aliter Plutarchus in vita Agidis et Cleomenis, τοῦδε εἴ- 
νεχα — Ποδειδῶνί. Interprete Boettigero in Àfaltheae vol. 2, 
p. 312. hoc tropaeum Neptuno dedicatum fuit τρίαινα, fa- 
scina fixa, quod fortasse in dubium vocabitur, quum neque 
de pugna navali oratio sit, et hoc tropaeum λίθου πεποιηµέ- 
vov maius quid quam fridens fuisse videatur. ὅσοι pro ὁσοις 
Mosq. ὥδεται — µετάσχοιεν. De his dicebamus ad I, 82, 4. 
'86, 1. κατέσχοιεν pro µετάσχοιεν Mosq. ἐκδηλότατα — δαεµό. 
vtov. de his v. X, 28, 8. τοῦ Θεοῦ referes ad Apollinem, ὅαι- 
povov ad heroes. ἐκδηλώτατα Mosq. οὕτω φαὶ Μαντινεῦσιν 
ὄπεται oUx ἄνευ τοῦ Ποσειδῶνος τὸ κράτος γενέσθαι 'σφίσε 
Porsonus ita corrigobat:. οὕτω καὶ Μαντινεῦσι τοῦ λόγου τὸ 
εἰκὸς ἔπετα et sane ita loquutus deprehenditur Pausauias 
cap. 12, 4. Τεγεάταις τοῦ λόγου τὸ εἰκὸς καὶ οὐ Μαντινεῦσιν 
ἔπεται. sed ex eo non efficitur, ut hic quoque ita scriptum 
fuerit; namque ἔπεσθαε in universum denotat coniunctionem 
aliquam siye rei cum re, sive rei cum homine intercedentem, 
ut sitproprium, consentaneum , accommodatum, convenctene 
. €sse, cadere in aliquem seu aliquid. Sic VII, 19, 9. ὄπεταε 
τῷ γήρα ὡς τὸ πολυ ἐναντιοῦσθαι νέοις proprium est eenectu- 
tis. ibid. 17, δ. καί τι ἔπόμενον τούτοις δρῶσι his consenta 
neum. X, 96, 2. p. 864. ἔποιτο ἂν τῇ Mevelaov καὶ 'Oóvo- 
σέως κηδεμονία περὶ οἶκον τὸν ᾽ἀντήνορος, μηδὲ ἐς τοῦ Ἐλι- 
sdovog τὴν γυναῖκα loyov δυσμενὲς ὑπὸ ᾿ἀγαμέμνονος καὶ Με- 
vilaov γενέσθαι. Adiungamus e Pind. Ol. II, 89. (94.) ἔπεται 
λόγος Καδµοιο αούραις quod modo dictum est, cadit, conve- 
| nit ἐπ Cadmi filias. et ex XHI, 66. (45.) ἔπεται dv. ἑκάστω 
µέτρον. Quod b. 1. dicitur ἔπεσθαι ἸΜήαντινεῦσε, verbis com- 
prehenditur οὐκ ἄνευ — γενέσθαι σφίσι i. e. cadit, convenit 
in Mantinenses , non sine Neptuno ipsis victoriam contigisse ; 
id vero est: fidem adiungere possumus Mantinensium nar- 
rationi. Post ἔπεται distinximus. /ftpxvdovg τε Vulgata; Fa- 
cius malebat δὲ quam τε, et Clavier δὲ scripsit: quod quum 


LY 
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nunc codicibus 1410. 1411. confiémari videdm, ego quoque 
recipio. Pro vulgatis ψέλλιον et. ψελλίω est ψάλιον et ψαλίῳ 
in Mosq. et Cluv. edit. ubi redditur collier , quod ποή respons 
det «jalÍo* lioc enim est catenu/a UN mentum eubstringens 
( Kinnlkette idque recepimus V, 20, 4. Quod quum alienum 
sit à nostro loco, retinuimus Vulgatam, nisi quod liquidam 
duplicem motavimus in, simplicem, ut VII, 26, 8. Est qui- 
dem ψέλιον armilla, sed quum h.1. additum sit περὶ τὸν rQu- 
χηλον, jatelligitur monile. In epigrammate. pro ἑὼν Mosq. σὺ 
εἰς ναὺν et pro ἔσλων habet ἑάλω. In ultimis Or! ἐς Ἴλιων ἦν 
"Ay eo Meinekius in Biblioth. Hildesheim. 1893. N. 2. p. 

159. ἠν mutat in ᾖγ᾽, me non probante. Ut verba eundi cum 
ἐν, ita quae esse, adesse significant interduin cum εἷς copu- 
lantur ita, ut duo simul una formula indicentur, e£ venire in 
locum et esse in. loco. cf. ad VII, 4, 3, et Ephemer. litterar 

lenens. 1828. N. 80. Itaque sensus nostri loci erit: quo tem : 
pore «4φαρεπογ [lium iyerat et ibi erat. Videtur eliam prae- 
positie eig Cum εὖμὶ constructa comparari posse cum nostro: 
wir werden nach Dresden, sie sind nach Dresden, er war 
nach Dr. quo iter, interdum iter et adventus commoratioque 
simul indicatur. Aliud eiusdem huius constructiouis exem- 
plum servatum nobis est. iz bis Herodoti I, 21: 6 μὲν δὴ ἀπό- 
στολος ig τὴν Milqrov ἦν. ubi Valckenarius nostri locà im- 
memor ,,in motu, inquit, significando πάρειμε quidem ali- 
quoties, sed quantum commemini, non item εἰμ[. Corrigen- 
dum itaque suspicor ἐς τήν ΠΜιλητον it." quam illius con- 
lecturam in contextum recepit Schaefer, non Schweighaeuser, 
quoniam onmes obstant codices. Similis est generis εἶναι πρὸς 
τὴν ἐκκλησίαν in Pausan. IV, 1, 8. p. 718. quod pariter solli- 
Gtatum est. ἔλαφον — 6 olov. Pivax cervus notus est ex 
Ovid. Met. ut, 494. 


^ 





'CAPUT XL 


$. 1. Χαρίον — Πέλαγος. $. 8. dicitur ὁ τοῦ Πελάγους 
stlevnbvov- ὄρυμός, sed $. 6. Πέλαγος Qovpog. Mox διὰ τῶν 
ον est διὰ τούτων τῶν δρυῶν quibus plenum fuit hoc χω- 

Πέλαγος. Vulgatum πρὸς Τεγεάταις mutendum fuit in 
πρὸς Τεγεζταις, quod Sylburgius iam voluit, a Facio negle- 
ctus, sed hic fortasse propterea, quod Kuhnius Sylburgii no- 
lam ad preecedentem Accusativum Τεγέαν perperam retule- 


4 
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Q) Fia ex Mantinea versus Pallansium usque ad cap. 
12, 1. τὴν ἄγουσαν pendet non a Mesa, sed a πρθελθόντι, 
itaque post ἄγουσαν distinctio, quam Vulgatae intulerunt, 


vemovenda fuit. Sic cap. 19, 4. προελθόντι ὁδὸν οὐ μακρᾶν.. 


: Φ. 4. et 6. De [laude prostrati EKpaminondae contro- 
versa cf. bene cordati P. Wesselingii animadversionerm ad Diod. 
S. XV, 87. Noster IX, 15, 8. famam sequitur Atheniensium. 
Ἐπαμηνώνδαν Mosq. etiam postea. Meyatolewva nomen fictum 
esse a µαχαίρα, qua voluerint vulneratum Epaminondam, 
Kuhnius anunadvertit. Ἰήαντιναίως Mosq. ή γραφή τὸ ἔργον 
ἔχουσα τὸ iv Μαντινεία illa est de qua dixit I, 3, 8. δημοσία 





τιμῇ Mosq. Ald. ὁ ante ἀνδρὸς Mosq. inserit. Μαχαιρίωνα δὲ 
λόγῳ κ. s. À. ,, Autor existimat, non constare, a quo Epami- 
nondae vulnus lethale sit inflictum, quamvis Lacedaemonii 
sibi aliquem Muchaerionem finxerint. . Plutarchus quidem iu 
vita Agesilai Spartanos logos rem ipsam esse credidit, alis 
scriptorbus graecis nihil tale afferentibus, quum loquuntur 
de proelio ad Mantineam. Contra disserit Meursius in Misc. 
Lacon. 11, 7. p. 997.“ Kuhn. Locum ὡς δὲ ἐτέτρωτο — sd 
.. ὁμώνυμα Suidas v. Ἐπαμινῶώνδαρ nonnullis mutatis et omissis 
'.descripsit. κοµίζουσιν pro ἐκκομίζουσιν' Suidas. ἐς τοὺς avp- 
µόχους pro ἐς τοὺς µαχοµένους idem. λαβόντος Facius se ait 
restituisse e Mosq. et Suida pro mendose vulgato Aaffovrtg* ot 
haec non Vulgata sed solius Kuhnianae editionis vitium est. 
σον πέρας nam utrique sibi tribuerunt victoriam testibus 
Diodoro Sic. Ἱ. c. et Xenophonte in Hellen. ΥΠ]. 5, 26. Pau- 
sanias autem IX, 15, 3. et Strabo VIII, 888. victorem renun- 
. ciant Epsimminondam. Suidas τὸ πέρας scripsit. ἐπέσχεν pro 
ἀπέσχεν Mosq. ἀπὸ ante, τοῦ τραύματος Suidas omisit. Idem 
habet γέγονεν pro ἐγένετο. Mox in Suida est τοῦ γένους τῶν 
Σπαρτῶν (hoc e MSS. Paris. restitutum est pro Σπαρτικτών) 
ὄντα. De his IX, 5, 1. Tum Βοιώτιον est Boeotorum idi 
. mate conscriptum; nonnulla de eo invenies in Etymologici 
M.- indice latino. In Maittairii libro de dial. p. XLII. ed. Sturz. 
dorice dicuntur scripsisse Boeoti, sed iudice Boeckhio (Staatsb. 
d. Ath. II, 333.) magis aeodice; quod confirmare videtur Pau- 
san. IX, 22, 8. τήν δὲ αὐνήν τε ἀνέθηκεν ᾿4δριανός Vulg. 
quam Facius defendens interpretatur: alteram vero cum ip- 
sam, tu». Ali non sine causa offendentes in ista lectione 
varia eam emendandi fecerunt pericula; ac Goldhagenus qui- 
dem corrigebat τήν δὲ καινἠν, ut opposita. esset «yj ἀρχαία, 
Clavier autem τὴν δὲ ἄλλην ἀνέθηκεν denique Porsonus av- 


θάπτειν. cf. Kirchinannus de Funer. I, 4. ἐπιστήμης pro ἐπὶ 
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τήν τε deleri volebat. Nobis Pausaniae'manus videtur restitui 
scribendo τὴν δὲ αὐτῶν ἀνέθηκεν. cf. c. 19, 6. Pro vulgato 
οἱ σερατμῶται φρονήµατος τὸ ἶσον ἔχοντες recepi — φρονἠµα- 
τος ἦσαν ἔχοντες e Mosq. Similis est Sophoclis locus in Mat- 
thiaei gramm. gr. $. 856. b. ἐστί σοι βροτειον σὐδὲν µαντιχῆς 
Pv τέχνης. Alibi Pausanias v; adiunxit, veluti I, 99, 5. p. 
59. τόλµης τι ἔχων. Vulgatis ἀπέφῃνεν οὐ πολλῷ πρωτεύοντας 
Porsonus inseri iussit ἐν post dalpqvtv, et Clavier scripsit 
ὠπέφῃηνεν [iv] οὐ πολλῷ᾽ sed üncis opus non est. 


$. 6. Ίριήρους τε μὴ ἐπιβῆναι, μηδὲ ἐπὶ νεως φορτίδος 


πλεῦσαι δεῖμα εἶχε Vulg. Suidas, qui hoc in brevius contra- 
xit, omisit uy ante ἐπιβῆναε, abest etiam a Mosq. sed uj co- 
pulandum est cum ἐπιβῆναι,. ut μηδὲ cum πλεῦσαε,. et μηδὲ ᾿ 
respondet praecedentibus τε et uy. Verbum autem timeudi 
cam μὴ et Infinitivo similiter reperitur in illo Euripidis εὖλα- 
βεῖτο με σώζειν φίλους Orest. 1059. (1053.) Clavier nobis 
hanc proposuit coniecturam: “τριήρους τε ἐπιβῆναι, ἠδὲ ἐπὶ 
νεῶς, quidni μήτε τρµήρους ἐπιβῆναι, µητε ἐπὶ νεωὼς φορτίδος 
αλεῦσαι2 Vulgatam τὸ δὲ ἄρα — προέλεγεν 0 δαίµων sine 
ula dubitatione permut&virnüs cum Suidae lectione: τῷ δὲ 
ἄρα᾽ idem habet προὔλεγεν. Mox τα, quod Vulgatae ante 
ὑμώνυμα insertum est, cum Suida omis. Haec ᾽άννίβα --- 
Συρακουσίων πύλεμον Suidas v. Mvvífag repetivit e Pausania: 
quod autem hic de Annibale narratur, id Valckenarius iam 
contulit cum iis, quae de Cambyse Herodotus III, 64. tradidit. 
Αιβήσση Mosq. τῇ, quod Vulgata ante 4;fvocy habet, cum . 
Suida omisi etiam Valckenario volente. ἤλπισεν Suidas. Aa- , 
fti» pro £Ari» idem. ἀπωθεὶς Mosq. dz" αὐτοῦ Suidas. προελ- 


Φύντι δὲ οὐ στάδια πολλὰ idem. τε post πυρετὸς et τριταίῳ / 


Suidas praetermisit. ἔνθα συνέβη ἀποθανεῖν, ἔκαάλουν Suidas, 
4ἱβυσσα Stephano Byz. est φρούριον Βιθυνίας ἐπιθαλασσιον, 
tbi Berkel plures citavit testes de Annibale etiam illuc delato. 
Mvrtvua ἐκ 4ωδώνης Σικελίαν ἦλθεν οἰκίζειν Vulgata, nos 
«un Suida µάντευμα ᾖλθεν ἐκ «4ωδώνης, Σϊκελίαν οὐκίζειν 
dedimus. Suidas ita pergit: καὶ οὐ πόῤῥω τῆςδε λόφος ἐστὶν 
ἡ Σικελία οὗ µόγας. Vulgata est ὑπερορίας, Mosq. et cod. 1411. 


habent ὑπερορείους, Suidas autem ὑπερορίους, quorum prius - 


m ClavierH, pesterius in nostram editionem receptum est, 
διρατιας Suidae. ἔχει pro ἔχοι Mosq. ἐξευρεῖν ἄλλα Mosq. 
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CAPU T XIL 


$. 1. «Χάρμων vidctur esse Zaetítíae dator; in Mosq. est 
Ἄαίμωνος, "4ρκάδων Ó' ἐν x. t. 4. δρυμὸς Πέλαγος cap. Il. 
memoratus ausam dedit haec de ὁρυῶν generibus in Arcadia 
iuserendi. Arcadia autem quia multos habebat δρυμοὺς, ini- 
lio Drymodes appellata est teste Plin. H. N. IV, 10. cf. οἱ ad | 
$. 29. adn. εἶσιν a£ δρῦς διάφοροι x. τ. λ. Kuhnius de his lau- 
davit Theophr. Ἱ. 3. de plantis c. 9, et 1l. 1. cap. 15. dg. πλα- 
zuqvilog robur quercus, Steineiche, Praeter Phavorinum po- 
nit Pausanias tum h.1. tum cap. 1, 2. φηγοὺς in genere δρυῶν. 
Nobis φηγὸς esculus quercus. cf. infra cap. 28, 4. Apud Ho- 
merum lliad. VII, 60. φηγὸς 4fióg recte a Scholiasta Veneto 
explicatur δρῦς similiter et Iliad. V, 693, ubi Eustathius v. 
φηγὸς ducit a φαφεῖν, quia homines olim ὄρυκαρποις ἄπετρέ- 
govro' cuius notalionis auctor fuisse Ápio videtur teste Lexico 
Apollonii Homer. adde Paus. VIII. 1, 2. Nominatim Corcy- 
raeis traditur δρῦς dicta esse ἱρηγὸς in Bekkeri Απ. 1096, αξ 
τρίται — δικτύοις. haec periphrasis est quercus, quae voca- 
tur aegilops φελλύδρυς, Korkeiche, suber quercus. cf. ad 17, 
9. ποιοῦνται σημεῖα ἀγκύραις' Hoc Berghaus in Gesch. der 
Schiffartskunde ΠΠ. p. 438. recte interpretatur de subere (cor- 
tice natatorio apud Festum v. suberies) ancorali allizato, et 
locum, ubi ancora defixa sedeat in. summa aqua ita indi- 
cante, ut nunc vasa, quae vocantur Znkertonnen. ἕπ αὐτοῦ 
pro dz αὐτοῦ Mosq. ταύτης δὲ τῆς idem. 
. 8) Fia qua ex Mantinea ibatur Methydrium α verbis 
Ἐς Μεθνδριον — $.8. 4j Πειροσάκα. De Methydrio cf. cap. 
80. init. . 
$. 9. Alius ᾽άλκιμέδων in Homeri Iliad. XVI, 197. θυ- 
γατρὶ συγγενέσθαι Φιλλοῖ, dg Φιγάλιοι λάγουσιν, 'H, 
Sylburgio rectius videbatur Φνλλοῖ vel saltem iioi, Valc- 
kenarius autem ad Herod. VI, 88. opinabatur, pro Φιλλοξ 
forsan Φιαλοῖ rescribendum esse; idem mendose «Φιγάλιοι hic 
scriptum putabat pro Φιγαλεῖς, ut cap. 89sq. Nos quidquam 
mutare cunctati sumus verentes ne in verbis Φιλλοῖ et Φιγά- 
Άιοι gravius lateret ulcus, quum Phigslia tanto intervallo di- 
pemta esset a Methydrio et Alcimedonüs απίτο, ut Phigalen- 
sium fabulae vix buc pertinuisse videantur. Praeterea Facius 
non recte iudicavit, ὡς ante Φιγάλιοι λέγουσιν delendum esse, 
quoniam turbet constructionem; sed munus etiam probandus 
est Clavier, qui sine codicum auctoritate scripsit Φιλλοξ, 4 
γαλεῖς λάγονσιν, Ἡρακλέα. Notum enim nunc est, formulis 
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d Myovew; ox λέγεταν, ὥς ἔοικε, ὧς εἴρηκε et'similibus in 

epauciationibus, quaé vel.inseruntur vel annectuntur, jnter- 
dum Infinilivum cum Áccusativo ita adiungi , , quasi ὥς non 
esset appositum. Sic IX, 94, 8. εἶναι: δὲ “4θάμαντος mido, 
ώς άσιος εἴρηκε, quem: locum eodem, modo corrigendum pu- 
brunt Facius et Clavier. adde Ἡ, 86, T. Sed huius dicendi 
modi exempla plura jam congessit Censor in Ephem. litter, 
lenens. anm 1908. P 193. "mabis satis est citasse Hergd. IV, 6. 
in. ἀπολουμένην. nimiruir vinctam , alligatam, ut feris esset 
praeda, ὦναχκλέοντος Mosq, joda κ. x. δι΄ » The lower regions 
οἱ the Arcadian mounteins are covered with oaks, awonq 
which are frequently heard tbe.hoarse screams of the lay, 
still called Κίσσα. (Camus in Lus translation of Axjetotle has 
wrongly supposed that the Κίσσα was our magpie,"* Sibtborp 
in Walpolii Turkey.p. 283. De huius avis nature illud est in 
Anthol. Pal T. IL p. 97: πίστας, μιμηλὸν βιύτου οτερὸν;, iw 
Φεροῖσιν ὤχκεσι παμφώνων. μέλπαν ἀπὸ στοµάτῳν.. Pro vul- 
gato up ὁμιμεῖτο in Mosq. est. ἀμεμιμεῖτο, in quo latet ἀπεμν, 
piro. quod e Clavierii ed. et codd. 1410. 1411. xeoepi. Yul« 


gatun εὐθες τῆς φωνής Kuhnius ad Aelian. V. H. A, 18. e. 


eius indicem nos reiiciens mutandum censuit in εὖθι) τῇς φ. 
quod illà nobiscüni práetuht Clavier, £090. est etiaif in cod. 
1410. εὐθὺς. et εὐθν de loco inter 8€ Ῥοπιομάμής etiam Vit, 
17, 1. 


S $.. In Stephano Byz. airibitur: Wenger et dicitur 


χωρίαν . "deuflg , 5ed vide ne hoc t. in 2 guglo». "eoxadíog 
transferznanidum. . 


4) Duae viae a Mantinea ad Orchoménum; j de priore 
usque ad $. 4. extr. de posteriore inde a $. 8. Qui, antequam 
has vias ingrediatur, animum oculosque refert ad' proxima, 
intelliget, terba"Exl δὲ ὁδοῖς — ἄλλαι ÀAmasaeum non recte 
interpretatum esse: praeter duas, quas ante indicavimus 
viae, totidem aliae Orchomenum deducunt. Namque antea 
non'd&ae sed (res viae, quae a Mantinea in varias Árcadise 
partes dueunt, recensentur. cf. cap. 10, 1. cap. 11, 3. Cap. 
12, 1. De Lada cf, III, 21. init. ὀτάριον, ἐς 0 ἐποιεῖτο «ᾶάδας 
"TM ρόμου shnile'est his Hésychii Μελιέων οἶκος, eig ὃν 
οἱ τραγωδοὶ lpsiézov* cuius generis alia contulit Hemsterhu- 
sius ad Arist. "Plut. p.456. Λά φασὶν intelliguntur Mantinen- 
ses. οὐχ Ópol. — ὀνομαζομένῃ compares cum his cap. 47, 8. 
οὐχ ὁμολογοῦντες Ἑκαταίω τα ic αὐτήν. Haec θεσπρωτὶς ποίη- 
οις quibus aliis commemoretur, non invenio. Θεσπρώτιος λό- 
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oc est apnd Phavorinum. ἐπισπαστοὺς vulgo; retraxi accen- 
tuin. ze" αὐτίκα ante Facium, ' 

$. 4. Παιδίον pro πεδίον Mosq. καλεῖται ---Πτόλις. cf. 
cep. 8, 8. ᾽ἁλαλκυμενίας Vulgata ,'Αχαλκομενείας Mosq. ᾽4λα]- 
πομενιας suspicatus est Sylburgius scribendum esse; non male 
nam si epitheton esset Minervae, additus esset articulus τῆς, 
Caeterum cf. adn. ad IX, 11, 1. Ante Factum post πηγη ma- 
xima fuit distinctio. τῆς πόλεως δὲ x. t. 4. pendet a praece- 


' dentibus et explicandum est: πρὸς ἄρκτον δὲ τῆς πόλεως 


προελθόντι μετὰ σταδίους τριάκοντα κώµης ἐρείπιά lov. Ge- 
nitivo τῆς πόλεως significatur urbs antiqua Mantinea, antea 


" memorata Ilrólig" quod quum mon esset animadversum, et 


τῆς πόλεως perperam referretur ad sequens vocabulum ἐρεί- 


«πια, factum est, ut post κώµης iusererelur τε, quod neque 


Amasaeus agnovit et Clavier omisit, qnum.in minore editione 
nostra uncis esset circumdatum. . Virgulam quoque post sgua-- 
κοντα sustuli. De scriptuca ἸΜαΐρας, Maipov, Maiga cf. sd 


. eap. 8, 1. εἰ δὴ — ixdg..c£. cap. 53, 1. Τεγεάταις κ. v. λ. 


Cf. «αρ. 48, 4: πλην "άελαντος pro τὴν "Az. et ἔταίρα pro 
ἑτέρα Mosq. 

$. 8. «άείπεται x. v. 3. c£, ad $. 8. adn. de his duabus 
viis, ἐπὶ pro ἔτι Mosq. ᾽4γχησία vulgo, -ἀγχισίὰ Mosq. quod 


, Vulgatae praetuli, quum Sylburgio quoque origidationi con- - 
. venientior visa esset haec scriptura; Clavier tacite ita scripsit. 


ὥς γὰρ δὲ x. s. 4. Cf. de his Heynii Excursus I. et XVII. ad 
Virg. Αεπ. III. de Aeneae erroribus et Ánchisae obitu. Zut- 
λίαν εἴῖαπα Mosq. sed Ἰταλίαν in margine eius. καὶ πόλεών κ. 
v. 4. De his cf. III, 99, 9. Vulgo hic legitur Οὐήτιδος, in 
Mosq. autem Οὗτιδος' hinc feci τιδος quod huius urbis no- 
men est III, 22, 9, ubi de eo dicebamus. Adde quod Myso, 
qui Laco fuit, apud Diog. Laert. I, 9, 107. Ἠτεῖος dicitur 
nonnullis quaerentibus τί ἐστιν ὁ "Hreiog? Parmenides autem 
respondit, δῆμον ebat 4ακωνικῆς, 006v εἶναι τὸν Ἰάύσωνα. 
Ἠτεῖος apud Diogenem habent Stephani, Meibomii et Longolii 
edd. In Steph. B. est Ἠτία, δῆμος «4ακωνικῆς ὅθεν ἦν Mvcov 
ὝἨτιος. Clavier hic quoque nobiscum dedit ᾽ἀγχισίαις pro vul- 
gato «4γχησίαης. τάφος antea μνῆμα. cf. ad VII, 22, 4. 





^ 
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CAPUT XIII. 


IBc locus ab auctore ipso cap. 25, 2. vocatur d Λόγος ^ 
6 ἐς Ὀρχομενίους. 

$- 1. γχησίων Vulgata. Scripsimus ᾿4γχισιῶν, Clavier 
Αγιμσίων. Cum his τὸ ξερὸν — αντινεῦσι cf. cap. 5, 8. De 
verbo ἄγιστεύειν, quod ex Camerarii Xylandrique sententia 
repositum est pro Aldina lectione ἀγχιστεύειν, (ab Amasaeo 
ila expressa: sacerdotem foeminam et virum patrio instituto 
deigunt et reliqua propinquitate et matrimonio coniunctoe 
dicebamus ad VI, 20, 9. τοιαῦτα οἶδα ἕτερα ἐνιαυτὸν καὶ οὐκ . 
dil πρὸς Ἐφεσίων ἐπιτηδεύοντας τοὺς τῇ “ἀρτέμιδι (orrarogog 
τῇ Ἐκρεσίᾳ «γινομένους Vulgata, quam dubito an satis defen- 
das ita construendo: τοιαῦτα — οὐκ ἀεὶ ἐπιτηδεύοντας τοὺς 
xoig Ἐφεσίων γινοµένους τῇ ᾽άρτέμιδι τῇ Ἐφέσίᾳ [στιάτορας" 
quem ordinem nimis turbavit Vulgata; neque πρὸς Ἐφεσίων 
interpretari poteris apud Ephesios, vel ex instituto Ephesio- 
run, quod Sylburgio visum est, sed πρὸς Ἐφεσίων mutan- | 
dum esse existimamus in παρὰ Ἐφεσίοις. πρὸς et παρὰ saepe 
esse confusas, adnotavimus ad IV, 99, 8. Pro οὖκ dcl est οὐ 
in Mosq. De his epulonibus qui 'Ecotjvtg dicti sunt cf. Span- 
hem.[ad Callim. h. in Iovem 66. Originem huius nominis 
graecam esse voluerunt Schwenckius in Etymolog. Mytholog. 
Àudeutungen p. 926 sq., et Sylburgius, dueentes ab ἔω cum 
Etym. M. Ex eodem Etymologico p. 882. discimus, formam 
leriasogog lonicam esse Doricamque. adde Maittaire de dial. 
p. 101. . EM 

$. 2. De Orchomeno frcadico Homer. lliad. Il, 606. - 


à Strabone accensetur urbibus Arcadiae,' quae eut omnino | 


evanuerant, aut vix sui vestigia reliquerant VII, 888. ,, Or- 
diomenos now called Ka/pat:. -Kalpaki is situated on thg 
south side of an insulated hill.* Gells Narrative of a Iourney 
i the Morea p. 369. ubi etiam situs Orchomeni delineatus 
exhibetur. ;, Tripolitza to Kapsa 2 h. 95 m. Kapsa to Kalpaki 
ος Kallipachi 9 h. 69 m. The summit of the hill, on which 
are the ruins of the citadel of Orchomenos, is about 13 mi- 
mutes distant from Kalpaki. The city extended to the plain 
on the side of Kalpachi, as the walls proye.** Gells Itinerary 
of the Morea p. 148. 144 sq. Dodwellus II, 2, 311. Sickl.. 
refert: ,,Nach 9 Stunden und 16 Minuten von Mantineia ge- 
langten wir nach Kalpaki. Dieses Dorf liegt über den Ruinen 
der Unterstadt. ἵδρυται κ. t. À. Clavier reddidit: ee est 
placée dans Pintérieur d'un. grand. cédre. . Hi σωροὶ λίθων, 
ad Tom. III. | 


n 
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cumuli lapidei, fuerunt tumuli; paula post eosdem appellat 
τάφους. ἐγενήθησαν. Exempla huius aoristi ab Atticistis ci- 
vitate exclusi plura protulit Lobeckius ad Phrynich. p. 108 14. 
εἷς τιμήν Mosq. omisit. | 
$. 8. "Έστι δὲ — Τραχυ. «Ῥα]ραία, scribendum autem 
videtur Τράχν et postea Toeyrog, quum sit nomen proprium. 
,; The pass between Orchomenos and mount Trachis or Arte- 
misius has been defended by a wall. Gells Narrative of a 
lourney in the Morea p. 370. ἄλλο Ὀρχομένιον πεδίον Vulgata, 
sed corrigendum esse existimamus ἄλλο Ὀρχομενίων πεδίον᾿ 
hoc autem opponi videtur ei, quod antea non nominatum sed 
verbis σωροὶ δὲ ὑπὸ x. v. Λ. indicatum est. Snniliter Βοιωτῶν 
depravatum vidimus in Βοιωτίαν 1, 84, 1. ἰόντε κ.τ.λ, cf. 
ad 17, 6. adn. Καφυάν, sed cap. 98, 8. Καφνάς. Hoc παρά 
τε — λιμνάζον repetitur cap. 98, 9. χάραδραν ante Facium; 
sed Sylburgius iam monuerat, Hesychium, Suidam, Etymo- 
logum et alios χαράδραν habere, atque ita etiam infra ewe 
cap. 28, 2. Müller in Dor. II, 488. ὑπὸ Τραχν εἶσιν ὄρος legi 
'vrolebat. 
$.4. Κατὰ δὲ τήν κ.τ.λ. ο] could not help remarking 
the astonishing exactitude of Pausanias in his description of 
Greece; for proceeding toward Pheneos or Phonia I found a 
large heap of stones precisely on the spot where that author 
directs to look for the tumulus of 2fristocrates** Gells Nar- 
xative of a Iourney in the Morea p. 870. ὃς — παρθένον. Uf. 
de his cap. 5, 8. Τενεῖαι) Has se isto loco vidisse, narrat 
Guil. Gellins 1, c. ,,37 Minuten von Kalpaki gelangten wir 
zur Quelle Teneíai, die in 7 Strómen aus den Felsen am Fusse 
des Kokino Bouno (rothen Berges) hervorstrómt, und die 
Hauptnahrung des Sees von Orchomenos ist ** Dodwell. II, 2, 
816. άμιλος --- AMyovar. Hine Stephanus Byz.: "4μιλος, πόλις 
"íoxaülag: Παυσανίας ὀγδύῃ. 
$. 6. .4óg pro ὀδὸς Mosq. «$$ δὲ ἐς Φενεὸν αὐτὸν &ye 
sante Facium, qui auctore Sylburgto αὐτὸν mutavit in αὐτῶν. 
Simili errore αὐτῶν transit in αὐτήν. adde quaé paulo ante 
ad $. 8. adnotata: sunt; ἐν δὲ τῷ 0961 — καὶ ἐπὶ τῷ πέρατι τής. 
φάραγγος Καρναὶ χωρίαν. Vulgate; in Mosq. est Καρυίαων. 
Sylburgius autem e cap. 98, 9. et ὃν voluit hic Καφναὶ et 
cap. 14, 1. Καφυαῖρ, Καφνῶν. legi mutato o ix φ. nam ca- 
pite 28. Caphyas et Orchomenum confines fecisse Pausaniam 
perinde ut hoc loco, quam coniecturam in minorem editio- : 
em recepimus. Sin vera est. vulgata, hae Caryae ab illis Ca- 
rzyie, quae sunt LIE, 10, 8. IV, 16, 5, et a Caryatis VIII, 
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45, 1. videantur distinguendae. Mannertus vulgatam sequu- 
tus est, nec non Müller in Doriens. II, 70. 488, qui Ceryas 
Laconicas et Árcadicas easdem esse contendit: sed hae Caryae, 
si verum nomen, hand dubie differunt a Caryatis cap. 45. 





CAPUT XIV. 


$. 1. Κάρυαῖς, Καρυῶν. vide ad cap. 18. extr. Λατα- 
λυθῆναί φασι Vulgata. καταλυσθῆναι φ. Mosq. Cum Spasnhe- 
mio ad Callim. h. in Del. 71. scripsi καταχκλυσθῆναι absorptam 
esse; ldem fecit Clavier. Latet hoc in Mosquensi lectione et 
confirmatur Plutarchi loco de sera num. vind. Ρ. 286: Frob. 
ubi de eadem re ita: oUx dromortgog τούτων ὁ Απόλλων, el 
Φενεάτας ἀπόλλυσι τοὺς νῦν, ἐμφράξας τὸ  βάραδρον καὶ κα- 
τακλύσας κ. χώρων ἅπασαν αὐτῶν, ὅτι πρὸ χιλίων irá, 
ὡς φασιν, 6 Ἡραχλῆς ἀνασπάσας (Wytt. maluit ἀναρπάσας) 
τὸν τρίποδα τὸν μαντικὸν elo Φενεὸν ἀπήνεγκε; Adde quod 
Pausanias sumiliter loquutus est X, 6, 1. πατακλυσθήναι vuv - 
πον ὑπὸ τῶν ὄμβρων. sed quid multa? κατακλυσθῆναι le- 
gtur in codd. 1410. 1411. Hoc-gore καὶ — ὕδωρ Λέγουσε 
confirmat Gellii Narrative of a Iourney in the Morea p. 374. 
his verbis. ,, On the rocks to the left are very visible the tra- 
ces ef the water -mark mentioned by Pausanias.* item Dod- 
wellius II, 9, 395: Ες 3st ein interessanter Umstand dass , 
die Zeichen der Uiberschwemmung, die der Τορορταρ]ι er- 
wáhnt, bis auf den heutigen Tag noch übrig sind, und uns 
eine Gelegenheit darboten , , von seiner Wahrhaftigkeit Zeug- 
niss ablegen zu kónnen.* Orexin montem esse ex adiunctis 
patet, Nomen factum videtur ab ὀρέγω, ὀρέγομαι extendo me; 
hoc autem ducitur ab eodem verbo, a quo pog, a verbo à δρώ 
«cito. fregog pro ἕτερον Mosq. Σχιάθις de σκιᾷ, umbra. 
nunc Saita vocatur teste G. Gellio in Narrative of a Iourn. in 
the Mor. p. 871. Apud Stephanum Byz. est Σκιὰς, χώρα 4ρ- 
zedíag. Pro ἐφ᾽ ἑκατέρῳ — ὄρει Sylburgius volebat jg ἔχατ. 
— 0ot. atque ita scripsit Clavier. idem nos fecimus. Paulo 
post 6. 4. et t capite 20, 1, ubi de eadem re loquitur Pausanias, 
est ἐν τοῖς ὄρεσε. 

$. 2. . Td δὲ βάραθρα x. v. 4. nunc vocantur Katabothra. 
v. O. Muelleri Orchomenos p. 64. et Dorienses II, 489. de iis. 
adde Theophr. Histor. Plantar. V, 5. cum Schneideri adnot. 
ια]. LXVIII, 109. et Strabo vil, 389. ubi οἱ hoc: rd f£- 
ετθρα χαλοῦσιν of ἀρκάδες (έρεθρα legitur. quanquam Pha- 
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 vorinus v. ἑπέβρισαν monet, εἰ ζέρεθρον τὸ βάραθρον of ' 4o- 


κάδες φασίν, οὐ πάνυ δήλον. - ἀφνεάται vulgo, etiam postea. 


παρὰ «4αονόμῃ — «4υσιδίκης. Paulo aliter Apollodorus II, 4, 
5. 6. Alia Laonome est in Scholiis Apollonii I, 1241. .4ao- 
µόνης Mosq. Γούνεω vulgo; rectius videbatur Sylburgio esse 
Τουνέως ut cap. 18, 1. sed ille Homericus Γουνεὺς alius est, 
alius noster Γούνης, quanquam utrumque nomen factum a 
γαῦνος. De bac Zwsidice alia tradi ab Euripide, Herachide, 
Plutarcho et Pindari scholiasta Palmerius iam monuit; rursus 
alia ab Apollodoro IIl, 4, 5. Amasaeus scripserat Laodices. 


«πίθοιτο Vulgata. πείθοιτο Mosq. quod praetuli. cf. ad cap. 2, 
9. adu. Adde ex VI, 21, 8. πείθοιτο μὲν ἄν τις. 


$. 8. Ὀλκίφ. Ὄλκιον Mosq. Olbius nunc. Tranopotamo 
seu magnus fluvius vocatur referente Gellio in Narrative of 
a lourn. in the Mor. p. 374. Idem in Itineraty of the Morea . 
p. 151. et 154. Olbium seu Ároanium ponit inter Pheueum, 
Orchomenum et paludem Stymphalidem. adde de hoc fluvio 


. adn. ad $. 4. χαταλικὠν ἔλυτρον Vulgata; correxi ctun Schnei- 


dero καταλιπὼν τὸ ἔλντρον. 

$. 4. «Σιαδίοις pro vulgato σταδίους dedi. cf. ad cap. 
91, 3. ἐστιν ἡ πόλις scil. Φενεός. ,, The Phonia or Pheneos 
of history was evidently placed upon an insulated hill, south 
east of the modern town, where the ruins of the whole cir- 
cuit of the: wall are visible* Gells Narrative of a Iourn. in 
the Mor. p. 979 sq. ,, Kalpeaki (Orchomenus) to Phonia 5 h. 
39 m. On a rougb hill the ruins of Pheneos; after which 
ascend to the town of Phonia. Phonia to Lykuria (de qua 
cap. 19, 3.) 2 h. 29 m. Lykuxia to Darah or Tara 2 h. 45 πι... 


. ldem in Itin, of the Mor. p.151. 158. 199. Cf. et de situ Phe- 


nei cap. 15, 2. Catullus LXVIII, 109. dicit Pheneum Cyile- 
neum, Apud Strabonem VIII, 889. Ἐρατοσθένης φησὶ, περὲ 
Φενεὸν μὲν τὸν ᾽άνίαν καλούμενο» ποταμὸν λιμνάζειν τὰ πρὸ — 
τῆς πόλεως, καταδυεσθαι ὃ᾽ eic ζέρεθρα. Palmerius in Exerc. 
p.418. ait: ,, Domenicus Niger videtur hunc fluvium Λαπίαπν 
vocare ex Eretosthene, ut ait; urnide acceperit, nescio." Ac- 
ceperat ex hoc Strabonis loco; sed equidem vix dubito, quin 
"v(avy ortum sit ex ἀροάνιον, quod idem Palmerius iam su- 
spicatus est. v. ibid. p. 814. Müller in Dor. If, 440. distin- 
guendos putat tres fluvios huius nominis, hunc et Olbium di- 
ctum, secundum qui cap. 21, 1, tertium qui cap. 24, 9. com- 
memoratur. '4θηνᾶς Τριτωνίας. O. Mueller in Gesch. hellen. 
Staemme vol. I. p. 855. dicit, Minervam hanc a Pheneatis ut 
maris deam 'cultam esse; quod an dici possit in homines, o 


* 
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ovx ἴόαδι θάλασσαν, (add. Flom. Il. ΠΠ. 614.) fortasse quis- 
pian dubitet. Cf. etiam adn, ad. Φ.7.΄Ίππειος Vulgata; e Mosq. 
scripsi ΄Ίππιος, quae forma mox recurrit, et est cap. 10, 9. 
Vil, 21, 8: ubi cf. adn. et ad I, 80, 4. quanquam auctore 
Eustathio ad lliad. p. 801. Ἔππειος vera sit scriptura. [δρυ- 
σασθαι — εὗρε rdg Uxxovg: Quomodo ex hoc loco Welcker 
in Zeitschr. für Gesch. u. Ausleg. d. alten Kunst I. p. 131. hoc 
eruere potuerit: ,, Εὐρίππα d. 1. Ártenis Paus. VIII, 14, weil 
dorten sie dio Pferde geschaffen * equidem non assequor. Ália.. 
de eadem leguntur ibidem et in Schwenckii Etym. Myth. Àn- 
deut. p. 225. Φενεακιῶν pro Φενεατῶν Mosq. τῇ ἠπείρῳ τῆς 
Ἰθάκης ἀπαντικρὸ Vulg. vj Ἰθάκης ax. maluit Sylburgius. 
ποιμένουσι Mosq. 
$. 0. Td μὲν — προρέσαι. δι reliquis quidem nos, 
Pheneatarum narrationem eequentes , probabilia tuebimur. 
Fonmula εἶκὸς προςέσται ἡμῖν ἐπομένοις τῷ Àoyo similis est 
illi cap. 19, 4. τοῦ λύγου τὸ εἶκὸς ἔπεται αὐτοῖς. Post λόγῳ 
v irgulam sustulimus. sg δὲ — σφισιν. Assentitur Goguetus de 
l'orig. des loix 'T. 1I. p. 498. οὐ γάρ — ἐξυφαίνοντες » On ne 
savoit pas en effet alors couler les statues en bronze d'un seul 
jet, de 1néme qu'on fait une robe d'une seule piéce** Claviér, 
similiterque Quatremére in lupiter Olymp. p. 446. 0n ne 
svoit pas faire en bronze des statues d'une seule picee, ou 
n quelque sorte d'un seul contexte, comme un vétement * 
sabenso ἐσθῆτα djvg. tanquam vestem textura solum confi-. 
cientes sine opera autoris ulla; singulae vestes telae integrae - 
fuerunt. fedes Gewand machte für. sich ein Gewebe. cf. Sal- 
mas, ad Script. Hist. Aug. lI. p. 666 sq. εὐπίσταντο Mosq. 196- 
πον — ^fióg. cf. ]lí, 17, 6, et de Éovis cognomine Ὕπατου 
eliam. adn. ad VHI, 2, t. διέχεαν — Σάμιοι De iisdem IX, 
41, 1. est: θεόδωρον καὶ Ῥοΐκον Σαμίους εἶναι τοὺς διαχέαν- 
τας χαλκὸν πρώτους. Amasaeus h.l, verterat: aes comffare ei 
cudere docuerunt. Ῥοϊκός τε Φιαίου καὶ Θεύδωρος Τηλεκλέους 
Σάµιοε. Vulgata. sed Φιαίου corruptum est. X, 38, S. legi- 
mus 'Poixov Φιλαίου, quod proprius accedit ad scripturam 
Herodoti III, 60. extr. Ῥοΐκος Φίλεω. Φιλαίου Sylburgius quo- 
que cum Amasaeo 1. ]. praetulit, et nos Pausaniae vostitui- 
mus: idem fecit Clavier. Herodotus 1. c. postquam nerravit, 
Samios habere templum omnium maximum, quae ipse nove- 
rit, addit, huius templi architectum primum Ji/toecum fuisse 
Samium, Philaé fihum. "P*eodorus "Teleclós hilius et X, 88, 
3. et apud Herodotum IH, 41. At Diodoro Sic. L, 98. Telecles 
at Theodorus Hhoeci sunt fibi; Valckenarius autem ad He- 
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rodoti l. c. ingeniose opinatur, Rhoecum istis in locis Pausa- 
niae memoratum, amicum Theodori, filiis suis indidisse no- 
mina Teleclis et Theodori, atque hos esse Diodoro aliisque 
memoratos. Θεοδώρου ---ἠγάλλετο. Hoc sumtum ex Herod. 
Ill, 41, ubi est σφρηγὶς, σµαράγδου λίθου loose. De hac 
Polycratis: gemma praeter Wesselingium ad Herod. Ἱ. d. cf. 
Winckelmanni Opp. VIII, 909. et 246. Ex hoc Pausaniae et 
loco Herodoti citato Goguetus de l'orig. des loix T.IIL p.142. 
Par. 1758. efüci putet, ut sexto saeculo fere medio ante Chri- 
stum Theodorus floruerit, aequalis Polycratis. Eadem autem 
qua Polycrates aetate Theodorum vixisse, his locis non pro- 
. batur. Plinius quidem XXXV, 48. (12.) ait: ο Sunt qui in 
Samo primos omnium plasticen invenisse Rhoecum et Theo- 
dorum tradant, multo ante Bacchiadas Corintho pulaos.* Hi 
vero Corintho eiecti sunt a Cypselo Ol. XXIX, 2. seu 668. a. 
C. De ZAeodoro cf. etiam Winckelmanni Opp. VIII. p. 383. 
et Meyeri Hist. art. int. Graec. III, 119. ἐπ᾽ αὐτῆς — ye 
Άετο Vulgata; nos scripsimus ἐπ᾽ αὐτῇ, ut Hemsterhusius ad 
Thom. Mag. p. 6. et Valckenarius ad Herod. III , 41. iain cor- 
rexerunt. 

6. 6. Ἰόλαον μὲν --Ἓλληνες. idem est I, 19, 8. Ἰφι- 
κλῆς ---ἔθαψαν. Aliter Diodorus Sic. IV, 88, ubi v. Wessel. 
ἔκτορος pro άκτορος et ἸΜολίνης pro Ἰήολιόνης Mosq. καλου- . 
᾽μένων — µητέρος scilicet Μρλιονιδών ut V, 2. extr. 

. 0$. 7. Θεῶν — μάλιστα. Poriter in vicina urbe Nonacri 
Mercurius praecipuo gaudebot cultu, qui inde Νωνακριάτης 
θεὺς dicitur Lycophroni 680. Εῦχειρ' de arte, in qua excel- 
luit, nomen factum, ut Chersiphron, Cheirisophus, Eupa- 
lamus. Quod. ad formam attinet, similia vocabula affert Ste- 
phanus Byz. v. Βέχειρ. Ab hoc autem differt Εῶχειρος VI, 4, 
Φ. memoratus,: Corinthius , quum bic noster 4ftheniensis füe- 
rit. Pater eius Jzubudides fortasse ille est statuarius, quicom- | 
memoretur I, 9, 4. De Myrtilo reiicimus ad VI, 90, 8. et 
ibi adnotata. de patre Mercurio Sturz ad Pherec. p. 99. et 
Iutrp. ad Hyg. fab. 84. ἠπείγετο ὁ ἸΜυρτίλος — cág ἵππους' 
Scribendum quispiam putet ἤπειγεν ὁ Mugs. —- zdc ἅπ. quum 
Phavorinus dicat, ἐπείγω ἕτερον, ἐπείγομαι δὲ ἁμεταβάτωο. 
Sed Thucydides etiam VI, 100. dixit: τὴν περιτείχεισιν ἔπει- 
γόµενοι. . In Mosq. est κατικόντιζεν et ἠνιόχειν.  Auctqre Eu- 
ripide in Orest. 998. Peops Myrtilum e Geraesto .«Euboeac 
promontorio in rare deiecit. Φενεᾶται — θάψακ Id quo- 
modo Pheneatae potuerint, longius a mari disjautes, dicere, 
equidem non capio. ψάδαι pro θάψαι Mosq. 
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$. 8. Παραπλεῖν non tantum est praeternaeigare sed 
etiam in te Ammonio v. πλεῖν ire per locum navigando; 
τόπον τινα δια πλοίου διέρχεσθαι ergo hic: non,mugnarms 
maris partem navi traiecit. τὸ ἐπίνειον τὸ HÀ. est. Cydlene. 
οὖκ ὧν — và Μυρτώφ᾽ Myrtoum mare, illud proceliosum, 
unde dictum. Secundum Plinium IV, 11. à parva insula Myrto, 
Euboeae vicina. Cf. intrp. ad Hor. Od. I, 1. De insula Hc- 
ima, in longum porrecta ad Sunium, et inde Macri seu Mg- 
cro Nisi dicta cf. I, 86, 1. εἰρηκένα Mosq. Ἐλευσινείως Mosq: 
atque ita etiam cep. 15, 1. «d Ἐλευσίνεια ógo)uevos idem. Scri- 
bendum Λάον pro Ναὸν quod iam Abreschius ad Thuc. 820. 
add. inonuit. Naov vulgo. | | 





CAPUT XV. 


$. 1. ὨἈἘλευσινίας. cf. ad 14, 8. extr. Πξέέρωμα καλού- 
pivos ante Facium, qui Sylburgii correctionem II. »táovpe- 
voy merito recepit. Hoc Πέτρωμα non fuit liber e duobus la- 
pidibus compositus, sed. conditorium librorum ritualium e 
duobus constans lapidibus aptt inter se coagmentatia, et teg- 
minis loco globum cavum impositum habens, qui poterat 
aperiri aeu tolli. λαβόντερ [τε] γράμματα Clavier scripsit prae- 
ter necessitatem, quum abruptior dicendi ratie non sit infre- 
quens in Pausania. Videtur tamen comma post ἀνοίγουόε in 
colon mutandum esse, γρᾶμματα ἔχοντα ig τὴν τελετήν haec 
in Galeni loco, quem Meursius in Eleusiniis cap. 10. profert, 
dicuntur μυστηρίων βίβλοι. Pro vulgato ἀναγνόντερ ἐπήκουν 
τῶν μυσεῶν dedi ig ἐπήκοαν ut imn Abreschnus ad Thao, p. 
936, Schaefer ad L. Bosri Ellips. p. 274. et Facius correxe- 
rmt, δἱοΗΙ, 8, 4. ὃς ἐπήκοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν. VHI, 40, 
3. σννέθεντο ἐς ἐπήκοον. Eodem modo corrigendum putarunt - 
locum IX, 11, 9. Facius et Schaefer, quorum ille etiam Xe- 
noph. Anab. HI, 6, 58. III, 8, 1, hic autem Schol. ad Aristoph. - 
Plut. 28. citavit. [ic] ἐπήκοον Clavier acripsit. ὀμνῦντας Ald. 
quod correxit Sylburgius ὄμνυμι cum Jatieo constructum 
Árstophanis exemplo confirmat Plavorinus p. 1357, 8. Hoe 
ἐκίθηµα περιφερὲς ἐπὶ τῷ Πετρώµατι globum fuisse puto feg- 
minis loco Petromati huic impositum cavyymque, et ita fa- 
ctum , ut posset. claudi et aperiri. ΝΙΡΡΥ vertit: wn eompi 
mento rotendo. Cererem Cidaríiam quidam (cf. Creuzeri Symb. 
IV, 997.) cum Gedoyno dictam volupt de εἰάαγέ, quo voca- 
bulo Persae regi&un capilis insigne vocaverimt, Goldhagenus 


΄ 
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dubitans an haec cidaris ÁArcadibus innotuerit, duxit hoc Ce- 
reris cognomen a cidari, Árcadico saltationis genere apud 
Athenaeum XIV, 681. d. qui tamen nihil nisi nomen-huius 
saltationis servavit. Sed κίδαρις fuit etiam interprete Phavo- 
. rino περίθεµά κεφαλῆς εὔκοσμον, δι o9 οἳ ἑερεῖς τὸ παλανὸν 
ἐκοσμοῦντο” apud Hesychium additur 4] στρόφιον, ὃ of Γερεῖς 
φοροῦσιν, 5j ix τριχῶν ὕφασμα. Forsan de hac cidari Ceres 
illa cognominata est. Locum ῥάβδοις ----παίει cur Schwenkius 
suspectum dixerit non video. ῥάβδος pro ῥάβδοις Mosq. ἔπι- 
χθονίους Vulgata; Sylburgius vertit: terrae incolas , sed Gold. 
hagenus iam vidit hos esse ἐπιχωρίους. Nos cum Kuhnio cor- 
, reximus ὡποχθονίους, ita Clavier quoque scripsit, et Nibby 
reddidit: g/ Jddü Infernali. Sensus autem est: pulsans 
virgis terram vocat Deos inferos; nam qui inferos cupiebant 
precibus movere, terram pulsabant manibus, velut h. 1. vir- 
gis. Sic in Homer Iliad. IX, 567. . | 
| πολλα δὲ καὶ γαῖαν πολυφόρβην χεροὶν ἁλοία, « 

φικλήσκουσ᾽ ᾿Αΐδην καὶ ἐπαινην Περσεφόνειαν. 

λόγος, καὶ πρὶν ---πλανωμένην, ὅσοι Φενεατῶν ante Facium, 
qui cum e Mosq. ὅσοι δὲ (Dey. recepisset, post πλανωµένην 
imaiorem posuit distinctionem. Quae lectio si esset vera, sta- 
tuendum esset, aliquid excidisse. Quare ad Vulgatam redeun- 
, dum, sed cum Corayo verba καὶ πρὶν — nàavo paren- 
theseos signis includenda putavimus. xol — γαρ καὶ etenim 
et. Corayus vertit: ,,les Phénéates disent que Ceres ( car Ce- 
res, avant méme l'arrivée de Naiis, étoit venue chez eux dans 
le.cours de zes voyages) donna à tous ceux des Phénéates, qui 
Payoient reque, etc. Sylburgius existimabat, coniunctionem 
«s melius post ὅσοι locari. Cum his τούτοις τα — λόγος cf. I, 
87, 8. De istiusmodi [εροῖς λόγοις optime exposuit Lobeckius 
de mysterior. graec. argument. Diss. L' p. 9. Il. p. 4. 5. HI. p. 
4. 7. TeigevAge vulgo, quod nomen Schwenckius in Etym. 
Mythol. Ándeut. p. 118. bene interpretatur £er eulcatum, du- 
cens ab αυλός, αὖλαξ, quae commupem habent origininem. 
Kuhnius corrigebat 4νςαύλης assentiente Facio, quod hic ho- 
mo in Cereris historia satis notus sit, videl, 14, 9. II, 19, δ. 
14, 9. sed hic Eleusinius fuit. Schwenckius 1. c. nomen 2fvg- 
αύλης depravatum: existimans in 4ιραύλης mutandum. censet, 
ut sit bie aratus. sed cf. edn. ad 1f, 14, 2. «Δαμιθάλης vulgo; 
Kuhnius et Schwenckius 1. c. malebant «4αμοθάλης. ἑποιή- 
σαντο: μὲν 4ήμητρυς ναὸν (Θέσθαι δὲ ὑπὸ 19-095 τῇ Κυλ- 
λήνῃ) κατεστήσαντο δὲ κ. v. À,. Vulgata, quae tamen paren- 
theseos signis caret a Facio adhibitis, et post Κυλλήνῃ maio- 
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rem habet distinctionem. Sed Wyttenbachius ad Plut. Moral. 
T. I. p. 876 sq. iam monuit, θΘέσθαι δὲ ex: vera scriptura 
θεσµίας depravatum esse, et sententiam et litterarum vestigia 
clamare; im quam sententiam Porsonus ac Clavier iverunt: 
itaque scribendum erit: «4ήμητιρρος ναὺν Θεσµίας ὑπὸ — Κυλ- 
λήνῃ, κατεστήσαντο δ6. quod eo etiam confirmatur, quod 
continuo sequitur ὁ δὲ ναὸς οὗτος τῆς Θεσμίας. 

$. 2. et 8. Guil. Gellius quum reliquisset Phoniam (Phg- 
neum), invenit ,,the same river or Tranopotamo (Aroanium), 
and a spot excellently marked by Pausanias as the temple of . 
the Pythian Apollo** Narrative of a Iourney in the Morea p. 
379. De hoc tempio mon satis accurate. scripsit .O. Müller in 
Dor. I, 900. 'Ec δὲ Πελλήνην κ. τ.λ. Huc pertinet locus Ste- 
phani Byz. Φενεός. — Ἔστι δ' ἡ πόλις τῆς ᾽ἀξανίας. 'Ὁμορεῖ 
ὁ) ix τῶν πρὸς βορᾶν μερῶν τῇ Κλιτορία, àv δὲ τῷ πρὸς ἄρ- ᾽ 
κτους Αἱγείροις καὶ Πελλήνῃ ταῖς “Αχαϊκαῖο πόλεσι. Κεῖται δὲ᾽ 
ὑπὲρ τὸ ὄρος τὴν Κυλλήνην. Phavorinus, qui ante oculos ha- 
buit Stephanum, scripsit ὑπὸ τὸ Όρος τὴν Κυλ. Ante Facium 
legebatur προςεληλυθύτ.. Hic se cum Amosaeo προεληλυθότιε 
scripsisse ait; idem iam Sylburgius voluerat. Eadem confu- 
sio notata est cap. 8, 2. ᾽Απόμωνος pro ᾽Απόλλωνος Mosq. σὺν — 
ante Ἡρακλεῖ an ferendum? 4j pro 4j Mosq. xal τὸν pro τὸν 
δὲ post τὸν µέν. Similia exempla afferuntur in Vigero p. 587. 
νηνσὶν ionica forma; cf. 8, S. Post τούτων μὲν — ἀγῶνε 
omissa est orationis pars, in qua esse' debebat δέ. Hic Chai- 
codon in bello Euboeensium et Thebanorum a5 zmpAitryone 
Thebanorum socio interfectus est, eiusque sepulcrum fuit in 
Boeotia. vide IX, 19, 8. μαρτυρεῖται καὶ πιστεύειν ἄξιά Pow 
iv θήβαις Vulgata, quam nolim a 19e relictam esse; inserui 
enim zd ante iy ϐήβας' idem fecit'mecum Clavier, sed sine 
idonea causa; sensus est: testimonio comprobatur hoc et fide 
digna monumenta huiue rei sunt in agro Thebano. μαρτυρεῖ- 
60m, passive, ut apud Athen. I, 95, e. ἐν Θήβαις non est 
Thebis, aed prope Thebas seu in agro Thebano. cf. IX., 19, 
8. ὤχησεν — Κύπρω παλιν — ἐκβαλόντες Mosq, Corayus 
malebat οὗκείας quam oixíag. Cf. adnot. ad 61, 2. Pro vul- 
gato τῆς στρατιᾶς Facius reposuit τῆς στρατείας, quod Sylbur- 
gus iam voluit. 

$. 4. De Zellene et 4ερίγα Pheneatarum agro finitimis; 
Cf. $. 2. et adn. adde cap. 17, 4. ἀλλὰ πρὸς μὲν — Πορίνας 
Sylburgius vertit: ad Pellenen terminus est is qui. Porinas 
Gppellatur, et adnotavit: ,,pro vulgato Κυλληνην rectius 
forsan legemus Πελλήνην, quum Cyllene non sit Achaiae sed 


, 
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Arcadiae. Confirmant quae leguntur f. 2. init. et cap. 17 , 4." 
confirmant etiam quae ad $.2. e Stephano Byz. attulimus. 
Probarunt hauc emendationem Facius, Müller in Dorieus. li, 
440. (qui deinde Porinam suspicatur esse fauces Schlucht) 
Clavier et Goldhageuus. His duobus interpretibus et Ámasseo 
Porinas est fluvius. Eius quantum sciam nulla apud alios 
mentio exstat. τὸ ix' ἄρτεμιν, quod αἲ Dianam pertinet 
(Müller in Doriens. II, 440. suspicatur τὸ Newexoivov, citans 
Munker. ad Hyg. F. 177.) videtur esse quod VH, 26, 4. τὸ 
[ego τῆς "4γροτέρας dictum est, et significari area Dianae 
consecrata P'enatrici. Pro ἐπ᾽ est ἅπ᾿ in Moaq. προῖξεις vulgo. 
Melius esse προήξεις vel wooftz Sylburgius iam animadvertit, 
quorum prius etiam in codd. 1410. 1411. repertum nobiscum 
recepit Clavier. τῇς ἐπὶ τὸ x. v. 4. Cum his cf. VIL, 25, 7. In 
Πυρωνίᾳ igni» esse significationem, patet e proximis παρα τῆς 
Θεοῦ ---«4ερναῖα, De his enysteriis, quae Gereri agebantur, 
cf. II, 86, 7. Αργεῖον ---.4ερνέα Mosq. 


. CAPUT XVI 


De his, quae nunc sequuntur, cf. ad cap. 22, 1. ad- 
notata. | ' 
$. 1. ΓΠερόντθιον mons Pheneatarum et Stymphaliorum. 
cf. cap. 22, 1. καὶ κατὰ — τὸ Γερόνεειον omisit Mosq. Ex 
liis τοῦ Γεροντείου — καλούμενα videtur aliquid excidisse; ut 
antea Pheneatarum et Stymphaliorum ita nunc Pheneaterum 
et alius populi fines videntur esse indicati, In Reichardi tabula 
Tricarena (leg. Iricrena) sunt ultra Parrhasium montem, et 
Cyllenae versus occasum opposita, Insula huius nominis fuit 
Ii, 34, 8. H. 1. est mone, quod docet $. 9. init. itaque Müller. 
in Doriens. II, 488. nou mele emendat: ὄρος Φενουτῶν ἔστι 
Ίρίκρηνα xalovusvos. Pro ἐνταῦθα λοῦσαι in Mosq. est iv. 
ταύταις λοῦσαι, quod cum Clavierio recepi et repertum est 
praeterea in codd. 1410. 1411. 
. 9. An huius montis, Sepiae, nomen ducitur a εερί- 
bus, quae ibi latebant, quarum uua Áepytum occidit? vide 
cap. 4, 4. Σήπεια locus quoque fuit prope Tirynthem apud 
Herod. VI, 77. νειφομένου Mosq. ἀπολειφθέντες vulgo. Ama- 
saeus autem legit ἁποληφθέντες' idem dedit Clevier, atquc 
"nos sequuti sumus. xovovc Mosq. τὸν δὲ τοῦ ---θαῦμα. Ex 
Homeri lliad. II, 604. ὐεύτιος τύμβος notus est; de eodem 
accipitur ilud Theocriti I, 196. αἰπὺ σᾶμα «4υκαονίδαο, «9 
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παὶ µακάρεσσιν ὠγατόν. De depyti, sepulcro G. Gellius, qui 


id inter lacum Stymphalium et Ágios Giorgios positum ab illo 


lacu unius horae et tertiae partis epatio removet, in' Itinerary 
of the Morea p. 168. ita: ,, À large tumulus, surrounded and 
sustained by a circular wall of vough stones. This has been 
anciently cut through, from motives of curiosity, and may 
possibly.be the tomb of Aepytus, agreeing exactly with the 
description of it by Pausanias, * Similia idem tradidit in Nar- 
ratwe of α Iourn. in the Morea p. 884 sq. adde Wolfii Ána- 
lecta litterar. ]. p. 151, ubi affertur quod, idem in Argolide 
retulit de illo sepulcro. ἴδέν Vulgo: recepi e Mosq. εἶδεν, 
quod Sylburgius quoque cum Porsono voluit. cf. cap. 4, 4. 17; 
3. 91, 1. idem error deprehenditur IX, 18, 8. εἰκώτως Mosq. 


100vov pro χορὸν Mosq. Ald. χορῶ «4αιδάλου ποιηθέντι Vul- 


gata, Clavier scripsit: χορῷ [ὑπὸ] «Δαιδάλου ποιηθ. Sed cf. 
adn, ad. VI, 8, 9. 

f. 8. Te inter τοῦ et à» Mosq. omisit. MAixogvacdóv 
vulgo; dedi cum Porsono ZfAuixogvaccéov. Cf. Steph. Byz. 
παρά σφισιν Facius et Clavier. Movooàsie vulgo; scripsi Mav- 
ὔλεια, nam nomen, unde hoc fluxit, est non ᾖήανσωλὸς sed 
Μαύσωλος. cf. Phavor. p. 88, 6. Herodian. in Hérmanni libro 
de emend. gr. gr. rat. p. 308. et Schol. ad Lucian. Conviv. 
f. 24. Ἑβραίοις δὲ x. v. 4. Haec Helena, aequalis Imperatoris 
romani Claudii, soror uxorque fuit Ádiabenorum regis Mono- 
bazi, et ad sacra Iudaeorum transit cum filio Izata. Quum 


* 


hata Adiabenorum rex factus mortuus esset et paulo post 


mater quoque Helena, alter Helenae filius Monobazus, qui 
fratri in regno successit τά τε ἐχείνης ὀστᾶ καὶ τὰ τοῦ ἀδελφοῦ 
πέμψας sig Ἱεροσόλυμα (ubi mater aliquamdiu vixerat) θάψαι 
προσέταξεν dv ταῖς πυραµίσιν, dg *j µήτηρ κατεσκευάκει τρεῖς 


Ww ἀριθμὸν, τρία στάδια τῆς τῶν Ἱεροσολυμιτῶν πόλεως  ἄπε- 


ἸῬύσας narrante losepho Antiq. ludaic. XX, 9. τὴν θύραν 
enisit Mosq. qui deinde λιθήνην habet. ἐσανοίγεσθαι Vulgata. 


Facio et Schneidero (in Lex. graec.) rectius videbatur ἐπανοί-. 


Ίεόθαι΄ sed Clavier dedit δὲ ανοίγεσθαι quod turbat oratio- 
nis nexum; recte igitur Corayus δὲ remotum voluit; hoc vero 
nos sequuti sumus iudicium. Clavier in Supplem. suspicaba. 
tur μὴ πρότερόν ἐστιν ἄνοίγεσθαι legendum esse, constructio- 
nis rationem non videns. απαγάγη ---πονάδειν Mosq. δε) ὁλί- 
Tue exiguo tempore interiecto. 
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$. 1. ΄Ὄρος — Θεῷ. Vulgata ἀπὸ Κυλλήνου nihil est 
nis] mera coniectura , quam pro Aldina lectione Κυλλήνον 
Cameraríus , Haortungüs et Xylander posuerunt; sed verius 
esse Κυλλῆνος iam Sylburgius animadvertit, quod bis legitur 
. cap. 4, 8. Itaque hoc reposui; idem fecit Cluvier, qui hoc 
reperit in codd. 1410. 1411. neque! Κύλληνος Apollouii I, 
1196. huius loci est. Strabo VIII, 388. (816.) refert, aliis 


. huius montis perpendiculum XX, aliis XV stadiorum esse. 


Quaham autem mensura usum dicamus .Apollodorum apud 
. ephanum Byz. et Eustathium, cui hic mons dicitur esse 
σταδίων ἐννέα παρὰ πόδας ὀγδοήκοντα. Ibidem montis nomen 
ducitur a Cyllene vel Naiade vel heroina: nunc vocatur Zj— 
ria, teste Gellio in Iourn. of ihe Morea p. 168. Ad radices 
huius montis est pagus Κίοια, qui vicinus Stymphali urbis 
ruinis situs est ad septentrionalem lacus Stymphalii oram. Cf. 
ad 18, 8. 

$. 9. De generibus lignorum, ex quibus simulacra fe— 
cerint. cf. Praefatio vol.I. p. XLIII. Winckelmanni Opp. VIII, 
497. Martinii Exc. ad Ernestii Archaeol. p. 190 sqq. De ce- 
dro dicebamus ad V, 17, 2. τὸ δρυΐνα querna scil. ligna (5vÀa)- 
pluralis af κέδροι et τὰ δρυΐνα videtur varias et cedrorum et 
querni ligni formas significare, Sed Schneider za ógviva cor- 
ruptum putans in eius locum ὀστρύαι substitui volebat, et ci- 
* tabat Theophrasti Hist. Plant. III, 10... Smáacem faxum esse 
Facius lixit: taxum a Graecis emilacem vocari legimus apud 
Plinium H. N. XVI, 20. p. 96 Bip. Goldhagenus Matthiolum 
ad Dioscor. I, 121. sequutus putat hio quercum fagineam Αχ- 
cadiae ( eine Art Eckerbaum) iutelligi non diversam a subere 
quercu cap. 12, 1. Hic λωτος est celtis australis, cuius ligno 
colos niger. v. Plinii XIII, 59. p. 981. θύου. , thyon graece 
vocatur citrus, ab aliis thya, « * Plinius XIII. p. 382. qui ad- 
dit: Theophrastum memoratas ex hac arbore referre templo- 
rum veterum contignationes, quandamque immortalitatem 
materiae contra vitia omnia incorruptae. Cupreesoides Thuia, 
Cypressenartiger .Lebensbaum. v. Billerbeckii Flor., Classic. 
p. 234. 

$.8. Κόσσυφοι in-Cyllene erant ᾠδικοί, ut patét ex op- 
posito, et ὁλόλευκοε, quorum utrumque } his verbis confirmat 
Stephanus Byz.: iy τούτφ δέ φασι τῷ ὄρει τοὺς ποττύφους 
λευκοὺς γίγνεσθαι, ἄλλοθι δὲ µηδαµή, καὶ φωνὰς ποιχἰλας 
προῖεσθαε. quod repetivit Phavorinus. De οοὗωγε eorum Facins 
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citavit Aristot. de mireb, ausc. c. 14. ὀλόλευκοι abest a Mosq. 
oí δὲ ὑπὸ κ.τ.λ. Aliud ergo genus apud Comcos (κωμωδοὺς), 
veluti in Aristoph. Αγ. 1081. et Nicostrati seu Philetaeri Απ- 
iyllo apud Athen. II, 68, ubi κόψιχοι vocantur. .Boeckhius 
autem iu indice lectionum semestris hiberni 1829. 1823. pra- 
vissimam esse ait lectionem κομωδῶν, pro qua certe χωμικῶν 
exspectares; (quanquam οἳ in Anon. gr. vita Sophoclis κοµω- 
dol sunt. κομῳδοποιηταὶ atque ia Polluc. IV, 178.) sed Butt- 
mannum coll IX, 99, 4. certissime corrigere: ὑπὸ Βοιωτῶν. 
Forsan m κωμωδῶν lotet Κωμητῶν i. e. incolarum τῆς τετρα- 
πωµίας περὶ Τάναγραν Ἐλεῶνος, άρματος, Ἰήυκαλη.«.σὔ, ὥη- 
ρών (Strab. IX, 406. seu 418.). sed in hac ipsa Boeotiae re- 
fione erant *of κόσσυφοι teste Pausania IX, 92, 4. Deinde - 
eiusdem huius regionis incolae videntur esse qui apud Strab. 
ΙΧ, 404. (401.) κωμῆται vocantur. Itaque nescio an scriptum 
fuerit ὑπὸ τῶν περὶ Τάναγραν κωμητῶν. Caeterum cf. Schneid. 
Lex. gr. v. κόσσυφ. Mox εἰκότας κύχνῳ Vulgata; doixóra xv- 
κλω Mosq. hinc corrigimus doioreg xvxvo* sic II, 7, 8. ἔοι- 
εότι τρόπω ubi v. adn. VIII, 21, 1. φθέγγεσθαι κίχλῃ domos. 
cap. 88, S. ἀχλὺς ἑοικυῖα ὁμίχλῃ. add. ο. 18, 1. De his περὶ 
Myvg» καλουµένην Ταντάλου reiicimus ad V, 13, 4. à pro dg 
Mosq. λαγα vulgo; Sylburgius recte maluit λαγὼ. n Mosq. 
et /lifvxa. Cervae albae; cf. Aristot. περὶ χρωμάτων cap. 6. 
p. 259. 1. 9. 8. Gesneri Hist. Animal. οὖσα ἢ νησιώτιδ᾽ Mosq. 
ἡκῶν λελέχθω Vulgata. Clavier nobiscum scripsit ἡμῖν, quod 
Sylburgius iam voluit, et in codd. 1410. 1411. repertum est. 

6.4. ἉΧελυδωρέα ante Facium, qui se ait e Mosq. ο re- 
posuisse pro ω. Sed iam Sylburgius adnotaverat: ,,existimo 
rectius legi Χελυδόρεα. neutro enim plurali hunc montem ap- 
pelari, patet e proximis, et o requirit etymologia, παρα τὴν 
tic χέλνος ixdogdv. ^ quae observatio in Kuhnii Faciique edd, 
perperam tribuitur Kuhnio. Facius et Clavier scripserunt Χε- 
ἱυδορέα, nobis ut Sylburgio est proparoxytonon. 

$. ὅ. Ἰόντι ἐπὶ τὴν ἑσπέρας Mosq. forsan pro love; τήν 
lx ἔσ. Est autem hoc /óyri — ἄγει ----Νῶνακριν dictum pro 
lovri — ἐσεὶν 4j μὲν — ἄγουσα — 1j δὲ ἓν δεξιᾶ. Simili modo 
lquitur cap. 18, 8. ovr, ἐξ Ὀρχομενοῦ καὶ σταδίους προελ- ᾿ 
θύντι ὅσον τρεῖς vj εὐθεῖα ἐπὶ Kagvdy ἄγει. et cap. 8, 2. άνα- 
ριθµουμένω ἐς τὸ ἀκριβέσεατον οὐδένες πρότερον ἀφίκοντο ic 
τὴν ἀλλοδαπήν pro εἶσὶν ἀφικόμενοι Virgilius quoque Aen. 
VII, 919. ausub est dicere: Quaerenti nulla ad. speluncam 
signa ferebant. His ἐπὶ ἑσπέρας καὶ ἡλίου δυσμῶν sinnlia sunt. 
illa Herodoti II, 81. ἀπὸ ἑσπέρης τε καὶ ἡλίου δυσµέων.. I1], 
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98. πρὸς ἠῶ καὶ s]Mov ἀνατολάς (cap.99. simpliciter πρὸς ῶ) 
Dionysii Perieg. 487. πρὸς, ἀντολίην τε καὶ 49. Dicaearchi T. 
JL. Geogr. min. p. 99. πρός τε ζέφυρον καὶ ἡλίου ῥύσιν. et 
Seymni Chii 619: “χαιοὶ τοὺς πρὸς ἑσπέραν πόρους καὶ ζέφυ- 
ϱον΄ τὸ πρὸς µεσημβρίαν τε καὶ νότον κλίμα «4άκωνες xat. 
406i. Quae videntur comparanda esse cum Homericis πρὸς 
96 τ᾽ ἠέλιόν τε, ergo cum prisca loquendi ratione. Deinde 
ubi scriptor mutavit orationem àv δεξιᾷ δὲ, Porsonus corri- 
gendum censuit 4j ἐν δεξιά. δέ. In Mosq. est ἄρχαῖον ἦν ó No- 
Ἴψακρις, et in Aldina ἀρχαιὸν ὀνώνακρις. Sed o saepius videtur 
nominib*s propriis perperam praefixum esse. cf. adn. ad 5, 
5. adde: Oligyrtos et Ligyrtos e Polybio apud Dodwellium II, 
2, 817. Urbem Nonacrin, Stygis aqua celebratam, Pheneo 
vicinam fuisse, patet e cap. 19, 2, ubi est τὸ πρὸς Φενεῷ 
ὕδωρ, ry Στύγα ὀνομάζουσιν, et e cap. 18, 2. ubi rursus est 
τὸ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ τοῦ παρὰ τὴν Νώνανριν στάζον. 
Adde illud Herodoti VÍ, 74: 4j δὲ Νώνακρις — πόλις ἐστὶ 
της. ᾽Αρκαδίης πρὸς Φενεῷ. et Aeliani H. A. X, 40. Zuntno 
τὸ ὕδωρ ἀνῆκε τοῦτο πλησίον Φενεοῦ. , Klouchines consisting 
of several villages, near one of which is the Styx in mount 
Chelmos * Gellii Itinerary of the Morea p. 21. «4υλ. }υναικὸς 
Amas. reddidit: Lycaonis filia. 


CAPUT XVIII. 


$. 1. Locus Hesiodi de Styge est in Theog. 888, con- 
ferendus cum 775, ubi Hermannus Stygis Pallantisque no- 
mina interpretatur Higuam (nomen ducens a στύειν) et Ho- 
tulum in Dissert. de mythologia Graecor. antiquissima p. XVI. 
πεποίηκεν pro vulgato ἐποίησεν e Mosq. Mox pro Activi Per- 
fecto sequitur Passivi. Verba Ἡσιόδου γαρ — νοµίζουσι pa- 
rentheseos signa postulant. De Τ1εὐροπίέαε Heeiodo attributae 
auctore incertus cum aliis, qui memorantur IX, 31, 4. p.771, 
fuit Pausanias. vide IX, 85, 1. p. 781. 27, 2. p.762, et adde 
adnotata ad [, 24, 7. Ίῑνον Mosq. Πεῖρας Francof. sed Syl- 
burgius correxit. Ἔρας — ὄρκῳ' Iliad. XV, 96. ὅρχων Mosq. 
"ero δὲ νῦν Mosq. Ald. Francof. yaja καὶ οὐρανὸς Vulgata. 
ἑδών ἐς τὸ ὕδωρ. Facio male intrusum videbatur ἐς et delen- 
dum; cui auctoritati peruit Clavier. Nonne vero comparanda 
illa sunt ᾖδαν ἐς πλησίον ἄλλον, vel ἐς πατέρ᾽ ὀφθαλμοῖσιν 
ἱδών2 Homer. Iliad. lI, 971. Odyss. XVI, τι non enim est: 
qui vidit, sed qui oculos convertit in , δει oculis converaie 
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i». Alibi est ὁρῷν seu ἐνορῶν dg τινα. Homeri locus d» κατα- 
λόγω est v. 751. Ante Facium fuit Τιαρησίων, in Mosq, Τι- 


παρησίων. Sylburgius correxit. ἔποίησε δὲ καὶ lHiad. VIII, - 


966. Pro τόδε in Wolfii Homero est zaàs. In Vulgata est Ilv- 


ἑάρταο. | | 
.$. 9. De Stygis aqua cf. Herod. VI, 74. Strabo VIII, 


extr. Eustathius ad Iliad. II, 755. Aelian H. A. X, 40. Iustin. | 


Hist. Pbi XH, 14. Vitruv. VIII, δ. Plin. H, 1083. ἐμπίπεει 
vulgo, ὀπμείπτει e Mosq. recepi. ἄλλος μέν yc ante Facium, 
qui ex Àmasaeo etStephano Nigro reposuit ὕαλος µέν γε. quam 
emendationem lectio codicis Mosq. ἆλος confirmat. atque in 


codd. 1410. 1411. legitur ὕαλος teste Clavierio. Sylburgius - 


corrigebat ἄλλως. µοῤῥία vulgo; µόῤῥια Mosq. Camerarius 
malebat µυῤῥία, Kuhnius µούῤῥινα, Salmasius in Exerc. Plin. 
p. 208. 204. µόῴῥα. In Museo der Alterthumswiesensch. vol. 
2. part. 3. proponitur sententie, barbarum quidem esse no- 
men videri, graece autem scribi µόῥῥια, µοῤῥένη (µοῤῥίνα in 
Schneid. Lex.) seu µουῤῥίνη, latine murra, murrinaá; in hoc 
antem Pausaniae loco murrina vasis accenseri e lepide factis, 
et recte, nam χεράμεα esse vasa figulina, quibus µόῤῥια in- 
seri non magis queant quam vitrea, quum verisimile sit (etidm 
Salmasio iudiee), µόῤῥια esse. vasa terrae porcellanae, quae 
oriens Romam miserit. sed cf. Wolfius ad Suet. Qctav. 71. 
μόῤῥια videtur esse neutrum Pluralis, ut murrhina apud Pli- 
nium, qui XXXVII, 8. hoc habet: ,, Oriens murrhima mittit. 
lwveniuntur ibi in pluribus locis Perthicr regni, praecipue 


tamen in' Carmania, ““ κεράµεα, Ó παντοδαπὸς κέραµος, inter- - 


prete Phavorino, itaque non puto κεράµμια corrigendum esse, 
00r£ia Mosq. Hoc 4Aexrgov est metallum, de quo cf. V, 19, 
6. παθαρεύειν γε τὸν χρυσὸν ὑπὸ τοῦ ἑοῦ omnes usque ad Fa- 
ὅσα, quanquam Sylbürgius iam pronunciaverat, rectius esse 
πὸ quam ὑπό. Eodem modo iudicavit Boeckhius ad Pindari 
Schol p. 868. quod iudicium confirmat codex Phralitae ἀπὸ 
foU [o9 exhibens; atque ita nobiscum scripsit Clavier. Simi- 
liter loquitur Pausanias X, 17, 7. καθαρεύει ἀπὸ φαρμάκων 


ᾖνῆσος' et Plato in Pheedone p. 67. (162. Bip.) φαθαρεύω- 


μεν ἀπὸ τοῦ σώματος, ἕως ἂν ὁ Θεὸς αὐτὸς ἀπολύσῃ ἡμᾶς. 
Quod sequitur, {τε — 4εσβία, pertinet ad fragmentum Sap - 


phus LVIII. ed. Volg. p. 116 sq. in Schohis ad Pind. Pyth. 


IV, 407. servatum;. de quo Blomfieldii hoc iudicium ,, frag- 
mentum de auro apid Brunckium p. 67. Pindaro sine dubio 
aisignandum. est. v. Valcken. ad Àmmon. p. 102, Toup ad 
Sud. T. L p. 422, Schneider ad Pind. fragm. incerta p. 98. 


» 


i| 
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CXVIL* e Museo Crit. Cantebr, T.I. p. 34. Friedemanni ami 
citiq mecum commnunicavit. Sed scholiastae Pindarici testimo- 
nium Pausaniae tuetur auctoritas. σπονήτρυια Mosq. καὶ δὲ — 
δὲ οἶδα. lustinus XII, 14. de veneno Alexandro magno Baby- 
lone dato ita: ,,cuius veneni tanta vis fuit, ut non aere, non 
ferro, non.testa contineretur, nec aliter ferri, nisi ungula 
equi potuerit. Plutarchus in v. Alex. 77. et Plinius XXX, 
. 16.(58.) asininas, Curtius X, 10. iumenti ungulas, ponunt, 
eandem de Alexandri M. morte famam referentes, Aelianus 
autem H. À. X, 40. asini corni. Scythici. ἐμβληθέντα Mosq. 
$. 8. Όρη "4godvia non alis memorata snnt. Gellius 
' tamen in Ítiner. of the Morea p. 130. dicit ad sinistram viae 
a Lycouria versus Katzanes se vidisse post duarum fere. hora- 
rum iter montem, quem non nominat, de quo addit: ,, high 
up isa cave. There is a story of the daughters of Proetus, 
which may apply to this spot. Fortasse ὡς Ἰ4ελάμπους de- 
leto articulo legendum est. ὄρους ταῦ 4ροανίων vulgo; Syl- 
burgius malebat Όρους τῶν ᾿Αρ. recte; sic cap. 17, 4. ὄρος 
Χελυδόρεα et ὄρος τῶν Χελυδορέων. Urbs Arcadiae 4{ουσοὶ 
etiam apud Stephanum Byz. quo narrante ibi Melampus ἕλουσε 
τας Προίτου θνγατέρας x«l ἔπαυσε vüc uavíag, Apud Calli- 
machum h. in Dian. 986. et scholiasten est vd 4οῦσσα, et 
apud Polybium IV, 18. IX, 84. 4ovcov et 4ούσοι. Vici- 
nam tamen hanc urbem Stygis aquae fuisse, ex epigrammate 
in Áelan. N. Α. X, 40. intelligitur, ubi haec aqua Σευγὸς 
«4ουσηΐδος ῥεῦμα vocatur. ἠκέσατο hic cum Genitivo τῆς µα- 
νίας, quia est: sanando Uberapit insania. ἀκέσατο Mosq. De 
Diana Ημερησία cf. Spanh. ad. Callim. h. in Dian. 986, qui 
' tamen ut C, Rhodiginus Lect. XVII, 4. in Pausania legit Ἡμε- 
ράσιαν, et, nisi fallor, recte; namque in Árcadica dialecto 
fere transiisse videtur in « cf. cap. 23, 8. Fortasse e Mos- 
quensi lectione ᾿Ημεροσίαν ideui ernendum est. Hoc autem 
Dianae fegov videtur esse idem, quod Polybius IV, 18. IX, 
$4. ponit inter Cleitorem et Cynaetham. Caeterum de Proeti 
filiabus a Melampode sanatis cf. Pherecydes in Sch, ad Hom. 
Od. XY , 225. et Sturz ad Fragm. p. 132 sq. 





"CAPUT XIX: 


6.4. Κυναιθᾳεῖς. Horum urbs Κύναιβα vel Κυναί- 
θεια apud Stephanum, qui nomen a Cynaetho, Lycaonis filio, 
Berkel autem a venationibus et canibus, quibus incolae ope- 
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mm dederint, ductum vultiis, quae Tzetzes ad Lycophro- 
nem T. IL p. 580 Müll. de Iove Κυνανθεῖ adnotavit, commotus. 


Doctiora quaesivit Schwenckius in Etym. Myth. Andeut, p. 49.- 


ludice Dodwellio aliqua causa est.suspicandi, Kalabrytam 
sitem esse in Cyneethae solo. v. eius Itiner. II, 9, 840. Sick 
In Gellii Itin. of the Morea p. 181. ,,Katzanes or Klitor to Ka- 
lavrita 4 h. 20 m.* et quarta pars horae est inter Kalavritam 
et ,,a kastro which may have been the ancient Cynethae.** ϱἳ 
καὶ — χειρί. cf. V, 22, 1. οὗτοι ---οἰποῦσι. Deest locus, a 
quo distent. Amasaeus addit a Dianae templo, quod cap.18. 
extr. memoratum est: consentit cum eo Dodwellius H, 9, 839. 
Equidem malim dicere, a. .Nonacri, unde f. 8. cap. 18. per- 
rexit; nam Lusi, ubi illud Diimae templum stetit, in finibus 
fuerunt Clitoriorum; ad hos vero postea demum hujus capitis 
f.3. sériptor descendet; nunc autem persequitur dextram a 
Pheneo viam ad Nonacrin et ad ulteriora. vide cap. 17, 5. 
Idem Amasaens μᾶλλον reddidit ferme, quasi legisset μάλιστα. 
ted iungerndum cum dsyor. videtur et sensus esse: XL etadiie 
longius déstant α .Nonacri. quam -froania; in quibus quae 
spelunca fuit, ansam praebuit intexendi, quae 18, 8. de Lu- 
sis et Dianae Himerasiae templo leguntur. λιπάδα ἠλεμμένου 


Vulgata. Sylburgii acumen vidit, corrigendum esse λίπα dÀg- , 


ἀιμμένοι” quod ille ita defendit: ο λιπὰς non invenitur, et 


ἠλιμμένοι non amittit s nisi in attico reduplicationa (quan- : 


qum in Matthiaei Gram. $. 168, 2. est ἤλιμμαι). Loquendi 
genus quod repono, exstat etiam apud Thucydidem, Theo- 
pastum, Aelianum ipsumque etiam Lucianum, ^ Quam 


emendationem, s nobis receptam praeter Facium proberunt ΄ 


Valckenarius, Coreyus (qui eam dicit indubitable), Fischer 
ad Wellez. Il. p. 809, qui ex Pausania ipso citavit ἄληλιμ- 


νο VI, 14, 2. et ἐπαλήλιπται VII, 89. exte, adde a nobis 


adnotata ad 1, 16. extr. λίπα ἠλείψαντο i inprimis e Thucyd. I, 
6. notum et, de qué loco dicebamus in Not. ad Hellen. p. 


80. ποιῄσει pro ποιήσῃ. Mosq. . 
$. 2. y 4πὸ — dxarégo. cf. ad VII, 27, 4. dono; Mosq. 


υπὸ xvvog κατάσχετος λύσσῃ Vulgata. xacácqero Mosq. κάτα» 
σχεθέντος Kuhnius, καταδηχθεὶς Clavier coniiciebat legendum 


este. Nos correxumus πατασχέτου, et nunc videmus idem in 


mentem venisse Porsono et Corayo, qui vertit: ,,tout homme 
qui, mordu par un chien enragé, est en péril d'avoir la rage, 
soit à cause d'un ulcére fait par la morsure, ou autrement, 
se guérit.' 
. $..8.. «4επιται ---ἀριότερῷ. De his duabus viis, qua- 
ad Tom. Πά1. r 


ο 
e 
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' rum altera jc; Κλοίτορα, altera ἐπὶ Νώναπριν ducebat, cf. cap. 


17, 6. Hanc posteriorem sequutus est scriptor ab eo inde 
loco usque ad cap. 19, 9. extr. Nunc ingreditur illam alte- 
vam. τὰ ἓν ἀριστερᾷ pro sj àv ἀριστερᾷ. Hoc τοῦ Ἡρακλέους 
τὸ ἔργον declaratum est superióribus càp. 14, 2. 3. Lyocuriar 
locum occupavisse pagum Zyeurio putat Dodwellius II, 32, 
859. ,, Khan of Tara or Darah to Lycurio 9 h. 45 m. Lycurio 
to Katzanes or KJitor 8 h. 4$ m.* Gellii jin. of the Mo 

p. 129 sq. 





CAPUT XX. 


$. 1. ΗΠροελθύντων — doliy Vulgata, Sylburgius ema- 
damdum putábat: Προελθωὼν casu nominativo, quum id me- 
lius quadraret ad. ὀφίξῃ. neque aliter, nt in hoc hbro ms 
neamus, Pausanims loquitur cap. 23, 6. 26, 9. 4. 85,8. Sed 
sine codicum auctoritate ref&gere, quod fortasse imprudent 
ecriptori excidit, religioni mihi feit, praesertim quum simil» 
anomalige éxempla in Nostri reperiantur commentariüs. cf. 
adn. ed III,.21, 6.. Eiusdem fere generis loquendi modus est, 
de quo dicebamus ad VIII, 17, 6. ἤκονσα δὲ ---πηγάς. ,Zwey 
Stunden vom Seo Pheneos sticssen wie auf ein Kephalo Brusi 
oder eine reichliche WW'aeserquelle, die sogleich einen reiseen- 
den Fluss, den Ladon, bildet. Die Quelle ist der Ausflus 
* des unterirdischen Gewaessers des Aroànius und des Sees Phe- 
neos, "Dodwellius II, 9, 883. Sickl. Gellius in Itin. of the 
Morea p. 199, Ladoris fontem (fine source of Ladon) pont 
inter Darah et Lycurio, ab hoc posteriore loco eum unius 
paene horae spatio removens (67 minufes), et p. 190. com- 
memorat great eource of the Ladon inter Lycurism et Glito- 
rem (51 minutes from Lycuria). Φεατικῇ pro Φενεατῇ ο 
πονείτο pro πονεῖ τῷ Mosq. Cum istis ojc 0 ---- ὄρεσιν cf. cap. 
14. ὃ δὲ ----Χάλλιστον. cf. cap. 95. extr. δια ante «d ἀδόμενα 
"omisit Mosq. In eodem scriptum est «4ἄδονος atque etiam 
postea, ubi Genitivus recurrit; sed perperam. Cf. omn. Bek- 
'ker1 Anecd. p. 1398. | : . 
$. 2. To) λόγου κ.τ.λ. id est: Τὰ μὲν τοῦ λόγου τοῦ 

ὃς «ἄφνην ἔχονίος τοῖς οἰκοῦσιν ἐπὶ Ὀρόντῃ τῷ ποταμῷ Ze- 
σίας παρίηµι. Sic T, 9, 4. ἐς ὃν Κώῶοις o μῦθος ἔχει. ubi v. 
adn. Porsonus malebet JXwpíoi; quam Ἀυρίας scribi. Áuctore 
Cyrillo seu Philopono esset hic {αφνήν scribendum. Daphne, 
urbs Syriae, cum feno Apollinis ac Dianae prope fluvium 


d 
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Orontem commemoratur apud Strabonem XVI, 60. In Phi- 

lostrati vita Apolloni I, 12. (16.) est: 9 ( Apollini Daphnaeo 

apnd Ántiochenses) περιάπτουσιν 40000400 σον μῦθον τὸν "4e- 

xzóg scil. de DapAne. cf. ad I. Capitol. Antonin. Phil. anim, 

Casaub. p. 141. περίηµι Mosq. ὀνναστεύοντι idem. Érgsgsy — - 

ieu. cf. I, $7, ο. VIII, 41, 8. ταύτην — γυναικεία». cf. 
I, 19, 1. τε inter τοῖς et ἀκωνείοι inserüi cum Mosq. 


CAPUT XXI 


$. 1. To) — nóhg Dodwellius II, 2, 888. maje puta- 
vit pugnare cum cap. 25, 2. τῷ Λάδωνι ἄρχεται τὸ ὕδαωρ iv 
πηγαῖς τῆς Κλειτορίας, quibus non, quod ille vult, signifi- 
catur, esse prope Cleitorem. Ántea apud Xenophontem lege- 
batur Κλητόριοι, quod nunc correctum est, ovAó; Vulgata. 
αὐλῶν Mosq. hinc scripsi quod. est in codd. 1410. 1411. αν- 
àe»: idem recepit Clavier. .De Ároanió ο. 14, 4. φοταμὸν — ' 
Kleísoga. rapidus Cliton in Statii Theb. IV, 989. pro Clitor, 
quod iam Ortelius Barthiusque voluerunt. Via sexta horae 
parte metienda fuit ab hoc fluvio ad urbem Cleitorem teste 
Gellio in Itin. of the Mor. p. 4906, ig. τὸν ροάνιον οὐ πλέον 
τῆς πόλεως σταδίους ἀπέχοντα ἕπτα. Potest ad ἔπτο animo re- 
peti σταδίων, ut opus nom sit ellipsi paxticulae 4. Rectius 
tamen cum Lobeckio ad Phryn. 410. dicemus, Toy in tali- 
bus extra constructionem positum esse. cf. cap. 99, 9. εὖθὶ 
δὲ — ἐλέγοντο of ἐχθῦς. Relata refert sed non confirmat, Ea- 
dem Clearchus apud Athenaeum VIII. p. 532 £. his verbis de 
Ledpne norrat: σινὲς τῶν χθνων, οὐχ ἔχοντες βρόγχον, φθέγ- 
Ίονται, τονοῦτοι ὃ᾽ siolv οἱ περ) Κλεήτοφα Ῥῆς Αρκαδίας ἐν ν τῷ 
4άδωνι καλουμένῳφ ποταμῷ. «φθέγγονται γὰρ xal πολὺν ἦχον 
ἀποτιλοῦσι. Mnaseas ibidem p. 881. de fluvio Glitore, "Philo- 
stephanus eutem plane cum Nostro consentiens: ἐν ἄροαν yi 
iyosc εἶναι φθεγγοµένους ὁμοίως xL4hosc" καλεῖαθαι Ó' 
τοὺς ποικιλίας. Dodwellio, qui ll, 2, 887. Plinium etiam IX, 
19. testem excitat, novias sunt érutae seu auratae ( Ferel- 
lm). Similiter Gellius in Itin. of the Morea p. 129. de Lsdone 
loquens ait, in eo capi £Ae fish epistrophes, a kind. of trout. 
$. 2. Clitor in campo clauso sits; unde nomen iudice ' 
Müllero in Dor. II, 440. Ubi olim urbs ου fuit, nunc est 
Katzanes testibus Dodwellio et G. Gellio , quanquam hic p. 
180. addit: Katzanes seem a name for many villages in this 
cOuniry; eodem auctore | Σφοομγέα to Katsanes or Klitor 8 s. . 
r2 ) 
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45 m. Superesse quidem maximam murorum huius urbis per- 
tem, sed non multum eminere supra solum Dod wellius te- 
-etatur If, 9, 384. τὸ μὲν — "Afávog cf. cap. 4, 3. Lobeckius 
- autem ad Phryn. p. 185. ait, legendum videri τοῦ ᾿4ζᾶνός ol, 
κεῖται 0^ iv ὁμαλῶ, quanquam zólug οἐκεῖται ἓν τούτω τῷ τύ- 
τω recte dici videtur cf. VII, 98, 8. 24, 4. 25, 7. τὰ ἀσκλη- 
suo) cod. Paris. 1899. τρίτον δέ dozw Είλενθυίας εἶναι. καὶ 
ἀριθμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπ αὐτοῖς. «Αύκιος δὲ ὃς ἦν ἀρχαιό- 
τερος τὴν ἡλικίαν 4ήλιος ὕμνους καὶ ἄλλοις ποιήσας, καὶ ἐς 
Ἐλλείθυιών τε, εὔλινὸν τε αὐτὴν ἀνακαλεῖ, δῆλον ας τῇ nt- 
πρωμένῃ τὴν αὐτὴν καὶ Κρόνου πρεςβυτέραν φησὶν εἶναι ante 
'Faciuim, qui distinxit ὅσειν Εἰλειθυίας. εἶναι et hic asteriscum 
"posuit, postea autem Πεπρωμένῃ dedit. Mutilurh esse hunc 
locum, Amasaeus iam stellula inserta siynificaverat, quam 
' Clavier rursus exstinxit. Sed non tantum lacuna verum abis 
etiam vitiis hic locus foedatur, neque quidquam auxilii codi- 
ces ferunt. In cod. Paris. 1899. ita legitur: τρίτον δὲ ἔστιν 
εἰλενθυίας. λύκιος verba autem εἶναι — éx^ αὐτοῖς in mar- 
. gime posita sunt, ut male omissa in contextu, cum signo voci 
εἰλενθυίας apposito, et Mosquensis δηλῶν pro δῆλόν exhibet. 
Kuhnius tamen faustum et omissa revocandi et depravata cor- 
rigendi initium fecit hoc: Ellu8vlag. Ὅμηρος μὲν πλείους τε 
εἶναι Εἰλενθυίας, καὶ ἀριθμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπ᾽ avtaig. 
«ὐύκιος δὲ "δλἠν ἀθχαιότερος τὴν ἡλικίαν «ηλίοις ὄμνους etc. 
quae emendatio probata est et Wesselingio et Baylio; vide il- 
Ium ad Diod. Sic. V, 73, hunc in Dict. hist. et crit. v. Olen. 
: Nos quam ille faeem praetulit sequentes hanc loci restituendi 
'viam ingredimur. τρίτον δέ douv Εἰλενθυιῶν. "Όμηρος piv 
-doiOudv. ἐποίησεν οὐδένα inm" αὐταῖς' «4ύπιος δὲ Qv, ἆρ- 
χαιότερος τὴν ἡλικίαν, ηλίοις Ouvovg ἄλλους τε ποιήσας (seu 
᾽άμνους καὶ ἄλλους πονήσας) καὶ ἐς Εὐλέίθυιαν, OW ce 
αὐτὴν ἀνακαλεῖ, δῆλον ας τῇ Πεπρωμένῃ τὴν αὐτὴν, καὶ Κρό- 
yov πρεςβυτέραν φησὶν εἶναι Pro singulari Εἰλενθυίας Boet- 
tiger jam voluerat pluralem Elle6vióy in llithyia p. 5. idem 
sequitur illico numerus, ἐπ αὐταῖς, et plures llithyiae com- 
memoratee videntur hoc de isto numine ἐπειςῴδιον adduxisse. 
Εἰλενθυιῶν ἱερὸν fuit etiam apud Megarenses I, 44, 3, atque 
Athenienses ἔ, 18, 5. Pro τῶν saepe est in Mosq. εἶναι cf. 
Praefat. vol. I. p. XXVII. similiter hic ex Εἰλενθυιῶν videtur , 
vitium Εἰλενθυίας εἶναι ortum esse, Pro ἀριθμὸν Valckena- 
rius proposuit vóuov et reeert, Helvetium ó Ilaugog pro ἐπ) 
αὐτοῖς scribi voluisse. Boettiger Ἱ. ο. corrigebat Ὅμηρος μὲν 
ὄνομα xal ἀριθμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπ) «raiz, Homerna. modo 
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plures Ilithyias commemorat modo unam. cf. Iliad. XI, 970 sq. 

XVI, 187. XIX, 108. In earum numero sibi non constitisse 
Homerum jam observatum est a echoliasta Veneto ad horum 
locorum primum. ex quibus simul intelligitur, Boettigeri cor- 
rectionem ὕνομα a nostro loco alienam esse. Olenem Lycium 
Deliis hymnum in Ilithyiam fecisse, Pausanias ipse iam | I, 18, 
6. significaverat, itaque non dubitavi «4ήλίοις scribere. ἄλλους 
Porsonus quoque correxit; idem Sylburgio in mentem vene- 
rat. ἄλλους illustratur loco lI, 19, 8, ubi est Ὁλῆνι ἐν Ἡρας 
ἐἑαὶν ὕμνω πεπονηµένα. Quod Vulgata .post Εἰλείθυιαν i inser- 
tum habet ce, Porsonus quoque delevit. δῆλον ας eadem bre- 
vitate usurpatur IX, 28, 2. Ῥοδί τὴν αὐτὴν distinximus, quod, 
eliam in Áldinae ed. exemplari Dresdensi factum est. Clavierii 
ac Goldbageni interpretatio Kuhhii sequitur emendationem. 
Ut hic de Olene sic apud Thucydidem iuit. de Homero est : 

δΔαναοὺς ἐν τοῖς ἔπεσι καὶ ἀργείους καὶ ᾿Αχαιοὺς τοὺς σύµπαν- 
τας ἀνακαλεῖ nominatim appeliat Δέν honoris causa. Sic Plut. 

Camil. 10: rov Κάμιλλον σωτῆρα xai θεὸν καὶ ποτέρο ἄνακα- 
λοῦντες. ibid. 88: θορυβώδη γίνεσθαι τὴν τῶν στρατιωτών 


liodov ἀλλήλους ἀνακαλούντων. Rursus Xen. Cyr. Ili, 8, 4. , 


ἀνακαλοῦντες τὸν εὐεργέτην. Sensus igitur erit: Hemerue nul. 
lum numerum in iis constituii, quum modo unius modo plu.. 


rium mentionem fecerit; - Olen autem llithyiam bene nentem 


appellat, aperte ut eandem cum Pepromene, et Saturno an- 
tiquiorems esse dicit. Caeterum cf, Creuzeri Symbol. II, 118. 
µένη etiam I, 40, 8. 

$. 8. Κεφαλῆς pro φορυφῆς Mosq. ἁπωτέρω. jungitur 
eum Dativo σταδίοις, ut cap. 19, 1. 24, 2. 86, 4. 5. 44, 2 
X, 88, 2. (ubi Mosq. ad Accusativum aberrat), VIII, 14, 4. 
ubi Accusativus corrigendus fuit. Idem valet de v. ὀνωτέρω. 
vide cap. 26, 5. Pro ᾿θηνᾶς Κορίας Sevinus in Hist. de 
l'Acad. des Inscript. T. HI. p. 234 sq. ed. Amst. voluit 4ρτέ- 
μιδορ Μορίας , sed Vulgatam in Pausania sollicitandam esse, 
iam negavit Spanhemius ad Callim. h. in Dian. 284. adde Creu- 
zer ad Cic. N. D. III, 95. p. 624 sqq. 831, ubi etiam notatio 
huius cognominis affertur e Taetzae sch. ad Lyc. 854. T. II. 
p. 5583. Muell. Schwenckius in Etymol. Myth. And. p. 230. 
ducit & κόρῃ, Χούρῃ, putatque de hac Minerva Boeotiae Íflu- 
menu appellatum esse apud Strabon. IX, 411. Callim. Lav.- 
Pal. 64. (61.) ἐπὶ ὄρους κορυφῆς intelligitur de uyo illorum 
montium, qui $. 2. memorati sunt. 
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Stadt Stympbelus yauscht die Quelle des Stymphalus, der 
jetst unter dem gewóhn]ichen Namen Kephalo --Brusi bekannt - 
3st, aus dem Felsen, und bíldet einen wasserreichen Strom. 
Diess. ist der Fluss Stymphalus, der nach einem kurzen Laufe 
sich in den See ergiesst, ibn durchschneidet [2] und dann in 
ene Kluft fállt; von hier nimmt er seinen Lauf durch einen 
unterirdischer Canal, kommt bey Argos wieder zum Vor- 
schein, und bildet die Quelle des Flusses Erasinos.* Quibus 
assentitur G. Gellius in Itiner, of the Morea p. 168. pevoficilg 
Mosq. - | 
| 1 . 4. De avibus Siymphalidibus. Cf. de iis et Heynius 
&ad Apollod. II, 5, 6, et de hoo ZPisandro Paus. II, 37, 4, et 
eius Heraclea Müller in Doriens. I1, 476. plures, qui de illis 
avibus, diversa narrarunt, commemorat scholiastes Apollonii 
Rh, Π, 1054. Hoc «ρύταλον Apollonius d.l. zmAasaysv χαλ- 
φείην vocat: in scholis editis Ápoll. ὁ κρόταλος legitur. ἔρη- ᾿ 
pac — ἐπιπέτανται — ῥάφεσι Mosq. "De formis πέτοµαι et 
πέταµαι cf Lobeckius ad Phryn. 681. Paulo post πετοµένη 
legitur. ἐσθῆτα φλοΐνην πλέξωνται. — Similiter Herod. III, 98. 
ἀσθῆτα φλοΐνην κπαταπλέξαντες. Mox Σταμφηλίδων Mosq. Pro 
vulgato ὥς xav' ἐμὲ suspicabar οὖσαι κατ’ ἐμὲ, Schneider af 
ματ ἐμὲ legendum esse. Sylb. vertit: an vero aves illae quae 
meo etiam tempore in Arcadia memorantur , veterum illarum | 
in «4γοααία nomen quidem habeant etc. ov τὸ ante αὐτὸ Mosq. 
omisit. idem ἅμοιρα pro μοῖρα habet. ἄλλο τε Vulg. ἄλλο που 
codd. 1410. 1411. Mosq. ἄλλως που Clavier, quod nunc ad- 
scivimus. | 
$. δ. Σθυμφαλία ᾿άρτεμις memoratur etiam a Stephano 
Bys. πρὸς δὲ ---ὄθνιθες. Aves Stymphaliae etiam in templo 
Iovis Olympii expressae. vide V, 10, 9. εἰσὶ 0à — vao. quss- 
nam dicamus has fuisse παρθένους σκέλεσιν ὀρνίθων instru 
ctas? nobis quidem hae quoque videntur esse Stymphalides, 
id sequutis, quod AMnaeeas in Schol. ad Apollon. 1. c. et apud 
Phavorinum refert, Stymphali, herois cuiusdam et Ornithie 
filias fuisse Stymphalides , quae ab Hercule , quia non ipsum, 
δεᾷ Molionas hospitio excepissent, interfectae eint. Locns 
ipse, in quo bae istarum virginum effigies fuerunt, nostram 
adiuvat interpretationem. ὄπισθεν τοῦ ναοῦ forsan est ἐν τῷ 
ὀπισθοδόμῳ ut I, 40, 8. ubi v. adn. ' 
$. 6. Pro ὕλη Facius suspicabatur Amasaeum legisse 
Mpvyg. at Jacus, quod e Kuhn. ed. Facius repetivit, est error 
operarum; in Francof. ed. recte legitur /ucus. "Kotum istud 
ὁᾳ ἔσειν ὁ «Ῥεύμφαλορ ut glossema tollendum videbatur, nam 











.AD LIB. VIIL CAP. XXIL XXIIL ^ 265. 


qui fluvius intelligendus sit patet e Φ. 8. Facius voces tantum 
ὃς ἐστιν deleri voluit, et delevit Clavier. Nos uncos antea ad- | 
hibitos retinuimus, excluso tamen nomine proprio, et Og 
ἐστιν abest a cod. 1899. βάθρον pro βάραθρον Mosq. Ald. ἐς 
ἡμέραν videtur esse intra unum diem. ἐξήραντο », Numerus 
pluralis hic prorsus alienus est. Scribendum esse ἐξηράνθη 
persuasum habeo.'* Facius, atque ita scripsit Clavier. Corayus 
addit: ,, ἐξηράνθη, correction de Facius, au lieu d' ἐξήῥαντο. - 
Corayus ipse coniicit: ἐξήρατο. Απ vero ἐξήραντο est pluralis 


. numerus ?- mihi videtur esse singularis plusquamperfecti. Nota - 


est forma singularis numeri perfecti temporis ἐξήρανται ex 
evangelio Marci IX, 21, ubi est: sj συκῆ ἐξήρανται' eandem 
confirmant Phavorinus et Scholia ad Aristoph. Plut. 696. cf. 
Matthiaei Gramm. gr. $. 184. adde similem formam πέφανταε 
ex Hom. lliad. I[, 192. Sensus: omnis in campo stagnans 
aqua eiccata erat. τὴν ξορτὴν qiloriula πλέον &yovos Vulgata, 
Kuhnii correctionem z£oy; antea recepi. Sic cap. 7, 3. Θαυ- 
µατος πλέονος. Hippocrat. Aphor. VII, 68. másíov νοῦσος, 
cui opponitur ἑλάσσων. Similiter οὐδὲν in οὐδένα mutandum 
fuit ΥΠ, 19, 2. Sed VIII, 94, 4. est πλέον ἐξοκέλλουσι, quod ' 
non pro πλέονες positum videtur. In nostro loco esti. q. μᾶλ- - 
lov et φιλοτ. πλ. i.q. φιλοτιµοτέρως, X, 28, 8: vj αἰδοξ 
πλέον ἀφεῖναι τὴν ψυχήν. : U 





D 


CAPUT XXIII 


$. 1. Urbem .f/eam Dodwellius II, 9. Ρ. 919. SickL. 
suspicatur inter Orchomenum et lacum Stymphalium fuisse. 
G. Gellius, quum in via a lacu isto versus meridiem consum- . 
sisset tertiàm horae partem, ita pergit narrore in Itin. of the 
Morea p. 168. ,, having ascended from the south side of the 
lake, descend into the valley of Skoteini, and find the walls 


ος an ancient city, probably 4/ea.'* συνεδρίου — xol αὐτή. 


Vulg. corrigendum putavi κάὶ αὕτη.͵ Ut enim Stymphalus (cap. 

22 , 1.) ita et haec urbs particeps huius consihi fuisse dicitur.: . 
συνεδρίου τοῦ ᾿ργολικοῦ µετέχειν 1. q.. dc. τὸ 'ἀργολικὸν συντε- 
λεῖν seu τελεῖν cop. 99, 1. VI, 19. sub fin. Hoc eynedrium 
4frgolicum memoratur etiam IV, 5, 1, ubi Strabonis locus 
huc pertinens iam indicatus est. ᾿4λεον ---- οἰκιστήν confirma- 

tur his Stephani By. verbis: ὁ πολίτης ᾽Αλεὸρ ὁμοφώνως tj 
οἰκισεῇ. ergo perperam in Mosq. ἄλευν et $.8. ἄλεως pro 4Aeo 
legitur. ἐλέφαντορ pro ᾽ἀφείδαντος Mosq. «4ἶειν "dpheidantis 


- 
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tradebatur, iam citatus est locus Plinii. Dignum autem eet 

quod attente legas, quod Pausanias praefatus est E? δὲ — δεξ 

µε, De hac lauro apud Syro ad Orontem (de quibus c£. cap. 
20; 2.) vid. Apollonii vitam apud. Philostrat. I, 12. 

$. 6. Κονδύλεα Vulgeta; Sylburgius. malebat Κονδύ- 

λεαι ob sequentem pluralem ταῖς Κονδυλέαις. Ipse tamen si- 


milis variationis exemplum profert e cap. 27, 8. 5. 4ίποινα 


et 4{ήποιναι. Facius simpliciter dixit, rectius esse videri Κον- 
δύλεαι, et ita scripsit Clavier. Me quidem iudice nibil opus 
est ut mutetur nisi accentus; sic Sixolée, Θυρέα, Θυρέαε. 
De utroque plurium urbium. numero promiscue nsurpáto nom 


est cur ditamus. σφίσιν αὐτὸ Mosq. pro vulg. σφισι Taro. 


Facius pro vulgato ἐπιέπεσεν dedit ἐπέπεσεν, quod in Victorii 
quoque Ádnot. est. Mosq. habet ἔπεσεν. Clavier ἐρέπεσεν, quod 


quum e codice fluxerit 1411. recepi. éxsi pro ἐκεῖνο Mosq. 


θεαν vulgo. θεὸν dedi e Mosq. idem habet Clavier , qui id in- 
venit in codd. 1399. 1410. 1411. προςεῖναι γὰρ xal τόδε ἐπὶ 
{ῷ χρησμῷ Vulgata. Estne ἔτι pro ἐπὶ legendum, ut sit prae- 
terea, insuper? ut V, 7, 1. Similiter ἓν cum προςεῖναι male 
copulatum c. 24, 8. Caeterum non nihil, differunt quae tra- 
didit Clemens Alex. Protr. p. 24. Sylb. "destpuy δὲ ᾽4ρκάδες 
"Απαγχομένην καλουµένην προτρέπονταν, ὥς φησι Καλλίμαχος 
ἐν Αῑτίοις καὶ Κονδυλῖεις ἐν Ἰηθύμνῃ ἑτέρα τετίµηται -4ρ- 
τεµις. Ὠϊδπαπα ἀπαγχομένην aliter interpretatur Schwenckius 
in Etym. Myth. And. p. 223. 163. 

$. 6. Névove. vide $. 9. Ναΐσους Mosq. καταβήσης 


' idem. αὐτόθι Vulgata. Sylburgio rectius videhetur αὐτόθεν. 


Ex eiusdem correctione Kuhnius adscivit ᾿ἀργεαθών pro '4ρ- 
εάθων. Hanc vjam διά τε — Ῥωφίδος et Paum Gellius in 
tiner, of the Mor. p. 128. ponit inter Zkipotamiam et Sireso- 

bam. ,,Pro vulgato «4{4υκούντων haud scio an scribendum sit 

«Αυκοατών. De Lycoatis panlo infre merinit cap. 27, 8, de 

Lycoa urbe eap. 86, 5.'! Sylburgius. sed hi ab isto tractu re— 

motiores fuerunt. Sorona Σορώνη habet Ortelius. Zugov pro 

Σύρων Mosq. Ut alias homo dicitur ἄγειν ὁδὸν, sic h. 1. silva.. 
Ἰρωφῖδος vulgo; et hic et in  sequentibüs casus 'obliquos huius 

vocabuli παροξυτόνως scripsimus, ut est in Apollod. II, 5, 4. 

Polyb. IV, 70. Stephano Byz. et fere semper in codice Mosq. 

vide ad 24, 1. Statius Theb. IV, 296. ita clausit versum Ένο- 
p^ida celsam, Ovidius licentia usus mediam produxit Met. V, 


| 607. Etiam in versiculi vestigiis apud Stephanum ωφιδίους 


antepenultimam videtur correptam habere. In Suida Ῥωφιλέα 


. et Woo, quorun posterius etiam Msü in Aelian. V. H. 
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II, $8. exhibent, facile corrigitur. παρισουµέγαις Mosq. Haov' 
Apud Herodot. VI, 197. mentio fit urbis. Arcadicae Παίου, 
quam Wesselingius, Ortelius ac Palmeriuà non diversam ha- 
buerunt & pago nostro Pao; quae opinio videtur eo confir- 
mari, quod qui inde erat oriundus Laphanes Herodoto dicitur 
Αξὴν, et ita haec urbs Azaniae attribuitur. Σειραὶ vulgo; 
Σεραι utroque loco Mosq. bene, quum sic distinguatur a sub- 
stantivo σειραί. - 





CAPUT XXIV. 
..$. 1. Παρθρίονος pro vulg. Παρθάονος et Φρουνννκεί- 


pov pro Νυκτίµου Mosq. Παρθριόνος τοῦ Περιφήτου ὥρονυ- 
πτίµου codd. 1410. 1411. Πορθάονος fuit VI, 90, 8. sed de 
alio. Apud Stephanum Bys. PsopAis Lycaonis filius conditor 
perhibetur. 3Pooíóo Mosq. atque ita fere semper, et Ῥωφίδε 
ldem Ξώνθιν pro Ἀάνθου habet. τὰ piv οὖν κατὰ τὴν 4oxd- 
δὅων ἐς τοὺς βασιλέας ἔχει μνήμην. Vulgata. Mosquensis οὐ 
ante κατα inserit, quod in Perisinis quoque codd. repertum 
1410. 1411. Clavier in contextum recepit quanquam in ver- 
sione non expressit. ov ab hoc loco alienissimum esse, latere' 
autem in eo οὕτω diu animadverteram; itaque legebam rd μὲν 
οὖν οὕτω κατὰ — μνήμην. Haec quidem sic narzantur in 
üe, quae drcades de suis regibus memorant... Nunc video 
eodem modo correxisse Corayum; quo fit, ut minus dubitem 
ita scribere. Facii interpretatio Vulgatae: sic se habent quae 
4rcades de regibus suis memoriae prodiderunt, nisi adhibeas 
οὕτω, stare non post. "Eovxoc τοῦ ἐν Zixavíg δυναστεύσανεος 
Francof. Kuhn. et reliquae editiones, quae lectio debetur Har- 
tungo, qui ρτο Ἔρωτος, quod est in Aldina, in Ámasaei ver- 
sione, in Mosq. cod. et apud Stephanum Nigrum, Ἔρυκος re- 

osuit. Confirmatur haec lectio Stephani Byz. testimonio hoc: 


*| ἀπὸ !"Pogídog τῆς Ἔρυκος Θυγατρὸς κέκληται scil. "Wool. 


Eodem pertinent quae ibid. v. Φήγεια leguntur et mox affe- 
rentur. -E verbis ἣν dc — ἄγειν nomen Ἡρακλῆς excidisse, 
recte statuit et assentiente Valckenario Palmerius; lacunam 
stellula apposita significavimus. Clavier ἣν [ Ἡρακλῆς] ie τὸν 
scripsit, ἄγειν abest a codd. 1410. 1411. ὄντι αὐτῷ pro Ovr& 
αὐτοῦ Mosq. Quae hic Φηγία, apud Stephanum Byz. Φήγεια - 
Vocatur, Cum toto hoc loco Φηγία, πρὸ δὲ — τῆς µητρος 
conferenda illa sunt Stephani Byz. Φήγεια --- ἀπὸ Φηγέως fa- 

σιλέως, eic Χάραξ Ἑλληνικῶν 0. Φηγεὺς δὲ ὁ ἀδελφὸς τοῦ Φο. . 


^ 
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φῖδος αὐτὰ ἐδρύσασθαι παῖδες. quod quanquam vitiosum est, 


tamen ad verum ducet inveniendum. Sane post τοῦτο μὲν hic 
non, ut alibi, sequitur τοῦτο δὲ, sed hoc non est in vitio, 
quum ihterdum pro τοῆτο δὲ simplex δὲ positum reperiatur. 
.v. omnino Soph. Ai. 669 sqq. τοῦτο μὲν, νιφοσειβεῖς χειμᾶ- 
νες ἐκχωροῦσιν εὐκάρπῳ Olpsi ἐξίδκαται δὲ. φυντὸς αἰανῆς 
' Φύχλορ vj ἡμέρᾳ. Sic et nostro loco δὲ simpliciter positum 
.- Anfra post Ἡρομάχου refertur ad τοῦτο μὲν. Scriptor, si vul- 
.garem formam sequi voluisset, ita scripsisset: τοῦτο μὲν 4φρο- 
δίτης ἱερὸν Ἐρυκίνης ἐστὶν ἐπίκλησιν, τοῦτο δὲ Προμάχου xal 
Ἐχέφρονος ἡρφα. «4φροδίτης μὲν τοῦ [tgo ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐλείπετο µόνά. itaque non audiendus est Goldhagenus τοῦτο 
μὲν in τὸ μὲν mutandum esse dicens. $c ἐρείπια interpretabe- 
ris $c τοῦ {εροῦ ἐρείπια, et αὐτοῦ est Aic, Deinde m Mosq. 
ita ἐλέγετο δὲ 4j Ῥωφίδος αὐτὰ ἑδρύδασθαι xoión scriptum 
-est, in quo haec bona latet lectio: ἐλέγετο δέ οἱ Ἰβωφίδος 
αὐτὸ ÍBoucacOa: παῖδας, quae confirmatur codicum Clavierià 
scriptura modo proposita, αὐτὰ Vulgatae assensu Goldbageni 
ac Facii in αὐτὸ transire iussi. Constructionis Passivi λέγεταε 
cum Accusativo et Infinitivo exemplum aliud legimus cap.29, 
1, ubi etiam errari vidunus. adde X, 7, 2. ἐν τῷ λόγῳ τὸ 
εἰκὸς πρόρεστι Vulgata. iw sustuli, idem fecit Clayier, et νο-- 
luerant Kuhnius ac Facius. Simile vitium in eiusdem verbi 
constructione notatum est cap. 28, 5. τῆς Ἔρυκος Mosq. Tages 
pro Πάφῳ et. :Dogíóov pro *«Pogídoc 1dem., m 

(00$. 4.. ᾽ἁλκμέων etiam postea Mosq. οἵκημα οὔτε µεγίθει 
οὔτε ἄλλως κεκοσµηµένον Vulg. Corayus scribendum suapica- 
batur µεγέθει µέγα, Meineckius autem in Comm. Misc, Fasc. I. 
p. 62. µέγα µεγέθει, quorum prius praetulerim, quia Pausa— 
xüas haec cognata coniungens adiectivum substantivo solet 
subiungere. De hac loquutione dicebamus ad 1, 84, 11. adde 
VIII, 16, 8. fatendum tamen, hic necessariam non esse istam 
correctionem. πατεσπευώζετο pro Νάτεσκιάζετο Mosq. Ald. boc 
ilo melius esse viderunt Hartungus, Xylender, Atmasaeus et 
Sylburgius. παρθένοι incaeduge, intactae interprete Valcke- 
nario ad Eurip. Hipp. 1005. συνῴκησεν ---θυγατρέ Hoc iam 
VI, 17, 4. teügerat. οὐδὲν ἐγίνετο ἡ νόσος égov Vulg. Scripsi 
ῥᾷων, quod iam Sylburgio melius visum est Sic πλείων, 
ἑλάσσων νοῦσος in adn. ad cap. 29. extr. Post διδάσκει inci- 
dimus. $jijg κ.τ.λ. haec est interpretatio oraculi, cuius verba 
ipsa paulo accuratius nobis servavit Thucydides II, 102. τὴν 
πρόςχωσιν τοῦ ᾽4χελώου Thucydides ibidem dixit, ubi etiam 
ὁ ποταμὸς προρχοῖ del. Cf. mox $. 6. Pro Pronomine relativo 
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repetendo est trUrwv' sic interdum σφεῖς. Ut lic Καλλιρόη 
sic etiam VII, 21, 1. et in Anthol. Pal. T. I. p. 204. Κάλλι-. 
ην Mosq. exo δὲ τοῦ ᾽καρνᾶνος x. T. À. Stephanus Byz. 
axo ἤρωος inquit secundum nonnullos τοὔνομα ἔχειν. ubi Ber- 
kel iam laudavit Apollodorum et Strabonem, zd — καλουµέ- 
vote. sic et Thuc. J. c. et Schol. zd πρὸ τοῦ Vulg. Facius ma- 
lebat τὸ πρὸ τούτου, quod in codd. 1410. 1411. repertum in 
contextu ponere non dubitavit Clavier, nullos, me iudice, . 
imitatotes sui habiturus. cf. ad IX , 18, 4. II, 6, 1. γυναῖκες 
δὲ πλέον ἐξοκ. non videtur pro πλέονερ dictum esse, cf. VIIT, 
22. extr. Caedem lcmaeonis iam memoraverat VI, 17, 4. 
τοῦ Φηγέως — ὅρμον. Hoc repetitur IX, 41, 9. ἀναθῆναι 
Mosq. τῶν βασιλευόντων idem quod τούτων βασιλευόντὼν, cf. 
ad I, 15, 9. p. 60. adde Herod.IX, 98. σφᾶς δὲ — ἐς Θήβας. 
Ne quis miretur Áccusativum σφᾶς, nam Psophidii hoc non 
potius de se quam de iis, qui Troiani belli tempore Psopbi- 
' . dem seu Phegiam habebant, putandi sunt nàrresse. αὐτῶν 
"τοῖς βασιλεῦσι᾽ Temeno et 4τίοπὲ, Alcmaeonis interfectoribus. 
$. 4. Tdg δὲ Ἐχινάδας — ἀπειργάσθαι. Dixit hoc con-, 
tra opinionem Thucydidis II, 102. Cf. de Acheloi προρχώσεε 
Vossius ad. Virgil. Ecl. VI. p. 884. γέγονε δὲ pro γέγονεν Mosq. 
ταῖς — 2Aév.- Stephanus Byz. de isdem his insulis: αἷς 4χε —— 
λῶος ποκαμὸς moogBaAAs vv. Hoc vocabulum proprie de -| 
fluviis. ν. Phryn. p. 72. Lob. et VII, 2, 7. ἀροῦν etiam X, .. 
16, 8. hoc xnagis atticum quam doorQidv teste Thoma Mag. 
pP. 111. Sed pro vulg. ἀρουμένης ἕτι Mosq. egregiam lectionem 
ἱρουμένης ὅδα Keg exhibet i e. quotannis, v. Viger. p. 182. 
τὴν perato κ. t. À. cf. omnino VII, 2, 7. 
$. 6. Poegildíoig x. τ. À. Ex his verbis Sylburgius puta- 
bat colligi, templum illud et simulacrum Erymantho non 
heroi:sed Íluvio erecta fuisse. Quod ita accipiendum, viri 
quidem sed non herois speciem habuisse hoc simulacrum; 
namque Áelianus quoque V. H. II, 88. de eo scribit; àv εἴδει 
ἀνδρῶν 3PFogidio, τὸν Ἐρύμανθον δεικνύουσιν. De fluviorum | 
simulacris ile ipse Aelani locus est; adde Winckelmanni - 
Opp. VIII. p.90, ubi etiam de Λέω p.188, de quo iam Kuh- 
nius citaverat Lucian. in Rhetor. Praec, add. Meyeri Hiat. art. 
inter. Graec. 11, 60. "Oy δὲ ἤκουσα x. τ. 4. Neque hoc ex sua. 
persona narrat Pausanias. Plinius VII, 46. et Valerius Mex. 
VII, 1. hoc referunt ad Gygis tempora, Psophidii, non Pau- 
sanias, ad Croesi κατὰ Kg. tempore Croes Sylb. Goldh.. 
Κροῖσσον Mosq. ὑπὸ δὲ τοῦ iy — διδαγµένος Adem.. Homeri 
locus est llad. XXIV, 627. 9no uütur etiam Plutarchus in. 
ad Tom. III. : 5 
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sunt: 'Oyxaiog . et Ὀγκειάτης $. 6. et 6. Ἐριννῦν vulgo, . acri- 
psimus Ἐριννύν. cf. ad X, 81. p. 874. In Tzetzae comment. 
ad Lycophr. bis 158. et 19295. hic Callimachi versus de Ne- 
: ptuno et Cerere huc pertinens affertur: Twy μὲν 0 y' ἑσπέρ- 
μῃνεν Ἐριννύῖ Τελφουσσαίῃ. Απιδβαθυς ἐπισερατείαν alteram 
expeditionem, reddiderat. Suidas ac Phavorinus ἔδεθλον ex- 
plieant ἔδρασμα. sic Callim. h. in lov. 72. Sylburgius autem 
monuit, esse in.hac voce tenuationem Ionicam, quum origi- 
* nis ratio postulet ἔδεθλον sicut in ἔδρα, ἔδος, ἔδωλιον, παρά 
τὸ ἔζεσθαι. De hoc et proximis Ántimachi fragmentis cf, ad 
$. 5. extr. Ante Facium legebatur ὁ μὲν δὴ οἶκος ᾽Απόλλωνός 
ἐσει κατὰ τὴν φήμην ad emendandum ὁ μὲν δὴ Ὄγκος con- 
spirant Kuhnius, Palmerius, Berkelius ad Steph. B. v. 'Oyx. 
quod Facius recepit etiam Stephani loco entea allato com- 
motus. - 
$. 4. . Ἐπίκλεισις πλανομένῃ Mosq. qui deinde ἐζήτει 
omisit, et. ὁ μὲν dg ἵππον exhibet. ταῖς ἵπποις νέµεσθαι ταῖς 
Ὀγκείου Vulgata, Kuhnius correxit ταῖς Ὄγκου' quod a Cla- 
vierio receptum nos quoque adscivimus, quum iam Sylbur- 
gius hanc proposuisset emendationem. καὶ τῷ zíaócv; ἐθελῆ- 
σαΐ φασιν αὐτὴν λούσασθαι Vulgata. Clavier dedit [ἐν] τῷ 
«άδωνι᾽ in qua corruptione sibi idem constans scripsit paulo 
post: λούσασθαι [ἐν] τῷ «4άδωνι. Ad hanc interpolationein 
damnandam sufficit meminisse illius: λοῦσον ποταμοῖο ῥοῇσεν 
. ex Hom. Iliad. XVI, 669. αὐτήν φασιν Mosq. τοῦ µηνίµατος 
.— "Αρκάδες. Consentit EtymologiciM. auctor p. 874. (888.) 
dicens Ἐρινύειν, κατὰ ᾽4ρκάδας τὸ ὀργίζεσθαι. De τῷ θυμώ 
χρῆσθαι v. ad I, 28, 1. adn. num vero τὸ θυμῶ χρῇσθαι scri—- 
bendum? - Sylburgius vertit: irae indulgere. τὰ δὲ ἀγάλματά 
lar) τὰ ναοῦ ξύλου Vulgata, quae debetur Hartungo et Xylan- 
dro, qui cum Ámasaeo divise legerunt τὸ vao), quum in Al- 
dina coniuncte ταναοῦ legeretur. Quam scripturam Sylburgiua 
probatam interpretatur e protento seu in longum porrecto, 
procero liguo factas esee statuas; eamque iterum commendat 
. in Not. ad Dionys. Halic. p. 58. In Mosq. est ταναῶ, in codd. 
1410. 1411. τὰ ναῷ, quod Palmerio Valckenarii assensu cor- 
rigentü τὰ ἐν vag favet; Clavier autem dedit zd ἐν τῷ να" 
bene, quum antea τὸ [ερὸν τῆς «4ήμητρος $. 3. esset memora- 
tum, et cod. 1399. τῷ vag habeat. Áute Facium legebatur 
$9000, lectionem πρὀσωπα Sylburgius ac Palmerius restitue- 
runt. De iis, quae arcis mysticis continebantur, Clem. Alex. 
Ádm. ad gent. p. 14. Sylb. Talem czstam cap. 87, 9. Despoena, 
Cereris filia ,^ tenet genubus impositam. ὅσοι δὲ — ὑπειληφότες 
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Pausaniam hoc dicentem Welcker reprehendit in Schwenckii . 
Etym. Mythol. Andeut. p. 286. Pausanias tamen refert natra- 
tionem Thelpusiorum, hoc de his suis Cereris simulacris tra- 
dentium, eorumque hoc testimonium opponit illis antiquita- 
tum interpretibus, qui in Lusiae signo Themidem' sibi vide- 
bantur agnoscere. 
$. 8. Την δὲ κ. v. 1. CE. cap. 87, 6. 49, 2. «{ήμητρα 
maluit Porsonus. ἀτελέστου Mosq. ἔππιον idem. ΄Ἔππειον vulgo. 
cf. cap. 14, 4. ἠλιάδος Mosq. Apud Homerum Iliad. XXIII, 
846. legitur εἴ xev ----᾿Αρείονα — ἐλαύνοι, Mosquensis habet 
εἴκειεν et in altero versu ἦν. Àrticulum τῇ ante θηβαΐδε uncis 
inchusi. Cf IX, 18. extr. φερίων σὺν ᾿4ρείονι Mosq. "Hunc 


' versum eyclici poematis esse existimavit Schellenbergius in 


Antim. Fragm. p.65. et 98, quod eo videtur confirmari, quod 
Pausanias illi Thebaidi Antimachum opponit. Cf. de hac The- 
baide IX , 18, 4. αἰνιάσσεσθάι et Ποσειδῶνος pro Ποσειδώνα 
Mosq. KomOnicóa ὁ πρώτιστος idem. Quatenus Talaus Cre- 
theiades vocetur, patet ex hoc stemmate: 
| ων | 
7 Αθ 

Bias mM ] 

E t. 1 
Talaus ο 

v. Hellen. nostra p. 95 sq. et Schellenb. ]! c. Estne autenx 
Ταλαῶ᾽ legendum i. e. Ταλαῶο 2 qua Genitivi forma usus-erat 
Ántimachus. v. Bekkeri Ánecd. 1998. ΠἩρώτιότος 4αναῶν περ 
ἐπαινετω ἤλασεν ἵππω Vulg. Pro περ ἐπαινετὼ in Mosq. est 
νεωαινέτω, in quo nihil aliud videtur latere nisi νέω, aiveva, 
duo iuveniles laudatos equos seu laudabiles, quod Vulgataa 
praeferendum putavi. Keoigóv Valckenarius ad Eurip. Phoen. 
Ρ. 659. narrante Schellenbergio mutavit in ραιρὸν, sed nulla . 
est mutandi causa, quum Καιρός, ut 4ὔρα YI, 18, 5, no- 
mina equorum apta sint."namque ἐφ᾽ ἑκάστου πράγματος τὸ 
xaíotov xol χρησιμῶτατον ὁ καιρός ἔστιν ait Scholiasta ad Soph: 
Kl. 75. Θελπουσαῖον ' In Callim. Fragm. p. 457. 4olev '4o- 
xdg ἵππος vocatur notante Schellenbergio, qui et nomen huius 
equi melius per diphthongum scribi inonet. De scriptura cf. 
Tzsch. ad Strab. IX. p. 404. τόν ῥα v'. hic τε copulatur cum 
τὸν, et τόντε idem est quod Qv τε. Ὀγκαίόις pro Ὀγκαίοιο 
Mosq. De qua forma cf. ad $.3. et 6. adr. Huius ApoMinis . 
templum $. 6. memoratur. ἀάὔτη γαΐῖας pro vulg: ὐτὴ yai 
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Pausanias indicavit i ipse, Iliad. II, 606, et e Stephano Byx. 
causam etiam aflerente τοῦ τῆς πόλεως. ὁ ὑνόματος βαρυποµένου. 
| Initio huius loci pro Of Porsonus Ὅσουι scribi, deinde autem 
& οἱ deleri voluit exempla afferens $. 4. extr. VI, 18, 1. V, 
12. princ. sed Of δὲ ἤγηνται ita positum est quasi praecesais- . 
set Οἱ μὲν cum suo. praedicato, Ataque of. δὲ ἤγηνται exit bic: 
eunt quiJputent. τοῦ ante Ὁμήρου cum Mosq. omisi; idem 
— factum est a Glavierio. In istis d of --- ἔστωσαν Kuhnius recte 
: "animadvertit ἀπὸ ποινοῦ repetendum esse πεπιστουκότες. quae 
qui crediderunt eciant frustra se credidisee. Idem profert ex 
Eurip. Oresta 403. (415.) οὐ δεινὰ, πάσχειν δεινὰ τοὺς sio- 
.γασμένους scil. δεινά, et citat da eodem schemate Kustath. ad 
Xiad. p. 884. Rom. κάλλους κ. s. Á. -cf. cap. 90, 1. , The 
view both up and down the Ladon.is beautiful, and that 
xiver merits all that has been said in praise of its scenery 
Gellii Itin. of the Mor. p. 490. uíysOog x. v. 4. sed. tamen 
apud Callimachum de Iove recens nato loquentem est 4άδων 
ἆλλ’ οὕπω μέγας ἔῴφεεν h.inlov.18. Similiter apud Dionys. 
Perieg. 417. *gs καὶ Ὠγύγιος μηκύνεται ὕδασι "fado. 


CAPUT XXVI 


t. $.1—8. De Heraea. Cf. adn. ad VI, 17, 9. ,, Àns- 
" αγτὶ to Agiani 44 rhinutes. The village of Agiani or Hagios 
lohannes, consisting of a few huts, is situsted on the site of 
: the ancient Heraea of Arcadia Gelli Itin. of the Morea p. 
“415. Cf. Mülleri Dor. II, 444. Ἡραιεὺς ὁ 4υκ. cf. cap. 8, 1. 

pégog vitium est Kuhnianae edit. Clavier iudicat, ἐν. από 
«μ1ρόμα προσόντα delendum esse. 


f. 2. το Mosq. bis. "Allenv vulgo, Goldhageni .con- 
lectura esf -onírgv, ut dictus sit de ἀσκῷ utre, namque 
ἀσκώλια festum fuisse Bacchi teste Virgilio Georg. Π, 883. 
Sed meliorem lectionem protulit e codd. 1399. 1410. 141. 
Clavier «4ὐξίτην i. €. augentem, scil. fructus. ὠθληταὶ Mosq. 

' De hoc Demarato seu Damarato cf. V ,.8, 8. VI, 10, 2. ubi 
-' etiam de hoc nomine dicebamus. ivlxgaev Ὀλυμπίᾳ Ὑυ]ρεῖία. 
Scripsimus ἔνίκησεν ἐν Ὀλυμπίᾳ. ut VII, 27, 2. c£. 34 VI, 4, 4. 
| *$. 8. Κορύβου Mosq. etiam postea. De, Coroebo et eius 
. eepulcro V, 8, 8. Gellius 'in Itin. of the Morea p.115. viam 
|  monstrans ab ,Agianj ad Tsuka, et dimidiatam circiter horam 
, ' a priore loco progressus ait: Across the Ladon, on the right, 
'dsa village. on an insulated hill, called Belesh or Beleg, so- 
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. mewhere near which must haye been the sepulchro of Coroe- 
bus. The distance between the Ladon and Eryinanthus occu- 
pies about half an hour. Ὀλυμπιακὸν Mosq. ἐκλείποντα vulgo. 
Corayus correxit ἐκλιπόντα ad V, 4, 4, ubi hoc i ipsum est, et 
like vd Ὀνύμαια , quod repetitur V, 8, 9. Ὀλυμπιάσιν 
vulgo. 

$. 4. "Egi Mosq. Αλιφήρα vulgo. In Polyb. IV, 78, 
Stephano Byz. Suida et Bhavorino est ᾽άλίφειρα, apud Cice- 


ronem ad Attic. Vl, 9. ac Livium XXVIII, 6. «Πρλετα; 


gentile apud Plinium H. N. IV , 10. Aliphiraei et apud Péólyb. 
IV, 77. ᾿Αλιφειραῖοε, sed cap. 78. λιφειρεῖς, quorum po- 
sterius comprobat Stephanus addens: εὔρηται ej αφαλήγουσα 


διὰ διφθόγγοσ. Nos accentu retracto ᾽4λίφηφα scripsimus ut 


cap. 27, 8, ubi scriptor iterum dicit, 4flpAeram αἆ conden- 
dam Megalopolin contributam esse; quod confirmat Livius 
XXXII, 5. ὑπὸ τῶν Mosq. ἐς τοῦτο x. 7. 4. de situ Alipherae 
Polyb. IV, 78. ,,À xoad went from Heraea across the Alpheus 
to Alipherae;. which fortress: was perhaps that now called 
Nerrovitza, nearly in the way. to Phanari.* Gellii Itin. of the 


Morea p. 114. Hoc Pausaniae πεδῖον Müller in Dor. II, 444. 


sit situm fuisse ad fluvium Jeuthoam, qui nunc Longadia 
vocatur. ἀπὸ ᾿ἀλιφήρου. «υκάονοξ παιδός ut σαρ.δ, 1. et δίο- 
phanus Byz. Pro «4εχεάτου Gedoynus volebat Δοχεάτου ut 
esset a λοχεία. Goldhagenus malebat hoc nomen ducere a voc. 
Aeg puerpera. καὶ κρήνην — Aoyov. Similiter ad se transtu- 
'lerant fluvium Tritondem Alalcomemii. vide IX, 893. extr. 
τῆς δὲ ---- τέχνην. De hoc Minervae simulacro, quod auctore 
Pausania Hypatodorus fecerat, consulendus est Pol bius IV, 
78, qui id dici opus fuisse Ἑκατοδώρου sal Σωστράτον. Pro 
vulg. ἓν ταύτῃ Mosq. ἐνταῦφα. Hic Mylagrus, qui heros fuit; 
plane diversus est a Jove muscarum abactore v, 14, 2. com- 
memorato, [ερίων — ἸΜύαγρον Mosq. 


$. 56. "Ἠρέας Mosq. Melaeneas Gellius in Itin. of the . 


Mor. p. 1 19. ponit inter Saracinico et naziri. sunt iudice 
Müllero in Dor. Π,. 444. Jeenico Castro unius horae via 
remotum ab Anaziri versus orientem, . In Peuting. tab. ΥΠ. est 
Melena , sed duplex. ταύτας — "vs &ovog. cf. cap. 8, 1. ἔρη- 


pog refertur ad πόλιν, quae vox latet in nomine proprio Me- 


laenearum. ἸΜελαινέων vulgo. sed cf. ad V, 7, 1. Bevgeytov. 
» Saracinico to the ruins of an ancient city (Buphagus) 1. h. 


18 m. *' Gellii Itin. of the Mor. p. 111, ubi devia a Saraci- - 
nico ad Anaziri sermo est. Bovgayo 1 scripsimus Bov. . 


φάγος ut V, 7, 1. De fonte eius Gellius l. ο, ita: ,,On the 
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Dor: II, 448. De antiquiore divisione ad cap. 4, 9. adi. ubi 
etiam dé Aphidantis parte. ' 
|. ' — AMav vulgo, ἁλίαν Mosq. Ald. Σζαλία Àmas. «4]εαε no- 
men in hoc numero positum inireris, quum scriptor cap. 23, 
1. Aleam dixisset συνεδρίου τοῦ ργολικοῦ µετέχουσαν’ ergo 
non videtur Pausaniae aetate vacans fuisse, Cogitarem de.4sea 
seu «ἄναεα, si certum esset, hanc non latere in Ἰασαία, quae 
continuo commemoratur. Quum autem proximorum nomihum 
rectus casus positus sit, quid est cur Vulgata ᾽άλέαν habeat? 
Quem Accusativum quo explicarem quur nihil reperissem, 
permutavi eum cum Nominativo. Ἐκύτάσου μαάτειον ante Fa- 
cium, qui Sylburgii emendationi, Εὐταία,' Σουµατειον΄Ίοευπι 
in contextu dedit. Stephanus Byz. Eutaears e Xenoph. Hellen. 
VI, 5, 19. 20. 21. profert. Apud eundem Stephanum: est. Ei. 
γεια, χωρίον ᾿4ρκᾶδίας. Sed pro Σουμάτειον videtur Σουµατία 
e cap. 8, 1. p. 608. reponendum, quae forma etiam Goldhz- 
geno magis placuit. Σουµάτειον qua auctoritate defendatur 
non video. Ἰασαία vulgo. Ἰασαί Mosq. Hoc perperamne pro 
4ασξα vel potius ᾿4σέα huc irrepserit nec ne, sibi non esse 
cognitum, fassus est Sylburgius.  Goldhagenus arripuit illud 
prius, sed «4ασέα paulo post ipsa memoratur. Facius malebat 
"4σαΐα e cap. 8, 1. quod Clavier in contextu posuit οἱ Nibby 
expressit. Nobis tutius visum est retinere Vulgatam. ᾽ἀπερέ- 
Θεις vulgo; ᾽ἀπαρέθεις Mosq. Idem cap. 8, 1. obtulit Παραι- 
θεῖς' ex illo loco et cap. 86, 4. scripsi Περαιθεῖς asseu- 
tiuntur Goldhagenus, Facius, Clavier et Nibby. sed idem iam 
Sylburgius voluerat. De Hessonte cf. cap. 8, 1. et 80, 1. 
«{ειπαία ante Eacium, qui ex III, 11, 6. VIII, 8, 4. 50, 1. 
et e Steph. B. Αίπαια edidit, δὲ εἶπε est in Mosq. "λυκαία 
vulgo; Facius et Boeckhius ad Platon. Msn; p. 57. praeferunt 
4tixaia propter cap. 80, 1. (ubi 4υκαιᾶτις χώρα) et Steplia- 
num Byz. apud quem 4ὐκαια e Theopompo legitur. Clavier 
edidit καὶ «{ύχαια. Sed ᾽άλυκαία fortasse eadem est quae Zfv- 
παϊα, (cf. paulo post de 4{υκαιάταις) quum 44 nominum pro- 
priorum initio saepe modo additum, modo ademtum: esse con- 
stet. v. ad III, 14, 8. Y, 14, 8. VI, 13, 1. ταύτας μὲν ix 
Μαινάλου breviter pro ταύτας μὲν ἐκ Moiwalov συνῆλθον ὁκ- 
Avrovetg. Haec regio vocabatur ΠΜαιναλία, ut III, 11, 6. 
VIII, 9, 2. adde quae paulo post e Dodwellio afferentur. Ob- 
iectam eam Mantineae versus occasum, et Orestin eius par- 
tem fuisse, ait Müller in Dor. II, 449. adde eundem p.448. 
ἐκ δὲ Ἐὐτρησίων x. v. 4. id est ἐκ δὲ Εὐτρησίων συνῆλθον ὧν 
ἦσαν Τρυνόλωνοι x. v. 4. Apud Hesychium ct Phavorinum loc 
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legitur: Έὔτρη, πόλις Αρκαδίας. Ῥνερηῖους (lege Εὐύτρα- 
όίους), τοὺς ἀπὸ Εὔτρης, πόλεως τῆς Αρκαδίας. «4ωρικῶς δὲ 
εἴρηκε Τηλεκλείδης᾽ θέλει γὰρ εἰπεῖν Εύτρησίουρ. Disccedit 
Stephanus Byz. v. Εὔτρησις dicens: τὸ Ἐὐτρήσιοι, πόλις ᾽4ρ- 
xadlag , καὶ οὐκ ἐθνικόν. Hinc videtur corrigendum quod ex- 
cidit Müllero in Doriens. II, 518. Xenophon Hellen. VII, 1, 
19. habet Εὐκτρήσιοι, in margine Εὐτρήσιοι, quod probatur 
Berkelio. In Xenophontis loco Archidamus dicitur a Midea 
profectus venisse ad. τήν ἐπ᾽ Ἐντρησίους ἐκτροπήν, et τὰς συµ- 
foldg τῆς τε ἐπ᾽ Ευτρησίων. xal τῆς ἐπὶ ιδέας ὁδοῦ. Vitium 
Etymologici M. v. Εὔτρησις iam correctum est in Hesych. Alb. 
Τρικώλλωνε Mosq. Ζοΐτιον vulgo: in Stephano quidem est: 
Ζοΐτειον, πόλις -ἀρκαδίας. Παυσανίας ὀγδόῳ. Quum autein 
cap. 85. sit Ζοιτία, ας, «, αν, Vulgatam retinui. ,,Sicut hic 
Xagloia , ita infra Χαρισίων cap. 85, 5. at supra cap. 8, 1 
Χαρισία.΄, Sylb. Nos pro vulg. Χαρίσια dedimus Χαρισία sin- 
gulari numero, pluralem numerum in usum inferioris loci 
reponentes: Κναῦσον vulgo; pro eo Baoul Rochette i in Hist. 
de l'établ. d. col. gr. T. I. p. 969. voluit Καύκων. sed Cauco 
urbs Árcadiae mihi ignota est, timeo ne aliis quoque. IIogo- 
ῥία vulgo, sic et cap. 85, 6. Rectius autem. esse apud Ste- 
phanum |Παρώρεια monet Sylburgius. παρώ δὲ Αἰγυπτίων 
vulgo. similis error notatus VIf,2, 7, Sylburgius Kuhinusque 
corrigebant ἰπυτίων vel de Aepyto rege vel de oppido Aepy; 
sd Àepy urbs Messeniae seu Triphyliae, et ἔθνικον «πύτης 
fuit. v. Steph. Byz. ubi Holstenius quoque ὐπυτίων scu Ai- 
zv:à» nostro loco scribendum censet. Hos sequuti suut Ge-- 
doynus, Goldhagenus, Nibbyua probante Facio. Palmerius 
contra contendit legendum esse Z/yvs(ov de regiuncula Me- 
galopolitidi vicina, quae. degys dicebatur et in confinio Laco- 
nicae Árcadiaeque sita erat. cf. III, 2, 6. VIII, 84, 3. (cum 
sdnot.) Strabo X, 446. Stephanus Byz. v. Κάρυστος. Quum 
autem et a Pausania ipso in Laconicis l. c. et a Stephano v. 
4lyw; Κώβρυς et «Αἶπυ incolae 4ὐγῦται vocentur, 4iyvrów 
scrbendum existimavi, idque retinui, quanquam nunc video 
Clavierium 4diyvrlev dedisse. Post 4iyvrów videtur esse la- 
cuna; si non esset, redundaret καὶ ante Σκιρτώνιον. Hunc, 
Pausaniae locum de Scir£onio citat Stephanus Byz. :De Cro- 
mis cf. cap. 84. Ῥλένινα vulgo, Βελεμίνα Clavier; cf. ad Π], 
21, 8. adn. Qui VIII, 35, 8. 4. confert, possit suspicari, 
Bleninam et Beleminam diversas fuisse, et Beleminae cives 
Megalopolin traductos non esse. Leuctr on. Müllero est Leon- 
dari. Ad Παῤῥασίων supplendum esse παρὰ vel ἐκ Facius mo- 
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Ald. Sylburgius ad IX', 89, 1. ,,non video, inquit, quomodo 
excusari jste accusativus Τευθὶν possit." cf. adn. ad 6. 3. 
Καλιας Mosq. καὶ τότε Vulgata, melius Clavier καί ποτε, scri- 
ptor enim , cogitabat quod cap. 43, 1. narraturus est: Αντω- 
 vivog ὁ πρότερος πόλιν τε ἀντὶ κώμης ἐποίησε Παλλάντιον, καί 
σφισιν ἐλευθερίαν καὶ ἀτέλειαν ἔδωκεν εἶναι φόρων. Evgo Pal- 
lantium exutum nomine urbis mutatum est ih pagum Megalo- 
, politarum, sed Ántoninus prior ei urbis nomen restituit bene- 
ficiis aucto. Pallantii fato fortuna Alipherae opponitur, quae 
semper urbis nomen retinuit. πόλις pro πύλεν Mosq. 

$. 6. De Epaminonda Megalopolios conditore et £em- 
pore huius urbis conditae cf. Wessel. ad Diod. Sic. XV, 72. 
Hunc ipsum annum esse cladis Leuctricae; quem Pausanias 
indicavit, ostendit Ios. Scaliger de emend. tempor. lib. V. P. 
225. Φρασικλείδου ---- στάδιον. cf. VI, 5, 2, ubi hic Damo τὸ 
δεύτερον tum vicisse traditur. 

. 7. Τηνικαῦτα κ. v. 4. Eandem hanc rem iterum tan- 
git cap. 86, 4. ἐπίκουρον τῷ λόγῳ Mosq. Χαιρωνία idem. De 
re cf. I, 95, ὃ sqq. 

$. '-  Meyóóquos —  ἀνέφερε Mosq. Ad ποιησαµένου 
repetitur e praecedentibus víov. Hoc τούτῳ — χρηστῷ repetit 
cap. 86, 8. Ut hic tyrannus χρηστὸς, sic Clita quaedam Xor- 
σίµα cognominata eat in Theocr. epigr. XVIII. ἐπὶ τούτῳ τυ- 
ραννοῦντι Vulgata; scribere ἐπὶ τούτου τυραννοῦντος nulla 
mihi religio fuit: idem vitium notatum est cap. 6. in. Geni- 
tivum etiam Porsonus reposuit. στρατα pro σερατιᾷ Mosq. καὶ 
τοῦ κ. τ. À. De .dcrotato ante Cleomegnem patrem mortuo Ill, 
6, 1. 1, 18, 8. Hic igitur addit Pa 5, ubi ille perierit. 
In huius Acrotati Spartanorum non regis sed ducis bello Mega- 
lopoli illato sibi constat Pausanias cap. 80, δ. Plutarchus au- 
tem in Ágide et Cleomene init. refert hoc bellum ad Acrota- 
tum regem Árei filium, Acrotati a Pausania memorati nepo- 
tem .et Cleomenis pronepotem, ac, Palmerio quidem iudice, 
melius. ὀγενεαλόγησα᾿ Ii, 6. 

$. 9. ᾿Αριστήδιον pro «ἀριστόδ μον Mosq. Post ὧν vi- 
detur distinguendum et καὶ ante φιλόπολιρ. delendum esse. 
κατέπαυεν κ.τ.λ, Hunc Lydiadam quod ἀπειίθετο τήν τν- 
θαννίδα laudat etiam Polybius Π, 44. καθορµισµένης Mosq. 
Pariter metaphorice sed in malam partem dicitur in Aeschyli 
Prom. 978. ἐς τάσδε σαυτὸν πημονᾶς καθώρμισας. Verbum 
παρισοῦσθαι, etiam cap. 25. extr. usurpatum, Herodoteum 
est. vide IV, 166. ἡμέρας, at in margine ξτέρας Mosq. "4ys 
vulgo. cf. ad III, 2, 1. ἀξιολογωτέρω Mosq. «ὑπεξελθύντας 
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Vulgata, pro qua nullus dubitavi Clavierii lectionem ἔπεξελ- 
θύντας recipere. namque ἐπεξελθεῖν de is, qui ad pu, 

prodeunt, est proprium. vide VII, 18, 9. I, 96, 1. III, 4, 1. 
6, 4. quo ultimo loco i ἐξελθεῖν depravatum erat. σείουσιν 
vulgo. ἔμελε — Σηπιᾶσι Mosq. De illo infortunio, quod Per- 
sarum classi ad. Sepiades accidit, et eius auctore Borea Grae- 
ἂν opemt ferente, notus est Herodoti locus VIT, 188 sqq. 
Straboni IX, 448. (668.) est ἡ Σηπιὰς ἀκτὴ πετρώδης Thes- 
saliae. ἐρύσατο —- ἅγιδος ---διεφώρησεν Mosq. ἐρύσατο etiam 


Ald Frc£.. Μεγαλόπολιν pro Miydisy πόλιν idem. ἔστιν ó — 


tile. ^ cf. de his IT, 8, 4. VIII, 10, 4. 

$. 10. «Μεγαλόπολιν — σπονδαῖς. cf. cap. 98, 4. IV, 
29, 8, VII, 7, 2. ἕνθα καὶ — χρεών. Auctore Polybio II, 51. 
Lydiades cecidit in proelio, quo Achaei a Lacedaemoniis victi 
sunt in campis Megalopolitidos Laodiciis, de quibus cf. Paus. 
VII, 44. Κράντιδος vulgo; scripsi Κραύγιδος cf. ad IV, 99, 
8. adn. idem voluerunt Sylburgius Faciusque, e dedit Clavier; 
omisit autem Ámasaeus. κατέσκαπτέ τε καὶ ἔκάστην πόλιν ante 
Facium, qui cum Gedoyno et Goldhageno Kuhnii emendatio- 
nem sequutus scripsit τε καὶ ἕκαιε τὴν πὀλιν. Porsonus monet, 
e scriptura Éxaevsv ortum esse vitium ἑκάστην. Camerarius 
legendum cum Amasaeo putabat κατέσχαπτε τὴν mol. His 
ῥηλώσει — Φιλοποίμενα significat cap. 40. 4ακεδαιμονίων --- 
µέτεστιν αἰτίας οὐδὲν, ὅστις σφίσιν ἐκ βασιλείας µετέστησεν dg 
τυραννίδα ὁ Κλεομένης τὴν πολιτείαν. Vulgata. Quod Kuhnius 
proposuit ὅτι σφίσιν, id eo lubentius recepimus, quo magis 
1d ipsius Pausaniae confirmari videbatur auctoritate; simillimo 


enim modo loquutus Noster est ΙΧ, 6, 1: τῆς δὲ αἰτίας ταυ- 
της δηµοσίφ σφίσιν οὗ µέτεστιν, Ότι ἐν ταῖς θήβαις ὁλιγαρχία,. 


καὶ οὐχὶ aj πατριος πολιτεία τηνικαῦτα ἴσχυεν. Clavier eodem 
modo scripsit, et idem est in cod. 1411, sed cod. 1410. habet 
6 σφήσιν. Facio ante vulgatum ὅστις quaedam excidisse vi- 
debantur, et Porsonus post αὐτίας οὐδὲν inserendum ἆλλ᾽ pu- 
tabat; sed lacuna hic nulla est. . | 

$. 11. Καὶ ante Ἡρανεῦσι abest a Mosq. xard — uor. 
vide cap. 96. extr. ταύτην xal ἐν τῇ «Δαχωνικῇ Θόρνακα ὀνο- 
µάζουσι Vulgata. sed melior est Clavierii lectio ἀπὸ ταυτῆς καὶ 


dv etc. De Thornace in Laconica 1Π, 10, 10. ὤὥολωη Mosq. 
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vulgo: scripsi κατειλημένον ut cap. 8, 9. assentiente Porsono. 
κατηλιμµένον Mosq. Τευθίδι vulgo. 

(0$.4. Ἐν vj — μάχη. de ea cap. 27, 10. Κλεομένῃ 
ante Facium, qui Κλεομένην e Mosq. reposuit. ὅτι Κλεομένης. 
vide cap. 27, 10. VII, 7, 9, ubi de eadem hac re: ὁ ἆλεο- 
µένης onovódg ducixa παραβὼς παὶ ὅσα ὤμοσεν. Quod addi- 
tum est ,' ἆς αὐτοὺς, ad Megalopolitanos refertur. Βερένθης--- 
Ἀερενθεατης Vulgata. Ex Stephano Byz. v. Βρένθη et ex Pau- 
sania ipso V, 7, 1. Thomas de Pinedo.et Sylburgius Βρένθης 
et Βρενθεάτης correxerunt, atque ita nunc cum Clavierio 
scripsi. De urbe Zrentha cf. etiam αἆ cap. 29, 1. adn. δὲ post 
ὅσον Mosq. omisit. προελθόντι an mutandum sit in προελθὼν 


"^ dubium est in codicum silentio. Gellius in Itin. of the Mor. 


* p. 102. a loco, cui nomen Βάθος (v. cap. 29, 1.) removet 
spatio unius horae, cui tertia deest pars, locum, ubi ,,the 
stream Brentheatee falls in (the Alpheus) from the north." 


ο CAPUT XXIX. 

$. 1. Deurbe Z7kapezunte cf. cap. 8, 1. Ápud Stepha- 
num Byz. est Ἰράπεξα et Τραπεζοῦς Arcadiae urbs, et illa 
prior dieitur esse ἐγγὲς Τρικολῶνου. Ubi nunc monasterium 
S. Anastasii est e regione Karitenae Trapezuntem pobuit Mül- 
ler in Dor. II, 447. Sunt qui putent Trapezumntis locum oc- 
cupasse Karttenam. v, ad cap. 89, 8. aliis Karitena sita est 
ubi olim Gortyes seu Gortyma fuit. v. Dodwell. If, 9. y. 249. 
Dodwellius ipse 1. c. ait: ,,wenn Flaiteai (v. cap. 98, 9. extr.) 
eine Stadt war, so ist vielleicht ihre Lage durch Karitene 
eingenommen worden , das nicht weit vom Zusammenfluss des 
Alpheus und Gortynius liegt. Gellius autem in Intin. of the 
Mor. p. 89. ait: ,,The name Karitena is probably derived from 
the vicinity of Gortyna; but if any ancient town existed 
there, it was probably Brenthea, (sic et Müller in Dor. Hi, 
444.) which-must habe been very nearthe spot. Vides varias 
de urbibus, in quarum sedem Karitena successerit, senten- 
, tias; ponit eam Dodwellius 1. c. p. 249. in septentrionali Al- 
phei latere. oU πόῤῥω — ἀνίησι. ,, Naeher an der Kette des 
Lykaion befindet sich ein Dorf, Namens Maura (Mauriss, 
Mabrias), und das Bette eines Waldstromes, Hatky Hheuma 
(Bathi Rerha; cf. ad $ 4.) genannt, in dessen Naehe biswei- 
leh aus dem Grunde Flammen hervorgebrochen seyn sollen. 
Dies ist unstreitig der Hathos des Pausanias.** Dodwelliu: 
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II, 9. p. 248. Sickl. Idem habet Gellius in Itin. of tho Mor. 
p. 102. cf. ad $. 4. ὦπορεουσα Mosq. Ut sua nomini Ὀλυμ- 
πιὼς retio constaret, Valckenarius in Diatr. p. 289 sq. scri- 
bendum arbitrabatur τὸν é τῶν ἐνιαυτῶν anno quoque quinto. 
Vulgata ἀνίησι in vilio est, nisi dicas, excidisse sj γή. cf. 
adn. ad $. 3. sed praestat corrigere ἄνεισε. Sic σεῦρ δῆλὺν ἐστιν 
viv ὃν νῆς }ῆς X, 11, 8. ὕδωρ καὶ ἐς ἡμᾶς ἄνεισι Osouov 
; 84,2. 
$. 9. Πελλήνη pro Πάλλήνῃ Mosq. qui deinde τε post 
θυέλλαις omisit. ἐγράψαμεν ---ἐπάλθειεν Mosq. Ivvoill pró 
Γἔγασι idem. Hic Homeri locus est Odyss. X, 118 sqq. Scri- 
psunus ἐποίησε δὲ καὶ τὸν βασιλέα τῶν Φαιάκων λέγοντα, sivaa 
τοὺς Φαίακας θεών ἐγγὺς ὥσπερ Κυκλ. nam Genitivus θεών, 
in Kuhnii Faciique edd. perperam omissus, legitur in Aldina 
et Francofurtana nee non in omnibus codd. et expressus est 
nb Aimasaeo atque Goldhageno. Homeri etiam-Jocus Odyss. VII, 
206. σφίσιν (θεοῖς) ἔγγυθεν εἶμέν postulat, ut inseratur θεών. 
idem íactum est in Clovieriü ed. Κύκλωπος Mosq. iv τῶδς' 
Odyes. VII, 69. Iwyavrsds — do Mosq. λαὸν ἔτοις idem. 
$. 8. «4ράκοντες ante Facium, qui Sylburgü emenda- 
tionem 4ράώκοντας recepit. Σύρω pro Σύρων Mosq. lidem $ 
pro οὐ habet, jg τοῦτον Mosq. male, quum $ÀvOgov neutrius 
sit genexis. ἕλντρον xwglog ἐπὶ κυκλωτέρων τινῶν, οἷον -α. 
ούων ἢ ov, 5 ἄλλων τονούτων. Etym. Gudian. p. 682. Hoc 
loco est canalis. ο. Π, 97, 8. κεραµέα snte Facium, qui 
quum Sylburgius aut κεραµέα aut κεραμεᾶ scribendum cen- 
suisset, prius illud adscivit, quod est etiam Ἡ, 28, 8. alü 
hoc alterum praeferent. v. Lobeckius ad Phryn. 147. σορὸς 
svAÍov 4 ἑνός τε καὶ δέκα πηχῶν. Hic πλέον cum $4 constru- 
ctionem nap aíficit; de quo loquendi genere cf. Lobeckius ad 
Phryn. 410 sq. ἀφικομένω Mosq. Pausanias h. l. significat, ut 
Gigantes. ita Orontem terra natum crediderunt, ut vero hic 
non habuit dracones pro pedibus , ita nec illi, Oxontes enim, 
cuius corpus in cognomine flivio repertuim est, ἄνθρωπος διὰ 
σεαντὸς τοῦ σώματος fuit. Haec de Oronte variata et mirum 
jn medüm 5sucta leguntur in Philostrati Heroic. p. 641. Paris. . 
Eius corpus fuit undecim cubitorum; idem traditum est de 
“ίαεο Telamonio. vide Philostrati locum ad I, 85, 8. allatum. 
Asterii corpus ferebatur nihilo brevius decem cubitis esse L, 
86, 5. Magna heroum statura tangitur VI, 6, 1. Praxinoes 
&vijo τριρκαιδεκάπηχυς lepide dicitur in Theocr. Adon, ubi v., 
Valcken. p.310. εἰ δὲ — ἀφθρώπους. Philochorus quoque 
primos € Terra et Sole eeu. Coelo natos noverot, eosque Tri- 
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gia Diae. vide VI, 18, 4. Πελοπόννησου pro 1Πελοπόννηδον 
Mosq. : 
$. 8. Φιλίππων atque ctiam postes, — χαριτόμενοι 
Mosq. Σκοτείλας pro Σκολείτας. et σκότους pro τείχους idem. 
sed ex his tenuibus indiciis nullam capere licet coniecturam. 
Sylburgius monuit Σχολείτας per o ferri posse, quum apud 
Hesychium quoque σπολος pro σκώλορ inveniatur, ἐκ τῆς πη- 
γῆς Mosq. στοὰν δὲ ἤντινα καλοῦσι Μυρόπαλιν, ἔστι μὲν τῆς 
ἀγορᾶς Vulgata. οτοὰ δὲ ἤντινα edidit Clavier, quod ut pro- 
fectum a correctoris manu recentioris sequutus non sum. ἀκρο- 
τάτῳ κ. t. A. Hoc congruere cum iis, quae cap. 27, 8. narrata 
sunt, iam monitum est. Pro vulgato ποτὲ scribendum esse 
τότε, suspicabamur; idem visum est Clavierio. Cf. cap. 97, 
8. Si hunc locum contuleris cum cap. 32, 8, intelliges; Pau- 
saniam significavisse, hanc porticum dedicatam esee ab Ari- 
stodemo. 

$. 4. isla δὲ sme ἐγένετο Vulgata. αὐτία va malebat 
Corayus, καὶ ὧς ὀψὲ οὐκ ἄνευ κινδύνων μεγάλων Ῥωμαῖοι Zu- 
πίωνά τινα Καρχηδονιακὸν ὀνομαάξουσε, loc τε ἐπιθέντα x. 
v. À. Vulgata, quae si sana est, sensus erit: ef w£ sero nec 
aine magnis periculis contigerit "Homanis Scipionem. quendam 
"M:fricanum i. e. Carthaginis victorem appellare; sed aliquid 
excidisse, codicis quoque Mosq. leotio Ῥωμαίοις Σκκπίωνι 6 ov- 
τινα, pro quo in codd. 1410. 1411. est Σχιπιόνιόν τινα, vi- 
detur indicare. Corayus suspicabatur legendum esse ὀψὲ καὶ 
eux ἄνευ. Loescher vertit: et quo pacto sero quidem et non 
eine magnis periculis Scipionem elegerint, quem "dfricanum 
nominant, qué Carthagine penitue eversa bello finem impo- 
suit. Clavier Σχιπιώνων τινὰ legeridum suspicabatur. Vulga- 
tum esset cum illo Ovidii ex Ponto III, 2, 69: ,, Nescio quam 
dicunt Iphigeruen** comparandum. Ἑλλήνων — Θεῖναι. Ipse 
audiendus est ea de re Polybius XL, 10. εὔραντο cum [nfini- 
tivo eliam X, 8, 9. 

$. 8. Σωτήρας Mosq. Cephisodotus a Plutarcho in Phoc. 
19. seu p. 646. dicitur plastes, et frater prioris Phocionis 
uxoris. cf. de eo indices in Winckelmanni Opp. p. 805. et in 
Meyeri Hist. art. int. Gr. Eius σοφὸν βούλευμα laudatur IX, 
16, 1. 1, 8, 8. Huius Xenophontis iterum mentio fit IX, 16, 
4. Nostro loco doceas, utrumque horum opificum post Epa- 
minondae floruisse tempora. 
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CAPUT XXXL 


$. 4. Τὸ δὲ — μεγάλων Nibby reddidit; ,,L'altra estre." 
mità del portico ὁ contiguo ad occidente el recinto delle 
Grendi Iddie. Clavier autem: ,,À Yautre extrémité — est 
une enceinte. ^ Equidem interpreter: ex aitero porticus exitu, 
qui eolem occidentem spectat, transitus eet in. καθύτι κ. τ.λ. 
Hoc factum IV, 4, 4. ἐπειργασμένοι ἐπὶ τύπων a fundo elevati 
spectantur pro aditu ex altera quidem parte Diana, ex altera 
autem desculapius et Hygiea. Similiter Nibby: ,,/n bassi- 
rilievi davanti l'ingresso hanno rappresentato Diana da .una 
parte, Esculapio et 1géa dai? altra. Quatremére in Iupiter . 
Olymp. p. 848. ita: On voyait d'un cóté de la porte Diane 
εἰ de l'autre Esculape et Hygiée sculptes en bas-relief sur le 
mur mnérne de ia Cella; cf. tamen $. 2. τοῦ περιβόλου δέ ἔστιν 
ἑντὸς x. v. À. sed Clavier quoque intellexit devant Pentrée de 
cette enceinte deux bas-reliefs. ὁδοῦ pro ἐσόδου Mosq. «d ἐσθή-. 
τος ἐχόμενα quod spectat pertinentia ad. vestitum. cf. ad II, 
"50. extr. µέγεθος δὲ ἑκατέρας πέντε που καὶ δέκα εἰσὶ πόδες 
τὰ ἀγάλματα. καὶ πρὸ αὐτών ἐποίησεν οὐ µεγάλας, Vulgata . 
non uno vitio laborans; primum enim vd ἀγάλματα male co- 
haeret cum praecedentibus; deinde verbo ἐποίησεν deest sub- 
ictum, itaque Sylburgius putabat ἐποίησαν corrigendum esse: 
idem vertit: «4ηίε eas pueliae stant non utique magnae. Nibby 
aütem: fece Zartista; Clavier opinabatur lacunam hiv esse 
eunque ita explendam: ἀγαάλματα, & «{αμοφῶν εἰργάσατο, 
quod ex sequentibus εἶναι δὲ θυγατέρες τοῦ 4αμοφώντος λέ- 
Ίονται haustum, posset etiam coniungi cum ἐποίησεν, Simi- 
liter Quatremére 1. c. scribendum censebat zd ἄγάλματα, Za- 
μοφώύτος ἔργα. Namque ex fama, has puellas Damopbontis 
filias fuisse, effici putat, ut vel opifex in hoo opere Damo- 
phontis filias imitatus sit, vel operis auctor ipse Damophon 
fuerit. Clavier tamen postea nihil mutari voluit nisi ἐποίησεν 
in ἐποίησαν cum Sylburgio. Nobis codicum auxilio hic desti- 
tulis ita videtur legendum esse: μέγεθος — εἶσὶ πόδες' zd. 
ὠγάλματα καὶ πρὸ αὐτῶν κόρας " ἐποίησεν 'oU µεγάλας. Ante 
«4αμυφῶντος (.4αμοφῶντος Mosq.) suspectus est articulus τοῦ 
nisi ad ἐποίησεν intelligatur Zzauogov. Pro vulgato ὦνθῶν 
scribendum fuit ἀγθέων᾽ scd cf. ad V, 11, 1. IX, 41. extr. 
ἀνωθήματα pro ἄνθη μετὰ Mosq. ἔσει — Ἡρακλῆς — µέγε- 
δος μάλιστα πῆχυν Vulgata; πηχυαῖος Clavier coniecit, ut est 
cap. 32, 8. ,Sed Vulgata fortasse defendi potest ope intelli- 
gendi Parüicipii ἔχων , de quo v. Matthiae Gramm. graec. $.427. 
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Ὄνομα κρητὸς Mosq. cf. de Onomacrito I, 99, 7. VIII, 87, 
S. et Fabricii Bibl. gr. I. p. 148. Herodotus VII, 6. eur ἄν- 
ὅρα ᾿4θηναῖον, χρησμολόγον vs xul διοθέτην χθηάμῶν τῶν 
ἸΜουσαίου didit; putant eum circa, Olymp. LXX. floruisse: 
Keira δὲ ἔμπροσθεν. ἐπειργασμέναι τε ἐπ αὐτῇ δύο τε εἰἶσὶν 
Ὥραν usque ; ad Facium, qui ante »sízos minus plene distinguit, 
ut ix' .evrg] referatar ad Cererem, et sit ad, prope Mjam: 
. quód nemini placebit. . Goldbagenus non dubitabat, quin hic 
esset lacuna et excidisset vocabulum ερώποζα post ἕμπροσθεν : 
ad idem referebat ἐπ) αὐτῇ, et hec in versione expressit. Mi- 
ramur tamen cur postea Hh τραπέζῃ $. 2. non ἐπὶ εῇ τραπέζῃ 
seriptum sit. Nilnlominus hunc ducem sequuti sunt Heynius 
in Antiq. Aufs, 1. p. 14. et Quatremére l.c. p. 851, qui po- 
sterior addit, hanc mensam ante symplegma et thronum ma- 
guarum Deerum stetisse aze bae de leur soubasement. Denique 
Clavier κεῖται δὲ εράπεζα ἔμπροσθεν in textum recepit, ut ait, 
3ussu codicum 1410. 1411. Nobis hoc nendum cognito vide- 
batur nihi! mutandum esse nisi ἐπ᾽ αὐτῇ in ὑπ αὐτῇ, ut sen- 
sus esset: Jercules ante Cererem positus. est, e£ sub ea 0. e. 
in basi eius Horae Pan et pollo spectantur extra aream stan- 
tes. Duae Horae etiam ab Atheniensibus culiae sunt, at do- | 
cet Pausanias IX, 85, 1. p. 780. earum nomina quoque affe- 
' vens. ἐπ᾿ αὐτοῖς mon solum ad Panem et Apollinem sed ad 
Horas etiam pertinet. 

$. 2. Quae de hoc love et his Nymphis bic. Yorrantur, 
exponere studuit Creuzer in Symbol. T. II. p.471. Ei hiclu- 
per est Jupiter Dionysus.i.e. lovis et Bacchi numina hie 
esse coniuncta dicit. Forsan és] «fj εραπέζῃ scriptum fuit. c£ 
adn. ad $. 1. Si huic mensae quatnor pedes fuerumt, dicere 
habes quae in singulis pedibus expressa fuerint. Naig μὲν δ4ία 
φέρουσα Vulgata. pro Ναῖς est Noida in Mosq. Hinc iam eruit 
Hermannus de Musis fluvialibus p..9. Νέδα. idem dedit Cla- 
vier, quum lectionem cum Mosquensi conspirantem in.codd, 
1410. 1411. invenisset, et nos recepimus.- Cf. de hac Neda 
Jovis nutzice IV, 88, 2. Αὐθρακία pro vulg. νθραχία Mosq. 
Vulgata ducenda videtur ab ὠἀνθράκιον, τὸ μιεκρὸν τριπόδιον, 
χυτροπόδεον (foculus, qui carbonibus impletur ad id, quod 
impositum est calefaciendum ) xol πᾶσα μικρά κάμονος jnter4 
prete Hesychio. νύμφη τῷ Mosq. -4γνὼ i. e. καθαρά. ᾽4ρχιροη 
J'aciena ut fluere incipiat.  Mvgraéaete », poeticam bet. ecta- 
sin secundae syllabae ut κήητῶεσσα, εὐρώεσδα apud poetas. 
Communis lingua Ἰάνρτόεσσα dicit et contracte Μάουρτοῦσσα. 
Sylb. καΐτουι τοῖς γε ἐρ malebat Porsonus. καίτοι ye sequente 
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negatione, quanquam minime, cf. Herrhannus ad Viger. P 
640. τοῖς Mosq. omisit, ὄπισθο. v. ad I, 18, 6. ἐς μὲν — a»: 
θρώποι». cf, VII, 96, 3. Pro εἶσιν ἀγάλματα videtur ἔστιν 
ἁγαάλματα legendum, c£ ad IV, 183, 4. Simile vitium relictum 
est cap. 41, G. 

$. 8. "Pro vulg. ἐξόδου Clavier e codd. 1410. 1411. recte: 
dedit ἐσόδου. Qued verbis Ἑρμῆν — ἔόανον ÁAmasaeus addi- 
dit: e£ ipea prisci operse, elienum est. τὴν δὲ ἐπίκλησιν τῇ 
θε Λάηχανίτιν Φφθύτατα. ἔθενεο (iol δοκεῖν) Αφφοδίτης sé 
εἴνεναν «αἱ ἔργων τῶν ταύτης. πλεῖσται μὲν γὰρ ἐπιτεχνήσειρν 
παντοῖα δὲ κ. v. λ. Ald. Frencof. Kuhn. Kuhnius autem for- 
tasse Απιαφασὶ verejone commotus putabat post ἐμοὶ δοκεῖν 
plenius interpangendmm, distinclionem autem post τῶν ταυ- 
της tollendam eese, ut sensus esset: ad technas nimis est in-. 
geniosus amor; quod cum Goldhageno Nibbyoque tacite se- 
quotus Facius scripsit τὴν δὲ — δοκεῖν ᾽φροδίτης ---ταύτης 
πλεῖστα (corr. πλεῖσται) μὲν γαρ ἔπιτεχν. κ.τ.λ. Nobis ad 
priscam veramque distinctionem redeundum fuit; Clavier rur- 
sus Facii vestigia legit, vidit tamen sic γὰρ post πλεῖσται μὲν 
redumdare, ideoque id nihil cunctatus exterminavit auctori- 
tate, ut ait, codicum 1410. 1411, suspicatur tamen γὰρ post 
Αφροδίτης τε inserendum eese. Corayus non magis quam Cla- 
vier quidquam de mutata per Facium interpunctione suspicans 
sensit tamen aliquid vitii irrepsisse , eamque ob causam corri- 
gendum censuit τούνης, ᾗς πλεῖσται. sed ad πλεῖσται μὲν γὰρ 
x. t. À iméelligitur αὐνῆς, quod pronomen Pausanias saepe 
omittit. Pro vulg, Mryevisw Clav. dedit e codd. 1410. 1411. 
Μαχανίτιν, Oorayus malebat ἸΜαχανατιν forsan Μαχανᾶτιν. 
cf. c. 36, 8. Pro ἔθεντο est ἔθετο 3n Mosq. 

'$- 4. Πρῶνον Vulg. πρῶτοι cum Amasaeo legerim. ἔτι 
δὲ Έλιος ἐπωνυμίων yov, Σωτήρ «δὲ εἶναι καὶ Ἡρακλῆς. Syl- 
burgius putabat δὴ pro δὲ scilicet, vel σωτήριος pro σωτήρ δὲ 
legendum esse, Verum vidisset, nisi Àmasael versione com- 
motus credidlsset, distinguendum esse ῬΡοσῖ, εἶναι. sed Hercu- 
lem non. esse separandum a Sole Servatore, Kuhnius iam mo- 
nuit, Macrobii Set. I, 20. usus testimonio, qui docere cona- 
tur, 4fescudapsum eundem esse atque 4dpollinem, nec Hercu- 
lem a substantia solis alienum, et revera Herculem. solem 
esee , vel ex nomine clárere, Herculern enim nihil aliud. esse 
niei, Herba i. e. aéris. oleos i. e. gloriam, et aris gloriam esse 
eols iduminationem. Ex quibus efficitur, ut corrigendum 


sit ἐπωνυμέαν ἔχων Σωτήρ ss εἶναι nol Ho. quod recepimus. 
Est autem idem dicendi color in Herod. II, 44. (Qóv 2igo- 


805 ADNOTATIONES 


dedinrus, ᾿4θηνᾶται pro “4θηνᾶ ve Mosq. τῷ δὲ Ἑρμῇ — φήμη 
p53€. Ἐργάτας εἶναι. Atque horum deorum signa inter deo: 
Ἐργάτας hiec posita fuisse putandum est. Inde sententiae ne- 
xus petendus, qui aliter prorsus deesset. Locus Homeri de 
Mercurio est Odyss. o. v. 1. 10. 99. de Herculis laboribus 
Iliad. 9. v. 869 sq. et de Hlithyia parturientibus opem ferente 
Iliad. π. v. 187. v. v. 103. ** Facius. of φήμη xogrj» etiam II, 
6, 9. Estne legendum ἐτῶν τῶν 'Ousoov? ut cap. 29, 1. τὰ 
ἔπη μαρτυρεῖ vd Ὁμήρου. Vulgo "4ógv, Mosq. ὥδην, quod 
recepi. 4GxÀmzioU παιδὸς Vulg. scripsi 4σκλ. Παιδὸς, ut cap. 
25, 6. 

$. 4. Ὀστᾶ ὑπερήκοντα, ἢ og ἀνθρώπου δοκεῖν Vulg. 
ὑπερηρκότα suspicabatur Porsonus, bene, namque ὑπεραίρειν 
admodum frequens esse Pausaniae, Wesselingius jam adnota- 
vit ad Diod. Sic, IV, 76. Cf. cap. 26, 2. 883, 1. quod contra 
ὑπερήκειν haud scio an extra dubitationem mon sit positum. 
Ὁπλάδαμος sic et cap. 86, 9. Hoplodamus Amas. Alii, ut 
Sylburgius ait, malunt, 'Ὁπλοδάμας ut 4αοδάμας, Ἰφιδάμα' 
: quod Kuhnio placuit. d — λόγος. cap. 86. ὧπ᾽ αὐτῆς inde a 

Kuhnio e correctione Sylburgii, antea ἐπ᾽ αὐτῆς. 


CAPUT XXXIII. 


$. 1. Συνοικισθεῖσα ἀπὸ Αρκάδων Vulgata; scripsi ὑπὸ 

"ox. quod Sylburgius iam voluerat probante Valckenario, 
Clàvier autem ut coniecturam in margine posuit. cv?oixlitzat 
πύλις interprete Amynonio 4j ἐκ πολλών πόλεων tig play πόλιν 
ὀυναγοµένη ὑπὲρ τοῦ πλείονα δύναμιν σχεῖν. Strabo autem di- 
xit: εἷς τὴν προςαγορευθεῖσαν Πεγαλόπολιν ai πλεῖσται (π0- 
λεις) συνωκίσθησαν VIII, 888. Ante Kubhnium distinguebatur 
post ἑλπίοιν, quod Sylb. correxit. καὶ πολλα — ἡμῶν. Huc 
pertinet locus Strabonis modo citatus: JVvvl δὲ καὶ αὐτὴ ἡ 
Ἰάεγαλόπολις τὸ τοῦ κωμικοῦ πέπονθε, xol — 

Ἐρημία µεγάλη ἐσεὶν *j ΠΜεγαλόπολες. 

Est solitudo magna nunc Megalopolie. 
οὐδὲ pro οὐδὲν Mosq. ἐργάσασθαι Vulgata, ἐργάξεσθαι Mosq. 
. quod adscivi; nunc video Corayum quoque suspicatum esse 
ita scribi debere. ὁπύσα ἀπόλλυνται non damnaverim, quum 
de animantibus possit intelligi. cf. ad IV, 8, 4. ἠρήμωντε 
ππανόλεθροι Mosq. τὸ δὲ ὄνομα — πολλούς. Cf. de his ad IX, 
T. extr. «4ἰγύπτιοι "vulgo, sed scribendum videtur ἰγύπτιω 


r4 
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ut ante Βοιώτιαε .Θῆβαι, quanquam Sylburgius excusationem 
petebat ab illo: «4ώριος ἐργασία. De harum Thebarum deva- 
statione cf. Bocharti Phal. p. 815 sq. ὁ Μινύης ᾿Ὀρχομενὸς 
Vulgata. Kuhnius corrigendum putabat Mivvrtog Facio as- 
sentiente et IX, 86, 4. citante, ubi ita in versibus legitur. 
Homero Iliad. If, 511. ἸΜινύειος dicitur; sed υἱ Ἕλλην inter- 
dum pro Ἑλληνικὸς, ita ΠΜιννης pro Miéetog seu Μινυήϊος 
poni potuit. O. Mueller de Orchomeno p, 481. e typo Farne- 
siano Μινύας Ὀρχομενὸς profert, et Μινύης λόχος ex Orph. 
Argon. 599. De .De/o Cioero pro L. Manil. 18, 56. quo omnes 
undique cum mercibus atque oneribus commeabant. xera- 
δέουσιν. v. Schneideri Lex. gr. εἵνεκα quod attinet ad; de 
qua significatione Valckenarius iam dixit ad Herod. V1, 68. 
Βαβυλώνος x. v. 4. I, 16. extr- fuit ὑπελίπετο τοῦ Βήλ τὸ íe- 
gov, Pro Vulgato Βαβυλῶνος δὲ ταύτης Schneider Ἀαβυλῶνος 
ὁ) αὐτῆς et Corayus Βαβυλῶνος δὲ αὐτῆς voluerunt scribi; 
Si hoc verum est, tum prius Βαβυλῶνος Genitivus looi evit, 
de quo cf. Matthiae Gram. gr. 0.978. Hermannus ad Vig. 881. 
De Babylone destructa Bocharti Chan. I, 4, 15. p. 266. For- 
mulae ὤντενα εἶδε πόλεων vàv τότε µεγίστην ἤλιος similes sunt 
cap. 88, 1. et quas contulerunt Wyttenbachius ad Iuliani Orat, 
L et Heusinger ad Cicer. Of. Π, 8. ταῦτα — μηδέν. cf. ad 
I, 99, 8. χθές τε καὶ πρώην antiqua formula, de qua diceba- 
mus ad Hellenica nostra p. 578. 

$.9. Συμφορᾶς Mosq. Xovosj vulgo; hoc vitium quum 
 Correctum esset. 1819, cur 1822 repetitur? Scripseramus . 
Χρύση. , Ἀρύση, βαρυτόνως, sj πόλις τοῦ “ἀπόλλωνος ἐγγὺς 
“ήμνου. Σοφοκλῆς .Μημνίαις' '"Q duet, Χρύσης v. «γχι- 
τέρµονες πάγοι.“ Stephanus Byz. Sed hoc Politus iam ani- 


madverteret, v. eius mot. ad Eustath. T. Π. p. 708. Cf. de . — 


Ü^rysa etiam Chois. Gouffier in Voy. pitoresque de la Gréce 
Τ.Π. p. 129, qui se eam reperisse putat, dicitque mari obru- 
tam et scopulis circumdatum. ἐν ᾗ — φασί. aliter in echoliis 
ad Hom. Iliad. II, 721. et apud Homerum ipsum, quem se- 
quutus ést Pausanias in enarrenda pictura 1, 22, 6. Hic ad- ' 
dit φασί, alienam afferens narrationem, de que nuper dispu- 
tarunt ad Soph. Phil. 2970; ad quem locum cf. et Ed. Wun- 
deri, viri nobis amicissimi, Adv. in Soph. Phil. p. 8. νῆσον 
δὲ ἄλλην καλουµένην Ἱερὰν, cóvüt οὐκ ἦν χρόνον. Vulgata; lo- - 
cum corruptum restitui e codice Phralitae, in quo &lisv ἂνέ- 
ὅωκεν 5 legitur. Simüliter corrigebat Facius (9 κλύδων) νή- 
σον δὲ ἄλλην — ἀνέφηνε, ἢ τόνδε Kuhnium sequutus et Ama- 
sacum, De Hiera repente orta intelligendus est.Iustinus XX, 
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. 4. (ubi v. intrpp.) et Strabo I, 57, et omnino conferendus 
Plinius 11, 89. p. 186. Bip. ' 


CAPUT XXXIV. 


Viae ex Megalopoli usque ad cap. 44, 1. 

$. 1. θΘεῶν [cod pro 6. [sgóv Mosq. sed $.9. est ov 
πόῤῥω τοῦ [εροῦ. Pro vulgato δοκεῖ δέ µοι scribendum est do- 
xtiv δέ uos* sic enim solet Pausanias loqui. cf. cap. 35, 2. et 
adn. ad II, 14, 2. φασιν deest in Mosq. 

$. 9. Ἐπίθημα x. v. 4. Constructio est: ἔχον ἐπίθημα 
δάχτυλον πεπ. λίθου. Pro vulg. τούτω est τοῦτο in Mosq. "xg 
distant a Κρουνοῖς, qui sunt c. 85, 7, unius horae et dimidii 
spatio iudice Dodwellio II, 2. p. 244. Sickl. τὰς δὲ αὖθις δο- 
κεῖν οἱ λευκὰς εἶναι Vulgata, Schneider corrigebat τάςδε αὖ- 
θις sed hanc correctionem iam Sylburgius dissuaserat; si- 
milis correctio reiecta est V, 9, 9.' ταῖς μὲν scil. µελαίναις. 
Pro vulgato ἐνήγισεν est ἐνηγῆσαι in Mosq. Caeterum in neu- 
tro horum templorum commemorat Pausanias Furiarum simu- 
lacra; quomodo igitur possis de ratione, qua illa ornata fue- 
riht, loqui? v. Heinrichium de Epimenide Cret. p. 96. ὁμοῦ 
κ. v. À. cum Ais sacrificant, solent etiam Gratis simul rem 
divinam facere. sic Sylb. πρὸς δὲ τῷ χωρίῳ τοῖς "4κεσιν ἔτε- 
eov ἐστιν ὀνομαζόμενον [ερὸν, ὅτι Ὀρέστης ἐνταῦθα ἐκείρατο 
τὴν κόµην Vulgata. Sylburgius iam monuit, Ámasaeum le- 
gisse Κουρεῖον pro ἔερόν, petito coniecturae argumento e pro- 
ximis. Probata autem ea est Facio et Clavierio, quorum po- 
sterior vertit ,,Il y a auprés d'Acé un autre endroit nommé 
Curium Kuhnius putans in ἕτερον latere templi vocabulum 
proponebat ἔθειρον ab ἔθειρα, coma curata. Corayi conie- 
ctura est: τῷ χωρίῳ, τοῖς άκεσι, Nigrigmv ἐσεὶν ὀνομαζόμε- 
vov Γερόν’ addit tamen vir egregius: ,,Je n'ose l'affirmer; 
correction de í:ody en Κουρεῖον, prise de la version latine, 
est plus probable. 4 Nos in codicum silentio Vulgatam ita re- 
tinemus, ut ἕτερον ad χωρίον referentes fzgóv mutemus in 
Ἱερὸν et locum intelligamus Sacrum nominatum de eo, quod 
Deorum alicui sibi comam Orestes in eo totondit. Video nunc 
idem placuisse Nibbyo qui vertit: ,,Presso il luogo Áce un 
altre se ne trova chiamato Sacro. Ante Kuhnium legebatur 
“Ακέσιν, quod correxit Sylburgius. Ad Cephissum fuit simu- 
lacrum hominis sibi comam in honorem Cephissi tondentis I, 
: 87, 2. itaque hic locus etiam potuit communi nomine Ἱερόν 
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appelleri. ἐντὸς ἐγένετο .αὐτοῦ, ab Amasaeo praetermissum, 
quid velit planum est. In Aeschyli Choeph. 232. est ἔγδον γε- 
φέσθαι. In Paus. VII, 95, 4. opponitur ἐκτὸς τῶν φρενῶν γἱ- 
φεσθὰι. Non de insania sed de magna animi perturbatione ac- 
cipiendum est οὐκ ἐντὸς ἐμεωυτοῦ tipi apud Herodot. VIL, 47. 
Ut hoc loco Zuriae Clytaemnestrae sic IX, 6, 8. Furiae Laii 
«t Ocdipodis dicuntur. Utroque loco sumt caedes et iniurias. 
eorum in filiis nepotibusque ulciscentes, cf. Hom. Od. XI, 280. 
αὐτῷ κατήγορον ἀντὶ Τυνδαρεω ---Περίλαον δὲ ἐπιστῆναι δί- 
κην — αἰτοῦντα Vulgata. , Hic δὲ alieno loco et tollendum 
esse videtur. Át Cod. Mosc. pro ἀντὶ dat τόν. Sic forte legen- 
dum esaet κατήγορον οὐ τὸν Τννδάρεω '— Περίλαον δέ.“ Fa- 
cius; et Clavier κατήγορον οὐ 1Ίννδάρεων.--- Περίλαον δὲ edi- 
dit, quod cum Amasaei conspirat interpretatione. Etiam in 
cod. 1399. est τὸν Τυνδάρεω, sed in 1410. et 1411. τοῦ Tvv- 
δάρεων. Nobis duae loquutiones ἀντὶ Τυνδάρεω — Περίλαον 
ἐπιστῆναι et οὐ Τυνδάρεων — IItolAaoy δὲ ἐπιστῆναι videntur - 
confusae esse. Pro ἐπιστῆναι δίκην est ἐπιστῆναι αἴχην xa) in 
Mosq. et Ἰκάρῳ pro Ἱκαρίῳ. .. 2 
$.8. Pro vulgato 'Ex Ἰάαντινείων ex sententia Palmerii, 
in quam Goldbagenus Faciusque iverunt, dedi Ἐκ Maviówv. 
vide f. 1. similiter Clav. ὁπόσον πέντε σταδίων Vulg. Nonne 
ὅσον pro ὁπόσον legendum est? GatAeates n. vocatur Kochee 
ridi iudice Müllero im ος. ΠΠ, 447. ὁ Kagvíov* articulus hic 
suspectus est, ut cap. 85, 1. neque hic fluvius aliunde notus. 
n. Xerillopotamo Müllero est p. 447. ὐγυπτίδος Vulgata 4i- 
αυτἰδος Amas, Nibby. idem voluerunt Holstenius ad Steph. B. 
v. Γαθέαι et Facius cum Müllero in Dor. I. 378.. Palmerius 
autem ἰγυτίδός sic tacite scripsit Clavier. Nos dedimus 4ξ- 
γύτιδος quum Polybius II, 54. τὴν «4ἰγῦτιν χῶραν habeat. Cf. 
autem de hac scriptura ad cap. 97, 3. adn. Adde Ephori 
fragmentum in Strab. VIII, 864. (189.) nunc quodam modo 
restitutum, ubi narrantur Eurysthenes et Procles Laconicam . 
in sex partes divisisse, χρῆσθαι δὲ ----4ΙΓΥΙ πρὸς τοὺς πολε-΄ 
µίους ἐπιτειχισμῷ ταύτην. ydo ὁμορεῖν τοῖς νύκλῳ πολεμίοις. 
v. Mülleri Dor. 1, 94. (pollo Cereates an est cornibué gau- 
dens? ut vel intelligamus cornua arcus quem gestare consue- 
verat, vel referamus ad famam, qua sibi cornibus exstruxisse 
ferebatur &ram in Callimachi h. in Apoll. 58 sqq. Quid est 
Müllero iu Dor. I,. 873? Τῆς Κρωμίτιδος — Kpogirig — 
σταδίους ὡς — πόλεως Κρώμωνος — Ἐκ δὲ Κρωµωνος Vul-'- 
gata. In Xenophontis Hellen. VII, 4, 20 sqq. ἀἄρώμνος legi- 
tur, in Athenaeo X, 462, ubi eadem quae in Xenophonte - 
ad Tom. JI. 0v 
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gi) emendationem confirmandam ; huc non pertinet, ος cum 
aumeralibus cardinalibus circiter; cf. $. 7. exempla alia in 
Lex. Xenoph. p. 615, 25. Χαρισίων vulgo; scripsi Χαρισιῶν 
a Nominativo Χαρισίαι, de quo v. adn, ad cap. 8, 1. 

. δ. 6. Πόλις δὲ ἦσαν καὶ of Τρικόλωνοί ποτε uév*. ἦν à. 
. αὐτόθι καὶ ἐς ἡἥμας ἔτι x. v. 4. Vulgata. Πόλεις Mósq. ποτε 
μένει δὲ in Parisinis esse codicibus 1410. 1411. Boeckhius 
mibi indicavit; idem reperitur in Mosq. nam pro ἦν habet ei 
scripsi igitur cjm Clavierio ποτε μένει δξ. Pro vulgato ταν» 
exc Mosq. offert ταύτας, sed Clavier dedit ταύταις, quod νε” 
zyüm est; Pluralis enim refertur ad Charisias et "Tricolonos, 
quarum conditores Charisius et Tricolonus Lycaonis filii e ca- 
pite 8, 1. noti sunt. Hic Ζοιτία, aliter cap. 27, 83. ἁπωτέρω 
μὲν Τρικολώνοω Aldina, Xylander posuit Τρικολώνου, quod 
in Francof. et Kuhn. ed. transiit, sed verius Τρικὸλώνων esse, 
jam Sylburgius animadvertit, quod codice Mosq. confirmatum 
restituit Facius. πέντε — ix Τρικολώνων omisit Mosq. κατ 
εὐθν) id est κατὼ τὴν εὐθεῖαν ut'$. 7. οὐκῆσαι vulgo; rectius 
cum Ámasaeo οὐχίσαι scribi, recte monuit Sylburgius, et me- 
cum recepit Clavier. Παρωρία etiam cap. 27, 8. Παρωρεάταν 
sunt apud Strab. VIIT, 846. (84.) et Herod. IV, 148, sed in 
Triphylia; scribendum autem Παρωρεᾶταε, namque apud He- 
yod. VIII, 73. invenitur etiam Παρωρεῆται, ubi iis Lemmia 
tribuitur origo. Stephano quoque Byz. Παρώρετα est zfrcadiae 
urbs;, et Palngrius in Exerc. p. 807. opinatur, J"aroreatas 
communi nomine .appellatos esse omnes, gui montium vici- 
. Aiam accolebant. Apud Plinium IV, 10, 6. nung "aroreatat 
Jegitur,.antea Pareatae, sed in qua Peloponnesi parte sedo- 
rint, non indicatur. ἔρημοι δὲ καὶ ἐς ἐμέ Vulgata; καὶ deleu- 
dum videbatur Corayo. μένει δὲ ἐν Ζοιτία «4ήμητρος vaog καὶ 
"4ρτέμιδος, ob καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν. ἐρείπια δὲ πόλεων καὶ ἄλλα 
Vulgata; Clavier. suspicatur legendum esse ἐς dui σαν ἐρεί- 
πια. Ἔρείπια δὲ x. v, 4. Melior est Boeckhii sententia, verba 
οἳ καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν delenda esse, ut nihil nisi praecedentium 
repetitienem continentia. Θυραίου μὲν — λόγος. Cf. de his 
. cap. 8, 1. p. 602. et adnotata. Pro vulgato σταδέους dedi στα- 
δίοις. cf. ad cap. 91, 8. Ὑψοῦς, πόλις ἀρκαδίας, ὡς Ilavaa- 
νίας ὀγδόω Steph. Byz. quae urbs unde nomen acceperit, di- 
scitur ex. nostro loco. 

$. 7. De his Κρουνοῖς cf. adnotata ad cap. 34, 2. ἐπὶ 
πηγἠν καλουµένους Ἀρουνούς Vulg. Clavier καλουμένην cdi- 
dit. Sic τοῦ Γεροῦ ἐστιν οὐκοδόμημα ἔμπροσθεν, ᾿Ὀρέστου κα- 
ἆουμενον σκηνη Il, 81, 11. p. 186. Κρουνοὶ, αἱ τῶν χειμαύ- 
e e 


L] 
e 


AD LIB. VII. CAP. XXXY. $00 . 
ων ἀρχαὶ, ὥςπερ πηγαὶ a£ τῶν ἀεννάων' Phavoriti adnotatio 
est, nostro loco non confirmata. Τάφος — χώμα γῆς ὑψηλὸν, 
δένδρα ἔχων Vulgata; Clavierii scriptura ἔχον hausta e codd. 
1410. 1411. recipienda fuit. cf. VII, 29; 3. ἐπὶ &xoo τῷ x. 
r. À. non possümus cum Müllero in Dor. f, 872; ite interpre- 
tari dass der Kallísto Grab im "Ivimpel: der Góttin gezeigt 
wurde. Vulgus interpretum ἐπὶ dxoo τῷ χώματι ita accepit, 
quasi templum impositum fuerit tumulo. Ex cognomine Dia- 
nae Καλλίστη in Árcadia mulierem effictam esse, Παλλιστὼ 
dictam, suspicatur Schwenckius ià Etymol; Myth. Andeut. p. 
221, et dicit Müller in Bor. I, 879. Dianae^4oíormc καὶ. Και- — . 
λίστης περίβολος cum bitulacris etiam prope Athenas fuit. 
vide I, 99, 2. δοκεῖ δέ pos — peo»; Mosq. Ald: τι post µµα- ' 
90v fortasse delendum est ut ortum e proxima littera s. Πῶν- 
φώς Mosq. Σταδίους δὲ --"νεμῶσά xí ἐστι χωρίον. Boeckhius 
mihi scripsit, post λεύπεται e£ ante ᾿4νεμῶσα esse lacunam, 
quae nrunerunr stadiorum viae rectad sbstulerit, nam viam 
hanc rectam opponi viae iuxta Zeliesontem variós flexus tor- 
quentem; hunc enim huc iltuc errasse, ipso nomine signifi- 
cari. Nobis Pausanias non de.duabus viis loqui, sed situm 
Ἀποπισθαθ ad Helissontem et ad vium rectam; quae ad Me» 
thydrium ducebat, videbatur monstrare, et de una illa via 
cogitans, quae e Tricolonis ad Metlhnydrium recta ferebat, 
quae nondum inter vies e Tricolonis patentes commemorata 
erat, addidisse αὕτη ydo dr] ἐκ Τρικολώνων ἕτε λείπεται. quae 
verba Clavier malo ita interpretatus est , et sur la route la 
plus directe de Méthydrium, la seule ville du territoire. de 
Tricolones qui se soit.conservée jusqu'à présent." Melius 
Nibby: ,e sull* Elissonte, per la via retta che mena a Metis 
drio (che à 1a sola, che resti di Tricoloni) à il villagio di 
Anqmosa. ^ "EXÍcdoyrog vulgo. cf. ad cap. 8, 1. vepeic« do- 
rice pro VívsuoUGa, ergo ζουμ ventis agitane quae in eum 
feruntur. Φάλάνθον". Apud Stephanum Byz. est: «Φάλανθος, 
ὄρος καὶ πόλις ἁρπαδίας' Πανσανίας ὀγδόφ᾽ xd Φαλάνθου. 
In cod. 1411. est ᾽γελάδου pvo ᾿4γελαάου. ] 

:$. 8. "To τοὐτοὺ δὲ πεδίον τά ἔστι Vulgata, sed videtur: 
ὑπὸ τούτῳ scribendum esse, ut est cap. 14, 1. Φενεατῶν δὲ τὸ 
πεδίον κεῖται ὑπὸ τοῖς Καρυαῖς. Quum vero in omnibus codd. | 
Paris. sit ὑπὲρ pro ὑπὸ, recepi. Pro vulg. Πάλον est Πώλου in 
Mosq. idem dedit e Paris. codd. Clavier, Forsan dictus est hic 
campus de Zoo, cuius mentio facta est cap. 81, 4. Σγοινοῦς 
— ἔχον vulgo; e Mosq. recepi ἔχων quod Sylburgius illi, iam 
praeferenduin censuerat, .Z7/osvoUg etiam apud Stephanum Bvz : 
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€. «. Πεποίηται ---4γιδος., Οἱ. cap. 97, 9, Noster lo- 
eus excitatur in Aeliam V. H. ΧΗ, 61, ubi postquam de Bo- 
reae culiu (de quo add. intrp. ad Herod. VII, 189.) apud 
"TEurios et Áthenienses narratum est, additur: Παυσανίας δέ 
φήσιν, ὅτι καὶ ἸΜεγαλοπολῖται, scil. Εεργέτην αὐτὸν ἐπέγρα- 
Φαν. Faber hanc laciniam ab Aeliano abiudicaverat πυ]]α causa 
ellata; similiter Perizonius nulla ratione adiuncta negat, se 
Fabro assentiri. Si, quod Perizonius in Praefatione conten- 
dit, Pausanias entiquior Áeliano fuit, ille sane ab hoc citari 
potuit. ἄγειν ἐς τιμήν est etiam cap. 42, 4. Haec formula si- 
gnificet initium cultus, quo aliquem prosequimur; sic h.l 
Megalopolitae dicuntur coepisse ab co tempore Boream colere, 
quo iis videbatur opem tulisse; sed ἄγειν ἐν τιµῇ consuetudi- 
nem colendi iam receptam; de qua posteriore loquutione di- 
'cebamus ed I, 5, 8. 'Oixifovg Vulgata. ζοκλέους Parisini codd. 
et Mosq. Οἰκλέους Clavier. sed, ut patet e Supplem. voluit 
"IoxMovg. ut scripsit VI, 17, 4. ubi c£ not. et VIII, 2, ο, εἴ 
yt κ. T. 4. ,, Credo ex homonymia deceptos enarretores cau-- 
sam fuisse dubitationis Pausaniae. Nam fuit etiam Ὀχκ) ῆς qui- 
dam Arcas, de quo Ápóllodorus lib. δι cuius; ut credo, fuit 
monumentum, : de quo hic sermo.*^ Palmerius. Oicleum Her- 
. culis in illa expeditiorie socium idem Apollodorus commemo- 
yat. vOv χρεὼν Mosq. ἐπὶ «4αδμέδοντι Ηρακλεῖ στρατιᾶς ante 
Facium, qui Sylburgianae emendationi “{αομέδοντα — στρα- 
τέίας locum in contextu dedit. Neque obiiciamus Hom. Iliad. 
'V, 219. 944. ct alios locos, ubi ἐπὶ cum Dativo est. ἐν Ἔλει' 
cf. $.8. Pro σταδίους hic quoque scripsi σταδίοις ut est paulo 
| qost. Cf. ad 85, 6. Post τριάκοντα δέ ἐστιν ἀπωτέρω repetitur 
τῆς πόλεως — 'dxcosígo σταδίοις in Mosq. Πολίσκιὸς pro Ila- 
' Αΐσχιος ex eodem cod. enotavit Facius. Nonne pro ἀφιέντι est 
ἀφέντι scribendim? Περανθέως vulgo; Sylburgius propter 
cap. 8, 1. malebat Γεράνθέων quod nobiscum recepit Cla- 

vier. adde cap. 27, 8. EE « 
$. 6. Pro Ἡν δή Corayus suspicabatur "Hy δὲ legendum 
esse. Mevalio? Mosq. Mons apud Stephanum Byz. est Mo- 
ναλον, sed ἸΜαινάλιος nomen gentile. Cf. de hoc nionte ad 
^ cap. 27, 8. «άυκόας -— 4υκοάτιδος cf. cap. 8, 1, ubi excita- 
tus est Stephani locus huc pertinens. Σουµιτία ante Facium, 
qui e Mosq. Σουµητία restituit, cf. cap. 8, 1. µεσυμβρίαν 
Mosq. ὄρει καλρύμεναι ante Facium, qui e Mosq. καὶ af inse- 
ruit. Τρίοδον — lMavruveig. cf. de liis cap, 9, 9. Nescio an 
illud Stephani Τρίοδος, τόπος τερεῖς ὁδοὺς ἔχων, ἀπὸ Τριόδον 
«4υπηϊδος huc referendum sit, ut ultimo nomine intelhgatur 
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Eycaonis filia. De urbe Maenalo cf. cap. 8, 1. to δὲ ὄρος τὸ 
Μαινᾶλιον [ερὸν μάλιστα εἶναι ΠΠανὸς ὀναμαζουσιν Vulgata. 
» Scribendum esse νοµίζουσιν, mihi dubium non est * Facius, 
cuius in sententiam ivit Clavier, quanquam Schaefer ad Dio- 
nys. p. 142.. Facio :contradicens jam monuerat, hanc con- 
structionem verborum ὀνομάζειν et ἐπονομάζειν etiam in He- 
rod. IV , 83. reperiri. adde Paus. II, 19, 5. VHI, 31, 4. sed 
antea Sylburgius praevidens fore, qui hanc coniecturam pro- 
poneret, eam necessariam esse negaverat. ὥστε — AÉyovor. 
De Panis cantu ibi audito est illud Virgilu Ecl. VIII, 93. 
eemper. pastorum ille ( Maenalus) audit -ameres, Panaque. 
συρίζοντες Mosq. 
$. 6. "στεως Ald. quod revocavi; ἄστεος Francof. Kuhn. 
Fac. Clav. Vulgata post/dostog habet virgulam, quae deindb 
sequuntur usque ad διαβάντων nulla interpunctione distinguit. 
Sylburgius auctor fuerat, ut post εἶσιν suspenderetur pun- 
ctum, et Facius comfnate hanc partem separavit a reliquis. 
Ego post εἶσιν maius, post ὁδοῦ minimum distinctionis signum 
posui; nam sensus est: JDumidium viae est, qium usque ad 
"iphei flumen perrexirís, Vulgo intelligunt de traZiciendo 
fluvio. «4ζρλευ, sod ita πρὸς vitiose abundaret; - potius ad ὄνα- | 
βάντων repetes animo ὁδόν. Ergo viginti stadia usque ad Al- 
pheum, inde totidem ad Despoenae templum (vide proxima 
usque,ad $. 7. primc.). sic efficitur quadraginta.stadiorum nu- 
merus. Quae quum ita inter se cohaereant, initium paragraphi | 
sexti non erat a verbis µετο δὲ δύο faciendum in Facn edi- 
tione. Müller in Doriens. II, 447. ingeniose ὁδοῦ πρὸς τοῦ -4λ- 
φειοῦ τὸ ῥεῦμα. Zfiaavrs δὲ µετα corrigit. Ἰάακαρέων — 46» 
σέων Vulgata, sed utrumque vocabulum περισπαστέον, atque 
ita scripsimus, cf. ad cap. 8, 1. adn, et Steph. Byz. ubi ita: 
Δασέαι,. πόλις ᾽ρκαδική Παυσανίας ὀγδόῳ. Berkelims de 
nostro leco in errore fnit. νο ἐίο duobus oppidis et de ««οα- 
cesio Gellius in Itin. of the Morea p. 101. ita: ,,Sinano to 
Karitena (by Delli Hassan) —'1 h. 11 m. Delli Hassan, a new - 
pyrgo. L. on an insulated hill are probably the ruins of /fca- 
cesium, — 15 m. Vestiges near the road on r. These may 
correspond with the site of Macareus. 21 m. Cross a great 
stream. Vestiges near it, perhaps Zasea, on the smooth hill 
].* Idem p. 98. sumit, castello Agios Giorgios nominato, et 
inter Ishri atque Leondari sito vicinum fuisse zfcacesium. τος- 
ούτοις ante Facium, qui Sylburgii correctionem τοροῦτοι re- 
cepit, Pro vulgato τε ἦν est τινὶ in Mosq. De -fcaco Acacesii 
conditore cf. cap. 8, 1. Ταναγραίων pro Ταναγραΐοι Mosq. 
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οὐδενὸς ἄλλου Αἰσχύλος 6 Εὐφορίωπος ἧρπασε τὸ tá qoa, 
μοῦνος δή πονητέων τῶν προγενοµένων' ἐποίησε ydo" 4ρτεμιν 
εἶναι θυγατέρα «4ήμητρος. in dramate aliquo 1 nunc perdito di- 
xerat hoc Aeachylus. ἐς «{ητοῦρ Mosq. ὑπὸ τῶν ἀγαλματων 
sub simulacris Cereris ac Despoenae 1. e. ly ὑποθήματι seu 
Ooavio τῶν ἀγαλμάτων. cf. V, 11, 2. ὑπὸ sub cum Genitivo 
etiam VII, 9. extr. VIII, 86, 8. τὸ ἐς ορύβαντας ἀπειρ; α- 
σμένόυς ἐπὶ τοῦ βάθρου (Ivdc δὲ οἶδα ἀλλοῖον καὶ οὐ Kovgy- 
τος) Vulgata. Scripsi, quod Heyrrius iam voluit in Antiq. Auís. 
I. p. 15, ἐπειργασμένους. cf. 9, 1. III, 17, 8. ubi eadem con- 
fusio. ἐπειργασμένος construitur modo cum Dativo: (III, 17, 
8. VI, 19, 9. VIII, 9, 1. 48, 1.) modo cum ἐπὶ, cui et Ge- 
nitivus et Dativus additur, ut VIII, 81, 1. Verba ἑνὸς — Kov- 
erro? ab Ámasaeo transposita sunt, quem ita imitatus est Cla- 
vier: ,,Quant aux Cureétes qui | sont représentés au dossous 
des statues (l'un d'eux est toute autre chose qu'un. Curéte) et 
. aux Corybantes qui." ' Nibbyi interpretatio: ,, e quello che 
spetta ai Coribanti sulla base. scolpiti (che ad un altro conosco 
appartenere, e non & Curete)^ difficultatem "hon removet, 
quae fortasse ita corrigendo.tolli poterit: γένους δὲ οὗτοι d. 
λοίου καὶ of Κόύρητες alius sunt generis Corybantes atque Cu- 
retes. In Mosq, est Κουρῆτᾶς pro Kovonroc. De Corybontum 
orgiis v. Clemens Alex. Adni. ad gent. p. 19. 551b. qui refert, 
Cabiros eosdem nominatos eae. —. 


$. 4. Πλῆν ῥοιᾶς" Huc pertinet illud Clementis Alex.: 
e Θεσμοφοριάξουσαι τῆς ῥοιᾶς τοὺς κύκκους πα λάττουσιν 
ἀσθίμν ix τῶν τοῦ D Διονύσου αἵματος regia» Δεβίαστκίναι 
νομίζουσι τὰς ῥοιάρ. Aümon. ad gentes p. 12. οὐδὲν Όψεται 
τὴν ἀρχήν Vulgata; scripsi οὐδὲ ὄψεται τὴν ἀρχήν' quod. nunc 
video Porsonum quoque voluisse. 


| . 5. Τῆς δὲ σποίνης Moaq. de v. µέγαρον ad. cap. 6, 9. 

Φολλα τε καὶ ἄφθονα᾽ Vulgata; videtur τε éliminandum; quod 
inter δεξιᾷ et ἀποτέμνειν Mosq. omisit σε, forsan hoc ipsum 
est. similiter cap. 44, 6. γάλα πολὺ καὶ ἄφθονον' mureris 
hanc abundantiam, sed ea est Herodotea; sic ille χρυσὸν πολ» 
λὸν καὶ ἄφθονον VII, 88. φάρυγξ foemini generis. v. Phryn. 
p. 66. et ibi Lob. Infinitivus ἀποτέμνειν pendere potest ab 
omisso καθέστηκεν seu, quod Sylburgius voluit, εὐώθασι. 
Quum idem suspicatus esset legendum esse ὠποτέμνει ; idque 
repelivisset Facius, Clavier .non dubitavit ita scribere. dzo- 
τέµειν Mosq. 


$. 6. ἸΙοσειδῶνος εἶναί φασι, m 4ijumeos ἐπίκλησις 


Ν 
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le τοὺς πυλλοὺς ἔστιν αὕτη ἀέσποινα, καθάπερ — "Bla τά 
ἐστιν ὄνομα Περσεφόνῃ aute Faciuni, qui praeeunte Sylburgio 
Περσεφόνη tacite correxit, et eodem Kuhnioque ducibus in- 


terpunctionis vitium sustulit. Monente enim Sylburgio sensus. 


est ,,6έσποιναν esse Neptuni et Cereris filiam, atque isto «4ε- 


σποίνης cognomento hanc Neptuni et Cereris filiam ita vulgo: 


designari, sicut alterain e Iove ac Cerere natam Κύρην cogno 

minare solent, quum haec peculiari nomine Περσεφόνη nun- 
cupetur, illius vero omen apud profanos enunciare non li- 
ceat. ^ Quam deinde Kuhnius proposuerat emendationem ix 
xincig ἐς τοὺς πολλούς ἔστιν αὐτῇ 4έσποινα, eam non dubi- 
tavi recipere, quum confirmetur loco cap. 42, 2, ubi Phiga- 
lenses dicuntur narrare, e Cerere et Neptuno natam esse τὴν 
ἀἐσποιναν ἐπονομαζομένην ὑπὸ ᾿4ρκάδων. Eandem emenda- 
tionem Schaefero probatam (v. ad Lamb. Bos. de Ellips. p. 
116.) in contextum admisit Clavier, Pro vulgato ἐδίᾳ vé est 
ola ve in Mosq. in. codd. 1410. 1411. /ec£, in 1899. ἰδία δὲ. 
Clavier e coniectura dedit ἐδίον τε, Corayus maluit ἴδιον δέ. 
neque ego τε defenderim; multo minus autem Facii coniectu- 
ram 4j ἰδέᾳ τε probaverim, quum αὐτῇ ex praecedentibus ani- 


mo repetendum sit. xaOd x. τι 4. Homeri loci sunt Odyss. X,. 


491. 494. 509. πᾶν φῶς pro Πάµφως Mosq. ut 85, 7. τῆς δὲ 
4εσποίνης τὸ ovqu ἔδεισα ἐς τοὺς ἀτελεστέρους γράφειν Vul- 


gata. δὲ Mosq. omisit. Amasaeus legit ἔδεισεν. Facio videba- - 


tur praestare ἔδεισαν, ut ad Zomerum et Pamphur referre- 
tur, quos haud scio an dicere iniliatos nequeamus. placuit 
tamen hoc Nibbyo, fortasse et aliis v. Ántisymbolik p. 168. 
Orpheum quoque Pausanias dicit creditur esse initiorum in- 
ventorem 1X, 30, 3, ubi addit esse, qui hoc ei inventum 
pestiferum fuisse perhibeant. Nomen vero, quod in vulgus 
emanare noluerunt, esse non potuisse 4έαποιναν, patet e cap. 
25, 5. 49, 9. V, 15, 8. itaque aliud nomen fuerit necesse 
est Despoenae proprium in mysteriis, neque ex istis finibus 
excedere volens. Idem cogitavit Clavier interpretans: ,,quant 
au vrai nom de Despoené, je n'ose pas le divulguer aux pro- 
fanes." Inprimis autem nostri loci verba ἐπίκλησις ἐς τους 
πολλούς ἔστιν αὐτῇ «4έσποινα id confirmant, quod contra dg 
τους ἀτελεστέρους id est ἐς τοὺς πολλοὺς γράφειν τῆς «4{εσποί- 
νης τὸ ὄνομα ἔδεισε Pausanios, usitatum illud in mysteriis; 
Sed pro ἀτελεστέρους videtur ἀτελέστρυς scribendum esse, quod 
est cap. 25, 6$, et eo magis, quod in Mosq. est ἀπελάστους. 
Eodem modo corrigebat Porsonus. Formulam ἐς τοὺς ἀτελέ- 
στους οὐ λέγειν, οὐ γράφειν illustravit Hematerhusius ad Arist. 
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qui deinde ἔσεῖν ἓν pro ἔστιν ij habet. Haec "Thuaieog in Pur- 


rhasia videtur esse sj πρὸς τῷ Όρχομενῷ. vide cap. 27 , 6. ex 
quo loco istud etiam τὰ δὲ ix' ἐμοῦ — 5o suam lucem ac- 
αρ]. De duplici Theisoa propositam opinionem vides ad cap. 


27 , 8. quo loco tamen Parrhasiae accenseri Theisoa non vi- 


detur. τῆς Νέδας -ἔσχηκε. Hoc amplificare studuit Calli- 


machus h. in Ιου. 87 sqq. De agnus fonte Gellius in 1tin. 
of the Mor. p. 106. ,,reach the summit of Mt Dioforte, 1lea- 
ving in the way a volley on Ἱ. where there is a fountain said 
to be warm) this has been supposed that called Hagno, .or 
the source of the Νεα, 6 sed de calidis huius fontis aquis 
nibil apud Pausaniam. καθύσας pro καὶ θύσας Mosq. Ut bic 
sic et 1, 84, 3. Ovew ἐς πηγήν. Apud Herodotum φαλλιερεῖ. 
ὅθαε, φαρμακεύειν ἐς τὸν ποταμόν VII, 114. ἐπιπολῆς ita ut 
in summa fontis agua maneat, summam aquam tangat, De 
his ἐπιπολῆς καὶ ovx ἐς βάθος cf ad $.1. Pro καθίει exspecta-. 
bam καθίησι. Caeterum Kuhnio videbatur huc pertinere Iupi- 
ter Elicius, de quo Festus in aquaelicium et Manalem lapidem, 
Tertull. Apolog. c. 40. ὠνακινηθέντος x. v. à. In Pyrenaeis 
montibus in quodam lacu non magno idem fieri et hodie, nar- 
xat Palmerius. ἄνυσιν pro ἄνεισιν Mosq. A4oxàáciv idem. 

6. 4. Ἱππόδρομος" Si descendens a summis Lycaei oris 
versus orientem perrexeris, post tertiam horae partem ,,ina 
little plein are the ruins of a hippodrome; at one extremity 
of wlüch is an edifice composed of two sorts of masonry, po- 
lygonal and horizontal. On the bank which forms the hippo- 


' drome are some stone columns*  Gell's Itin. of the Morea p. 


4 


108. «4υκαίων τὸν ἀγῶνα, de quo cf. cap. 9, 1. Xenophon 
ab AÁrcadibus etiam extra patriam in Cyri exercitu actum re- 
fert Anab. I, 2, 10. ἀγῶνα ταὖθα Ald. ἐλεγεῖον δὲ ἐπὶ τῶν 
βάθρων ᾽᾿4στυάνακτὸς φασιν εἶναι τὴν εἰκόνα Ald. Francof. 
Sylburgii correctionem φησι tacite recepit Kuhnius; eandem 
confirmat Mosq. Clavier post βάθρων inseruit £y[ e codd. 
1410. 1411. cur non vog, quod Pausanias ipse cap. 80, 2. 
posuerat? ubi est ἐλεγεῖον ἐπὶ £vog γεγραμμένον ἑῶν βάθρων 
«{ιοφάνους φησὶν εἶναι τὴν εἰκόνα. Hic loquutus est ut saepe 
fit in vita communi: eine Jnschrift auf den Fusspestellen eagt. 


τὸν δὲ ᾿στυάνακτα εἶναι γένος τῶν ἀπὸ AQsddoc Vulgata. 40-. 


κάδων Mosq. Sed χένος videtur in γένους mutandum esee. 

ο $8.6. «άυκαῖον Ald. Francof. sed Sylb. correxit. Hoc τέ- 
µινος «duxalov Zfiog:in monte Lycaeo videtur a Platone de 
republ. VIII. p. 998. (565.) τὸ ἐν Moxadíg τὸ τοῦ Zfióg τοῦ 
«ἀνκαίον ἱερὸν dici.. Quod enim teste Pausania cap. 80, 2. 


" 
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Megalopoli fuit {ερὸν 4υκαίου «{ιὸς, de eo Plato non cogitavit. ͵ 


ἔσυδος ---ἀνθρώποις. cf. VII, 26, 8. hinc τὸ Gflavov τοῦ 4ιὸς 
Plutarchus nominat loco mox citando. xal τάδε ἔτι — τῶν 
doc». Quod hic a Pausania narratur, et antea a Theopompo 
tráditum erat, in nemore Iovis Lycaei in monteLycaeo neque 


homines neque bestias umbram facere, Polybius quidem XVI, : 


19. exagitat, nam talia dicere, iudice illo ἀπηλγηκυίαρ dori 
Φυχῆς (hominis, qui sensus expers est), Pausanias autem ut 
rem, non a se ipso cognitam, sed ab aliis narratam refert, 
hoc praefatus: καὶ τάδε ἔτι ἐλέγετο. In Plutarchi Quaest. graec, 
89. causae quaerüntur huius fabulae, πίστιν loyvodv ἔσχη- 


πυίας. Schwenckius sibi visus est hic deprehendere vestigia : 


cultus, qui Iovi lucis auctori fuerit institutus (v. eius Etym. 
Myth. And. p. 89.), neque assentiri dubitavit O. Müller in 


Gotting. Indic. 1823. N. 140. συνεπιπίπτειν Mosq. χρόνον τὸν 
ἶσον ἔπεισεν ὁ ἤλιος cum xol dv Zvivg — dev; iungendum est; ' 


eodem, tempore quo. Huc pertinent qnae de asczs traduntur. 
De v. ἶσος cum xal copulato cf. adn. ad I, 22, 6. ἐσοήνη pro 
iv Zvgvg Mosq..vj πρὸς «ὐθιοπίᾳ Vulgata. — 4ἰθιοπίαφ 
Mosq. ----ἰθιοπίαν Clavier. e.codd. 1410. 1411. Vulgatam 
relinui, qua recte significatur vicinitas, Straboni XVII, 817. 


(608.) Syene, ἐπὶ τῶν ὄρων τῆς ἰθιοπίας xol τῆς 4ἰγύπτου . 


πολις dicitur. Syenen τῷ τροπικῷ κύχλῳ ὑποκεῖσθαι Strabo 
ibidem docet. τῇ ἄκρα τῇ ἀνωτάτῳ Ald. Kuhn. Fac. Clav. — 
ἀνωτάτω Francof. Mosq. quod illi praetuli. καὶ sj — cvvorrrog. 
v. adn. ad $. 2. ἐπ αὐτῆς ante Facium, qui se ait Goldhageni 
emendationem ἐπ᾽ αὐτοῖς recepisse; sed occupaverat eam Syl- 
burgius. Pro ye in Mosq. est δέ. Vulgata est ἐπὶ τούτου βωμοῦ. 
Porsonus ἐπὶ τούτου τοῦ βωμοῦ corrigit. cf. VII, 2, 2. 98, 6. 
πολυπραγμµονῆσαι δὲ οὔ µοι τὰ ἐς τὴν θυσίαν ἠδὲ ἦν, et IX, 
$0, 9. οὔ pot γράφειν 1569 ἦν expressum est, ut Valckena- 
rius animadvertit, ex illo Ἠετολφεί VII, 101: νῦν µοί σι ἡδύ 
los ἐπείρεσθαι τὰ θέλω.  Cognata formula loquendi est apud 
Pausaniam VIII, 41, 6. haec: οὐ μὴν ἐπῆλθδε πολυπραγµονή- 
σα µοι. His autem àyé£zo δὲ, ὥς ἔχει, καὶ ας ἔσχεν ἐξαρχῆς, 
quibus similia in Praefatione vol. I. p. XIIÍ. proposita sunt, 
scriptor negat se perecrutari velle, quam fide digna aut qua- 
lia sint quae narrentur. Proxime abest a nostro locoillud He- 
rodoti I, 140. ἀμφὶ τῷ vouo τούτῳ ἐχέτω, dc καὶ ἀρχὴν ivo- 


µίσθη. Idem ταῦτα μὲν νῦν ἕστω dig ors τε καὶ do. ἀρχὴν ἐγέ- 


νετο II, 98. init. dixit. 
$. 6. Τίθενται x. v. 1. equidem αὐτῷ referendum puto 
ad Apollinem, non ad ἔερῦν, quod Müllero in Dor. I, 201 
ad. Tom. 111. x 


/ 


-- 
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faciendum visu est. θύουσι μὲν ἓν τῇ ἆγορᾷ κάπρον τῷ Andl- 
lows τῷ Ἐπικουρίω. in quo foro? "aud dubi bie Megalopolios, 
Ram ibi fuit Apollinis Epicurii simulacrum aeneum. preta à 
χεµόντες. cf. adn. ad. I, 94, 9. 
$. 7T. "Moxtov et τε Mosq. omisit. idem «αύτην pro ταύ] 
offert, et Θεισῶαν pro vulgata θεισύαν. cf. ad $.8. Morin 
Ald. et Fráàncof. est Θεισόας, in Mosq. θεισαας, in Kuhn. et 
Fac. edd. Θεισοαίας e Sylburgiü correctione, Cf. de hac re- 
, gione et Mülléri Dor. II, 445. Μυλάων. vide cap. 86, 1. Mi- 
rum nomen fluvii Νοῦς' nonne exspectes potius Ῥοῦςῦ hor 
est interprete Phovorino ῥεῦμα” et αἱ MHAenus noster a rinnen, 
ita hic fluvius dici potuit a ῥέειν. Ῥοῦς Megaridis-quoque re- 
gio, in qua aquae montanae confluebant, dicta est teste Pau- 
sania I, 41, 9. Fuit tamen fluvius Νοῦς ad urbem Ciliciae 
Cescum, unde comici τοὺς νοῦν οὐκ ἔχοντας κέσκον ovx ἔχειν 
dicebant. v. Photii Lex. v. Κέσκος. Pro Κέλαδος Spanhemius 
ad Callim. h. in Dion. 102. ex Homeri [liad. VII, 138. et Stra- 
bone VIII, 843. voluit hie scribi Κελάδων ' hos. retinemus as- 
sensum, quum nondum certum sit, Celadontem Homeri et 
lanc Celaduimn fuisse eundem, nec Strabonis scriptura nullam 
dubitationem relinquat. cf. Palmerii Exerc. p. 304. αὐτωλίας 
re ὐτωλίας Mosq. Post hoc nomen Vulgata male distinguit. 
WS δὲ ante Facium, qui δὲ sustulit; supervacuam esse hanc 
coniunctionem Sylburgius iam monucerat. ποταμὸν τῶν παγ- 
των ἄρχοντα Vulgata. Dedi ποταμῶν, quod rectius iam Syl- 
burgio visum erat, idem fecit Clavier codd. ut ait, sequutus 
1410. 1411. Bistinctionem, quam Vulgata post ἐποιήσατο ha- 
bet, ante hoc vecbum posui. Locus HomeriXle priore Acheloo 
est Iliad. XXI, 194 sqq. de altero XXIV, 615 sq. Hunc po- 
. steriorem Áchcloum quormodo Schlichthorstius in Geogr. Ho- 
-meri p. 88. Achaiae fluvium habere potuerit, equidem non 
assequor. In Scholiis Villois, hic Achelous est ποταμὸς Zanvio 
παρακείµενος, sed in Schol. minoribus praeter alia hoc quo- 
que affertur ᾿4χελώος κοινῶς καλεῖταν πᾶν ὕδαρ. Pro volgato 
τὸ περὶ Facius e Mosg. restituit τῶ περὶ, quod Sylburgius i jam 
voluerat. 
$. 8. , Das Gebirge Νόμια bildet wahrseheinlich die 
Kette, welche bis zur Ebene von Megalopolis sich ziehend in 
dem alten Gebiet JAeisoaía eingeschlossen war. * Dpodwell. 
Ii, 2, 970. Sickl. adde adn. ad c. 41, 8. τὸ ἀπὸ τῆς — M 
γοντες vulgo ita interpretantur quasi scriptum esset ὑπὸ Mavos 
εὐρεθῆναι" aed Genitivus Πανὸς pendet a µέλος ergo Πανὸς 
µέλος τὸ ἀπὸ νῆς σύριγγος ad verbum erit: Lied des Pan auf 


* 
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der Syrihx. Panos autem carmen syringe modulatum ibi in- 
ventum esse erit: JPama ἐδὲ invenisse carmen eypinge modu 
lari. Hoc non dicit scriptor sed huius regionis homines id 
narrere refert. Quod addendum videbatur propter ea, quae 
lH. Vossius bene adnotavit ad Virg. Ecl. If. p. 70 sq. eds 
Φῆναι --- ἐπὶ τοῦ llovog ταῖς νομαῖς Nomen jos e 
videtur a so pasco iluxisse, et-Vossius 1. c: Ildv coliul&t 

cum Ζάν. Ad heo αὐτοὶ — ὄνομα auctor ipse nos reiicit X, 
δι, 2. p. 876. . : 





- 


CAPUT XXXIX. 


$. 4. Πλατανιστὼν haud dubie de platanis dictus, qui- 
bus laetae erant eius ripae. Gellius in Itin. of the Morea p. 92, 
iter ab Ampeliona ad inontem Cerausium narrsens ei: Tha 
source on the way to Tragomano must be that of the river 
Plataniston, wLhich ioins ihe Neda near Ampeliona.* I 
prope esse acribit: ,,forest of ook and platanus. * µετά 
αὐτὸ ante Facium, qui se dicit e Mosq. αὐτὸν restituisse. Eo» 
dem modo legit Ámasaeus, σταδίους — zoÀÀg: var iata cons . 
structio; intervalli mensura primum Accusativo, deinde Da- 
tivo indicatur. V, 18, 2. fuit ὤΦιγαλεια. cf. c. 42, 4. ubiin 
versibus. 

j. 9. Hunc locum usque ad cap. 41. auctor ipae cap. 
30, 2. appellat τὰ ἐς Φιγαλέας τοῦ λόγου. De his Ta δὲ ἐς -- 
ὁ Aóyog οἱ, cap. 3, 1. ἀπὸ Φι/αλου Mosq. ἄλλα οὐκ ἀξιόχρεφ 
Yulgata. — ἀξιόχρεα Mosq. et eodem modo Porsonus corrigi 
volebat. BRetinui Vulgatam, quum et apud Herodotum V, 66, 
reperiatur ὅσα ἀξιόχρεω, quod nuper a Schweighaeugero in, 
ἀξιόχρεα mutatum est. στρατεία pro στρατιᾷ Mosq. ἐσέβαλλον ᾽ 
Ald. Francof. Vitium notavit Sylburgius ἐπολιόρχουν προκα- 
θιεζόµενοι Vulgata. Scripsi, quod iam Sylburgio rectius visum 
est, προρκαθεζύµενοι, probante Porsono. προρκαθέζοµαι et 
προκάθηµαι de obeidemtibus usurpari, nom ροκαθέζοµαν, 
docuit Valckenarius ad Herod. V, 104. cf. Pausan. IV, 7, 9. 
20. extr. VII, 8, 1. 15, 2. κινδυνεύοντες Mosq. Μιλειάδον 
5. τ. A. cf. adn. ad IV, 28, δ. xal σφισιν dj Πνδία, νοθ’ αὐ. 
τοὺς μὲν πειρωμένους ἐς Φιγαλίαν. κατελθεῖν, οὐχ ὁρᾷν ἔφη 
κάθοδον Vulgata. Recte animadvertit Sylburgius, melius scribi 
πειρωµένοις. Saepe quidem Áccusativus cum Infinitivo sequi- 
tur Dativum a verbo aliquo (£oczi,. Ἔγεγόνει, παρίστατο et si- 
milibus) pendentem, veluti IX, 80, 8. τοῖς ἀνδράσι κατέστή 


χε 
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µεθυσκοµένους ὃς τὰς µάχας χαρεῖν. Herod. VI, 92. καὶ σφι 
ἐπεβλήθη ζημίη, χίλια τάλαντα ἑκτίσαι, πεντακόσια ἑκατέρους. 
adde Pausan, IV, 99, 2. 25, 9, et adn. ad IV, 21, 8. hic au- 
tem Accusativus cum Infinitüvo locum non habet, sed appo- 
aitio conditionis significationem continens, Haud dissimilis 
nostro loco ille est [Χ., 88, 3. τούτοις ἀποκρίνασθαι λέγουσι 
viv Ἠνθίαν, Ἡσιόδου τὰ ὁστᾶ ix τῆς Ναυπακτίας ἀγαγοῦσιν 
ἐς τὴν Ὀρχομενίάν, ἄλλο δὲ εἶναί όφισιν οὐδὲν Ta Porso- 
nus suspicabatur, pro ovy.óggv legendum esse ov gogv' sed 
haec quoque emendatio, ut stare posset, Dativum πειρωµέ- 
voi; requireret. µάχας pró µαχην et γεναµένην pro γενοµένην 
Mosq. ἐς πάντα, ut ἐς τὸ πᾶν omnino. καὶ γὰρ αὐτοῖς λόγου 
µαχεύαµένοις ἀξίως ἐγένετο ἡ τελευτή Vulgata; sed Mosq. καὶ 
λόγου γὰρ µαχεσαµένοις omisso pronomine; quam lectionem 
recepL De pronomine αὐτὸς omisso cf. ad I, 8, 1. µαχεσοµέ- 
soig Àld. Francf. correxit Sylburgius. 


$. 8. Locum Zhigaliae.occupavit, vel vicinus est illi 
"Joco pagus ,Paulitsa seu Paolitza; sic Gellius in Narrative of 
2 Iourney in the Morea p. 101. et [tin. of theMor. p. 79. Dod- 
wéllius II, 9. p. 901. assentitur addens, pagum quoque Gra- 
ditzam in vicinia esse. Fauvelius dicitur antea putavisse, Phi- 
galiam esse Caritenam, postea autem intellexisse, Caritenam 
esse Trapezuntem. κεῖται ---σφίσιν. Hinc a Rhiano Phigalia 
dicta est κρανα} apud Stephanum Byz. Nostrum locum Gellii 
Itinerary l. c. ita illustrat: ,, At Puulizza, which seems to 
have been the ancient PAzzaleia, may be observed the entire 
and extensive circuit of the walls of that city, defended by 
numerous towers, some of which are circuler, situated on 
rocky hills and tremendous precipices. One of the gates ou 
the east is yet perfect.^ οἰκοδομημένα Ald. Francf, quod Sylb. 
correxit. 
$. 4. 41d pro d1À Mosq. καθορᾷν lovi» Vulg. ἑαλή- 
Ἅνπται --ἐκλάμπειν. cf. adn. ad VII, 96, 4. Structuram com- 
parat Sylb. cum illa κράνος ἐπικείμενος, et supplendum ὥστο 
putat. εὑρίσκεσθαι x. v. À. recte intelligunt vo πιννάβαρι. de 
eo' cf. Fredemannus ad Strab. T. VIL p. 611. In Bekkeri 
Anecd. p. 1208. κιννάβαρι et huius generis alia negantur esse 
Ἓλληνικα. 


! 
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$. 1. Ἰάῤῥαχίων scribitur huius pancratiastae nomen 
etiam apud Suidam, sed apud Philostratum [con. LII, 6. p. 
787. et Euseb um ᾽4ῤῥιχίων. Ad Eusebii locum cf. Scaliger 
Olymp. LIV. et Palmerii Exerc. p.428 sqq. adde quae ad f. 3.. 
adnotabimus. In codice Phralitae dicitur 44oz(ov, in Mosq. 
eodem modo et άρχων atqué 4oyoomv. De statua huius Árra- 
chionis v. Winckelmanni Opp. VIII, 27. πολύν ante Facium, 
qui e Mosq. πολὺ restituit, quod iam Sylburgius cum Hartungo 
voluerat. κάθηνται ante Facium, qui ex Ámasaei interpreta- 
tione et Sylburgii emendatione codicibus 1899. 1410. coafix- 
mata καθεῖνταν scripsit. Pro vulgato παρὰ πλευρᾷ in Clavierii 
ed. est παρὰ πλευραν, quod fluxit e sod. 1411. In Mosq. est 
ἐπ αὐτὴν pro ἐπ᾽ αὐτῇ. 

$. 9. Ὀλυμπιακαὶ e Mo . λυμαιάσι vulgo; dedi etiam 
e Mosq. Ὀλυμπιᾶσι Pro iv αὐτῇ est ἐς ari in Mosq. Ἓλλα- , 
δικῶν idem. πρὸς τὸν --- ἀνταγωνισοτῶν. Kuhnius citat Fabri - 
l1. Agon. c. 8. 22. 24. et 1. 8. c. 94. adde adn. ad Paus. VI, 
1, 1. τοῖς πασὶ τὸν «4ῤῥοχίονα εἶχεν ἐζωκώς Schneider in Lex. 
pr. s. V. ζώννυμ. vertit: ,, hatte ibm beyde.Fuesse unterge- 
schlagen und luelt ihn 5ο. "Usus igitur est eorum arte, qui. 
apud Theocritum ἀπὸ. σκελέων ἀλλαλους σφαλλοντν. παλαίσμα- 
σιν XXIV, 109. ἐκκλᾷ τὸν ἐν τῷ ποδὶ τοῦ ἀνταγωγιζομένρυ 
ῥάκτυλον Vulg. Sylburgio Ázmasaeus videbatur legisse ἐγκλῷ 
Kuhnius malebat scribi Éx4a* sed duo alia sequuntur Praesen- 
tia. Legendum autem τῶν ἐν τῷ ποδὶ τοῦ ἀνναγωμιζομένου 
δάκτνλον existimamus. παγορεύειν et quod' apud Eusebium 
est ἀπείπασθαι Palinerius recte interpretatur animum despon- 
dere, contentioné renunciare, cedere adversario. cf. VI, 4, 1. 
Theocriteum τοι διαείσοµαι, gre κ ἀπείπῃς V, 99. Schol. et 
Eustathius ad Iliad. α, p. 164. interpretantur prossico: ἕως 
αν ἀπαγορεύσῃς, τὴν ἅτταν ὁμολογήσῃς. adde Suidam. in 
Theocriteis XXII, 129. est νίκος ἀπαυδῷν. 

$. 8. De hoc Creuga ef. I1, 20, 1. ἔδωσαν vulgo. Vi« 
tium jam antea correxeramus. μὲν post ἀφέξειν omisit Mosq.. 
ἐκέχειν et de die et de nocte advenáante. cf. I, 98, 9. II, 20, 
1. IV, 7, 9. 99, 1. Similiter yj νὺξ ἐπέλαβε, E ἐπελθοῦσα 
Π,οο, 1. IV, 7,2. I, 29, 7. 'Transitive legitur in Eurip. Hec. 
680. (690.) ἆμαρ ly ἐπισχήσει ubi Schol. interpretatur κα- 
ταλήψεται. Quum dixerint ἐπέχειν σκοπῷ τόξον, recte hic 
ἑσπέρα αὐτοῖς ἐφέξειν scil. ἑαυτήν dicitur. ἐπέκουν Mosq. τοῖς ᾿ 
δὲ — µειλίχαι locus insignis de caestibus acusie et πι]ἑολέα. 
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. Pro vulg. που e Sylburgii correctione dedi πω. In Mosq. est 
δὲ ὄντες pro δέοντεςο. Qui hio dicitur ἱμὰς ὀξὺς fuit caestus 
globulis ferreis seu' plumbeis distinctus, qui ita corio insuti 
erant, ut eminerent; hoc οβεδία omnes manus digiti colliga- 
bantur ac tegebantur uno excepto pollice. Figuras manuum 
hoc caestu armatarum vides in Hier. Mercurialis Arte Gymn. 
hib. 9. cap. 9. p. 61. In Siebenkeesii Anecd. gr. p. 48. Scho- 
Jiasta postquam de milichis antea usitatis dixit pergit: νυνὶ 
ὃ a9 µεθέστηκε' ῥινοὺς γὰρ τῶν πιοτάτων βοών ἑψώντες 
μάντα ἐργαζονται πυκτικὸν ὀξὺν καὶ προςβάλλοντα. µειλίχαι 
autem erant lora e corio bubulo crudo, quibus reliqui maius 
digiti praeter pollicem implicabantur ita, ut tantum eorum 
nudum relinqueretur , quantum opus esset ad pugnum facien- 
dum. Scholiasta Platonis in Anecd. gr. Siebenk. 1. c. ita: zv. 
quaj τὸ πρὶν ἐσκευάξετο οὕτως. Elg στρόφιον, 0 iot, στρογγύ- 
Aov ζωνάριον, ob γέόσαρες τῶν δακτύλων ἐνεβιβάζοντο, καὶ 

ὑπερηβόλλοντο τὸῦ στροφίου τοσοῦτον, ὅσον, εἰ συναγοιντο, 
TUE εἶναι. ξυνείχοντο δὲ ὑπὸ σειρᾶς, ἣν καθᾶπερ ἔρεισμα ἐβέ- 

βληντο ix τοῦ πήχεως. 'Tales quoque manus expressae cernuu- 
tur iu H. Mercurialis opere p. 60.' De' sezicÁis Kuhn. citat 

Fabri Agon. 5, 9. ix βοείας ὠμῆς ἐμάντες λεπτοὶ respondet 

Homericis Hiad. XXIII, 684. f[uavreg ἐνεμητοι Boog. Ducitur 

µειλίχη a µείλιχος i. θ.,πρᾶος quia mitior est quam (ucc ὀξύς. 

Proprium in hoc certamine dveogsiv τὴν χεῖρα de iis, qui. 

ictum vel illaturi vel excepturi sunt. Hoin. Iliad. XXIII, 687. 

ὄντα 0* ὀνασχομένω χεραὶ στιβαρῇόιν Gu^ ἄμφω cvv ῥ᾽ ἔπεσον. 

Cf, Gellii Noct. Att. XIII, 96. Hoc παίει τοῖς δακτύλοις ὀρθοῖς 

ὑπὸ τὴν πλευρών Cleomedi Ástypalaeo (de quo v. VI, 9, 8.) 

&b Oenamao tribui in Eusebii Praep. Evang. lib. 5. Palmerius 

adnetavit. Quod nostram confirmat suspicionem, eandem 

confusionem factam esse in Eusebii Chronico primo p. 150. 

&d. Scalig. ubi Arrachionis ἀνταγωνιστὴς, cuius nomen Pau- 

ennias praetermisit, Κλεομένης ( videtur legendum Κλεομήδης) 

vocatur. δάκτυλοι ὀρθοὶ non παμµφθέντες, non in pugnum 
compressi, sed; recti, porrecti. ὀρθῆς Mosq. In Phralitae co- 
dice est rg» χεῖρα ἐς τὸ ἔόω καθεὶς καὶ ἐπιλαβάμενος unde 
καὶ adscivi. πολλὰς pro πολλαῖς Mosq. ἐξελαούνουσι Amasaeo 
non vertendum fuisse exilio πμισίαγωπέ, monet Kuhnius; 
mam praeconia voce et per µαστιγοφύρους eiectos esse arena, 
qui in leges agonisticas commiserint aliquid: quod et ἐκκηρυτ. 

σευν düctum esse, ut apud Simplicium in Epicteti Enchirid. c. 

61. μὲν ᾽Αργεῖοι Mosq. ἐν ᾿Αργεῖ Ald. Yrencof. sed Sylb. cor- 

rexit iy "Agye, Cum his καὶ ἐποιήόαντο ---«ἀνκίου οἳ, II, 20, 1. 
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CAPUT XLI 
$. 1. Té» — Ὀρεσθασίων. cf. cap. 89, 9. ἠρῶσιν Mosq. - 


f. 9. «Αὐμαξ. ,,À furious stream quem "Gellius inter 
Panliizam et Bassam traiecit, videbatur οἱ Ljmax esso.. v. 
eius Itin. of the Mor. p. 81. sed cf. adn. ad $. 5. ἐκδίδωσιν — 
Φιγαλίαν. cf. $. 4. γενέσθαι δὲ x. τ. λ. Apud Callimachum 
Rhea postquam ovem pepererat, δίζητο ῥόον ὕδατος, ᾧ κε 
τόχοιο «4ύματα χυτλώσαιτο, τεον (Iovis) ó* dyl χρῶτα λοέσσας. 
b. in Iov. 16 sq. ὡδοῖσιν Mosq. ὠνόμαζον, x. τ.λ. Homeri ver- 
sus! huc pertinens est Iliad. I, 814. o£ δ᾽ ἀπελυμαίνοντο, καὶ 
εἷς ἅλα Asper ἔβαλλον. Ubi Fustathius ita: "Ost λύματα M- 
γοντο τα καθάρµατα, οίονεὶ λούµατά τινα ὄντα, ἅπερ ἐν τῷ 
λούεσθαι ἀπεβάλλοντο. καὶ τὸ καθαίρεσθαι, ἀπολυμαίνεσθαι. 
καὶ ἦν παρὰ τοῖς παλαιοῖς αὕτη καιριωτάτη λέξις ἐν ταῖς ἐπὶ 
θυσία καθαρσεσι. Ἠαες quoque probabilem reddunt Porsoni, 
suspicionem, non 'Αχαιοὶ sed ἀρχαῖοι scriptum esse a Pausa- 
nia. ἐπὶ τῇ λύσει τοῦ λοιμοῦ an est μέ contactu corporum pe- 
etilentia absumtorum polluti purgarentur se lustrasse? 


. 8. Nedam nunc Bovzi vocari Gelli Itin. of the Mor. 

p. 49. significat, ]bidem p. 99. Cerausius nunc Tetraze seu 
Ttrage appell: ari, et extra agrum Megolopolitanum situs di- 
citur. Dodwellius auctor est II, 9, 267. montis Lycaei partes 
esse varias variis nominibus distinctas, aliam Olympum, aliam 
Cotylium, aliam Elaeum, aliam Nomia vocari; Cerausium 
autem "videri esse cacumen, nunc JDioforto nominatum. ᾗ 
Νέφα Mosq. γίνηται idem. ἀποκείρεσθαι᾽ de h. v. cf. ad I1, 8, 
6. Míavógog Mosq. Απ vero qnod O. Müller in Boriens. if, 
447. dicit: , über den Ursprung der.Neda ist Paus. selbst 
confus ** verum sit, quaerendum est. 

$. 4. Pro vulg. ἀνωτέρῳ Müller m Doriens IT, 447. νι 
ὠπωτέρω. Éurynome dea aquarum a ῥέω" hinc Oceans fia 
credita. Talis quoque cogitanda est apud Homeruni in Ilíad. 
XVIII, 898. 405. quem. ipse Pausanias locum excitat. Her- 
menunus tamen in Hesiodi Theog. 907, ubi Eurynome ΟοδαιΗ 
filia Iovi Gratias peperisse narratur, maluit eam Latipascam 
interpretari. Etym. M. auctor p. 356. ducit nomen παρα τὸ 
οὐρέως καὶ μεγάλως νέµειν αὐτην καὶ διδόναι' διὰ τοῦτο γὰρ 
καὶ θυγατέρα Ὀκεανοῦ καὶ ητέρα Ἰαρίτων φασί. Naturam 
huius deae ex pisce, in quem eius simulacrum desiit, cogno- 
sci, eamque habitasse ἐν βυθῷ vijg θαλάσσης ὁμοῦ 29i, Pau- 
&anias certe credidit. Inde eam ad aethera revocari apud Non- 
ngme, Vossius in der alten JFeltkunde p. AXVIH. adnotavit. 


— 
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In Apollon, Arg. 1, 508. Orpbeus canit, Ophionem et Eury- 
nomen Ὠκεανίδα Olympi tenuisse imperium, quo per Satur- 
num Rheamque exutos πεσεῖν ἑνὶ κύµασιν Sixsevoio* quocum 
conspirant Schol, ad Aesch. Prom, 955. 958. τὴν 0à — ᾿Αρτό. 
µιδος. cf. Müller, Dorien. I, 576. ὑποδέξατρ anté Facinm ope- 
rerum errore, ὑποδέξαιτο Mosq. ἀνοιγνῦναι Mosq. ἤκουσα, de 
ἀθυσαῖ τε τὸ ξόανον ἀλύσεις καὶ εἰκὼν γυναμιὸς τὰ ἄκρα τῶν 
λουτῶν, τὸ ἀπὸ τούτου δέ ἐστιν ἐχθύς' ᾿Αρτέμιδι δὲ x, v. λ. 
ulgata. Sylburgius putavit deesse τε] praepositionem περὶ 
ente τὸ ξόανον, vel verbum διαλαμβάναυσι past ἀλύσεις. Etiam 
judioe Palmerio post ἁλύσεις excidit κατέχουσι aut tale quid. 
Ego posueram hic signum hiatus. Clavier e codd. suis Paris. 
dedit ξόανον : σγνδέουσεν divatig, — Deinde recepi Sylburgii 
emendationem vd ἄχρι τῶν γλ. idem fecit Clavier. Eodem modo 
Joquutus erat scriptor cap. 40, 1. Post ὑχθύς in Clavierii edi- 
tione hoc insertum Jegitur e codd, Paris. θυγατρὶ μὲν δή xc 
ανοῦ, καὶ iv βυθῷ τῆς θαλάσσης ὁμοῦ θέτιδι οἰκούσῃ παρά» 
σχοιτο ἄν τι (&vrig in codd.) ἐς γνώριαµα αὐτῆς ὁ ἴχθυς, La- 
cunem hic esse, eamque codices explere, Clavier iam in prae- 
fatione, voluminis primi p. ΠΠ. indicaverat, Mosquensis tamen 
:et Phralitae codex cum Vulgata consentiunt, Culpam? peocati 
sustinet v, ἰχθὺς repetita in clausulis, Hae χρυσαῖ ἁλύσεις 
fortasse superiorem simulacri partem cum inferiore coniun- 
ctam tenebaut. οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν µετείη. Sic ὅπῶς τιγὰ vil. 
Θοις Gv, οὐδεμία μηχανή ἐστι in Platon. Apol, 64, 
$. &. Κωτύλου codd. 1399, 1411. Mosq. Κωτίλον cod. 
1410. ἐς δεξιὰ vulgo. ἐς δεξιὰν e Mosq. recepi, De Elaio et 
Coiylio cf, adn. ad $. 8. Elaium Müller in Dor, Il, 447. ad 
Messeniae fines removet ductus Rhianl versiculo apud Paus. 
IV, 1, 4. Ἑλάϊνον cod, 1411... Eivius pro EJaíos legit Gyral- 
dus 18 Deorum teste Ortelióy sed Ortelius quoque deceptus 
est ut diceret, nomen hoc esse duorum montium circa P l- 
gsliam, Κωτύλιον Mosq. μάλιστα σταδίους idem omisit. ,,the 
distanoe of 40 stadia, given by Pausanias, may possibly be 
correct ju a right line** Gellii Itin. of the Mor. p. 89. Βάσσαι 
vide ad cap. 80, 2. adn. Sylburgius ibi vertit «a/tue, valles; 
Ίσσα Locridis Stephano dicitur nominata ἀπὸ τῆς voU τόπου 
Φύσεως, ναπώδους οὔσης. Hoc nostro loco quum hoo γωρίων 
dicatur fuisse in monte Cotylia, fuit fortasse duobus Cotylii 
jocis eminentioribus interiectum. Cf, quae mox e Guil. Gellio 
proferentur. λίθου καὶ αὐτὸς ὄροφος. Nobis videbatur corri- 
gendum esse — αὐτὸς ὁ ὄροφος. Sic Il, 16, 8. αὐτοὶ of -4α- 
κεδαιµόνιοι nuno video Corayum idem sentire; Facii con- 
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lectura est: αὐτὸς καὶ ὁ ὄροφος. Est hic locus de illo celeber- 
rimo 4fpollinis Epicurii templo unicus, ad quem illustrandum 
peuca sunt adiungenda. ,, Ampelone, ein Dorf 5'Stunden von 
Caritena, ist das beste Dorf in der Nachbarschaft des Tempel. 
des Àpollo Epikurios. 'Die Strasse aufwirts zu dem Tempel 
iet steil, Nach einer Stunde gingen wir durch zwey kleine - 
dicht án einander liegende Doerfer, Σεν 4ραπιρ und Skieru 
Kato, Ein kleiner Fluss achleicht zwischen den zwey Dorfern 
hlinab, und ist wahrscheinlich derselbe, den einige fiir den 
Lymax genommen haben, Nach einem Aufgang von 50 Mi- 
nuten von Skleru aus erreichten wir den Tempel; der groesste 
Theil davon ist noch übrig. Die Lünge betrügt 195, die Breite 
90 Fuss. Er atand fast ganz von Norden nach Süden ** DoJ- * 
welliua II, 2, 968 sqq. Sickl., ,, The temple of Apollo Epicu- 
rius now known by the name of the Coiimns, which was to 
be found about four miles distant on a mountain anciently 
called CotyJion.* Gelli Narrative of a Iourn. in the Mor. p. 
105. ibid, p. 110. de reliquiis huius templi. Idem in.Itin. of 
the Mor. p. 88. ait: ,,.Bassae is the ancient name of 4 spot 
celebrated for the temple of Apollo Ep. The situatign is a 
ridge, between two higher summits. The temple is about 125 
feet in length, and nearly 48 iu front, and has 15 columts 
in the flanks, with G in the fronts. In the interior, which . 
was bypaethral, or an open court, Ionic semi- columns bave 
been applied; these columns supported the /frieze, which is 
now in the British Museum. This temple stands only 15 de- 
grees removed from north and south, instead of in the gene- 
rally adopted direction of east and west." His adde Goetting. 
Anzeig. 1800. N. 81. p. 1807. Magaz. Encyclop. 1818. T. 2. 
.177 sqq. Int. Bl. der Ien, A, L. Z. 1818. N. 18. p. 140, 
eyeri Hist. art. inter. Graec. P. III. p. 78. Morgenbl. 1815. 
Ν. 971. τὸν iv Τεγέα. vide cap. 46. καθότι x. v. . Cf.I, 8, 
8. II, 89, 6. ixov. ἐν. Mick[&oxog. cf. ad IV, 81, 6. ἕπαυσε 
s. 7. À. Yacius intelligebat τῆς νόσου Corayus malebat ἔπαισα 
seu ἐπ[εσέ legi scil. 3j νόσος quorum posterius valde placet. 
Pro vulgsto μαρτυρία scribendum esse μαρτύρια suspicabar, 
quod, quum idem Coreyo placuisse vidissem, nunc in con- 
textu posui. doixós; Mosq. Jctimum et μυστικὸν σηκὸν Eleusi- 
nis, et Παρθενώνα Atheniensibus aedificasse, narrat Strabo - 
IX, 896 εα. (855. 960.) ἐδίδαξε x. v. 4, Vide cap. 80, 9. ἀρι- 
στερᾷ Mosq. sed in margine ἆγορῷ. His iam scriptis lego, O. 
Müllerum in recitatione academica de PAidiae viia contra 
Paussniam contendere, illum pestilentem morbum ad Arca- 
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diam non pertinuisse ( v. Gott. Anz. 1894. St. 115. p. 1138.); 
sed videmur Pausaniam satis defendisse ad II, 32, 6. 


. 6. ΄Ὕδατος Ληγή. Cf. adn. ad I, 98, 4. ὅπου in quo 
loco quidam hunc fontem posuit et. ex eo Lymacem proftuere 
acripsit, id scripsit ἀνδρὸς dxog ἑδόντος Vulgata, quae de- 
fenditur exemplis ad IIf, 25, 6. propositis; ἀκοήν Mosq. et 
codd. Paris. male quidem ut cap. 10, 2, sed flaxit tarnen hoc 
vitium e lectione ἀκοῇ. itaque Clovierii lectionem ἀνδρὸς dxov- 
σας ἰδόντος dubitavi recipere , quantopere Pausanias constru- 
ctionem amet mutare, non immemor. ἀκθύσας post ἱδόντος 
addit &od. 1899. à καὶ — ἐμοί. Hoc in Amasaei versione prae- 
termissum Kuhnius ita vertit: utrumque horum mihi contigit. 
Sed παρῆσαν mihi quidem enatum videtur ex παρῆν. Simili 
modo erratum est cap. 81, 9. extr. 0 pro oy Mosq. oU μὴν 
οὐδὲ Vulgata. Schneider suspicabatur legendum esse os μὴν 
ἀλλὰ καὶ, quod essct affirmantis: verum enim vero. Hoc au- 
tem a nexu huius Joci alienum est: scriptor non dicit, seLy- 
macis fontem, sed fluvium ipsum Lymacem, et im Cotylio 
monte fontem quendam vidisse, cuius aqua, quum mox exa- 
rescat, origo Lymacis esse non possit, ergo errasse illum , qui 
ex hoc fonte Lymacem oriri scripserit. Qui tamen et ubi Ly- 
macis fons sit, id sibi investigare in mentem non venisse. οὐ 
μὴν οὐδὲ minime tamen, quanquam eius rei potestas mihi 
fuit. Κότυλον, pro quo.Mosq. Κώτυλων habet, nomen loci 
ita dicti putandum est. Κωτίλῳ ante Facium, etiam in Mosq. 
Sed Κοτύλω iam Sylburgius suaserat. "Apgode δέ ἔσειν ἐν vd 
Κοτύλω cod. 1899. Pro αὐτῇ est αὕτη in Mosq. 





CAPUT ΧΙΙ. 


$. 9. Ἐλάϊον. vide adn. ad cap. 41, 5. Φιγαλέας' Mosq. 
Ahiuqvpog x. v. A. ,, The cave of Ceres has not yet been found" 
Gellii Itin. of the Mor. p. 84. 


$. 3. "Oce μὲν x. v. 1. Cf. cap. 95. | sera vavrde Mosq. 
vitii causa aperta, αὐτῆς pro αὐτὴν idem. μὲν post ἐφθείρενο 
Mosq. omisit. Idem habet yg pro γῆ, et ἐπίότατο pro ἡπέατατο. 
ecd. cf. $. 6, ubi hic codex cum Vulgata conepirat. παφὰ vov 
«Δήκητραν ante Factum, qui e-Mosq. — «{ήμητρα recepit ut 
$.4. De forma drjugrqav dicebamus ad 1, 87, 2. &Aio το AM. 
Francof. quod correxit Sylb. ὀφεῖναι τῆς. Misc similiier He- 
rodotua; wide Schw. ad Τί, 160. 


$ 
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$. 8. Tülla pro τὸ ἄλλα et xou» pro xounv: Mosq. 
πλήν κεφαλήν. v. ad X, 8, 9. adnotata, χιτών δὲ ἐνεδέδυτο 
καὶ ὤκρους τοὺς πόδας Vulgata. Corayus corrigebat χιτώνα, 
Porsonus autem γντῶνν et xal ég x. T. π. , Equidem: scriben- 
dum existimo prova δὲ ἐνεδέδυτο καὶ ἐς ἄνρους τοὺς πὀδας 
sic enim $. 2. ἐσθῆτα ἑνεδέδυτο. Confert autem hunc locum 
Mitscherlichius:cum h. Hom. in Cer. 182 sq. et monet e Gorio, 
Deorum maiestatem oeste ad terram demissa exprimi. 


f. 4. ἈΒαλυνηφάγοι etiom cap. 1. extr. Forma Φιγάλειαν 
fuit V, 18, 2. p. 428. Φιγαλίαν Mosq. γάσσασθαι in Hesiodi 
Opp. et DD. 639. construitur cum ἐν. Siniliter'Mgyci νάσθη 
in Hom. Hiad. XIV, 119. Hic Aabitandi, íncolend: potestate 
accepta. adscivit Accusativum. ἱππολεχής quae cum Neptuno 
in equam. converso consuevit. Απιοῦς Mosq. Ald. et 4g 
postea Mosq. editiones reliquae sine iota, ut Hom. Ἡ. in Cer. 
47. De hoc nomine Clemens Alex. Protr. p. 1p. ita: οἱ δὲ, 
τῶν ix γῆς φυοµένων τοὺς ἡμέρους deenóutvos καρπους 4d, 
τὸν σἵτον, ὥς ᾿Αθηναῖοι, — προσηγόρευσαν. In Mosq. est 
Meévo: δίς. Pro Ἑλκησισταχόων videtur Ἑλκεσιασταχύων scri 
bendum esse; forma vocabuli ficta ad exemplum ἑλκεσιτέπλων. 
sunt ergo pastores frumenta domum. v'ehentes.. Si liceret δοιῖ- 
bere ψοµάων i.e. βοδκηµάτων, (v. Hesych.) νομαὶ ὄλπεσια- 
στάχυες essent armenía plaustrum frumentis onicetum trahen- 
tid. καὶ ναστοφαάγον παλι θῆκε Vulg. καὶ ἀναστροφείγων πα- 
ιν Mosq. Ex hac corrupta lectione erninrus καὶ ἀνασκοφάγον 
παλι θῆκε fecit te iterum, non placentas seu panes seden- 
tem. y' ἄρα pro γέρα Mosq. γέρας καὶ τιμὴν coniunxit etiam 
Hom. h. 29, 4. in Vestam. τεκνοδαστης pro τεχνοδαίτην Mosq. 
Pro ἕλάσσεσθε Corayus suspicabatur legendum esse ἑλασεσθε. 
Mox σήραγγος μυχὸς est σπήλαιον. Mosq. habet τιµας pIO τι- 
μαῖς. Α verbis 4ηα μὲν Sylb. ita vertit ; 


,;Pabula laeta Ceres gravidasque abolevit aristas, 
"Teque iterum ad dulces fagos glaudesque coegit, t 
Priscis muneribus privata et bonore vetusto. 
Bitterum in alterius convertet corpus, et ipsos, 
Natos, in festo places libamine divam, 

Divinoque specus ornetis honore recessus. « 


so ante u&vreuga Mosq. omisit. dp πλέον τιμῆε ᾖγον. of. ad 
cap. 36, 4. adn. ,dhipnsgav vulgo. cf. ad $. 2. Ὀνόταν €t po- 
stea Ὀνάτα, 'Ovora Mosq. ut VÍ, 19, 1. Nomen factum ab 

ὀνητὸς utilie. vo) ante dozalov Facius e Mosq. restituit, (D. 


]αλεῦσιν abest o Mosq. yevcaig µάλισεα — z0v zdoysior. Xersis 
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expeditio in Graeciam cecidit in Olymp. LXXV. Eadem hac 
Olympiade Geloni mortuo frater successit 7Ziero, qui vita de- 
functus est Olympiade LXXXVIII, anno circiter decimo tertio 
quam Xerxes in Graeciam venerat. hero quadrigis semel, 
celete bis vicerat Olympiae, ut docet epigramma hic additum. 
cf. VÍ, 19, 1. Victoriam celete ab eo Olympiade LX XV. re- 
portatam cecinit Pinderi carmen primum Olympicum. Cur- 
rum victoriae Hieronis ergo Olympiae dedicatum fecerat Ona- 
ias, Hegiae et Ageladae aequalis. Hi vero videntur floruisse 
circa Olympiades LXXXIV et LXXXVIL (v. ad VI, 10, 2.) 
Si eiusdem aetatis fuit Onatas, vel trginta ferme tribus vel 
^ quadraginta octo annis post cladem Xerxis Salaminiam floruit; 
itaque. vel pro γενεαῖς legendum γενεῇ vel statuendum erit, 
excidisse δυο. et Glavier edidit γενεαῖς μάλιστα [δύω] ὕστε- 
ϱον. Similiter Müller in Aegineticis p. 106. inseri voluit δυ- 
.GÍy. Atque δύο interdum oblitteratum esse, adnotavimus ad 
VII, 5, 1, Nos hiatum signo indicavimus. Quod Amasaeus 
scripsit a&quot aetatibus, Sylb. non recte videtur probasse, 
ut docet appositum μαλιστα. Hirtius in Wolfii Anal. litter. Ill. 
p- 189. Quatremére in Iup. Olymp. p. 255. et Müller in Aegin. 
p. 105. Onatam Phidiae quoque aetate floruisse contendunt: 
quanquam ex VI, 12, 1. effici non potest, ut Onatas et Ca- 
lamis aequales fuerint. ἄναθῆναι Mosq. ηὔξατο Vulgate. Hoc 
et quod est 1X, 13, 8. in Vulgata ηὔχετο reprobantur in He- 
rodiani Fragm. ed. Herm. p. 814, rursus in is quae ex Hero- 
diano leguntur in Phrynichi Eclog. p. 456. Lob. ηὐξαμήν et 
εὐξάμην probantur. Prior forma reperitur in Anthol, Palat. 
T. I. p. 64. et in Plut. Camil.'49. bis. Ego e Mosq. dedi εὔξατο 
et indidem εὔχεται pro ηὔχετο IX, 18, 8. ηὔρισκεν, quod 
Matthiae in Gram. gr. $.167. negavit reperiri, reperitur in 
Pausaniae VII, 13, 5. et apud alios a Lobeckio ad Phryn. p. 
140. citatos; sed IX, 6, 1. V, 1, 2. melius legitur εὔρισκον. 
. Ju Euripidis Hec. 18. pro ηὐτύχει Hermannus et Matthiae ευ- 
εὖχει scripserunt cum codd. Ἱέρωνος post «4εινομένης omisit 
' Mosq. οὕτω — ποιήματα" idem est VI, 19, 1. Post ποιήµατα 
' plenius interpungendum. ἐπίγραμμα vulgo, sed cum Anrasato 
et ex Pausania ipso ὀπιγράμματα scripsimus, nam duo fue- 
runt, alterum in donarium, alterum in artificem; hinc τὸ μὲν 
αὐτῶν, τὸ δὲ ἕτερον τῶν ἐπιγραμμάτων. Utrumque repetitum 
est in Anthol. Pal. T. IL. p. 860. Post ἀναθήματος Facius male 
incidit. μοννοκέλ. etium Mosq. sed εργα µουνωκέλ. Idem 4à- 
ρα. Posterius epigramma est iam V, 95, 7. propositum, ita 
tamen ut alter versiculus inpiperet ab αὐτός. Pro μέν γε est 
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με in Mosq. et in Ald. μὲν. Cum lacobsio scripsi h. 1. ζξετέ- 
λεόσε abiecto v, quod Vulg. allevit. Idem dedit 4iyíva. Mosq. 
habet ᾽4γελαδα. 

'$. 5. Post σπηλαίου et ἔλαιον Facius commaticam di- 
stinctionem posuit, quem sequutus est Clavier; nos priorem 
interpunctionem revocavimus. ἔλαιον αὐτῶν hoc ordine Mosq. 
Ἱεροθύτων vulgo. Sylburgius jam correxerat Γεροθυτῶν, quum 
Nominativus esset ἱεροθύτης. Idem animadvertit Coroyus. δεώ- 
τατοι pro νεώτατος Mosq. 

$. 6. Ἐπὶ τὸ σπηλαιον Mosq. seri». cf. II, 16, 8. 


CAPUT ΧΙΙ. ' 


$- 1. ᾽Απαιτεῖ κ. 7. À. id est ᾿Απαιτεῖ δὲ ἡμᾶς τὸ µετα 
τοῦτο ὁ λόγος δηλῶσαι τα dg τὸ Παλλάντιον ἔχοντα, ut I, 8, 1. 
᾽Απαιτεῖ δὲ ó λόγος δηλώσαι xol τὰ ἐς Ατταλὸν ἔχοντα. "Quod 
est inter τὸ et Παλλάντιον insertum τε, non est alienum ab 
hocloco; scriptor vult dicere e£ de Palantio ipso, si quid 
ibi sit memorabile, et de causa cur etc. εἰ ---μνήμην' de 
bis v. cap. 44, 5. πόλιν --- Παλλαντ. cf. cap. 27, 5. De scri- 
ptura huius urbis.cf, Sylb. Not. ad Dion. Hal. Arch. p.6.2, - 
et adn. ad cap. 3, 1. 

$. 2. Pro qual in Mosq. ὦ legitur. νύμφης τε εἶναι" 
»Dion. Halic. νύμφης τινὸς 4ρκάσιν ἐπιχωρίας, quam Graeci 
θέµιν, Romani Carmentam, alii Nicostratam appellant, filium 
flisse Evandrum, de quo porro v. Dion. Perieget. c. Scbol. 
VirgiL Aen. VIII. Solin. c. 18. Strabo V. p. 980. Kuhn. Ovi- 
dius alios sequutus. Evandrum nobiliorem sanguine matris 
dixit Fast. I, 472. καὶ Ῥωμαίων x. v. 4. Plinius H. N. IV, 6. 
de hoc Arcadiae oppido loquens ait: Palantiwm, unde Pa- 
latium .Homae. Όπερ abest a Mosq. in eodem est οὐκεῖτο et 
συνακολουθησάτων. Mox d» ante ἀναιρέσει videtur esse secun- 
dum. ἄνευρέσει Mosq. 

$. 8. ΠΜαύρους κ.τ.λ. Capitolinus in Anton, Ρίο p. 97. 
Cas. de hoc Antonino ita: Mauros ad pacem postulandom 
coegi. δυσμαχοτέρ. Mosq. &x' ἁμαξῶν Vulgata, eamque lonis- 
mum habere monuit Sylburgius. Equidem vel ἐφ᾽ dp. vel ἐπὶ 
d. scriptum esse ab auctore arbitror, an similis Vulgatae lo- 
cus in Pausania reperiatur dubitans. Casaubonus ed 1. c. Ca- 
pit. nostrum locum afferens ἐπὶ dip. scripsit. εἰλῶντο pra ἠλών- 
το Mosq. Pro vulg. τοὺς μὲν non dubito quin τούτους μὲν 
scribendum eit ; syllaba extrema praecedentis verbi zo culpam 


; 
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corruptelae sustinet. Primum enim Ποπ partem Maurorum 
sed eos omnes significat Pausanias ; ; deinde vera constructionis 
ratio haec est πολεμὸν uiv — οὐδένα, πολέμου δὲ ἀρξάντων 
Μαύρους — ἠλώντο, τούτους μὲν — ἠνάγκασον ἀναφυγεῖν--- 
ἀπετέμετο δὲ καὶ τῶν κ. v. λ. Sic τούτους μὲν est in epsnalepsi, 
de quo huius pronominis usu. dicebamus ad [, 19, 4. Si nihil 
esset interpositum , oratio iia progrederetar: πολέμου δὲ ὁρ- 
ἑάνέων Μανρους μὲν ἐξ ἁπάσης ἑλαύνων τῆς χώρας ᾖν άγκασεν 
ἀναφυγεῖν, τῶν δὲ ἐν Bo: Βριγάντων ᾿ἀπετέμετο τὴν πολλήν. 
Etiam Casaubonus ad d. l. Capitol. σούτους scripsit. Verba ἐπί 
τε --- ἀνθρώπους explicationem praecedentium ἐς td ἔσγατα 
Αιβύης continent. Cf. I, 88, 4. Pro Βρετανία scribendum 
videatur Βρεττανία ut I, '85, 4, quum Straboni dicatur Bere 
τανική, εξ apud Stephanum sint Βρεττάνίδες νῆσθι. sed h. |. 

fortasse Pausanies sequutus est Romanorum pronundciationem. 
Mauros Brigantesque tum gravissunos Bomanorus hostes 
fuisse, discimus etiam ex his Iuvenalis verbis XIV, 196. D 
rne Maurorum. ategias, castella Brigantum. De huius Ánto- 
nini bello Britannico Capitolinus l. c. ita: Britannos per Lol- 
dium Urbicum legatum vicit, alio muro cespitto eubmotis 
barbaris duco. Caeterum iu Mosq. ita: τῶ μὲν Ἀριταγανέα 
κριγάντων. legitur. οὐτοῖς pro οὗτοι Mosq. ldem toig ante 
Όπλοις omisit, recte. Sic VII, 1, 8. ἐπεξελθόντων σὺν ὅπλοις. 
VIII, 49. . 699. uto" ὅπλων Trjv κάθοδον εὑρίσχεσθαι. "lur- 
eus inter pfav et τήν inserit ὁς Mosq. Itvevvía, quas vide- 
tur orta esse ex 'Evovvía seu Ἐνουνία, ut Γελάνωρ cx 'EÀa- 
γωρ, γαΐα ex αἷα, est F'enunia i, e. Finovia eeu Vsunovium 
in Antonini Itincrario. et epud Ptolemaeum in. Brigantum agre, 
nunc Zincheeter. Kuhnius putabat Jitteram 1nitialem esse di- 
gemma aoolieum, 'volebatque acribi Fevovvíav seu KFevovlav. 
De hoc Brit&nniae veteris loco cf. et Mannerti Geqgr. Graec. 
et Rom. II, 2. p. 181. 211. Pre Kogev est σαρῶν ir Mosq. 
Kéwv τε καὶ .Ῥόδον non possunt esse appositio praecedentium 
“υκίων — πόλεις quod illa quoque Capitolini in Ant. Pio p. 
29. Cas. cap. 9. docent: Jfdverse eius temporibus haec pro- 
sgenerunt: — terrae motus; quo Hhodiorum et 4fsiae oppida 
conciderunt; quae omnia mirifice instauravit. προθυμµίαν 
Mosq. Deinde in Mosq. ita lcgitur: χθημάτων — δεηθεῖσε, καὶ 
ἔργον κπατεσκεύασε τε τῇ Ἑλλάδι — τάδε μὲν ἄλλοις ἔγραφαν. 
Oratio, quam Vulgata exhibet, forsan ita expedienda atque 
corrigenda est: χρημάτων δὲ — δεηθεῖσιν ἴδωκε, καὶ ἔργαν 
κατασχευασεις ἕν τε — τάδε κὲν ἄλλοι. Conferendus autem est 
hic similis locus; ὁπύσα δὲ $sdiv Γερὰ, 99 μὲν ᾠκοθόμησεν ii 
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ἀρχῆς, vd δὲ ΝοἰςΕποκόσμὴσεν ἀναθήμασι xol ατασχεναῖς, ἢἤ 
δωρεὰςρ πύλεσιν ἔδωκεν Ἑλληνίσι, τὰς δὲ καὶ τῶν βαρβάρων 
τοῖς δεηθεῖσιν, ἔστιν οἱ πάντα γεγραμμµένα I, 5, δ.. ἀλλότριον 
δὲ pro ἄλλο τοιόνδε Mosq. ὅσοις η. v. 4. Coniunge  Ῥωμαίων 
cum τῶν ὑπηκόων. τελεῖν ἐς τὸ Ἑλληνινόν' cf. ad IX , 27; 1. 
De verbo ἐλείπετο cum Infinitivo alius verbi cf. adn. ed VII, 
91, 1. τούτοις x. τ. À. his nihil eupererat nisi ut bonorum 
suorim: par(em Uustam civibus Hdmanis ad ipeos non perti- 
nentibus legarent , aut. iqijie καὶ τούτοις κ. v. λ. Huc perti- 
net ex Capitol. Ánt. Pio p. 29. Gas. c. 8. Jaereditates eorum, 
qui filios , abebant, repudiasét. Mosq. ante προτιρήσας iise- 
rit ὁ et habet ὠφέλημον' αἴατο ἐμοὶ pro ἑμῇ. Sylburgius ἐφαί- 
vtro non bene reddidit: prae se ferebat. cf. adn. ad I, 1,9. 
Haec δόξῃ — καλούμενος illustrantur loco Herodoteo III, 89. 
ubi hic Cyrus dicitur a Persis vocatus esse πατήρ, ὅτι ἥπιος 
τε, wel παντα σφισι ἀγαθὼ ἐμηχανήσατο. Casaubonus ad Ca- 
pitol. Ant. Pium c. 18. eccusat Pausaniam igmorantiae, Pium 
decreto senatus P"zirem patriae fuisse appellatum, et quod 
$pse hoc nomen decernendum insiuuet. Spanlremius autem de 
Usu et Praest. Num. T. II. p. 450. iam defendit Pausaniam, 
qui non "voluerit eum appellari Za£rem patriae, sed patrem 
hominum lovis eut Cyri exemplo , et addidit Theimstii locum 
ex Orat. V. p. 147. Pet. ubi ille Herodotum sequens ait δια 
χοῦτο Πέρσαι παλώς Kógov μὲν πατέρα ἐπωνόμαζον. moii δὲ 
στοπέρα μὲν δικαιοσύνη. Θεῖα δὲ µόνη sj τοῦ πατρὸς ἐπωνυβέα” 
πατέρα γὰρ ἀνθρώπων καὶ τὸν Zu oÍ ποτηταὶ ἐπονομάζονσι. 
Similiter Ovidius Fast. H , {99. de Augusto: Aominum tu pa- 
ter, ile (Iupiter) Deurn. Philopoemen παντὸς τοῦ ἛἙλληνι- 
κοῦ πατὴρ vocatur infra cap. 51, 8. 

$. 4. Horum Sauromatarum fit 3terum mentio X, 84, 
D. p. 886. ἄρξαντα Mosq. Ald. ΄ 





CAPUT XLIV. 


€. 1. 45 quod post τὰ δὲ Vulgata habet, omisi aucto- 
ritate codicis Mosq. Inter Tripolitzant et Leondari est Τήωπα, 
with vestiges of. Pallantium teste Gellio in Hin. of the Mor. 
p. 136. et distat a priore loco horae tertia sui parte carentis: 
spatio (Cf. adn. ad cap. 8, 8.) Apud eundem p. 229. ,, Der- 
veni (5 h. 99. m. from Khan of Krabata). Near it the beauti- 
ful source of the Alpheus (Saranda Potani). Symbola.** TÉ- 
γέαν vulgo. τοῦ καλχώματος de eo v. $.4. «4αδογχέα vulgo. 
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jolocuia Mosq. Nos scribendum putavimtg 4αδύχεια quum 
ex illis Polybii II, 51. dv τοῖς «4ἀαδοκείοις καλουµένοις τῆς Με- 
γαλοπολίτιδος scil. πεδίοις et cap. 65. τῇ περὶ 4adontia µάχῃ, 
ium ex ipso Pausania, quo auctore hi campi Ladocei nomen 
acceperant ἀπὸ «4αδύκου, et ex Amasaei versione, quem ta- 
meh pro:sico campoe ponere oportuit, Denominationis ratio 
Sylburgio videbatur esee παρὰ τὴν τοῦ λαοῦ δοχἠὴν seu, ut 
lones lequuntur, δοκήν. Apud Thucyd. IV, 134. est ἐν 4αο- 
' (ixleo. τῆς Ὀρεστίδοφ. In Mosq. est Ἐχέλου. 

$. 9. .4ipoyiel: vide adn. ad cap. 8, 1. ubi etiam Ste- 
phani locus propositus est, Idem Stephanus habet 4ἱμονία s. 
ν. Οὐχαλία. De diverso accentu pluralis et singularis ad IV, 
$6, 6. Ante Facium legebatur zóàtig hic Sylburgii correctio— 
nem πόλις recepit, quum unum fuerit oppidum huius nomi 
nis; Mannertus adhuc plurali abutitur numero. Pro αὐταξφ 
Sylburgius veretur ne quis αὐτῆς malit. 4ἱμονιὼν pro 4ἱμο- 
νιὰς Mosq. De Qresthaeio cf. cap. 8, 1. et adn. ἐπίκλησιν ante 
Facium, qui &xíxAgoig edidit; sed Sylb. iam monueret, utrum 
que interpretem latinum ita legisse. Hoc 4θήναιον Polybius 
II, 46. ponit in Megalopolitanorum agro, et auctore Plutarcho 
in Agide et Cleom. (fuit περὶ τὴν Βέλβιναν seu Βελεμίναν v. 
cap. 36, 8. ᾿σέας κ.τ.λ. À Pallantii vestigiis versus Leon 
dari euntibus est ad dextram ,,a peninsular rock with a cave. 
The walls and ruins of the ancient city of άεεα are on the 
summit.* referente Gellio in Itin. of the Mor. p. 137. ὧκρό- 
πολις τότε οὖόα codd. 1410. 1411. 

$. 8. Ὀε Γοπίε «4ὐρλεί accuratius dicit cap. 64. Auctore 
Strabone VIII, 948. (65 sq.) -4sc«a vicus Megalopolitidis ha- 
buit πλησίον αλλήλων δύο πηγὰς, ἐξ ὧν ῥέουσιν οἱ λεχθέντες 
ποταμοὶ, Alpheus et Eurotas. Etiam apud Stephanum et Ἡοδ- 
sychium Álphei fons est in vico Asea. Huc pertinet etiam ex 
Hesychio: «4εόντιος πόρος, Ó ᾽ἀλφειός' καθότι ἐπὶ ταῖς πηγαῖς 
αὐτοῦ Λεύντων εἴδωλα ἀφίδρυται, leones duos hic commemo- 
rat Pausanies. Gellius in Itiner. of the Mor. p. 916. .Euratae 
fontem ponit inter Lontari et Peribolia circiter dimidia horaa 
parte remotum a posteriore loco. Pro πρός τε Facius malebat 
πρὸς δὲ. Cum lus τοῦ δὲ — MtyanoMszióog cf. c. 54, 9. va 
post ἀνακεράννυται vulgatum cum Mosq. omisi. De coniun- 
ctione Alphei et Eurotae 64, 9. προσίασι quod antea fuit, cor- 
rexit Sylburgius. Verbis ὁ μὲν αὐτῶν — γῇ τῇ «4ακεδαιμονίων 
vereor ne aliena manus addiderit ὁ Evooirag* namque in eius- 
modi divisionibus solet Pausanias nominum antea positorum 
non nisi alterum repetere, alterum per articulum et particu- 
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lam μὲν simplicitér indicare. cf. ad V, 3, 4. adn. hac quoque 
in re praeivit Hferodotus, veluti V, 94. πηγαϊῖς ante Facium, 
qui e cap. 54, 2. Πηγαῖς restituit. 

$. 4. Βόριον pro Bógsov Mosq. Has formas ethnici 
Παλλαντιεῖς et possessivi Παλλαντικὸν Berkel ad Stephanum 
ex Pausania supplet. 

$, 6. De Pallante cf. cap. 8, 1. τῷ Ίόφω δὲ τῷ ὑπὲρ . 
τῆς πόλεως ὅσα, ἀκροπόλει τὸ ἀρχαῖον ἐχρῶντο Vulgata. Fa- ' 
cius post ὅσα distmxit supplens jgr), ut sensus esset: quaqn- 
tum patet collis; putat auteni ὅσα ex male iteratis litteris in- 
trusum et prorsus delendum esse; idem sensit Schneider. In 
Vigero p. 132. ὅσα hic sumitur pro e? sed qui ibi affertur - 
Xenophontis locus Ages. VI, 6. alius est generis. vuxzl ὀσαπεᾷ - 
μέρα ἐχρῆτο est nocte utebatur tanquam dte, quum uon esset, 
dies, Sed Pallantiis hic collis erat arx antiquo tempore, Equi- 
dem suspicabar, ab auctore scriptum esse ojc*videm nunc vi^ 
deo placuisse Porsono atque ita edidisse Clavierium: , ego ὅσα 
uncis notavi. dg et ὅσοι confusa iter um cap. 53, 2. Kogupi. 
pro κορυφῇ Mosq. ' 

$. 6. Μανθουρικόν’ cf. cap. 45, 1. óv post τὸ diiltoy. 
Facius sed sine iusta causa exterminatum voluit. [ερὸν τοῦ. 
Αἰφειοῦ ante Fdcium, qui quum Sylbürgius ex Ámasaed et 
ex iis; quae apud Pausariam sequuntur legi jussisset ἀθνείοῦ, 
hoc recepit: Mars Agitur dicendus esset Vocatus esse Agveg, 
ὅτι τὸν παῖδα dx τῶν μαστῶν τῆς μητρὸς Τάλα πλ καὶ ἄφθο- 
νον͵ ἄλγὲιν ἐποίησεν. Anonymi coniectura est ϕλιιοῦ et 'ᾱ- 
φλεῖὀν legendum esse, quum αφλετῆρες sint μαστοὶ,᾿ al" 
quod Phavorinus habet el Hesychius. Κηφέος Mosq. Tiycdtgi: 
vulgo. ὠδεῖσι Mosq. πολὺ καὶ ἄφθονον Vülgata. €laviér su- 
apicabatur, corrigendum esse ---- ἄφθορον, idque in versione 
ita expressit: εἰ non"torrompà. Hoc vero est , corruiipere, 
zr corrigere. vide adnotata ad cap. 87, 5. jropQ τὰ Ίινό- 

α Ald. Francof. Kuhn. Mosq. Ίνώρῃ voluit Sylb. et ita de- 
dit Facius, τὸ πεδίον pro τῷ δὲ παιδίῳ Mosq. 
οφ. 7. ἄστεορ omnes. 


κ. * 


* 1 





CAPUT XLV. 


Quae liic et proximis . leguntur capitibus, ea cap. 5, 6. 
ab zuctore appellantur zd Τεγεατικα. Aristoteles dy Τεγεατῶν 
πολιτείᾳ citatur a scholiasta Apollon. Rh. IV, 264. Haec vi- 
detur pars .fuisse tác κοινῆς Αρκάδων πολιτείας, quae in li- 


ad Tom. III. y 


, 1. Rürsus apad Ν 
«44, 6. ΠΜανθουρικόν. Sylburgius suspicabatur Ἐχερήθεις vi- 
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mine hujus ]lhbri a.nobis cemmemorata est. *De Tegeae situ cf. 
ad c. 8, 3. Dodwellio auctore II, 9, 801. "Tegeae rumae qua- 
tuor ferme milliaribus (Britannicis) a Tripolitza distantes vi- 
cinae sunt pago Z/jaZ. ,,The village of zai about an hour 
eastward from Tripoliiza 18 ori the site of the ancient Tegea," 
Gelli Narrative of a lourney in the Mor, p. 160. ,,Tripolitza 
to Tegea 1 h. 11 m. Argos to Tripolitza 9 h. 15 m.'* idem iu 
Itin. of the Mor, p. 139. 173. adde Addenda ad II, 24, 6—9. 
Tegea Strabonis aelaté μετρΏος συψέµενει v. Strab; VIII, 388. 
(319.) deminutum vidif Pausanias, cf. c. 64, 8. sed habet 
eam Peut. tab. VII, . | 

$. 1. Τεγεατῇ pro Τεγεάτου Mosq. qui deinde vou omi- 
sit. Atmasaeus habet Tegeo Won Tegeata. 1 αρεἄάτας. CÍ. ad c. 


54, 8. Pro vulgato υλακεῖς' dedi Φυλακεῖς volentibus Syl- 


burgio atque Facio, quum cap; 54. locus huius regionis P45- 
lace memoretap eodem modo legit Ámasaeus, Clavier Vulja- 
fam retintit Med in versione posuit PAylaciens; Hi Caryatae 
in Tegea diversi.sunt a. Cur, is cap. 18. extr; inemoratis. Syl- 
burgius hic quoque ut cap. 18 Kagverag malebat. Κορυθεῖς 
iteruni dicti cap. 54, 4 , forsau appellati sunt de Coryt&o, Ατ- 
cadum ad Parthenium, regulo quodam, qui Herculis aevo vi- 
xit, et commémoratur a Diodoro Sic. IV, 83, ubi Wesselin- 
gius iam proposuit hanc sententiam. lloregíóag. Stephanus 
Byz, hae liabet: Βωταχίδαι (sic ille), τόπος ἀρκαδίας ἄπο 
Βωτάχον' Νικόλαος &' Joxolrov δὲ τοῦ /ivxovQyov Βώταχου, 


- dg' οὗ ὁ τόπος. Βωταχίδαί ἓν τῇ Τεγέα ἐκλήθη. [nter καὶ ct 


ΠΜαγθνρεῖς Mosq. cün codd. 1410. 1411. oí τὰς inserit , quae, 
ut videtur, corrupta cst ultimarum praecedentis vocabuli syl- 
labatüm repetitio. Clavier putabat, hic latere populi omissi 


. nomen. Moev6vgéig: Sic et Stephanus, apud quem baec le- 


guntur: Πανθυρέαι κώμη Agxadlag" τὸ ἔθνικον IMavevgris; 
διὰ τὸ ἐπάλληλον κὠν δύο εε. i. e. Concursus duorum εξ in. 
Μανθνυρεεὺς cacophonitmm pàáreret, Sic Sylburgius ad cap: 47, , 

ostrum tap. 47 , 1, est. Μανθουρέων eL.cap. 
tiosam habere coniurictionem, et ex iis duos essé faciendos 
demos, ut compléretur mumerus, Ἐχευίθες est in Mosq. καὶ 
ἕνατός σφιόι zgockylvévo ᾿4φὲίδαντες Vulgata, etiam Mosq. qui 


, Supre scripttmn 4φε[δαννὸς habet. Si Vulgata vera est, ad. ἕνα- 


τας iutélligitur duoc, cuius appositio est ἀφείδαντες. De re 
v. cáp. 4, 2. Dativus σφισι refertur ad Tegcatas, ct significat, 
eos esse octat'um populum; ita neque hunc desiderari dices 
cum Clavierio et Sylburgio , neque opus erit, ut vocabulo Τὰ. 
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ῥεάτας praefigas nomen Τεγέατας, quod Goldhagenus Kuhnii 
sequutus opinionem fecit. Clavier edidit: καὶ Évaróg σφισι 
ὁῆμος πρὀςἐγἐνεῖο ᾿ἀφείδαντες, e ribus sri$ codd, δήμος se 
* 359, . . ul . ) , " 

addidisse dicéns. Tegeám' 25 ἐννέα ÓnuoV συνοικισθήνας, 
Strabo qnoque VIII, 337. (81.) testatum reliquit, τῆς 0i — 
᾽άλεόςι Hoc nori repugnat iis, quàg cap. 8, 1. de Tegeata Te- 
geae conditore narrantur, ο scri Aura ᾽4λεὸς cf. ad cap. 4, ἅ. 

8$. 9. Τεγεᾶταις δὲ παρὲξ εἰσὶ μὲν vd 4ρκάδων xowd dg 
δοξαν — παρὲξ δὲ τῶν κατειλἐγμένων (Blk Τεγεάταις ἐδεὶν αὖ. 
τοῖς τοδάδε ἐς δύξαν Vulgata. Mosquensis piro priere Τεγεώέαις 
habet Τεγξάταὶ et prius ἐς δόξαν omittit; idem παθέξεισι pro 
δταρὲξ tol μὲν et mapífovoi pro παρὲξ δὲ offert, Prius illud 
πταρὲξ Schheider delendum censuit, Porsonus autem zagftiugy 
legendüm pro παρὲξ εἶσίι Nobis quidem locus ita refingendus 
Nidetür Teyecraig δὲ πὰρὲξ vd MoxwOonv κοινὰι £v olg ἔστι μὲν 
ὁ πρὸς TA πόλεμος, ἔστι δὲ và ἸΜήδικά τὲ πρὸ. ἐν 4μπαιξῦσιν 
ὅ πρὺς «4ἀχεδαϊμονίους dytw' παρὲξ δὲ ἑῶν Κατειλεγμένων 
ἰδίῷ Τεγεάταἰς ἐστὶν αὐτοῖρ toGaÓs ἐς δόξαν. Nam μὲν post 
pfiüs παρὲξ lecum haberé non pótest, παρὲξ autem et cum 
quarto ét cám,secundo casu construi, nec rato Pausaniam 
constructionem varjare;, hotuni est. Sensus: Tereatis praeter 
tommunes drcadum res , in quibus — itaque jraeter, comme 
morata seorsum Teyealis ipsis hüec gloriae sunt, ἐν 4μταιεῦ» 
σιν — Wyov* cf. IIT; 11, 6, VIII, 8, 4. tov γὰρ ἐν αν t. 4. De 
hac ré iom loquütus est tap. 4, 7. “Ἀταλάντε — χεφαλῇ — 
ἄριστία Mosq. De Ecfreriio cap, 4, 7, et de his λακεζαιμομίοὺς 
κ. *. A III, 7, 8. αἱροῦσιν Kuhn. et reliqui, antea αἴρούσιν 
quod correxit Sylb. αἴρουσιν Mosq. Vo vu un 
. $. 8.— cap. 41, 0, . Dé Minervae dleae templis et Bl» . 
mulacris apud Tegeatas. ZZifag Mosq. et ita semper. yao» — 
ἄξιον quem ϐ, 4. dicit a Scopa nedifieatüm esse. éxéivo Vnl- 
gatà, ἐχεῖνον Mosq, sed illud praestat, quum referendum git ' 
ad ízQów,. Aliler Clavier, qui ἐκεῖνο servatum retulit ad yagy, 
— ἄξιον. In Mosq. ést Φιοφᾶντος. Verba ὑστέρῳ — 'Olvusia,, 
éog admodum varié interpretati sunt: , ÁAmásaeus annum, pri 
mum Olympiadis ΧΟΠ, Glavier Nibby et Reinesius in Ob- 
serv. in Suidam p, Q5. ultirhum seu quartum annum Olymp, 
XCF' I, Meursius (v. Reinesii Obs, . c.) Wesselingius' ad Diod. 
S, XIY, 82. ac Goldhagenus secundum annum Olymp. X.CF 1;. 
Goldhagenus tamen putabat δευτέρῷ pro ὑστέρα. legendunt 
esse. Sane quidem hoc anno Diophantus Athenis praetura 
functus dicitur Diodoro Sic. XIV, 829, sed dubium est, an . 
ὕστερος ita simpliciter ponatur pro δεύτερος. Verum est X, 
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$. 1. Pro oi est o£ in Mosq. Hae quatuor legislatorum 
effigies columnae videntur quadr atae insculptae fuisse. De hoc 
Jaeio cf. V, 8, 1. 


$. 2. To) μὲν — Ἠλείους.. cf. V, 7, 4. τοῦ d — B. 


Aocm. cf. X, 7, 4. iv Ἰσθμῷ — ἐνομίσθησαν. cf. 1, 44, 11, 
II, 15, 9. Pheres Cretheo natus filios habuit Lycurg gum et Ad— 
metum. Lycurgo Nemeae habitanti ac regnanti ex Eurydice 
scu Ámphithea natus est Op/eltes, rchemorus vocatus refe— 
rente Apollodoro I, 9, 14. III, 6, 4, δι sequamur Priscianuin 
VIL p. 753. scribendum sit golvi, sed cum Hermanno Scho— 
liastae obsequimur ad Eurip: Hecub. 455. contradicenti. Θη- 
σέα — θυγατέρα. Locus Homeri est Odyss. VI, 162 sqq., 
ubi Eustathius famam refert, primum in Delo "natem esse 
Jaurum. 


$. 8. "Exi τῇ στήλῃ Vulgata. Delevi τῇ auctore codice 
Mosq. Γυναικόθοιαν Vulgata; scribendum esse I'vyoixoQoívav 
adnotarunt Sylburgius, Stephanus ad Dtrcaearchum, Schnei- 
der in Lex. gr. sed hic interpretatus est der die JF ciber ser-— 
zehrt; quanto melius Sylburgius mulierum coniiyam ex us, 
quae poulo post leguntur, τὰς δὲ γυναῖκας τῶ ᾿Αρειθῦσαν ἄνευ 
τών ἀνδρῶν 'ἰδία «ἐπινίκια. Simile est voc. σύνθοινος apud 
Athen. VI, 234. d. O. Müllerum in Dor. I, 152. non satis iu- 
— felligo. Correctionem hanc mecum recepit Clavier. ἐπὶ γὰρ 
τὸν — ἐπιστρατείαν vulgo. Sylburgius malebat vel ὑπὸ γὰρ 
τὸν νο] ἐπὶ — τοῦ 4ακωνικοῦ πολέμου quorum prius place- 
bat Facio; at dissimilis est hic locus illis I, 44, 7. ὑπὸ τήν 
πρώτην µάχην ἀποθανόντα. X, 25, 2. τρωθῆναι ὑπὸ τὴν 
την. VII, 41, 5. ἔπαυσεν ὑπὸ τὸν τῶν Πελοποννησίων πόλε- 
μον καὶ τοὺς Φιγαλέας. IV, 14, 2. φεύγοντες. ὑπὸ τὴν τελευτήν 
τοῦ “Ανδροκλέους. γη, 51, 1. ὑπὸ τὸν παιρὸν, ἐπεσῶν τοῦτον 
"ἐς τὴν Σπαρτην. Herod. VII, 165. ἐπῆγε ὑπ) αὐτὸν τὸν χρό- 
vov νοῦτον. adde I, 51. Thuc II, 97. σφῶν εὐεργέται ἦσαν 
ὑπὸ τὸν σεισµόν' quibus ea rerum, quae acciderunt, cum 
. tempore, quo evenerunt, signiicatur coniunctio, ut tempus 
eas attulisse geu effecisse cogitetur. Qui rerum temporisque 
nexus non indicatur praepositione ἐπὶ cum Genitivo copulata, 
quae tantum rebus servit temporis nota distinguendis. In no- 
stro autem loco ἐπὶ τὸν πῦλεμον λαμβάνειν ὅπλα est ἐπ ας 
bellum, ut ἀσκεῖν ἑαυτὸν ἐπὶ τοὺς ἀγῶνας cap. 49. p. 699. 
yc inter ἐπὶ et τὸν Mosq. omisit, Idem habet ἐπισερατιαν et 
ἄλοχων pro ἑλόχων , €t Φυλακτίδα. Forsan φυλαχτρὶς seu φυ- 





- 


, 


AD LIB. VI. CAP. XLVHL XLIX. 46 


Aexrlg 1.q. exei . Sylburgius putabat ταύτας aptiorem vel 
ante vel post εἶναι locum habere. Idem refert, Loescherum 
maluisse {ακεδαιμονίοις στρατεύσειν. sed addit tunc στρατη- 
γήσειν legendum esse. ye post /óíy Mosq. mutavit in vg in 
eodem legitur hoc ordine τοῦ ξερείου τῶν κρεῶν. 

$. 4. Ἐνίαῦθα Τεγέαν pro &. Τεγεατου Mosq. Μαιρᾶς., 
ἸΜαιράν vulgo. sed cf. ad cap. 8, 1. adn. δὲ post θυγατέρα 
abest a Mosq. idem deinde babet ᾿4λκίνους. Homeri locus cst 
Od. ΧΙ, 326, ubi ab Eustathio et in Scholiis vulgatis alia ea- 
que ex P'herecyde de Homeri Maera traduntur, ) 


f. 5. Καὶ δὲ ταύτης ante Facium, qui e Mosq. καὶ γὰρ ᾽ 


ταύτης scripsit. Sylb. corrigebat καὶ ταύτης δὲ vel καὶ γὰρ δὲ 
καὶ ταύτης. Pro vulg. ἐπονομαζουσιν αὐτὴν iv γόνασιν Υαἰεκον- 
narius in Diatr. p. 164. Α. hic 4ὕγην iv γόνασιν legendum 
dicit, et hoc nomen saepius in pronomen αὐτὴ corruptum 
esse. cf. cap. 47, 8. Si sumamus Deam hanc 4ὔγην dy γόνασιν 
appellatam esse, videtur concedendum esse, simulacrum eius 
habuisse speciem πεσούσης ἐς γύνατα. Quodsi hoc ita effictum 
fuit et Áuges nomen tulit, unde potuit intelligi, Ilithyiae hoc 
signum esse? εὐγόνασι Mosq. θυγατέραν ἄλεος — ἐπανάγοντες 
idem. dg Ναυπλίῳ x. v, λ. Eadem fere narrat Diodorus S. IV,' 
533, ubi pro καταποντῶσαι cadem potestate est καταποντίσαν’ 
sed illud, si Phavorinum audiamus, magis atticum est quam 


hoc. cf. Lobeckius ad Ehryn. p. 361. 





CAPUT XLIX. 


Hunc locum de ZAZopoemene, usque ad cap. 52. extr, 
auctor ipse cap. 97, 10. appellavit τὰ ἐς Φιλοποίμενα. 

$. 1. Pro vulgato αὗται Porsonus scribi voluit αὐταὶ, 
non male et assentiente Àmasaeo, ἀνδριάντος pro ἀνδριάντα 
Mosq. idem εἶναι omisit. Hoc ἐλεγεῖον legitur cap. 52, 3. /u-. 
Zopoemenis haec statua post Mumniüi tempora ablata est. v, 
Polyb. XL, 8. Locum a verbis τούτου δὲ Ἕλληνες — ὑπὸ τῶν 
"dai ἠρεῖτο ἄρχειν $. 4. exscripsit Suidas v. Φιλοποίμην p. 
608. quae autem ibi praecedunt de eodem Plhilopoemene, sumta 
sunt e Polybii X, 25. οὐχ ἤκιστα ἀλλὰ καὶ μάλιστα est ex illo 
frequente paraélelismorum genere, quo idem bis sed diverso 
niodo per negationem et affirmationem exprimitur: cuius con- 
suetudinis exempla quum ex aliis tum ex Herodoto collegit 
Valckenarius ad Herod. IlI, 25. adde ibi cap. 69. Dbo exem- 
pla ex Pausania proposita vide ad cap. 38, 1. et a nobis adn. 
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CAPUT L. 

$. 1. Kol zd πάντα ἐκεῖνον ποιουµένων Vulgata. Facius 
suspicabatur, Aumasaeum legisse καὶ τὰ πάντα δι ἐκείνου ποι- 
ουμἔνωνᾳ ipse aulem malebat καὶ τὰ πάντα ἐκείνου ποιουµέ- 
vov. Equidem non puto Vulgatam esse sollicitandom: τὸ πῶν 
seu τὰ πάντα ποιοῦμαί τινα est idem quod ἔσει uoi τὰ πάντα 
sic Polyb. V, 96, 5. τὸ oov αὐτοῖς ἦν καὶ τὸ πᾶν "Απελλῆς. 
Herod. VII, 196. ἔσαν oí πάντα a£ Σνρήχονσαι. Similiter 
Lampo quidam sw 4diywmngíov τὰ πρῶτα Herod. IX , 78, qui 
locus defenditur illo altero «4ἰσχίνης dm» τῶν Ερετριέων τὰ 
πρῶτα VÍ, 100. Alia etiam exempla habet Bergler ad, Alciph. 
1I, 3. p. 819. Wagn. Vitium Vulgatae φοροῦντες mira con- 
stanLia retentum expulinus. De re Facius jam citavit Plut, 
Philop. cap. 9. Hic ὅπλα duplici significatione sunt posita, 
, primum gravem. armaturam, deinde οζιρεον denotunt. cí.I, 
18, 2. De Gallorum scutis oblongis cf. Spanhem. ad Call. h. 
in Del. 184. Eorundem mentio apud Pausaniam I, 18, 2. X; 
21, 2. 949a; pro θυρεοὺς Mosq. Pro ἐπιτύθεσθαι Corayus 
suspicabatur legendum esse περιτίθεσθαι. Sed ἐπιτέθεσθαε 
possuinus etiam cum Phavorino πρυστίθεσθαε, adiungere , in— 
terpretari. “4ργόλικας Mosq. 


. $.2. Wvag)vrog Mosq. «4ακεδαιμονίων μὲν of ψιλοὶ 
τοὺς ἀσκαίους τῶν ᾿Αχαιῶν νικὠώσι Vulgata. ,,ego legendum 
opinor ἀσκεύους, ut ἄσκενοι sint iidem qui ψιλοί, sicut mox ) 
ὁπλίται et πεζῶν φάἀλαγξ pro eodem capiuntur. Plutarchus in. 
Philop. c. 10. his verbis id confirmat: Meyavídag τοῖς ξένοις 
τοὺς τῶν “Αχαιών προτεταγµένους ἀκοντιστας xal Ταραντίνους 
τρεψάµενος. lbi ἀκοντιστὰς et Ταραντίνους appellat, quos 
Pausanias hic ἀσκεύους, alibi εὐζώνους et ὁπλίσει κούφους IV, 
11, 1.* Sylburgius. Quod ut confirmarent Kuhnius et Facius 
addiderunt e Polluce X, 15. ἄσκενος, ὁ ψιλός et Hesychio 
ἀσκεύοις, Ψιλοῖς. πο accedit quod Polybius XI, 11— 14. — 
narrat, Achaeorum εὐζώνους in fugam versos esse, quum τὸ 
ξενικὸν Machanidae tantum in eos fecisset impetum, ut nec 
Mlyriü et loricati Achaeorum, εὐζώνοις additi, possent resi- 
stere. Sane quidem Illyrii loricati et εὔζωνοι erant in sinistro 
Achaeorum cornu, et hoc Polybius refert tum esse παραλελυ- 
μένον sed eam ob causam non sequimur Facium corrigen- 
tem σκαιούς, quum Pausanias potius scripsisset σχαιὸν κέρας, 
et quum opposita φαλαγξ τῶν πεζών et ὁπλῖται maxime com- 
mendent ἀσκεύους, quos recepimus , Clavierió cunctante, sod 
assentiente Schneidero in Lex. gr. ἀποκτείννυσιν vulgo ut cap. 


AID ΡΙΒ. VIH. .CAP. 1. - 849 


47 , 4. ἀποχτείνωσιν Mos αποκτίννυσιν ROS dedimus. cf. IIT, 
16, 4. | Δακεδαιρόνίοις ve ἠτυχηκόσι τῇ μάχῃ περιεγεγόνει pel. 
ἕων Li κατὰ τὸ πταΐσμα. εὐτυχία. Vnlgata ; correxnnus µείζων 7]. 
κατὰ victis proelio melior contigerat fortuna quam pro hac 
clade exspectare possent: munc video, idem Corayo pla- 
cuisse. De hac autem loquendi ratione cf. Matthiaei Gramm. 


ει. $. 449. 
$. 8... Πολὺν pro πολὺ Mosq. Δοκιμωτάτων, vulgo. Syl- 


' burgi, Corayi, Porson emendationem δοκιµωτάτου quis du- 


Litet recipere? De hoc Jmotheo i iam, III, 19. sub Εμ. com- 
memorato cf. et Th. Reinesii Obs. in Suid. p. 250. atque Fà- 


' bric. Bibl. gr. II. p. 325, ubi etiam loci de, eius ersis citanz 


tur. τεύχω "habet Plutarchus in Philop. 11. καταραξαµέγου. et 
ἐπεσημείναντο Mosq. De hoc honore T'enyistocl Olympiae 
habito cf. Plut. Them. 17. 

$. 4. De Pippo Zrati occispre πι $, 4. ' Philopóe- 
Σπεπὲ autem insidiante Plut, in Philop. De Megaror: um per Boeo- 
ἕος oppigrnatione «f. Polyb. XX, 6. Ut apud Herodotum γα 
69. in. est λιτῇσι µετέρχεσθαι, precibus adire, sic, h.l. ἀπάτῃ 
fraude; aggredi. ο structurae ratione προῄλΌρν. ὥστε ἆπο- 
χωρῆραρ. πωταλιπόντες (non παταλιπόνταρ) cf. Hetni. ad Viger. 
p. 852. adde Xenoph. Oecon. 1, 8. EMEN 

. “πεσσηνίος. pro Mecanvloig. εξ, σερατεῖᾳ ] pro. ἱστρα» 

τιᾷ Mosq. ἐλπίζειν hic in re. μάζα ut X, ; 88, 5., ἄρχειν "dv, 
ἡμῖν. cf. ad VII, 13, .1. ῥεούσης. quge diesolvcbutur. Ww] 
στεγουσης, ut ait Plutarchus Philop.. 44., ivldhagenus b bene: 
ohne zu bemerken dass aie Jecb ear. Rüdeni iH ré navali Phi- 
lopoemenem luisse, Livius, quoque tradidit XXXV, 96. Em 
s. T. Á. Locus hic Homeri est jam citatus Cap. 1,4. in eadem 
re: simujis.de Epirotis est I, 12, extr. συμμαχία pro ἁμαθίᾳ 
Mosq. iripmumQudi ἐν Γ v9lg, Vulgata: πατεμπιπρασ Γυδίω, 
Mosq. a mtumunodon volebat Porsonus, mon recte, ei sg, 
quamur Lo ckium ad Phyn. p. 95. De re. cf: I, 27, 6. ὃν-. 
σχερίαις Mósq. ἦν pro ἣν idem. .zd μαλιστα --- εἶναι fecit ut 
sibi commodo. essent , nan hostibus. de αμα signifigntione prae- 
positions, πρὸς v. Viger. p 659. et,  Matthiaei Gr, gr. $. 600. 6. 
ο. similem locum VII, 15, 2. ἤρθη Mosq. et postea αὐτῷ, 
pro ἀὐτὸ idem, ὑπῥ ὧνδ. Καλ. dina 99, 96. «Miexamenum, 
vocat Kuhbyg. 


í 
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352, , ADNOTATIONES | . 
CAPUT LIL 


$. 1. Φορὸ videtur próventus, copia esse imprimis ea 
quae fortunae debetur. quo factum ut φορᾶν philosophi τὴν 
τύχην dioérent. v. Békkeri' Anecd. p.868. - ) 


'$. Φ. Pro vulgato τὸν πρὸς τὸν Ἰῆδον ἐπισγὼν στόλον 
Kuhnius volebat legi τὸν πρὸς τῶν Ιάήδων classem a Medis 
£mmissams reprimens, Clavier autem τὸν πρώτον Μήδων, in 
versione hoc ita exprimens et qui arréta ainsi lea Medes ἆδα 
le commencement de leur expédition. Vulgatam Facius recte 
interpretatus est: qui classem contra Persarum regem ínten— 
dit h. e. direxit, duxit. Quod conspirat cum his Corn. Nepo- 
tis verbis in Milt. cap. 7. Post hoc proelium classem septua— 
ginta navium Jthenienses eidem, Miltiadi dederunt. Similiter 
autem loquutus est Herodotus ἤγε τους Πέρσας δρόµμω — ἐπεῖχέ 
τε ἐπὶ «4Δακεδαιμονίους IX, 59. δῆμον pro Mróov Mosq. Ut 
Aeschines contra Ctesiph. 999. Athenarum (τῆς πόλεως) sic 
Pausanias Ἡ. 1. Graeciae ewergetas recenset. εὐεργέτης honori-. 
ficum fuit cognomen et Baccho (v. Hesych.) et nounullis Ae— 
gypti regibus datum. De AMtiade Nepos, cap. 6. ait: 4fthenas 
totamque Graeciam liberavit. Philopoemen h. Ἱ. ἔσχατος εὖ-- 
βργέτης Ἑλλάδας appellatus, d Romano quodam ἔόχατὸς Ἑλλή- 
vov (in Plut. Philop, init.) vocatüs est, ut Gassius αεί 
JHomanoerups: in Tacit: Απ. IV, 34. δὲ post .(DiXosto(uy! Mosq. . 
omisit et habet Κῤαύγιδας. De hoc' Polydoro cf. HI, 8. αὐτῶν. 
Ῥτό αὐτῶν Mosq. Idem habet. ὠθρόον sed supra scriptum 
ἀθᾳόως. .Ahreschius in Thucyd. p.245. eorrigebat αἀθρόαν 
si quid corrigendum, praetulerim lectionem Mosquensem. Cf. 
adn; ad. V1,/18, 2. 4yatevógióove.Masq. Πλαταιάσαιν vulgo. 
Pro vulgato ἠγησαμένου Facius e Mosq. reposuit ἠγησάμενον. 
Deinde. Vulgata ita habet: ιτὰν μὲν vd ὕστερον ἀφεῖλεν ἀδική- 
pore εὐεργέτην ur ὀνομασθῆναι, sed Mosq. — ἀφεῖλε τὰ a6i- 
κήµατα. inde erui ἀφείλετο ἀδικήματα, quod Schaefer quoque 
in. adn. ad. Lamb. Bos^ Ellips. p. 820. voluit. idem nunc vi- 
deo in Clavierii transiisse editiopem. Similis locus est Ow 
οὐδὲ τυραννοῦντα ἀφείλοντο μὴ ἐπονομάσαι χρηστόν VIII, 86, 
8. adde IX, 1, 8, ubi similiter post ἀφαιρέομαι sequitur qj 
cum Infinitivo. ἔταξε ----Ἕλλησι Similiter Aeschines l. c. 
Aristidem dicit τὸν τοὺς φόρους τάξαντα τοῖς Ἕλλησι, et 
«apud Herodot. VI, 49. Artaphernes Sardium praefectus φό- 
eovc ἔταδε τοῖς "looi. Medium autem et recte quidem est 
apud Herodot, III, 89. de Dario ἐτάξατο φόρους οἱ zQogd- 


. 


ΑΡ. 118. VIII. CAP: LII. 853 
vat κατὰ ἕθνεα et- qap. 19: vfíBvsg φόρους ἐτάξαντο eibi ipsi 
&mposuerunt. ἐπίταξις et. ἐπιτάσσεσθαι de tributo habet idem 
Herodotua. 11, 89. 94. φόρα pro φόρους Mosq. «Ἠεώτυχίδι 
idem. αὐτόχειφας — τῆς Ἑλλάδος. Apud Demosthenem pro 
Lor. cap. 88. sunt αὐτόχειρις τρῦ φάνου τῶν Ἑλλήνων ^ hinc 
facta est haec translatio. Cicero quoque Catilinam, parri- 
cidam civium dicit nihil misi de parricidéo patriae cogitatb 
Catil. I, 12, 99. et 7,.17. ὅτι ἐγγύτατα ποντιστὰς Vulgata. 
Sylburgio scribendum videbatur οἶονε) καταποντιστὰς, οκὶ- 
stimanli ποντιότήςρ et movéífcw aut nunquam eut rarissime 
inveniri. καταποντιστὼς voluit eljam Porsonus scribi, atque 
ita wdidit Clavier codd. 4410. 1411. sequutus. «ατα facile 
potuit praecedentibus syllabis τατα absorberi. Respondet huic 
znetaphorae illa, quae est Vil, 17, 1. τὸ ἔθνος — ἄνανη- 
ξάμενον. ,RBecentor Gradcites ποντίζενν. οἱ verba cognata 
crebro pro pesesumdare, perdere, deturpare adhibuit.* Lao- 
beckius ad Soph. Ai. p..$46. De verbo kaxoUc8«y cf. ndn. 
ed 1, 4, 1. Hic quoque graecae nationes libertate privatae 
per. Sparianos cogitantur. ἀγεκτήσατο Vulgata. εἰνεκτήσαντο 
cum Clavierio, qui id in cod. 1411. invenit. Ἐπαμινώνδας 
— θαλάσσης omisit Mosq. ai ἀπὸ θαλάάσης ὄνω.. cf. ad V, 
QJ. extr. «άἀακεδαιμονίων post ἄνω e Mosq; inaeruit Facius. 
Qui ἆρμοσταὶ fuerint, tribus locis declevatum est in Bek- 
keri Anecd. Cf. Harpocrat. h. v. adde Lex. Xenoph. ubi 
etiam de δεχαρχίαις et de scriptura h. v. laocratis explica» — 
tionem repetivit Harpocratio h. v. δεκαρχίας. ν. IX, 6, t 
JDe hoc Leosthene cf. 1, 1, 8. 25, 4. τίθεµαι Facius acri- 
psit ex Sylburgii correctione pro eo quoj antea fuit scri- 
ptum τιθέναι. Post ó μὲν vulgaum γε cum Mosq. omisi. 
φαταβάνεερ Mosg. τα δὲ — «Σκυωνίους. v. II, 8. 


$. 5. Τὸ ἓν Τεγέα, cf. cap. 49, 1. Hoc epigramma re- 
petitun est in Anth. Palet. T. II. p. 870, ubi v. .Iacobsii 
adn. de auctore. Τοῦ d' Ald. Francof. quod Sylb. torrexit. 
Έπες pro ^Eaxes' Mosq. a 
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CAPUT LIIL 


(6. 1. Td ἀγάλματα v. $. 8. In τότε Porsonus jorre 
(love) putabat latero; sed τότε potest hic esse οὐ». de qua 
significatione cf. ad I, 54, 1. VI, 8, δ. Eodem: modo paulo 
post legitur $. 4. Σκέφρος paroxytenon, sed Z:fjeoc Ill, 16, 
$2. oxytonon est, en recte, quaerendum. ἐν ἀπυῤῥήτῳ Ou. 
λέγεσθαι. Πρὸς δὲ τὸν tipa, sv δὲ ὁ «4ειμὼν οὗτος Τε- 
γεάτου τῶν παίδων, ὑπονοήσας δὲ ἔγκλημα ἔχειν ἐς ἑαυτὸν 
vd ὑπὸ Σχέφρου λεγόμενα ante Facium, qui auctoritate co- 
dicis Mosq. Πρὸς δὲ τὸν mutavit in πρὸς αὐτὸν et ita di- 
stinxit διαλέγεσθαι πρὸς αὐτὸν «4ειμῶνα ἦν δὲ — τῶν παί- 
δων ὑπονοήσας δὲ ἔγκλημα x. v. λ. Sed δὲ ante ἔγκλημα 
Mosq. omisit, est autem de suo loco motum et inserendum 
post «4ειμώνα, quod mutandum in 4ειμὼν ut hunc. in mo- 
dum legendum sit et interpungendum: διαλέγεσθαι πρὸς av- 
zov: .4ειμὼν δὲ (ἦν δὲ ὁ — τῶν παίδων) ὑπονοήσας ἕγ- 
πλημα — ἀποκτίννυσιν ita enim scripsimus pro vulgato 
ἀποκτείννυσιν. ἸΜαιρὰ vulgo. cf. ad cap. 8, 1. 12, 4. ἅκαρ- 
φιάᾶς Mosq. Idem τῇ post ξορτῇ inserit. 

$. 2. «έγουσι δὲ καὶ dg. Τεγεάτου «àv παίδων ἔδει τὸν 
τόπον µατοικήσαι σφᾶς ἐκουσίως ἐς Κρήτην, Κύδωνα, καὶ 
᾽Αρχίδιον sal Iügrova Vulgata. Sylburgius vcrebatur. ne in 
τὸν τόπον mendum eliquod lateret, Kuhwius corrigebat τών 
τόκων docs ilis demigrare. Facius hauc proposuit emeu- 
Jalonem: .4έγουσι δὲ xal, ὅσοι Τεγεάτου τῶν παίδων ἐλεί- 
ποντο, μιτοικῆάαι σφᾶς. Clavier autem: «{έγουσι δὲ καὶ ὡς 
Τεγεώτου τῶν παῄδων οἱ ἐλείποντο µετοεκῆσαι. Porsono quo- 
ue placuit ἐλείποντο / qui id primum im. ἐλείτοπον, deinde 
in ἔδει τὸν. τόπον depravatum putabat. ὅσοι auiem pro ὡς 
est in codd. 1410. 1411. et Mosq. cf. adn. ad cap. 44, ὅ- 
Τεγεάται codd: 1410. f411. ol ὥς Τεγεάτου παῖδας cod. 
1899. Facius igitur probandus. Pro 4ρχίδιον Mosq. et codd. 
1410. 14t1. ᾽ρχήδιον habent. 'Amasaeus inter Cydonem et 
et Árchidium inseruit Catreum. Huius.autem nomen exci- 
disse vel pro ᾿άρχίδιον reponendum esse, Facius quoque post 
Goldhagenum animadvertit. Berkel-ad Steph. Byz. v. Κάτρη 
nostrum locum prolatum ita scripsit: Κύδωνα, Κατρόα καὶ 
lügrvva. ataque nos in minore editione scripsimus Κύδωνα, 
Xel Κατρία τε καὶ Iogrvva. Clavier quoque et Nibby pro 
Árchidio Catreum in suas adsciverunt interpretationes, De 
urbe Gortyne cf. adn. ad II, 16, 1. Pro Κατρέα Berkelius 
l c. scripsit Κατρέαν. Cydon Acacallidis et. Meneuiii filius 
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etiam apud, scheliasten ad Apol. Bh. IV, 1492, sed apud 
Stephagum Byz. v.. Κυδωνία pater est Apollo. 'Ousjoou* vide 
Odyss. 1V,. 681 sq. o» omisit Mosq. Κιναιθων vulgo. 'vide 
ad Il, 18, 5,: et de hoc poéta Weichertum de Apollonii Rh, 
vita" et carm, p. 184. 238. De hoo Τζο et.aliis huius no- 
Jninis.viris citatur Heynius ad Ápollodorum. 'Ταλον pro Tu. 
λων να οὗ μὲν δη — εἶσι. Similis observatio legitur I, 
88,7. . 
$. 8. Teyecvas Ald, Francof. quod ἉγίΗ., correxit. Le- 
gendum haud dubie cst τέσσαρά ἐστιν ἀριθμόν. Vitium au- 
tem Facisnae editionis ὄνομα δὲ of repetivit Clavien. dvó. 
µατα δὲ αἲ — Kroxvoyog.. Auctor duae tantum. tribus, C/a- 
reos et Züppothoiie, unde nomen acceperint, andicat; 
quum duas reliquas'de: Apolline Agyieo et Minerva appel- 
l1stas. esse, planum) esset,. Ες inscriptione pro Κλαρεώτις af- 
fertur Κραρεῶτις (v. Mülleri Doriens. IL, 618. Kunstbl, 1890: 
N. 66.) quod. Pausaniae non obtrudendum, Ίπποθωτις Mosq. 
idem i9«viazig omisit. Μαλοῦνται --- χώρας. De Arcade ter- 
ram inter filios dividente cap. 4, 9. Κερκύωνος vulgo. cf. 
cap. 5, 8. 45, 4. extr; De-hac Eeaedice .cf. cap. 5. Χεερί- 
σουφος ἐποίησε pertinet ad simulacrum Apollinis; non igitur 
pxebanda: Ámásaei interpretatio, segd JMívm vulgo. παρὰ 
JHivo 18ρχ1ΡΔὲ, cnm Amasaeo. Κκαλοῦσι --- κοινήνὶ ἡ. Θι.  Esó 
Ἱδρνωμία quoque (ut. Mantinensibus cap. 9, 2.) ara quai 
Tocant commenem. -«rcadum,  Korsan: ea rotündg fuit, 8 
ille, áct(o. χοινή .cap.,9, 9. " Scripsimus' Autem -éatíav: pro 
ναὶμ. Edríav. Winckelmanmus in Versuch einer Alleg. p. 45. 
stu. Opp. II, 508..notat Amoesseura, qui τραύμα verteyit oi. 
catt iceng , . quum sit vulnus, et testatur. se vidissé in' domo 
Feruesiang iuvenis herois statuam. in femoré vulnerati. . De 
Mercu]e tà vulnerato. cf. 11, 15, E 9 pro oj. Mosq. Aja 
gocrog.vulgo. Sylburgiws malebat ἣν so tov seu πρώσηνή 
quorum hec Clavierio, illud nobis magis placuit, e nqai- 
την. edidit Clav. - ' 

$. 4. p pro-fg' Moaq. Καρίου pro. Klaglov idem: 
τότε vide adn, ad f. 1. Φείφειν Mosq. ὄνέας ἐν τοῖς ὁπλοις. 
εἰς δὲ Herod. I, 19. ἐν ὅπλοισιν ἔσαν. ἠνοχλοῦνπο Mosq. ἐν- 
ῥοῶνίαν amte X scaum, qui auctore 'Sylbusgio ἐνδύντας seri- 
psit. Nos e, cádice: Mosq. reposuimus éyüyyrfc" .idem. tacite 
xeepit Glavier et. ,prebatum est Porsóno. — .. ' 

$..6. «Σεήλην. τὴν Ἐχέμου Vulgate. si Βχέμου Mosq: 
binc dedi, quod Facius iam voluerat, toU Extpov: idem 
fecit Clavier. τούτων. Gcoy δέκα dsccíqo στωδίοις "Morínidog 

£^? 
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Ἀνατεάτιδος, ἔστιν ᾿4λεοῦ vd ἐθείπλα' Vulgata. ^ Pro otro 
est τούτους in Mosq. Hino τούτου scripsi sci], (eges, Syl- 
bürgius malebat Κναγεάτιδος repomi-ex lll, 18, 8, vubi-Diena 
| Kvayía  dioitur.a Lacedaemoniis culta esse. Haeo correctio 
transit:in Kuhn. editionis indicem, Clavier: seripsit 'Kytt 
κξάτιδος, quod nescio quo casu legitur in indice Facienae 
editienis. Arcadum Diana -Kvexalydig de montd Cnacale 
nota cst ex VIII, 93, 3. Quod in Strothii Handbuch dee 
alten Geographib f, 9. p. 649. proponitur ex Paus. III, 10, 
8. ᾽ἀρνέμιδος Καρνάτιδος, longius recedit a Vulgatae vesti- 
giis. Pro 4λεδῦ in' Mosq. -est Ἰήλέουυ Facius suspicabatur 
legendum esee ᾽Αλείου υἱ εί (ieroum "intellireretar ; mogia 
tamen: probandam putabat Sylburgii: emendationem ἔστον ἐπ 
"λφειοῦ τὰ ἐρείπια, quuni mox. de Alpheo verba fiant; ean- 
dem expresserunt, ju suis versionlbuà Clavier, Goldhegenus, 
Nibbyus Equidem legi malim ἐστι φαοῦ τὸ ἐρείπια. | 


1 





|. CAPUT LIV. toto ent 

$.4. et 9. De. fontibus et. cursu. afiphei et. Kurütae 
οί, cap. 44, 8, et Btrabo VIII, 848. (65 sqq.) ,,Die^vom 
Pausanies erwaehnten Oerter dueríften vielleicht bey dér Un- 
tersuchung des wirklichen Zustandes und dem Naehforschen 
der. Quellen ides Alpheios leicht entdeckt werden, . .Der ἴ- 
pheios entsprimgt auf einem Gebirge, Barbenia genanmt, dem 
alten -Farthenion in Arkadien, und nimmt seinen Lauf nach 
δαναπία Potamoi,:€n der Strasse £wischen Spurta. omd Te- 
gea, hinter welchem ες. sich bald derauf in der &rde ver- 
liehrt. . Αιξ; der Ebewe on Teges kommt er weiédek zum 
Vorschein, versimkt darauf:ram mweitenmal in eine Kluft, 
ung .erhebt. sich von neuem boy: der Gegend Pranko - Brusi, 
nicht weit von den Ruinen von 2fsea. Hier verliest ér sich 
wieder, und.bricht zuletzt auf der Ebene von AMegalópolis 
bey dem sopemiinten Kephalo- Brusi Herfor, welches wahe- 
seheinlich die Zerai des Pausamus^sind;"" Dédwellius 1I, 9. 
p. 169.sq. Sickl. Referente Pausania ad 'Phylacen Alphei .ca- 
put e&t; inox in eum aliorum {απ μπα aquae 'decurrünt; lo- 
tus ubi hoc fit Symbola vócatur. Prógressus a'Symbolis in 
Tegeatico campo tesráà hauritur; inde iterum.se:prorampit ad 
Aseam et permistus Eurotae (v. c. 44, 8.) iterum in terra se 
abscondit. Tumin loco Pegis dicio demuo exoritus, Z/yJacen 
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müBai Yeodvaphico disterg a Ἱορέα iu austrum Ὑεεθᾶξῃίοπι 
surhit' Marnértus VIII, 467. Φυλώκη. cf. cap. 45, 1.’ e'Pha- 
vor. ed πόῤῥώ τῆς γῆς Vulzatu: no$ nou dubitisittius corri- 
gere οὗ diio τῆς πηγῆθ. Hoc jam Goldhagenms tacite in sua 
versione expresseraty, eodem. modo nunc video Cotayüny . 
embndare. ^". 

"S2 Τα post dpavlteste Mosq, à ómisit. blue Ald; 
Frfit. $ed Sylb. cürrexit, 'Ἠδάίᾳ ante Faciu m, ui "dolo resti- 
fuit. 'cf. cap. 44, 8, et 4. p: 1 , et ibi not. x coniunctione 


d Iphei εἴ Eurotae cap. 44, ὃ. οι Diony sius Per. P. 20. ita: . 


, Éy8^ ἐρατεινότατος. παταμῶν Miguig. és . 

, opens πρρχοῇ σν ἠΜεσηνίου Κνρώταφ, E t 

1. ἄμφω «άσίηθεν. αἰμαβλύρουσι ῴάεθρα...'.. .. .... 

De his AHpyetic v. ad itiit.-liuiut αμ. adnótata ex Dodwellio:tt 
eáp. 44, B. *5dsgelag Mosq." Hio Αδρίας sed im Satida νι. AL 


Φειὸρ cU Ἠρέθονδα est. ξθριὺς θάλάσσα:, ubi eadém haec τες 


xarratur. 'διανηξάµενός: κι'τ. K: Cf. V, 7; 9. τοῦτον πέλαγος 
Mosq. Ald. Francof. zoUsó" πέλαγος Kuhn.: Fac. Clav. * quod? 
prebobet Bastius in adut, ad: XGiregór, "Zer-p.:T9.' Schaefét' bus 
tem ibidem beue correxit τοῦτο. à néloyes; Μος” ἐπειδείανν” 
e -- «φακἰνοόμενός IMeteq ^ ο... 

:/8::8:-: Gvodldy Mosq me Tyra B, -882 5. Wegelpero eo 
, dips, Nom HL, 8; G.-4ixeiat, in urbe Πἱοσθὰθ. όδδα Orestaei 
repertà 9:69 a Liulis; Bg: in. brevius contrattath vidit Teteun? 
Pausamizs, cf. adr, ud olt. dbdp?45- 4, Forsan |Γαρέυτής jeden: 
dum, ut denominatio eit tà feabédie: vico. taped 45; 4. «Sylb 


4 


conferens Βρενθεάτης o Brenthe cap. Q8. Ar -- - Fagedegitdo | 


Gatheis c. 84. sub fin. 

$. 4. Ὀχήμαδιν Corayi coniectura est. dx Κορυθέουσι 
Vulgata, quam quatuor modis emendare aggressus est "Triller 
in Observ. I. p. 14, quibus-ememibue una praestet Sylburgii 
ratio £y Κορυδεῦσε e cap. 45. init. petita, ubi Κσρυθεῖς alfe- 
xuntur in populis Tegeae;. llanc nobiscum αρ emendatio- 
nen Clavier, et sequuti sunt Goldhagenus, Nibbyus, Schwenc- 
kius in Etym. Myth. Andeut. p. 162. 

$. 5. lIleg8fviov: Cf. de hoc monte adn. αἆ initium 
huius capitis; de situ cap. 6, 9. Herodoto VI, 105. esse ὑπὲρ 
Τεγέης dicitur, Straboni autem VIII. p. 389. (390. ) Καθήκειν 
ἐπὶ τὴν ᾿4ργ εἰαν ἀπὸ τῆς Τεγεάτιδος. De lectione Φιλιππίδῃ 
( Φιλωηπίδι Mosq.) cf. ad I, 28, 4. adn.^ubi eadem haec res 
tangitur. mavyvei* eodem modo Herodotus VI, 106. de eo- 
dem, Kuhnius sine causa corrigebat εἰπεῖν zodg* αὐτὸν zd 


e 


Post Bielium:et oligs virga, QUttos vongesrit. et edidit. V | 


, Partes, . B mai. Charte impress, 11 Thlr. 12 gr. 
zm 0 00 σσ... 12 Thir. 18 gt. 
πόνο [dem liber, charta script. gall. 15 Thir. 12 zr. 
*—.— Yawtibeb, éharta miembran. ὃν «5,9 Τα. 


Schleusnmeti, Joh, Frid., movünr Lexicon prabco-Jati- 
' Wum-in.Novans Testatnentüm. Congessit et variis. obzarva- 
* fiónibus philolog. iMustravit. HI Tomi in IV Partt, Editio 
... emendatior et auctior. 8 msí. Charta impress 
- à 8 Thlr, ct à O Της, 
— —— ldem liber; ' charfa script. palk. .. 10 Thln 12 gr. 
— '—— Idem liber, charta membran. .. :42 Thir. 
Vetsio latina Ejistolerom et'libti visorüum Ioaniis Novi 
' Testamenti: Perpetua adnotatione 'illustrata a .M. Gedofr. 
v Sigism: Íaspis.. AI Tomi. Editio altera novis curis emend, 


et aucta. & niat: Charta impress. 6 This. 12 gr. 
Lou a - Idem liber, charta Bcript. Mass 4 Tülr. 
o : ]dem liber, cherla membran. 6 Thlr. 


Sp ohn, Fr.'Aug. Guil, de lingua. et literis. velerum Aegy- 
ptiorum. Cum permultis tabulis lithogrephicis, literas À:- 
gyptiorum tum vulgari tum sacerdotali ratione spriptas ex- 

' plicantibus atque interpretationem Rosettanae aliarum jue 
inscriptionum et aliquot voluminum papyrateorum in so- 

- pulcris repertordin exhibentibus. Accedunt Grammatica 

" atque Glossarium &egyptiacmm. Edidit et absolvit G. Seyf- 
farth cet, Pars I. cum imagirie vitaque. Spohni. 4 mai. 


ZEE * ^4 Thir. 16 gr. 
— — [Idem tiber Charta membran. ο Thir. 8 gr. 
Redi. Expeditio eu εκ. recens, Lud. Dindot- 
- fii 8 mái, ^ ^- (4 Thln 16 gr. 
i- --- Idem λίρες Charta script. ϱ ΤΗΣ. 
Eius dem idem liber in usum scholerum, ο. 44 gr. 
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ΗΛΙΑΚΟΝ Ἡ SEU LIB. VI. 





CAPUT I 


Post exordium recensentur signa et donaria insigniorum in Indis 
Olympicis victorüm Olympiae posita. 4 
ose δὲ µοι τῷ 1óyo τῷ ig τὰ ἀναθήμανα, TO μετὰ dito 
τοῦτο ᾖδη ποιήόασθαι καὶ ἵππων ἀγωνιστικών μνήμην 
καὶ ἀνδρῶν ἀθλητῶν τε καὶ ἰδιωτῶν ὁμοίως. τών δὲ νι- 
κηόάντων ᾿ὈΟλυμπίασιν οὐχ ἁπάντων εἰσὶν ἐδτηκότερ ἆν- 
δριάντες, ἀλλὰ καὶ ἀποδειξάμενοι λαμπρὰ ἐς τὸν’ ἀγώνα, 
oí δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλοις ἔργοις, ὅμως οὐ τετυχήκασιν εἶκό- 
voy. τούτους ἐκέλευσεν ἀφεῖναί µε ὁ λόγος, ὅτι οὐ κα. 
τάλογός ἔστιν ἀθλητῶν, ὁπόσοις γεγόνασιν ᾿Ὀλυμπιακαὶ 
φῖκαι, ἀναθημάτων δὲ ἄλλὼν τε καὶ sixóvov σύμγραφή. 
οὐδὲ ὁχόσων ἐδτήκασιν ἀνδριάντες, οὐδὲ τούτοις πᾶσιν 


Cas. I. Pont dehinc suscepti operis ordo, ut post vo- 
tivorum donariorum expositionem, equos certaminibus no- 
biles, et athlétas, vel ordinarios etiam homines, persequa- 
mur. .Et.eoórum quidem, qui' victores e ludis Olympicis 
discessere, non omnium positse sunt statuae. Nam illos 
mibi, qui vel certantes praeclwre se gesserunt, vel virtutis 
quovis: alio "modo specirhen 'aliquod' dedere,: statustum ta» 
men'Monoreém' üon suhf consecuti, praéteteundos intelligo. 
Neque enim athletas, qui in'Olympicum stadium deséen- 
dere, 'quibusve palma delata est, pefsequi inibi propositum; 
sed 4uüiü i rehquis donis, «tum vero 1haxime.in statuis 
| A2 
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ἑκέξειμε, ἐπισεάμενος ὅσοι τῷ παραλόγῳ τοῦ κλήρου, 
καὶ οὐχ ὑπὸ ἰσχύος ἀνείλοντο ἤδη τὸν κότινον. ὁπόσοι 
δὺ 5 αὐτοῖς εἶχεν ig δόξαν, ἢ τοῖς ἀνδριάσιν ὑπῆρχεν 
ἄμεινον ἑτέρων πεποιῆσθαι, τοδαῦτα καὶ αὐτὸς µνησθή- 
cope. (9) Ἔστι δὲ iv δεξιά τοῦ ναοῦ τῆς Ἔρας ἀνδρὸς 
εἰκὼν xalaicwop , γόνος δὲ ᾖ ἦν "λείος, Ῥύμμαχος Αἰσχύ- 
Λου παρὰ δὲ αὐτὸν ix Φενεοῦ τῆς Αρκάδων Νεολαΐδας 
Προξένου, πυγμῆς iv sesciv ἀνῃρημένος νίκην' ἐφεξῆς 
δὲ ᾿Αρχίδαμος Hsvíov, καταβαλὼν καὶ οὗτος παλαιστὰς 
παῖδας. γένος καὶ «αὐτὸς Ἠλείος. τοὔτων τῶν κατειλεγ- 
µένων εἱργάσατο..4λυπος τὰς εἰκόνας Σικυώνιος, Ναν- 
κύδους τοῦ ᾽ργείου μαθητής. Κλεογένη dà Σιληνοῦ «τὸ 
ἐκίγραμμα τὸ ix' αὐτῷ φησιν εἶναι τῶν ἐπιχαρίων,. ix 
“Αὔ89 δὲ ἀγέλης αὐτὸν οἰκείας ἔππων κρατῆσαι κέλητς  llig- 
σίον δὲ τοῦ Κλεογένους, ΑΦινόλοχός τε κεῖται, Πύῤῥος 
vs, καὶ Τρωΐλος ᾽ἀλκίνου. τούτοις γένος μὲν καὶ αὐτοῖς 
ἐστιν ἐξ Ἠλιδος' φεγόνασι δέ σφισιν οὗ κατὰ. ταὐτὰ αἱ 
νῖκαι, ἀλλὰ τῷ μὲν ἑλλανοδικεῖν τε ὁμοῦ καὶ ἵππων ὑπῇρ- 


exponendis haec fuit opera sumenda. Quin ex iis etiam, 
quibus posita statua fuit, multos mihi praetermittendos cen- 
sui, quum scirem illos non virtute, sed sortis fraude olea- 
strum adeptos. Eorum enim tantum mentio mihi facienda, 
qui vel merito suo, vel hominum opinione ceteris praesti- 
terunt. (2) Ad dexteram Iunonis templi palaestrici homi- 
nis imago est: patria Eleus fuit, Aeschyli filiu: prope 
quem ex Pheneo Arcadiae Neolaidas est Proxaeni filiu&, qui 
ϱ puerorum pugiletu palmam tulit Post hos Archidamus 
Xeniae filius, pueris in palaestra superatis, ipse etiam Elqua. 
Horum, quos iam nominavi, imagines fecit Álypus Sicyo- 
nius, Árgivi Naucydis discipulus. Sileui vero filium Cleo- 
genem. insoriptio. ex indigenis unum. esse testatur: huup de- 
sultorio equo de suo ipsius grege vicisse memorant. .. Adbae- 
ret Cleogeni Dinolochus, Pyrrhusque et Troilus Álcigoi fii, 
quibus est itidem ex Elide genus. Non omnibus autem eius- 
dem ludicri palma obtigit. Nam Pyrrhus de ludorum prae- 


-—— ---- --------ρ-.Ἓ.Ἓ.ρρωα-...-α - 
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dev ἀνέλέσθαι νίκας, τῷ Tootlo δὲ vista τε συνωρίδε 
καὶ πώλων Seueri: Ὀλυμπιάδι δὲ ἐκράτει δευτέρα πρὸ 
ταῖς ἑκατύν. ἀπὸ τούτου δὲ καὶ νόμος ἐγένετο 'Hasloui 
μηδὲ ἴπποῦς τοῦ λοιποῦ τῶν ἑλλάνοδικούντων καθλιέναε 
µηδένα. tovtov μὲν δὴ τὸν ἀνδριᾶντα ἐποίηόθ Δύσιηπος. 
Εξ δὲ -ἐοῦ εινολόχου µήτηρ εἶδεν ὄψιν. ὀνείρατος, de 


ἔχοιτο τοῦ παιδὸρ iv τοῖς ἁόλποις ἑστεφανώμένον". καὶ : 


τοῦδε: εὔνεκα ig τὸν ἀγῶνα ὁ «4{ἰνόλοχος ἠσχκήθη, καὶ 
τοὺς παῖδας παρέθει’ τρέχων. Σικυωνίου δὲ Κλέωνός 
low -εἰλών. "Eg δὴ v)» ᾽Αβχιδάμου Κυνίσκαν, ἐς τὸ' 
yivog ts αὐτῆς, καὶ ἐπὶ ταῖς Ολυμπικαῖς νίκαις, πρότε» 
ϱον ἔτι ἐδήλωσα iv τοῖς. λόγοις, oi ἐς τοὺς βασιλέας 
τοὺς Αακεδαιμονίων. ἔχούσι.' Πεποίηίαι δὲ iv Ὀλυμπία 
παρὰ τὸν ἀνδριάντα τοῦ Τρωΐλου Λίδου αρηπὶς, καὶ 
ἅρμα τε "xov, καὶ dvijo ἠνίοχος, καὶ αὐτῆς Κυνίσκαρ 
εἶκὼν, ᾽Απελλοῦ τέχνη. γέγραπται δὲ καὶ ἐπιγράμματα 
ἐς τὴν Κυνίσκαν ἔχοντα, εἶσὶ δὲ «{ακεδαιμόνιον καὶ ἔφε- 


$2 


fectura, et eqniriis praemia tulit: Troilus "bigis integrae 


aetatis equorum, et pullorum curru vicit, secunda supra . 


centesimam Olympiade. Lege vero post Pyrrhi victdriam 
cautum ab Eleis est, ne quis ex ludorum praefectis in po- 
sterum equos in certamen initteret. Huius fecit statuam 
Lysippus. Dinolochi quidem mater, per visum in quiete 
videre sibi visa est ,. filium se coronatum in complexum suum 
recepisse. Eo somnio motrtus puer strenue se ad gymni- 
corum certamina exercuit: quum autem pueros competitores 
cursu antevertisset, ei átatuam posuere, quam fecit Cleón 
Sicyónius. De Cynisca vero Árchidami filia, elüsque ge- 
nere, et Olympicis palmis omnia suht ea in parte explicata, 
qua in enurnerandis Lacedaenroniorum regibus historiae oper 
ram sumsimus. Prope Troili statuam crepido quaedam la- 
pidea extat; superque ea equorum quadrigae, et auriga; 

ipsius etiam Cyniscae statua ab Apelle facta, cum aliquot 
in eam inscriptionibus, Proximi sunt Lacedaemonii aliquot 
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κήσαννά ἀφόδησον αὐοὺς cala καὶ. ixl codice pot". 
μοῦσιν αὐτὸν .οἳ «λλανοδίκαι. cod Quà 60. Miyev ουύτον 
ἡ 'κατὰ dy. βασιλέα issaegassas detebuuioviop ἐχόνεου 
lai Ἠλείους, αὶ ivedg. τής Αλεκφράχη. -savamcsebiv- 
σος δὺ εοῦ’πολέµφυν si» μὲν ainóva ioci. Bonae. τὰ 
Qi Ηλείων "lg τοὺς 'Obvpauorburg φασὶ. vodppave οὐ 
««χὰν, Θηβαίων δὲ. τὸν ἆῆμον σχαῖν vévamsóre. . (8) Tol 
üb. ία α«ληκίὸν μάνννρ . ὕστημαν «θείος Θθωθύβωδίου 
456. ἰμίου «εῶγ..Ἰαμιδῶνγ, 0g καὶ Δενοοῦσυ»: S apa 
ivavxla: Φαλύδηιρόνίὼν xd. γιδόθ. νοῦ. 
σιλἑωµ ἃ δὴ καὶ dg αλόον:ἐν edi Moy τώ. ἐς ἀρωάλος 
ἑκόδειμιῳ) vob 6ρκονβούλου db τῇ οἰκόνι γαλεώτης-αρὸἩ 
voy ipov αρόόέρκχων. devi τὸν. Asie: eol wéócn Lipilen 
à) weg" visi xeléu δοιτεσμη μένος. v8 Ryu, καὶ φαίνων 
«ὁ. ἧπαρ.. καντρε). δὺ ἡ uiv: ἐρίφωνι «αἱ ἀρνών τὸ sri 
pócyev ἐκ ἁλαιοῦ «ύλη καθεστῶον — ὀνθράκοιει 
Κέόπριοι δὺ wo sel. συ ἐκεβοορόνιο :δἱ6ἱ. ραντούσσθο:. 
κυσν dà οὐδένες ἐπί ge: ραννικήν ἠὐκήούσηκ odii» yel 


viotosemque :ακλειτὰν sua. ipso maii taeda rodimbritt cies 
temeritatis, flagris caesus, Aedilibus poenas luit. Propter 
huno Licham Lacedaemonii Agidis regie ductw oun ἐς 
ercitu Eleos jmreserunt, pugnamque intra Altin “ον eie 
commiserunt. Popitis &&tem prmis lioe m'iqoo etatuam Liebes 
posuit. Indieant Eleorum literae, non Éichae, sed 'Thebeno 
populo eam palmam decretam. (2) Non.longe « bih:, 
siatua posita est Thrasibulo Eleo.wati, ex Iamidarsm (κα 
lia, qui 'snemcMaetinensibus contra Agidem Lacedaemonio- 
rum. regem, KEudamidae filium, .epezaus nevavit; : 'qua de τὰ 
egun pluribus, quum ad Árcsdmes nes venero. Per vati 
dexterüm humerum feles repit,. Prope canis iacet bipartito 
dissectus, nudato. iocinore. Vetus est, et.ab initio insti- 
tate ex boedis, agnis, vitulis, aruspicina. Suem prins ος” 
sium Cypri addidere. Cane vero ad extorum sigailicatio- 
nes nullae omnine gentes usae sung. Peculiarem itegue 


. 
"og 
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σαι. δοικεν. νῦν. ἰδέαν sm τό. θῥασύβουλος: iniu 
gvev μαντικἠνουνείων Φρατωστήσασθαι. (8), Οἱ 9 Ἰαμὰ 
red καλφόκονοι Ῥώόνεα όναδιν dxó Tánov τὸν” 0b 


sive, yutcures tig καὶ; Apfate µαντικήν quow iv 


ésaoniREvOwoog: (4) Hagi: δὲ τοῦ Θρκσυβούλον Xyv 
ὃν ίνα, Φὶμοσθύνῳ .vs Ελεῖας ἔσερέο  σταδίου.ννύκην. dq 
swesb» φἱληφῶς, κοὺ ἈΠλήσιοὰ dysizevoog Κλεηποπίκρου) 
σαύδας αμερ/κόµίνος πόώσας, «Ῥορακονσίων. δὲ ἀνθφὺς, 
ἄγούτος «ὁρ Qkousiéev παρὰ 4κοννσίὺυ ἄυσίαν; sv xu: 
νύφα too ὑάοεικάσρου αρήµασιν évexsitrovow , ὑναρορού- 
Sal: ο τὸν κπαῖΐδα ἐν Σχηρακουσῶν, '"Αντίκατροςιδὸ: ἐρ 


οὐδενὶ «εὐδυεὐρόννου 93d (be "Ἠγούμενυς,., ᾖκεῖπεν: vt. 
v)» ΙΜιλήσιὸν, ol εἰνόγραφε: τῇ εἰχόνι, dg. ψόψοφ ws εἴη 


Δάλήσιος». «ub olivo . ἀναθείῃ "Xodirog 3g ἠΟλυμπίαν. si 
πό τούνου niv δή Πολύκλειας «τὸ ἀνδριάντα εργα: 
faro són δὲ ἠροσθένην «Εὐτρχΐδης «Σιχυώνως. auge 
«νσβεπῳ.ἡθὴνδεγμένας: & δὲ Εὐτοπχίδης οὗτος καὶ ού- 


θοις τοῖς ἐπὶ Ορόντη Τύχης ἐποίησεν ἄγαλμα, µεγάλας 


Sos S8 ων sls; a ας ο M cub oo à nea 
- petest e ο. viséeribus μίας, sibi. (Thraey- 
bulkurh iktitoiféo.: (8): Vates;. qui lamidae nuncupantur; 
ab lamb osiundi.sunt; quem Apollmis datu ortum, /'et.a 


σου, 


patro divinandi peritiam accepisse, ουττοίπο prodidit Pinda» 


rus. (4) Pvopo Wltasybuli effigiem Timosthones Eleus.po- 
situs est, .qui-pueros in stadio vicit, Milesius;deinde Λη» 


tipater, Clinopatri filius, qui pueros in .pugilatu: perenlit. 


Huius Antipatri p&trem , Dionyssi.Syracusani lédati ad Olym« 


pium Kovem. cua münenibus. mizsi, pecunia délinitum ad; 


duxerant ,. xt filium: Syvacusanuir: renunciari véllet. . Át An- 
tipater ipse contemptis tyranni-donis, Milesinm. se. ense, et 


ex lonibus primum suam ín Olympia statuam! dedipasse,  . 


elogio testatas. est. Fecit eam statuam Polycihetus: . Tino. 
sthenis effgiem elaberavit Eutychides Sicyonius, Lysippi di- 
scipulus, . Hic idem Eutychides Syris Orantae accolis For« 
tunae signum fecit; quod magna cum. religiong apud, eas 





/ 


£0 ALALAK ANB: 


πάρα τών Imquolam «Ἔλον' πιµάρ. . IM δδ, ej «λέει παρὰ 
«ὸν τοῦ Ἰιμοόθένους. ἀνδριάνικ'. ἀνάκμεοι.Τἴμαων, «αἱ 

6 παῖς τοῦ Τίμωνος .fíduisocg, παιδν jn Cung. παθή» 
bici ὕστι yag δὺ wal. ᾧ οίέκη 7d: stu) Loo. séálqsog- 
é Tipps 0 ia) ἅρματι ἀνηγορεύθη) cQ db. ζζάωςι do 
gyüceso. καν so soul. τὰς ἰκόνώς .«αδάλος Zxxueviog, 
ὃρ αἱ im fj «ακωνλοῇ víup và iv wj fap ἀφάκοιον 
iaelydtv'Háelowg. .Ἰδπίμραμμα Dir. 19: ἐλικῷ Xi αόκον 
τὸν ἀναθέντα μὲν ὅτι. ὁι enudovolfgs alg Mijxork, xal. ous 
Σάµιοι 4à ἐρ ἀθλητὰς καὶ ἐπὶ φαυμαχίαιρ sici» "Tony 
ἄβιστοι: τάδε μὲν λέγει νὰ ἑπέραμμα» dg ἁλιαὐτὰν εὖν 
παύκτον ὀοήμωωνον- οὐδέᾳ. - (6) Παρά. δὲ .δ4ασδηνέων 4e. 
µίόχος,. 09:870 .ysyovdig Sen καὶ δέκα Inixpoev.Àv Ὀλυμ- 
slo... θαῦμα «δὲ εἴπερ ὅλλο τί καὶ τάδοιἑαῥιησάμην. . ές 
όψνίουφ μὲν γὰρ ἐκ Πελακοννήσάυ ᾿ρεύγονφας ἐπέλιπεν 
3j περὶ. τὸν ἀγᾶνα «ὔχη àv | Ολνμαιασέν.: οὅτ φὰρ uà 
Asovéloxog: καὶ Σύμμαχος t9» ἐπὶ, εῷ sog. Mégag- 
gentes colitur. Proxime ad Timosthenis statuam, in Alti 
Tímon' positus est, et düm eo Áesypénfilius tener .adhuc, 
equo insidens, qua scilicet aetate equo ;iniuge:vibit, Xàmon 

' quidem de.curuB aerthmibe 'viotor: renuncjatis. est. Eius 
et filii effigiem fecit. Daedalus Sicyonius, qui vielis praelio 

" Laconibus trophaeum Eleis im. Alti erecttdn.elabbrezit. Po- 
sit& etiam. est. Samio pug :statua. cum: inaciáptiong, quae 
dicatam testaiur a Mecone: gymnicorum : magistro; eademque 
Samiis im athléticis certamimibus, :et navalibus prigsis, prae 
ceteris. Ionibus laudem süminam tribuit. De: pugie quidem 
ipso: hominBtim nulla: mentio: (Zr) Positis:ibidem est a 
Messenss Damiscus, qui.arinos natus duodecim, .pelmam: ex 
Olympicis ludis tulit. |Fuit?autem ea mihi res.haud minus, 

^ quam ala quaevis admiretioni,: quod eadem ferme fortuna 
Μοεεαπᾶε οί patriam; "et Olympicorum luderum .gleriam. eri- 
puclit,: Neque enun postquam" e Pelopomameso.'eieoti sunt, 
aut. &x: Naupaeto,: aut Sicilia, .praeter Leonttisuum et Sym- 
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φίων, ἄλλος μοοὐδεὶο. Mise(vioc, οὔσε Σκολῤήνης, οὐνὶ 

ἐν Ναυπάκτου, .δἠλός ἐστιν. Ὀδυμπίασιν κἐνβρυµένος vi-.' 
κην. εἶναι 0b οἳ Σιελιώςαν καὶ τούτους 4d : ὠρχαίὼν 
Ζαγκλαίων, καὶ οὐ Ἀρόφηνίφνς. qao. 6υγκαςᾷλθε δὺ 
τοῖς Μεσσηνίοις ἐς Ιελοπύννησον καὶ 9. σερὶ τὸν dydiye 
τύχη τὸν Ὀλυμπιακόν....ὀνιαύτφ..γὰφ ὕδεσράν. τοῦ. oixc- 
ὅμοῦ τοῦ «Μεσσήνηο ἁγόνιων Ολύμπια «Ελαίον, ἐνία 
σνάδιον παῖδας ὁ «αμίόκος οὗτος, καί o( καὶ πέντε de ^ 
ον ὅστερον ἑγόνονπο iv μέν t$. vins esi Tatum. 


[i κ 4 


CAPUT IL n 


Recenzio signorum athletarum Olympiae positorumg. continuata — 
de tempore expeditionis Eleorum et Thebanorum eontra si- 
cyonios — statua Cratini ex Aegira, illius getatis . .hominum 
pulcherrimi — statua Oebotae, quem pugnde ad Plataeas non 
inferesse potuisse ex temporum ratione patet — statua. Dico- 
nis Cauloniatae et de Cauloniae urbis fatis — stata Lysandri 
Lacedaemonii, m : πο. 

«Άωμίσκου δὲ ἐγγύτατα ἕστηκεν ἀνὴρ ὅστις δή᾽ τὸ γὰρ 

ὄνομα οὐ Λἐγουσιν ix! αὐτῷ' Πτολεμαίου, δδ ἀνᾶθημά 

ἐστι τοῦ 4άγου. Μακεδόνα δὲ αὐτὸν ὁ Πποχεμαῖος iv 


machum freti accolas, quisquam. e Messeniis. victor decla- 
xatus est; quum tamen Siculi hos non Messenios,, sed de 
priscis Zanclaeis fuisse contendant, Übi primum in Pelo- 
ponnesum rediere, pristinam, hac etiam in, parte, quasi 
postliminio fortunam recepere: siquidem uno posteaquam 
"Messene restituta est anno, ludos Eleis facientibus, hic ipse, 
de quo nunc agimus; Damiscus, pueros de stadio vicit; et | 
quinque post hanc ei partim Nemeae, partim vero lsthmi- 
cae victoriae obtigere. 


. ο 
Car. 1Η. Damisco proxima est viri nescio -euims sla- 
tua: nomen certe irscriptio non declarat. Dedicavit Pto- 


lemaeus Lagi filius; qui se Macedonem inscribendum cura- 


- 
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T) C bmypédpe. bulls," Bewlsov ὅμως ἰγύπτου. 
Xtcoíc Mio Ρνυωνίω: xfoory erosdi ἐπίγραμμά ὃσεν, de 
νίκην εἶλεν ἠλωίαν: vlog; καὶ ag κατρὸς εἴη 'Χάιρήμονος. 
véyottecgit καὶ ὁ vov ἀνδριώντα εἰρ)ασμένος ᾿Ασεερίων 
ὡἰσχύλουι Μιὰ δὲ tüv Xwiple» Μεσσήνιός c8 παῖς 
369105, et^ ἀνὴρ ᾿Ελεῖορ ὠφάχειταν Σόμιος, καὶ sd) μὲν 
νοὺρ- συνθέυντας «οὔν παίδων παφελθαῖν, Σλοµίῳ δὲ wi»- 
457 epodév κε iy Ὀλυμπία. καὶ Nipslov τρεῖς ὑπῆθἔεν dve- 
Misc νίκαλ.' eo 'δὲ- ὀκίύραμμα τὸ dx .οὐνῷ, οαὶ τάδε 
impe, , τῆς ixxov vs Ηλείοι, αὐτὸν ἡγούμενον ἀναστῇ- 
όαι τρόπαια, καὶ ὤνδρά τοῖς' παλεβλοις δερατηγοῦντα 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ Στομίου, μονομαχήσαντά oL κατὰ 
αρόκλησιν., "εἶναι δὺ αὐτὸν ix Σικυῶνος οἱ Ηλεῖοί φασι 

^ «eh ἄρχειν . ᾿Σικνωνίων' δερατεύσαι δὲ ἐπὶ Σικυώνα αὐ- 
v0, φιλία. Θηβαίων, ὁμού τῇ ix Βοιωτίας δυνάμει. 
(2) Φαίνοιο ἂν οὖν 7 ἐπὶ Σικυῶνα Ἠλείων καὶ 65- 
Below σερατεία γεγενῆσθαι μεῖὰ τὸ ἀτύχημα Αακεδαιμο- 
Νίοις ἐὸ ἓν 4εύντροι. Ἠφεξῆς δὲ ἀνάκειται μὲν κα ύχτης 

. ἐκ Αρερέον τοῦ Ἠλείων, «4άβαξ Εὐφρονος; ἀνάκειται δὲ 


vit, quum Adgypt rer esset. Chaeream Sicyonium ραρῖ- 
lem puerum titulus docet adolescentulum palmam meruisse, 
Chaeremone patre genitum: nominat item statuae opificem 
Asterionem Aeschyli filium. — Post Chaeream Sophius Messe- 
nius puer, et Eleus vir Stomius collocati sunt: in cursu 
ille pueros  entevertit; Stoinits vero quinquertii Olympicis 
Jüdis unam, tres Nemeis palmas tulit. Hoc amplius ei in- 
scriptio tribuit, Eleorum equítatum duxisse, et hoste fuso 
tropaea erexisse, hostium ducem ex provocatione occidisse. 
Fuisse yero illum ex Sicyone, et Sicyoniis imperasse Elei 
referunt: arma vero se: cepisse. contra Sityona adductos 
Thebanorum amicitia, et Boeotiorum tunc auxilia praesto 
sibi fuisse. (9) Bellum cum Sicyoniis ab Eleis et Theba- 
nis gestum existimari potest, post Lacedaemoniorum Lcu- 
etricam cladem. . Positus deinceps est Labax Euphronis fi- 
lius, pugil e Lepreo Elcorum.  Thrasidis praeterea filius 


Áo 
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καὶ. ἃξ exedp Εἶλιδος waAinórie. ἀχὴρ ᾿ἀφισόδημος θρά: 
6idog;- .yeyóueo, δὺ αὐτῷ, καὶ ΠἨυθοῦ . δύο: vixet.. ἡ 05 
εἰκών ἔστι τοῦ 4ρισόιρδήμου «εέχνη «Φαιδάλου τοῦ Zixva- 


ψίου, -μαθηνοῦ: καὶ πακρὸρ Πατροκλέου» "Ίππων .δὺ .: 


Ἠλεῖον ἀνεμῇ «αἴδα κ«ρατήόδαντα ἀπαίφσε {4ἡμόκφιτας 39. 
κυώνιος, ὃς à; αόματον διλάόκαλον dypse τὸν. ἁττικὸν 
Κριτίαν. Πτόλιχος μὲν yàg ὅμαθεν ὁ Kopxvoatog πα 
αὐςῷ Εριτίᾳ' Πτολίχον δὲ ἦν µαθητὴς ᾽Αμϕίων' XEdov 
dà ὀνὴρ' ἐν Καλουρείαρ ἐδιδάχθη παρ Auglove: ὁ δὲ 
παφὰ rj Πίσωνι dapóxguag. (58) Koesiwog δὲ. ἐξ Mi- 
γείφας τῇό 4χαιῶν τότε: ἠμόκετο κάλλιωτας: τῶν «ἐφ᾽ αυ. . 
*00, καὶ éóv τέχγῃ Μάλιστα ἁπάλαισε', κακοκαλαίδαντι 
δὸ.αὐτῷ τοὺς παΐδας, προάαναστῆναι ααἱ τὸν. παιδοτρ/: 
βην ὑπὸ Ἠλείων ἐδόθη. τὸν δὲ ἀνδριάντα.ἐποίφόα Σ1- 
xveviog KévOagog, .-4λέέιδος. μὲν πατφὸς, ὁμλασκάλου 
δὺ ὦν Εὐτυχίδον. Evzoliuou:ós Ἠλείου τὴν μὲν εἰκόνα 
Σικνώνιος εἴργασται .4αίδαλορ' τὸ δὲ ἐπίραμμα τὸ ix. 
αὐτῷ µηνύει 6ταδίου μὲν. ἀγδρῶν Ολυμαίασι 9[xnv ὀνρι 


Áristodemus, vir palaestzite, ex ipsa Elide, cui duae etiam 
Pythicae.obtigere victoriae,  Kífigem Aristedemi fecit Si- 
cyonii Daedali discipulus et filius Patrocles. —Hipponem 
. Eleum, pugilatu pueros vincentem ,. fecit, Democritus Sicyo- 
nius, qui ad quintum a se reiro magistrum Atticum Crifian 
refertur. Ptolichus enim Corcyraeus ab ipso didicit Critia: 
i$ Amphionem docuit; Aunphionis discipulus fuit Pison e 
Calaurea; 4 quo artem Democritus didicit. (8) Positus 
etiam Cratinus ex Aegira Acbaici conventus ciyitate, . qui 
quum sui temporis ommium, esset formosissimus, luctandi 
etiam arte longo intervallo omnes vicit. Is pueris in pa- 
laestra deiectis obtinuit ab Ele, ut ludicrae exercitationis 
magister proximo sibi loco. Matueretur. Statuam eius fecit 
Sicyonius, Cautharus Alexide genitus, artem, ab Eutychide 
edoctus. Eupolemi Elei imaginem Daedajus idem Sicyonims 
elaboravit: indicat inscriptio, vicisse in. stadio lpdis Olym- 
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| Ἴδιν, -ἂν΄ ἀκὸ «4ριδευκλόους τοῦ Σϊνοβρίου watzQ o pov. 
póvip touc διδαλθέντας, ἄβδομορ ἀπὸ «τούκὸ μαθητής. 
(6) «ἴκων 0b ὁ Καλλιηβρότου αέντε μὲν. υθοῦ δρόµον 
ία, εροῖς δὲ ἀντίλιεο Ἰσθμίων, τἐδδαρας δὲ iv Νε. 
gie, «ol Ὀλυμαιακὰς plv. μὲν iv sool, δύο δὲ ἄλλας 
ἀνδρῴν' καί οἱ καὶ ἀνδριάντερ ἕ σοι ταῖς. siusig siaiv iv 
Ὀλυμαία. ud: piu. dà. ὄντι αὐτῷ Κουλονεΐτρν. saDa- 
περ «8 wol ἦν, ὑκῆρξεν ὠναγυρευθῆναι: 10.0b ἀπὸ τού- 
του Συρακούδιον αὐτὸν -ἀνφγόρευσεν ἐπὶ Ἰρήµασι- Καυ- 
λωνία δὲ ἀπφκίσθη. μὶν ig Ἰταλίάν ὑπὸ ᾽άχαιῶν, οἶκι- 
σεὴς δὲ ὀγένετο αὐτῆς Τύφων «4ἰγιεύρ. Πύῤῥου δὲ τοῦ 
αἱαχίδον. καὶ Ταραντίνων ig τὸν φφὸς Ῥωμαίουρ πόλε- 
μον καταστάντων, ἄλλαι t5 τῶν iv Ἰπαλίᾳ. πόλεων ἐγέ- 
vovro ai. piv ὑπὸ Ῥωμαίων, ai 0à ὑκὸ εῶν ixsgo- 
τῶν ἀνώστατοι κατέλαβε db ig ἅπαν ὀἐρημωθῆναι καὶ 
. τὴν Καμλωνίαν, ἁλοῦβαν ὑπὸ Kepsavós, oi Ῥωμαίοι 
μρρίσοῃ toó συμμαχικοῦ μοῖρα ᾖόμν. "al δὺ s. ize 
ἀνάκειται μὶν Μενοφών Μενεφύλου, παγκρατιαστὴς dvo 
ὃ Alylov "is yi, ἀνάκειται δὲ Πυριάμπης Ἐφέ- 


tuam. fecit, qui ab Axistocle Sicyohio per manns traditam 
aytem septimo eius discipulorum gradu accepit. (5) Dicou 
Callibroti filius quinque e Pythieo curriculo, tres ab Isth- 
mico, quatuor e Nemeis; ex Olympicis. uuam de pueris, 
. duas de viris palmas tulit. Atque ei quidem totidem sta- 
tuae, quot victoriae fuere, erectae sunt in Olympia. Et 
puer sane, Cauloniates (sicuti fuit) renunciatus est; at lar- 
gilionibus postea corruptus Syracusanum se nominavit. Est 
-Caulonia in Italiam ab Achaeis colonia deducta: dux eius 
coloniae fuit Typhon Aegiensis. Bello àutem a Pyrrho et 
Tarentinis contra Romanos suscepto, multae Italie civita- 
tes a Pyrrho aliae, aliae vero a Bomani» ad vastitatem et 
solitudinem redactae sunt. Inter eas Caulonis fut, a Cam- 
panis capia et deleta, quorum maxime suxilhis Romani hi- 
tebantur. Α Diconis statua non longe distet Xenophon Mene- 
phyli flims; ab Aegio Achivorum, pancratiasa; et Epbe- 
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cog λαβὼν ἀολιχοῦ νίαην. τοῦ μὲν δὴ τὴν εἰχόνα ixolg- 
σεν Ὄλυμαορ, Πυριλάμπει. δὲ ὁμώνυμος καὶ o sidere, 
γένος δὺ οὐ Zukvdwiog, ἀλλὰ ix Μεσσήνης τῆς ὑπὸ ej 
Ἰθώμῃ. (6) «4ὐόανδρον δὲ τὸν ριστοκβίτου Ἀπαρεμή- 
την ἀνέθεόαν iv «Ολυμπίᾳφ «Σάμιοι' καὶ αὐτοῖς τὸ 9 μὲν 
αρότέρον τῶν ἐπιραμμάτων ἑστίν' 
"Ey πολυθαήτῳ τεμάνει “Διός ύφιμέδοντος - 
Ἓστηκ), ἀνθέντων δηµοδία Σαμίων. 
τοῦτο μὲν δὴ τοὺς τὸ ἀνάθημα ἀναθέντας μηνύέι' τὸ 
δ) ἐφεξῆς ig αὐτὸν ἔπαινόςρ ἐστι 4ὐόανδρον' - 
θάνατον πάτρᾳ.. sel “ριστοκρίερ κλέορ ἔργων, 
“4ὐσανδρ᾽, ἐκτελέσας ».δόξαν ἔχεις ἀρετᾶς. . 
δῆλοι οὖν εἶσιν ot το Σάμιοι καὶ o£. ἄλλοι Ἴωνες, xoà 460 
«0 λεγόμενον ὑπ αὐτῶν Ἰώνων, τοὺς τοίχους τοὺς δύο 
ἐπαλείφοντες. ᾽Αλαιβιάδου μὲν γε τριήρεσιν ᾽αθηναίών' 
περὶ Ἰωνίαν ἰσχύοντος, ἐθεράπευον αὐτὸν Ἰώνων of πολ- 
Aol* καὶ εἰκὼν ᾽αλιιβιάδου χαλκῆ παρὰ vj "Hoc τῇ Σα- 


sius Pyrilampes in longiore curriculo (δολιχὸν vocant Graeci) 
victor. Illum fecit Olympus; hunc. cognominis Pyrilampes 
non Sicyone, sed Messenae ad Ithomen nátus. (6) Lysan- 
drum Aristocriti Spartanum in Olympia posuerunt Samii, e 
dunbus inscriptionibus altera id testante: 
Supremi lovis haec decora in praedivite fano 
Publicitus Samil constituere viri. 
Haec qui dedicarint docet. Altera Lysandrum, ormat in-. 
scriptio: 
Quod tua Afistocritum et patriam virtute beasti, 
Lysander, meritis stant monumenta tuis, 
Ex quo quidem facile intelligas, Samos, et Ionas reliquos, 
de una fidelia (uti ipsorum verbum est) parietes duos de- 
albasse. Etenim quum Alcibiades Atheniensium classem in- 
structam et ornatam circa loniam haberet, plerique lonea 
eum colnere,.atque adeo Samii statuam ei aeneam in Iuno- 
Tom. Ill. B 
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plov. déc ἀνάθημα. de 59 ἔν αἲγὸς αονωμοῖς ξάλωσαν 
αἱ ναῦς al ᾽Αντικα). "Σάμιον μὲν de Ολυμαίαν τὸν αύ- 
"4ανδρον, Ἐφέόωι δὺ ὃς và (roov. ἀνοιίθεσαν τῆς ᾽Αριί- 
(μιδὸς ὐσανδρόν τὸ αὐτὸν καὶ "Evtóvixov, καὶ Φάραα, - 
dal GAÀovg Σκαφτιατῶν, ἤπισεα Us yo τὸ Ελληνικὸν γω” 
oluovc. µεταπεσόντων δὲ ἀὖθι «δν πραγμάέῶνι sab 
᾽Κόνωνορ κθχρατηκότος τῇ im περὸ Κνίδον καὶ 
ὄρος τὸ «4ώριον ὀνομαξόμενον, οὕνω μετεβάλλοντο οἱ 
Ἴωνερ, καὶ Κόνωνα ἀναχείμενον χαλκοῦν καὶ Ἱϊμόθεον 
iv Σάμφ vs ἔστιν ἰδεῖν παρὰ τή { Ἡρς , καὶ ὡδαύτως iv 
Ἐφέσῳ παρὰ τῇ Ἐφεσίᾳ θεῷ. ταύτα uiv ἐστιν ἔχοντα 
οὕτω «à» di χρόνον, καὶ "Toty : 'ejéxvtog οἱ πάντες 
ἄνθρωποι Φεραπεύουσι và ὑπερέχοντα εῇ ἴοχύι. 


nis erexerunt. Suüperatis Ὑότο naváli praelio ad Άοβοερο- 
tamos Átheniensibus, iidem Sami Lysendro in Olyrmpin sta- 
tuam posueré Quin et Ephesii in Dianae, Lysandti, Etoe- 
. mici, Pharacis, et aliorum Spartanorum, minime clari inter 
Graecos. nominis, imagines dedicarust. lam vero commu- 
tata rursum fortuna, quum ad Cnidom et Doriom montem 
ab Atheniensibus Cononis ductu classe victi fuissent Lace- 
daemonii, eousque Ionum studia in diversa abierunt, ut Co- 
nonem ex aere, Timotheum etiam, Sami apud Iunonem po- 
sitos videas: itidemque. Ephesi apud deam Ephesiam Et 
profecto eadem quovis tempore fuit omnibus gentibus, quae 
lonibus mens, ut hominum studia ad eos, qui opibus ac 
viribus praestareht, propensióra essent. 
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Recensionis signorum athletarum Olympiae positorum . continugtio 
. — statua Sostrati Sicyonii cognomine Acrochersitae et Leon- 
,tisci — Olympias CIV, ab Eleis nom nojata, quia Pisaei et 
Arcades tunc ludps celebrarunt — puer taenia redimitus, 

,. Wnicum Olympiae gigngm,a Phidia cónfectum — Chilenis Ρᾳ- 
"trensia signum — Aristotelis Stagiritae — Axchidami, Th 


. Lacedaemoniorum —  Ergptelis Cretensis. 


- 


Foi 0à τοῦ ; 4oddydqov τῆς εἰκόνος Ἐφέσιός τρ a 
«τηό , τοὺς ἐλθόντας αρατήσαρ τῶν παΐδων, ὅ ὄνομα δὲ n 
jv. -θήναιοῦ: καὶ Σικυώνιορ Σώστρατος. παγκρατιάστής 
évie, ἐπἰκλὴσίς 0i ἦν Ακροχερσίτηρ αὐιῷ. παβαλαµβα, 
vóusvog γὰρ ἄκρων τοῦ ἀἄνταγωνι μένου τῶν χειθῶν 
ἔκλα, καὶ οὐ πρότερον ἄνίει, πρὶν d αἴσδοισυ ἀπαγορεύ- 
όαντοὸ. γεγόναδι 08 ἀὐτῷ Νεμείων μὲν νίκαι καὶ Ἰόθμίων 
ἄναμὶξ δυώδεκὰ, σλυμπίασι δὲ καὶ Πωδρῦ, τῇ μὲν, δύο, 
τρεῖς δὲ Bv Ολυμπία: (2) Tiv τετάρέήν δὺ Oavyusidün 
ἐπὶ ταῖς Éxavóv (πρώτην γὰρ δὴ ἐνίκησεν ὁ Σωστρατοῦ 
Ἰαύτην). οὐκ ἀναγράφουσιν of Ἠλεῖοι, διότι μὴ eral 
τὸν ἀγώνα, ἀλλὰ Πισαῖοι καὶ ᾽ἀρκάδερ ἔθεσαν ἄντ᾽ quU. 
τῶν. Παρά “δὲ τὸν Σώσερατον' σπαλφιστὴς ἀνὴρ segoiq-461 


4 


$t .* . v, 6 κε 


ο. TV. Proxima esf Lysandri statuae eflisies Ephesi? 
pofilli, qti de puerorüm certamine victoriam est adeptus: 
nortién ei fuit Athenaeus.  Adsistit'etiam Sostratus Sicyo- 
nius, nobilis pancratiastes; cui cognórher foit Acrochersi- 
tes, quód: adVersariorum summas manus tam forliter : appre- 
hendebat, uf non prius éos dimitteret, quam elisis digitis 
dolore confettos intelligeret. Duodecim 'ei partim Nemeo-, 
rum, pártim vero [sthmiorum palmae datae sunt; Pythicae 
duae, Olympicae tres. (9) Quartaii certé süpra centesi- 
πια Olympiadem, qua Sostratus prinmm coronam cepit, . 
non'cohscribunt id snís commentariié Elei. Pro illis enim 
eius Olympiadis auctores celebrandae Pisaei et Arcades fuere. 

.B2 . 
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ται Δεοντίόκοῦ, ix Σλκελίας τε ὧν yivog, καὶ ἀπὸ *üg 
àv «à πορθμῷφ ΠΜεσσήνης' θεοφονωθῆναι δὲ ὑπό va -ᾱμ- 
φικτυόνων zal ὑπὸ Ἠλείων, εἶναι δὲ αὐτῷ λέγεται τὴν 
adn, καθὰ δὴ καὶ τὸ παγκράτιον τῷ Σικυωνίῳ Ze- 
οτράτῳ' . καὶ yàp τὸν Αεοντίόκον καταβαλεῖν μὶν οὐκ 
ἐκίστασθαι τοὺς παλαΐοντας , vuxüv δὲ αὐτὸν «λώντα 
τοὺς δακτύλούρ. τὸν 0b ἀνδριάνεα Πυθαγόρας ἐποίησεν 

ὁ 'Pyyivog, εἴπέρ τις καὶ ἄλλος ἀγαθὸς τὸ ὃς πλαδεικήν. 
PPM δὲ παρὰ Κλεάρχφ φασὶν αὐτὸν, Ῥηγίνῳ μὲν 
καὶ αὐτῷ, μαθητῇ δὲ Εὐχείρου τὸν δὲ Εὔχειρον εἶναι 
Κορίνδιον, φοισῇσαι δὲ dg Συάδραν τε καὶ Χάρταν 
Σπαρτιάτας. (8) Ο δὲ παῖς ó ἀναδούμενορ ταινίᾳ τὴν 
κεφαλὴν, ἐπεισήχθω uo, καὶ οὗτος ig τὸν λόγον, Φειδίου 
τε εἵνεχα καὶ τῆς ig τὰ ἆγάλματα τοῦ Φειδίου όοφίας 
ἐκεὶ ἄλλως ys οὐκ ἴόμεν ὕτου τὴν εἰκόνα ó Φειδίας ἐποί- 
ἠσε. Σάτυρος δὲ Ἠλεῖος 4υσιάνακτος πατρὸς, }ένους 
δὲ τοῦ Ἰαμιδῶν, iv Νεμέα αεντάκις ἐνίχησε αυκτεύων, 
καὶ Πυθδοῖ vs δὶς, καὶ δὶς iv Ὀλυμπία. τέχνη δὲ 4θη- 


Prope Sostratum positus est palaestrita Siciliensis Leontiscus, 
e Messana, quae ad fretum est. Coronam is ab Amphictyo- 
nibus et Eleis accepit. Et in lucta quidem Leontiscus haud 
alio. more, quam Sostratus in pancratio adversarios percel- 
lebat. Neque enum colluctantes sternebat, sed victoriam 
summis digitis collidendis extorquebat. Statuam ei fecit Py- 
thagoras Rheginus , fingendi peritia sollers haud minus quam 
quivis alius. Didicisse eum artem ferunt a Clearcho Hhe- 
gino, Euchiri discipulo. Euchirus Corinthius fuit; is prae- 
ceptoribus est usus Syadra et Charta Spartanis. (3) Puer 
 taenia redimitus, Rhidiae cansa, et eximiae eius in fingen- 
dis statuis sollertiae, nobis non fuit praetermittendus, quod 
scilicet neminem alium novimus, cuius effigiem expresserit 
Phidias. Setyrus quidem Eleus Lysianacte patre genitus, 
ex lamidarum gente, e Nemea quinque, de pugilatu; duas 
e Pythicis ludis, et ex Olympicis totidem palmas tulit. 
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volov' Σιλανίωνοςρ ὁ ἀνδριάς ion. Πλάότης δὲ ἄλλος 
τῶν ᾽Αττικῶν Πολυκλῆς, Σχαδιέως μαθητὴς ᾿άθηναίον, 
πεποίηκε παῖδα Ἀφέσιον παγκρατιαστὴν, ᾽αμύνταν Ἕλλα- 
víxov. (4) Χίλανι δὲ ᾿Αχαιῷ Πατρεῖ δύο piv Ὀλυμαια- 
καὶ φῖκαι πάλης ἀνδρῶν, µία δὲ ἐγένετο lv 4ιλφοῖς, εἰσ. 
6αρες δὲ iv Ἰσθμῷ, καὶ Νεμέων ερεῖς. ἑτάφη δὲ ὑπὸ 
τοῦ α«οινοῦ τῶν ᾽4χαμῶν, xal οἱ καὶ sov βίου συνέπεσεν 
ἓν πολέµμῳ τὴν τελευτὴν γονύίσθαε μαρτυρεῖ δὲ µοι καὶ 
κὸ ἐπίγραμμα τὺ ἐν Ὀλυμαίᾳ' 
ἸΜουνοπαλης νικῶ ὃς Ὀλύμπια Πύθια *' ἄνδρας, 
Tels Νεμέᾳ , τετράκις δ᾽ Ἰσθμῷ ἐν ἀγιιάλφ, 
Xllov, ὃς Πατρεὺς ἦν᾽ αὖτὰρ ὁ ὁ λαὸς «Αχαιών 462 
Ἐν πολέμῳ φθίµενον Odi! ἀρετῆς ἔνενεν. 


σὺ μὲν δὴ ἐπίγραμμα isl τοδοῦτον ἐδήλωσεν. εἰ δὲ άν- 
6ἱπποῦ τοῦ ποιήόαντος τὴν sixóva τεχμαιρύμενον τῇ ᾧλι- 
xig. συµβαλέσθαι δεῖ µε τὸν zoAsuov, ἔνθα ὁ Χίλων Ézs- 
σεν, ἤτοι ig Χαιρώνειαν ᾽άχαιοῖςρ τοῖς πᾶσιν ὁμοῦ 6τρα- 
τεύσασθαι, ἢ ἰδίᾳ wav' ἀρετήν το καὶ τόλµαν ᾿άχαιῶν 


Kius-fecit statuam Atheniensis Sinanion. At Polycles et 
ipse Attici nominis fictor, Stadiei Atheniensis discipulus, 
Ámyntam fecit pancratiastem, puerum ex Epheso, Hellamici 
filum. (4) Chilon Achaeus Patrensis Olympicis duabus de 
lucta virorum, Delphica una, quatuor Isthmicis, tribus Ne- 
miacis nobilitatus. est coronis. Sepulcrum ei publica im 
pensa Achaei erexere. Et praelians quidem mortem, oppe- 
tiit. Testata res his versibus: 
Solum lucta virum bis. Olympia Pythiaque ornat, 
Ter Nemea, atque Isthmus me quater undisonus 
Chilonem. Patria est Patrae: virtutis Achivi 
Caesum acie memores hoc pormere loco. 
Haec, quidem inscriptio est. Quod si quo bello ceciderit, 
ex aetate Lysippi, qui statnam eius fecit, coniectandum est, 
vel ad Chaeroneam in acie stetit cum Achaeis omnibus, vel 
pro virilis animi ardore solus e cunctis Achaeis praelio ei: 
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µόψος ᾽Αντικάτρον uo, καὶ Maoxiüópov ivavric dycwi- 
ἄασθαι περὶ «4αμίαν φαίνεται τὴν ἐν Θεσσαλίᾳ. (6) Es: 
ἕῆς δὲ τοῦ ἁίλωνορ δύο ἀνάκειντα, τῷ μὲν Μολπίων 
ἑοτὶν ὄνομα, στεφανωθήναι δὲ τὸ ἐπίγραμμά φησιν αὐ- 
τὸν. ὑπὸ Ἠλείων τὸν δὲ ἕτερον, Org µηδἐν ἔσειν ἐπί- 
Ίθαμμα, μνημονεύουσιν ὡς ᾽ριστοτέλης ἐότὶν ὁ ix τῶν 


 Üegxlov Σχαγείρων. καὶ. αὐτὸν τοι μαθητής, 7j xoi 


ἑτρατιωτικὸς ἀνέθηκεν ἀνὴρ., ἅτε παρὰ ᾽ἀνειπάτρφ καὶ 
πρότερον ἰσχύσαντα παρὰ λεξάνόρφ. «Σωδάµας δὲ ὁ 
ἐξ ᾿Ασσοῦ τῆς iv vj Τρωάδι, κειµένης δὲ ὑπὸ τῇ 10g, 
πρῶτος ἱολέων τῶν ταύτῃ, ὁτάδιον Ὀλυμπίασμ ἐνίκη- 
σεν àv παισί. (6) Παρὰ δὸ Σωδάμαν Αρλίδαμος ἕστη- 


κεν ὁ γησιλάου, Δακεδαιμονίῶν βασιλεύς. πρὸ δὲ τοῦ 


᾿ἀρχιδάμου τούτου βασιλέως, εἶκόνα οὐδενὸς Lv γε τῇ 
ὑκερορίᾳ «Δαχεδαιμονίους ἀνωθέντας εὔρισκον, ᾿Αρχιδά- 
µου δὲ ἄλλων τε καὶ τῆς τελευτῆς ἐμοὶ δοκεῖν εἵνεκα 
ἀνδριάντα ἐς Ὀλυμπίαν ἀπέστθιλαν, ὅτι iv βαρβάρῳ ts 
ἐκέλαβεν αὐνὸν «ὸ χρεών, καὶ βασιλέων µόνος τών iv 
Εκάτη δήλός ἐσοιν ἁμαρτὼν τάφου. ταῦτα μὲν δὴ καὶ 


interfuit, quod ad Lamiam in Thessala cum Antipatri Ma- 
cedonum regis exercitu commissum est. (5) Post Chilonem 
duae deinceps statuae erectae: Molpioni una, quem ab Eleis 
coronam cepisse testatur iuscriptig.  Álterius nullus est ti- 
tulus; sed eam Aristotelis esse memorant Stagiritae e Thra- 
Cja, sive discipulus €i, sive miles quispiam, gratia apud 
Antipatrum Ílorenti, et ante apud Alexandrum, honorem 
hunc habuerit. Sodamas quidem gx ,0eso in Trosde ad 
Idam montem, Aeolensium ex eo tractu primus pueros in 
Olympico stadio vicit, (6) Prope Sodaman Arcbidamo La- 
cedaemoniorum regi, Ágesilai filio, statua posita est. Ante 
hunc null cuiquam extra fines statuam a Lacedaemoniis 
erectam comperi  Archidamo vero, et ob alia meriza, et 
mortis causa statuam in Olympia dedicandam censuerunt, 
«quod et inter Barbaros occubuit, ct unus ex omnibus Spar- 
tanorum regibus sepulturae honore caruit: quod ipsum ple- 
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iv τοῖς Σπαρτιατιφοῖς λόγοις ἐς πλέον ἡμῖν δεδήλωται. 
Εὐάνδει δὲ Κυζικηνῷ γεγόνασι πυγμῆς νῖκαι, µία μὲν ἐν 
ἀνδράσιν Ὀλυμαιακὴ Νεµείων δὲ iv παισὶ καὶ Ἰσθμίων. 
Πεποίηται δὲ παρὰ τὸν Εὐάνθη ἀνήρ τὸ ἐπποτρόφος καὶ 
τὸ ἅρμα, ἀναβεβηκυῖα δὲ ἐπὶ τὸ ἅρμα παῖρ παρθἐνορ. 
ὄνομα μὲν 4άμπος τῷ ἀνδρὶ, πἀτρὶς δὲ ἦν αὐτῷ νεω- 
τάτη τῶν iv Μακεδονίφ πύλεων, καλουµένη ὃλ ἀπὸ ψοῷ 
οἰκιστοῦ Φιλίππου τοῦ ᾽Αμύντου. Κυνίσκχῳ δὲ τῷ ἕκ 


Mavrwslag αύκτῃ παιδὶ ἐποίησε Πολύκλειτος τὴν élxóva. 463 . 


(7) Ἠργοτέληρ δὲ o Φιλάνορος δολιχοῦ δύα ἐν Ὀλύμπίᾳ 
ψίκας, τοσδαύτας δὲ ἄλλας Πυθοῖ καὶ iv Ἰσθμῷ v8 καὶ 
INsusiov ἀνμρημένος, οὐχ Ἱμεραῖος εἶναι τὸ ἑξαρχῆς, 
καθάπερ ys τὸ ἐπίγραβμα τὸ ἔπ᾽ αὐτῷ φησὶ, Κρὴς ài 
εἶναι λέγεται Κνώσσιος" ἐκπεσὼν δὲ ὑπὸ στασιωτῶν [ὑπὸ] 


ἀκνωσσοῦ, καὶ ἐς Ἱμέραν ἀφικόμενος, πολιτείαβ τετύχη- | 


κεν' 'd καὶ πολλὰ εὕρετο ἄλλα ig τιμήν. ἔμελλεν οὖν, 


οὓς τὸ εἰκόρι '"JusQaiog ἐν κοῖς ἀγώσιν ἀναγορευθήσι- | 


oo. 


nius 4 me in cemmeptario de rebus Lacopieis expositum 
est. Euanthi Cyziceno pugili palma una evenit Olympica 
in virorum certamine; in puerorum, Nemiaca et Isthmica. 
luxta Euanthem vir est equorum studiosus, currusque, et 
puella currum conscendens. Lampus viro nomen: patria 
ei Macedoniae civitatum recentissima, cui a Philippo Amyn- 
tae filio nomen. Cynisco e Mantinea puero pugili statuam 
Polycletus fecit. (7) Ergoteles autem Philanoris filius, qui 
duas longioris curriculi in Olympia, totidem in Pythicis, 
Isthmicis, Nemeis palmas est adeptus, non Himeraeus fuit 
primitus, quod inscriptio indicat; sed Cretensis e Gnosso; 
unde seditione. pulsus, ab Himeraeis , ad quos profugerat, 
est in civitatem receptus, et aliis item honoribus affectus: 
quarc merito victor Himeraeus inscribitur. 
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Signum Polydamantis, qui statura corporis ommes superavit, he- 
roibus exceptis — de Scotussae, Polydamantis patriae, fatis 
— Polydamantis alia, praeter victoriam Olympicam, fortiter 
facta narrantur — de Polydamantis interitu. « 


e ' i 
"Qa in «ó Bitqu τῷ ὑφηλῷ, «4υοΐκκου μὲν ἔθτιν 
ἕργον, μέγιστος δὲ ἁπάντων ἐγένετο ἀνθρώπων, πλὴν 
τῶν ἠρώων καλουµένων, καὶ tb δή τι ἄλλο ἦν πρὸ τῶν 
ἡρώων θνητὸν yivog: ἀνθρώπων δὲ τῶν καθ’ ἡμᾶς οὗ- 
vog ἔστιν ὁ μέγιστος Πουλυδάµας Nixlov. (9) Σχότονσσα 
. δὲ ἡ τοῦ Πουλνδάµαντορ πατρὶς οὐκ ᾠχεῖτο ἔτι ip" ἡμῶν. 
'4λέξανδρος γὰρ τὴν πόλιν ὁ Φεραίων τυραννήσας κα- 
τέλαβε σπονδαῖς, καὶ Σκοτουδόαίων τούς τε lg τὸ θία- 
τρον συνειλεγµένουρ (ἔτυχε γάρ σφισι καὶ ἐκκλησία τη- 
νικαῦτα οὖσα) τούτους τε ἅπανταρ κατηκόντισε, πελτα- 
σταῖς iv κύκλφ περισχὼν καὶ τοξόταις, καὶ τὸ ἄλλο ὅσον 
iv ἡλικίᾳ κατεφόνευσε, γυναῖκαρ 0b ἀπέδοτο καὶ παῖδας, 


μισθὸν εἶναι τὰ χρήματα τοῖρ ξένοι. αὕτη Σκοτουσσαίοις 


jj συμφορὰ Φρασικλείδου μὲν 4θήνῃσιν Σγένετο ἄρχον- 


Car. V. lam vero qui e celsa pila eminet » quem Ly- 
sippus fecit, is omnium hoininum, heroibus, et ai qua fuit 
alia hominum ante heroas matio, exceptis, omnium certe 
aetatis nostrae hominum statura corporis maximus fuit, Po- 
lydamas Niciae filius, (2) cuius Patria Scotussa plane de- 
leta est. Alexander enim Pheraeorum tyrannus foederibus, 
quibus erat cum illo coniuncta, violatis, de improviso ur- 
bem cepit; ac de Scotussaeis eos qui in theatrum conflu- 
xerant (forte enim eis tunc indicta erat concio) peltatorum 
et sagitlariorum manu undique circumseptos ad unum om- 
nes iaculis confedit; puberes etiam, quotquot essent, tru- 
cidandos curavit; foeminas et pueros sub corona vendidit: 
de precio mercenario militi stipendium dedit. Oppressit 
exitium hoc Scotussaegs Phrasiclide summum Athenis ma- 
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rog, δευτέρα δὲ Ὀλυμαιάδι ἐπὶ ταῖρ ἔκατὸν, ἦν ddpov 
Θούριος ἑνίκα τὸ δεύτερον, ταύτης ἔτει δευτἐρῳ τῆς 
Ὀλυμπιάδος. καὶ ὀλίγον τε ἔμενε τὸ διαφυγὸν τῶν Zxo- 
τουόσαίων, καὶ αὖθις ὑπὸ ἀσθενείας ἐξέλιπον xol οὗτοι 
τὴν πόλιν, Orb καὶ τοῖς πᾶσιν Ἕλλησι προρπταῖσαι. δεύ- 
τερα iv τῷ πρὸς Μακεδόνας πολέμῳ παρεσχεύασεν ὁ δαί[- 
pov. (8) Παγκρατίου μὲν δὴ xal ἄλλοις ἤδη γεγόνασιν 


ἐπιφανεῖς νῖκαι Πουλυδάµαντει δὲ τάδε ἁλλοῖα παρὰ τοὺς 464 


ἐπὶ τῷ παγκρατίω στεφάνους ὑπάρχοντά ἐστιν. ἡ ὀρεινὴ 
τῆς Ogdxgc, ἡ ἔνδον Νέστου ποταμοῦ τοῦ ῥέοντοςρ δια 
τῆς ᾽βδηριτών, καὶ ἄλλα δηρία, iv δὲ αὐτοῖς παρέχεται 
καὶ Λλέοντας, ob καὶ τῷ στρατῷ ποτε ἐπιθέμενοι τῷ αἴέρ- 
ἔου, τὰς ἀγούσας καµήλους τὰ σιτία ἐλυμήναντο. οὗτοι 
πολλάκις oL λέοντες καὶ ig τὴν περὶ τὸν Ὄλυμπον πλα- ᾽ 
νῶνται χώραν. τούτου δὲ τοῦ Όρους 5j uiv ἐς Maxsüo- 
νίαν πλευρὰ, 9 δὲ ἐπὶ Θεόσαλοὺς καὶ τὸν ποταμὸν τὰ. 
τραπται τὸν ΙΠηνειόν. ἐνταῦθα ὁ Πουλυδάµας λέοντα ἓν 


gistratum gerente, alterius et centesimae Olympiadis, qua 
secundum palmam Damon Thurius tulit, anno secundo. Rur- 
sus vero quum sua Graecos universos fortuna, altera iam 
clade fractos, Macedonum armis perculisset, Scotussaeos 
ad extremam imbecillitatem redactos, quos Alexandri cru. 
delitas reliquos fecerat, belli metus eiecit. (3) Fuerunt et 
alii quidem maxime illustres de pancratio victoriis; verum 
ad Polydamantis titulos peculioris quaedam accessit forti- . 
tudinis gloria, cuius iam exempla aliquot referam.  Mon- 
tena Thraciae regio, quae intra Nestum est, qui fluvius 
Abderitarum fines perlabitur, et alias immanes belluas, et 
leones alit. Tam vero multi illic gignuntur, ut in Xerxis 


camelos, qui commeatus convectabant, impetu facto, ma- ' 


gnam eorum stragem olim fecerint. Errant hi plerumque 
per subiacentem Olympo monti agrum, eius enim montis . 
latus alterum in Macedoniam, in Thessaliam alterum, et ad 
Peneum amnem, conversum est. In hoc ipso monte Poly- - 
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«9 Qipgo, pix καὶ ἄλκικον Ouglov, «ατερράόατο 
οὐδενὶ ὀῥύκανασμένορ ὕπλω. αροάύχθη δὲ ig τὸ τόλµηµα 
φιλοτιμίᾳ πρὸς τὰ Ηρακλέους ἔργα" ὅτι καὶ Ἡρακλέα 
ἔχει λόγος α«ρατῆσαι τοῦ iv Néuta Λέόντος. “Έτερον δὲ 
inl τούτῳ θαῦμα ὑπελίπετο ὁ Πρνλνδάμας ig μνήμην. 
δρ αἀγέλην ἐσελβὼν βοών, τὸν µύγιστον καὶ ἀγριώότατον 
λαβὼν vou ἑτέρου τῶν ὄπισθεν ποδῶν, τὰρ χηλὰς κατεῖ- 
{εν ἄκραρ, «καὶ πηδώκτα xnl ἐπειγόμενον οὐκ ἀνίε, πρίν 
ys δὴ ὁ vwügog ὀψέ πόσα καὶ ἐς ἅπαν ἀφικόμενος βίας, 
ἀπέφιψεν ἀφεὶᾳ ταύεῃ τῷ Πουλυδάμανει τὰς χηλάς. «4ὲ, 
Φέται δὲ καὶ ὡς ἄνδρα ἠνίοχον ἐλαύνοντα σπουδῇ τὸ ἅρμα 
ἐκέσχρ τοῦ πρύδω. λαβόμενορ yaQ εὖ ἑτέρᾳ τῶν χειρῶν 
ὕπιόθεν τοῦ ἅρματοβ, ὁμοῦ καὶ τοὺς ἵππουρ πεδήσας 
καὶ τὸν ἠνίοχον εἶχε. «4{αρεῖος δὺ ᾿4ρταξέρίου παῖρ vó- 
dog, ὃς ὁμού τῷ Περόώῶν δήµωῳ ᾿Ισόγαιον καταπαύσας 
παΐδα ᾽άρταξέρξου φνήσιονι, ἔσχεν dvv. ἐχμίνρυ εἰν ἀρχὴν 
οὗτρς o ἐβασίλευσεν ὁ «αρεῖρρ (ἐπυνθάγετο yàg τοῦ 
IlovAvóduavrog τὰ ἔργα) πέµπων ἀγφέλους ὑπιόχνουμε- 


dames prorsus inermis, ingentem et preéferocem legnem 
confecit, quum in hoc se periculum Herculis incensus oergu- 
latione demisisset, Illum enim ad. Nemean leonem stravisse, 
fame vulgevit. Alterum etiam edidit memorabilis fortitudi- 
ais miraculum: apprébensum e grege medio maximum et 
ferocissimum taurum posteriorum podum altero, subsultan- 
. tem et contranitentem tam obnixe detinuit, u£ vix, et re- 
lictis quidem ungulis, effugere potuorit, Aiup& eundem Ῥο-- 
lydamantem incitante equos auriga, altera tantum manu re- 
tractos a tergo currus siatere solitum. Hac fama uspulsus 
Derius, Arlaxerxis ex pallaca filius, is qui mul&uüudinis 
Persarum studüs fretua Isogeeum legitimum AÁrtaxerzis [i- 
hum regno expulit, Pojydemantem megnis per legatos do- 
nis οἱ promisejs invitetum Spa ad se evocavit. Quo quum 
yenissct, npus ex provocatione tres de coherie γερέο (qui 
umnortales vocabanfur) catervatum ea oppugnantes occidit. 





SEU LIB. ΥΙ. ι6ΑΡ. υ. 2. 


vog δώρα, ἀνέπειαεν αὐτὸν, ig Σρῦσά τε καὶ ig ὄψιν 
ἀφικέσθαι τὴν αὐτοῦ. ἔνθα δὴ κατὰ πρόκλησιν Περσῶν 
ἄνδρας τῶν xaAovulvov ἆθανάτων ἀριθμὸν τρεῖς, ἆθρό- 
ους οἳ µονοµαχήσαντας, ἀπέπτεινεν. ἔργων δὲ τῶν κατει- 
εγμένων οἳ τὰ: μὲν ἐπὶ τῷ βάδρῳ τοῦ ἀνδριάντος iv 
Ὀλυμαίᾳα, τὰ δὲ καὶ δηλούμενά ἐστιν ὑπὸ τοῦ ἐπιγράμ-46056 
µατορ. {4) Ἔμελὰε dà ἄρα τὸ ὑπὸ "Ομήρου αρὀθεσαι: 
σθὲν ἄλλους v5 τῶν φρονησάντων ἐπὶ ἰσχύὶ, καὶ Ilou- 
λυδάµαντα ἐπιλήψεσθαι, καὶ ὑπὸ τῆς αὑτοῦ ῥώμης ἔμελ- 
εν ἀπολεῖάθαι καὶ οὗτος. sig σπήλαιον γὰρ ot vs ἄλλοί 
τῶν συμποτῶν καὶ ὁ Πουλυδάμας ἐσῆλθεν dom θέρους. 
καὶ πως οὐ κατά τινα ἀγαθὸν δαίµονα ἡ κορυφὴ τηνι- 
καῦτα τοῦ σπηλαίου κατεῤῥήγνυτο, καὶ δῆλα qv dg av» 
τίκα ἐμπεσεῖσθαι καὶ χρόνον οὐκ ἐπὶ πολὺν ἔμελλεν ἀν- 
θέξειν. γενομένης δὲ αἰσθήσεως τοῦ ἐπιόντος κακοῦ, καὶ 
τρεποµένων ig φυγἠν τῶν Λοιπών, παρέστη καταμεῖναι 
τῷ Πουλυδάμαντι, καὶ ἀνέσχε τὰς χεῖρας, ὡς ἐπιπίπτοντε 
ἀνθέξων τῷ σπηλαίῳ, καὶ οὐ βιασθησόµενος ὑπὸ τοῦ 
Όρους. τούτῳ μὲν ἐνταῦθα ἐγένετο ἡ τελευτή. 


Quae commemoravi facinora, partim in statuae basi spectan- 
tur, partim vero inscriptione testante cognoscuntur. AÁte- 
nim Polydamanti virium suarum fidygcia, quam exitio mul- 
lis esse solere Homerus carminibus vaticinatus est, perni- 
ciem attulit Nam quum per aestatem speluncam intrasset 
cum aliquot sodalibus in opaco accubiturus, fors minus 
aequa ita tulit, ut superjor speluncae pars late fatiscercet. 
Ibi Polydamas ceteris imminentis periculi metu delapsis 
quasi unus tantam labem sustinere posset, sublatis manibus 
montem fulcire conatus, ruinae mole oppressus cst. 
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Continuatur recensio signorum athletarum Olympiae positorum — 
de Euthymo pugili — Herois daemonis cultu Temessae in- 


stituto, eoque ab Eutbymo superato — pictura huc perti. 
nente. ' 


9 

Ἐν δὶ Ὀλυμπίᾳ παρὰ τοῦ Πουλυδάµαντος τὸν cvi 
ώντα, δύο τε ix τῆς Αρκάδων, καὶ ᾽Ατιικὸς ὃ τρίτο 
ἔστηκεν ἀθλητής. τὸν μὲν δὴ Μαντινέα Πρωτόλαον «4ιαλ- 
xo)g, πυγμῇ παΐδας κρατήόαντα, ó Ῥηγῖνος Πυθαγόρας" 
Ναρυκίδαν δὲ τὸν «{αμαρέτου παλαιστὴν ἄνδρα ix ὤι- 
γαλίας, Σικυώνιος 4αίδαλος Καλλίᾳ δὲ ᾽ἀθηναίῳ παγ- 
κρατιαστῇ τὸν ἀνδριάντα ἀνὴρ ᾿4θηναῖος Μίκων ἐποίη- 
σεν ὁ ζωγράφος. ἈΝικοδάµου δὲ ἔργον τοῦ ἸΜαιναλίου 
παγκρατιαστής ἐστιν ix Μαινάλου δύο νίκας iv ἀνδρά- 
σιν ἀνελόμενος νδροσθένης 4οχαίου. Ἐπὶ δὲ τούτοις 
Εὐκλῆς ἀνάκειται Καλλιάνακτος, yivog μὲν Ῥόδιος, ot. 
κου δὲ τοῦ «4ιαγοριδῶν «Δ4ιαγόρου γὰρ θυγατρὸς καῖς 
ἦν' iv δὲ ἀνδράσι πυγμῆς ἔσχεν ᾿Ολυμπιακὴν νίκην. 
τούτου µεν δὴ 59 εἰκὼν Ναυκύδους ἐστὶν ἕργον. Πολύ- 
κλειτος 0b ἀργεῖος, οὐχ ὁ τῆς Hoag τὸ ἄγαλμα ποιῄσας, 


Car. VI. Prope Polydamantem statuae erectae athle- 
tis tribus: corum unum, Mantinensem scilicet Protolaum 
Dialcis filium, qui pueros in pugiletu vicit, Rbeginus Py- 
thagoras fecit: Narycidam Damareti filium palaestritam e 
Phigalia, Sicyonius Daedalus: Callien Atheniensem pancra- 
tiasten Micon pictor, et ipse Atheniensis. At Maenalium 
pancratiasten, Ándrosthenem Lochaei filium, qui duas tulit 
viriles palmas, Maenalius item Nicodamus fecit. Post hos 
Eucles statuae honorem habet Callianactis filius Rhodius, e 
domo Diagoridarum materno genere, quippe qui e Diagorae 
filia genitus est. Olympicam hic coronam cepit de viro- 
rum pugilatu; Naucydes opifex fuit. Palaestritam vero pue- 
rum, Thebanum Agenorem, Polycletus Árgivus elaboravit, 
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µαθητὴς δὲ Ναυκνδους, παλαιανὴν παῖδα εἰργάδατο, θη- 
βαῖον ᾿γήνορα' ἀνετέδη dà ἡ εἰχὼν ὑπὸ τοῦ Φακέων 
Χοινοῦ. Θεύπομπος' de ὁ πατὴρ toU ."fyrvogog απρόξε- 
vog τοῦ ἔθνους ἦν αὐτῶν. Νικόδαµος δὲ ὁ πλάστης ὁ 
ix Μαινάλου «4αμοξενίδαν ἄνδρα αὐκτην ἐποίησεν ix 
Μαινάλου. "Έδτηκε δὲ καὶ «4αδειρατίδα, παιδὸς εἰκὼν 
Ἠλείου, πάλης ἀνελομένου στέφανον᾿ . ἐγένετο dà αὐτῷ 
καὶ Νεμείων Ív τε παισὶ καὶ ἀγενείων ἑτέρα νίκη. Πα: 


θαβάλλοντι δὲ τῷ .4αστρατίδα πατρὶ ὑπῆρξε μὲν διαύλοι466 — 


παρελθεῖν δρόµω, ὑπέλειπε δὲ καὶ ig Tog ἔπειτα φιλο: 
τιµίας, τῶν γικησάντων Ὀλυμπίασι τὰ. ὀνόματα ἁμαγρά- 
φας àv ᾿γυμνασίφ τῷ ἐν Ὀλυμπία. τὰ μὲν δὴ ἐρ τούτους 
εἶχεν οὕτω. (2) Tà dà ἐρ Βὔθυμον τὸν πύκτην, οὔ µᾳ 
εἶκὸς ὑπερβαίνειν ἦν τὰ dg τὰς νίκας αὐτῷ hy τὰ ig 
δόξαν ὑπάρχοντα τὺν ἄλλην. γένος μὲν δὴ ἦν ὁ Εὖὔθυ- 
pos ix τῶν iv Ἰαλίφ ἀ4οχκρῶν,. ot χώραν v xoc. τῷ 
Ζεφυρίφ τῇ ἄκρᾳ νέµονται, πατρὺς δὲ ἐκαλεῖτο ᾿ἄότυ- 
κλέους' . εἶναι δὺ αὐτὸν οὐ τούτου » ποταμοῦ dà οἱ ἐπι- 


non idem sane ; qui Iunonis signum fecit, sed omnino alius, 
gui Naucydae discipulus fujt. Huic Ágenori Phocensium 
commune statuam posuit, quod Theopompus Agenoris pa- 
ter Phocicae gentis publicus. apud Thebanos «sset hospes. 
Jdem certe Nicodamus e Macnalo fictor, cuius paullo ante 


mentionem feci, Damoxenidam pugilem Maenalium finxit. Est ' 


ibidem Lastratidae Elei pueri imago, qui de lucta coro- 
nam cepit, quum idem de impuberibus alteram e Nemeis 


tulisset." Paraballoni quidem Lastratidae huius patri, de , 


curriculo iterato palma, decreta est. Traditus vero posteris 
mos est, quo famae perpetuitaü consuleretur, ut victorum. 
nomina in Olympico. gymnasio conscriberentur. (2) Non 
praeterierim hoc loco, quae de Euthymi pugilis victoriis, 
deque reliqua ejus gloria memoriae prodita sunt. Patria 
ei fuit Locri in Italia ad' Zephyrium promontorium, pater 
Ástyoles: etsi cives eum sui Caecinae amnis satu genitum 


/ 
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λόριοὶ τοῦ «Εάικ]νοῦ φαοῖν, ὃς τὴν Αδλρίδα καὶ Ῥηγί. 
vov ὄδίξων "τὸ ig τοὺς 'rietiyug παρέχεται" θαῦμα. of μὲν 
ydQ Εέδέιγες. οἳ. ἐντὸς τῆς «4οκρίδος ἄχρι τοῦ: Καικίνου 
Work 'τὸ αὐτὰ Toig ἄλλσιςο τέτχιξιν ἄδούδι. ᾿διαβάντων 


. δὲ vo». Κάικίνην οὐδεμίαν Exi. of àv: cj τῬηγίνῃ τέττιγες 


Kyrie, [0)9] φανήν.' τούτο μὲν δὴ ααῖδα εἶναι λέγεται 
κὸν Εὔθυμον. ἀνελομένῳ δὲ ὁϊ πυγμῆς iv Ολυμπία νίκην 


. &eíáQvy πρὸς ταῖς ἑβδόμήκονία Ὀλυμπιάδὲ,᾽ , 09 κατὰ τὰ 


αὐτὸ ἐς ἑήν ἐπιοῦόαν' Ολυμπιάδα ἔμελλε χαρήσειν. 'Θεα: 
φἐνηὲ }ἀρ ó Gdaatog Ὀλυμπιάδι ἐθέλων τῇ αὐὺῇ πυγμῆς 
vs ἀνελέσθαι καὶ παγκρατίὀν 'vixas, «ὑπερεβάλλετο πο 
ἀτεύων $óv. Εδθυμον. «οὗ μὴν οὐδὲ ὁ Θεαγένης ixi τῷ 


Δίἀγκθατίφῳ λαβεῖν Bowie: τὸν αὔτινυνν ἅτε' Ἀνοκάτερ. 


δασθεὶς τῇ μάχη πρὺς τὸν Κὔθυμον. Bü τού 05 ἐπι- 
βδλλονόιν οἱ 'Ἑλλανοδίκὰι τῷ θέὼγενει 5 YüRevrov piv f£ 
biv ἓρ τὸν 9:óv. ζημίὰν; ; τάλαντου δὲ βλάβης τῆς ie Εὔ» 
θυμον, ὅτι ἐπηρεία τῇ Eg ἐεῖνον ἕδόκεὲ wg ἴσεν Etav? 
λέσθαι τὸ ἄγώνιόμα «fe Ἀὐνμῆς Tosca à ο 
κάζουσιν αὐτὸν ἐκτίσαι καὶ ἰδίᾳ τῷ Εύθυμφ χρήματα. 


467 feng δὲ "Ὀλυμαιάδι ἐπὶ ταῖς ἁβδομήκοντα, τὸ μὲν τῷ 9:6 


tod D (onmes og 


fnemorent; : Fhwviné hic! -- 'adréih ὰ Khegiro divi- 
dens, cicadárurnn miraculo est menmorabifis. Ofteridrés enim, 
Locridis incolae, aeque dtque aliat omnes 'arguülie sunt: af 
hn Rhégioruià finibus trans Caecinim nulla est ólitino eit 
eada vocalis. : Ἠαίας itaqué' amnis Éuthymas &illàs fulxse 


| Qicitar. Is quumr ex Olympia de pugilatu palis tulisset 


quarta et septuagesima Ohymypiade, hátiddudtjisen pari eventu 
éa, quae consecuta est," Olympiade ekrtavit: "Theugenes 
enim Thasius unis Indis pugilatus et páfüratii' pálmam: ap- 


petens, Euthymüm quidérh eénestíbus vicit;' olékglnarmn' veró 


de pancfatio non uccepit, quod fraude'süiveariuii ci*cum- 
venisse iudicatus pugna süperlóre, aedilium 'sehtentia ta- 
fentu unmm lovi, sacram muftam, olterurh item' talentum 
Eypthymo, ad luendam contumelie Woxam, idssus est Tíén- 
dere. Et m Olympiade quidem sexta suprd septuagesimam 
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τοῦ ἀργυρίου φιγνόμενον Εέικόον Ó Θεώφένῃς, καὶ épsi- 
βόµενορ αὐτὸν οὖν ἐθῆλθεν in. Liu Svypév' κ dx" 
᾿Σκείνης τε αὐτῆρ καὶ ἐπὶ ey μοτ᾽. dxsienv ᾿Ολυμπίάδος 
σὺν ἐπὶ αυγμῇ . σεέφανον ἀνείλοτο ὁ Εθθυμορ, : ὁ δὲ οἱ 
ἀνδριὰς τέχνη οὐ ἐστιν. Πυθωγόᾳου, καὶ θέας ἐς. τὰ qs 
Άιστα &Eroc. (8) Ἐπονήκων δὲ ὃς. Ἰεαλίαν, τότε δὴ ἑμα- 
χἐόατο mo0g τὸν "Hoa, 4.Ó0bvig αὐτὸν «εἶχαν οὕτως. 
᾿Οδυσδέα πλανώμενον μετὰ ἄλωσιν e)» Ἰλίου, κατονεχθή- 


sel φαδιν ὑπὸ ἀνέμων Ec το ἄλλας τῶν i» Ἰεαλία «κα 


Σηκελίς αόλεωσν, ἀφικέδθαι δὺ καὶ ὃς Τνβέσσων ὁμοῦ ταῖρ 
φανσί' µεθυδθέφτα οὖν ἐνταῦθα Ένα ειν ναυτῶν παρ” 
Sévo» βιάσασθαι, καὶ ὑπὺ εών ὀχιγωρίων. ἀνε) rovrov 


παταλινσθῆναι toU ἀθικήμιτος) Ὅδυσσδα μὸν' δὴ iv οὐ- 


Qe λόρφ θέμᾶνον αὐτοῦ τὴν ἀπῶώλενεν, ἁδοχλέοντα 


οἵμεσθαι εοῦ xaraAsvotrivros δὲ ὠρθρώκον τὸν δαίμονα . 


σὐδένκ ὠριένπι Ναιρὸν ὠποπτείνοντά «s ónoleg τοὺς i». 
τῇ Τιμίσση καὶ ἐποξερτόμενοτ' ixl πᾶσαν «ἠλενίαν". ig d 


ἡ Πυθία οοκαρύκαν ὃ "IvaMos ὠρμηκένοος φεύγειν, | 


Jovi ἸἩδερσνέε, quod erat ubperatum argenti ,. exsolvit* vé-4 
liquum nrmltae recusans, i pugilatum mon, descendit, Hla 
iaque et altera deimceps Olympiade, Eutiymo pnpiletes! 
corone decreta. Statua eius Rhegini Pythagorme opus fuit; 


cum prinis, quae spectetur, dignissima. (3) In italiam ie— 


quurs-tranmWieisset, pugnam cuns heroe commisit: de quo, 
quae sunt menworiae pradita, sic. yyropemodutn: ἐ6 liabent! 


Ulyssem aiumt errentem, everso iam Ilio, tempestatibus huc' | 
Hhac et sad αἰίαυ ltnliae ac Gicilioe urbes, et - Temessanr. 


etium appulsum: ibi de navalibus sotiis eius unum virgine 
per vitrum vielata, ab opprdanis contuneliam vindicmtibus 


lapidibus obrumim: Ulyssem quidem mulla factum ulciscendi: 


imita rstione inde profectam; perempti vero scil m«nes 
fmem nullam saeviendi m casusKbet àetatís homines fecisse, 
priusquam copitentes patriant relaquere Temessenses, guo 


emm pestem. effüzerent, Pythicl Apollmis respenso heroem 


^ 
- 


8$ ^  : HAIAKAN B. 


᾿Τεμέσόην piv ἐκλιπεῖν oUx εἴα, εὺν δὲ "Hoo σφᾶο ix- 
λευσὲν {λάσκεσθαι, viusvóg τε ἀποτεμομένους οἰκοδομή- 
6ασθαι νεὼν, διδόναι 0b κατὼ ὅτος αὐτῷ γυναῖκα τῶν 

. iv Ἰεμέσσῃ παρθένων οὖν καλλίόεην. voig piv δή τὰ 
ὑπὸ τοῦ «θεοῦ προστεταγµένα ὑπουργοῦσι δεῖμα &xà τοῦ 
δαίµονος ἐς và ἄλλα ἦν οὐδὲν. Εὔθυμος 0b (ἀφίκετο 

. qgeg. ὃς τὴν Τεµέόσαν, καί πως τηνικαῦτα τὸ ἔθορ ixor- 
εἴτο τῷ δαίµονι) α«υνθάνεται τὰ παρόντα σφίσιν, καὶ 
ἐσελθεῖν τε ἐπεθύμησεν ἐς τὸν vaüv, καὶ τὴν παρθένον 
ἐσελθῶν θιάόασθαι. dc δὲ εἶδε, τὰ μὲν πρῶτα ἐς οἶκτον, 
δεύτερα. δὲ ἀφίκετο καὶ ἐς ὄρωτα αὐτῆς. καὶ ἡ xeig t: 
συνοµµῄόδιν κατώμνυτο αὐτῷ σώσανει αὐτὴν, καὶ ὁ Εὔ. 
θυμος. ὀνεσκευασμένορ ἔμενο τὴν ἔφοδον τοῦ δαίµονος. 
ivixa ve δὴ τῇ μάχη, καὶ, ἐξηλαύνετο γὰρ ix vüg γῆς, 
4686 Ἔρως ἀφανίζεταί [τε] καταᾶὺς ig θάλασσαν. καὶ γά- 
pog το. ἐπιφανὴς «Εὐθύμῳ, καὶ ἀνθρώποις τοῖς ἐνταῦθα 
ἐλευθερία τοῦ λοιποῦ σφίαιν ἦν ἀπὸ τοῦ δαίµονος. ἤχουόα 
δὲ xal τοιόνδο ὅτι ig τὸν Εὔθυμον, ὡς γήρως τε ἐπὶ 


. placare jussi sunt, et consecrato ei solo templum excitare: 
devovere ei praeterea quotannis virginem unam, quae iptis 
formosissima visa: esset. Quod quum illi ex oraculo facere 
pergerent, nibil omnino gravius dehinc passi sunt. Forte 
vero quum. venisset Euthymus Temessam, eo ipso tempore, 
quo solenne numini saérüm fiebat, re tota cognita, se m- 
tromitti illum aiunt in. templum postulasse. Ibi virginem 
conspicatum , primo fnisericordia commotum, deinde etiam 
amore incensum; ac puellam quidem, si ab eo servata es. 
set, se in eius manum conventuram fidem dedisse. Armis 
igitur captis cum genio. congressum; illum victam moeni- 
bus et agro excessisse, sublatumque prorsus ex hominum 
eoetu in mare se demersisse. Fuisse memorant, civitate 
universa foedissima calamitate liberata, maxime illustres Eu- 
thymi nuptias. De eodem vero Euthymo et illud ex ant 
guilatis monumentis accepimus: longissimam eum aetatem 
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pexosteso» ἀφίκόιτο, καὶ ὡς ἀποθανεῖν ἐκφυγὼν, αὖθιρ 
Srtqdv. εινα ἐξ ἀνθρώπων. [ ἄλλον] ἀπέλθοι τρόπον. οἷ- 
φοΐσθαι. δὲ.σὴν Τεµέσόσαν x«l ἐς ἐμὲ, ἀνδρὸς ἤκουσα αλεύ- 
6αντος κατὰ ἐμπορίαν. (4) Τόδε μὲν ἤκουσα, γραφῦ 
db τοιᾷδο ἐπιτυχὼν olde. ἦν δὲ arg γθαφῆς μίμηρμα 
ἀρχαίαρ. Nisavióxog Zufiaore, xe) Κάλαβρός τε ποταμὺς, 
Καλύκα πηγἡ, πρὸς. δὲ αρῶόν το καὶ Τεμέσσα. ἦν ᾗὶ xó- 
Aug, iv 06 ὄφισι «αὶ δαίµμων, ὄπτινα ἐξέβαλεν ὁ Εὔθυ- 
ορ, χθόαν δὲ δεινῶρ µέλας, «αἱ τὸ εἶδος. ἄψαν ἐς τὰ 


μάλιότα 4pofitgóg, Λύκου 6b. μπίσχετο δέρµα ἐσθῆτα, :.] 


ἐτίθετο δὲ καὶ 0 ὄνομα 4φβαντα x& ἐπὶ τῇ γραφῇ γράµ. 
ατα. ταῦτα μὲν δὴ ὃς «οδοῦσαν; ἡἰρήσθω. 


CAPUT VIL. -. 5 


Statua Diagorae et Diagoridarum — de Doríeo 'eiusque morte -— 
porro recensentur athletarum £igna Olympiae posita. 


M ετὰ δὲ τὸν ἀνδριάντα τοῦ Βύθύμου ; Πύθαρχός τὸ 
ἕστηκε Μαντινεὺς σεαδιοδρόµος, καὶ πύκτης Ἠλεῖορ Χαρ- 
µίδηθ, Λαβόντερ vixag ἐπὶ ααισί. Θλεασάμενος. δὲ΄ καὶ 


y , gU ο. | . 
vivendo implesse, neque omnino mortuum, sed alio.quo- 
dam modo hominem esse desiisse.  Habitari hac etiamnum 
aetate Temessam, ex pautici negotiatoris. oratione cognovi. ' 
(4) Haec ego auditu percepi: sed memini etiam me in hanc 
incidere picturam, quae ex vetusto exemplari accurata imi. 
tatione fuerat descripta: Adolescentulus Sybaris, Calabrus 
fluvius, Calyca fons. Hera insuper et Temessa urbes fuere; 
in iis genius, quem eiecit Euthymus: colore fuit is vehe- 
menter atro, omnique cetera specie maxime formidabilis: 
. amictus, lupi pellis erat: Lybantem nomine eae literae pro- 
dunt Sed haec hactenus. 


Car. VII. Post Euthymi: stattam,,. Suae sunti..positae 
Pytharcho Mantinensi stsdii.decursori, 48 Cházesédi Elec, 
pugli, pueriles utrique. palmas adeptis. Hos nhi apsctever 

Tom. ΠΠ. 
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φούτουρ, ixi εών Ῥοδίων ἀθλήταν dylb ság ενός, 
«ιάχόραν xol τὸ ἐκείνου γένορ. οἱ «δὲ συνεχεῖρ το ἀλλή- 
λοις «καὶ àv κόσρω τοιῷδο &yixewro: ᾿ἀκρνσόίλαος μὲν 
 Qafov πυγµῆς iv ἀνδράσι ότέφανον, «ἄςωριεὺς δὲ ὁ νιώ. 
πατορ πωγκφατίφ φιχήσαό Ὀλυμπιᾶσιν ἐφεδῆς τρισί. zoó- 
χπρον ὃ᾽ is, τοῦ «{ωράνος ἀἐκράέησε καὶ 4αράγητφς τοὺρ 
ἐσελθόνταρ dg: τὸ παγκβάτνον' οὗτοι μὲν ὠδωλφοί-εο sid 
xal Διωγόρου φαΐδος δὲ δὲ αὐτοῖρ χεῖται καὶ ὁ «4ιαγό» 
eac, πυγµῆς ἐν ἀνδράόιν ἀρελόμενος νίκην΄ sod «{ιγό» 
469 pov δὺ τὴν sinóve Meyageso sigyetóavo Καλλεκλῆς G5so- 
 sóGpov,. τοῦ «Ὀιήόανους τὸ üpalpa iv Λέιγώροις τοῦ 
“ιός. Διαγόρου δὲ «tà ot τῶν Αυγατέόρων. uix e 
τε ἠσκήσαν, καὶ ἔόχον Ὀλυμπιακὰς vixag' b» μὲν ἂν- 
'δράσιν Εὐκλῆς; Καλλιάένακτός ἂν ααὶ Καλλιπατείρος 
τῆς 4ιαγόρουν Πεισίδωρος δὲ ἓν παισὶν, ὃν yj µήτηρ dv- 
δρὸς ἐπιδεμένη γυμναστοῦ σχῆμά ial edv Ολυμπίων ᾽αὐτὴ 
τὸν ἀγώνα ᾖδκησεν. οὗτος abo Tlasidtogoó καὶ iv τῇ 
4λτεν παρὰ τῆς μητρὸς τὸν πατέρα ἔδτηκε. «4ιαγόραν 

| δὲ καὶ ὁμοῦ vig παιδὶν Ακρυσιλάρ΄ καὶ Ααμαγήεφ AE 


ris, in conspectu erunt 'Rhóli atbfetàn; Disgoras; et eius 
omnis proles perpetua serie collocati. Primus eorum ett 
Acusilaus de virili pugilatu accepta corona. . Saccedit Do- 
 $ieus natu minimus, cui de pancratio Ólympiadibus conti- 
huis tribus victoria adiudicata est. Sed ante Doriemn Dame- 
getu$ quoque pancratii competitores vicerat. Átque hi qui- 
dem íratres fuere, Diagorae filii 'Postremus est ipse Dia- 
goras: virilem 18΄ pugilum palmam meruit. Eius Diagorae 
$tatuam elaboravit Callicles Megarensi$, "Theocosini filius, 
eius nempé, qui signum lovia Megarénsis fecit. Diajorae 
etiam e filiabus nepotes Olyfpiacas 'coronas de pugilatu 
merüere; virilem Eücles, à Callianacte et Callipátira Die- 
gorae filia genitus: puerilem Pisidorus, quem mater ipsa 
in gymniti magistri modum: ornstà ,. ad. ludos. tirooinie de- 
duxá. -Pesithà hic Pisidorus in..Aj&ü proxüune ad avi ma- 
ternb siutuám, :Diagorim "ipsum trpdunt Acnailaum et n 
9) y 
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φθύσιν Eo Ολυμπίαν ἐλθεῖν. νικήσώντες δὲ ob Ρεανίόχοι 
διὰ ο]ᾳ πανηγύρεος τὸν πατέφα ἔφερον, βἀαλλόμενόν το 
ὑνὺ κών Ἑλλήνων 'ἄνθεσι καὶ εὐδκίμονα ἐπὶ τοῖς παισὶ 
δαλούµενον. γένος δὶ 6 Φιαγόρας: τὸ ἐξ ἀρχῆξ Μεσσή- | 
sioó ϱὸς joven ἦν, xal ἀπὸ τῆς ᾿Ἠριόνομένους ἔγε- 
Φόνει θυγατρός. (3) «Δοριε δὲ τῷ ιαγόρου παρεξῆς 
Ολυμπιέσι», Ἴσθμίων μὲν γεγόνασιν xv) vie, Νεμείων 
δὲ ὠποδέουδαι pol ig τὰς ὀκιαώ. λόγεται δὲ καὶ ὡς FRA ᾿ 
Bie ἀνέλοιτὸ dxovirl. ἀνηγορεύονέο «δὲ ὀδίός τε καὶ ὅ 
ΣΤεισβδωρος Θούριο, διοχθέντες ὑπὸ τῶν  ἀνέισεασιω- 
τῶν ix vic 'Pólov, καὶ 1$ Ἰαλίαν παρὰ Θοὐρίους ἆπελ- 
Θόντες. χρόνῳ δὲ ὕότερον κατῇλθεν ὁ οριεὺς ἐς Ῥόδον: 
«nl φανερώτατα δὶ ὄπάντων ἀνὴρ slc φρονῄσας ὀὗτοά 
τὰ 4ακεδαιρονίων φαίνεται, ὥστε καὶ ὀναυμάχήσεν ivav: 
vla Ἀθηναίὼν νανδὶν οἰκείαις' ὃς δ' ὑπὸ εριήρων ἁλοὺρ 
Ἰάττικῶν ἀνήχθη ζῶν παρὰ ᾽4θηναίους" οἳ δὲ ᾿4θηναϊοὶ 
ποὶν μὲν ἢ fogida παθὰ σφᾶς ἀναχθῆναι, Üvug τε ig 
οὐτὺν wc ἀπειλαῖρ ἐχρῶντο' o δὲ ἐς boigolav συνεΛ: 


magettim filies in Olympiám deduxisse; quem, victores iam - 
declarati iuvenes, per mediam multitudirem , quae ad solen* 
ies istos ludos maxima frequentia convenerát, humeris expor- 
tarunt, conlicientibus in eum flores Graecis, etliberum causa 
cum: plausu beatum praedicantibus. ' D'axit maternum genus 
JMagoras & Messene, atque adeo ab ipsias Aristomenis filia. 
(2) Eius filius Dorieus praeter Olympiacas palmas, octo con- 
tintiatis victoriis Psthmicas, tma pauciores e Nemeis abstulit. 
Pythicam etiam intacto pulvere coronam cepisse dicitur, Hie 
et Pisidorus praeconis voce renunciati sunt Thurii, quod illi, 
Rhodo a faetióne pulsi, Thurios in Italiam commigrassent, 
Verunr Doriens aliquot post annis Rhodum postliminio re- 
versus, unus omnium apertissime Lacedaemoniorum studia 
est professus: quocirca et propriis triremibus navali bello 
σαπί Afieniensibus pugnavit. Quo tempote quum vivus in 
potestatem hosttum veniséct, et "Athenis pertrachus esaet, 
Athenienses, qui &nte vehemente ira impulsi extrema omnià 


ο 
t 


Y 


,Sóvtsg ἄνδρα. οὕτω µόφαν καὶ «δόξης ip codoGtos ἤκρντα 
, ἐθεάσαντο iv σχήµατι αἰχμαλώτου, μετακίστει-σφίσυν ig 
αὐτὸν ἡ γνώµη, xc ἀπελθεῖν ἀφιᾶσιν, οὐδὲ. ἔργον οὐ- 
470 δὲψ. ἄχαρι. ἐργάδοηψαι, παρόν dqués πολλά το καὶ dóv 
τῷ δικαίῳ δρᾷσα: ἸΤὸ δὲ ὃς τοῦ. «αθιέως τὴν. πεμουτὴν, 
ἔστιν. ἐν εῇ συγγραφῇ vj 4:900: ᾿Ανδροείωνι οἰθημένα" 
εἶναι μὲν τηνικαῦτῃ ἐν Καύνφ τὸ βασιλέως μαυςυιὸς 
καὶ Κόνῶνα ix' αὐτῷ 6τρατηγὸν, Ῥφδίων, κε τῶν δῆμοκ 
πεισθέντα ὑπὸ τοῦ Κάνρνος, ἀπὸ μάακεδαιµονίων psre- 
᾿"βαλέόθαι. σφᾶς ig.vg9v. βασιλέως xol. 4θηναίων όνμμα- 
qiex. «deua δὲ ἀπολημεῖν μὲν τότε ix 'Ῥόδου .περὶ và 
ἐχτὸς Πελοποννήσον. χωρία συλληφθέντα δὲ ὑπὸ ἆν- 
. ὃρῶν ακεδαιμονίων αὐτὸν, καὶ. ἀναχθέντα ἐς Σάρτην, 
ἀδικεῖν vs ὑπὸ 4ακεδαιμονίων καταγνωσθῆναι, καὶ ixe- 
θληθῇναί oL θάνατος ζημίαν. si δὲ τὸν. ὄντα εἶπεν 4ν- 
ὁροτίων λόγον, ὀθέλειν pot φαίνεται . 4ακεδαιμονίους ἐς 
τὸ ἶσον ἔτι ᾿4θηναίοις καταστῇσαι ὅτι καὶ ᾽4θηναίοις 
ig θράσυλλον καὶ τοὺς iv ᾽θγινούδαις ὁμοῦ τῷ Θρα- 


ili fuerant comminati, simulatque in comcionem captiyi ha- 
bitu productum conspexerunt, tanti viri, cuiusque nomen 
tan insigni gloria fuisset, miseratione adducti, conversa ad 
mansuetudinem sententie, incelumem .et impunitum dimise- 
runt, quum tamen multos haberent iusti in eum odii cau- 
sas. Quae ad eius vitae exitum. pertinent, perscripta sunt 
ab Androtione in rerum Atticarum commentariis. Quum ad 
Caunum, inquX,. esset regia classis, eiusque classis impera- 
ter Conon populo Rhodio persuasisset, ut desertis Lacedae- 
monii in régis et Atheniensium societatem transiverit, Do- 
rieum peregrinanfem circa Pelopemnesutm, comprehensum, ad 
Spartam in vinculis deductum, ibique. a Lacedaemoniis maeie- 
statis damnatum, noxam capitali supplicio luisse, Quod si 
vera omnino exponit Àndrotion, videtur mihi voluisse eius- 
dem temeyitatis Lacedaemonios arguere, cuius criuine se 
obligarunt Athenienses, qnum Thrasylum et collegas, qui 
ad ÁArginussas classe puguaverant,.capite dwunnarunt, ác 
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vado: dipiiipioevrac,. “προπετείας Ἔσεὶν Ἑρκλημα: fia: 


yégas μὲν 0» καὶ τὸ &xX' oUtoU γένος Eri I. ic '*06e0to 
ἀφίκορτο. (8) Ἐγόνοντο' δὲ καὶ ᾽Αλκαινέτῳ τῷ Θεάνίου 
"exposing acl αὐτῷ καὶ τοῖς Xen. Ἑλυμπιακὰὶ νι: 
αὐτὸς μέν γε αυκτεύων ὁ ᾽λκαίνετος ἕν τε ἀνδράσι- καὶ 
αρότερον ὅτι ἑπιπρ γην 4 ἐν παισίν͵ -«Ῥλλάνικον δὲ τὸν 
᾽Αλκαινέτου καὶ Oicvtov ἐπὶ πυγμῇ παίδων ὦναγορεν- 
θήναν τὸν μὶρ" ὀνώνη «ερὸς εαν ὀγλσήκθνεα Ὀλυμνιάδὴ 
νὸν».δὲ zi ἑφεξῆς σύτῃ συνέβη.τὸν Θόβντον.. καΐ όφισιν 
ἀνδριάρειη Éxacos. b» "Ολυμπία. κεῖνται. Ἐπὶι δὺ τοῦ -4Λ- 
φαινέτου τοῖς υἱοῖς, Γνάθων τὸ «{ιπαιεὺς τῆς Μᾳιναλέαν 


χώρὰς καὶ Αυκϊυὸς forgxsv Ἰλεῖος" αρατῇῆσαν ᾽ 8E Όλυμ. ^ 


αίασι πυγμῇ παῖδας ὑπῆρξέ' καὶ rovtoi.' Γνάθωνα 0b 


Δαὶ iJ và μάλιστα, ὅτε ἐνέκησεν, εἶναι νδόν;' ἐὺ ἐπίγῥαῤμα | 


τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ φησι. Καλλικλέους δὲ τοῦ) νγαβέως ποίηβα 
ó. ἀνδριάς ἔότιν. ᾽Ανὴρ δὲ ἐκ Στυμφήλόν Ἠροβεῦξ Bye» 
μα, d δὴ καὶ foyov τοῦτο ἐπὶ δολιχῷ µπαρεσχημένόξ, 
δύο μὲν ἔσχεν ie "Ολυμπία vixaé, ἐοόαύτᾶς δὲ ἔλλὰς 
Πνροῖ, καὶ Ἰθμίων τε ee ὃν καὶ cb Nip wives. AE Ab 
LR 
Disgorar quidem et dius poltéritas hoec ad ipsbrüri Moins, 
quae commermorari possent, reliquerunt. (83) Sedenim et 
Atcaenettix Lepreates; ;'"Theanti filis, cum suis libéris Olym- 
picas palmas tulit: Na quidem viriten e caestumn' certa- 
iine; duunr mte etidth puerilem inter. secundarios cepisset: 
Hellanicus et Theantus eius filii victores de puerili pugilatu 
renunciati sunt ;.. ille'non& οἱ octogesima . Obunpiade" hic 
proxima 'pesteriore: et lorem suae spettantur in (lympén 
statuae.. Succedunf Alcseneti filis Gnatho:'Dipseensis ex 
Maenaliorum. finibus,..et' Lyoinàs Elgis: horum etiam uter. 
que.victor puerili pugstu ex Olympia discessit. Gnatho- 
nem quidem valde puerum palma potitum inscriptio testa 
tur.. Huno.effmxit Megartensis Calicles. — Adsistit Stympha- 
hus Dromeus, oongrüentt'saue cum exeroalone nomine. 


De longiore.enim cuxriculo Olympicas duas,. totidem Pythi- 


cas, lsthmicas tres, quinqne Nemiacas meruit. Primum 


e 
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jstas. aj, xg qud: κρέας ἐφθίμωτέκφοφόεις' siae, Qigpig 
ἐθληκοῦρ xd. "ela. sugóv. ἐκ. uot, παλάρων εναν. φούτον 
μὲν 07... Πνθαφόρας. σὴν. βἰκόφα,-εὐν 0b. ἐφεξῆς σούτῳ, 
eain Hii - Ὠνθωνλία, Πολύκλιρεός iguw -elepn. 

989. 4 | 4 uvevflut Sfn o. 


irre Vera ημων quita jp μμ. ἂν De 
.x—arbhi ἰσαοηνλλάέσαρ in liqua -suigpatio — 34 Visfanthe 
D* eisaque idet exitu ^ "Timrithei zebus gestis et auia. - 


471 Ax egi roug. δὲ Πελληνέως deduov μίκην ly παιαὶν εἷλη- 
φύτος,. κ Ἠλείρι. ἀμέφιαυ καταπωλαίσαντορ. pi» i 
Ὀλυμπίᾳ παῖδαρ,. -καταπαλαίσαφτορ. δὲ «καὶ Ἠνθοί τοὺς 
λθόνταρ τῶν ἀνδρῶν, ποῦ piv τὸν ποιήόαντα tqv εἰκόνα 
o9. λέγουαι, τὴν. δὲ τοῦ ᾽άμέρτου (Ἀράδμων ἐποίφσιν ᾿4ᾳ- 
απίου. Εὐρνορίδᾳ δὲ Ἠλείῳ, πάληρ. iv sas vxgolsv 
i» ve Ὀλυμπίᾳ sa Νεμέᾳ νίκη. γθνόµενος δὲ Ἑλλανοδί- 
ας ἔγραψε καὶ οὗτος τὰ ὀνόματα ἐν Ολυμπία τῶν ve 
φιχηκότων. (39) 'Eg δὲ πύκτην ὤνδρα, γένος μὲν 4e- 
κάδα x Todeoclu, «Δἴμαρχον δὲ ὄνομας oU. uos aucra 


carnibus veaci coepisse ferunt, quem! !' athletae ante ipsnm 
caseo e fiscellis alerentur. Hunc Pythagoras, loco ei pro- 
ximum καν quinqueztionem Eleum, Polycletas 9x- 
presto 2 04e PD ες EP 

.. Gar. ΤΗ1.. Socratis vero Pellemensis, a quo-paeri cursa 
sáperati, et Amerieg Ελα, «wi pueros item im |Olympica 
palaestra prostravit,: idemque f'ythicis ludis viros perculit, 
deikoeps positas imagines videas. . Sup&riorem, qui fecerik, 
non traditur: : Ámertae effigiem | fecit Phradmon Argivum. 
Euanoridas Eleus puerilis luctag icteriam Olympiae 'ac -.Ne- 
meae adeptus, quum unus :de- ludorum yraefectis. esset, 
ipse etiam eorwm, qui ludis. Olympécis vicerant, rionuma 
conscripsit (9) De pugile vero Pershasio ex.Aroadia, cai 
nomen Demarcho, quae memorigo, prodita sumt, praeter 
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reo τό n d» θλυμκίᾳ ναφὲ,. ὁπόσα AMA dviisie 
ἁλαδύνων idis senuiwe, og i pen μοταβάλλοε 
«o «εἶδας lg λύκον ἐπὺ τῇ. θυσίᾳ τοῦ. νωίου :4ιὸρ, καὶ 
de ὕσνοφον τούτων . iru δεκάτῳ .ένοιτο αὖθις duDpe- 
πάς. «οὐ. μὴν οὐδὲ ὑπὸ τῶν 4ρκάδων λάγεσθαί μοι τοῦτο 
ἁφαίνετρ ἐρ αὐκάν’ ἐλόγετο γὰρ ὧν καὶ ὑπὸ τοῦ nebn- D. 
neret τοᾶ ἐν Ὀλυμπίφ. Dx& γὰρ d oben: 
7 α[ὸς Δινύττα Y Φάμὰρχοξ. τήνδ’ ἀνιθηὰν u 
"C Elsov! dz "Moseilac Ἠαῤῥέδιος γερεάν. 


τοῦτο p», δὴ ἐς τοσοῦτρ: πεποίηται.. ᾿Εὐβώτας δὲ ὁ Ky. 
pnuoiog, ἄτε τὴν ἐομένην͵ ob δρόμου νίχην iy Ὀλυμαι 
παρὰ τοῦ µαντείον τοῦ iv, ιβύῃ αροπεάψσμἐχοό, τήν 
Z6 ἰκόνα ἐπεποίητο. πρότερον, κρὶ ἐπὶ ἡμέρας Ts. αὐτῆς 
ἀνηγαρεύθη" $6 νικήσαρ καὶ ἀγέθηκε τῇν. εἰχόνα. ἆέγεται 
δὲ καὶ Gg χρατήσειξ καὶ ἅρματι ἐπὶ ᾿Ὀλυμπιόδρς ταύτης, 
7j λὀγφ τῷ Ἠλείων ἐστὶ κίβδηλος τῶν Αγαγὸἡἐτησάντῶν 
»4ρχᾶδων εἵνεκα. (3) KAsovalo δὺ ἠἡμάνθει παγκρα- 
τίου λαβύντι iv ἀνδράσι στέφανον, καὶ Τοοιζηνίφ Βαν- 
Olympicam victoriam, . fabulatorum hominum "figmenta "- 
arbitror, qnod scilicet in lovis Lycaei sacris in lupum se 
verteret, ac decimo rursus anno pristinam reciperet hominis 
figuram; quod certe, commentum ex Arcadum ipsorum ser- 
mone neutiquam ortum videri potest. Eius enim rei nulla 
est in statuae inscriptione mentio. Ea eic se propemodum 
habet: 


e) 


^f^ 


Di»ytta genitus  Denarcbus, dedicat hangce , 
Effigiem, Arcadico Parrhasius genere. 
At-Eubotas Cypenaeus, quum ei Απιοηις oraculam victo« 
riam e cmrrioulo priedixisset, statuam ánie ipse.faciundam 
sibi. curavit, eamque; ...quó. die palmem «est. adeptus, dadi- 
cmwit, Vieisse eundem etiem curuli certamine ea-ipsa Olym- 
piade memorant: quam tamen, quod .ludia Áucades prae- 
fmerint, ratam Elei non hebent.. (8) Cleonaeo Timanthi, 
qui virilem coronam pancratiü accepit, Myron Atheniensis: 
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κιδι παλαἰστὰρ παταβαλόντι ἄνδρας, tj pie pd 
φαίου Mógovog, Βαύκιδε δὲ Νανκύδους ἑστὶν 0 ἀνδριὰς 
ἔργαν. tg 'δὲ Τιμάνθει τὸ εέλορ vob βίου αυμβῆφαί φε- 
διν ἐπὶ αἰτίᾳ τοιᾷδε' πεπαδσόθαι' μὲν αὐτὸν ἀθλοῦνια, 
ἀποπειρᾶσθαι δὲ ὅμως ἕτι τῆς ἰόχύὸος, τόξον μέγα. ixi 
4724x&drgg τείνορτα τῆς ἡμέρας' ἀχοδημῆσαί το δὴ αὐτὸν, 
καὶ ἐπὶ τῷ τόξῳ νηνικαῦτα ἐχλειφθήναί oi τὴν µελότην. 
ὡς δὲ ἑπανήκων ovx οἷόρ τε ἔτι τεῖναι τὸ τόξον ἐγένετο, 
πῦρ ἀνακᾳύσας ἀφίῃσι ἑῶντα ἐς τὴν πυρὰν. αὐτόν. ὁπόδα 
δὲ ἤρη τοιαῦτα ἐγένετο ἐν ἀνθρώποις, ἢ καὶ ὕστερόν 
sxovs ἔσται, µανία μᾶλλον ἢ ἀνδρία νοµίξοιο ἂν κατά 
ws ἐμὴν γνώµην. «ετὰ δὲ τὸν Βαύὐκιδά slow ἀἆθλητῶν 
"4ῤκάδων εἰκόνες - ἨἙθυμένης τε ἐξ αὐτῆς Miuvdlov, 
φίκας, τὴν μὲν ἀνδρών πάλης, τὴν δὺ ἔτι πρότερον ὃν 
παιοὶν εἱληφώς' καὶ tà» ἐκ Παλλήνης Φίλιππος αρα” 
γήσαρ πυγμῇ παΐδαρ, καὶ Κριτόδαμος ἐκ Κλείτορος, ixi 
Νυ]μῇ καὶ otro ἀναφορευθεὶς παΐδων. τὰς Oi όφισιν 


A ' 
^ 


Bacidi vero Troezenio, qui luctatores vicit, Naucydes sta- 
tuam fecere. Etipsi quidem Timanthi vitae exitum in hunc 
niodum contigisse tradunt. Abiunxerat se aetatis causa ab 
athletarum certaminibus: quo vires tamen prietias exer- 
cifationibus tüerétur, magnum et robustum quotidie arcum 
intendebat. "Verum quum peregre profectus consuetudinem 
- $ritermisisset, éam, reversus dorum, voluit repetere. Sed- 
enim quum sensisset non satis iam ad arcum tendéndum 
virium sibi stperesse, rogo exstrücto seipsum in ignem con- 
iecit. Hoc vero, qui fecerit, mea profecto sententia, insa- 
146 potius affinis videri possit, quam laudem fortitudinis 
assequatur. Post Bacidis imagimes sunt athletarum ex ΑΓ. 
cadia: Enthymenes 'primum 'e Maenalo, palma accepta de 
virili palaestra, quum prius etiam de puerili unam cepisset: 
ex Pellana deinde, Azan Philippus de pugilatu inter pueros 
Victor: tum Critodamus e Clitore, ct ipse e caestuum pue- 
rili ludicro victor renuncoialus. Horum imagines fecerunt, 





-- 
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εἰχόνας, τὴν μὲν dv zc τοῦ Ἀὐθυμένους "ἄλυπος, τὴν 

δὲ τρφ. αμοκρίου Κλέων, Φιλίππου δὲ τοῦ "ftivog 
Μύρων τὴν εἰκόνα ἐποίησε. Τὰ δὲ ds Πρόμαχον τὸν 
“ρύωνος παγκρατιαστὴν Πελληνέα προδἑόται pot xoi 
ταῦτα 4i ἐς genos Λόγφ.. (3 ) Προμάχου δὲ οὐ πόῤῥο, 
Τιμασίθεορ ἀνήκειται γένορ «4ελφὸς, ᾽ἀγελάδα μὲν ἔργον 
ταῦ ᾽Αργείου, παγκρατίον 05.000 μὲν év Ολυμπία νίκας, 
τρεῖς δὺ ὦνγρημένος Πυθοῖ, καὶ αὐτῷ xal iy πρλόμσια 
ἑατὶν ἔργα τῇ ve τόλμη λαμαρὰ, καὶ οὐκ ὁποδέοντα τῇ 
εὐτυχίᾳ, αλήν γε δὴ. τοῦ τελευταίου" τοῦτο 0b αὐκῷ θά. 
φατον τὸ ἐγχείρημα ᾖ ἄνεγκεν. .Ἰαγόρᾳ γὰρ τῷ ᾿θηναίῳ, 
τὴν ἀκρόπολιν τὴν “Αθηναίων καταλαβόντε ἐπὶ ζυῤαννίδι, 
μετασχὼν «τοῦ ἔργου καὶ ὁ- Τιμασίθεος (2γένετο γὰρ τῶν 
ὀγκαταλειφθόντων ἐν τῇ ἀκροπόλει) θάνατον nid E, 
ρέτο τοῦ ἀδηκήματορ παρὰ velar E -- 


Euthymerjg Alypue , | Critodami Glenn ; Pili Ázanis M. 
tunc erit. agendi locus, quum ad Achaeorum res gestas de- 
ducta fuerit oratio. (4) Non longe a Promacho, Timasi. 
theo Delph statua posita est, Ageladae Argivi-opus. 'Duas 
bic .Okympieds de puncratio, tres-Pythicas paluiss abstulit; 
Eiusdem fuit et belli glorià insignis, tum- virtute, tum feli. 
citate: extremi tamen praelii fatalis ei fuit conatus. Quum 
emim lsagoras Athéniensis ipsam Athenarum. areem dumi- 
nandi cupiditate incitatus ocenfasset, particeps fait eius fá- 
cinoris 'Tímasitheus. Quere iis oppressis, qui se^ in arcem 
concluserant, ' capitis damnatus, Atheniensibus iniuriae Ρον. 
nas dedit. mE 
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Γέλωνί ἐσει τῆς νίκης) εαίτη µερὸς ταῖς Ἑβδομήκόνυα Ὅλυμ- 
πιάᾶτ. luo» δὺ ὁ Σλκελίαρ τυραννήσαρ. Σλρακούσας 
ἔσχεν, 1βριλίδου μὲν ᾿ἀθήνισιν ἄρχοντος» δεὐτέρῳ ài 
ἔτει τῆς δευτέρας καὶ ἑβδομηκοστῆς Ὀλυμαιάδος, ἣν Te 
σικράτης ἑνίκα Κροτωνιάνης. véduon. ὀῆλα οὖν, ὡς Ev 
ῥαχούσιον fs, καὶ o9 Γεζῶον, ἀναγορεύνν. αὐτὸν fpei: 
Aw. «ἀλλά γὰρ ἰδιώτης εἶναί τις ὁ Tov ρὕτος, XatQ0g 
4Ίάτε ὁμωκύμου τῷ τυράννῳ καὶ αὐτὸς ὁμώνυμοο. -Σλαυ- 
κίας δὲ “ἰγινήτηρ τό τε ἅρμα καὶ αὐτῷ ο I Acn ἐποί- 
«65 «Qv εἰκόνα. (3) TQ.0$ Ὀλυμπιάδι τῇ. πρὺ εαύος 
Κλεομήδη φασὶν ᾽Αστυπαλριέα, ὧς ᾽Ίκκῳω.αυκτεύων ἀνδρὶ 
Ἐπιδανρίῳ:, τὸν Ἴκκον ἀποκτείνειεν ἓν «τῇ μάχη, κατα- 
γνασθεὶς δὲ ὑχὸ τῶν «Ελλανοδικῶν ἅδικα εἰργάσθαι, xd 
ἀφηρημένος τὴν νίκην, ἔκφθων ἐγένετσ ὑπὸ. ες λύπης' 
καὶ ἀνέστρεψε μὲν ἐς ᾽ἀστυκάλαιαν, διδασκαλεἰώ δ᾽ bn 
στὰς, (ἐνταῦθα ὅσον ῥξήκοντα παῖδες) '. ἀνατρέχει τὸν 
κίονα, ὃς. τὸν ὄροφον ἀνείχεν ἐμπεσόύντος δὺ voU ὀρό- 
gov εοῖς.παιδὶ, καταλοθούµενος ὑπὸ τῶν ὁστῶν, κατέ- 


cit hic Gelon, de guo nunc sermo est, Olympiade tertia 
supra septuagesimam, .quum.Geloi: tyran yyaxursis ro- 
rum potitus fuerit Olywjiadis: septusgesunae. secundas anao 
secunde; . quo .itidem .abno.-summse rerum preekdit- apud 
Athenienses Hybrilides; . Olytppiade autem:illa victop:disces- 
mt e stedio Tisicrates" Crotonipia,: Syracusenumm ο .certa 
Gelon renuncisndum,. nom Geloum enrasset. .Credi: igitut 
facile potest , privatum hominenr buincGelonem fuisse, cuius 
pater tyranno, ipse patzi.cognosrinis fuemt.: Gleucias qui- 
dem Aegineta,: et currum et.statuam Gelonis.fecit.. (8) Su- 
periore Olympiade Cleomedem. Astypelaeense, memoriae 
proditum, in pugilatu Iccum. Epilaunimum interenese: «ο 
crimine erépta palma dammíatum:àb aedilibus, animà aegri- 
tndine mentis impotem factum: :inde Astypalaean reversum, 
quum in ludum literarium .in&reíssel, in quo; pueri erent 
ferme LX, columpam, qua iteeinin falcielatur, convellisse. 
Quaro oppressis ruima pueris, .guum.cives ipsum-chwu lapi- 
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φυνεν ἐς -Αθηνᾶς, ἱερόν. ἐθβάντος δὲ ὃς κιβωτὸν πειμέ- 
νην ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἐφελκυσαμένου τὸ ἐπίθημα, κάμα- 
τον ig ἀνωφελὲς οἱ “Αστυπαλαιεῖς ἔκαρνον ἀνοίγειν τὴν 
κιβωτὸν πειρώµενοι. τέλος Ób τὰ ξύλα τῆς κιβωτοῦ κα- 
ταῤῥήξαντερ, dg οὔτε ζῶντα Κλεομήδην οὔτε εεθνεῶτὰ 
&UQuOxov , ἀποστέλλουσιν ἄνδραςρ ἐρ 2ελφοὺς ἐρησομένους, 
ὁποῖα ig Κλεομήδη τὰ συμβάντα ἦν. τούτοις χρῆσαι τὴν 
Πυθίαν. φασίν' 

“Ὑστατος ἡρώων Κλεομήδης Αστυπαλαιεὺς, | 

Ὃν θυσίαις τιμᾶθ᾽ ας μηκέτι θνητὸν ἐόντα. ' 
Κλεομήδει μὲν οὖν ᾽στυπαλαιες ἀπὸ τούτου τιμὰρ ὡς 
ἠρωϊ νέµουσι. Παρὰ δὺ τοῦ Γέλωνος τὸ ἅρμα ἀνάκειται 
Φίλων, τέχνη τοῦ Αἰγινήτου.Γλαυκίου. τούτῳ τῷ Φίλωνι 
Σιµωνίδηο ὁ 4εωπερέπους ἐλεγεῖον δεξιώτατον ἐποίησε᾽ 

Πατρὶς μὲν Kógxvoa, Φίλων 0 ὄνομ᾽' εἰμὶ δὲ Γλαύκου 
Tíóg, καὶ νικῶ πιξ δύ Ὀλυμανάδας. 47δ 


᾽Ανάκειται καὶ Μαντινεὺς “Δγαμήταωρ, κρατήόας xvypi 
παϊΐδας. 


dibus insectarentur, confugisse in Minervae; moxque se in 
arcam, quae in templo erat, conclusisse. Eius arcae oper- 
culum Astypalaeenses, quum diu conati tollere non potuis- 
sent, postremo arcam eílregisse: Cleomedem neque vivum 
neque mortuum intus visum: missis ad oraculum de rei 
miraculo consultoribus, his versibus responsum redditum: 

Ultimus heroum Cleomedes Astypalensis, — — 

Quem iam immortalem superum dignamini honore. 
Et Cleomedi insequentibus deinceps temporibus Astypalaeen- 
ses tenquam heroi bonores habuere. Prope Gelonis. cur- 
zum Plhionis erecta statua est, Aeginetae Glauciae opus. 
In hanc satis appositos ad rem, exprimendam elegos fecit 
Simonides Leoprepis filius: 

Glauqus mi. genitor, patría est Corcyra, Philoni 

Nomen, vinco pugil iam bis Olympiadas. 

Stat ibidem Mantineusis Αβηαιοίος pueris pugilatu victis. 


[i 
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Glauci Caryrti statua et de eo narratio — porro athletarum si- 
gna recensentur, 


Ea δὲ τοῖς κατειλεγμένοις Εότηκεν ὁ Καρύόειος Γλαύ- 
κος. εἶναι δὲ φασιν ἐξ ᾿Ανθηδόνος τῆς Βοιωτών τὸ ἄνω- 
$:v αὐτὸν yivog dx. Γλαύκου τοῦ iv Φαλάσσῃ δαίµο- 
vog. πατρὸς δὲ οὗτος ὁ Καρύστιος ἦν 4ημύλου, καὶ 
γῆν Φφασιν αὐτὸν καταρχὰρ ἐργάξεσθαι. ἐκπεσοῦσαν δὲ 
ix τοῦ ἀρότρου τὴν Üviv, «πρὸς τὸ ἄροτρον καθήρμοόε 
£j χειρὶ ἀντὶ σφύραρ χρώμενος. καὶ πως ἐθεάδατο ὁ 
«4ὔμυλορ. τὸ ὑπὸ τοῦ παιδὸς ποιούμενό», xci ixl τούτῳ 
: αυχτεύσοντα ἐς Ὀλυμαίαν . αὐτὸν ἀπήγαγεν. ἔνθα δὴ ὁ 
Γλαῦκος, ἅτε οὐκ ἐμπείρως ὄχων οῆς μάχης; ἐεισρώσκειο 
ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιζομένών, , xul ἡνίκα πρὸς αὸν Λειπό- 
µενον ἐξ αὐτῶν ἐπύκτενεν, ἄπαγορεύειν. ὑπὸ τοῦ πλή- 
θους τῶν τραυμάτων. ἔνομίδετο. καὶ oí τὸν πατἐρα foi 
Gal φασιν' "fà παὶ τὴν dx? ἀρότρδυ. οὕτω βιαιοτέραν 
ig τὸν ἀνταγωνιζόμενον ἐνεγκὼν τὴν πληγὴν, αὐτίκα εἶχε 
τὴν νίκην. στεφάνουρ δὸ Λέγεται καὶ ἄλλους .Πύθια μὲν 


Car. X. Praeter eos, quos isin percensuimus, videas 
et Glaucum Carystium, quem ex Anthedone Boeotiorum 
oriundum a Glauco marino Deo memorant. Pater huic fuit 
Carystius Demylus. In agro vero' colendo a puero versa- 
tum tradunt: quumque forte refixum vomerem, manu pro 
malleo: usus, restituisset in pristinuíi aratri locum, patrem 
quum id animadvertisset, puerum in Olympicum pugilatum 
dedüxisse. Ubi quum Glaucus ab adversariis mele multa- 
Petur, quippe qui prorsus erat artis eids imperitüs, quum- 
que congressus cum eo,' cui extrema obtigerat: sors certa- 
minis, vulneribus iam prope profectus succurmiberet, iucla- 
masse dicitur pater, llam fili ab aratro: va itaque voce 
puerum excitatum, acriore plaga adwersarió perculso mox 


victorem iudicatum. Coronas fdem cepisse diciteie; Pythio- 
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δ)0 λαβεῖν, Μερείω» 05. "m ὀκτάκις ἐν ἑλατίρφ 

dyéws ' "τοῦ Γλαύκου δὺ viv εἰκόνα ἀνέθυκο' μὲν ὁ παῖς 
αὐτοῦ, Σλαυκίας à αἴρινήτης &tolgde* ἀκίαμαχοῦντος 
δὲ ὁ ἀνδριὰς παρέχξεαι σχήμα, ὅτι ὁ Γλαῦκος. ἦν Ἔπετη» 
δειότατορ τῶν κασ᾿ αὐτὸν «χειρονομῆσαι zepuxdg. ἆπο- 
θανόντα δὲ οἱ Καρύστιοι ταφῆναι φασιν αὐτὸν iv νήσφ 
καλουμένῃ Γλαύκου καὶ ἐς ἡμᾶρ ἔτι. (9): 4μμαράτῳ 
δὲ Ἡραιεῖ, υἱῷ τε τοῦ '“αμαράτου καὶ viawois, vo iv 
Ὀλυμπία γεγόνασιν £xddvo νῖκαι' «4αμαράτῳ μὲν Δέματῃ 
ἐπὶ ταῖς ἑξήκοντα Ὀλυμαὶάδι; » ὅτα ἔνομίσθη πρῶτον ὁ 
τοῦ ὁπλίτου δρὀµος, καὶ ὡδαύτως τῇ ἐφέξῆς' πεποίηται 
ὁ ἀνδριᾶς ἀσλίδα τε κατᾷ τὰ ἀὐτὰ ἔχων τοῖς ἐφ᾽. ἡμών, 
καὶ κράνος. ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, καὶ κνημῖδας ἐπὶ ι τοῖς ποσι. 
ταῦτα μὲν δὴ àvà χθόνον ὑπό vé Ἠλείων καὶ ὑπὸ Ἑλλη- 


vov τῶν ἄλλων ἀφηθέδη τοῦ δρόμου. Θεοπόρπῳ δὲ τῷ 476 


«4αμαράτου καὶ αὖθις ἐκείνου παιδὶ ὁμωνύμο ἐπὶ πεν- 
vitia, Gcozüps δὲ c δευτξρ πάλης ἐγένοντο αἲ 
νῖκαι. viv 0b εἰκόνᾳ Θεοαόμπου μὲν τοῦ παλαίόαντορ 


* rüm duis , ottonas Nenieorum et lasthmiorum.  Glauco filius 


statuam posuit: opifex füit Glaucias 'Aegineta. Umbratilis 
puguae habitum prae se fert, quod omnium suae aetatis 
manus sd certam legem moverit aptissime; Quum deéceés- 
sisset, a Cerystils in ea insula sepultum tradunt, quae aetate 
etiam nostra Glauci dicitur. (2) Demarato Heraeensi, De-' 
marsti filio, et nepotibas, binae Olympiorum victoriae o 

gerunt: ipsi quidem Demarato, quinta supra LX Olym- 
piade, qua primum. mductus est armaturae gravis cursus: 
et ea item; quae consecuta .est. Statua eius clypeum more 
nostri temporis militum, prae se tenet; gelea caput, crura 
Ocreis armata swot, Eum in cursu ludicri morem , posteris 
deinde temporibus Elei, et reliqui itgn Graeci sustulerunt, 
Theopompus deinde Demaresti fihus, et huos item filius 
patri «cognominis, do quinquertio pelmas adepti sunt,  Mi- 
nor Theopompo de lucta etiam. victoria obtigit. Luciatoris 


,/ 
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τὸν ποιήαντα οὐκ luas" rdg «δὲ τοῦ sterio αὐτοῦ καὶ 
τοῦ. πάππου quei τὸ ἐπίγραρμα Εὐτελίδα τὲ εἶναι καὶ 
Ἀρυσοθέμιδος ᾽ργείων, a6 μὴν παρ Or ys Fig 
σαν, δεδήλωκεν; ἔχει y&Q δὴ οὕτωρ' 
Ἠύτελίδας καὶ Ἀρυδόθεμις τάδὲ ἔργα τέλεόσαν 
᾿Αργεῖοι, τέχναν εἶδότες ἕκ προτέρων. 


Ἵκκος δὲ ὁ Νικολαΐδα Ταραντῖνος τόν τε ᾽Ολυμπιακὸν 
ότέφανον ἔσχον ἐπὶ πεντάθλῳ, x«l ὕστερον γυµναστὴς 
ἄριστος λέγεται τῶν ἐφ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι. Μετὰ δὲ e 
xov καταπαλαίσας παῖδας Παντάρκηρ ἔότηκεν Ἠλεῖος ὁ 
ἐρώμενος Φειδίου. "Emi δὸ τῷ Παντάρκει Κλεοσθένους 
ἐστὶν ἅ ἅρμα ἀνδρὸρ Ἐπιδαμνίου. τοῦτο ἔργον μὲν ειν 
Αγελάδα, ἔότηκε δὲ ὄπισθεν τοῦ 4g τοῦ ἀπὸ τῆς µά- 
qus τῆς Πλαταίασιν ἀνατεθέντορ ὑπὸ Ἑλλήνων. ivixa 
μὲν δὲ τὴν ἕκτην Ὀλυμπιάδα καὶ ἑξηκοστὴν ὁ Κλεοσθέ- 
vus ἀνέθηκε δὲ ὁμοῦ τοῖς ἵπποιρ αὐτοῦ καὶ Moab xd 
τὸν ἠνίοχον. ἐπιγέγραπται δὲ καὶ τῶν ἵππων «d 

pere, Φοίνιξ καὶ Κόραξ’ ἑκατέρῶθον δὲ οἱ παρὰ τον τον 


buius, & quo facta faerit statua, plane ignoratur. Patris 
vero et avi statuas, Eutelidae et Chrysothemidis Árgivorum 
opera fuisse testatur inscriptio, Α quibus vero illi didice- 
rint, non docet. Inscriptionis eius versus hi sunt: 
Argivi Eutelidas et Chrysothemis fabricarunt, 
Maiores artem quos docuere sui. 

Iccus Nicolaidae fibus, Tarentinus, Olympicam coronam de 
quinquertio cepit; ac deinde insequentibus temporibus. ath- 
. letarum fuit magister, aetatis suae praestantissimas. Post 
Íccum Pantarces Eleus victis in lucta pueris erectus est. 
Fuit hic Phidise in amoribus. Proximo loco Cleostheni 
viri Epidamnii currus, Ageladae opus. AÀ tergo positus esé 
lovis, quem Graeci post Plataegnsem pugnam dedicarupt, 
. Vicit Cleosthenes Olympiade sexagesima. sexta. Neque vero 
suam unius, sed equorum etiam et aurigae ennulacra posuit. 
Inscripta sunt etiam equorum nomina, Phoenix et Gorex: 
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Onydo ,. xcgi plo τὰ. δαδὼ Κνακίαρ, de 0b tjj «ἀφιότερᾷ 
Σάμρε καὶ ἐλογεῖον: τόδε dovip ἐπὶ. τῷ ἅρματι, sc 
Ἑλιοσθένης μ’ ἀνέθηκεν ὁ Πόντιος 3E Ἐλδάμνον, 
Μικήσας ἵπποις καλόν. ἀγῶνα 4. — 5 c ) 

Τῶν δὲ ἔπποτροφησάντων iv Ἕλλησι,, πρῶτος ἐς Όλυμ- 
πίαν εἰκόνα ἀνέθήκερ ὁ Κλεύσθένης ὀὗτορ. τὰ γὰρ Μιλ- 
τιώδον τοῦ ᾽4θηναίον «cl Εὐαγύρου τὸῦ .4άκωνοςρ ὄνα- 
θήµατα, τοῦ μὲν .ἅρματός ἔσειν, οὐ. μὴν καὶ αὐτὸς ἐπὶ 
τοῖς ἅρμασιν Εὐαγόρας τὰ Μιλτιάδου dà, ὁποῖα ὃς 477 
ὈὈλυμπίαν ἀνέθηκεν, ἑτέρωθι δηλώσω τοῦ λόγου. Ἔπι. 
δάµκιοι δὲ,χώραν μὲν, ἤνπερ κἀὶ ἐξαρχῆς; «πόλιν b ov 
«ὴν ἀρχαίαν ἐπὶ ἡμῶν ἔχουσιν, ἐκείνης δὺ ἀφεστηκυῖαν 
dMyov: ὄνομα 0h vj πόλει τῇ νῦν «νῤῥάχιον ἀπὸ τοῦ 
οἰχιόεοῦ. «4υκῖνον δὲ Ἡραιέα, καὶ Ἐπικράδιον Μαντι; 
vía, καὶ Τέλλωνα Θάσιον, καὶ Ἠλεῖον ᾽άγιάδαν, àv xat 
div ἀνελομένους vix«g, «άυκῖνον uiv δρόμου» τοὺς dà 
ix αὐτῷ κατοιλογμένους πυγμῆς, Ἐπικράδιον μὲν καὶ 

et qui eodem sunt iuncti iugo, ad. dexteram Cnaciss, ad 
laevam Samus. Elegi ad currum adactipti sunt; - 

Cleosthenes posuit me Pontiüs ex Ppidamiuo, 
Victor equis, palma clarus Olympiaca. 
Et onmium quidem Graecorum, qui equorum alendi studio 
clari fuere, primus hic Cleosthenes statuàm Olympiae po- 
suit. Sunt certe et Miltiadis Atheniensis, et Spartani Eua- 
gorae similis dona: verum non insistit in curru Euaforas. 
lam quae ac qualia Olympiee dona Miltiades curaverit sta- 
tuenda, alio instituti operis loco exponetur. Agrum Epi- 
damni: nostra aetate tenent, quem iam ante ab initio: op- 
pidum non idem, quod priscis temporibus, sed quod 4 
wetere urbe non longe abest, et à conditore Dyrrhachium 
appellatur. Consequuntur. atMetarum superiorum ordinem Ly- 
' einus Heraeensis,: Epicradius Mantinensis, Tellon Thasius, 
et Eleus Ágiadas, qui victores de- puerilibus fudicris co- 
ronas cepere, Lycinus quidem e cursu, reliqui de pugilatu. 
Tom. III. D 
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Αγιίδω, 50^ μὲν. αὐκών Ihóluoc. dipurijegc ἐπαίησέ, 
τὸν δὲ ᾽Αγιάδαν. Σήραμβος, γένος καὶ αὗτος «Αἰγινήτης' 
' Δυκίνου δέ ἐστιν ὁ ἀνδριὰρ Κλέρνος τέχνη τὸν δὲ ΤέΛ- 
λωνα  ὅστις εἰργάσατο, oU prapovesovan, 


CAPUT XL 


tige regum Macedoniae, Philippi, Klesandri etc, — ue Thea. 
, gene varia narrantur ——- Ποιοι si dign in raultis Graeciae 
' locis posita et culta. 


Ipsis τούτων  ἀνάθήματά ἐατιν Ἠλείαν, diAusos ὁ 
Ἰάμύντου, καὶ. 4λέξανδρος ὁ Φιλίππου, καὶ Σέλευκός st 
καὶ Αντίγονος: τοῖς μὲν à» ig' ἵππων, ᾽Αντιγόνῳ δὲ 
dvjo «πεζός ἔδειν ἡ εἰκών. (9) Τῶν 0b βασιλέων τῶν 
εἱρημένων Dorn οὐ xódóco Θεαγένης ὁ Τιμοσθένουό 
Θάαιοο. Θάσιοι δὲ οὐ Τιµοσθένους παῖδα εἶναι Θεαγένη 
φασὶν, ἀλλὰ ἐερᾶσθαι μὲν Ἡρακλεῖ τὸν Τιμοόθένη θα- 
σίω, τοῦ Θεάγένους δὲ τῇ μητρὶ Ἡβρακλέους συγγενέόθαι 
φάσμα ἑοικὸρ 'Σημοσθένει. ἔνατόν vs δὴ Prog εἶναι v6 
παιδὶ, καὶ αὐτὸν ἀπὸ διδασχάλων φασὶν ἐς τὴν οἰκίαν 
ἐρχόμενον, ἄγαλμα ὕτρυ δὴ θεῶν ἀνακείμενον ἐν vj 


Epicradium fecit Ptolichns Aegineta, Agiedam Serambus et 
ipse Aegineta, Lycini statua, Cleonis opus, Tellonem quis 
fecérit, non est memoriae proditum, 

. XL. , Proxime sunt ab Eleis Philippo Ámyntee, 
et cedro eius filio statuae dedijcatne, cumque his Se- 
leuco et Antigono. .Equeatres aliorum, Antigoni- pedestris. 
est. (2) Ab his regibus non longe abest Timosthenis filius 
"[heagenes Thasius; etsi Thasii Timesthenjs filium Theage- 
nem negant fuisse. Nam qnum sacrificnlus Herculis, qui 
. Thasi colitur, Timesthenes esset, cum matre Theagenis 
spectrum Herculis Timostheni simile congressum aiunt: pue- 
rum inde.najum: hunc quim'ennum iam ferme nonum 
ageret, dum e ludo domum, rediret, dei (incertum, cuius) 
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dyepf χλλκοῦν {χαίριν γὰρ. c dydipar. σὐθὸν). dvi 
ὁπάόαι νε δὴ τὸ ἄγαλμα, καὶ ἐπὶ τὸν ἕτερον τῶν ὤμων . 
ἁμαθέμενον ἐνεγκεῖν «αρ αὐτόν. ἐχόντων δὲ ὀργὴν. ig - 
αὐτὸν ie) τῷ πεποιημένφ τῶν πολλιῶν, ἀνήρ τις αὐτῶν 
δόχιμος xal ἡλεκίᾳ προήκῳρ ἀποκτεῖναι μὲν σφῶρ τὸν 
seida oUx àj, ἐκεῖνον dà ὀκέλευσον ix τῆς olxlag: αὖθιρ 
κοµίσαι τὸ ἄγαλμα ig τὴν ἀγοράν. dg δὲ ἤνεγκε, μέγα 
αὐτίκα ἦν κλέος τοῦ παιδὸς ἐπὶ ἐσχυύϊῖ, καὶ. τὸ ἔργον dvd 
αὔδαν ὀβεβόητο τὴν Ελλάδα. ὅδα μὲν δὴ ἔργων τῶν 
Θεαγένους ὃς τὸν ἀγῶνα fuss τὸν Ὀλυμπιαχὸν, προεδή- 478 
λωσεν ᾖδη ὁ Λόγος por τὰ δοχιιώτατα ἐξ αὐτῶν, EDO. 
µόν το Gg αατεµαχἑόατο τὸν αύκτην, καὶ dg ὑπὸ Ἠλείων 
ἐπιβλήθη Θεαγένει ζημία. τότε μὲν δὴ τοῦ παγκρατίου — 
τήν νίχην ἀνὴρ ἐκ Μαντινείας «4ρομεὺς ὄνομα, πρώτος 
ὧν ἴόμεν ἀκονιτὶ λαβεῖν λέγεται: τὴν δὲ Ὀλυμπιάδα τὴν 
kx) ταύτῃ παγκρατιάζων ὁ Θεαγένης ἐκράτει γεγάναάν 

δὲ αὐκῷ καὶ Πυθοῖ νῖκαι ερεῖ, αὗται μὸν ἐπὶ πυγμῆ, 
Νεμείων δὲ ἐννέα, xài Ἰσθμίων δέκα παγκρατίου τε &va- 


aeneum signum, quod in foro füerat erectum, eius simula» 
eri pulchritudine alleetum, e sede sua avulsum, et alteri | 
humero unpositum, dómum suam deportesse. ᾖἸἘποϊίαία vero 
eb id factum in eum multitudine, virum quendam summa 
imter cives existimatione, magno iam natu, sentenlia sua 
puerum minime occidendum. censuisse: imperasse tantum, 
wt siguum in pristinum locum reportaret. Id quum ille 
fecisset, eius robur longe lateque per totam Graeciam ho- 
minum sermone celebrari coeptum. Et facinora quidem 
Theagenis maxime illustria, quae ad Olympicos ludos per- 
ünuere, ànte exposuimus: quo loco etiam conimemoravi- 
mus, Euthymo pugile perculso, quae multa ei ab Eleis fue- 
rit imposita. Ac tunc quidem palmam de pancratio pri- 
σπα sine pulvere tulisse dicitur Dromeus, patria Mantinen- 
51$: 6a deinde, quae consecuta est Olympiade, ex eodem 
paneratii certamine Theagenes ipse.  Adeptus idem est de 
pugilutu Sythicás corómas ties; Nemiacus newehi, Isthimicas 
D 2 
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pli xel zoyuje. iv ἀθίᾳ δὲ xj Θισόαλών, «υγμῆς μὲν 
sj παγκρατίου παρῆκχε τὴν 6sxovügv; ἐφρόντιξε δὲ, ὅπωο 
καὶ ἐπὶ δρόµῳ ἐμφανὴςρ iv Ἕλλησιν εἴη, καὶ. τοὺς ἐαρλ- 
θόντας ἐς τὸν δολιχὸν ἐκράτησεν. sv δὲ οἱ πρὸς άχιλ- 
Aim (ἐμοὶ δοκεῖν) τὸ φιλοτίµημα, iv πατρίἰδι τοῦ ἀρί- 
στου τῶν ααλουµένων ἡρώων ἀνελέόθαι δρόμου νίκην. 
τοὺς δὲ σύμπανταρ στεφάνονρ τετρακοσίουρ τὸ- ἔσχε καὶ 
χιλίου. dg δὺ ἀπῆλθεν ἐξ ἀνθρώπων, ἀνὴρ τῶν τις 
ἀπηχθημένων ζώνει αὐτῷ, ααρεγίνετό dvà πᾶόαν νύκτα 
ἐπὶ τοῦ Θέαγένους «qv sixóva, καὶ ἐμαστίγου τὸν χαλ- 
κὺν ἅτε αὐτῷ Θεαγένει λυµαινόµενος. καὶ τὸν μὲν ὁ dy- 
δριὰς ἐμπεσὼν ὕβρεως παύει τοῦ ἀνθρώπου δὲ τοῦ 
ἀποθανόντος oí παῖδερ τῇ εἰκόνι ἐπεεῄεσαν φόνου. καὶ 
of Θάόιοι καταποντοῦσι τὴν εἰκόνα, ἐπακολουθήσαντες 
γνώμῃ τῇ «4ράκοντορ, ὃς .4θηναίοις θεόμοὺο γράφας 
φονικοὺς, ὑπερώρισε καὶ τὰ ἄψυχα, siys ἔμπεσόν τι ἐξ 
αὐτῶν ἀποκτείνειεν ἄνθρωπον. ἀνὰ χρόνον δὲ, Gg toig 
κ, 


decem, de mixtis pugilatus et pancratii certaminibus. Phthiae 
vero. in Thessalis, 'omisso pugilatus et pancratii stndio, ut 
in cursu etiam ad nominis celebritatem perveniret, operam 
dedit. Quare et in longiore curriculo palmae competitores 
yicit: et cum Achille fuit ei (mea sententia) aemulatio, 
quod in patria heroum omnium praestantissimi victorem se 
cursus declarari concupierit. Fuerunt numero corónae eius 
omnes quadringentee. Quum e vita iam decessisset Thea- 
genes, ex eius inimicorum numero quidam ad eius statuaux 
nocte qualibet accedens eam flagris caedebet, mon. aliter, 
quam si in eo aere ipsum viventem ulcisceretugy Quum 
autem hominem 'statua .subito casu oppressisset, eius fuii 
statuam de caede postularunt: estque ea, Thasiorum sen- 
tentia, in mare abiecta, Draconis scilicef lege, qui anima 
etiam carentia, urbe agroque exterminanda, quum Athe- 
niensibus leges scriberet, sanxit, si quid forte eorum cor- 
ruens hominem peremisset. Atenim qugm per aliquot dein-. 
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Θασίοις οὐδέν) ἀπιδίδου zagsiov ἡ 9f, Oeo); ἀποστέλ- 
Άουσιν ig «4ελφοὺς, καὶ αὐτοῖς ἔχρησεν ὁ 9εὸς καταδέ- 
χεσθαι τοὺς δεδιωγµένους. καὶ oi μὲν ἐπὶ τῷ λόγω τούτῳ 
καταδεχθέντερ, ὀὐδὲν τῆς ἀκαρπίας παρείχοντο Tapa. 
δεύτερα οὖν ἐπὶ τὴν Πυθίαν ἔρχονται, λέγοντες ὧρ καὶ 479 
πσιήσασιν αὐτοῖς τὸ χρησθἔντα διαμένοι. v0 ix τῶν θεῶν 
µήνιμα. ἐνταῦθα ἀπεκρίνατό σφισιν ἡ Πυθία: 

Θειαχένην δ᾽ ἄμνηστον ἀφήκατε τὸν µέγαν ἡμέων, 
ἀπορούντων δὲ αὐτῶν, ὁποίᾳ μηχανῇ τοῦ Θεαγένους τὴν 
εἶκόνα ἀναάωώόωνται, φασδὶν ἁλιέας ἀναχθέντας ἐς τὸ πέ- 
Άαγος ἐπὶ ἰχθύων θήραν, περισχεῖν τῷ δικτύῳ τὴν εἷ- 
xóva , καὶ ἀνένεγκεῖν αὖθις ἐς τὴν γῆν. Oddo. δὲ ἆνα- 
αὈέντι ἔνθα καὶ ἐξαρχῆς ἔκειτο, νοµίξουσιν ἅτε θεῷ 
θύμν. (3) Πολλαχοῦ δὲ καὶ ἑτέρφθι ἕν τε Ἕλλησιν οἶδα 
καὶ Ἄαρὰ βαρβάροις ἀγάλματα ἱδρυμένα. Θεαγένους, xal 
νοδήματά τε αὐτὸν iQpusvov, καὶ .ἔχοντα παρὰ τῶν ixi- 
1αρίων τιµάς. ὁ δὲ ἀνδριὰς τοῦ Θεαγένους ἐστὶν ἐν κ] 
"Alt, "au τοῦ ZAiyuwzov DAavxlov. .- | 


LÀ 


ceps annos frugem fere nullam terra Thasiis redderet, απ 
sciscitatum Delphos missi fuerarit, responsum tulere, exu- 
les revócandos. Neque tamen exulibus revocatis finem sté- 
rilitatis reperere. Quare quum iterum per legatos questi 
essent, se: quidem dicto, audientes fuisse, non esse vero. 
deorum iram ulla ex parte placatam, respondit rursus Pythia: 

Theagenis vestri at nullam rationem habuistis. , "n 
Ibi quum .ea cogitatio sollicitos baberet, quanàm arte'sta- 
tuam Theagenis reciperent, piscatores aiunt in altum pro- 
weotos, inter pisces rete compxelhensam effigiem Theagenis: 
in litus exposuisse. Ea quum in suum lacum reposita fuis--. 
set, a Thosiis divinis celebratur honoribus. (3) Multis vero 
etiam alüs jn locis, tum Graccorum, tum Barbarorum, 
Theageni positis simulacris, divini honores ab indigenis ba- 
bentur, existunantibus aegris, et quopiam affectis morbo, 
salutare eius numen esse. Statua Theageni in Alti posita, 
Aeginetae Glauciae opus est. 


τα — | HAIAEKAN B. 
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Dinomenis , Hieronis filii, donaria Olympiae — de Hierone, Hie- 
roclis filio, et Dinomene — Arei, Lacedaemoniorum regis, 
et Arati aliorumque donariis et signis. 


Haste» δὶ ἅρμα τό Bri χαλκοδὺ, καὶ ἀνὴρ ἐναβυβη- 
xdg ἐπ᾽ αὐτὸ, κέλητες δὺ ἵπποι παρὰ τὸ ἅρμα, εἷς ἕκα- 
τέρωθεν Σότηκε, καὶ ἐπὶ τᾶν ἕάππωον καθέβονται παϊδες. 
ὑπομνήματα δὲ ἐπὶ νίκαις ᾿Ὀλυμπιακαῖς ióvw Ἱδρωνος 
τοῦ 4εινομένους τυραννήόαντος Συρακονσίων μετὰ τὺν 
ἀδελφὸν Εξλωνα. τὰ 0b ἀναθήματα οὐχ Ἱέρων ἀπέστει. 
λεν, ἀλλ ὁ μὲν ἀποδοὺρ τῷ θεῷ, «{εινομέρης ἐσεὶν ὁ 
ρωνος ἔργα δὲ, τὸ μὲν 'Ovetá τοῦ Αἰφινήτου τὸ ἅθμα, 
Καλέμιδος δὲ οἱ ἵπποι το οἱ ἑχατέρωθεν, sai ἐπ᾽ αὐτῶν 
εἶσιεν οἱ παϊΐδε;. (2) Παρὰ δὺ τοῦ Ἱέρωνος τὸ ἅρμα 
ἀνήρ ἔότιν ὁμώνυμός τε τῷ «Δεινομένους, καὶ iv Ἔνρα- 
πούόαις καὶ οὗτος τυραννήσαρ᾽ Ἱέρων 0$ ἐκαλεῦτο Ἱερο- 
ἁλέουρ. μετὸ 0b τὴν ᾽αγαθοκλέουρ τοῦ πρότερον. τυραν- 
νήῄδαντος τελευτὴν Συρακουσίοις αὖθις ἀναπεφύχει τύ- 
Qavvog ὁ Ἱέρων οὗτος, τὴν δὲ ἀρχὴν εἶχεν ἔτει δευτέρῳ 
τῆς * Ὀλυμπιάδορ ἐπὶ ταῖς εἴκοσι καὶ ἑκατὸν, ἣν Κυ- 


Car. ΧΙ Proxime est sereus currus, ít qüem vir 
ascendit. Utrinque veredi singuli, puerrs i5sidentibus. Sunt 
autem: monumenta de Olympicis: victoris Hieronis Dimome- 
nis filii, qui fratri Geloni in Syracnsanorum tyranriüde suc- 
eessit. Αξ dona ista non sunt ab Hierone missa, sed vo- 
tum deo persolvit Dinomenes Hieronis filius, Currus, Ona- 
tae Áeginetse: Calamidis, qui utrinque stant equ; eL insi- 
dentes ilis pueri, opera sunt, '(2) Prope ad Hierenis 
 eurrum vir est eoden;, quo Dinowenis filius nomine, et 
Apse Syracusarum.tyrannus, Hieron Hieroclis fllius, Is post 
Aguthoclis, - qui prinrus tyrannidenr occuparat, mertem , no- 
vus est Syracusanis tyrannue exortüs, dominatu potitus 
centesimae vicesimae terijae Olympiadis auno secundo: ea 
vero Olympiade victor e stadio disceseit Iidaeus patria Cy- 
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oyveiog dsdiov Zvizsefy ᾳδεῖος. iq. ὁ- Ἱέρων $uílav 
πρὸς ΠΠόῤῥον τὸν. 4ἰακίδαυ καὶ ἐμοῦ τῇ. ὑενία ἑσυγαμίαν 
ἁποιήδατο Für, ty παιδὶ, Naowtda υάγαγάμανος. τὴν 
ΗΠύῤῥου, Popolo» δὲ «ερὶ. Σικελίας ὁς τὸν πρὸς Καρ: 480 
χηδονίους κόληιον απεφαἰάντων, «ϱἶχὸν μὲν οἳ Καργηδό- 
φιοε τῆς νήδαυ. ἁλέον 3 Sov: «Ἱέρωνι di 'συνἰόνει. phy 
ἄρτι àg τὸρ πὔλιμον; ἐλέσθαὺ τὰ, Καρχηδονίων. ἤθεσα, 
μετά δὺ οὐ ποὺ δυνάμευ ες εἶναι. ποµίζων τὸ Ῥωμαίων 
ἐχυρώτερα καὶ βεβαιύτερα ἅμά dg Ψιλίαν, µετεβάλετο dg 
«ούτουρ. τοῦ db οἱ [iov συνέβη γενέσθαι εὖν τελουτὴν 
ὑπὸ ΔΔινυµένουφ;, ψένος μὲν Συφοκούσίου, » δυἀμενέστατα 
δὲ εἐνθρὺς ἐς ὀυῥαννίδα ἔχοντας» Dc. wel ὕστερον τούτων 
Ἀννιοαθάει τῷ. dispo τῷ Επιχύδους i$ Ἐφβησσοῦ πα 
θεληλυθότι ἅ devi ig Συφακούσας, καὶ ὃς τὸ «λῆθορ zot- 
OR, ᾿λὔγουο ἀρχομένῳ, ἐκέδόαμεν dg ἀποκτενών τὸν 
Ἡκποκράτη vot δὲ οἱ ἀντιφάντος, ' προτήόανεορ .τῶν 
δορυψόψων dos, διαφφθείφουσι 'τὸν “εινομένη. τοὺς 
ἀνδψώνέαξ δὲ τοῦ Ἱέρωφος i» Ολυμπία, ἐφ᾽ ἵππου τὸν 
ἕτερον, cóv δὲ ἀὐίῶν αεξὸν;, ὀμέδεσαν piv τοῦ τοῦ Ἱέρωνος 


renaeus. Fuit htie Hieron cum Pyrrho Áeacidae filio Ἡο- *- 
spitju prius; deinde síBnitas, quod Pyrrhi filia Nereis fuit 
cum Gelone erus ΦΗὸ, Εἰ idém ssue Hierom, quum bellum 
Punicum in Sieíle sereretur,'et eius imsulae pars mmior in 
Carthaginiensintg offictó esset, ad illorum se studia adiunxit: 
rex quum Romanorum copias maictes, ét firmiorem esse 
απλοβίαπι intelhgerét, ad éos descwit. Hunc Dinomenes, | 
Syracusanus ile quidem, sed tyrannidi infensissimus, de 
medio sustulit. Neque multo post, Hippocratem Epicydae 
featrem, qui quum paulo ante ab Erbesso Syracuses venis- 
set, multitudinem seditiosis fuerat vocibus sollicitare aggres- 
Sus, stricio telo est adortus: verum quum praesenti se ille 
arémo tueretur, Pínorenes satéllitum impetu oppressus, oc- 
cenbuit. Hieronis statuas equestrem unani, alteram vero pe- 
destrem, Olympiee dedicarunt Hieronis ipsius filii: opera 
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. el πάϊδες, ixolgde. δὲ Mbur» Ἀωηράσου Zegcseóeuo. 
(8) Μετὰ 0$ τοῦ: Ἡρωνος «dg 'sixóvag ρεὺς ὁ «Ακροι 
τάτου' Απιοδαιμονίώς βασιλεὺς. xol “ἄρατος ἔότηκιν ὁ 

' λεὐνίου. καὶ αὐθι . ἀναβεβηκώς ἐἔδτιν 4ρεὺς ἴἵππον. 
ἀνάθημα δὲ ὁ' μὲν Κορινθίων ὁ 4φατος, ᾽άρεὺρ 03 Ηλείων 
dew." xal μοι τοῦ. λόγου τῷ, ἀρότερα οὔτε va ic ΄ρατον, 
οὔτε τὰ i; ᾽άρία ἀμνημόναως. ἔσχε.. ᾿4ὐατος δὲ xal. ἄρι 
κατι ἀνηγορεύθη φωαῦν. iv Ὀλυμαίαι o Tum δὲ κῷ d 
γύπτου, καθέντι ἑρΟλυμπίαν i πκους,. ἀπὸ Qi Ἠλείφ,, beri 
τούτῳ. χαλκοῦν, ἐπ' αὐτοῦ Q. ἀνἀβεβηκὸς ἀθένορ. (ἐμοὶ 
δοκεῖν) νίκης. 'Κάλλωνα δὲ τῶν "4ρμρδίον, sa) τὸν Mo- 
σχίωνος Ἱππόμαχον,, γέπος ve "HiMoeg sel svypfj uot 

481 τήσαντας iv παισὶ, «óv μὲν αὐτῶν ἐπρίησε «{άϊπκος, "Is- 
ποµάχου δὲ Bon; μὲν τὸν ἀνδριάντα εἰργάσατο, oU 
ἕσμεν.. καταμαχέσασθαι δὲ ερεῖς Φασιν ἀνταγωνιστὰρ. αὐτ 
τὸν, οὔτο πληγὴν ἀποδεξάμενον, oUts τι τρωθέντα. τοῦ 
σώματος. ".Θεόχρήότον δὲ Κυρηναῖον, ἱκπποτροφήσενεα 
xard τὸ ἐπιχώριον Αΐβυσε, καὶ ex. «t iv Ὀλυμαίᾳ, 

| vd ὅτι πρύτερὀν τὸν ὁμώνυμόν τε. αὐτῷ φαὶ τοῦ πατρὸς 








. . fuere Miconis Syracusani Nicocratis fili. (8) Post Hiero- 
* mis, Arei Ácrotati fili, Lacedaemoniorum regis, et Arati 
. Gliniae fihi erecfae aunt statuae: et Áreum quidem equo 
insidentis habitu dedicarunt Ele, .AÁra£tun Corinthii. . Ατοὶ 
sane et Arati mentio non est in superioribus commentariis 
praetermissa. HRennncialus est Áratus de, curuli certamine 
victor. Timoni Aegypti filio, honáni Eleo, a quo ad Οἶγαι- 
picum ludicrum missi equi sunt, positus est aeneus curtus: 
in eum Victoriae (quantum coniicio) robur ascendit, Cal- 
lonem deinde Harmodii filium, et Moschionis Hippomachum, 
Eleos patria, qui caestu pueros vicere, ἰδέ positos videos. 
Illum Daippus finxit: Hippomachi opifex ignoratur. Is ad- 
versarios tres dicitur perculisse, neque plaga, neque vul- 
nere in ulla corporis parte accepto.  Erecti ibidem sunt, 
Theochrestus Cyrenaeus, qui equos Áfrorum inore ad εν- 
rulia ceriamina siudiose aluit; et avus paternus, εἰ. οοβπο- 
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zetíoa, τούτους pibe ἐνταῦθα .ἄκπρν'νίνας, bv δὲ Ἰσθμῷ 
τοῦ Θεοχρήστου λαβεῖυ τὸν πατέρα, τὸ ἐπίγραμμα δηλοξ 
τὸ ἐπὶ τῷ ἅρματι. Αγήσαρχον δὲ τὸν ἱμοστράτου To. 
ταιέα, χρατῆσαι μὲν sUxvag ἄνδρας. iv. Ὀλυμαίᾳ, καὶ 
Νεμέα τε καὶ Πυθοῖ καὶ iv Ἰσθμώ, μαρτυρεῖ τὸ ἐλεγεῖον. 
ἀρχάδας δὲ τοὺς Τριταιεῖς εἶνάι τοῦ ἐλεγείου λέγοντος, 
ῥληθεύοντα. εΌριόκρν. πόλεων γὰρ τῶν iv οκαδίᾳ τὸ 
μὲν. ἐπειλημμέναίς δόξηο οὐδὸ ᾿ τὰ ie, τοὺς οἰκιότάς, ἐστιν 
Éyvocza- 'τὰρ δὲ & ἀρχῆς το ὑπὸ ᾿ἀσθεγείας ' dgavidri- 
Qac, καὶ à αὐτὸ ἀνοικισθείσας ἐς Μεγάλη πόλιν οὗ 
περιέχει σφᾶς γενόμενον ὑπὸ τοῦ ᾿Ἀρκάδων oio) dd. 
γμα; οὐδό τινὰ ἔστιν ἓν ἝἛλλησι, Τριταίαν πόλιν ἄλλην 
γε 1 τὴν "Αχαιῶν εὑρεῖν. τηνικαῦτα γοῦν lg ᾿ρκάδας΄ 
ἡγοῖτο ἄν τις συντελέσαι τοὺς Τρμταιεῖς, καθὰ καὶ vov .. 
ἔτι “ρκάδων᾿ αὐτῶν εἶσιν οἱ dg τὸ Αργολικὸν τελοῦντερ. 
τοῦ “γησάρχου δὲ ἐστιν 1) εἰκὼν' τέχνη τῶν Πολυχλέους 
παίδων. τούτων μὲν δὴ τόμος, μνήμην καὶ ἐν roig 
$e:ígoig τοῦ λόγο. 07 7 .. 
minis: tulere uferque Olympiacas de equorum lüdicró pal- 
mas. lsthmicam praeterea Théochresti patrem! coronam ce- 
piase, indicat currus inscriptio. Hegesarchi Haemostrati filii 
Triteeensis de virili in Olympie pngiatu, in Isthmo etiam, 
Pythone, et. Nemes victorias elegi:testantur: quibus qunm 
Arcades Tritaeenses appellentur, non esse id a vero alie- 
pum compen. Nam quum illustrium Arcadiae civitatum 
non sint omnino origines incognitae, quae quum ab initio 
essent obscuriores, propter imbecillitatem in Megalopolita- - 
num nomen irrepsere, eae Bon ompino communi Árcadum 
nomine censae füere: quare nulam omniho aliam Tritaeam, 
quam quae Achaeorum fuit, invenias. Tunc autem quum 
versus ili scripli fuere, facile quis existimarit, Arcadici 
Tritaeenses nomipis fuisse, quemadmodum et nunc Arcades , 
habentur, qui se Argivis contribuerunt.  Hegesarchi sta- 
tuam Polyclis discipuli fecere, de quibus et posterius men- 
tionem fagienrus. 
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ἁμαρτεῖν uiv 'OÁvukMov ἄὐνέβη πογκῤκειάσοντι iv «αι- 
aiv: alsio., δὲ οἱ ἐμένετο €ge διαµαρτίας (τὸ; ἄγαν φἑον. 
ὡς, 0k, dgixsro ἀγῶνρο' 966 » ὃν Ζμηρνκῖοι Ἰώνων 
ἄγρυσιν». ig vodoUrQ ἄρα αὐτῷ τὰ τῆς ῥώμης ἐπηύξητο, 
Gg κρατῆσαι παγκρρτμίέρυκα ἐπὶ ἡμέφαρ τῆς αὐτῆς τούς 
τε ἐξ ᾿Ολυμπίαρ ἀνταγωνεστᾶς, καὶ, ἐπὶ τοῖς παισὶν, οὓς 
ἀγένείους Ναλοῦσε, - xül ρίτα δὴ ὁ ει ἄριστον ἦν τῶν 
ἀνδρῶν. 'γενέσθαι δέ οὗ. τήν ἅμιλλαν πρὸς ἀγενείους τε 
sab ἄνδρας, τὴν μὲν ἐν 'γυμναστοῦ παρακλήόεώς qae, 
εὖν 85, ἐξ. ἀφδρὸς παφχθατιαστοῦ .Λοιδορίάᾶς.. ἀνείλετο δὲ 
à» ἀνδράαιν ὁ ᾽άρτεμίδωρος Ὀλυμπιακὴν νίκην .δευτέρᾳ 
«ol δεκάτῃ. πρὺς δικκοσίωις Ὀλυμπιάδι. “Ύλλου δὲ voc 
εἰκόνορ ἵἉπος τδ οὐ μέγας ὄχεται χαλκοῦς, ὃν Κρόκων 
» Ἡρειριοὺς :ἀνέθηκεν' ἀνελόμενος χέληκι ἵππῳ στέφανον. 
Καὶ πλησίον τοῦ ὕππονυν Τελέότας ἐσοὶ Μεσσήνιος, αρα. 
vag αυγμῇ παΐδαρ" Ζκλανίωνορ 0b Éoyov iori» ὁ Tv 
48644íovag. .(2) Μίλωνα δὲ τὸν zfotípov sexolnxs μὲν 4a- 
µέας ix Κράτωνος καὶ oUveg. ἐγένοντα δὲ .τῷ Milo. δὲ 
piv ἐν. Ὀλυμπίᾳ πάλης νῖκαι, µία δ᾽ ἐν xcv. ἐξ αὐ- 


inisset Olympiae, amissa ob aetatis infirmitatem palma, mox 
in. lonian ad Smyrnaeós, quum ludos apitarent, venit. 
Tantum vero ei iam roboris accesserat, ut eodem die et 
" eo$,' quos in Olympia adversarios habuerat, οἱ in puerili 
lodiero, quos imberbes-appellabant, et iam tertio loco vi- 
rorum optimum quemque pancratio supererit Et inpube- 
rum quidem in certamen, gymnici magistri hortetu; in vi- 
rorum autem, convicio pancratjastse lacessitum descendisse 
ferunt. Virilem certe palmam cepit Olympicam, Olympiade 
CCXIIL. . Prepe Hylli statuam, . equum ex..aere non utique 
magnum posuit Crocon Eretriensis, aocopta de equo desul- 
torio: corona. Equo proximus est Telestas Messenius , :pue- 
rilis pugilatus victor. Hunc Silanion fecit. (2) At Milo- 
nem Crotoniatem Diotimi filium, Dámeas et ipse Crotenia- 
tos finxit, . Palmas Milo Olympicas. adeptus est sex, de lucta 
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vOv: Πυθοῖ 0b ἕν τε ἀνδράσιν 35, xol μία ἐνταῦθα dy 
παισίν. ἀφίκετο 05 καὶ ἕβδομον παλαίσων ic Ὀλυμαία 
αλλὰ γὰρ ovx ἐγένετο ológ τε κατακαλαῖσαι Tipaciosoy 
«oÀltgv το ὄντα αὐτῷ, καὶ ἡλιχίᾳ viov, πρὸς 0b καὶ 
σύνεγγυς οὖκ ἐθέλοντα ἴστασθαι. λέγεται δὲ καὶ ὡς xo- 
µίσειεν αὐτὸς αὐτοῦ τὸν ἀνδρκάντα ἐς τὴν "4λτιν ὁ Μί- 
λων. Λέγεται δλδ ég αὐτὸν καὶ τὸ ἐπὶ τῇ οι καὶ τὸ ἐπὶ 
T9) δίσχφ., ῥοιὰν μὲν δὴ οὕτω κατεῖχεν, ὡς μήτε ἄλλφ 
Χαρεῖναι . βιαζομένῳ, μήτε αὐτὸς λυµήνασθαι αιέζων. 
ἰστάμενος δὲ ἐπὶ ληλιμμένῳ τῷ δίσκφ γέλωτα ἐκοιεῖτο 
τοὺς ἐμπίπεοντάρ το καὶ ὠθοῦντας ἀπὸ τοῦ δίσκου. xa- 
Qsízero δὲ καὶ ἄλλα τοιάδε ig ἐπίδειξιν. ««εριέδει τῷ us- 
τώπῳ χορδήν κατὰ ταύὐτὰ δὴ καὶ s ταιρίαν περιθεῖτο gj 
στέφανον '᾿ κατέχων δὲ ἐντὸς χειλῶν τὸ ἆόθμα, καὶ ἐμ- 
Φιαλὰς αἵματος τὰς iv τῇ κεφαλῇ φλέβας, διεῤῥήγνυεν 
ὑπὸ ἰσχύος τῶν φλεβῶν cv χορδήν. Λέγεται δὲ καὶ dig 
τῆς δεξιᾶρ qsgóg τὸ μὲν ig τὸν ἀγκῶνα ix τοῦ ὤμου 
χαρ αὐτὴν καθίει τὴν αλευρὰν, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ dyxd- 
vog ἔτκινεν dg εὐθὺ τῶν δακτύλων, τὸν μὲν αὐτῶν ἆνα- 


ommes, ex iis puerilem unam; sex Pylhicas e virorum, 


unam e pucrorum certamine, Quum septimum in Olym- 
piam luctaturus venisset, cum Timasitheo ille quidem, quod 
civis erat et peradolescens, ac certamen recusabat, non est 
congressus. Suam quidem ipeius statuam dicitur Milo intra 
Alün suis humeris deportasse.  Traduntur de punica malo, 
et disco, haec memoratu digna, Punicum malum ita mann 
compressa tenebat, ut neque, qui conatus esset, extorque- 
ret, neque ipse tamen illud elideret. Peruncto disco quum 
institisset , omnes ludibrio habebst, qui se detrudere quan- 
iovis impetu facto conarentur. Magnum etiam illud fuit 
roboris documentum.  Frontem chorda circumBigabat per- 
inde ac si taeniam aibi circumdaret aut coronam: inter- 


eluso deinde. quanta maxima vi poterat, compressis labiis . 


apiritu, quum venae capitis sanguine plurimo intumuissent, 
Tom. III. 


4] 
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δτρίφων τὸν δν [λλιρὰ ie τὸ Evo, τῶν λοιπών ' δ ἀλλή- 
Ἆοις ἐπιχειβένων κατὰ οτοῖχον τὸν Σλάχιστον οὖν τών 
δακτύλων κἀτὼ  γιγνόμενον οὐκ ἀπεκίφησεν ἂν τις βια- 
{όμενος. ᾿ (8) ᾿ποθανεϊῖν δὲ ὑπὸ Ürolov φαδὶν αὐτόν" 
ἐπιτυχεῖν yap αὐτὺν iv τῇ Ερότωνιάτιδι αὐαινομένῳ 
487 Lx σφῆνερ δὲ ἐγκείμενοι διῖσταδαν v0 ξύλον ὁ δὲ 
ὑπὸ φρονήµατοοφ 6 Μίλων καθίησε τὰς χεῖρας ἐς τὸ £v 
Aov. ὁλισθαίνουσί τε δὴ οἱ dqijvió, καὶ ἐχόμενος ὁ MI- 
Ίων ὑπὸ τοῦ ξύλου λύκοις ἐγίγνετο εὔὕρημα. μάλιστα δέ 
πως τὺ θηρίο τοῦτο iv τῇ Κροεωνιάτιδι πολύ τ8 φνέµε- 
ται καὶ ἄφθονον. "Μέλωνι piv. $5) τὸ τοιόνδε τέλος ἕπη- 
κολούθησε. (4) Πύῤῥον δὲ τὸν Αἰαχίδου βασιλεύσαντα 
iv τῇ Θεσπρωτίδι ἠπείρῳ, xol ἔργα πολλὰ ἐργαδάμενον 
καὶ ἄξια µνήµης, ἃ iv τῷ λόγω τῷ ig ᾽θηναίους .ἑδή- 
λωόα, τοῦτον ἐς τὴν” "Al ἀνέθηχε Θρασύβονλος Ἐλείος, 
Παρὰ δὲ τὸν Ιύῤῥον ἀνὴρ μιχρὸς αὐλοὺς ἔχων ἐσεὶν 
ἐκτετυπωμένορ ἐπὶ στήλης. τούτῳ Πυθικαὶ νῖχαι γεγόνασι 
τῷ ἀνδρὶ δευτέρῳ μετὰ Σακάδαν τὸν ᾽Αργεῖον. Σακάδας 


venarum robore nervum rumpebat. Idem ubi porrecta dex- 
tera cubitum lateri admovisset sublatoque pollice réliquos 
digitos junctim iutendisset, minimutm 'nemo erat, quí ullo 
nisu posset a ceteris abiungere. (3) Férarum hunc laniata 
periisse memorant. Conspicatus enim biantem immissis cu- 
neis quercüm aridam, in Crotoniatarum finibus, robore suo 
pristino fretus, truncum illum manibus dicitur rescindere 
conatus. lbi quum relaxatis cuneis, comprehensus manibus 
Milo detineretur, a lupis, quae fera frequens est in Czo- 
toniatarum agro, discerptus est. Fuit illi fatalis virium sua- 
rum fiducia." (4) Pyrrhum Aeacidae filium, Thesprotidis 
Epiri regem, magnis et memoratu dignissimis rebus gestis, 
quas exposui in libro de rebus Atticie, in Alti posuit Thra- 
sybulus Eleus. Prope Pyrrhum vir quidam pusillo corpore 
super pila stat tibias tenens. Huic Pythicae palmae de ti- 
bjarum cantu, primo post Sacadam Argivam, decretae sunt — 
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piv yàg τὸν ἀγῶνα τὰν τοθένεα ὑπὸ ᾽άμφικτυόνων οὖκ 
ὄντα wo στεφανίτην, καὶ ix ἐχείνρ σεεφανίτας δύο 
ἐνέωφσρ. (6) Πυθύκριεος δὺ ὁ Ζικυώνιορ τὰρ. ἐφεξῆρ - 
φούτων Ἠυθιάδαρ $E, uóvog δὴ οὗτος αὐλητήρ.. δῆλα δὲ 
ὅτι xol ἐν τῷ ἀγῶνι τῷ Ὀλυμπίασιν ἐπηύλησεν Σάνι 
τῷ αεντάθλφ. Πυθοκρίτφ μὲν έγονεν ἀντὶ τούτων ἡ 
ivy Ὀλυμαίᾳ στήλη, καὶ ἐπίγραμμα ix' αὐτῇ' Πυθοκρί- 
του Καλλιίκον μνᾶμα τοῦ αὐλητᾶ. Ανίθεσαν δὲ καὶ. 
τὸ κοινὸν τὸ ἰτωλών Κύλωνα, ὃς ἀπὸ τῆς ριστατίμου 
τυρακνίδος ἠλευθέρωσεν Ἠλείουρ, 1 ὄργαν δὲ. τὸν EJ. 
αλήτου: «Μεσσήνιον ἀνιλόμενον πεντάθλου víxqv, καὶ «4- 
posto: καὶ τοῦτον Μεσσήνιον, κρατήσαντα zvyuj ποῖ- 
δας, τὸν. μὲν αὐτῶν Βοιώτιορ ϐΘήρων, «{αμαρέτου δὲ τὴν 
εἰκόνα ᾿ἀθηναῖος Σιλανίων ῥποίησεν. ᾽Αναυχίδας δὲ ὁ 
Olivos 'Hisiog πάλη ἔσχεν iv παισὶ στέφανον, καὶ iv 
ἀνδράσιν ὕρτερον τούτῳ μὲν δὴ «τὴν εἰκόνα ὕσεις ὁ 
οἰργασμένοςρ ἐστὶν, οὐκ ἴσμεν. "4voyog δὲ ὁ Ἰάδαμάτα 
Ἰαραντῖνος, σταδίου λαβὼν καὶ διαύλου φίκην, ἔστιν 


Sacadas vero primum iis ludis vicit, quos Amphictyones 
instittere; nondum! coronarios (quibus victores coronari 
nondum obtinugrat) post eos deinde e duobus ludis coro- 
maris palmam reportsvit. Pylhocritus deinde post hos Si- 
cyonius Pythicas tulit palmas sex, solus tibiis quum cecj- 
Rissek. Satis constat, enndem Olympiae in quinquertio senis 
ludis praecinuisse. (5) Honoris ergo pila ei erecta cum . 
titulo: PxrHocRiTi CALLINIGI TIBICINIS MONJ- 
MENGA, deloli quoque concilii sui decreto, Cydoni sta- 
tpam dedicerunt, quum. Eleos Aristotuni tyranni dominatu 
liberasset. lam Gorgum Encleti filium, Messenium, victo- 
rem quinquerti, Boeotius Theron: Demaratum vero, et 
ipsum Messenium,, de puerorum pugilatu coronatum, Athe- 
exjensis Silanion finxit. Eninvero Anauchidas Philyis filius 
Eleus de puérili lucta coronam cepit, mox de virili etiam, 
sed quis eius statuam fecerit, compertum utique mihi non 
est. .Anochus, Adamotae filius, Tareutinus, qui de etadio - 
E? 


68 HAIAKAN B 
᾽Αγιλάδα τέχνη τοῦ ᾽Αργείου. Παῖδα δὲ ἐφ᾽ Üszov κα- 
θήµενον, καὶ ἑστηκότα ἄνδρα παρὰ τὸν ἴππον, φησὶ «ó 
{88 ἐπίγραμμα εἶναι πενόμβροτον ἐκ Kd vig Μεροπίδος, ἐπὶ 
ἵππου νίκη κεκηρυγµένονι Ἀενόδικον δὲ ἐπὶ πυγμῇ παί- 
Sov ἀναγορευθέντα' τὸν uiv Παντίας αὐτῶν, Ἀενόμ- 
βροτον δὺ Φιλότιμος ἰγινήτης ἐποίησε. .Πύθου δὲ τοῦ 
᾿Ανδροµάχου, γένορ ἀνδρὸς ip Αβδήρων; ἐἑποίηδε piv 
᾿Αὐόιϊππος, ἀνέθεσαν δὲ of σεραειῶται δύο εἰκόνας. εἶναι 
à ἡγεμών vig ξένων d καὶ ἄλλως τὰ πολεμικὰ ἀγαθὸς 
ó Πύθης los. Κεῖνεαι δὲ καὶ ἐν παισὶν αἱληφότες δρό- 
μου φίκαρ, λάενεκτόλεμος ἐξ πολλωνίας τῆς ἐν τῷ To- 
νίφ, καὶ Κορκυραῖ og Φίλων, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Ἱερώνυμος 
"4νδριος, ὃς vOv Ἠλεῖον Τιόαμενὸν πενταθλοῦντα iv 
- Ὀλυμπίᾳ κατεπάλαισε, τὸν bv Ἕλλησιν ὕστερον τούτων 
ἐναντία͵ Μαρδονίου καὶ Μήδων Ηλαταίασι μαντευσάµε- 
voy. οὗτός τε δὴ ὁ Ἱερώνυμοςρ ἀνάχειται, καὶ παρ᾽ αν- 
τὸν παλαιστὴς παῖς, ᾽άνδριος καὶ οὗτος, Προκλῆς ὁ 4υ- 
καστίδα. τοῖρ πλάσταιρ δὲ, οἳ τοὺρ ἀνδριάντας ἐποίη- 


οἱ repetito curriculo victor extitit, Ageladae Argivi epus 
fuit. Puerum equo insidentem, adsistente viro, testetor in- 
scriptio Xenombrotum esse ex Coo Meropidis terrae, eque- 
stris victoriae praeconio nobilem. Eam statuam fimiit Phi- 
lotimus Áegineta: Xenodicum vero in puerorum pugiatu 
victorem, Pantias fecit, At Pythis Andromachi filii, patria 
Abderitse, fecit quidem Lysippus, dedicarunt vero milites, 
qui sub eo meruere, statuas duas, lucem merceua- 
riorum, aut alioqui bellicis rebus clarwn Pythem fuisse, 
facile iudices. Positi etiam sunt de cursu victores puen, 
; Meneptolemus ex Apollonia, quae in lonio est; et Corcy- 
raeus Philon. Ad hos Hierorymus Andrius, a quo deiectus 
est in Olympico quinquertio Tiáamenus Eleus, is nenpe, 
quo postea in Platacensi praelio contra Mardonium Persa- 
. rum ducem augüre Graeci usi sunt. — Proximus Hierongmo 
est puer palaestrita, et ipse Ándrius, Procles Lyoastidee 
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O€v, «6 μὲν Zroysog ἑστιν ὄνομα, τῷ 0b τὸν Προκλέα 


εἰργασμένφ Σµις. Aleyivy δὺ. Ἠλείῳ νῖκαί το δύο ix- 
vovso ποννάθλου, καὶ ἴσαι vulg νίκαιρ αἱ εἰκόνες. 


-- CAPUT XY. 
AMeletarium signa Olympise porro recensemium ον Pantarcis si- 
"o gmwm— Clgomaohi signum eiusque. facta —- — Axchidmmni, 
:' Αρκοί fli, ao Demetrii eiusque fiii, A»tigoni, sigaa — 
Arei , Lacedaem. rogis — Ptolemaei, Lagi bli, et Capri Elei 
signa. - 
Muisso δὶ Μιτυληναίῳ εοὺρ lc τὴν πυγμὴ» ἐσιλθόν- 
ταρ ἁαρατήόαντι ἄνδραρ ἄλλο τοιόνδο προσποιοῦσιν οἱ 
Misolgpsis ig δόξαν, ὡς καὶ vov iv Ὀλυμαίᾳ καὶ IIv- 
Soi «αἱ Νεμέα καὶ "ops λάβοι ὀτέφανον, ἠλικίαν οὗ 


πρόδω φεγανὼς ἑτῶν . εἴκοσι. Tov δὺ maida σταδιοδρό- - 


gov, Ζήνωνα Καλλιτέλονα ix «4επρίου τοῦ i» τῇ Τριφν- 
Me Ηυριλάμπηρ Μεσσήνιος» - Κλεινόμαχον δὲ Ἠλεῖον 
ὅότις ὁ ποιήσαςρ ἐθτὶν, oux ἵσόμιν' ἀνηγαρεύθμ δὲ ὁ 


Κλεινόμαχος ἐπὶ νίκη πεντάθλου. (2) Παντάρκη δὲ 


'Hisiov. Αχαιών ὠνάθημα εἶναι, εὺ ἐπίγραμμα cà ἐπ᾽ 


filius: illum Stomius, hunc Somis fictores fecere. Acschini 
Eleo duae quinquertii palmae evenero, et totidem erectae 
fuerunt statuae. Y 


|. αἱ, XY. Archippe Mitylangeo, qui viros caestibus 
vicit, $t sas cives sui,ad. nominis celebritstem tribuunt 
widierias. Coronas enim 4radunt eum Olymypicas , Pythicas, 
Nemieces, et lstlunicas eepisse, quum annum nondum ex- 
«qasisaot vicesimum. Zeuonem awtem Calitelis filium, e 
Lepreo Triphylise, victaorptn e puerorum stadio, Pyrilampes 


Messenius fnxit. | Nam Clinomachum Eloum, quinguertii vi- — 


οἰοεία. nobilitetam, quis fecerit plane ignoro. (2) Pantar- 
cen quidem Eleum, .ab Achaeis dedicatum, ipsa teatatur 


/ 
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αὐτῷ φησιν’ εἰρήνην το ydo. ἀχαιεῖς ποιῇσαι καὶ Ἠλείοις 
αὐτὸν, καὶ ὅσοι παρ ἀμφυτέρων πολεμούντων ἑαλώκε- 
σαν, ἄφεσιν καὶ τούτφις ψενέσθαα δι αὐτοῦ. αὗτας ἀνεί- 
480 ετο καὶ. χέλητι ἵππῳ νίκην ὁ Παντάρκης, καί οἱ καὶ 
τῇς νίκης ὑπόμνημή ἐστιν ἐν (Ολυμαίαι ᾿Ολδαν δὲ ἀνέ- 
Θηχεν Ἠλεῖον τὸ ἕθνος τὸ ᾿ Αἰτωλῶν. Χαρῖνος δὲ Ηλεῖος 
ixl διαύλου τε ἀνάχείται καὶ ὄκλου vag. Tig δὲ as. 
τὸν ᾽αγίλης “Χϊος ἀρατήδας πυγμῇ 'παϊθαχ, Θτορνήστου 
Σαρδιανοῦ τόγνη. (8) Κλειτομάχου δὲ Θήβαίου eje μὲν 
εἰκόνα ἀνέθηκὲν Ἑθμοχράτης ὁ τοῦ Κλειτοπάόφόυ πατήρ, 
.£& δὲ of ἐς δόξαν ἦν τοιάδε' ἐν Ἰσθμῷ παλαιονὰρ 'κα- 
τεπάλαισεν ἄνδρας,. καὶ ἐπὶ «ἡμέρας τῆς αὐτῆρ τούρι το 
τὴν. Ἀυγμὴν νὰ τοὺς ἓρ τὸ παγκράτιον los όνέας ἐκρά- 
εεὶ τῇ µάχῃ. αἳ δὲ Πύθοῖ νῖκαι παγὰρατίου "μὲν εἶσιν 
αὐτῷ πᾶσαι, τρεῖρ "δὲ ἀριθμόν. io "0$ Ὀλυμαβα δεόύεφος 
ὁ ᾿Ελειόμαχον οὗτου μετὰ we. Βάσιον Θναγίνην Bà 
| παγκρατίῥ τε ἄφηγὀρεύδη xul "ievyiuidj- ztyxpdWoU ^ pie 
oov pis aos V κάὶ e Oops ἔφθθνεν᾽ ὀνρνήμει 


iscriptio , düod: icilicet pacis pe Achaeos 'et- Eo): Ww. 
quester füissel, quodque lis, qui Wb "utrisque: "Bey capti 
essent", αν μα, impetrasséb  Quaré quàm desides 
rio equo in Olympia vicisset, hoc ei 4fchaei. monumentum 
pereunt Elegm ,Oliden dediicayit Aefolorum, napo. A6 
"harinus Eleus de | repetito cursu, deque . armatorum ludicra 
victoriae. monumentum habet, Prope ipsum Ágeles Chius, 
victis pugilatu pueris, Theomnesti Sardiani opus. (3) Cli- 
tomaclti "Thebati *ffigient "statolé SIetiot£ates/ ^ achi 
pater Eis mwifrielletria'Gplfa iBhcó faerdttt Bd fea 
nam "viros paluéstihs" percutit: edléthque: dieJdo ΜΑ ΑΜΜά 
palinas tulit, et' eds; qui' in'4sinié?athiie -dhoccdebent, «κ» 
cande vicit! ' De! páricratis 'Pyttieae vitis "palinao 'fuere 
numero tres In'"Olymplia seéuddii jc OHédMeiGhlus "Fi 
sip Thenpeni ide 'Uaicratió et"pübifta νἰοξός' ἑοηγήολατήέ 
est. Et pahcrstii quidem paltisin Pitesima -céilivagestih 
— primà Olympiade éitPideptid.  "Nánr'ea , sque cólibétüta qnt, 
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wes Φίνην», ή δὲ. Ὀλυμλεοἡ rire ώς μὴν -ν Ἕλεε, 
εόμάχον τρῦτον.παφκραίου καὶ πυγμῆς ἐχωνισεήν' clpy 
δὲ vei. Hisiov Káseov iei, ἡμέρας - sig. wirie stiaic] 
κ ὁμοῦ καὶ παγκρατιάδαισιφοθυμούμενον. }αγονυίας à) 
£9. to Κάποφ νίκος ἐπὶ sg «dip, «ὀρεδίδορκὲν ὁ Kis. .— 
τώβαχος τοὺς Ἑλλανοδίκας γινῄσερΒει. σὺν sj δικαίφ 
ἄφσιν, «εἶ τὸ παγκθάτιον..Δάεκαλέφανῖο -auol.r ἀνκτεύ- 
6ανκα αὐτὸν .λαβεῖν. τραψµαα. ἀέψεν το δὴ εἰκότα, xol 
obese ἐσεληθέντορ coU παγνραίου, φρἀηθεὶς ὑπὸ τοῦ 
Κάπφον, Όμως ἐχφήδατο ὃς τοὺρ πύχτας θυμῷ τε ἐῤῥων 
piveo καὶ ἀκμῆςι "τῷ deer. Ἐρυθθαῖοι δὲ οἱ Ίωνες 
Απιθίφσην τὸν Msxgaüsigov, δύο μὲν dv Ὀλγμπίᾳ xvp- 
Bic, dig ài Ilv9oi 9laug καὶ iv Νεμέᾳ αθικαὶ iv Ἰσθμῷ 
λπβόνκα, οὗται. μὲν τὸν Ἐπιθέρσην τοῦτον ἀνέθεσαν, 
«Ἀμρακούσιοι ὁδ δύο μὲν Li έρωνος εἰκάναὰ εὁ.δηµόσιον, 
«φοίτῳν «δὲ ὠἀνέθεσαν οἱ roo o? Ἱέρωνος sajdsg. . ἐδήλῶσα δὲ 
ἀδγῳ soi πρότερον, eg ὁμώνυμόρ rà. 1$: “Δενομίνους 

) 9 Hem οὗτος, καὶ Συρακονσῶν εἴη «cog tavi buo 490 . 
τύραννος. Ανέδεσαν δὲ καὶ Ἠλεῖον ἄνδρα Τιμόπτολιν 
άμαιδος Tahoe, 7 venen] Κεφαλλήνων kein. osos 
paneratio. et; 'caestibus. depugnavit. Prodiit. eodem. die Ca- 
prug Eleua,  palnestrán ot-pencratium pxofessge;. delata verq 
iem Capro, de. palaestra. palgii, doeuit Clitomachus ludorum 
praefectpa, ins .esse pancratium' comynitli intepria corporibus, 
priusquam villaus ullum, ex pagyatu acciperetur," Quo facto 
ia phucrefie quidem Capro suocoübuit: confxs, pugiles vero, 
ammnià ammi preesenüg,.eL. Corpore ueys est firmissimno. 
Eryihraei ex. Ionia: Epitlersén Metzodors filium ,; bie Olym^ 
piae, ἰρθρ in Pyibiois; Jethosicis quoque οἱ Nqmei dg 
caestibos' vietprem Jeoleratiun: dedácarunt. At Syracusani 
duas Hierobi. publice; utgam. eidein ipsius filij statuam pos 
suere. - Paulo. quidem superius; ostendi, et hunc Hieronem 
idem cim superiore..nquien . babniese, et Syracusis itidem 
dominetumn.: . Posuerunf, etiam. Palenses, .quarta Cephalle- 
niurum,tijbus, Timoptalin;Eltum, Lempidis Slism. .(Brisco 


e 
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. & οἳ Πολ, ἑνωλοθντο «Φονλίχιοι οἳς «à. ἀθχαίότερα, 
(4) ᾽Αιώκείέαι δὺ καὶ ᾽ἄρχίδαµος ὁ φησιλέον, atl. ἀνὴφ 
ὅδεις δὴ θηρεύοννος φ«αρεχόμενος όχημα. «Δημήεριον δὲ 
. φὺὸν ἑλάσαντα. ἐκὶ Σάλευκον “σεφανιᾷ καὶ ἁλύντα ip τῇ 
µάχῃ, καὶ τοῦ 4ημητρίον. εὖν παΐδα ἀντίγονον, dea 
θήµατα ἴσιω' τὶς Βυζαντίων ὄνταςρ. Ἀπαρτάεῃ 0b Es 
εελίδῃ γεγόνασιν. ἐν παισὶ νῖκαι δύο ixi τῆς ὀγδόης καὶ 
φριακοστῆς ᾽Ολυμκιάδος πάλης, 7 0b ἑτέρα ποντάθλοσ 
πρώτον γὰρ O9 ors oí παῖδεςρ wel Όσεερον - «ονναῦδΛή- 
όοντες ἑδωιλήθησαν. Por, 0b 4j es εἰκὼν ἁρχαία τοῦ Εὐ- 
τελίδα, καὶ τὰ ἐπὶ τῷ βάθρῳ γράμματα ἀμυδρὰ €xó τοῦ 
Ἰρόνου. (6) Μοτὰ δὺ τὸν Bénie ρεύς ea αὖθις ó 
Δακεδαιμονίων βασιλεὺς, καὶ Ἠλείος παρ᾽ αὐτὸν dyd- 
αφται Γόργορ.᾽ póvo δὺ ἀνθρώπων ἄχρι ἐμοῦ τῷ Γόργφ 
εἰόσαρερ μὲν kv Ὀλυμαίᾳ γεγόνασιν ἐπὶ πεντάθλῳ, διαύ- 
— Vou δὲ καὶ ὅπλου µία ἐφ᾽ ἑκατέρου νίκη. (6)"Οιῷ 9. 
- παροότήκασιν ol παΐδες, τοῦτον μὲν Πτολεμαῖον εὺν A&- 
yov φασὶν εἶναι) sagi δὲ αὐτὸν ἀνδριάντες δύο ἀνδρός 


certe nomine. Palenses IJulichii sunt appellat.) (4) Et suus 
ibidem honos est habitus Árchidamo, Agesilai filio; iuxta 
quem est vir nescio quis, venatoris in modum órratus. 
Demetrium certe, qui contra Seleucmm bello suscepto, in 
pugna coeptus est, eiusque filium Antigonum, norit, qui 
animadvertet, Byzantiorum dedicationes esse. Spartano' qui- 
. dem Eutelidae, octava et tricesima Olympiade ds puerili 
palaestra una, de quinquertio palma, altera delata:est. . Tnnc 
enim luttatorum prius, ac deinde. quinquertionum ludicrnm 
committebatur.  Eutelidae effigies pervetusta est; quseque 
in basi'incisse litprae, sunt ipsa imm vetustate pexe aboli- 
tae. (6) Post Eutelidam est rureum Arems Lacedaemonio- 
gum rex: eique proximus Eleus Gorgus, cui «d meam us- 
que aetatem uni Olympicae palmae de quinquertio . quatuor, 
'de repetito oarsu et de cursu olypeato singulee dacretae. 
(6) Virum ilium, cui adsistunt pueri, Ptolemaeum esse 
aiunt Lagi &limn. Proximo loco sistuae duae. Ospm Py. 
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ὠνγφημένον, vd Πόθια παθῶν vs α«υμὸ καὶ «d- 
:ὠνδράσι sity ο web won): σφιφωθέντα i 


11 
d 


CAPUT XVL' ass 


Aibletarum -- Olympiae — .Timania — lagi at Vidi si- 
gna — de equi engriculo,— curru Polypithis et signis 
KEleorum, qui athletae non dinerunt -- pila Digosthenis, quae 
viam et Olympia Lacedaemonam, melius — . aliorum athle- 


| Eia à δὲ alios; iy Ὀλυμαίᾳ - à "Arcis xol "m 491 E 
víxo, γένος μὲν Ἠλείοις , πάλης δὲ iy παισὶν ἀνελομέ- 
νοις στεφάνους. Πλείσταινον dà τὸν Εὐρυδάμον vo) 


thsgoree filii,, qui palaeatrae pencratque eodem die pal- 
mam cepit: et ei quidem primo omninm binae de illis 
certaminibus palmae eodem die evenere. Et in pancratio 
sane, quem habuerit advergarium, superius exposui» in pa- 
laestra. vero Paeanium, Eleum stravit, qui superiore. Olym- 
piade yictor de eadem palaestra renunciatua fuerat; idem- 
que Pytbicis ludis pueros in pugilatu vicerat, rursusque in 
virorum certamine eodem die palaestrae caestuumgue coro. 
nam acceperat. Capro igitur baudquaquag, pervo negotio, 
ant labore leyi suae obtigere victoriae. EE 

^. Gar. NVL. Sunt etiam Olyfnpise -- οὐ Phe- 
remici síatnae, :Elei fuere, ot iri puerorum ;|]juctà vieloriam 
sunt adepti... Plistaenum .Glium -Eurydemi, Actolorum cop- 
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ὀνυμτίο l'adaspv αρα ύκος disalihio; Gailicig. vio 
δεν ol ὠκαθένίεο. Τνδεὺςι d) Εἰλοῖὸς dosipouón s Sou 
«dapipriotov aetéoa obo Zdiuyot - lsdéuus.. pedro di 
lg Atene Όρη τὸ Bmoptreitlügokméogs üiioe: vs avium 
se) βιὰ. aivadeumiolot quékddsio raten, (9 ) oTi: 0b 
ον Uyebvesv. us Dear ssh iv Ἠθλλησιν titor RV. Dn) qv. 
«ῴθὴρ, (ἠἡψινοῦ- eiie. μοήτον 9i ή dires. 
into: φενέόβα,, ματὰ. μηρό φοϊριώλλρια εἴθνινο 
«αἱ. εῄδρ dx ιφφοὶ τὸ«βα αὐτὸν ἐπίγφόρς νά ἰολοῖρ 
αὐτὺηι' iis ΦερσΗφ. MACROS βεόσκὰ φας, iani (eov. 
oQdc ἠἡγεμόνα iv, Navzdx:o φιλίᾳ γενέσθαι vg ig ito- 
λούς. ( 8) Tip en δὲ οὗ :éótp pis Εἰκόνος Ελλάς τε 
δὴ καὶ "Hie παρὰ τὴν Ἑλλάδα, ἡ μὲν ᾽άντίγονον τὸν 
ἔπιεροεὔσᾶντα, Duilxkov &bU Δημητρίου, ax "BE Ετέρα 
εῶν vllo tv Φ/λμέπον dtigavoboa ἁθιόν» 2 b^ Hus 
Ζημήέριό) 1δν δὐραωτεῦ δανἑα)” El ΣΝλουκὸν il Πνοῖς. 
μαῖον ἓδν 4άγου ersiptivoDait Bari. Αριότείδῃ ὁξ 
φενέόθαι μὲν ὅπλου νίκην iv Ὀλυμαίᾳ, yefldbur'8k καὶ 
διαύλου. Πνθοῖ, τὸ. ieleepus, £0. ix αὐτῷ, Pier. 9 


tra Gallos: dücis, "Theipiéniei dédicarunt. Xléus Vero Ty- 
deus Antigonum" Demetrii palreim, et Seleticum posuit. Se- 
Jeuci quum ob aliag res gestas, tum praecipue ob  qaptum 
bello Denletiidm. illustré "fiit apüd olnnes' "yiomen. 
(2) "imóni de 'quinqueftio ' adis Brakciae binnilue Belatie 
sut palibe , Tsthmicis fameh ιο ΤΠ quibu" di; xicud 
ceteríá Elvis, friterdictui fuit. ' Indicat titalus! "iia: aliás 
eius laudes; nilá vito Aetolis Iura stipendié oihil bdvet- 
sum iphékesfeh ; " Aetolorainifüé 'amicitia' duci;  raelidie 
Naüpacti frheliée. ’ (8) N&o: longe a. Tittionis silád, ve- 
térís "Graeciae et'Elidis signal slit st "Grill" πι Àn- 
tigohum Philippo tatorem i Bxietrio : |pátre détim, una; 
Philippum ipsum altéra máhu' cCorohat: "at qal "ERiletllo, 
qui Beleuad: ek: Ptoltmaeo 'Lafl filio:bellum: intelit, eciouam 
impostii: Aristidi awtem Eleo Glympióaim pelummnisde cum 
clypeate; :et;ddo itezato.sdoxrichllo .Pythitadr: dednefan: . in- 
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ῥαίαν vs iv- πανόῖν' inl cd ixnlo. (4) zfeónpóv δὲ ἐἷσι 
tov (mulos µῆχορ μὺν δίαυλοι δύο, Aenpiivro 0: in 
Νοκιίων -«s sel Ἰοθμίων αὐτὸν βαθιλέὺς LOgsevoc- ia 

' Νεµείων dpdiva τῶν χειμοριμώνοἀφίδαωσφον ᾿ἄργδοιρο Tod 

0b ἄριστείόνυ ὀγγύτατα MísoAxgg: ὄσεηκιν. Ελαδος, ἆρα 
γορουθεὶς ᾿Ολυμἀίασιν ἐπὶ. σεμτώθλῳ., καὶ Φιλωνίθος deb. — 
του, γενόμενος ἐκ. Χοῤῥονήσου νῶ»ν. Κρηοῶφ, dArbávüpou 

9) «ἡρεροδψόμος vo Φιλίαπου. -, Μενὰ Ub κοῦτον Βοινέοφά9ὸ 
las 'Hikeloc; πφατήόαρ ἄνδρας mvyup: «εανῖδε «c dn 
Néteo vis ὑν. τῷ. Ayulp,- Sienpóloy ἀφάθημαυ ἁρκά. 
δων' Ἰἀάέρωνός cs sizdar ἐν ἑφδρώσ, xvypi ἡμοφεκήνό) 
vog! ᾧ «δὲ Nacíedgov, .διωούληυ. μὲν Oso iv "GRO er: 
Νεμκίωνὺδ'..ὠναμὶξ ἐπὶ ὀρύκω vixac 36 ἀνμρηβένου: x 
δὲ. 4όάμον gii. ὁ Νίκανᾶρος 2HXeios μὲν ἤσων ' -weáteiniks 
ὃξ τῷ μὲν vffiawosc τὴν «οἰαόνειν Μάσόµωνε db ψνριλάμ. 
zwc Λ{εάσήνιοο. Βύαλκίδῃ Bài. AEQ wol Ἀελιάδα es 
xekcipo vin ; bul pv iv sevsiv épivovro wey Miu 
scriptio indicat, E Nemeis etianr victorem redisse de eque- 
stri puerorum curriculo: (4) est id spatium duo iterata 
curricula, Mame curreidi mortm'/Nemiacis et -Poliniicis: ]us 
dis intezmissum, Argivis restitwit Adrianus Impetetar; eum- 
«qub hybprnis-Nemoermm Iudiseblébrari ipssit. : Proxitse ad 
hristiden: Menalcup Eleus Qlyitipisi quinquertii vielor extat: 
et.PAilotideb Zoti &lius, petrja/is quidem & Cretensi"Chens. 
rhoneso; Alexandro vero Philippi. Ἐν ex eo e&tsóitim $e. 
nere, qui. quod.-die: wno. ihpens. emetiuntur. spatium ,! sunt 
Hémerodromi (£d: est. diasii' curveres) appellati) ' Pit. Phiz 
loxdem Brimias Eleus, visli phgietw victor; et Eeonidab 
e Naxo Aegaei meris insula, a Peophidis Arcáühuiti 'gentà 
ἀεφίόκίας, ' Asemonis deihde' stra, qui viros pupilate- vis 
cit: ter NBipeidri, qui de repetito cursu. Ofysmipicss dts; 
e Nenreis alternas ο cursu, et'repetito -cuyeu sex 'palmas 
abstulit 'Fuere-Askmon etiNicender Elei: huius Bafppus, 
illias Pyrdetipés:Méssenius élfipiei fécere. "Próximi eunt 
Ἠπε]οίκ EiNus, etSeleadas Lecedaemonius; quorütn dfe: 0.9» 
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. ZaAsádg δὲ ὀνδρών x&ijc. (8) Ἐνιαῦθα καὶ ἄθμα οὐ 
μένα νάκεινκι Πολυδείθουρ άκώνος, «e ἐπὶ στήλης 
τῆς ραίτῆς Καλλιεέλης ὁ τοῦ Πολυκείθους zero, xa- 
Aere ὀνήρ: νῖκαι δά -σφια., τῷ. uiv ἴπποις, Kansi- 

λε, όν «αλαίόανεί εἰἶσιν. ' διταρ δὲ ἂνδρας Ἠλείους, 
φουρ ὄντας σφίσιν dviGadev, 9) «αἱ ἄλλην εινὰ dc αν. 
. εοὺρ «ἔχοισαρ  εὔνοιαν. . µέσος ὃν ἔστραν αὐταῖο 4νσαικ- 
φορ λόίουι καταπαλαίσας ερὺς ἑαεήθόσκας vir παἰδων᾽ 
"ἀνῤρέας .Δὸ 'Μργεῖος ἐφποίησε͵ νὸῦ υόΐίκπου τὴν αἰκόνα. 
(6) Δακοδαιμονίφ dà zfewodDiss. σταδίου se ἐγίδετα ἐν 
ἀγδράσιν Οδυμαιακὴ νίκη”. καὶ ὄτήλην ἐν cg ᾿4λτει παρὰ 
. τὸν ἀνδριάνεα ὀνίθηκαν ὁ «βινοαθένης' ὁδοῦ δὲ τῆς ἐς 
4αχεδοίμούα ἐξ Ὀλυμαίας. ἐπὶ ἑεέραι στήλην τὴν iv 4c. 
µέτρα εἶναι. ναδίονο ὀξήκοντά co sw) ἔβακο- 
Glovg, «(1).Θνόδωρον δὲ λαβόντα ἐπὶ «εντόθλῳ viu, 
sal Μύεταλοκ 4άμπιδας segui) παΐδαρ κφατῄόαντα, καὶ 
Νελαίδαν όταδίον τὸ ἀφελόμενον καὶ ὅπλου στέφανον, 


| stan. pueses , Seleadaé luctee certamine viret vict. (5) 
Jbidem currus positus est nom maguus Polypithis. Lacoris; 
et sppoer eadem pjlà Calhteles Polypithias patér palaestra 
clarus.. Lncta Calliteles, n& Polypithes equis. coronam pro- 
meritus. Ordinerios vero, et privatos homines Eleos, Lam- 
pum Arnisci, οἱ Aristarchum, vel hospitii vol aliorum causa 
meritorum, Psophidii posuerunt. .Medio stat inter sos loco 
Lysippus Elems, victis,. qui in luctaé cértamen descende- 
rant, pueris... Andreas Árgivus Lysippi.slatuam finxit. 
(6) Dinosthenes Lacedaemonius € stadio viis :devictis Olym- 
picam pelmam tnlit, sibique. in. Alti pilam et statuam po- 
suit Ab ga quidem pila,. via, qua ex Olympia Lacedae- 
pionem iter est, ad pilam αἱέργφηα, quae Lacedaenrone erecia 
est, stadia intersunt DOLX,.— (7) Theodorum, qui iu-quie- 
querGo victoriam est adeptus; «t Pyualum. Lampidis filium, 
qui.caestihus pueros vicit; Nelsidan praetecea, qui de süu- 
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"Hisleve 6gíg ὄνταρ ἴσεω τι. "Eni 9) τῷ Πδυττάλῳ καὶ 
χάδε ἔτι λόγουσιν, ὡς γενομένης xodg ᾿Αρκάδας Ἠλείοις 
ἀμφισβητήσεωρ περὶ γῆς ὅρων, εἶπεν οὗτος ὁ Πότταλος 


κὖὐν δίκην ὁ δὲ οἳ ἀνδριὰς ἔφγον iari» Ὀλυνθίον Ei. 


φιδος. ἈἘφεξῆς δὲ ΙΠολεμαῖός εξ ἐότιν ἀναβεβηκὸς ἵκ- 
xov, καὶ παρ αὐτὸν Ἠλεῖορ ἀθλητὴς Παιάνιορ ὁ «4κ- 


µατρίου, πάλης vs iv ὈΟλυμπίᾳ καὶ τὰς δύο Πυθιαάρ 498 


ὠνῃρημένος νίκαρ. «Ἀλεάρυνόρ ví ἔστιν ᾿Ελεῖορ αεντά- 
Όλου λαβὼν στέφανον᾽ καὶ dope ὀνδρὸς 4θηναίου Γλαύ- 
«ωνος τοῦ EssoxMovg* ἀνηγορίθη δὲ ὁ Γλκύνων οὗ- 
φορ ἐπὶ ἅρματος τελείου δρόμφ.  - 


CAPUT XVIL 
Athletarum signa ab alia Altis parte posita — Ptolemaei, nepotis 
Ptolem. Lagi, signum — Bermesianactis — Eperasti vatis — 
Gorgiae rhetoris signum et de eo memoranda, 
Τρια piv δὴ τὰ ἀξιολογώτατα ἀνδρὶ ποιουµένω τὴν 


ἔφοδον iv cj Mist κατὰ τὰ ἡμῖν εἱρημένα, εἰ 0b ἀπὸ 
soó «ἀνωφιδάίου αρὸρ sóv βωμὸν τὸν µέγαν dqixidOÓn 


dio et armatorum cursu coronam cepit, neminem fugiat 
Eleos fuisse. De Pyttalo amplius hoc traditum est, quod 
fuerit Arcadibus et Eleis de agrorum finibus disceptantibus 
arbiter datus. Est cius statua Olynthii Sthenidis opus. Suc- 
cedit Ptolemaeus equo insidens. Prope eum Eleus athleta, 
Paeanins Demetrii filius, qui de lucta Olympiae ungm, e 


Pythicis ludis duas abstulit palmas.  Clearestus deinde Eleus, . 


qui de quinquertio corona donatus est. Spectatur et Áthe- 
niensis viri Glauconis Eteoclis filii currus: renunciatus vi- 
ctor est de curuli certamine integra aetate equorum. 


Cas». XVIL Quae adhuc commemorata sunt, qui in 
Altin intreierint, maxime insignia spectare possint. Α Loo- 
nidae vero inonumento rursus ed aram maximam dextera 
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( 


sj Aib Θλλήόειως, τοσάδε ioci σοι «Bv ἀνγκόνεων ἐς 


μιήμή». «{ημοκράτης 1εμέδιος, καὶ "Hasoc. Koraviog- 


'οὗτος μὲν ὅπλου λαβὼν wiugv, «ημαχκρότης δὺ ἀνδρῶν 
πάληρ. ἀνδριάνταρ δὲ «καῦ μὲν ΠΜιλήδιορ. 4ιρνυσδικλῆς, 
«τοῦ dà Κφιανίου Μακεδαν ««ὐσόρ ἐστιν ὃ ἑρχασάμενυς. 


Κλαβομενίου δὲ Ἡροδότον xci Φιλένου τοῦ Εγρκόλιδος 
Κώου ἀνέθεσαν cdg  εἰχόνας ab πόλεις. Κλαξομένιοι uiv, 


ve ἐν ΟὈλυμαίᾳ Κλαζομενίων «ἁώτος ἀνηγορεύθη φικῶν 


Ἡρόδοεός" ἡ dé οἱ wins σταδίου φέρονιν iv «αισί - 
diver δὲ al Xo; δόξης ἔνεκα ἀνόθοσαν. iv μὲν γε Ὀλυμ- 
πίᾳ δρόµου γεγόνασιν Ded. visa, πέντε, τέσσαρερ di 
Πυθοῖ, καὶ ἶσαι Νεμείων, ἓν δὲ Ἰσθμῷ µία ἐπὶ ταῖς 


. δέκα. (9) Πταλεμαῖον 8b τοῦ. JIFoisgalov τοῦ 4άγου 


»4ριστόλαος ἀνέθηκε Μακεδὼν ἀνήρ. ᾽άνάκειταε δὲ καὶ 
πύκτης κρατήδας ἐν spoil, Βούταρ Πολυνείνους Mily- 
σιος, καὶ Καλλικράτης ἀπὸ vig ἐπὶ ἀηθαίρφ Ἰάαφνησίας, 
ἐπὶ τῷ ὁπλίεῃ δρόμῳ στεφάνους δύο ἀνηφημέναος «ν- 


. σίπκου δὲ ἔργον -ἡ τοῦ Καλλωράτους ἐσεὶν εἰκών. ᾿Αμαν- 


via contendentibus, digna, quae literis mendentur, haec 
sunt. Primi arte oculos sunt, Democrates Tenedius, et Cria- 
nius Eleus: hic de cursu armatorum, ille de virorum lucta 
praemia tulere: et Democratis, Milesius Dionysicles; Cria- 
nii, Lysus Macedo statuas fecere. At iis, qui Joco suat 
proximi, Herodoto Clazomenio, et Philino Cop, Hegepolidis 
Ώμο, sua ntrique petra statuae honorem habuit. Clazome- 
nii Herodoto, quod primus ex ea civitate Olympicorum lu- 
dorum victor est declaratus, victis in stadio pueris. Phi- . 
lino Coi, quod illustri edmodum fuit glorie. De cursu 
enim Olympicas quinque, Pythicas quatuor, Nemeorum !o- 


- tidem; ab [sthmo unam amplius, quam decem palmas abs- 


tulit. (2) Iam vero Ptolemaeus, Ptolemaei Blius, Τρί 
nepos, ÁAristolai Macedonis donum fuit. Eo ipso in loco 
ét pugil positus est, Butas Milesius, Polynicis fius, de 


. pueris palmam nactus. Callicrates etiam e Magnesia ad Le- 


thaeum: vicit bis in armatorum cursu. Gallieraüs baec 
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vlovs δὲ ud Αλεδιβίφ, τῷ wb iv semel. θιαδίου, ᾽4λε- 
ἐιβίῳ δὲ πεντάθλου γέγονε 9íug* καὺὸ Ἡραία το ρκά-, 
Sov ἐστὶν ess περὶς, καὶ ᾿Ἀκέστωρ ὁ *iv -&nove: sig- - 
yecpévog: "Egavslovo δὲ. Teramo: je, οὐ &yAo; τὸ «ἐί- 
Φραµµα’ Go δὲ τοῦ. 4ρχάδὼν. ἦν ἔθνους, δηλοῖ, . (8) . 
Κολοφώνιοι δὲ Εθμησιάναξ ᾽«χανέαυ, xay δίριος «4ν- 
αίνου τε ὧν, καὶ τὴς Ερμησιάνακφος θυγατρὸρυ κατεπά- 
Λαιόαν ply: παῖδας ἀμφότερφε". Ὡρμῳσιάναχει δὲ aal ἀπῤ 
τοῦ κουνοῦ ,τοῦ Κολοφωμωμ. ὑπῆρέιν ἀναιθήναι vv 
sleóva. Ἰούτων δὲ cuv Ἠλαοι αλησίον zum: παῖδας 494 
αρατήσαντες, ὁ. μὲν Σθένιδας ἔρχαυ τοῦ Ολυνθίου Xol- 
Οιὰος, Θεότιμος δὲ Οαιτάνδα δικιὼψίου. παῖς. δὲ ὁ Qsd- 
vuieg qv Mosyíovog, ᾽ἀλεξάνᾶροι τῷ. ἄιλίάκού τῆς δὲ 
afugsios κρὶ, Πέρσας .6τρατείας µἐτασχόντος... (4)..4ύο 
δὲ αὖθις ik Ἠλιδος, ᾿ἀρχίδαμος: τεθρίσαφ. χενρηριὼς, 
καὶ ᾿Εφέραστος ἐστιν ὁ Θνογύροας, ὅπλου νόιην ὤπρυ- 
μένος. εἶναι δὲ. καὶ κώντι ὁ Ἐπέραστος νοῦ Κλυτιδῶν 
viveos quim ἀπὸ νοῦ ἀπυχράμμανοὲ vij mms .. 
DEUS τὰ ο 
imago , Lyuippi opus est, Speclantur. deind, Émaution de 
puerili stadió, et Alexibms, de qui quertio violores. Fuit 
huic patria Heérà Arcadum oppidtim: : imoginerh Acestor ela- 
bora tst. :Exiautionis effigiens quisnam fecerit, non iadicat 
inscriptio; ex Arcadia! tantum fuisse illum planum facit. 
(8) Colaphonii exin Hermesianex. Agonei filius, et Icasius 
—bycini ex Hermesianactis filia, pueros uterque in palaestrag 
certamine superarunt: et Hermesianacti' quidem publice Co- 
lophonii statuam posuere. His proximi athleteé duo lei, 
& quibus pueri in pugilatu victi: 'Sthenis,. Olynthii Choe- 
vili opus; οἱ Theotimus, a'D&etonda Sicyonio factus. Theo- 
timus iste patre natus Moschione, qui Alexandro contra 
Darium: et Persas bellàanti stipendia fecit." (4) Iam duo 
item ex Elide, Archidamus- quadrigis, et Theogomi filius 
Eperastus :cljpeato cursu victor, Eperastum hunc vatem 
aiam fuisse e Clytidarum familis, extrema indicat inscri- 


piionis cinusula: t 
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τῶν " πρόγλώςοων Κλντιδᾶν yévog: αὄχυμαι ολων. 
JMerue dn ἑσυθήον. elu Μελαμκοφιδᾶν. 


"Μελάμποδος γὰρ dv. τοῦ ᾽Αμυθάονος Μάντιοβ, τοῦ δὲ 


Ὀλκλῆς' Κλυτίορ δὲ ᾽αλκμαίωνορ τοῦ. ᾽άμφιαρόου τοῦ 
Οἴκλέουρ. ἐγεγόνει δὲ vd ᾽4λκμαίωνι ὁ Κλυτίος in. εᾗε 
Φηγέωρ θυβατρὸς, καὶ ig edv "HAw µετῴκησε, τοῖς ἆδελ- 


| «pois οἶναι τῆς μηεφὸς σύνοικορ φούγων, des οοῦ -4ἱα. 


: c dvabyuedor; ᾽ἀλοξίνικόν, εέ Ελοῖον, τίχνην to). Έλκκυων 
Φίου Καμθάρου, πάλης iv παισὶν ἀνῃρημόνον νίκην͵, καὶ 


εὐν άιοντῖνον Γδργίαν lüte ἔστιν' «ἀναθοῖναι δὲ τὴν 
οἰκόνα ip Ὀλυμπίαν φηαῖν 'Ἀὔμολφος ἀπόγονορ εφίεορ 
«ΦΑκράτους, συνοικήσαντος ἀδελφῇ vj Γοργίαυ, οὗτος 


4955 Γοργίας xergég uiv ἦν Καρμαντίδου, λέγεται δὲ dva- 


2M 


σώσασθαι µελέτην λόγων. πρῶτος ἡμελημένην «s ὃς ἅπαν, 


wal ig λήθην ὀλίγου δὲν ᾖκονόαν ἀνθρώποιρ. εὖδοκι- 


μῆδαι δὲ Σορμάν λόγων εἴνεκα bv ἐε πανηγύρι: τῇ 
Ὀλυμπιακῇ gus, κ ἀφικόμενον κατὰ nad ὁμοῦ 


Fatidioo cretus | Cytidarum e danguinp. vuet; 
,  Asque idem soboles dia Melampodidum. 
Melampns.enim Amythaopem patrem habuit: filium ipse 
Mantium genuit, Mantius Oiclem. | Oiclis nascitur satu Am- 
phiaraus: ouius Álcmaeon fuit, qui Clytinm suscepit é Phe- 
gei fia: hic Eliu migrayit ab avunculis secedens, quod 
eos caedem sciebat Alcmaeoni machinatos (5) Statuas 


. deinceps non valde illustribus videas permistas,douis: Ale- 


xinicum Eleum, Sicyonii Canthari opus: tulit hic de puc- 
rii palaestra palmam. Tum Leontinum Gorgiam, quem 
dedicatum tradunt ab Eumolpo Deicratis pronepote, cum 
quo soror fuerat Gorgiae. Natus est Gorgias patre Carman- 
tide, et primus neglectam adhuc dicendi ex arte rationem 
excitasse dicitur, et ab hominuyi oblivione vindicasse. De- 
dit inagzsum eloquentiae specimen Gorgias, et in quinquen- 
meli Olympiae celebritate, et in ea legatione, qua functus 
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Tielg . seo! Ἀθηναίονρ». eid: cpv dio. ει. Τϊσίαρ ἐς λό-: 


Φορ. ἀδηνόψαστο., : xe) aDeveleezis ddv. xu". αὐτὸν yu. 


sicul, Sagaxoesíg yosquicav Eygasey ἀμφισβήτησιν: ἀλλά. 


Φοιἐκείνου ὃς πλέον τίμῇο dwixevo ὁ l'ogeluc mad "Ay. 
φἰαίουρ. «αἱ. Ιάδων «ἐν -Θνσσαλίᾳ ευραννήόας, Πολυκρά.. 


Tung. οὐ ὰ. ὄόχατα ὀνογπαμένου διδωσκαλείου κοῦ A05 


wg, τοῦσον τοῦ. ὠνδρος ἐπίπροθθιν αὐοὺν ὁ Ἰάσων. 


πο φαν βιώσαι δὲ iy Σαρέαν xivrs. φασὶν ἐπὶ τοῖς. - 


ε, 4epusivoy. δὺ ἐρὴραθμσάν ἄπουε ὑπὸ Σνρανου-: 
pun ejna παν bun adeo evvipcwm olxsisdas, .. ^. 


CXPUT XVIIT. : 


Cratísthenis Cyrenaei currus Olympiae positus — Anaximenis ,' 
rhetoris et historici , signum, ac de eius ad Alexandrum Ma-- 
gnum legatione : — de eius cum Theopompo simultate - -— So. 
tadae signum - — primorum athletarum signa. . 


"Ese δὲ καὶ fob "Kogtvüloo Κρότἰάθένους € 
Gone: καὶ Νίκη vs ἐπιβέβηχε τοῦ ἅρματος, καὶ αὐτὸς 
ὁ μάς. δήλα piv δὴ ὅτι ἵππων γέγονεν αὐτῷ 


est , ' Tisine collega, apud Athenienses. Quanquam et Tisias 
quum ajia i in artem dicendi ornamenta intulit, tum Syra- 
cusanae mulieri pecuniariam litem movit tam gravibus per- 
suasionum momentis, ut omnes sui temporis oratores su- 
pererit. "Sedenim multo fuit apud Athenienses clarior Gor- 
gas. Et hunc sane lason, qui in Thessalia tyrannide po- 
titus est, pluris multo fecit, .quam Polycratem, qui nulli 
fuit in Atheniensium scholis eloquentiae laude inferior. Vi- 
xisse autem Gorgiam annos ferunt (baud minus) quinque 
amplius quam centum.  Leontinorum certe urbs olim deleta 
a Syracusanis , aetate mea restituta est. 


far. XVIIL  Spectatur eo in loco et Cratisthenis Cy- 

renaei-enurpus aereus; in quem ascendit Victoria, tum ipse 

etiam Cratistheues. Ex que facile conicijas, equis illum 
Tom. III. EF 
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ylatg* λόγον ἂν soi. deg; Mayóéquo neis δρομέας, dan. 
κληθήντός . Ok; xieró oA quem: afi mof» «sp maig v Kowro-, 
dilryc: d: b ἀνῤθήμωτα, cie nó: Po Olea. dein) 
ταῦ. Ῥηέμου υθαμόφου,εέχφη. - 48) Ελέαύθα eb ένα. 
ξιμόνουρ αἷδᾳ εἰκόνα ἀνευρὼν,ῦς τα ἐν (Ἰθλληάισς ἀρχαῖα, 
xài ὅσα. Φίλιααυρ.ὁ. 4μύνεον. καὶ. Sosmoos : ἈΑλέδινᾶφυς- 
εἰρφάδανσο, «Φυπέγραφας" ὁμοίφς duipvsat Φ.δδ.οἱ cing 
496 yégovev. ἐν Ὀλνμαπίά παρὰ qeiv vicio asque, vods Duioses.. 
ὑπαλείσρεο d c teo; nans vogads ,ός ιρνήµην. βασιλέα, 
γὰρ «οὐ τὰ xcu xu, OdAc. Wel-x&. μάλιστα cO wp: 
χρώμενον ᾽άλέξανδρον τὸν Φιλίππου, τἐχνῃ περιῆλθο 
τοιᾷδε. 4αμφατφτ τὰ βᾳσιλωςι τοῦ ἠερσῶν φρονη- 
σάντω», ᾖ καὶ αἰτίαν φρονῆσαι λαβύντων, , ὁ ἀλέξαν- 
deos ἅτε ὑπερζέων dg αὐτοὺς. τῇ OQyj, κακών ἠπείλει 
τὰ μέγιότα ἐργάσεσθαὶ. οἱ 08 Gvs δέοντες περὶ γυναικών 
vs xal παίδων καὶ αὐτῆς πατρίδος, ἀποστέλλουσιν ᾿ἄνα- 
ξεµένην ἐκετεύξιν, λεξάνδρῳ τα αὐτῷ xal ἔτι Φιλίαπφ 


κά y πμ μμ gala, zQo«Us, xo ὁ κά. 


, vs y no Ute εν 8Y o FT QU 


. ^ T EN 2 ^ ) ^o 
vicisse.  Dicitür vero "Mnasehe cursoris, "qoum cognoniento 


Libyn Graeci appellaverunt, filium fuisse. Huius Olympici 
doni Pythagoras Rheginus opiféx füit. (9) Reperi eodem 
etiam in, loco Anaximenis efffgiém, Is et priscas 'Graeco- 
rum, et Philippi átque Álixandii rés gestas dilisenter per- 
acripsit. Hünc ei Οἱ μίοαῦ” atàtudé honorera Ládipsacetto- 
Tum civitas babuit, meriti in ác gratiam referens. Eam 
enim ab exitio civitatem" ' calliditite ' àua vindicarat: Erat 
Alexander Philippi . filius implacabili pler umque ingenio, et 
ad iram proclivior. llunc Anaxiinenes- irascentem vehémen- 
Gus Lampsaceuis, et éxlréma oimnià comminantem, quod 
àd Persarum regem vel iam defeciiserit, vel defectionis e5- 
sent suspecti, huiusmodi lenivit dulo, Quum illi de libe- 

. vie, uxoribus, ari» üfque.foóis , ét wNiuersa.pLane.patsià sol- 
liciti, hominem tun Alexandro tnm Philippo: etiem: ante 
probe -coguitum, 4eprecutum wejpissent, .«ot. Alexandep. eo- 


- 
* es 
* ο) 


* - 


. , 
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xl sop UfMiisivdqos- simitjeivok, sino" Serisi adrítr, 
Παρο, καποµάσασθαί φαν ἑποναμά[ουτὰ θεούς sog "Ede, 
λήνωνιιἡ μὸν αὐνοῦ. τεῖό δεήῄσεσιν ἁπόσα leis: veut. — 
ἑργάσεσίλα ἔνθα δὴ. εἶπον. Αναδιμόνης". χάθιθαί µου vup-' 51. 
δὲν ἶ βασιλεῷ, τὴν qiero, ἐβενάραποδίσκσθε,. ρὲν fyc: 
vajxdo καὶ. τέκνα «ἀαμμακηνᾶν, α«ατοβαλεῖν «δλδ κ), dg; 
ἔδᾳαρο. εὖν πόλιν xüday, νὰ. ὃλ [598 τῶν Θεών. σφιάνη: 
ἐμαρῆσφι. ' .6 μὲν ταβνς ἕλγέν: , ᾽ἀλέξαμδρου di Mb 
seós. 2) ᾿ἀύφισμα. «ἀκειμηφνήσασθαν αι δὐβίσκη», «καὶ. 
ἐνεχύμενος. vj ἀνώγαῃ νοῦ ὄρκου,. σογγιώµην. ἔνεμαν. 
Hu letioy αμϕακηνοῖρ. . (8) Davey δὲ καὶ ἄνδρα 

ó- (4ναβμένης. χθρὸν οὖν. ἁμαθέστοτα». «Aia. uz). ix 
φθονώτατα .duuvdpeveg.. ἔπαφυκει μμ. ιαἠνὸς δοφιστὴς» 
καὶ σοφιρτών. λόγους. µιμεῖαθαι' ὡς. 86 οὗ. Διαφορά. ἐρ- 
θιόἁρμπον ἐγεγόναν τὰν κκμασισεράτου,. Poeta βιβλίον, 
ig 6θηναίονρ καὶ ixl “ανεδαιμονίθυς. «ὐμκοῦ. ael Θηβαίουρ, 
συψγραφὴν ἀὐίδορον.΄ ὧᾳ δὲ ἂν ἐς và ἀκριβέσκατοψ. T ddr 
μεμιμημένοι ἀπιγράφοα 700. Βεοπόμπου. 14. üvopa sd. 


gnila adventus. causa. verbis. conceptis. igrasset ,,.Grapcorum 
Deos testaàus, facturüm 54 omnia, contra, guam. ille, TO. 
&asset, hac eum ext Ameximenes ogatiopg adortus; Hoc a, 
te, rex. preejbus con&eedo, ut Lampsecenorum .poniuges et 
liberos. in servitutem redigas,. urbem totam .exscindas, et 
Deorum templa exures.. ; His , Alexander, embagihps, cirqum-, 
venius quum se ieratum ihenurisset, conirgria ji$, 4μαθ 
pehearetur Anaximenes, omnii ae facturum, , Lampgacenis 
invitus pepenct . (8) idtm: ctiam, Anaximengs , inimicum 
suum aon mimus erudit», quam inyidiqae, πάν. dicitur. 
Nam;qui infemio sophista esset, quum aophifermm oreslio-. 
nem aptiasmüe jmitaretur, anascept& cum Theopompo,, Da». 
masistreti: Bio, simultate historiem: conscripsit rpaledictoram 
i Athemáenses, Lacedaemomios et Thehanoa plenissimam. 
Ád wnguemi vero quum Theopompi stylum. expreossisset,, 
supposito. eius.nomine per Graecige civitates .dibrum., divnl-- 
F2 
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Aw, àv piso τοῦ ποταμοῦ τῶν ἀχβολῶν πειμένην. vóv 
δὲ ποταμὸν μέγιστόν τε ὄντα τῶν iv Ἰβηρία καὶ ἄμπα- 
4981. παρεόµενον, Βαΐτιν ἀνόμασαν οἱ ὕσταρον. εἶσὶ à' 
οἳ Καρπίαν Ἰβήρων πόλιν καλεῖόθαι νοµίξουσι τὰ ἆρ- 
ἑαιότατα Ταρτησσόν. | iv ᾿Ολυμπίᾳ 05 ἐπιγράμματα ixi 
τῷ ἑλάσσονί iov. τῷν θαλάμων, ig μὲν τοῦ 1αλκοῦ τὸν 
6ταθμὸν, ὅτι πεντακόσια εἴη τάλαντα, ig δὲ τοὺς dva- 
Δίνταςρ, Μύρωθα εἶναι καὶ τὸν Σικυωνίων δῆμού. i» 
εούτφ τῷ Ρησαυρῷ Φίάχοι τὸν ἀριθμὸν ἀνάχεινται τρεῖα, 
οὗς ἐς «οῦ κφεντόθλου τὸ ἀγώνισμα ἐόκομίξουσι. «αὶ 
ἀσχίς ἔστιν ἐπίχαλκος φραφῇ τὰ ἐντὸς πεποικιλβένηι καὶ 
κράνος το καὶ κπημῖδερ ὁμοῦ τῇ ἀσπίδι. ἐπίγραμμα ἃλ 
ixl vog ὕπλοις, ἀκροθίνιον τῷ 4 ὑπὸ Μυόνων τεθῇ- 
ναι, οἵειμες δὲ οὗτοι ἦσαν, οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ παρίστατο 
αδιν εἰκάξειν. ἐμὲ δὲ ἐσῆλθεν ἀνάμνησις, ὡς Govxv- 
δίδης ποιήσειεν iv τοῖς λόγοιρ 4ακρῶν τῶν πρὸς τῇ Φω- 
«ld, καὶ ἄλλας πόλεις, iv δὺ αὐταῖς εἶναι καὶ λάυονέας. 
οἱ Ἀξύονερ οὖν o£ ixi cj ἁσπίδι κατά ys ἡμετέραν φνώ- 


cognominem urhem inter utrumque alveum sitam. Eum 
fluvium, omnium Hispaniae fluminum maximum, et marini 
aestus more reciprocantem Baetin recentiores nominant. 
Sunt et qui prisco nomine Tartessum Carpian vocitatam 
dicant. Quod ad thalamos attinet, pondus indicat minoris 
inscriptio talentum quingentorufn; dedicatum publice a S» 
cyoniis, opificem fuisse Myroner. 1n eo thesauro disci 
collocati sunt tres, quos ad quinquertii ludicrum promunt, 
Est etiam ibidem scutam aerea lumina contectum, varig 
interius exornatum pictura : goles praeterea, et ocreae 
Testatur armorum: inscriptio, lovi imanubias a Myonibes 
dedicatas. Qui populi sint hi, vhriat hominum oconiecture. 
Mihi certe in memoriam venit, Thucydidem inter Locros, 
qui Phocidi finitimi sunt, et alias enumerare civitates, et 
Myonenses. Quáre qui in scuto nominantur Myones, met 
quidem senteritía món alit 'surit ; guam Locrensimm continem« 








* 
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μὴν ΄ἄνθρωκοι μὲν εἶδινι ὁἱ missi ιδέὐονεῖς οἱ ἐν và 208- .. 
κρίδι ἠπείρω. và δὲ ἐπ). τῷιὐσπίδι υμράµκατὰ .παρῆνναι 
μὲν ἐπὶ βραχὺ, zxíxovOs δὲ αὐτὸ. δε {αῦ 'ἀραθήματας 
só ἀρχαῖον. «κεῖται db καὶ ἆλλα «ἐνταῦθα bx, ὄπομνη- 
ὀθῆναι' μάχαιρα 9 llíkoneg πρυσαῦ οὴν 'λαβήν xetois- 
µένη, Αα. εἰργασμένὸν ἐλόφανεοςρ xÍpag τὸ ᾽4παλθείας, 
dodo gie Μιλνιάδου τοῦ Kikewvog, Op οὖν ἀρχὴν: ἔσχον 
ἐν Ἀεῤῥονήσφ và Θρφᾳκίᾳ πρώτος. τῇρ. οἐκίαρ ταύτηφ 
wal ἐπίγραμμα pn id πἐρατί ἐσχιν. dezions dri 
ηράμμασι" 

Ζηνί μ᾿ ἄγαλμὶ ἀνέθηκαν Op ds Ἄέρονήσου ^ * 499 

Teigog ἕλόντες ᾿4ράτου" ἐπῆρχε δὲ Μιλτιάδης φὶν. . - 


χεῖται δὲ καὶ ἄγαλμα πύξινον ᾽Απόλλωνορ ἐπιχρύσου τὴν 
κεφαλήν᾿ ἀνατεθῆναι δὲ ὑπὸ ἀοκρῶν' φησι τῶν απρὲς " 
Zepvelo τῇ ἄκρᾳ, Πατροκλέα δὲ εἶναι Κατίλλου Κρο- 
τωνιάτην τὸν εἰργασμένον. (4) Ἐφεξῆς 05 τῷ Σικνωνίφ 
ἐστὶν 0 Καρχηδονίων Φησανρὸς, Ποθαίου τέχνη» καὶ 3 xi 
τιφίλου τε καὶ Meyaxásovg. ἀναθήματα δ᾽ tv αὐτῷ, Ζεὺς ' 


4 


tis terrae iucolae Myonenses. Literae inscriptionis illius 
ipsa vetustate jam exesae, ac iam prope abolitae sunt. Sed 
et alia, quae receuseantur digna eodem posita sunt loco. 
, Pelopis ensis, capulo auree, et ebore elaboratum cornu 
Amaltheae, Miltiadae Cimonis filii donum, qui primus ex 
ea domo in Thraciae Cherroneso imperium obtinuit. Eat 
in cornu incisa priscis Atlicis lileris inscripüo. | 

Me lovi Olympiaco posuit donum Cheronesue, . 

Miltiadis ductu, quum 1noenia cepit Arati. | ' 
Simulacrum etiam Apollinis buxeum capite instrato- eodem 
in loco :poéitum est:. dedicatum memorant u'Locris, : qui 
sunt sd Zephyrium promontorium: opificem fuise Patro- 
clen Crotowiaten Catylli filium. (4) Prope Sieybntum, the- 
ssurus est Carthaginiensium, Pothaei, AntpHili ,'et Megacfie 
opus. . là eo sunt lopiter -iupenli magmiuüittéy ét Kntowa 


à 


4 
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μγέθει péyn; καὶ Suigaus; λινοῖ εριᾶς ἀφίθμὸν, Γέλα- 
weg à» ἀνάθημα καὶ : Ζυῤακουσίαν,- Φοίνικας τοι τριή- 
. ρεόιν 7] «αἱ πεζῇ. μάχη κρατησάντων.. (5) O δὲ τρίτος 
τῶν θηδαυρῶν καὶ ὁ τέταρτος ἀνάθημά ἐστιν Επιβαμ- 
viov. ἔχει piv πόλον ἀνεχόμενον ὑπὸ ᾿άτλαντος, ἔχει δὲ 
Ἡρακλέα καὶ δένδρον τὸ παρὰ Ἑδπερίσι, τῆν µηλέαν, 
καὶ περιελελιγµένον τῇ μµηλές τὸν δράκοντα" χέδρου μὲν 
καὶ ταῦτα, Θεοκλέουρ δὲ ἔργα τοῦ ᾿Ηγύλου' ποιῇσαι δὸ 
«4ὐτόνομον τῷ παιδὶ, φηαὶ và ἐπὶ τοῦ πόλου γράμματα. 
αἱ δὲ Ἑσπερίδες (μετεκινήθησαν γὰρ ὑπὸ Ἠλείων) αὗται 
, μὲν ἔτι καὶ ig ἐμὲ ἦσαν iv τῷ Ἡραίφ. τὸν δὲ θηόαυρὸν 
τοῖς Ἐπιδαμνίοις Πύῤῥος καὶ oí παῖδες Δακράτης, τε καὶ 
Ἕρμων ἐποίησαν. (6) ἸΏικοδόμησαν δὲ καὶ Xvfaoita 
Ὀησαυρὸν, ἐχόμενον τοῦ Ἐπιδαμνίων. ὁπόσοι Ó5 περὶ 
. ἁπαλίαρ καὶ πόλεων ἐπολυπραγμόνησαν τῶν ἐν avc, 
άουπίαρ φασὶ χειµένην Βρεντεσίου τε μεταξὺ καὶ 1δροῦν- 
*og μεταβεβληκέναι τὸ ὄνομα, Σύβαριν αὖσαν τὸ ἆρ- 
χαῖον. ὁ δὲ ὅρμος ταῖς ναυσὶ χειροποίητος καὶ .4δριανοῦ 


loricae tres, Gelonis et Syracusanorum dona, victis classe 
vel pedestri pugna Poenis. (5) Tertius deinde et quartus 
thesaurus donum est Epidamniorum. Jn eo Atlas coelum 
sustinet, Hercules ad Hesperidas venit, de Hesperidum ar- 
. boribus malum draco spiris involvit. E cedro sunt omnia, 
Theoclis Etyli filii opus. ^ Autonomum certe filio fecisse 
aiunt eas, quae in polo incisae sunt, literas. Hesperides 
ipsae, quum inde fuissent ab Eleis amotae, in [unonis tem- 
plo mea aetate sunt. Thesaurum Epidamnis Pyrrhgs, et 
Lacrates et Hermon eius fili fecere. (6) Aedificarunt et 
Sybaritae thesaurum suum, qui proxime ad Epidamniornm 
thesaurum consütutus est. Ji sane, qui de Italia eiusque 
civitatibus curiosius. sibi investigandum pufarunt, Lupiam 
memoriae prodiderunt oppidum! esse inter Brundasium et 
Hydruntem, quod prisco nomine Sybaris fuerit. Portus in 
eo .Cttat, zanu. factus, Adriani Casperia.opus, (7) Con- 
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βασιλέωρ isis Feyov. (7) -Hedc δὲ ἐφ' Xvflagóv A. 
βύων ie.» ἐν Κυρήνη βησκυρός' xvi 0b βασι- 
Asic àv adr ἙΒωμαίων.' Σλκβλτώκας 0b Σελιφουντίους 
ἀνέσδτηόαν uiv Καρχηδόνιοι solio: αρὶν. 05:9: τὴν συµ- 
φορὰν φενέόθαι σψίσι͵.θησαπυρὸν τὸν i» Ὀλυμπίᾳ 44 500 
ἐποίησαν. «ιόνυσος δὲ ἐστιν 'ἐνεαῦθα αρόςώπον καὶ 
ἄκρους «πόδας xal τὰς τεῖδας' ἑλέφαντος εἱργασμένολ. 
(8) Ἂν δὺ τῷ Mevanovcvoy Φησανρῷ (αροσεγὴς γὰρ 
το Σελινουντίων ἐστὶν. οὗτοφ) iv τούτῳ πεποιηµένος 
ἐστὶν Ενδυμίων πλὴν δὲ ἐσθῆτός ἐστι τὰ &owad καὶ τῷ 
Ἐνδυμίαωνι ἐλέφαντος. άρταποστίνους δὲ δεις’ μὲν ixi- 
λαβεν ἀπολέσθαι πρόφασις,' ovx olda: ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ ὅτε - 
μὴ θΘέατρον καὶ περίβολοι τείχους GAAo ἐλείπετο οὐδὲν 
Μεταποντίου. (9) Μεγαρεῖς δὲ οἱ πρὸς τῇ ᾽Αττικῇ 8η- 
6αυρόν «s οχοδομήσαντο, καὶ ὀνωθήματα .ἀνέθεσαν ὃς 
τὸν θησαυρὸν, κέδρου ζώδια χρυσῷ διηνθισμένα, τήν 
πρὸς 'άχελώον Ηρακλέους µάχην. 2εὺς δὲ ἐνταῦθα xal 
ἡ Δηἱένειρα. καὶ ᾿Αχελιδορ. καὶ Ηρακλῆς ἐσεια, "doqg vs 


tingit Sybaritarum thessurum is, Quem. dedicarunt Cyrenaei 
Libyae civitas. In eo bunt imagines Romanorum regum. 
Selinuntios in Sicilia e sedibus suis expulere Carthaginien- 
ses. lj ante suam .calamtatem thesaurum istum Olympio 
lovi dedicarunt; in: quo: est Liber Pater, ore, pedibus, 
et menibus eburnis. (8) At in Metapontinorum thesauro 
(nam et hi.suum iuxta Selmuntiorum thesaurum dedica- 
runt) Endymion est. Sigui eius praeter vestem ex ebore 
sunt.omnia. Et Metapontinm quidem, quae füerit exitii 
Ccauss, cempertum certe ion habeo.  Aetate sane mea eius 
urbis reliquiae tantum extent, theatrum et murorum am- 
bitus: .reliqua. ad solum eversa. (9) Megarenses quoque, 
Atticae terrae finitimi, thesaurum aedificandum curarunt. 
In eo reposuerunt e cedro signa superinducto auro, Her- 
enlis cum Acheloo pugnera: -adejstunt lupiter et.Deianira: 
Mars Acheloo, Minerva (ut semper antea) Herculi adest. 
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οοὔνται οὐ. θεῷ xau Phoc ἄκαφτον. s: (δὲ αρῤθβύεις ἡ 
θεραπεύουσα τὸν Σωσίπολιν νόμφ το ἁγιστεύει τῷ Ἠλείων 
καὶ αὐτὴ, AUvtQu v6 ἐσφέρει τῷ θεῷ, καὶ nma κατατί- 
Όησιν αὐτῷ μεμαγμόθας gii. iv μὲν δὴ τῷ ἔμπροσθεν 
φοῦ ναοῦ (διπλοῦρ γὰρ. δὴ πεποίηται) τῆς té Εϊλειθνίας 
βωμὸς, καὶ ἔσοδος ig αὐτό ἐστιν ἄνθρώποις ἐν δὲ τῷ 
ἐντὸς ὁ Σωσίπολις ἔχει τιμᾶς, καὶ ig αὐτὸ ἔσοδος οὐκ 
for. πλὴν τῇ Φεραπευούσῃ τὸν θεὸν, ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
. καὶ τὸ πρόόωπον ἐφειλκυσμένῃ pog λευκόν. παρθένοι 
δὲ, iv τῷ τῆς Εἰλειθυίας ὑπομένουσαι, καὶ γυναῖχες 
ὤμνον ἄδουσι᾽ καθαγίξουσι δὲ καὶ θυμιάματα παντοῖα 
αὐτῷ, καὶ ἐπισπένδειν οὐ φοµίξουσιν οἶνον. καὶ ὄρκος 
παρὰ τῷ Σωδιπύλιδι ἐπὶ µεγίστοιρ καθέστηκε. (8) 4i 
ysvat δὲ καὶ ᾽άρκάδων ἐς τὴν Ἠλείαν ἐσβεβληκότων ὄτρα- 
τιᾷ, καὶ τῶν Ἠλείων σφίσιν ᾽ ἀντικαθημένων,  γυναῖκα 
ἀφικομένην παρὰ τῶν Ἠλείων τοὺς σερατηγοὺς, νήπιον 
παῖδα ἔχουσαν ἐπὶ τῷ µαστῷ, λέγειν, ὡς τέχοι μὲν αὐτὴ 
τὸν παῖδα, διδοίη δὲ ἐξ ὀνειράτων συμμαχήσοντα ᾿Ηλείοις. 


: &nnuam sacerdotem deligunt. At anus ea, quae Sosipolin 
placat, Eleorum ritu operatur: piamina infert, et apponit 
Deo melle subactas offas. 1n antica sane templi parte est 
Lucinae ara, et ad eam duplex hominibus aditus. Foris 
Sosipolis colitur; neque ad eum aditus patet cuiquam, 
praeterquam umi illi sacrificulae, quae capite et facie can- 
dido textili velata, ad numinis simulacrum accedit. Jn Lu- 
cinae, virgines et nuptae remanentes hymnum Sosipolidi 
. decantant. Odores ei, quodvis genus adolent, vino libandi 
rituum bis sacris alienum ducunt.  Iusiurandum certe ad 
Sosipolidis: aram mágua religione concipiunt. De eo haec 
sunt memoriae prodita. (83) Quum.in Elearum fines ho- 
sLiliter Arcades invasissent, contraque eos aciem Elei dire- 
xissent, mulierem aiunt cum pendente ab uberibus infante 
Ad Eleorum duces venisse, ac dixisse, se quidem puerum 
Mum pepenisee, sed somnio. mouitam dare illum Eleis pu- 
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oí δὲ i9 rali dig oig (πισνὰ: ydg exo ὄνθφωκον ἡγοῦντο 
siggxívat) ειθέασι «τὸ. παιδίον. qoo τοῦ - ὄτρατεύκαεσθ) 
γυµνόν.: ἐπήοόώκ τε δὴ ol ᾽ρχήδες, καὶ τὸ ααιδίον. iv- 
ταύβα dàn .δράκων ἦν. ἑαρώχθεῖον δὲ ἐπὶ sg Orcus 
τοῖρ ρχάδὺ καὶ ἐνδοῦσιν ic qeygs, ἐπέκδιφεο οἱ ΗἨλεῖοι, 502 
καὶ viv τε ἐπιφανεστάτην ἀνείλοιτο, καὶ. ὄναμα. τῷ. 
θιῷ τίθενται Σωσίπολιν. ἔσθα.δό ὄφισιν ὁ. δράκὼν ἔδο- 
εν ἐσδύνα. μετὰ τὴν µάχην, τὸ (oov ἐποίησαν ἐρταῦθα.. 
σὺν δὲ αὐτῷ σέβεόθαι καὶ vov. Εἱλβίθυναν ἐγόμισαν, ὅτι 
τὸν 34306 .ὄφισεν ἡ θεὺς citu: προήγωμεν 35 ὠνθρώπους.. 
τοῖς, δὺ φῶν '«ρχάδων ἀποθανοῦσιν iv τῇ µάχῃ ios) τὸ. 
wupc ἐπὶ τοῦ λόφου; διαβάνιών τὸν KAdüsov: ὡς. ixk 
ἡλίου ὀνόομάς. ιπάφαίον δὲ. «ῆς  Εἰλευθυίας. ἐρείπια:έφρο». 
δίτης οὐθανίαρ {αροῦ .λείπεται͵ 'θύουσι δὲ καὶ αὐύδν ἐπὶ 
$ μῶν. (4) Ἔστι δὲ ὀντὸς τῆς Avin. κατὰ τὴν 
πομαικἠν Εσαᾶρν Ἱαποδάμιον Μὰλούμενον» $dof sáfogov 
χορίον seeesiépsvov καν s vojso ἅπαξ κατὰ ἔκοςρ 
gnae socium. [bi eos, qui summae. fei praeenamt, (qiiod 
muleris verbis fidem habendam censuissent) puerum nu- 
dum ante sigHh. cellocandums cmrasee.  Impresüidne ab: Ar- 
cadibus facte, puerum ín eonim conspectu in pnguem anu- 
tatum, Eo ;predigio hostes exterritos, in íugam.se proti- 
nus dedisse: acriter Eleos inatiisse. . Parta vero. insigni 
victoria, deo e αεγυαία oiuitaia .nomen Sosipolis inditum: 
quoque 1990, 1η cavernam visus fnerat ee anguis abdidisse, 
coufecto preelóo fanum erectum. Lucinam vero. cum. eo 
coli propterea..iustituerunt,. quod ab ea in lucem puerum. 
illum, eibi. editgm isterpretati.sunte . Caesis in pugna Άγοι-- 
dibus montiuenutum: est. in tumulo :trans amnem €ladeum 
versus occamun. Proxime ad Luvinae, ubi Venerie Coele- 
stis cognotnento templum fuit, rudera: monsitrent.. Saéra 
certe et nano:fiunL ad aras, güue reliquae sunt. (4).-lotra 
Áltin, in. ea, qué Pompae tran&mit$antur semite, sedes est, 
quod Hippodamium appellaut: ..axea iugeri spalo miaceria 
ciregipsepia.: "Eatet huc fosminie aditus stato quotansis die. 
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"Ὀωγμόνὰς adco: ἀθόρῳ 5 civakcigDivnoc: ὃὲς μὲν ἐς τὸ 
ἅμῳ: qiueligsos snbgsó wésio, dc vois (xovev ἐπὶ ον 
δέαν φεμέφθαοι ὀύνοπεος' 0 δελφὶς δὲ ἐς. ὄξαφος. sias... 
πρῶτος, uio δὴ "ἑκατέρωθην ul adc. vj: ατὰᾷ wj Ayva- 
Zig:, y6AOfuv -DogAnyeg, 9e. ei κατὰ Supéeg ὀφεηκότορ, 
ἑμθέανών. ἴφοι πρῶτας, Οόσσχές- το δὴ γίνοντακ κακὰ 
τοὺφ «ελήχόίας ῥδτάναε tyiv; δόυτέφαν vai «καὶ oye 
κατα χαλῶσιν nb. ὕσπλφμες .αἲ :ἐν. wj. δευτέρᾳ vabs^ δια 
πόνιφν ck «cdd «cáp ausóv ᾖόγον άυμβαίψει εῶν ἵκπον, 
ler: αν ἀξισωδιᾶδιν ἀλλήλαις axo τῆς sompno 9o: ἔμβο- 

604 ον: «à ἁπῳ ἐέσου δν dg «αθέστηκεν «ἐαίδειδές, ἐφιοτή- 
pins κο ἡνιάχην καὶ ἵπαων ιὠκύτητος. -τὸ: μὲ δὴ db de- 
diis Κλερίσας E E ἄφασιν μηχονησάµενοςι αἱ φφονῆσα 
ys in) xj εὐῤήματε,. δν: αμ ήτρρμα inb ἀνδριάντιεῷ 
4inivudue: ἐπιράφαι" ο η πι οσα à. 


"pc" τὴν Bind ecl" όεφι Ὀλυμπία, Ἔύρυτο ποσο, 
; TUS με Κλμοίτας vidc ἀρέστοκλέους: | 


^. 


JSAXRYVIA 


«a, ;stajün ,s6 in yapectaiprum -copspectupy qtasi.;anlrola- 
tura, atto]lit ;. at delphinus ad imam soli azeata adig $tachina. 
demititur.. Prima opium, pa snbmittüntur zepagule,- quae 
ytrinqpe, iuxta Agnampti .posficug. intenta. fuerapk: tum qui 
ea in parte susüuebaniyx,egui, statim 98, in ,pedes, dant. 
li quum ad, alterum eqgorgm,, ordinem. aggesseript, eodem. 
modo et, illis 8ua remittuntur repagula. . ldga | fit omni, ex 
Superum, parts, usquedug ad ipsum,prarep rostpuge exae- 
quata, fuerit cursus canditip. . [bi, eguis jm, beriorer. se 
iam cpmpwmn cffundenübys, et wurigaruim ae qatentet .sol- 
lertia, .et quadrupedum .peznigitas.. Primus, qgi eum.ex- 
qogitevit carcerum formam, ,Clepetas fuit, cui tania. eu, huius — 
operis causa làus tributa, ut. hi fuerint, versus ad eus, quee | 
Athenis est, statuam adscripti:,.. D. | 





ο "Curcere 85 Efeo docuit qui' mittere currus, 
" . 886 antor Cleodtas natus Aristoodlee. . ^: 
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Κλεοίτα QÁ qesw ὕστεραν .ἀριστείδην δοφίαν τινὰ καὶ 
αὐτόν κο τὸ μηχάνημα. ἐδενέγκασθαι. (8) ΠἩαρεχομένου 
δὲ τοῦ ἰπποδρόμου παρήκουόαν ig πλέον viv ἑτέραν τῶν 
πλευρών, Ldrw ἐπὶ τῆς μείζονος απλευρᾶς, οὔσης χώμα. 
tog, xatd τὴν διέξοδον τὴν διὰ τοῦ χώματος, τὺ τῶν 


ἵππων, δεῖμα ὁ Ταράξιαπος. σχῆμα μὲν βωμοῦ περιφθ- 
ροὔς ἐστι" παραθέοντας 9i πατὰ τοῦτο cog ἵπχους gó- 


Bog ts αὐτίκα ἰσχυρὸς dx' οὐδεμιᾶς προφάσεως φανερᾶρ, 
καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου λαμβάμει ταραχή τά τε δὴ ἅρματα 
καταγνύουριν ὡς ἐπίπαν, «καὶ οἱ ἠνίοχοι τιερώόκονταε. 
καὶ τοῦδε ἠνίοχοι ἕνεκα θυσίαρ θύουσι, καὶ γενίόθαι 
σφίσιν ἴλεων εὔχονται τὰν Ταράξιππον. Ἕλληνες δὲ od 


κατὰ τὰ αὐτὰ νοµίξουσιν ig τὸν Ταράξιαπον, dAM of | 


μὲν εἶναι εάφον ἀνδρὸς αὐτόχθονος καὶ. ἀγαθοῦ τὰ ig 


ἰππικὴν. καὶ ὄνομα «ὀλένιον αὐτῷ τίθενται' ἀπὸ τούτου . 


δὲ καὶ τὴν Ἰδλενίαν iv τῇ Ἠλείᾳ, πέτραν φασὶν ὀνομα- 
σθῆναι. οἱ δὲ τὸν ὢλιοῦντος «{αμέωνα, βετασχόντα Ho&- 
κλεῖ τῆς ἐπὶ ὐγέαν καὶ Ἠλείουρ σερατείαρ, αὐτόν τα 


ἀποθανεῖν καὶ τὸν ἵππον, ἐφ᾽ d ἐπωχεῖτο, ὑπὸ Κτεά- 


Post. Cleoelan Aristiden memorant et ipsum aliquid solers 
tiae ad excolendum illud machinamentum contulisse. (8) Al« 
terum curriculi latus aliqáanto longius excurrit, factum 


boc etiam aggesta terra. In ipso propemodum exitu terri- - 


culum est equorum, Taraxippus, arse rotundae figura. No- 
Ixn ex eo inditum, quod equi dum hac praeterferantur, 
vehementi pavore, sins manifesta causa, corripiuntur, eo- 
que ita turbantur, ut currus saepe toti frengentur et auri- 


gae vwlnerentur. . Eam οὗ rem aurigae ibi sacrificant, et - 


vota Taraxippo faciunt, ut se ipsis aequum et clementem 
praebeat. Variat de Taraxippo Graecorum sententia. Sunt 
qui imdigenae hominis sepulcrum illud esse dicant, prae- 
staufís equos regendi scientia: Olenium nomen produnt, a 
quo ait in Eleorum finibus Olenium saxum, appellatum. Alii 
Dameonem  fgisse, Phliuntis figm, qui in Augean expedi- 
tionis: Herculi socius, a Gteato Actoris filio una cum equo, 
Tom. III. G 
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χου λέγουσι τοῦ. “Απτορος. καὶ τὸ μνῆμα κοινὸν Ααμέωνι 
καὶ τῷ κεφ γενίόθαι. λέγουσι δὲ xol dc Μυρτίλῳ κέ- 
νὸν ἐνταῦθα ἡρᾷον ποεῄσεις ΗΠέλοψ, καὶ θύδει τε αὐτῷ, 
veo ἐπὶ τῷ φόνω µήνιμα Ἰώμενος, καὶ ἐπονοράσαι Te- 
ράξκακον. ὅτι τῷ Οἰνυμάφ διὰ τοῦ Μυρτίλου τῆς τέχνης 
δ06 ἑταράχθησαν αἱ libxos. τοῖς δέ ἔστιν εἰρημένον, dg cv- 
τὸςρ Olvopaog ὁ vovg ἐππεύοντάς ἔδτιν i» τῷ δρόµο 
βλάκτων. ἤχουόα δὲ xe ig τὸν Πορθάονος ᾽Αλκάθουν 
dyóvtov v9v αἰείαν, dc ἐνταῦθα µέρη λάβοι γῆς ὁ ᾽4λ- 
πάθους ὠκοθανὼν ὑπὸ Οἰνομάου τῶν 'Ἠεκοδαμείας γά- 
pov εἴνεκα" ἅτε dà ἀτυχήδαντὰ iv [πποδρόμῳ, βάσκα, 
νόν τε εἶναι τοῖς [ππεύουδι καὶ οὐκ εὐμενῇ δαίμονα. 
εἰνὴρ 65 4ἰγύπτιος Πέλοπα ἔφη παρὰ τοῦ Θηβαίου- λα. 
βόντὰ ᾽ἄμφϕίονος κατορύδαι €i ἐνταῦθα, ἕἔνθα καλοῦσι 
τὸν Ταράξιχπον καὶ ὑπὸ τοῦ χατορωρυγµένου ταραχθή: 
φαι μὲν τῷ Οἰνομάῳ τότε, ταράδδεόθαι δὲ xal ὕστερον 
τοῖς πᾶσι τὰς ixxovg. ἠξίου δὲ οὗτος ἰγύπειος, εἶναι 
piv uglova, εἶναι δὲ καὶ τὸν θρζκα Ὀρφέα μαγεῦσαι 


quo vehebatur, sit interfectus: ab Eleis eo in loco, et ipsi 
et eqho, inanis habitum sepulcri honorem. Νου desunt qui 
hoc ἴπαηπο monumentum heroicum illad ipsum esse autu- 
ment, quod Myrtilo Pelops posuerit, quum a se perempto 
perentaret, quo eius iram placaret: Taraxippum vero vo- 
casse, quod Myrtili delo Oenorai equae consternatse fue- 
rint Multi etiam Oenomaum illum esse dictitant, qui in 
curuli certamine: equos et aurigas illo exagitet pavore. Απ- 
divi etiam, qui Porthaonis filium Alcathoum esse dicerent, 
qui quum inter procos Hippodamiae ab Oenomao fuisset 
occisus, et eo ipso in loco humatus, iniurine ause, quem 
in ipso curriculo passus esset, atrox et infestus vinder 
obequitentibus exoriatur. At Aegyptius quidam Pelopem 
siebat acceptam nescio quid ab Ampbione Thebano, eo in 
loco defodisse; cuius arcana: vi tunc conterriti fuennt 
Oenomai equi, et onmes deinde equi eodem afficiantur 
medo. Et censebat ille quidem Amphionem et Orpheum 
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δεινόν΄ xol αὐτοῖρ ἐπάδουσε θηρία τε ἀφικνεῖσθαι τῷ 
Ὀρφεῖ, καὶ ᾽Αμϕίονι ig τὰς τοῦ τείχους οἴκοδομίας τὰς 
πέτρας. ὁ δὲ πιθανώτατος (ἐμοὶ δοκεῖν) τῶν λύγων Πο- ' 
σειδῶνοςρ ἐπίκλησιν εἶναι τοῦ Ἱππίου φησίν. (9) Ἔσει 
δὲ καὶ iv Ἰσθμὸ Ταράβιαπος, Γλαῦκος ὁ Σισύφου. ys- 
ψἐόθαι δὲ αὐτῷ τὴν τελευτὴν λέγουσιν ὑπὸ τῶν ἵππων, 
ὅτε "4καστος vd ἆθλα ἔθηκεν ἐπὶ τῷ πατρἰ. iv Νεμέᾳ 
δὲ εὔ Αργείων ἥρως piv ἦν. οὐδεὶς, ὅστις ἔβλαπτε τοὺρ 
ἵππους, πέτρας δὲ ὑπὲρ τῶν ἵππων τὴν καμπὴν ἀἄνεστη- 
κυίαρ χρόαν αυῤῥᾶς, 9 dx' αὐτῆς αὐγὴ, κατὰ ταδὼ 
καὶ εἰ πῦρ, ἐνεποίει φόβον τοῖς ἵπποις. ἀλλὰ γὰρ ὁ iy 
Ὀλυμπίαᾳ Ταράξιππος πολὺ δή τι ὑπερηρμώς ἐστιν dg 
ἵππων φόβον. (10) Exi δὲ νύόόης μιᾶς Ἱκποδαμείας 
Σοτὶν εἰκὼν χαλκῆ, σαινίαν τα ἔχουσα καὶ ἀναδεῖν τὸν 
Πέλοπα μέλλουσα ἐπὶ vj vixy. 


(etsi Thrax diceretur) Aegyptios fuisse: propterea vero 
alteri fetas allicere, alteri vero saxa ad muros exstruendos 
movere attributum, quod uterque magorum scientia excel- 
lerent. Mea vero sententia eorum est maxime probabilis 
oratio, qui Taraxippum cognomen esse dicunt Neptuni eque- 
stris. (9) Est etiam in Isthmo Taraxippus, qui Glaucus 
fit Sisyphi filius, ab equabus discerptus ludis funebribus, 
quos patri suo fecit Ácastus. In Argivorum Nemea nullus 
omnino est herois genius, qui equis pavorem immittat: sa- 
xum tantum eminet supra curriculi flexum, colore rutilo; 
cuius fulgore concitantur equi, houd eliter multo, quam 
si immissis ignibus iniecta esset trepidatio. Sed qui ab 
Olympico existit Taraxippo, longe est acerrimus terrof. 
(10) Ad metarum unam aenea Hippodamiae statua est tae- 
niam prae se ferens, iam prope victori Pelopi coronam im- 


positura. 


G2 
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De templo Cereris. Chamynae et varia huins cognominis ratione — 
' gymnasio Olympiae et signís in eo — variis merorandis trans 

. fluvium Cladeum et Erymanthum — fluvio Diagone, templo 
Aesculapii Demaeneti et Apollinis Leucyanitae — templo Mi- 
nervae Cydoniae in Pisaeorum finibus — fluvio Parthenia et 
Harpinnate — sepulcro procorum Hippodamiae, quorum 





' nomina recensentür. 


T ὁ δὲ ἕτερυρ τοῦ ἱπποδρόμου μέρος οὗ χῶμα γῆς ἔστιν, 
Ὄρος δὲ οὐχ' ὑφηλόν. Ub τῷ πἑρατι τοῦ ὄρους. ἱερὸν' 
πεποίηται ήμητρι ἐπίκλησίν «Χαμύνῃ. καὶ oí μὲν ἆρ- 
᾿χαΐον τὸ ὄνομα ἤγηνται' χανεῖν γὰρ τὴν γῆν ἐνταῦθα 
 606τὸ ἅρμα τοῦ ἄιδου, καὶ αὖθις µύσαι. οἱ δὲ Χάμυνον 
, ἄνδρα Πισαῖον Πανταλέοντι’ ἐναντιούμενον τῷ "Ouga- 
mE Alovog τυραννοῦντι iv Ilioy, καὶ ἀπόστασιν βουλεύοντι 
eto Ἠλείων, ἀποθαγεῖν φασιν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ 11αντα- 
.AMovrog, καὶ ὦπὸ. τοῦ Χαμύνου τῆς οὐσίας τῇ «4ήμητρι 
«οἰκοδομηθῆναι τὸ ἱερόν. (9) ᾿4γάλαατα Ób ἀντὶ τῶν 
ἀρχαίων Κόρην καὶ «/ήμητρα λίδου τοῦ Πεντέλῃσιν ᾿αθη- 
ναΐος ἀνέθηκεν ἨἩρώδης ἐν τῷ γυμνασίφ τῷ ἐν Ὅλυμ- 
(πίᾳ' πεντάθλοις μὲν καθεστήχασιν iy αὐτῷ καὶ δρομεῦ- 


- Car. XXI. Altera hippodromi pars non agger, sed 
collis est minime arduus; ad cuius extremum finem aedes 
condita est Cereri cognomento Chamynae. Putant quidam 
priscum id esse nomen. Τρὶ enim quum Plutonis currum 
reciperet, terram discessisse, et ad se statim redisse. Alii 
vero Chamynum Pisaeum hommem memorant, a Pantaleonte 
Oinphalionis filio, qui Pisae tyrannidem occuparat, quod 
acrius illi adversaretur, et ad defectionem Eleos impellerct, 

, interemptum: de Chamyni vero pecunia templum Cereri 
. aedificatum. (2) Pro veteribus nova signa reposuit deae 
ipsius et filiae e Pentelico lapide Herodes. Átticus in. gym- 
nasio, quod Olympiae est, in quo certamina meditantur sua 





- 
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a ab. µελόται, κρηπὶς 0biv τῷ ὑπαίδρῳ λίθου πεποίη- 

* '*ó δὲ ἐξ ἁρχῇῆς καὶ τρὀπαιον uat Αρκάδων ἐπὶ τῇ 
sensi εἰστήχει. καὶ ἄλλος δὲ ἔότιν ἐλάσσων περίβολος 
ἐν. ἀριστερῷᾷ τῆς ἐσόδου ᾿τῆς ἐς τὸ γυμνάσιονι καὶ oi 
παλαϊστρὰν τοῖς ἀθληταῖς εἶδιν ἐνταῦθα. τῆς στοᾶς δὲ 
τῆς πρὸς ἀνίσχοντὰ $-. 'LOV Τοῦ γυμφασίου προσεχεῖρ τῷ" 
τοίχῳ τῶν ἀθλητῶν slow n οἰκήσειὸ,' ἐπί-τε ἄνεμον vs. 
rgepulvus ἄίβα καὶ ἡλίου δυσαάς. 

(8) Zhiafüvrov δὲ. τὸν KAdütov τάφος vt Οἰνομάου, 
996 χῶμα, περιωκοδομἡμένορ λΐθοις ἐσεὶ, «καὶ ὑπὲρ vob 
μνήµατορ ἐρέίπια οἰκοδομημάτών, ἔνθα τῷ Οἴνομάῳ τὰς. 
faro uc αὔλίξεσθαι λέγουσιν. ὅροι δὲ πρὸς ρκάδαρ τῆς 
χώρας, τὰ μὲν παρόντα Ἠλείοις,. , à δὲ & ἀρχῆς οἱ αὖ-. 
τοὶ Πιδαΐοις καθεστήκεσαν ἀνέχοντες κατὰ τάδε. δίαβάν- 
νων' δὲ ἠοταμὸν Ἐρύμανθον καὶὰ τὴν Zavov παλου- 
Ηένην δειράδα, τοῦ Σαύὐρον τε µνῆμα καὶ ἱερόν ἐστιν 
Ἡρακλέους, ἐρείπια ig^ ἡμῶν. λέγουσι δὲ, ὡς ὁδουπό-- 
Qoug τε καὶ τοὺς προσοικοὔῦντας ὁ Σαῦρορ ἐκακούργεε, 
πρὶν 3j παρὰ Ἡρακλέους τὴν δίκην ἔσχε. (4) Κατὰ των- 


quinquertiones et cursores. Crepido sub divo lapidea emi- 
nét, in qua fuit olim erectum trophaeum de victis Árca- 
dibus. Ad laevam aditus eius gymnasii, minor est ambi-. 
tus, in quo athletarum palaestrae.  Porticum eam gymna- 
sii, quae ortum solis prospectat , attingunt athletarum di- 
versoria in Africum et occasum conversa. ln wlteriore : 
Cladéi ammis parte sepulcrum exstat Oenomai, terrae tu- 
niulus lapide cireumseptus. (8) Supra monumentum ruinae 
se ostendant tectorum, qaae equorum Oenomai stabula pu- 
tant füisse. Regionis Arcadiam versus limites in praesen-- 
lia Eleis, ab.initio vero eUam Pisaeis hoc in.loco extite- : 
runt. Trans Erymanthuim' fluvium ad Sauri iugum (sic enim |. 
locus iHe appellatur) Seuri ipeus monumentum est, et 
Herculis ruinosum temporibus noslris teipphlum.  Infestum 
füisie viatoribus ef accolis Saurum ferunt; ab Hercule vere 
interfectum, (4): loco nomen deduse. Iuxta hoc Sauri 








a 
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την ἐπώνυμον τοῦ λμοτοῦ ünodda, ποταμὸς ἀπὸ µυόημ- 
βρίαρ κατιὼν ig τὸν ᾽4λφειὸν καταντικρὺ τοῦ Ἐρυμάν- 
Gov μάλιστα, οὗτός ἔσειν ὁ τὴν Πιδαίαν πρὸς ᾿4ρχάδας 


δ0Υδιορίζων, ὄνομα δὲ οἱ Διάγων. τεσσαράκοντα δὲ ἀπὸ 


τοῦ Σαύρου δειράδορ αεροελθόντι 6τάδια, ἔστιν 4σχλη- 
φιοῦ ναὸς, ἐπίκλησιν μὲν «Δημαίνείοα ἀπὸ ταῦ ἵδρυσα- 
Μένου, ἐρείπια δὲ καὶ αὐτός ᾠκοδομήθη δὲ ἐπὶ τοῦ ύφη- 
λοῦ παρὰ τὸν ᾽ἀλφειόν. τούτου δὲ o) φόῤῥα [εοὺν «4ιο- 
φύσον «4ευχνανίτου πεποίηται, καὶ ποταμὸς παρδξεισι 
κκύτῦ άευχνανίας. ἑκδίδωσι uiv οὖν καὶ οὗτος ig τὸν 
᾽Αλφειὸν, κάτεισι 0b ix Φολόης τοῦ ὄρους. (48) «ια- 
βήσῃ τε δὴ τὸ ἀπὸ τούτου τὸν ᾽ἀλφειὸν, καὶ ἐντὸς γῆς 
ley τῇο Ἠισδαίας. iv ταύτῃ τῇ χώρᾳ λόφος ἐδεὶν dvj- 
sev ig ὀξὺ, ἐπὶ δὲ αὐτῷ πόλεως Φρίξας ἐρείπια, καὶ 
»4θηνᾶς ἑστιν ἐπίκλησιν Κυδωνίας ναός. οὗτος μὲν οὖν 
φὰ πάντα ἐστιν dg βωμὸς καὶ ἐς ἐμὸ ἔτι, ἰδρύσαδόθαι 
dà «vj θεῷ τὸ [ερὸν Κλύμενόν φαδιν, ἀπόγονον 'Hoc- 
κλέονᾳ τοῦ Ἰδαίου, παραγενέσθαι δὲ αὐτὸν ἀπὸ Κυδω- 
μίας τς Κρητικῆς καὶ τοῦ Ἱαρδάνου ποταμοῦ. Λέγουσι 


iugum fluvius a meridie in Álpheum illab&ur ex adverso 
Erymanthi. Hic Pisaeum agrum ab Arcadieo dividit. No- 
men amni Diagon. Α Sauri tumulo stadia ferme XL pro- 
gressis Aesculapii aedes est: cognomen deo Dernaenetus 
α conditore. Extaut templi duntaxat ruinae: erectum fue- 
ret in edito iuxta Álpheum loco.  Àb hoc templo modico 
distat intervallo Liberi Patris, Leucyanitae cognomento ae- 
des. Praeterlabitur amnis Leucyanias, et ipse eliam in Al- 
pheum illabens, descendit hic e Pholoe monte. (5) Hinc 
qui Alpheum transierint, Pisaeorum fines ingrediantur. 
Intra eos primum ae vertex montis ostendit praeacuto fa- 
sligio: in 6o Phrixae urbis ruinae cernuntur, et Minervae 
aedes cognomento Cydoniae, Haec ad arae formam aetate 
mea redacta est. Dedicasse templum tradunt Clymenum, 
de posteris unum Idaei Herculis: venisse voro. eum e Cy- 
donia Cretae oppido, et ab lardano &mne. Pelopem etiam 
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δὶ asl Πέ]οχα ol Jio, vj MOwez θύσα, τῇ Κνδωνίφ, 
ποὶν 5 ig τὸν ἀγώνα αὐτὸν Οἰνομάφ καθίστασθαι. (6λ 
ΠΗραϊόντι δὲ ἐντεῦθεν τό vs ὕδωρ τῆς Παρθενίας ias, 
καὶ πρὸς τῷ ποζαμῷ τάφος ἵππων τῶν Μάρμακος. Ἴσπο- 
δαμείας δὲ µνηστῆρα Ls λόγος ἀφικίσθαι πρῶτον τοῦ- 
τον Μάρµακα, καὶ ἀποθαφεῖν. ὑπὸ τοῦ Oivou&ov πρὸ 
τῶν ἄλλων, ὀνόματα δὲ αὐτοῦ taig ἵπποις Ἡαρθενίον. 
τε εἶναι καὶ Ερίφαν, Οἰνόμαον dà ἐπικατασφάξαι wie 
τὰς ἵππους τῷ Δάάρμακι » μεταδοῦναι μένκοι sel reürag 
ταφῆναι καὶ ὄνομα Παρθενίας τῷ ποταμῷ ἀπὸ [xo 
τῆς Μάρµακος. ἔστι δὲ καὶ ἄλλος Αρπινιάνης καλρύμοι 
νος ποταμός, £cl oU πολὺ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ πύλτως 
'ρπίνναρ ἄλλα τε ἐρείκια aal µάλώτα ol βωμοί. οἰκίσαι 
δὲ Oivápaoy τὴν πόλιν, καὶ Ῥέσθα, τὸ ὄνομα, ἀπὸ τῆς 
μητρὸς ἀέγουσιν Aezivugg. (7) Προελθόνει, δὲ αὐ πολὺ, 
γῆς χὼμά ἔστιν ὑψηλὸν, τῶν μνηστήρων τών Ixxoda- 
µείαρ πάφορ, Οἰνόμραν μὲν οὖν ἐγγὸς ἀλλήλων κρυ- 


Elei dicunt, priusquam in curule certazuen cum Qeuomae de« 
scendere£ , Cydoniae Minexvae rem divinam, feciasn. (6) Quà 
processerin) paula longius, ad Partheniam fluvimpa veniant ;. 
in cqjus ripe sepulexum exstap Marmacis egugrwan, Hunc 
Marmacem. procorum onjpium,;pripum ad.peteudam Hip- 
podemjiam, yenisss siunt, atque adeo primum. emninm ab, 
Oenomao inferfectum: eius vero equas, quarum alteri Par- 
theniae, akMeri vero Eriphae nomen fuerit, ad Maymacis 
twnulums Oenomei iussu mactatss, et ibidem huumtas: a 
Parihenia iMague equarum altera fluvium npneen accepisse. 
Est in eadem regione. Harpinnates fluvius. Non procul a 
fluvio YÀsuntur Harpinnae 9ppidi quum al» rudera, tun 
in primis ara. Urbew egm. condidisse Ocnomaum narrant, 
el de matris. Harpinpae nomiue appellasse. (7) Hinc parvo- 
interiecto spalio praécelsus terrae agger esb, εί ím eo Müp- 
podamiee procomun tumulus. Neque vero illos Oenomaus 
insigni honestabat aepulüura, sed eatis habehat, si eurum 
cadavera humi deíodieuda proxüunis tumulis jquraaset, ΔΙ 


N 
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$08 strew yi] qactv οὖκ ἐπιφανῶς αὐτούς' Πὲλοψ δὲ Sec 


ϱον μνῆμα iv κοινφ όφισιν ixi μέγα ἐξῆρε τιμῇ ἐς αν 


τοὺς καὶ Ἱπποδαμείας χάριτι' δοκεῖν δὲ μοι, καὶ ὑπό- 


µνημα ἐς τοὺρ ἔπειτα ὅσων το καὶ οἵων τὸν» Οἰνόβαον 
κρατήόαντα ἑνέκησεν. αὐτός. ἀἆλέθανον δὲ ὑπὸ τοῦ Olvo- 


| péov κατὸ τὸ ἔπη τὰρ µεγάλας Ἠοίας Αλκάθούο ὁ Παρ- 


θάονος, δεύτερος οὗτος ἐπὶ τῷ Μάρμακι' μετὰ δὲ '4λ- 
κάθουν Εὐρύαλος καὶ Εὐρύμαχός τε καὶ Κρόταλος. τού- 
tov μὲν οὖν γονέας το καὶ πατρίδας οὐχ old vs ἦν πυ- 
θέόθαι uo," τὸν δὲ ἀπόθανόντα ix' αὗτοῖς “κρίαν τεκ- 
paloowo &v τι 4ακεδαιμόνιόν ἓε εἶναι καὶ οὐδαστὴν 
“Ακριῶν. b δὲ τῷ Ακρίᾳ Κάπετόν φασιν ὑπὸ τοῦ Oivo- 
µάου φονευθῆναι, καὶ AoxoBoyov, «ἀδιόν τὸ eel Χαλ- 
καδοντα, "καὶ Τρικόλωνον' ἀπόγονον 0b αὐτὸν εἶναι, 
καὶ ὁμῶνυμον Τρικολώνφ và «Δυχάονος Λέγουσιν οἱ ᾽4ρ- 
κάδες. - Τριολώνῳ δὲ ὕδίερον' Ἀχέλαβεν iv vg δδόρφ 
τὸ χρεὼν .Αριστόμαχόν τε "xi Πρίαντα, fei: ἂξ Πελά- 


Pelops commuhé" omnibus monumentum: operis magnificen- 
tia spectandum erexit, quum ut ipsis eurh procis: honorem 


' haberet, tum ut Hippodamiae ipsius nomen ilfustrius οεῖο- 


braretur: mew vero sententia tio dlià magis'de cada, quam 
ut argumento esset opus illid, quod et'qualiüm virorum 
caede exultuntem Oenomaum ipáe perculisset.' ' Ocdifbuehünt 
sutem (sicuti' Ji$. carminibüs próditum ést, qüae'màgnae 


Sunt Eoeae appellatae) ab Oenomao: occisi, 'póst Marmacem, 
primus Álcáthous Parthaonis'llius: Εατγα]ας déinde, Eu- 


rymachus, et Crotalus. Horüm' ego trium 'pafentes, et 
eorum uniuscuiusque patriam compertam omninó"nón' Habeo. 
Sed qui post' ος occisus est,'Ácriun, facile''bonliti possit 


. Lacedaetnónimm fuisse, Ácriwrüny cónditotém.:' Kd" hos in- 


terfectos ab Oenomao recensent "Capetum,. Lyturgum, La- 
sium, Chalcodontem, et Tricolonum.  Postrenmum. hunt ne- 
potem et cognominem Arcades nremorant Tricoleni Lycae- 
nis filii. Contigit post Tricolonum in cursu morteth oppt- 
tere Aristoràchum, Priantem, Peulágonteém, Αλολώσι, e 
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yos, ἲόλιόν τε καὶ Koóviow. oL δὲ καν bbépiügobit ' 
toig xevnásyubyots Ἔρυῦρον melde 4εύκωνος τοῦ 29d. 
µανεοξ "(ἀπὸ τούτου Ἠρύθραι πόλισμα. ἐκαλεῖτο Bow 
τῶν) καὶ Ἠϊονέα Μάγνητος ὁοῦ Αἱόλου. τούτοις μὲν δὴ 
ἐνταῦθά iow τὸ μνῆμα); καὶ τὸν Πέλοπα, ἡνίκα τῶν 
Πισκαίων lore τῶν ἀρχὴν, φαδὶν ἐναγίζειν ἀνὰ πἂν ὅτος. 


"CAPUT, XXIL . | 
De templo Dímae Cordaces σὲ cognominis origine — Pisae con: - 
ditote,: Pisaedrum oertasmimibnus cum Eleis et Anolysapiadi. 
bus — uxbe Pylo ejusqué zeljquis — vito Hermólen, fluvio, 
Ujtüiéro 46’ Nympharum" Iemidum templo et nomirfibus — 
IL oppidulo Letrinis a6 Diana "Alphosen -- Dinna»Klépkined, T 


Il gosiDówra a σον τὸ crow αημιῖό ἐστιν ἱοροῦ Κοφ- 
δάχος ὀαίκλησιν dexinidpe: ὅτι οἱ τοῦ Πέλοπορ - dxd- | 
λουθοι τὰ ἐφινίχια 7yayov παρὰ. τῇ 950 ταύτῃ» κο) dig- 
χήσαντο ἐπιχώριον τοῖρ περὶ τὸν Σπυλον Κόρδακα |^ 

χῆσινν τοῦ ἱαροῦ δὲ oU xdQQe. οἵκημά «5.00 Mypu,xnb - 
χιβωτώς ἐστιν. ἐν αὐτῷ χαλκᾷ. «ἀστᾶ τοῦ Πέλοπας. ἐν τῇ 
κιβωτῷ guidscove, τείχονυι db 9 ἄλλον quadusud apa 


Cronituni. Sunt qui. .recenaent etiam Erithrum Louconis fi- 
lum,.Atbamaous nepotem, ᾱ :4Πο Boeotorum oppidulum. 
Erythrae:appslletae fuerint; et Eiones Magnetes Áaoli. .llis 
. omnibus eommune hic ergctum fuit monumentum; ad.quod 
parentasse quotannis Pelopem tradunt, quamdiu Fusseorum 
nnperium -tenuit. 


Car. XXIL. ἨΗἰήο stadium ferme: unum progressis, re- 
liquiae templi sunt Dianae óognómento Cordaces:. quod Pe- 
lopis comites aiunt, quum deae huic pro victoria votos 
ludos facerent, patriam saltationem cordacem, ad 'Sipylum 
celebrari solitam, usurpasse. Non longe ab'eo templo aedes 
est non utique magna; in qua arca aenea et in ea Pelopis 
ossa conservabtur.. : Murorum vel aliorum aedificiorum nul- 


* 
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oc ἐλείχετο σὐδὶν ἔει, ἄμπελοι δὲ ᾖδαν διὰ κρῦ «lov 
509 πεφυτευµέμαι παντὸς, ἔνθα ῥ Ila exsizo. (2) Oba- 
στὴν μὲν δὲ γενέσθαι τῇ πόλει llióov τὸν Πρριήρους 
φασὶ τοῦ «όλου. Πισαῖοι δὲ ἐφειλκύόαντο αὐθαίρετον 
αφμφορὰν, ἀπεγθακόμρνρί, το Ἠλείοις καὶ Gxovàgv κοι- 
ούμόονρε, τυθέναι τὸν Ὀλυμπιανὸν ἀγῶνα ἀντὶ Ἠλείων. 
οἵγε Ὀλυμπιάδι μὲν τῇ ὀγδόῃ τὸν ᾽ργεῖον ἐκηγάγοντο 
Φείδωνα τυράννων τῶν iv Ἕλλησι μάλιστα ὑβρισάντων, 
καὶ τὸν ἀγώνα ἔθεδάν ὁμοῦ τῷ Φείδωνι. τετάρτ) δὲ 
'Ολνμαιόδι «αἱ  εριακοστῇ σερατὸν οἱ Πισαῖος καὶ βασι- 
Arie «ὐνῶν Πανταλέων ὁ ᾽Ομφαλέωνος παρὰ τῶν xQod- 
φώρων ἀθροίδαντες, ἑἐποίφεον dvsl Ἠλείων τὰ ᾿Ολύμ- 
πια. φαύταο τὰς Ὀλυμαιάδαρ. «οὐ ix! αὐτας τὴν τετάρ- 
την .£5 309. ἐκρτοσεήν, φοβείσωρ. δὲ $n Αρκάδων, -πο- 
Λυμπιάδαρ οἱ Ἠλεῖοι καλοῦντες ; QU σφᾶς iv καταλάγφ 
τών 'Ὀλυμκιάδων φφάφόυσιν. ὀγδόῃ δὲ ἐπὶ -εαῖς εεσσα- 
ράκοντα Ὀλυμαιάδι Φαμυφῶν ὁ Πανναλέυντοῦ ὁπόνοιαν 
et ewo καρέσχον Ἠλοίοιφν vuitsoa. dg. «ὐνοὺρ βου- 


lae exstant amplius reliquiae, sed undique vitibas consitus 
locus est, ubi olim Pisa incelebatnr. (9) Eimx urbis cou- 
ditorem nómiriant Pisum Pemieris filium, Aeoli nepotem. 
Ipsi quidem Pisaei vehementer irritatis Eleis, dum sibi Olyu- 
picorem ludorum condendi  auetoriteatem cupidius vindicare 
" ftüdent, exitium struxerunt.- Olympiade enim. octava. Elei 
Phidonem Árgivum, impotentem tyrannum, et cupctae Grae- 
ciae invidia laborantem, advocárumt; eiusque maxime prae- 
stdio submisi, ludos commiserunt. Quarta deitide οἱ irice- 
sima Olympiade Pisaei comparatis undique .initimoreemn co- 
pis, regem suum secuti Pantaleontem Qinphalionis filium, 
aubmotis Eleis, Olympicis ipsi ludis praefuexunt. Has om- 
nes Olympiadas, et praeterea quartam et centesumam,. quam 
Arcades condidere, Anolympiadaa (ac δὲ dicas àrritas Ofym- 
píadas ) vocantes Elei, in fastos suos non. refemugt. — Octava 
vero supra quadragesimam Olympiade, Damophoá Panta- 
leontis filius in, proditionis spspicigueu apud: Eleorum inul- 
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Asfus* ὀδβαλόνεαρ δὲ ὃρ cuv Γσαΐαν οὖν ὅκλοις, ὄκελ- 
θεῖν οἴκαδε ὡπράκτους ἔπεισο δεήσισί «s «καὶ . ὄρχοις.. 
Πύῤῥου δὲ τοῦ Πανταλέοντος μετὰ «4αμοφώντα τὸν ἆδελ- 
gov βαδιλεύσαντος, Πισαῖοι πόλεμον ἐκούσιον ἐπανεί- 
Aovro Ἠλείοις. ^ υναπέστησαν δὲ όφιδιν ἀπὸ ᾿Ἠλείων 
Μακίστιοι xal Σχιλλούνεον, οὗτοι μὲν ἐκ τῆς Teupu- 
Meg, τῶν δὲ ἄλλων «εριούτων υσπόντιοι. τούέοιρ καὶ 
μάλιστα dg τοὺς Πιδαίουρ, οἶκεῖα sv, καὶ οἰκιοτὴν: 4υό-. 
ποντέα .νέσθαι σφίσιν Οἰνομάου παΐδα ἐμνημόνευαν: . 
Ἠισαίουε piv δὴ καὶ ὅσοι τοῦ πολέμου Ἠισαίρις κετύ- 
όχον, ἐχέλαβεν ὀναστάτους ὑπὸ Ἠλείων, "yeviottas. (3) 
Πύλου δὺ τῆς àv vj Hàslo δᾷλα τὰ ἐρδίπις. κατὰ τὺν ἐξ 
Ολυμαίαο. ἐστὶν. ὃς .Ἠλιν ὀρεινὴν' ὁδὺν, «ὀγδοήκοντ Ji 
τάδια dc Ἠλιν ἀπὸ τῆς Πύλου. εαύτην τὴν [Πύλου ὤκισο, 
μὲν κατὰ τὰ δη λελεγμένα μοι. Μυμαρεὺρ ἀνὴρ. Πξέλων. 

ό Κλήσωνορ' γενοµένη δὺ ὑπὸ τοῦ Ἡρακλύους ὀνάσέα- 
τος, xal αὖθις ἐπισυνοινισθεῖσα ὑπὸ ὑπὸ. Ἠλείων, ἔμελλεν. 
dvà χρόφον οὐχ ὄξειν οἰκήτοραρ. παρὰ 0b αὐτὴν, φοτα.610 


titudinem venit ; quod quum armati in Pisaeorum fines ex- 
currissent, re infecta precibus et obtestationibus, domum 
ut redirent, persuasit. Quum «utem in regnum successisset. 
post Damophrontem fratrem Pyrzhus Pantaleontis filius, Pi- 
saej ultro arma Eleis intulerunb: quo tempore coniuratione 
facta, ab Eleis defecerunt etiam Maciatii , et Scilluntii; hi 
quidem e Triphylia; ex cetera vero, vicinitate Dispontii. 
His enim cum Pisacis optime conveniebat, nempe qui urbis 
suae primordia ad Oenomai filium Disponteum referebant. 
Bellum Pisaeorum, et omnium, qui cum ipsis conspirave- 
rant, populorum internecione terminatum est, .(3),Pyli 
Eliacae rudera in conspectu sunt ab Olympia per monta- 
nam viam Elidem contendentibus. Abest a Pylo Elis sta- 
dia LXXX. Hanc urbem (sicuti zpu/to. &uperius. comume- 
moravi) condidit Megarensis Pylus, Clesonis fihus. Excisa 
vero ab Hercule, ac postea ab kjeis restituta, iampridem 
ab inguilinis infrequeus el desexta est. Praeter ipsam, la-. 
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als Addon κάτειδιν is τὸν Ihres Λέγουσι dà ot Ἠλεῖοι 


καὶ ἔπος 5 τὴν Ηύλον ταύτην ἔχειν τῶν Ὁμήρον᾽ 


Τένος $9? ἦν ἐκ ποταμοῖο 
| αλφειοῦ. , Gor εὐρὺ (lu Πυλίων διὰ γαίης. 


καὶ. Ls ἔπειθον λέγοντες ". δεῖ φὰρ δὴ διὰ ταύτης ὁ -άλ- 
gsioc, ἐς δὲ ἄλληκ Πύλον ovx ἔστιν ὀπενεγκεῖν τὸ ἔπος. 
Πνλίων «γὰρ τῶν. ὑπὲρ νήσου τῆς Σφακτηρίας οὐ πέφν- 
ub Pb οὖν γήν ὁ dipuósg:. οὗ pw οὐδὲ 

vé {άριάδὼν Πύλον Φοτὲ ὀνομασθεῖδαν fausy πολι». 
v em δὲ ὦρ. πέφἑήκοντα :Ὀλυμπίαρ οταδίους ep 
c8 Ελείων Ηράκλεια; καὶ. πρὸς avri) Κύθηρος ποταμός; 
κπηγὺι ἃξ- ὀκδιδοῦσα ic sov :ποταμὸν, xol νυμφῶν ἐστιν 
ἱερόν'. ini: τῇ πηνῇ. "ὀπόματὰ δὲ ἰδίᾳ: μὲν ἑκάσεν τῶν 
φνυμφῶν, Καλλιφάκια,, «αἱ «Σννάλλαξις, καὶ Πηγαία τὰ 


"Φο) Ίασις, ἓν κοινῷ 96, ὄφισιν. ἐπίκλησιρ .Ἰωνίδες. Aovo- 


pivog δὲ. i9 τῇ πηγῇ wupduov «6 ἔστι καὶ ἀλγημάτων 


^: wavroioy ἵάματα,. καλεῖσθαι δὲ τὰς vópges ἀπὸ ἀπὸ "Iovog 


bitur Kadon. amnis in. Peneum. Ad dani Pylqn disputant 
Ma Homeri versus istos perfinere: 


- 2 gems deduxit ab amne 
 Alpheo, Pylium late qui perfldit arva. 


' Ac mihi sane id facile persuaserunt. Hanc enim perlabi- 


tur Alpheus: nec ad aliam Pylum referre carmen licet. Nam 
per Pyliorum finés, qui θὗρτα Sphacteriam insulam sunt, 
certe ποπ decurrit Álpheus: neque omnino ullam novimus 
in Artadia ferra urberh eodem hoc nomine fuisse. (4) Ui- 
stat 1, férme stadia ab: Olympia Eleorum vicus Haraclea. 
Allabitur Cytherus fluvius. Fons in flüóvium" se "exonerat: 
ad quem fontem Nymphis est aedes consecrata, Sua sunt 
propria Nymphis nomina, Calfiphaea, Synallaxis, Pegnaea, 
et lasis. Communi quidem. vocabulo lonides nuncupantur. 
Salubérrimae sunt lavantibus aquae ad- lassitudines, et quos- 
vis Corporis dolores levandos, Appellatas autem Nywpbas 
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λέγονσι. τοῦ Γαργήτεον, μοεῤμκήδαντος" ἑρταῦθα ἐξ 
ἀθηνῶν 

(5) ΕΙ ἂν dev &. 'Hiv διὰ τοῦ πεδίο euidetiag, 
δταδίους. μὲν εἴκοσι καὶ ἑκαᾳτὸν ἐς ετρίνονς See, .ὀγ .óy- 
δοήχοντα δὲ ix εερίνων καὶ ἑκατὸν ἐπὶ Ἠλνν, τὸ μὲν 
δὴ ἐξ ἀρχῆς πὀλιόμα ἦν ob 4έτρενοι, καὶ Αετθεὺς ὁ Ili 
λοπορ ἐγεγόνει σφίσι» οἰκιστής. ix! ἑμοῦ. δὲ οἰκήματά 
τε ἐλείπετο. ὀλίγα, καὶ ᾿ἀλφειαίὰς ᾽άρτέμιδυς ἄγαλμα ἐν 
ναῷ. γδνέόθαι δὲ τὴν ἐπίκλησιν τῇ 9:0 λέγουφιν ἐπ} 
Aoyg τὔιῶῷδε. ἐρασθῆναι viis ᾽Αθτέμιδος τὸν λφειὸν, 
ἐρασθέντα δὲ, ὡς ἐπέγνω, μὴ γενήσεσθαί oL διά πενθοῦρ 
καὶ δεήσεως τὸν γάµον, ἐπιτολμᾷν. ὡς βιασάµενον τὴν 
διὸν, xal αὐτὸν ἐς παννυχίδα lg 4εερίνους ἐλθεῖν, ὡὼννὸ 
αὐτῆς τε ἀγόμενον τῆς Αρτέμιδος καὶ νυμφῶν, nig παί- 
ζων συνῆν ἀκολουθών αὐτῇ' τὴν δὲ (iv ὑπονοία γὰρ 
τοῦ ᾽άλφειοῦ τὴν ἐπιβουλὴν ἔχειν) ἀλείψασθαί τὸ mpót. 
Qv πηλῷ, καὶ αὐτὴν καὶ ὅσαι τῶν νυμφών παρῇσαν, 


καὶ τὸν ᾽άλφειὸν, og ἐσῆλθεν, οὖν ἔχειν αὐσὸν ιἀπὸ δα | 


τῶν ἄλλων διακρῖναι τὴν ' erp, &t6 δὲ οὐ δισφινῶ- 


putant ab lone Gargetti , quum is Athenis profecjus i in Mono 
locum coloniam deduxisset. (5 ) Quod si per campos Efi- 
dem proficisci: málueris, stadiis'CXX confectis; ' L'etritios 
pervenies. Inter Letrinos verg.et Elidem stadia dotersunt 
CLXXX. Iam tum ab initio oppidum fuere Letrini; quod 
a Letreo Pelopis filio conditum est: imea vero aetate de- 
morum paucarum exstabant reliquiae, et Alpheaene Dianag 
cum simulacro aedes. Deae ob causam huiuscemodi co- 
. gnomen impositum memorant, Alpheum amore captum Dia- 
nae, posteaquam ad nuptias eius conciliandas nihil se auf 
gratia, aut precibus profecturum intellexit, vim ei οὔετθ 
conatum. Verum quum illa fugiens, insequentem amatorem 
Letrinos usque ad nocturnos choros pertraxisset (interesse 
enim Nympharum lusibus consueverat) ibi deam aibi suis- 


que comitibus luto os oblevisse. Quare quum Alpheus a | 


Nymphis Diagam discernere nequisset, elusum abisse. ΑΡ 


! 
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exoyra, ἀπιλθν b dxpéxvo εῷ iyytioipati. — Arcor 
ναῖοι μὶν δὴ ᾽ἀλφειαίαν ἐκάλουν τὴν 9εὸν ἐπὶ τοῦ 44 
φειοῦ τῷ ὃς αὐτὴν ἔρωτι" οἱ 0b Ἠλεῖον (φιλία γάρ σφι- 
cw ὑπῆρχεν ἐξ ἁρτῆς ip «άθεφιναίους) τὰ παρὰ σφίσιν 
"αῥτίμιδος ὃς πτιμὴν ej ᾿δλαφιαίᾳ κωθεστηκότα ὃς Αετρί- 
νουρ τε µετήγαγον, καὶ εῇ ᾿Αρτέμιδι ἐνόμιδαν vij 4l 
Ψειαία δρᾷν' sel οὕτω. τὴν ᾽αλϕειαίαν θτὸν Ἐλαφιαίαν 
ἀνὰ Ἰρόνον ἐξενίκησεν ὀνομασθῆναι. Ἐλαφιαίαν δὲ ixa- 
Aov» οἱ ᾿Ελεῖοι τὴν 4ρτεμιν ἐπὶ τῶν ἐλάφων :(ἐμοὶ do 
«εῖν) τῇ θήφα αὐτοὶ δὺ yvvaixóg ἐπιχωρίας ὄνομα εἷἕ 
ναι τὴν Ἀλάφιον, καὶ ὑπὸ ταύτης τραφῆναι τὴν or 
μέν Φαδι. Astolvov δὲ ὅσον ys ἓξ ἀπωτέρω σεαδίοις, ἔσειν 
ἀένναος Λίμνη τριῶν που τὴν διάµετρον σταδίων μάλιστα. 
CAPUT XXIIL 
De gymnasio in urbe Elide eiusque septo, Xysto dicto — memo- 
randis in hoc gymnasio — alio minore gymnasii septo — 
tertio gymnasii septo, Maloo dicto, et memorandis in eo — 
curis Eleorum, Lalichmio dicta — .via Siope dicta et tem- 
plo Dianae Philomiracis. 


; | 
JE» δὲ "Ἠλιδι τὰ ἄξια µνήµης, γυμνάσιὀν ἔστιν ἆρ- 
qaiov, καὶ ὅσα ig τοὺς ἆθλητὰς αρὶν 5 ig Ὀλυμαίαν 


hoc Alphei amore Alpheaeam Dianam Letrinaeos nuncupasse. 
At Elei, quibus cum Letrinaeis pervetus est amicitia, Ela- 
phiaeae Dianae caeremonias accepisse affirmant δὲ a Letri- 
naeis: et Alphiaeae quidem nomine religionem primum s4n- 
Citam, sed voce corrupta temporis longinquitate, dictam 
postea Elaphiaean. -Α. cervorum tamen venatione Elaphisesn 
appellatam ego ab Eleis existimo. — Traditum tamen ab ipsis 
etiam est, nutricem fuissé Dianae Elaphion indipgenam mu- 
lierem, a qua deae fuerit nomen inditum. Α Letrinis m- 
hilo, quam stadia sex, longius lacus abest, per linesm 
rectam stadia tria excurrens. [s perennes aquas fundit. 
Ca». XXIII. In Elide memoratu digna sunt, gymn* 
siüm vetus, in quo athletas, priusquam in Olympiam de- 
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ἀφιανεῖόθαι φοµίζουσιν, i» κούνῳ Glos v: φόμνασίφ 
δρὲν καθέστηκε. πλάτανοι μὲν ὑψηλαὶ. διὰ τῶν δρύµων 
πεφύχασεν ἐνεὺρ τοίχου ὁ σόμπας δὲ οὔνος ' περίβολος 
καλεῖται Ἀυότὸς, ὅτε Ἡρακλεί và τῷ ᾽Αμϕιτρύωνορ ἐς ἄσχη- 
σιν ἐγίνετον ὅδαι τῶν ἀκανθῶν ἐφύοντο ἐνταῦθα, dn. 
ἑκάσεῃ ἡμέρα σφᾶς ἀναξύειν. voglg μὲν δὴ ip ἅμιλλαν 
τῶν δρόμων ἐοτὶν ἀποκεκριμένος δρόμοε, «ὀνομάβραι δὲ 
ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων i:9óg^ 1μαρὶ δὲ, «ἔνθα ἐπὶ μελέερ 
ὀρομεῖς καὶ οἱ α«ἐνταθλοι Oiovdw. (9) Ἔστε δὲ iv 9 
γυµναδίω καλούμενον Πλέθριον i» dà αὐτῷ' όυµβάλ- 
λουσιν οἱ «λλανοδίκαι τοὺς καθὶ ἡλικίαν, 9 καὶ αὐτφ. 
διαφέφοντας τῷ ἐπινηδεύματι συµβάλλουσι 0b ἐπὶ πάλφψ. 
sid δὲ. καὶ θεών iv τῷ φυμφασίῳ βωμοὶ, ᾿Ερακλέουρ 
vo0 Ἰδαίου, Παραστάτου δὲ ἐφίκλησιν, καὶ Ἔρασνς, xal 
ὃν Ἠλοῖοι καὶ ᾽4θηναῖοι κατὰ ταὐτὰ Haslowg ᾽άντέρωτα 
ὀνομάξουσέ, «Πήμητρός τε καὶ τῆς παιδόρ. ᾽Αχιλλεῖ δὲ 
οὐ βωμός, κενὸν δὲ ἔστιν αὐϊῷ µνῆμα ix µαντδίαρ. vig 519 
πανηγύρεως dà ἀρχομένης, iv ἡμέραᾳ («rfj περὶ ἀποκλ- 


scendant, omria facero imtitutum est, quae ante certamen 
feri mos ritusque maiorum postulat, ]ntra maceriam ism 
ambitum curriculi, platani consitae sunt. Septum illum 
universum Xystus ex eo appellatur, quod Hercules Amphie 
tryonis fslins ad laborum patientiam quotidianis exercitatio« 
nibus ss confirmans, sentes omnes, qui pullularent eo in 
loco, vellere ac eradere sit solitus. — ;fAud est ab hoc 
seiunctum curriculum; Sacrum incolae appellant.  Seor- 
sum et illud est, in quo cursores et quinquertiones cerbm» 
men,meditsntes, decurrunt, (2) In gymnasio locus est 
quod vocant Plethrium. «άγια est iugerí umius amplitu- 
dine. ln ea per aetates, et exercitationnm genera, sorte du- 
ctos athletas committunt ludorum praefecti. Sunt et deo- 
rum in eo gymmasio arae, Herculis Idaei, Auxilieris co- 
g»omento; Cupidinis, et confrarió numinis, quem eodem 
Elei, quo Athenienses nomZne Anterotem nuncupant: Ce, 
reris. etiam, «t filiae. . Achilli non ara, sed inane. πολ. 
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φονεα ἐς δνσμὰρ νοῦ. ἡλίου «0v. δρύµονι al φυναῖκες αἱ 


Ἠλεῖαι ἄλλα τα τοῦ άχιλλέως δρώσιν ig ειμύν, καὶ xo- 
πιτεόθαι-νομίζονόίν αὐτόν. (3) Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος. ἑλάς- 
ouv γυμνασίου. περίβολος, 0g ἔχεται μὲν τοῦ µείζονος' 
φεερόχωνον. 0à ὀνομάζουσιν ἐπὶ τῷ σχήµατι. καὶ παλαί» 
ὅτραν τοῖς ἀθλοῦσιν ἐνταῦθα ποιοῦνται, xal όυμβαλ- 
Ἄουσιν αὐτάδι τοὺς ἀθλητὰς οὐ παλαίόοντας ἔτε, ἐπὶ δὲ 
Iudveov τῶν μµαλακωτέρῳων ταῖρ πληγαῖς. ἀνάκειται δὲ 
πῶν ὀγαλμάτὼν «τὸ ἕτθρον, & ἀπὸ ἑφμίαρ Σόάνδρου 
τοῦ Σµυρναίρυ καὶ 'Ἠλείου Πολύκτορος τῷ «fit ἐποιήθη 
(4) ἛἜδεψι δὲ »el xQízóg υμφαφίον περίβολος, ἄνομα μὲν 
ἁμαλκῶ, τῆς µαλακότητος τοῦ ἐδάφουρ εἵνεκα, τοῖς 0i 
ἐφήβοιρ ἀνεῖέαι τῆς πανηγρφεως τὸν χρόνον πάντα. Pon 
δὺ: ἐν ῥωνίᾳ ος MaixoUg πρόσωπον Ἡρακλέονο ἄχρι 
ἐς τοὺς ὤμους, καὶ ταινιῶν παλαιφτρικῶν µία, τύπος 
Ἔρωτα ἔχων. ἐπειργασμένόν, καὶ τὸν καλούµονον 4vti- 


. θωτα". ἔχει δὲ ὁ μὲν goluxog ὁ Ἔρως «λάδον, ὁ δὶ 


ἀφελέσθαι πειρᾶται τὸν φοίνικα ὁ «άντέρως. vig ἐόόδου 


mentum. est. ex. oraculo dedicatum;  Ád illud Eleqe matro- 
nae, primis ludorum initiis, die stato, inclimante iam in 
vesperum sole, inter ceteros, quos Achilli habent honores, 
solenni ritu pectus plangunt. (8) Est et minor alius gym- 


' nasi ombitus maiori contiguna: ab ipsa figura quadrengi- 


lum nominent. Ἔο pro palaestra utuntur ad exercitationes 
athletàe. ibidem athletas eos committunt, jui qnum a lucta 
iam vacatioóem habeant,:leris colludunt mollioribus. Est 
eo in loco alterum eorum signorum positum, quae de So- 
sandri Smiyrnaei et Polyctoris Elei multa lIoyi dedicata fuere. 
(4) Est et tertius gymnasii ambitus, nomine Maltho, a soli 
levitate. Petet hic puberibus, per ompe ludorum temput. 
Li eius angulo signum positum est Herculis, extans hume- 
ris tenus; forms etiam unius de taeniis, quibus palgcstr 


tae utuntur. Cupido ig ea et Anteros caelati sunt: Cupido 


pelmae termitem manibus /tenet: eum illi, Anteros, de nu 
nibus extorquere conatur., [n utraque primi aditus pui 
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δὲ ἑωτέρωθεν τῆς ig τὴν Μαλκὼ παιδὸς ἔσίηκεν εἶκὼν 
αύκτου καὶ αὐτὸν ἔφασκεν ὁ νομοφύλαξ Ἠλείων γένος 
μὲν ᾽4λεξανδρέα εἶναι τῆς ὑπὶρ Φάρου τῆς νήσου, Σα- 
θαπίωνα δὲ ὄνομα 9 ἀφικόμενον δὲ ig "Haw, σπανίζουσι 
6ἰτού σφἰσε τροφἁς δοῦναι. τούτῳ μὲν αὐτόθι ἀντὶ εού- 
του γεγόνασιν ai tul: χρόνου δὲ στεφάνου τὰ τοῦ iy 
Ὀλυμπία καὶ εὐεργεσίαρ αὐτῷ τῆς ig Ἠλείους Ὀλυμπιὰρ 
ἑβδόμη πρὸς ταῖς δέκα «& καὶ διακοσίαις, (6) Ἐν τούτῳ 
τῷ γυμνασίῳ καὶ βουλευτήριόν ἔσειν Ἠλείοις, καὶ inv 
δείξεις ἐνταῦθα Λόγων τε αὐτοσχεδίων καὶ συγγραμµά- 
των ποιούνται παντοίων᾿ 'παλεῖται 0b 4αλίγμιον, τού 
ἀναθέντος ἐπώνυμον. περὶ 0b αὐτὸ ἀσπίδες Gua κεῖνται 518 
θέαρ εἵνεχα καὶ οὐκ ig Ἔργον πολέμου κεποιηµέναι. 
(6) Ἐκ δὲ τοῦ γυμνασίου πρὸς τὰ λουτρὰ ἐρχομένοις, 
δι’ ἁγυιᾶς τε ᾗ ὁδὸρ Σιωπῇφ, καὶ παρὰ τὸ [fbóv τῆς 
Φιλομείρακός ἔστιν Αρτέμιδος. τῇ μὲν δὴ θεῷ γἐγυνεν 
j ἐκίκλησις, ts τοῦ γυμνασίου γείτονι' τῇ dyvij δὺ 


ad eum ambitum, quem Maltho diximus appellari, stat ef- 
fipies pugilis pueri: hunc, qui apud Eleos /egibue conser- 
vandis praefectus est (Nomophylax dicitur) mihi narravit, 
patria Alexandrinum fuisse, ab ea scilicet Alexandria, quae 
supra Pharum insulam est, Serapionem nomine. Honorem 
hunc ei habitum, quod in summa annonae caritate, ad lu- 
dos veniens, magnum frumenti numerum Elidem suppor- 
tandum curarit Huius m Eleos meriti, et acceptae coro- 
nae tempus, numeratur Olympias decima septima supra ἆπ- 
centesimam. (65) In eodem hoc gymnasio curiam suam ha- 
bent Elei; et hic specimina edunt tun extemporanearum 
orationum, tum cuiusvis generis scriptorum. Lalichmium 
locus hie, de eius, qui dedicavit nomine, vocatur, Αῑχα 
sunt circumquaque scuta, ad operis ornamentum, non ad 
belli usum. (6) Α gymnasio ad lavacra, per viam itur, 
quae Silentii dicitur, praeter Dianae Philomiracis (quod est 
ac si dicas, Jdolescentulorum amicaé) templum.  Cogno- 
men dea quidem sumsit a gymnasii vicintate. Viam vero 
Tom. 111. H : 
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Σιωκὴ ὄνομα ἐπὶ λόγφ τοιῴδε τοῦῆναι λέγουσιν. ἄμδρες 
τοῦ 'OfvAov ότρατεύματος ἐπὶ κἀταῦκοπῇ τῶν iv HAS. 
ἀποπεμφθέντες, καὶ ἀλλήλοις Δναχελευσάμενοὺ χατὰ τὴν 
ὁδόν, ἐπειδὰν πλησίον γίνωνται τοῦ τείχους, “φθΏγεσθαι 
μὲν μηδὲν ἔτι αὐτοὶ, ἐπακροᾶσβαν δὲ, εἴ τί παρά τῶν 
ἔντὸρ πυθέσθαι δυνήσονται" οὗτοι λανθάνουσι παρελ- 
Ῥύντες ἐς τὴν πύὺλιν κατὰ τὴν ἁγυιὰν ταύτην, καὶ ἔπα- 
χούδαντες, ὁπύσα ἐβούλοντο, ἐπανγ]ασιν αυθις ig τοὺς 
ΙΑἰτωλούς' kei d$ ἀγυιᾶ τὸ ἄνομα EU d dad VOV αα- 
τασκόπων τῆς σιωπήρ. | 


CAPUT. xxiv.: 


De | foro Eleorum, Hippodromo dicto — " Heljanodicaeone, domicilio 


praefecterum ludorum — porticu. Corcyraica, . Pyrrhonis sophi- 
. .stae signo et monumento — templis et signis in foro, Apolli- 
nis kcesii ῃ Solis et Lunae, Gratiarum, Amoris — Sijeni tem- 
plo et Silenis.— prisco templo, quod qgernis t columnis sustiae- 


fur — domo XVI feminarum (v. L. ν. C. 16.). 


Totes δὲ ἔξοδος. ἐκ τοῦ γυμνασίου φέρει μὲν Eg τε τὴν 
ἆγορὰν καὶ ἔπὶ vov Ἑλλανοδικαιῶνα καλούμενον, ἔστει 
δὲ ὑπὲρ τοῦ "Αχιλλέως τὸν τάφον᾿ ᾿ καὶ ταύτῃ τοὺς Ἑλ- 


ex eo Silentii appellatam homjnum .sermo prodidit, quod 
ab.Oxylo speenlatores missi;ad exploranda Eleorum consi- 
lia, mutuis ia iinere cohortationibus usi, quum propius 
iam nd mocnia accessissenl, voce ipsi compressa ,, propugna- 
torum sermones &ubnuscultando excipientes, per hanc ipsam 
να intra oppidum ijrepserunt; | cGbgnjtis vero et perspe- 
ctis, quae volebant omuibus, impuxie ad: Áetolos redierunt. 
Ab hoc speculatorum silentio viam tomen accepisse affr- 
mant. 


, Car. XXIV. Exitus alius ad forum excurrit a gym- 
nasio, ct ad comitzum ," quem Hellanodicseonem vocaut, Lt 
is supra Achillis tumulum: et illac Judorum praefectos, qui 








l 
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Aavodinug ἱένας Καθέσέηνεν ἔς τὴ φημνήφιὰν. εἰσίάσι δὲ, - 
-αρὶν μὲν τὸν ὤλιον dviazuv,. συμββλλοντες δροµέαρ, 
μερούσφς 0b τῆς. ἡμέρᾶς dsl, «0 Mrrabioe » καὶ ὅρα βα- 
θέα ἔλλα ὀγομάξονσιι. TN 

(2) Ἡ δὲ ἀγορὰ τοῖς Ἠλείοιρ-ι p Ματὰ τὸς Ἰώνων, 
web. ὅσαι αρὸς Ἰωνίαν πόλειρ εἶσὶν Ἑλλήνων, τρόπῳφ δὲ 
πεπούῃται τῷ ἀρχαιοτέρῳ, στορῖς τε. ἀπὸ ἀλλήλων, διε- 
στῴώσαια, καὶ ἁλυιαῖςρ δι᾽ αὐτῶμ. ὄνομα δὲ τῇ ἀγηθᾶ. τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἐστιν Ἱππόδρομός, καὶ οἳ- ὀπιχάριου τοὺς ἔκ- 
πονς πᾳιδιψουσιν ἐνταῦθα. τῶν σεοῶν δὲ ἡ πρὸς us- 
σηµβρίαν ἑργαδίας idil τῆς «{ωβίο8, Διαιροῦσι δὲ αὐτὴν 
ἐς μοίρας πρεῖς οἱ κίοµες,ι ἐν ταύτῃ διημερεύονσι và πολλὰ 
oí Ἑλλανοδίκαι' «ποιοῦνται δὲ πρὸς ἀὐτοὺς καὶ βωμοὺς 
τῷ «hi, καὶ slow ἐν τῷ ὑπαίθρω τῆς ἀγορᾶς οἱ βωμοὶ 
πλῆθορ οὐ πολλοί καταλύονται γὰρ οὐ χαλεπῶρ, ἅτε 
αὐτοσχεδίως οἰκοδομούμενου (5) Κατὰ ταύτην, την στοὰν δι 
ἰόνει ἐς τὴν ἀγορὰν, ἔστιν. iv ἀριότερᾶ ππαρὰ τὸ πέραρ 
vie ατοᾶς ὁ Ἑλλανοδικαιών Gyvid δὲ 5j διδέργουσα ἀπὰ ^ 
Hellanodicae dicuntur, in gymnasium. venire inore miaioruni 
tradiluni esi. Et anta solis quidem ortum cursores com- 
mittuatz dintdiato vero ism die, quinquertia, el graviora, 
quae vacant certamina. (2) Forun autem Eleorum non 
eadein est descriplione, qua lonum. et loniae finitimarum 
urbium. fora; sed antiquiora multo. Porticus modicis in- 
tervollis exaedificatae sunt, semitis plurjbus intersecantibus, 
Becenti.cerie nomine Hippodromus forum ipsum appellatur. 
Erudiunt enim hic mexime equos indigenae, Quae porticus 
ad meridiem est, Doricom prae se fert descriptionem. Eam 
trifaiam columnae dividunt: stadio eo diurna est ludis 
praefectorum. Multas in ea porticu lovi aras erigunt, et 
in aprica fori parte multae item arae sunt: removentur au- 
tem non magno utique negotio. Sunt enim tumultuario 
opere constructae. (3) Secundum hanc porticum ad forum 
accedenti, ad laevam, circa extremam porticus partem, est 
Hellanodicaeon, inedio calle a foro divisus. Jn eo perpe- 

| H2 
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τῆς dyogüg ἐστιν αὐτόν. iv ταύτῳ εῷ Ἑλλανοδιναιῶνι 
οἰκοῦσι δέκα ἐφεξῆς μήνας ol αἰρεθόντες ἑλλανοδικεῖν, 
καὶ ὑπὸ τῶν νουµοφυλάκων, ὅδα ig sv ἀγῶνα 6όφᾶς δεῖ 
κοιεῖν, διδάσκονται. (4) Ty στοᾷ δὲ, ἔνθα ob Ἓλλα 
φοδίκαι διηµερούουσιν» ἔσειν ἐγγὺς ἄλλη στοὰ, τὸ μεταξὺ 
αὐτῶν ἁγυιὰ pia. αύτη» ὀνομάζουσι Κορκυραϊκὴν oí 
Ἠλεῖοι. ναυσὶ ydg ἐς τὴν σφετέραν Κορκυραίους ἐλθόν- 
τας ἑλάσαι μοῖραν τῆς Aslag λἴφουσι, Άαβεῖν το ix τῆς 
Κορκυραίων πολλαπλάσια, καὶ οἰκοδομήσασθαι τὴν στοὰν 
ἀπὸ τῶν λαφύρὼν τῆς δεκάτην. ἔστι δὲ ἡ πατασχευὴ τῆς 
στοᾶς «4ώριος, καὶ δικλῆ, τῇ μὲν ἐς τὴν ἀγορὰν τοὺς 
«lovag, τῇ δὲ ἐς τὰ ἐπέκεινα τῆς ἀγορᾶς Éyovda- . κατὰ 
μέσον δὲ αὐτῆς οὐ κίονες, ἀλλὰ τοῖχος ὁ ταύτῃ τὸν ὄρο- 
φον ἀνέχων' édr(v: ἀνάκεινται δὲ καὶ εἰκόνες ἑκατέρω- 
Όεν πρὸς τῷ τοίχῳ. κατὰ δὲ τῆς στοᾶς τὸ ἐς τὴν cyo- 
ϱὰν ἔότηκε ᾿Πόῤῥωνος τοῦ Πιδτοκρᾶάτους sixew, όοφι- 
στοῦ τε ἀνδρὸς καὶ ig βέβαιον ὁμολογίαν ixi οὐδενὶ 
λόγφ καταστάντορ. bari dà καὶ μνῆμα τῷ Πύῤῥωνι oU 
/ 

fuos decem menses habitant ludorum praefecti, totumque 
illud tempus in cogmoscendo de legum conservatoribus, om- 
rique agonali iure consumunt. (4) A porticu ea, in qua 
statio diurna est ludis praefectorum, aliam porticum callis 
unus disiungit: eam porticum Corcyraicam hominant, ex «0 
nomine indite, quod quum Corcyrenses ex Eleo agro, ap- 
pulsis navibus, praedam egissent, ipsi mox Elei Corcyra 
populationibus pervastata multis partibus plura domum re- 
pertarint, giam quae erepta fuerant. Ve praedae itaque 
decima porticum erectam praedicant. Est operis Dorica 
.forma, duplici surgente columnarum ordine: eorum unus 
ad forum, alter ad eas, quae ultra forum sunt partes per- 
tinct. Mediae porticus lacunar non columnae, sed coné- 
nens püries sustinet, cuius uiraque pars aífixas habet üna- 
gines. Ad eam porticus partem, quae ad forum conversa 
est, Pyrrhonis Pistocratis filii statua cernitur, Sophistae ho- 
minis, in omni re atque. oratione assensionem relinentis. 
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αόῤῥω τοῦ Ἐπείων ἄστεωρ᾽ Πέτρα μὲν τῷ χωρίῳ τὸ 
ὄνομα, Λέγεται δὲ, og ἡ Πέτρα δῆμος εἴη τὸ ἀρχαῖον. 
(6) Ἠλείοις δὺ iy τῷ ὑπαίθρῳ τῆς ἀγορᾶς td ixigevi- 
ὅτατα. ναός ἔστι καὶ ἄγαλμα ᾽ἀπύλλωνος άκεσίον' ση- 
µαίνοιτο 0 ἂν τὸ ὄνομα οὐδέν τι ἁλλοῖον 4 ὁ καλού- 
µενος ᾿4λεξίκαχος ὑπὸ xó “Αθηναίων. ἑτέρωθι δὲ Ἡλίῳ πε- 
ποίηται καὶ Σελήνη Λίθου τὰ ἀγάλματα ααὶ τῆς μὲν 
κέρατα ix τῇρ χεφαλῆς, τοῦ δὲ αἱ ἀκεῖνες ἀνέχονσιν. 
στι δὲ καὶ Χάριοιν [ερὸν, καὶ [dava ἐπίχρυσα τὴν 
ἐσθῆτα, πρόόωπα δὲ καὶ τεῖρες καὶ πόδες λίθου Λενκοῦ" 
ἔχουσι δὲ 5 μὲν αὐτῶν ῥύδον, ἀστράγαλον 0b ἡ µέση, 
καὶ 5 τρίτη κλῶνα oU µέγαν µυρσίνης. ἔχειν δὺ αὐτὰς. 
ἐπὶ τοιῷδε εἰκάξοι ες ἂν τὰ εἰρημένα ῥόδον uiv καὶ δἱ6 
μυρσίνην Αφροδίτης τε [eod εἶναι καὶ οἰκεῖα τῷ ἐς xdA- 
Aog λόγω. Χάριτας δὲ ᾽4φροδίτῃ μάλιστα εἶναι θεῶν' 
ἀστράγαλόν v8 µειρακίων t5 καὶ παρθένων, olg ἄχαρι 
οὐδέν πω πρόσεστιν ἐκ γήρὠς, τούτων εἶναι τὸν ἆστρά- 
γαλον παίγνιον. τῶν Χαρίτων δὺ iv δεξιᾷ ἄγαλμά ἔστιν 


Est eiusdem sepulcrum non longe ab Eleorum urbe: Saxum 
locus appellátur, et priscus hoc nomine fuisse videtur Eleo- 
rum vicus. (5) Habent Elei in fori area sub divo haec 
maxime insignia opera. Aedes est et signum Apollinis Ace- 
sii Hoc nimirum cognominis nihil diversum ab Averrun- 
catoris, quod Atheniensibus numen est, significare videri 
possit. Alia in parte Solis et Lunae lapidea posita sunt si- 
gna: eLunae capite cornua; e Solis, radii existunt. Suum 
habent et Gratiae templum: simulacra lignea sunt, veste 
inaurata: facies, manus, et pedes e candido marmore: ea- 
rum "tna rosam, tolum altera, myrti frondem exiguam ter- 
tia praefert. Quae sit insignium ratio facile coniiciat, qui 
attenderit, rosam et item myrtum Veneri sacram, quod 
stirps utraque eximiam habeat pulchritudinis speciem: Gra- 
tiae vero Veneri prae ceteris dis attributae sint. Talus qui- 
dem adolescentulorum et virginum lusus est, quibus nihil 
adhuc ex senio decessit gratiae. In eadem basi Cupido Gra- 
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Ἔρωτος". ἔστηκα. δὲ ixl βώθφου τοῦ αὐτοῦ. (6) Ἔστι δὲ 
καὶ Σιληνοῦ ναὸς 'ἀνταθθα, ἰδίᾳ τῷ Σλληνῷ καὶ ov; 
ὁμοῦ Αιονύσφ πεποιηµένος. Μέθη δὲ οἶνον iv ἐκπώ- 
pev, αὐτῷ δίδωσι. θνητὸν δὺ εἶναι τὸ yivog τῶν Xi. 
vtüv , εἰχάόαι tig ἂν μάλιστα xi τοῖς τάφοις αὐτῶν. iv 
γὰρ τῇ Εβραίων’ χώρα Σιληνοῦ μνῆμας καὶ ἄλλου Σι- 
ληνοῦ Περγαμηνοῖρ ἐστιν. (T) Ἠλείων δὲ iv ej ἀγορᾶᾷ 
«al ἄλλο τοιόνδε «εἶδον 'ναοῦ σῇᾗῆμα" ἔσει δὲ οὐχ ύψη- 
Aóv, καὶ τοῖχοι μὲν οὐκ εἰσὶ, τὸν ὄροφυν δὲ δρυὸς ἀνέ- 
χουσιν εἰργασμένοι Κίονες. τοῦτο εἶναι μὲν ὁμολογοῦσιν 
οἱ ἐφιχώριοι μνῆμα, ὅτου δὲ, οὗ μνηβονεύουσιν: EL δὲ 
ὁ γέρων, ; ὄντινα ἠρόμην, εἶπεν ἀληθῆ λόγο», Ὀξύλου 
τοῦτο dv μνῆμα d». (8) Πεποίητὰι δὲ iv τῇ ἀγορᾶ καὶ 
ταῖς γυναιξὶν οἴκημα ταῖς ἐκκαίδεκα καλουµέναις, ἕνθα 
τὸν πέπλον ὑψφαίνουθι τῇ Hoo. 


fiia adsistit a dextera, (6) Templum ibidem Silenus habet 
proprium, non (ut multis in locis) cum libero Patre com- 
muue. Ei Ebrietas vinum e poculo porrigit.  Mortales vero 
ortu Silenos esse, ex eo facile coniicias, quod apud He- 
braeos et Pergamenos monstrantur Silenorum sepulcra. (7) 
Novam etiam quandam in Eleorum foro templi formam vidi. 
Modicae est aedes altitudinis, sine porietibus, tectum e quercu 
dolatia fulcientibus tibicinibus. Monumentum id esse inter 
omnes populares convenit; ecquisnam vero in eo sit con- 
ditus, non memorant. Quod si vera senex quidam, quem 
sum percontatus, mihi exposuit, Oxyli esse monumentum 
statuendum fuerit. (8) In ipso etiam foro sedecim foemi- 
narum (tot enim sunt et sic .appellantur) domus est, in 
qua lunoni peplum contexunt. 
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| CAPUT xXYv. 
De templo Eljde Turperatoribus Romanis dedicato — Veneris Coe- 
lestis et Vulgivegae templo ac signis — Orci {4ιδου) templo 
eiusque caltus. apud Eleos origiue — Fortunae templo et Sosi- 


polidis cultu &tque imagine picta — viri,. Satrapae dicti, signo 
et cultu. 


"Eus δὲ τῆς ἀγορᾶς. ναὸς ἀρχαῖος, στοαῖς lv κύχλῳ 
περἰστυλος ὁ δὲ ὕροφος κατεῤῥύηκε τῷ vod, καὶ ἄγαλμα 
οὐδὲν ἐλείπετα' βασιλεῦσι δὲ ἀνεῖται Ῥωμαίοις. (9) Ἔστι 
δὲ τῆς στοᾶς Οπίσω τῆς ἀπὸ τῶν λαφύρων τῶν ix Kog- 
κύρας “Αφροδίτης vaóc, τὸ di iv ὑπαίθρῳ τέμενος οὗ 
πολὺ ἀφεστηκὸς ἀπὸ τοῦ ναοῦ. καὶ τὴν μὲν iv τῷ ναῷ 
καλοῦσιν Οὐρανίαν". ἐλέφαντος δὲ ἐστι καὶ χρυσοῦ, τἐχ- 
vg Φειδίου, τῷ δὲ ἑτέρῳ ποδὶ ἐπὶ χελώνης βέβηκε. τῆςδ16 
δὲ περιέχεται μὲν τὸ τέμενος δρικῷ, κρηπὶς δὲ ἐντὸς 
τοῦ  εμίνους πεποίηται, καὶ ἐπὶ τῇ κρηπῖδι ἄγαλμα 
Αφροδίτης χαλκοῦν ἐπὶ τράγῳ καάθηται χαλκῷ. Σκύπα 
τοῦτο ἔργον, άφροδίτην δὲ. Πάνδημον ὀνομάξουσι. τὰ 
0b ἐπὶ χελώνῃ v6 καὶ ἐς τὸν εράγου παρίηµι τοῖς θέλου- 


Car. XXV, Continenti cum foro tractu coniungitur 
antiqua aedes circumguaque porticibus .et columnis incincla: 
tectum velustate collapsum corruit; neque inter ruinas re- 
liquum ullum signum est. Romanorum Imperatoribus fuit 
haec o/im aedes dedicata. (2) Est autem ad posticum eius 
porticus, quae de manubiis Corcyraeorum erecta fuit, Ve- 
neris aedes. Area templo sacraia, sub divo non lenge abest. 
Quae ibi colitur, Coelestem Venerem vocant, Eius ex ebore 
et auro siguum est, Phidiae opus: altero quidem pede te- - 
studinem premit. Area ipsa maceria est circumisepta: inira 
maceriam crepido, super qua Veneris, quam Popularem no- 
nminant, signum ex acre: capro insidet ex eadem fabricato 
materia , Scopae opus, Quae vel testudinis, vel capri ra- 
io sit, quibus haec perscrutari curao est, quaerendum re- 
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cw sixd(sw. (8) 'O δὲ ἱερὸρ τοῦ "άιδου κ«ερίβολός το 
καὶ ναὸς (ἔσει γὰρ Ἠλείοις καὶ ᾿άιδου περίβολός τε xci 
ναὸς) ἀνοίγνυται μὲν ἅπαξ κατὰ Prog ἔχαστον, ἐσελθοεῖν 
δὺ οὐδὲ τότε ἐφεῖται παρά γε τοῦ ερωμένου. ἀνθρώπων 
δὲ dv ἵόμεν μόνοι τιμῶσιν '4ιδην Ἠλεῖοι κατὰ αἰτίαν 
τήνδε. Ἡρακλεῖ δερατιὰν ἄγοντι ἐπὶ Πύλον τὴν iv sg 
"Ἠλιδε, παρεῖναί οἳ καὶ ἀ4θηνᾶν συνεργὸν Abyovow^ ἆφι- 
κἐσθαι οὖν καὶ Ἠυλίοι, τὸν "4ιδην δυμµαχήδοντα τῦ 
ἀπεχθείᾳ τοῦ Ἡρακλέους, ἔχοντα iv τῇ Πύλῳ τιµάς. 
ἐπάγονται δὲ καὶ Ὅμηρον τῷ λόγῳ μάρτυρα ποιήόαντα 
i» Ἰλιάδι᾽ 

Τλῆ ὃ᾽ ᾿4ἴδης iv τοῖσι πελώριος ὠκὺν ὀξστὸν, 

Εύτέ µιν αὐτὸς ἀνὴρ, υἱὸς «4ιὸς αἰγιόχοιο, 

Ἐν Ilo i» νεκύεσσι βαλὼν ὀδύνῃσιν ἔδωκεν. 
εἰ δὺ κατὰ τὴν "4γαμέμνονορ καὶ Μενελάου στρατείαν 
"ἐπὶ Ίλιον Ποσειδῶν τῷ Ὁμήρου λόγῳ τοῖς Ἕλλησιν ἑπί- 
" «ovgog ἦν, οὖκ ἂν ἄπο τοῦ εἰκότο οὐδὲ ΄άιδην εἴη, 


linquo. (8) Iam vero Summani ambitum et aedem (utrum- 
que enim Elei Summano dedicarunt) semel quotannis ape- 
riunt, neque tunc introire cuiquam praeterquam sacrificulo 
fas est. Soli omnium ex cognitis gentibus Elei Ditem pa- 
trem ob huiusmodi causam venerantur Quum exercitum 
ad Pylon, quae in Elide est, oppugnandam Hercules addu- 
xisset, opem ei ferente Minerva, praesto etiam Pyliis ad 
ferendum auxilium Summanum fuisse dicunt, quod ct Her- 
culi esset infensus, et singulari a Pyliis afficeretur honore, 
Tesies vero citant huius. rei Homeri ex lliade versus; 

Pertulit et saevus volucris mala vulnera teli 

Dis pater, illum quum magno Iove natus ad alta 

Tecta Pyli miserum cruciatu afflixit acerbo. 
Quod si belli Troiani temporibus, uti ab Homero traditum 
est, auxilio Graecis venit Neptunus, non alienum a vero 
videri possit ex eiusdem poetae eententia, Ditem etian pa- 
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δόξρ γε τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ, Πυλίοις ἀμῦναν. : Ἠλεῖοι 
δ᾽ οὖν dg όφίσι το εὔνῳ καὶ ἀπεχθανομένῳ πρὸς τὸν 
Ἡρακλέα ἐποιήῄσαντο τὸ ἱερὸν τῷ Φεῷ. ἑκάστου δὲ ἅπαξ 
ἀνοίγειν τοῦ ἐνιαυτοῦ νοµίξουσιν, ὅτι (οἶμαι) καὶ ἀνθρώ- 
ποις ἅπαξ ἡ κάθοδος ἡ ἐς τοῦ" άιδου γίνεται. (4) Ἠλείοις 
καὶ Ἠύχης ἱερόν ἔστιν' iv στοᾷ δὲ τοῦ ἱεροῦ µεγέθει 
µέγα ἄγαλμα ἀνάκειται ἔόανον ἐπίχρυσον, πλὴν προρώ- 511 
που, καὶ χειρῶν τε ἄκρων καὶ ποδῶν' ταῦτα δὲ οἱ ἐστὶ 
λίθου Asvxov. ἐνταύθα ἔχει τιμὰς καὶ ὁ Σωσίπολις iv — 
ἀριστερᾷ τῆς Turc, ἐν οἴκήματι o6 μὲγάλφ. κατὰ δὲ 
ὄψιν ὀνείρατος γραφῇ μεμιμημένος ἐστεὶν ὁ θεὺς, παῖς 
μὲν ἡλιχίαν, ἀμπέχεται 0b χλαμύδα ποικίΊην ὑπὸ ἀστέ- 
θων, vj χειρὶ dà ἔχει τῇ ἑτέρᾳ τὸ κέρας τῆς ᾽ἁμαλθείαρ. 
(6) Καθ' Q0 τι δὲ Ἠλείων 5j πόλιρ πληθύει μάλιστα dv- 
θρώποις, κατὰ τοῦτο ἀνδριάς όφισιν ἀνδρὸς oU µείξων - 
μεγάλου χαλκοῦς ἐστιν, οὐκ ἔχων πω γένεια, τόὀν τὸ 
ἕτερον τῶν ποδῶν ἐπιπλέκων τῷ ἑτέρῳ, καὶ ταῖς χεροὶν 
ἀμφοτέραις ἐπὶ δύρατι ἠρεισμένος' ἐσθῆτα δὲ ἐρεᾶν αὐτῷ 


trem Pylios ope sua adiutos voluisse. Elei igitur Summano 
de se bene merito deo, quique esset in Herculem animo in- 
fensissimo , aedem erexerunt, quam quotannis idcirco semel 
(uti mea fert opinio) recludunt, quod semel ad inferos pa- 
tet hominibus via. (4) Suum est etiam apud Eleos: For- 
tunae templum. In eius porticu eximia magnitudine signum , 
dedicarunt, ligneum illud quidem, sed inauratum undique, 
proeter faciem tamen, summasque manus et pedes. Hae 
enim partes e candido marmore sunt. Decreti etiam in mo- 
dica cella, ad Fortunae laevam, Sosipoldi honores. Deus 
iste e viso per sommum oblato pictura est effictus. etate 
puerili eat, chlamyde amictus varia, et stellata; prae so 
gerit manu altera copiae cornu. (5) In celeberrima urbis 
parfe sigrum ex aere erectum est, iuvenis nihilo magno 
homine procerior, facie impubi, pedem pede premens, utra- 
que manu hastae innixus. Lanea eum veste; interdüm ]in- 


, 
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καὶ ἀπὸ Αίνου vs καὶ βύόσου περιβάλλουσι. «τοῦτο τὸ 
ἄγαλμα ἐλέγετο εἶναι Ποσειδῶνος, ἔχειν δὲ τὸ ἀρχαῖον 
ἐπὶ Σαμικῷ τῷ ἐν "i Τριφυλίᾳ τιμᾶς) μεϊοκομισθὲν δὲ 
ἐξ τὴν CHAw τιμῆς μὶν καὶ ἐν πλέον ἔτι ἥκει' Σατρά- 
πην δὲ, καὶ οὗ Ποσειδῶνα, ὄνομα αὐτῷ τἰθένται, μετὰ 
v4v Πατρέων προσοἰκησιν τὸ ὄνομα τοῦ Σατράπου δι- 
δαχθέντερ' Κορύβαντός τὸ ἐπίκλησις ὁ Σατράπης bot. 


(04 CAPUT XXVI. 


De prisco theatro et Bacchi teniplo, de festo Thyiis dicto — tem- 
| plo Minervae i in arce Eleorum — Cylene, Eleorum navali, et 
. Mercurii signo, fascino arrecto —  gignentibus Eleorum agri, 
cultura serici apud Seres et Seria insula — Elidis et Achaiae 
finibus. 


(άρον δὲ ἁρχαῖον μεταξὺ τῆς ἀγορᾶς καὶ τοῦ ΛΜη- 
viov, τὸ θἑατρόὀν τε καὶ ἱερόν ἐστι «4ιονύσου' τέχνη τὸ 
ἄγαλμα Πραξιτέλους. Θεῶν δὲ iv τοῖς µάλιότα «Ιιόνυ- 
dov σέβουσιν Hio, καὶ τὸν 9εόν σφισιν ἐπιφοιτᾷν ἐς 
τῶν Ovíov τὴν ἑορτὴν λέγουσι». ἀπέχει μέν y: τῆς πό- 
Άεως, ὅσον τε ὀκτώὼ στάδια, ἕἔνθα τὴν ἑορτὴν ἄγουσι 
; Gviov ὀνομάξοντερ' λέβηταρ δὲ ἀριθμὸν τρεῖς ἐς οἴκημα 


tea et byssina induunt: Néptunum 6356 autumant, qui quum 


* ante in Sarnico Triphyliae coleretur, deportato Elidem si- 


gno, vel maiore multo in honore esse cocperit. Satrapen 
tamen ipsum, non Neptunum, vocant, accepto scilicet a fi- 
nitimis Pátrensibus Satrapae nomine. Est vera Corybantis 
cognomen Satrapes. 

Car. XXVI. Inter forum et Dianium, theatrum est.ve- 
tus, cun témplo Libero dedicatum: cuius signum fecit Pra- 
xiteles.- Deorum omnium unum maxime Liberum veneran- 
tur Elei r et eum sacri sui (quam Thyian nominant) ad eum 
locum ὁ ui stadia ab urbe distat circiter ecto, diem obire 
dictilaut, δώ quum in sacello logenas tres inanes totidem 
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ἐσχομίδανὲερ oL .ἱερεῖς κατατίθενται κενοὺρ, παράνῖωνδ18 


καὶ vOv ἀσεῶν καὶ ξένων, si τύχοιν ἐπιδημοῦντες" 
σφραγίδας 9b αὐτοί τε οἱ (sotig; καὶ Gv ἄλλων ὅσοις 
dv κατὰ γνώµην y, ταῖς θύραις τοῦ οἰκήματοί ἐπιβάλ- 
λουσιν. ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν vd τε.Φημεῖα ἐπυγνῶναι  πά. 
ρεστί όφισι, καὶ ἐσελθόντες ἐς τὸ οἵκημα εἀρίσκουσιν 


οἴνου πεπληδµένους τοὺς λέβητας. ταῦτα Ἠλείὼν τε’ ol. 


δοχιμώταΐοι ἄνδρεα, δὺν αὐτοῖς δὲ καὶ ξένοι xazoiuvevte 


ἔχειν κατὰ τὸ sigguíva: ἐπεὶ αὐτός γε οὐκ εἰς καιρὸν. 


ἀφικόμην τῆς ἑορτῆς. λέχουσι δὰ καὶ "άνδριοι παρὰ Prog 
σφίσιν ig τοῦ «/ιδνύσου τὴν ἑορτὴν ῥεῖν οἶνον αὐτόμα- - 
τον ix τοῦ ἱεροῦ. El πιστεύειν xen ταῦτα Ἕλλησιν, ἄπο- 
δέχοιτο ἄν τις τῷ λόγφ γε τῷ αὐτῷ καὶ ὅσα Αἰθίοπες 


of ὑπὲρ Συήνης lg τοῦ ἡλίου τὴν τράπεζαν Λέγουσιω. ΄ 


(2) Ἐν ἀκροπόλει δὲ cj Ἠλείων ἐστιν ἱερὸν ᾽θηνᾶς" 
ἐλέφαντος 0b τὸ ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ. εἶναι μέντοί ὤΦει- 
δίου φασὶν αὐτήν' πεποῄηται δὲ ἀλεχερυὼν ἐπὶ τῷ κρᾶ- 
vt, ὅτι οὗτοι προχειρότατα ἔχουσιν ἐς µάχας oí ἄλεκ- 


sacerdotes deponant , praésentibus et civibus et peregrinis, "1 
quos forte adesse. contigerit, mox yero templi fores vel sa- 
cerdotes ipsi, vel alii, quibus curae sit huius rei periculum 
facere, suo quisque obsignant annnlo; postero vero die agni- 
tis signis ingressi, vini plenas reperiuntlagenas. Haec, uti 
& me commemorata sunt, ex Eleis fide spectatissima viri, et 
aliquot item exteri, ita se habere mihi sancte deierarunt, 
Neque enim res tulit, ut ipse adessem, quum solenné illud 
celebraretur, Ferunt etiam Andrii apud se per festos Li- 
beri Patris dies, vinum quotannis sponte sua q templo ma- 
nare. Quod si "Baec Graecis ut credamus, adduci | possuinus, 
nihil iorh prohibet quin et quaecunque Aethiopes, qui supra 
Syenen.sont, de Solis mersa fabulantur, vérá jutemus. 
(2) In arce Elidis Minervae fanum est, signumtque auro et 
ebore fabricatum: Phidlae aiunt opus fuisse. Insistit deae 
cassidi gallus gallinaceus, quod (opinor) haec est avis om- 
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vovOvig^ δύναιτο δ᾽ ἂν καὶ ᾿4θηνᾶς vo Ἑργόνης ἱερὺς 
ὁ ὄρνις νοµίξεσθαι (5) Κυλλήνη 05 σταδίους μὲν εἴ- 
χοῦιν "λιδος καὶ ἑκατὸν ἀφέστηκε, κεῖται δὲ τετραμμένη) 
τε πρὸρ Σικελίαν, καὶ ὅρμον παρεχομένη φαυσὶν ἐπιτή- 
δειαν' ἐπίνειον δὲ οὖσα Ἠλείων, ἀπὸ ἀνδρὸς ρχάδος 
τὸ ὄνομα εἵληφε. Κυλλήνης δὲ ἐν μὲν Ἠλείων καταλόγῳ 
λόγον οὐδένα Ὅμηρορ ἐποιήσατο * iv δὲ ἔπεσι τοῖς ὕστε- 
Qov. δεδήλωκεν, ὡς «αόλιόμα οὖδαν καὶ "i Κυλλήνην 
ἐπίόταται 
Πουλυδάµας à' Ὅτον Κυλλήνιον ἠξενόριέεν, 
519 Φυλείδεω ἔταρον, μεγαθύμων ἀρχὸν Ἐπειῶν. 


Θεῶν δὲ ἱερὰ ἓν Κυλλήνη σκληπιοῦ, τὸ δὲ ᾽ἀφροδίτης 
ἐστί: τοῦ Ἑρμοῦ δὲ τὸ ἄγαλμα, ὃν ob ταύτῃ αν 
σέβουσιν, ὀρθόν idw αἰδοῖον ἐπὶ τοῦ βάθρου. (4) Ἡ 

δὲ ᾿ΗἨλεία χώρα τά vs ἄλλα ἐστὶν ig καρποὺς xal τὴν 
βύσσον οὐχ ἥκιστα ἐκτρέφειν ἀγαθη. τὴν μὲν δὴ καννα- 
βίδα καὶ λίνον καὶ τὴν βύόσον σπείρουσιν, ὅόοις 59 v 


rjum pugnacissima: vel fortasse quod Minervae cognomento 
Ergánae sacra est. (8) Ab Elide Cyllenen usque spatium 
interest stadium CXX. Sita est Cyllene contra Sicilium, 
maritimis navium appulsibus 'opportuuo praedita portu. Na- 
vale ea est Eleorum; ab Arcade vero homine sumsit no- 
men. Et in delectu quidem Graecorum eam plane praeter- 
misit Homerus; verum in operis progressu non dissimula- 
vit scire sé Cyllenen oppidum esse: 

Pulydamas Otum misit Cyllenion orco, 

Phylidae socium qui fortes duxit Epeos. 
Cyllenae duo sunt deorum delubra, Aesculapii unum, Ve- 
neris alterum. Mercurii quidem signum quem egregie inco- 
lae eorum finium venerantur, arrecto est super basi fascino. 
(4) Est enimvero Eleorum ager et caetera ferax, et byssum 
educat felicissime. Cannabem quidem, linum et byssum se- 
runt, gui idoneum ad haec ferenda solum colunt. Sedenim 
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ερέφειν ly» Σήιτήδειορ. ol plor δὲ, ἀφ᾽ ὧν τὰς ἐσθῆ- 
τας ποιοῦσιν οἱ Σῇρες, ἀπὸ οἑδενὺς φλοιοῦ, τρόπον δὲ 


ἕτερον. γίνῦνται τοιόνδε. ἔδειν iv τῇ γῇ (ωῦφίόν όφισιν, -Ὁ 


ὃν σῆρα καλοῦσιν Ἕλληνες, ὑπὸ «δὲ αὐιῶν Znoóv ἄλλο 
ἀού τε, xal οὐ ee; ὑνομάδεται. μέγεθος μὲν ἐστιν αὐ- 
τοῦ διπλάσιον j κανθάρων ὁ µέἐγίστος, τὰ «δὲ ἄλλα εἴ- 
κασται νοῖς ἀράχναις, οἳ ὑπὸ roi δένδρεσιν ὀφαίνουσι . 
καὶ δὴ καὶ πόδας ἀριθμὸν ὀκτὼ κατὰ ταύτὰ ἔχει τοῖς 
ἀράχναις. ταῦτα τὰ [Wn τερέφουσιν οἱ Zijese οἴχουρ κα- 
τασκευασόάµενοε, χειμῶνός $a καὶ θέρους ὥρα ὀπιτηδεί» 
ους. 10 δὲ ἔργον τῶν ζώων κλῶσμα εὑρίσκεταέ λεπτὸν, 
τοῖς ποῦὺν αὐτῶν περιειλιμένον. τρέφουσι. δὲ αὐτὰ ἐπὶ 
μὲν τὲόόαρα ἕτῃ παρέχοντες τροφήν Ὀφισιν ἕλυμαν' πέµ- - 
ατω δὲ (οὐ γὰρ αρόσω βιωσόμενα ἴσασι) κάλαμον διδύ- 
ασιν ἐσθίειν χλωρόν. sj δὲ ἐστιν ἠδίστη τροφὴ πασῶν 
τῷ ζώῳ, καὶ ἐμφορηθὲν τοῦ καλήμου, ῥήγνυταί τό ὑπὸ 
αλησμονῆς, καὶ ἀποθανόντος οὕτω τὸ πολὺ τῆς ἆρπε- 
δόνης εὑρίσκομσιν ἔνδον. γινῴσκεται δὲ ü Zola νῇόος 
iv μυχῷ Φαλάσσης κειμένη τῆς ἐρυθράρ. ἤχουσα δὲ καὶ 
ὡς οὐχ 7 ἐρυθρὰ, ποταμὸς δὲ, ὃν Σῆρα ὀνομάξουσιν, 


quae fila ad textrinam usurpant 96109; ea gulla e atirpe sunt. 
Nascitur in eorum terra vermis, quem Serem Graeci, ipsi 
, Seres longe alio appellant nomine. Magnitudine est id in- 
sectum dupla njaximi scargbaei, caetera simnle est araneis 
quae sub arboribus texunt. sed et pedes? habet octo per- 
iude ut araneae. Haec animalcula nutriunt Seres in domi- 
| ciliis aestivo pariter et hyberno tempore ad hanc rem ac- 
, commodatis. Opus quod faciunt filum est tenuissimum, Ῥο- 
"dibus eorum circumvolutum.  Ánnos ferme quatuor panico 
alitur: quinto demum (neque enim diutius victurum sciunt) 
viridem apponunt arundinem, quo pabulo bestiola illa oin- 
nium maxime delectatur: eo saturum sagina rumpitur. Edu- 
cunt inde e visceribus plura staminum volumina. Satis con- 
stat Seriam insulam sitam in rubri maris recessu. Audivi 


Vero qui dicerent, non mare rubrum, sed Serem amnem in- 
| 


Αα. ον 
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CAPUTL 


De Achaise situ et prisco nomine Aegialo — Aegiall primis regibus, 


Xutho, Ione — Achaei, a Doriensibus eiecti, Tisameno duce ᾿ 


in Aegialum profecti Ionas expellant — Iodes ab Atheniensibus 
recipiuntur, 


Ἡ δὲ τῆς Ἠλείας μέση καὶ Σικυωνίας, καθήκουσα μὲν 621 - 


ἐπὶ τὴν πρὸς ἕω θἀλασόαν, Αχαϊα δὲ ὄνομα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἔχουσα ἀπὸ τῶν ἐνοικούντων, αὕτη τε ἰγιαλὸς τὸ dQ- 
χαῖον, καὶ oL νεµόμενοι τὴν γῆν ἐκαλοῦντο Αἱγιαλεῖς, 
λόγω μὲν τῷ Σικυωνίων ἀπὸ «4ἰγιαλέως βασιλεύόαντος 
lv τῇ νῦν Σικυωνίᾳ' εἶσὶ δὲ of φασιν ἀπὸ τῆς χώρας, 
εἶναι γαρ τὰ πολλὰ αὐτῆς αἰγιαλόν. (9) Χρόνω δὲ ὕστε- 
ϱον ἀποθανύνίος Ἕλληνος, Εοῦθον οἱ Λοιποὶ τοῦ Ἕλλη- 
vog παῖδες διώκουσιν ix Θεσσαλίας, ἐπενεγκόντες αἰτίαν, 
€g ἰδία χρήματα ὑφελόμενος ἔχοι τῶν πατρῴων. ὁ db 


Car. I. Qa. terra imier Eleos et Sicyonios media, ad 


mare Orientem vetsus excurrit, Achaia hoc tempore dici- - 


Cur, ab «4οαείς eam incolentibus: prisco nomine Áegialus 

eppellabatur, et incolae Áegialenses nominati, ab Aegialeo 

Sicyonise rege, ut ipsi dicunt Sicyonii, Alii a regionis situ, 

quae aegiali fere tota (Aoc est litoris) formar habet. (2) lam 

vero Hellene mortuo, Xuthum reliqui Hellenis filii e Thes- 

salia elciunt, eo nempe crimine, quod paternam, aihi solus 
Tom. 1j. I 


L 
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ic ᾿ἀθήναρ φυγὼν; θυγατέρα Ἐρεχθέως ἠξιώθη Aafftiv, 
καὶ παῖΐδας ᾽4χαιὸν καὶ Ἴωνα ἔσχεν ἐξ αὐτῆς. ἀποθανόν- 
vog δὲ Ἐρεχθέως, τοῖς παισὶν αὐτοῦ δικαστής «οῦθος 
ἐγένετο ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς ' καὶ (fyvo γὰρ τὸν απρεσβύτατον 
Κέκροπα βασιλέα εἶναι) of Λλοιποὶ τοῦ Ἐρεχθέως «αἶδες 
ἐξελαύνουσιν. ix ες χώρας αὐτόν ἀφικομένῳ δὲ lc τὸν 
'Αἰγιαλὸν καὶ οἰκήσαντι, αὐτῷ μὲν ἐγένετο ἐνταῦθα ἡ τε 
λευτή' τῶν δέ οἱ παίδων, ᾽χαιὸς μὲν ἐκ τοῦ «4ἰγιαλοῦ 
παραλαβὼν καὶ ἐξ ᾿4θηνών ἐπικούρους, κατῆλθεν ἐς 6εζ- 
σαλίαν, καὶ ἔσχε τὴν πατρῶαν ἀρχήν' "law, δὲ ἐπὶ τοὺς 
΄ἰγιαλεῖς ότρατιὰν καὶ ἐπὶ Σελινοῦντα τὸν βασιλέα αὐ- 


599 τῶν ἀθροίζοντι, ἀγγέλους ἔπεμπεν ὁ Σελινοῦς, τὴν δυ- 


γατέρα Ἑλίκην, 7] μόνη οἱ παῖς ἦν, γυναῖκα αὐτῷ διδοὺ», 
καὶ αὐτὸν Ίωνα ἐπὶ τῇ ἀρχῦ παῖδα ποιούµενος. xal xe; 
ταῦτα τῷ Jovi ἐγένετο, οὐκ ἄπο γνώµης' καὶ τῶν Alya- 
λέων τὴν ἀρχὴν Ἴων ἔσχεν, ἀἁποθανόντος Σελινοῦντος, 
καὶ Ελίκην τε ἀπὸ τῆς γυναικὸρ ὤκισεν ἐν τῷ Αἰγια]ῷ 
πόλιν, καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐκάλεσεν "Ievag ἀφ᾿ αὐτοῦ. 


pecuniam vindicasset. Is quum Athenas confugisset, 2b 


Erechtheo dignus cst habitus, cui filiam desponderet; e qua. 
Achaeus et Ion nati. Mox quum e vita discessisset Erech- 


theus, eius filiis de regno dissidentibus, disceptator Xuthus 
fuit: qui quum Cecropi natu maximo regnum adiudicast, 
eum alii Erechthei fili e finibus exegerunt. Quare quum 
in Aegialum migrasset, ibique sedem constituisset suam, ibi- 
dem etiam e vita excessit. E filiis Achaeus, assumtis ex 
Aegi&lo et Athenis auxiliis, in Thessaliam veniens, pater- 
num recepit inperimn. At lon quum bellum esset Aegi- 
lensibus et eorum regi Selinunti illaturus; per legatos & 
Selinus unicam filiam Helicen despondit, sibique eum sdo- 
ptionis iure filium fecit. Quod quum loni ex animi sen- 
tentia evenisset, et Selinunti in imperium successit, et 3 
se conditam urbem uxoris suae de nomine Helicen nomina- 
vit: gentem ipsam a selonas nuncupavit Quanquam istod 


' 
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τοῦτο oU μεταβυλὴ τοῦ ὀνόματοςρ, προσθήκη δὲ όφισιν 
ἐγένετο «ἰγιαλεῖρ «γὰρ ἐκαλοῦντο Ἴωνερὶ τῇ χώρα δὸ 
ἔτι καὶ μᾶλλον διέµεινεν 6 ὄνομα τὸ ἑξαρχῆς. Ὁμήρφ yotv 
ἐν ααταλόγφ τῶν μετὰ -αμόμνυνος ἐξήρκεσε τὸ ἀρχαῖον 
δηλῶσαι τῆς Vis ὄνομα) 

Αἰγιαλόν t^ dvd πάντα, καὶ dup! Ἑλίκην εὐρεῖαν. 


τότε δὲ ἐπὶ τῆς "Tovog βασιλείαρ πολεμηόάντων “4θηναίοι 
Ἐλευσιίων, καὶ Αθηναίων "Iove ἐπαγομένων ἐπὶ ἠγε- 
µονίᾳ τοῦ πολέμου, τὸν μὲν iv τῇ Ατεικῇ τὸ χρεὼν ἔπι- 
λαμβάνει, καὶ Ἴωνος iv τῷ δήμφ νῆμα τῷ Ποταµίων 
ἐστίν' οἱ δὲ ἀπόγονοι τοῦ "Tovog τὸ Ἰώνων ἔσχον κρά- 
τος, ig ὃ Ux ᾽Αχαιῶν ἐξέπεσον xol αὐτοὶ καὶ ὁ δῆμος. 
(3) Toig δὲ ᾿4χαιοῖς τηνικαῦτα ὑπῆρξε καὶ αὐτοῖς ix 
4ακεδαίμονος καὶ "4gyovo ὑπὸ «4ωριέων ἐξηλάσθαι. τὰ 
δὲ ἐρ Ἴωναρ καὶ ᾽χαιοὺς ὁπόόα ἐπράχθη ὀφίσιν ἐπ᾽ ἆλ- 
λήλους, ἐπέξεισιν αὐτίκα Ó λόγος µοι προδιηγηόαµέρῳ, 
καθ ἤντινα αἴτίαν τοῖς 4ακεδαίμονα οἶκοῦσι καὶ ᾿άργος. 
πρὸ τῇς τῶν «4ωριέων καθόδου µόνοις Πελοποννησίων 
ὑπῆρξεν ᾽άχαιοῖς καλεῖσθαι. '4ρχανδρος ᾽Αχαιοῦ καὶ '4ρ- 


eis non mutationem nominis attulit, sed additamentum. Vo- 
cabantur enim Áegialenses lones. Magis tamen regioni pri-: 
scum nomen mansit, quod Homerus in delectu Agamemno- 
nis copiarum, versu illo testatum reliquit: 
Per totum Aegialon circumque Helicen spatiosam. 
lonem Aegialensibus imperantem, Athenienses belli contra 
Eleusinios gerendi ducem delegerunt. Qui quum diem in 
Attica obisset suum, in Potamiorum curia (ubi eius exstat 
monumentum) sepultus est. Mansit penes lonis posteros 
imperium, usquedum ab Achaeis, quos et ipsos Lacedae- 
mone tunc et Argis Dorienses exegerant, regno spoliati, ctum 
universo populo profugerunt. (8) Quae autem inter lonas 
et Áchaeos gesta sint bella, mox exponam, quum docuero, 
quae res effecerit, ut soli Lacedaemonii et, Árgivi ante Do- 
riensium reditum, ex omnibus Peloponnesi incolis Áchaei 
I2 
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λιτέληε ie "Moyoc dipkovéo ix τῆς Φθιόβιδος, ἐλθόντες 
d iyivovto Züvco6 yuuBool, καὶ Αὐτομότην μὲν Aop- 
ἑέλὴς, Σκαιὰν db ἔκαβεν "MoyavBgoc. δηλοῦσι δὲ ἓν 4ρ- 


ὄδδῥει καταμείναντες οὐχ ἥλιστα iv τῷδὲ' Μϊτανάστην γὰρ 


τῷ παιδὶ ὄνομα ἔθετο. 4ρχανδρος. δυνηθέντων δὲ Iv τι 
Ἄλργει καὶ «4ακεδαίµμονι τῶν ᾽4χαιοῦ πκίδων, τοὺς dv 
θρώπους ἐνταῦθα ὀξονίκηαεν ᾽Αχαιοὺς κληθῆναις τοῦτο 
μέν σφισιν ὄνομα ἦν ἐν ποινῷ, «4ανασὶ δὲ ᾿ἀργείοις ἰδία. 
τότε δὲ ὑπὸ «{ριέων ἐκπεπτωκότες Ex τε ἄργους xol is 
ἀακεδαίμονος, ἐπεκηρυκεύθντο "Imc αὗτοί τε καὶ ὁ ῥα- 
φιλεὺς Τιόδαμενὸς ὁ: Ὀρέότου, γενέσθαι σύνοικθί όφισυ 
ἄνευ πολέμου. τῶν δὲ Ἰώνων τοὺρ βασιλέας ὑπγει δέος, 


μὴ, Αχαιών ἀναμιχθ έντων αὐτοῖς, Τισαμενὸν iv κοινῷ 


βασιλέα ἔλωνται, κατά τε ἀνδραγαθίαν καὶ γένους δόξαν᾽ 
Ἰώνων δὲ οὐ προρεµένων τοὺς χαιῶν λόγους, ἀλλὰ it 
ελθόντων σὺν ὅπλοις, Τισαμενὸς μὲν ἔπεσεν iv τῇ Beg. 
"lovag δὺ ᾿4χαιοὶ κρατήσαντερ ἐπολιόρκουν καταπεφευγό- 
τας ig Ελίκηνι καὶ ὕστερον ἀφιᾶσιν ἀπελθεῖν ὑποσπόν- 


sint appellati. Archander et Architeles Achaei filii e Phthic- 
tide Argos commigrarunt. Ls Danaus filias duas nuptum 
dedit, Árchiteli Automaten, Scaean AÁrchandro. Et Árgos 
quidem illos venisse argumento esse potest, quod filio Ar- 
chander nomen imposuit Metanastae, quod perinde est ac si 
profugo dixeris. Confirmato autem imperio, obtinuit usus, 
ut ab Achaei liberis communi nomine Achaei tam Lacedae- 
monii, quam rgivi; proprio Dànai soli Árgivi appellaren- 
für. Mox iidem 4 Doriensibus Argis et Lacedaemone pulsi 
misso caduceatore ab lonibus petierunt, tt sibi et regi suo 
(Wisameno Orestis filio incolendi ius sine bello concederent. 
Íbi Ionum reges incessit rhetus, ne, si Áchaci permisti loui- 
bus essent, communi consilio regem sibi tum ob virtutis, 
tum ob generis claritatem! Tisamenum declararent. Quum 
ergo in ea re Achaeis minimé assentirentur ones, res ad 
arma deducta est: et Tisamenus quidem in praelio occubuit: 


lonas vero Achaei Heticer , quo àe illi & füga receperant, 





| 
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δούν. Τιόαμενοῦ )» τὸν φεκρὸν. 4χμιῶν iv '"Balxy 9a- - 
ψάντων, ὕστερον χρόνῳ «4ακεδαιμόνίοι, τοῦ iv 4ελφοῖς 
σφυσιν ἀνειπόντος. χρηστηῥίου, κοµίουσι «d ὁστῷ die 
Σπάρτην, καὶ ἦν καὶ ὃς μὲ. ἔτι αὐτῷ voc, - ἕνθακ τὰ 
δεῖπνα .4ακεδαιμονίφις ἑσιὶ τὰ Φειδίεια καλούμενα. (4) 


"Iovag δὲ ἀφικομένονς ὃς τὴν ᾽Αιτικὺν, ᾿4θηναῖοι καὶ ὁ 


βασιλεὺς αὐτῶν Μέλανθος Ανδροπόμπου συνοέκους ὁδέ- 
ἔαντο, Ἰωνός τὸ δὴ ἕνεκα καὶ ἔργων, ἃ ἔπραξε πολεμαρ- 
χών Αθηναίοι. Λέγεται 0b καὶ, ὧς àv ὑπονοία ποιού- 
µενοι τοὺς “Φωριέας ol ᾽ἀθηναῖοι, μὴ οὐδὲ αὐτῶν Bat. 
λωσιν ἀπέχεόθαι, Ἰσχύος μᾶλλον οἰκείας εἴνενα, 5? εὐνοίᾳ 
τῇ ἐς τοὺς jevec, συγοίκους σφάρ' ἐδόξαντο. 
persecuti, abire eos impune ex pacto convejito siverunt. — 
Tisameni sane cadaver, qgum Achaei Helice sepelissent , La- 
cedaemonii postea Delphici oraculi monitu, eius ossa Spar- 
ten deportarunt ; et hoc i Ipso tempore monstratur' Tisameni 
sepulerum, quo loco epulum celebrant Lacedaemonii , quaa 
Phiditia nuncupant. (4) Iones quum in Atticum venissent, 
ab Atheniensibus rege suo Melantho Ándropompi filio au« 
clore, in civitatem recepti sunt. lonis et eo duce rerum 
bell gestarum meroria dantum valuit. "fraditum etjam est, 
Athenienses, quum suspectos haberent Dorienses, ac metue- - 
regt, ne ill a se quoque manus abstinere nollent , magis 
suae pofentiae studio quam lonum amore » ens ig dogieiti 
consortium recepisse, 
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.CAPUT I. 
Codrj filii cum onibus et aliis Graecis coloniam im Asiam deda- | 
cunt —' de tribus coloniis e Graecia deductis — Nilei in ΜΗε- 
' tum adventa et de Milesiis — templo Apollinis Didymis et Diana 
Ephesia -— Androclus, Codri filius, Ephesum venit — de eim 
neos et sepulcro — Priene et Myimte οὗ Ionibus occupatis, 


| "Ese δὲ οὐ πολλοῖς ὕστερον Μέδων καὶ Νειλεὺς πρες- 
βύτατοι t&v Κόδρου παίδων ἑστασίασαν ὑπὲρ τῆς ἀρτῦς 
καὶ οὖκ ἔφασκεν ὁ Νειλεὺς ἀνέξεσθαι βασιλενόµενος ὑπὸ 
τοῦ Midovrog, ὅτι ὁ Μέδων τὸν ἕτέρον ἦν τῶν ποδῶν 
E94 χωΛλός. δόξαν. 086 όφισιν, ἀνενερκεῖν ἐς τὸ χρηστήριον 9 
lv «4ελφοῖς, δίδωσι Μέδοντι ἡ Πυθία βασιλείαν τὴν ᾽49η- 
φαίων. οὕτω δὴ ὁ Νειλεὺς καὶ οἱ Λοιποὶ τῶν Κόδρου 
παίδων lg ἀποικίαν ἀπεστάλησαν, ἀγαγόντες μὲν καὶ αὐ. 
γῶν ᾿θηναίων τὸν βουλόμενον, τὸ δὲ πλεϊότόν όφισιν 
ᾖδαν τοῦ στρατεύματος οἱ Ἴωνες. (3) Ἐκ δὲ τῆς Ἐλλά- 
δοςρ voírog δὴ οὗτος στόλος ὑπὸ βασιλεῦσιν ἁλλοίοις 
[ὄχλοις τὸ ἀλλοίοις] ἑστάλησαν. cà μὲν γὰρ ἀρχαιότατα 
Ἰόλαοςρ Θηβαῖος, ἀδελφιδοῦς ὁ Ἡρακλέους, ᾿ἀθηναίοι 

' dg Zagüd καὶ Θεσπιεῦσιν ἠγήσατο. γενεᾷ 0b uj. πρότι- 


Car. II. Non multis post annis, quum Medon et Ni- 
leus Codri filii de regno dissiderent, negaretque Nileus re- 
gnum se Medontis ferre posse, qui pede altero claudicaret: 
rei cognitione Delphico oraculo permissa, respondit vates, 
deberi Medonti Atheniensium regnum.  Dimissi itaque in co- 
loniam Nileus, alique Codri filii, tum ex Atheniensibus 
quicunque nomina dedissent, tum multo maximam lonum 
manum abduxerunt. (9) Tertia fuit haec colonia, quat 
extero duce, et extera multitudine deducta est e Graeci. 
Multis enim ante aetatibus Hereulis fratris filius Iolaus The- 
banus, Athenienses ac Thespienses in Sardiniam deduxit 
Uno vero seculo. priusquam lones Áthenis proficiscerentur, 
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gov, 9 ἐξάλευδον ἐξ 40gvàv "Iovig, Δακεδαιμονίονς 
το καὶ Miwvag τοὺς ἐκβληθέντας ὑπὸ Πελασγών ix 45- 
µνου, Θήρας ὁ ««ὐτεόίωνος Θηβαῖος ὤγαγεν ἐς τὴν vi 
σον, τὴν νῦν μὲν ἀπὺ τοῦ Θήρα τούτου, πρότερον dà - 
ὀνομαζομένην Καλλίότην, ερίτον δὲ τότε ol Κόδρου παῖ- — 

δες ἐπετάχθησαν "Iodw ἄρχοντες, οὐδέν σφισι (γένους 
τῶν Ἰώνων μετὸν, ελλὰ ΔΜεδσήνιοι piv τῶν ἐν Πύλου 
τὰ πρὸς Κόδρου καὶ Μελάνθον, 4θηναῖοι δὲ ὄντες τὰ 
«ρὸρ μητρός. Ἴωσι δὲ τοῦ στόλου µετασµόντες οἵδεο :ὰ- 
λήνων, Θηβαΐῖοί τη οἱ ὁμοῦ Guerre ysyovési ἀπογόνῳ 
Jigv£Ase , καὶ Ὀρχομένιοι Mivvac συγγενοίᾳ τῶν Kóldoov 
παίδων µετέόχον δὲ καὶ Φωκοῖς οἳ ἄλλοι «λὺν «{ιλφᾶ», 
sa) ᾿4βαντες ἐξ Εὐβοίαρι τοῖς δὲ Φωκεῦσι Φιλογένης καὶ 
Δάμων ol Εὐκνήμονος θηναῖοι ναῦρ τε διδόασιν ἐς và» 
πλοῦν, x«l αὗτοί ὄφισιν ἐς vu* ἀποικίαν ἐγόνοντο ἡγε- 
póvtg. ὡς δὲ ταῖς φαυσὶν ig τὴν 4olav κατῆραν, ix KA- 
ἆην δρέπονεο ἄλλοι τῶν ἐπὶ θαλάσσμ πόλεων Νειλεὺρ 
ài καὶ xj σὺν αὐτῷ μοῖρα ἐς Ἰ[ληταν. (8) Μιλήαιοι 
δὲ αὐτοὶ εοιάδε τὰ ἀρχαιότατά ὄφισιν εἶναι λέγουσιν" 


Lacedaemonios et Mimyas e Lemno a Pelasge eiectos, The- 
ras Thebanus, Áutesionis filius, in. eam insulam deduxit, quae 
quin antea Calliste αρρε]]άτείας, post ab eo Thera voesta 
es. Terliam deduxere coloniam Codri fili, quum pulla 
esset ilkis cum lonibus propinquitas: paterno siquidem ge- 
nere et avito a Codro et Melantho e Pylo Messenii; materno 
Athenienses fuere. Coniribuerunt in eem se coloniam 1Íoni- 
bus e Graeciae populis Thebani primum Philotom secuti Pe- 
neleéi nepotem: ex Orchomeniis Minyse, ob Codri liberum 
cognationem. Phocenses praeterea, exceptis Delphis: Aban-- 
tes etiam ex Euboea. Phocensibus naves ad transmittendum 
dederunt, et ipsi classis duces extiterunt, Phülogenes et 
Damon Aifbeuienses, Euctemgonis fili. Hi omnes quum in 
Asimn appulissent, alios alii fines occuparunt. (5) Nileus 
cum sua manu Miletum ienuit. Milesii sane ipsi de auis 


/ 
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«tog τε αὐτόχθονος καὶ ᾿άστερίου βασιλεύοντορ τοῦ ἀνα- 


«roc. Μιλήτου δὲ κατάραντρς στύλῳ. Κρητῶν, ἤ τε γῆ 


|. 695 τὸ ὄνομα µετέβαλεν ἁπὸ τοῦ Μιλήτου xal ἡ πόλις. ἀφί. 


«tro δὲ ἐν Κρήτηο ὁ «Μίλητος wel ὁ σὺν αὐτῷ στρατὺς, 
Mivo τὸν Kugeiugo φεύγοντες 'οἳ. δὲ Κάρες οὗ: πρότε 
Qov φεμάμενοι τὴν χώραν, σύφοικαι τοῖς Konola ἐφένοντο 
τάτε δὲ dg ἐπράτηθαν τῶν ἀρχαίαν Ἀέιληαίὰν οἱ Ίανε, 
τὸ μὲν φίνου φᾶν τὸ ἄρὸεν. ἀπάκτμάν, πλὴν ὅσοι v 
πόλεως ἁλιόκομύκης ἀκδιδράσκονσι, yoveixeg dà κὠ ὃν 
yavloog vüg ὀποίνριν γαμσῦσ. τοῦ δὲ Νειλέόως ὁ rap» 
iovis» ig «ιδύμουρ ἰστὶν οὐ αὐῤῥα «τών zxeisv ὃν do 
ὅτερῦ vg ὁδοῦ. (4) Τὸ δὶ [sQOv τὸ ἐν «Ααδύμόις voi 
Απόλλωνος καὶ τὸ μµανεεῖὀν ἔσειν ἐὀρχαικότερον, d σας 

τὴν Ἰώνων ἐδοίκησιν. πολλῷ «δὴ πφασβύτερα :ὅει. Q καὶ 
"Iovag τὰ dg τὴν "Aovspav τὴν Ἐφεσίαν ἐσείν, οὗ pi" 
φἄντα ys vd. dg τὴν θεὸν ἐπύθετο. (ὁμοὶ δοκεῖν) Hivic- 
eo; üg "ἁμαξόναρ τὸ Ugo ὄφη pco: »idesaas a σεν 


originibus haec commemorant. Iam tum ab initio Ánacto- 
riam fuisse totam eam regionem nominatam, sub rege Anacte 
indigena, et Asterio-Amactis filio. . Cretensium "vero. clasé 


Mileto duce in eam oram appulss, urbi et agro ab eo πο- 


men immutatum. Venise e Crefía Miletum ' cum. facirone 
sua, quum Miuoem regem Europae filium fugeret Incoh- 
bant Cares eam Asiae poriem: ab iis Cretenses in demioiu 
societatem recepti, Occupata vero ab lonibns Mileto, mares 
ommes interfecti, praeter eos, qui capta urbe {ωρα ei so- 
lutem quaesiere. Illorum comiuges et filias, victores tnxores 
duxerunt. Nilei quidem sepulorum: non longe a perüs esi 
ad laevam eius viae, qua Didymos iter. (4) Apollinis eerie 
quod Didymia templum est, et oraculum, snulto ante. losun 
commsgrationem ' conditum fut. Quin et Ephesiae Dianae 
fanum jam oelebre;erat, antequam venirent in ea loca lone 
Neque tamen Pindaro neta de eo templo fuisse ommis exi 
simo, quum vereibus prodidi, ab Kuszonibus bellum Thr- 
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vevopieag igi. dove το καὶ Θησέα. αἱ δὲ dud Θορμώ. 
ὃοντὺς yoveixsc- ἔθυρω μὲν. καὶ τότε εῇ Ἐφράίᾳ δεῷ, 
ἄτε' ἐπιστάμαεναί τε ἐν πκλαιοῦ τὸ ξερὸν, καὶ, Φχίνα Ἠθρα- 
wise ἕἔφυγον αἲδθ καὶ “ιόνυσον τὰ ὅτι ἀρχαιύτεφαι, ix 
σιδερ ὀνεαῦθα ἀλθοῦσαι' oU ugv ὑπὸ Ayuatoysiv ys ἠδφύνν - 
99 Keijsog. δὲ αὐτόχθων vig: «oi "Eqstog (Kapesgav. ób 
τοῦ ποταμού τὸν Ἔφεσον πποῖδα εἶναι veuiteyom) 008 
τὸ (sow .εἶσιν οἳ ἰδρυάάμεναε, καν dxo so Jpiton οὐ 
ὄνομιό. ὁστα-εῆ πόλει. ^ «4έλργερ δὺ τοῦ Καριχοῦ μόῖραι sed 
4υδῶν τὸ. eie. oj φεµόμενοι tq». Λραν ὧσανι. ὦνουν 
δὲ sa) xl; «n ({αρὸν ἄλλον το. ἐκεφίας ενας, μαὸ Ανναῖ, 526 
esc «nó ᾽ἀραζόνων yivoves (5) «νδρομλας δὲιῥ ξόδρου 
(όνος 69.17] ἀπεδέδεικτο. Ἰώχων τῶν ἐς Ἔφεσον uot 
σάντων βᾳδιλοὺς) έλογαρ ubi aed 4υδοὺς τὴν &Gyo sd. 
ὧιν iyouses. iiifaim ix vào χώρας σοῖς δὲ- map τὸ δε: 
eov αἰκοῦαν Og 5e Guo, ἀλλὰ Tent ὄρκαυς ἀόνσες, 
καὶ ἀνὰ uágog saQ' αὐτῶν λαβόντες, ixvüg ἦδαν πολέν 
µου, ἀφεμερ ài «xh Σώμον ᾿4νᾶροκλορ Σαμίους, καὶ 


seo Átheniensium duci inferentjbus conditum. Thermodon« 
teae istae mulieres aacrificprunt quidem Epbhesiae deae et tum, 
quppe «quae templum illud ien olim. nossent, et quum 49 
tenpore, guo lierculem «e mul&o ante Bacchum fugiebant, 
supplices: ed: se recepissent: pae tamen eius operis aucto; 
xes nsutiquam.fwere.  Cresus enim homo indigena, et Ephe- 
sms (quem. Cayatri fluminis flium fniwse censent) templum 
erexerunt, Et eb Epheso quidem ipsa etinm urbs nomen 
accepit, áncelebant tunc eam oram .Leleges Carici nominje, 
αἱ Lydorum pare magna. Hebitabant vero circum templum 
supplinandi ac deprecendi causa tumr alii, tumet Amazo« 
1301 gemenis mulieres. (6) Androclus quidem. Codri &lius, 
lomum qui Ephesum venerant dux, Lelegss et bydos insu. ΄ 
periere urbis porte habitantes eiecit: sacrae wéro preap inv 
quilini foedere cum lonibus icto, omni bei meu cearue- 
runt. Samijs etiam Samon Ándreclus ademit; gemane ius 


- 
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ἔσχον Ἐφίσιοι yoóvov τινὰἁ Σάμον καὶ τὰς προσεχεῖς νή- 
όους. (6) «Σαμίων 0b ἤδη κατεληλυθότων ixl τὰ οἰχεῖα, 
Πριηνεῦδιν ἤμυνεν ἐπὶ τοὺς΄ Kügag ὁ ᾿Αρδροκλός, καὶ 
φωιῶντοῦ «τοῦ Ἑλληνικοῦ, ἔκισεν iv τῇ μάχη. Ἐφέσιοι 
δὲ ἀνελόμενοι τοῦ ᾿ἀνδρόνλου τὸν νεκρὸν, ἕἔθοψαν τῆς 
όφετόρας, ἕνθα δείκνυται καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι τὸ µνῆμα κατὰ 
τὴν ὁδὸν vg» ix τοῦ [εροῦ- παρὰ τὸ Ὀλύμπιον xal ἐπὶ 
ορύλαρ τὰς Μαγνήτιδας ἐπίθημα 0b τῷ μνήµατι ἀνήν 
: éerw ὠπλιαμένος. (7) Οἱ 0b" Ioweg Μοοῦντα ἐσοικνόά- 
µενου καὶ Πριήνην, Κάρας μὲν καὶ οὗτοι τὰς «όλες 
ο ἀφείλοντο. οἰκισταὶ. dà Λάυοῦντος μὲν Κυάφητος ὀγένει 

. 6 Κόδρου: Πριηνεῖρ δὲ, ᾿ἔωσιν ἀναμεμιρμένοι Θηβαῖο, 


Φιλώταν τε τὸν ἀπόγονον Ιηνέλεω, καὶ ἀἴἵκυτον Ns | 
Λέωρ παῖδα ἔσχον οἰκιστάᾳ: Πριηνεῖς μὲν δὴ "ὑπὸ Τν 


βούτου vs τοῦ Πδρσου, καὶ. ὥστερον ὑπὸ Ἡρωνος ds». 
ἀρὺς ἐπιχωρίου κακωθέντερ. o τὸ ἔόχατου, ὅμως τε]οῦ- 
σιν ἐς Ἴωνας. ἹΜνοῦντος δὲ οἳ οἰκήτορες ἐπὶ €Uy p vou 
ἐξέλιπον τὴν πόλιν. xard τὴν Mvovolav «χῶραν θαλάσ- 


sulam ad quoddam tempus possederunt Ephesii, cus reliqui 
etiam contiguarum insularum vicinia. (6) Átenim quum 
pristinas recepissent Samii sedes, Prienensibus contra Caras 
soxilium tulit Androclus: quumque Graeci e preelo v 
ctores discessissent, ipse in pugna cecidit. Ems cadaver 
sublatum Ephesii sepulturae intra fines suos mandarunt. Of- 
fenditur Ándrocli sepulcrum hac aetate àn via, quae est in- 
ter Dianae et Olympii Iovis media, ad portam 

Insigne sepuleri est vir armatus. (1) Iones postea Myun- 
tem et Prienen colonis deductis, Caras et ipsi finibus exe- 
gerunt suis; et Myus quidem Cyareto. Codri filio provincia 
obtigit: Prienes deducendae lonibus permisti Thebani, Phi- 
lotan Penelei nepotem, et Aegyptum Nilei filium duces & 
conditores habuerunt. Et Prienenses sene a Tabute prius 
homine Persa: deinde ab Hierone cive suo maximis affeci 
calamitatibus, lonico tamen adhuc nomine censentur. Αἱ 
Myunten oppidani; eo quem iam exponam casu, urbem de- 


| 
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σης xólzog ἐσεῖχεν οὐ μέγαρ' εοῦτον Λίμνην Ó ποταμὸς 
ἐποίησεν ὁ Μλίανδρος, ἀποτεμόμενος τὸν ἕσπλουν τῇ 
lAvi* dg δὲ Σνόστησε τὸ ὕδαρ, καὶ οὐκ ἔτι ἦν θάλασσα, 
κώνωπες, ἄπειρον πλῆθος, iylyvovro ix τῆς λίμνης, ig627 
ὃ τοὺς ἀνθρώπουρ ἠνάγλασαν ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν. . ἆπε- 
χώρησαν δὲ ig Μίλητον Μνυούσδίοι, τά τε ἄλλα ἀγώγιμα 
καὶ τῶν θεών φερόµενοι vd ἀγάλματα. καὶ ἦν κατ’ ἐμὸ 
οὐδὲν iv ΜΜυοῦντε, ὅτι μὴ «4ιονύσου ναὸς Αἴθου λευκοῦ. 
Μυονσίοις δέ ys κατέλαβεν ἑοιχότα καὶ “ἀταρνείταρ πα- 
θεῖν τοὺρ ὑπὸ Περγάμου. 


CAPUT IL — 
De Claro et Colophoniis — Lebediis — Teo eiasque incolia — Ery- 
thraeis — CGlaxomeniis et Phocaénsibus, 


Γολόφώνιοι δὲ τὸ μὲν ἑερὸν τὸ iv Κλάρῳφ καὶ τὸ uav- 
τεῖον ix παλαιοτάτου γενέσθαι νομίξουσιν. ἐχόντων δὲ 
ἔτι τὴν γῆν Kagóv, ἀφικέσθαι, φαδὶν ig αὐτὴν αρώτους 

τοῦ Ῥλληνικοῦ Κρῆτας, Ῥάκιον ἔχοντας ἡγεμόνα καὶ 
ὅσον εἴπετο ἄλλο τῷ Ῥακίῳ απλῆθος, ἔσχον τε τὰ ἐπὶ 8α- 


serero Coacti sunt. Parvus fuit in agro Myusio ad mare 
sinus, quem Maeander fluvius aquarum impetu late sum- 
motis ripis, et oblimato ostio, staguum reddidit. Exclusis 
itaque marinis aquis tanta repente coorta est e palude cu- 
lieam wis, ut ea lue victi homines, rebus omnibus suis, 
deorum etiam signis asportetis, Miletum zigroarint Mea 
certe aetate Myunte nihil extat memoratu dignum, praeter 
Liberi templum e candido lapide. Similis vero calamitas - 
Átarnitis etiam, qui infra Pergamum sunt, exitio fuit. 
Car. III. Colophonii, quod Clari est Jfpollinis tem- 
plum, et oraculum, ipsa antiquitate sanctissimum ducunt. 
Tenentibus enim eos fines Caribus, venisse primos e Grae- 
cia Qretas memorant: Rhacium coloniae ducem fuisse, et 
eum quidem collecta undecunque multitudine, eam oram 


.- 
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-Aédag «αλ φαυσὶν loyvov: ες δὺ ώρας οὖν κολλὴν ivi 
μοντο.. iu oí, Κάρερ. Θερσάνᾶρου δὲ τοῦ lloivvsixov; 
καὶ Αργείων ἑλόντων Θήβας, ἄλλοι τε αἶχμαὶ ώτων καὶ 
1 Μαντὼ τῷ ἀπόλλωνι ἐκομίσθησαν is «4ελφούς. Tt 
ρεσίαν. δὲ κατὰ τὴν πορεία τὸ χρεὼν ἐπέλαβεν ἐν τῇ 
“αλιαρτίρ. ἐκφέμψαντος. dà σφᾶς ἐς ἀποικίαν τοῦ θεού, 
περαιρῦνται νανσὶν ig τὴν ασίαν, καὶ og κατὰ τὴν Kla- 
eov ἐγένρντο 9 ἐπεξίασιν. αὐτοῖς oí Κρῆτες μετὰ ὅπλαη 
καὶ ἀνάγουσιν ες τὸν Ῥάκιον. ὁ δὲ (µανθάνει μὰρ παῤὸ | 
τῆς Μαντοῦς, οἴτινές τε ὠνθρώκω» ὄντες, xal κατὰ c 
τίαν ἠντινά ἤκουσε) λαμβάνει μὲν γυναῖκα τὴν Maviü 
ποιεῖται δὲ καὶ τους σὺν. αὐτῷ «συνοίκουρ., Ἰάόφος di ὐ 


698 Ῥακίου καὶ Μαντοῦς τὸ παράπαν τοὺς Κάρας ἐεβαῖν | 


ix τῆς γῆς. Ίωνες δὲ ὕρκους ποιησάµενοι πρὸς t09; 8 
Κολοφῶνι Ἓλληνας, συνεπολιτεύοντο, οὐδὲν ἔχονε 
πλέον. βασιλείαν δὲ Ἰώνων. ἡγεμόνερ «ἀαμασίχθων iu 
βάνει καὶ Πρόμηθος Κδδρου παῖδες.. Πρόμηθος δὲ T 
Qov τὸν ἀδελφὸν «{αμασίχθονα ἀποκτείνας, Eve Ho 


. quo praevalida appulerat classe occupasse, quum incolerai | 


etiamnum Cares magnam eius regionis partem. Thebas ve» - 
quum Thersander Polynicis filius et Argivi cepissent, int 
eaptivos ad Apollinem Delphos abducta est Manto, quum 
ejus pater Tiresias in via ad Haliartum diem .obiissgt suut. 
li captivi, quum iussisset oraculum coloniam capeesere, à — 
vibus in Asiam transmisere. Ad Claron oppulsis, Cretenwes 

armali occurrere; & quibus ad Rhacium deducti illi sun. 
Is quum ex puellae oratione, :et qui essent, et quae fuisse 
in Asiam veniendi causa, cognovisset, Manto, in demicil 
societatem εἰάρ comitata recepto, wxorem duit. Rhaci 
satu € Mantóe ortus Mopsus, Cares omnes e ditionis sut 
fuubus eiegiL ΑΙ Idnes. icto cum. Graecis, qui iColophort 
Consedergnk , foedere, aequabili Guga illig inxe civitaie eade 
fruebantur, Regnum lonum penes Damasichthonem et P 
wethum fogxi filios fuit Ῥχοιιθίλιας aufqm poet Iac De | 
masichilaene fzejae. occiso , in. Naxurg insulam effugit, Ju" 








- 
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Νάξον' καὶ ἀπέθανε piv αὗτόθι iv τῇ Νάξῳ, τὸν νὲ- 
κρὸν δὲ οἴκαδε ἀπαχθέντα. κατεδἐξαντο. of «αμασίχθονος 
παῖδες καὶ ἔνθα ὁ τοῦ Προμήθου τάφος, Πολυτειχίδες 
Üvou& ἔστι τῷ χωρίῳ. Κολοφωνίοις δὲ ὅπως μὲν τὴν 
πόλιν δυνέπεσεν ἐρημωθῆναι, προεδήλωσέ µοι τοῦ λόγου 
tà ig Μυόίμαχον. ἐμαχέσαντο δὲ 4υσιμάχῳ καὶ Maosi- 
δόδι Κολοφώνιοι τῶν ἀνουκισθέντων εἷς Εφἐσον nóvo.. 


τοῖς δὲ ἀποθανοῦσιν iv τῇ µόχῃ Κολοφωνίων τε αὐτῶν. 


καὶ Σμυρραίων ἐστὶν ὁ τάφος ἰόνει ἐς Κλάρον iv ἀρι- 
στερᾷ τῆς ὁδοῦ. (2) Δ4εβεδίοις δὲ ἐποίησε μὲν Avolua- 
qoc ἀνάσότατον τὴν πόλιν, ἵνα δὴ δυντελείας μέγεθος τῇ 
Ἐφέσφῳ yivowo. χῶρα 0$ σφισιν ἕς τε τὰ Λοιπά ἐστιν 
εὐδαίμων, καὶ λουτρὰ παρέχεται θερμά ἀλεῖστα τῶν ἐπὶ 


δαλάσσμ καὶ ἤδιστα. τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς καὶ τὴν «4έβεδον — 


ἐνέμοντο of Κάρες, ἐς ὃ ᾽νδραίμων ὀφᾶς ó Κόδρου καὶ 


Ἴωνες ἐλαύνουσι. τῷ δὲ ᾽Ανδραίμονι ὁ τάφος ix Κολο- ΄ 


φῶνος ἰόντι ἐστὶν iv ἀριότερῷ τῆς 0000, διαβάντει τὰν 
"Alv: ποταμύν. (3) Téíov δὲ ὦκουν μὲν Ὀρχομένιοὲ 


diem suum obiit. Eius cadaver Damasichthonis filii domum 
reportatum recepere: extat in vico, cui Polytichides nomen, 
Promethi sepulcrum., De Colophoniorum vero excidio tunc 
egimus, quum Lysimachi res gestas persequeremur. Ex iis 
autem, qui Ephesum in coloniam deducti fuerunt, cum Ly- 
simacho et Macedonibus bellarunt soli Colophonii. Extat 
commune Colophoniorum et Smyrnaeorum, qui in praeliis 
ceciderunt, sepulcrum, ad viae laevam, qua Claron iter est, 
(2) Lebediorum sane urbem evertit Lysimachus non aliam 
ob causam, quam ut profugorum accessione cresceret Ephe- 
siorum «civitas. Est vero ager quum cetera insigni foecun- 


ditate, tum calidarum in eo sunt aquarum balneae, ct plu- . 


rimae, et corporibus suavissimae. Lebedon initio Cares te- 
nuerunt; quos postea Ándráemon Codri filius, Ionum dux, 
expulit. Est Andraemonis sepulcrum ad militaris viae lae- 
vam Colophone discedentibus, in ulteriore Calaontis amnis 


ripa, (8) Teon coloniam deduxete Orchomenii Minyae, 
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Μινύαν σὺν Αθέμανιι ἐς αὐτὴν ἐλθόντες λέγεται δὶ ὁ 
"4θάμας οὗτος ἀπόγονος “θάμανεος εἶναι τοῦ όλου" 
ἀναμεμιγμένοι δὲ τῷ Ἑλληνικῷ καὶ ἐνταῦθα ὦ aoa, οἱ Ka- 
οἳς. ἐδήγαγε δὲ Ἴωνας ig τὴν Τέων "Axouog ἀπόγονος 
ἸΜελάνθου τέταρτος, ὃς τοῖς ᾿Ορχομενίοις, οὐδ᾽ ἐπὶ τοῖς 
Τηΐοις νεώτερον ἐβούλευσεν οὐδέν. ἔτεσι δὲ οὐ πολλοίς 
ὕστερον [x τε ἀθηναίων καὶ ix Βοιωτίας ἀφίκοντὸ &» 
, Ügtg: ἠγαῦντο δὲ τοῦ μὲν ᾽Αττικοῦ «4άμασος καὶ Noe 
κλος, Κόδρου παῖδες, τῶν δὲ Βοιωτῶν Γέρης Βοιωτός 
καὶ σφᾶς συναµφοτέρους ὃ τε”άποικορ καὶ of Ty. συν 
529 οίκους ἐδέξαντο. (4) Ἐρυθραῖοι δὲ τὸ piv ἐξ doni 
ἀφικέόθαι σὺν Ἐρύθρφ τῷ Ῥαδαμάνθνός φασιν » Kor 
της, καὶ οἰκιστὴν τῇ πόλει γενέσθαι τὸν Ἔρυθρον, ip 
τῶν δὺ αὐτὴν ὁμοῦ τοῖς Κρησὶ Δ4υκίων καὶ Καρών & 
καὶ Παμφύλων, ἀυκίων μὲν κατὰ συγγένειαν cn» Kr 
τῶν, (καὶ γὰρ of 4ύκιοι τὸ ἀρχαῖόν εἶσιν ἐκ Κρήτης, oi 
Σαρπηδόνι ὁμοῦ ἔφνγον) Καρῶν δὲ κατὰ φιλίαν ix κα- 
Amo) zQóg Μίνω, Παμφυλων δὲ, ὅτι γένους µέτεστη 


duce Áthamante in ea loca 'profecti, Fuisse hic Athams 
dicitur Athamantis eius nepos, quem Aeolus genuit. Inlac 
. eliam civitate permisti Graecis Cares constitere. lonss veo 
Teon in coloniam deduxit Apoecus Melanthi abnepos; πε - 
que gravius omnino quicquam in Orchoienios et Teios con- 
suluit Non multis post annis eodem inquilini dedncti sunt 
Athenis et ex Boeotia, Atticae coloniae Damasus et Nao- | 
clus Codri filii; Boeoticae, Geres Boeotius duces fuere 
Utramque gentem priores inquilini cum vetere duce suo 
haud gravate acceperunt. (4) Erythraei origines suas sd 
Erythrum referunt Rhadamanthi filiam; a quo se e Cres 
deductos memorant, et urbi a duce nomen impositum. Quus — 
illam urbem una cum Cretensibus Lycii, Cares, et Pamphyli 
tenerent: (Lycii quidem ob Cretensium. consanguinitatem: 
oriundi enim e Creta Lycii fuere, ab iis acilicet, qui ο 
Sarpedone. profugerunt;: Cares vero propter veterem cum 
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Ἑλληνικοῦ καὶ τούτοις, (slo γὰρ δὴ καὶ ob Πάμφυλοι 


τῶν μιτὰ ἅλωσιν Ἰλίου πλανηθέντων σὺν Κάλχαντι) τού- 


των τῶν κατειλεγµένων ἐχόντων ᾿Ερυθρὰς, Ἀλέοπορ ὁ 
Κόδρου συλλέξας ἐξ ἁπασῶν τῶν iv Ἰωνίᾳ πόλεων ὅσους 
δὴ παρὰ ἑκάότων, ἐπεισήγαγεν Ἐρυθραίοι Gvvolxovs. 
(6) Κλαζομενίοις δὺ καὶ Φωκαεῦσι, πρὶν μὲν sj Ἴωνας ἐς 
τὴν ᾿Ασίαν ἐλβαῖν, οὐκ ᾠκοῦντο ai πόλεις. Ἰώναν δὲ 
ἀφικομένων, μοῖρα ἐξ αὐτῶν πλανωµένη μµετεπέρφατο 
ἡγεμόνα «αρὰ Κολοφωνίων IltQpogov, καὶ πόλιν κεί- 
όαντες ὑπὸ τῇ Ίδη, τὴν μὲν οὐ μετὰ πολὺ ἐκλείπουσιν' 
ἐπανιόντερ δὲ ἐς Ἰωνίαν Σκύππιον τῆς Κολοφωνίας ἔκτι» 
σαν. ἀπελθόντε, 0b ἐκουσίως καὶ ix τῆς Κολοφωνίας, 
οὕτω γῆν τε ἔσχον, ἣν καὶ νῦν ἔτι ἔχουσι, καὶ κατεσκέυά- 
όαντο iv τῇ ἠπείρῳ Κλαξομενᾶς πόλιν ig δὲ τὴν vijoov 
διέβησαν. δὴ κατὰ τὸ Περσῶν δέος. ᾽ἀλέξανδρος δὲ ἀνὰ 
χοόνον ἔμελλεν ὁ Φιλίππου χεῤῥόνησον Κλαξομενὰς ἑρ- 
/άξεσθαι χώµατι ἐς τὴν νῇόον ix τῇς ἠπείρου. τούτων 


Mmoe amicitiam: et Pamphylii, quod genere Graecos attin- 
gerent; ex eo namque hominum numero fuere, qui exciso 
llio cum Calchante errarunt) quum omnes hi, quos enu- 
meravi populi, Erythfas incolerent, Cleopus Codri filius 


congregata ex loniae urbibus eorum manu qui nomina in , 
. : 
coloniam dedissent, cun Erythraeis eos moenium commu- 


nione cohiunxit. (5) Clazomenii sane et Phocaenses, ante 
lonum in Ásiam adventum, urbem plane nullam habuere. 
lonum primum pars post diutinos errores, accepto a Colo- 
phoniis Parphoro duce, oppidum ad Idam montem condi- 
derunt: quo postea relicto, in Ioniam reversi, Scyppium 
in Colophoniorum finibus condiderunt: mox et inde migran- 
tes, in ea, quam nunc colunt, regione consederunt, oppi- 
dumque in continenti Clazomenas munierunt. Sedenim Per- 
sarum terrore in insulam e regióne sitam transmiserunt. 
Post Alexander Philippi filius, Clazomenas, ducto a conti- 
nenti solo ad insulam aggere, in peninsulae formam redi- 
gere cogitabat. Fuerunt autem magna Claxomeniorum pars 


4 
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τῶν KAbftousv[ow cà αολὺ οὐ Ἴωνες. Κλεωναῖοι δὲ óc | 


καὶ ix Φλιοῦντος, ὅσδι «Δαριέων ic Ιελυκόννησυν κα 
τελθύντων ἐξέλιπον' τὰς «ὐλοιο. Οἱ δὲ Φωνκοῖς γένος μὲν 
τὸ ἀνέκαθέν εἶσιν iw σῇς ὑπὸ τῷ Παρνασσῷ καλσυμένης 
καὶ ὃς ἡπιᾶς ἔτι Φωκίδος, ot Φιλογένει καὶ άμωνι ὁμοῦ 
. tol τοῖς ἀδηναίοις θώβησαν ig riv Molay- τὴν χώραν di 

y πολέμῳ,. κατὸ δὲ ὁμολογίαν λαμβάνονσι sepa Κυ. 


530 gacbtby. Ἰώνων δὲ οὐ δεγοµόνων οφᾶς ic Ελανιώνιο, 


πρὶν 5 $4 τοῦ γένους βασιλέας τὀδ. Κοδριδών λάέβωσιν,. οὔτο 
Φαρὰ Ἔρυθραίων ix Tío c3 Οἵτην καὶ Πέρικλον Aopfe- 
φουόι xol 4βαρνον. 


CAPUT IY. 


De Ionum urbibus iu insuljs Samo et Chio --- Sami et Semise stem- c 


ma — de Sami incolis et Samoth ; ; da — de Iunone. Samia — 
Daedalo — Chii nominis origine et incolis. 


Zi δὲ ἐν ταῖς νήσοις εἰσὶν Ἰώναων πόλεις, Σαµος 1) ὑπὸ 
«Μυκᾶληο» καὶ Χίος 9 ἀπαντικρὺ τοῦ Μίµαντος. (2) 
"4σιος δὲ ὁ ᾽ἀμϕιπτολέμου Σάμιος ἐποίησεν. àv vois ἔπε 


non lones, sed Cleonaei, et Phliasi, quotcunque scilicet 
' Doriensibus postliminio in Peloponnesum reversis, ultro so- 
Jum vertere. Phocaenses ab ea nempe Phocide genus du- 
cunt, quae ad Parnassum montem etiamnum cst. Pliloge- 
nem hi et Damonem secuti, Átheniensium duces, in Asiam 
traiecerunt, agro non armis, sed Cumaeorum concessu cer- 
tis conditionibus potiti. ' Eos quum Iones in concilii sui conr 
munionem, quod Panionium appellant, non admitterent, 
nisi reges e Codri genere creassent, ab Erythris e Teo Oeter, 
Periclum, et Abartum accersierunt. 


Car. IV. In ipsis vero contra 2feiam insulis civitstes 


lonum sunt, Samus supra Mycalen, et Chius ex adver: 


Mimanüs, (9) Asims filius Aurmphiptolemi Samius carmini- 
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day , vig 4Bolvixo ix λΏφιμύδης cre Olvéeg y5vortó "dote. 
πάλαιφ. xe Εὐρόαση' ἈἩοσειδῶνος δὲ καὶ 4στυπαλαίας 
εἶναι. παῖδα Αγκαῖον, βασιλούενν δὲ αὐτὸν. εῶν καλουμέ- 
vov Jskiyea: ᾽ἁμκαίῳ. 06 wv θυγατέρα τοῦ ποταμοῦ λα- 
βόντὶ εαῦ λίαιάνδρου J-euiev γενέσθαι Περίλαον, καὶ 
Ἄνυυδον ; καὶ Σάµον. καὶ. αλιθέρσην, καὶ θυγατέρα iz 
αὐτῷ. Πἀρθινόπην ἨΠαρθενύπῃης δὲ. τῆς ᾽άγκαίου καὶ 
Απόλλωνος 4νκομήθδην γενίσθω "Aog μὲν ἐς τοδαῦξον 
iv τοῖς ἔφοδιν: ἐδήλῶσεν. (3) Tovs δὲ οἱ viv νῆσον οἳ- 


xoUveso dedqyag πλέον .ἐδέξαννο 5 εὐνοίᾳ ὀυνοίκονς Ἰω.. 


ντερ. ἡγεμὼν δὲ $v. τοῖς "Roc: Προκλής ὁ Ἠιτυρέως, αὐ- 
τύς τέ. Επιδαύριος «αἱ Ἐπεδκυρέους τὸ πολὺ yov, 0L. 


δὴ ὑπὸ, 4ηϊφόντου web ἀργείων ix vie. Ἐπιδκυρίας ie- 


πεπτώκεδαν τούτῳ τῷ Προκλοί yivog ἦν ἀπὸ Ἴωνος τόῦ 
Eoo ov. " dvdigoxAog δὲ xal Ἐφέσιοι σερατεύουσιν ἐπὶ 
Δεωγόρυν 'τὺν Ἡρυμλέους, βασιλθύοντα μετὰ τὸν. πατέρα 
iv Σάμφ, xal µόχῃ σικήραετες «ἐξελαύνουδιν ix τῆς νή- 
ου Eenfovs: αἰνίων δὲ ἐπέφερον, uiv Καρῶν σφᾶς , 
. D, i. 
bus mandavit, Phoenici ex Perimeda Oenei filia genitas Ásty- 
palaeam et Enropen: Neptuti satu ex Ástypalaeo natum fi- 
lium .Anbaenm: lime populis, qui Leleges dicebantur im- 
perkiss; :6t amis Maeandri filiam Barrinm uxorem duxisse, * 
quae:ei Perilagum, Εήσάστι, Semum, Alifbersen, et insuper 
Parthenepen filiatn peperib, :E Parthenope Ancaei filia Apol- 
Ἠπὶ Lycomedem gestum. . Haec. versibus. testatus. est Aefus, 
(8) Ac eo: quidem.tempore, qui insulam incolebant, vi po- 
tius co&tti, quam benevolentie adducti, in penatium suo- 
rum secietaten. lonas receperunt. Erat lonum dux Procles 
Pityrei filius, et ipsu Epidaurius, et magnum Epidauriorum 
numermm doducebat, ciectos.nempe ex Epidauria terra a 
Deiphonte et Argivis. Genus Procles ducebat ab Ione Xu- 
thi filio. Liuius filio Leogoro, quutn patri in Samiorum .re- 
guum successissetí, bellum intulerunt Ephesi duce Ándro- 


.cle; et praelio quidem victos extra ingulnm, Samios expu- 


lerunt, crimáni ilud dantes, quod cum Caribus de bello 
Tom. 111. K 
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ἔπιβουλευει» Ἴωψι. Σαμίων 0$ τῶν φευγόνταν, οἱ y 
ixl vj Θράκη νῇσον ὤκησαν, καὶ ἀπὸ τούτων τῆς ἔνον 


κήσεως Σαμοθρόκην τὴν νῆσον καλρῦσιν.ἀντὶ «{αρδανίας. 


οἱ δὲ ὁμοῦ «4εωγόρῳ περὶ Αναίαν τν ἐν εῇ ἠπκείρῳ vj 


αἱραν βαλλύμενοι τεῖχος, δέκα ἔτεσδεν ὕστερον διαβάντε 


iv vj Σάμῳ, τούς το Ἐφεσίουρ ἐκβάλλουσε, καὶ ὠνεόώ 
ὅαντο τὴν vüdov. (4) Τὸ δὲ ἱερὸν τὸ àv Σάμο τῇ 
Ἔραςρ εἰσὶν oi ἰδρύόασθω φασι τοὺς iv vj «Αργοῖ ziior 
τας, ἀπάγεόθαι δὲ αὐτοὺς τὸ ὤγαλμα ἐξ άργους. 2 


531340; δὲ αὐτοὶ τεχθῆναι φοµέζουσιν. ὃν τῇ νήσα cj» Gw 


παρὰ τῷ Ἰμβράσφ ποταμῷ, καὶ ὑπὸ τῇ 2ύγφ ep ἐν 
Ἡραίῳ κατ ἐμὸ ἔτι πεφυχυίᾳ εὖναι ὃ᾽ οὖν τὸ aw 
εοῦτο ἐν τοῖς µάλιότα ἀρχαῖον. ὃ αὖχ ἥκιστα ἂν τις 15 


ἐπὶ ἀγάλματι. τεχμαίροιτο' ἔστι φὰρ δὴ d ἀνδρὸς ἔργον α- 
Φινήτου Σμίλιδος τοῦ Εὐκλείδου. οὗτορ ὁ ὁ Zi έσω 


ἡλικίαν κατὰ άάΐδαλον, δόξηρ δὲ οὐκ ig τὸ low αφ 
sero. (6) «άαιδάλῳ μὲν γὰρ γένους τε ᾿αθήνῃσιν oxi 
qev εἶναι τοῦ βασιλικοῦ τῶν καλουμένων Λάφιονιῤώ 
καὶ ὁμοῦ τῇ τέχνη τῆς πλάνης τε εἴνεχα καὶ ἐπὶ sus 


onibus inferendo consilia ogitassent. . Profugorum e Sum 
pars in Thraciae insulam, quae olim Dardania, post ab ipsi 
* est Samothrace nuncupata, coleniam deduxere. At quile- 
'" gorum secuti sunt, ii ad Anaemn in adversa continenti terri 


castellum permumierunt: unde decimo: post anno Sumum- 


adorti, pulsis Ephesiis, insulam receperunt. (4) Fanumlr 
nonis, quod Sami est, sunt, qui dicamt Argonauts ipto 
dedicasse, illuc signo dese Argis dewecto. Enimwero Sami 
ipsi, natam in Samo Junonem tradnnt ad flumen imbrasum 
suh vitice, quae bac ipsa aetate in lünonis sacro solo ost 
ditur. Esse vero templum maxime priscum ex ipeo gunt- 








lacro facile conjici possit. Ἐν enim Smilidis Aeginetae E 


clidis filii opus. Fuit Smilis Daedalo aequalis aetate, δν’ 
ria multo inferior. (5) Nam Daedalus, quum e regia πε, 


eius gentis, qui- Metionidae sunt appelleti, Athenis orm | 
dnceret, non megis artis praestantia, quam erroribus et — 
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dopvbedeós ἐκιφοφσιήοογένειοιέά ἄφανεὰς VbOQsboug, 
éxopeivag. μὲν Gsigi)t zxaién,. qn) ἀλιστάµενος ga. olxos — 
νόμιμα, ínovding ααρὰ Misc. igoysv, ὃς .. Korm sd. 
αὐτῷ va ἀγάλματα Miea, καὶ soücMim calc Αιρεράσιν 
ὀποίψσε, καθότι κὰὶ "Ὁμηφοῦ Àv, Acid, dd Anda, sicot 
pvesüaüs δὺ duci -ciqé.uoU Mito sp. ἐς «δκσκωτύριον 
opo cà. παιδὶ ipflágitlcu ixdulodeguissa ix Kgíuo, vel 
ἐς "Tuvsov Zvglde stie ὀφικναϊκαι σιὰθὲ Κώκαλον, Wal 
xaAépov παῤῥαχειταῖρ AeueAolt «lol ἀερὸς boa. Kqüsas 
Gee. ἀξαισόνχος Mino qu) Νβόοέτα οὐμὰν ὁ, Καϊκολος. «κεὶ 
ig τοσρᾶτα ead. odi xKgixédgu τῶν υθεφωρόρων $620vée- 
«Άν ay τὴν τόν, θν κ Qávoren m Mivo. Lad 
Σεῦσοι x96. yyviiaea jc: iem «Ααιδκέαυ.. 25. τε elc qué 
südas piv env. Zia, An πλῄσιον. dà uan. Ἰταλίάς 


ἀφίκεκό. τῷ desltikou. n. ὄνομα. 'O $a, ὕτριμὴ 582 


παρὰ Zapníovg ue. ig. wir. Hisleys: etae ὄλλοις ys, οὐ 
δένας eavsodg iocur ἀποδημήρας:, de. ἑρῴσους, δὲ, ἀφί- 
X220, καὶ τὸ, ἀγαλμδιὲν Ap e τῇᾷο. "Hone à envies iie 


αὗτος. . ο No S 03e E R "d 


suum varietate, multa fuit apud omnes gentes nominis ce- 


lebritate. s enitn nuum, ocoiwmo. sororis filio, quam patris - 
legibus mexam mezwisset, probe. neaset, ultto im Cretam ad. . 


Minogns. confugit ; . uli. et. regi ipsi, et eius filishus miri ope- 
13 signa "fecit, sicul$-Homerus.in lliade memoriae prodidit. 
Verbm.postes a Minoe empitalis £raudis damnatus, et e vin- 
culis eum flo elapéus, lnycum.(ea Siciliae urbs exat) eve- 
&iL ad regem Cocalum.. Et ea fuit Sieulis cum Minoe 26]- 
landi causa, qued. pesbente Minoe Daedalum sibi dedi, Co- 
celus recusasset. la innto vero ob αγ excellentiam apud 
Cocali.fibas honore füit, ut de nece Minoi inferenda con- 
silium imjerint. Neque yero quicquam fuit Daedali fama vel 
in Sicilia, vel in Italia ilis temporibus clarius: At Smilis 
nuspiam apud alias gentes, quam Samios et. Edeos peregri- 
naius est, quod sit memoriae proditum. .Samiis certe Smi- 
lis Iamopis signum fecit. (6).Ion vero Tragoediarum scri- 
C. K 2 


^ 


4 


"s si 5: MXUIKAS τι 


.oniep*** dam δὲ τῷ odia ἐφορμδίαν ipio b 
vj συνγραφῇ.ουμίδι «εὐημένατ Xtogiddive. ác vuv visor 
ἄρυμονιαῤόαν ágemiutQa: mdi νόρφῃ 5 ἐνταῦθα ον): 
φόόθκει κ ὑκὺ οὐ λώδίνει  σᾷο ρὐμφια χιόνα Md οὐὖρα 
900 «5680 M. εἰ do ,: nod dud Ἰσύνου Ποσειδώνα sj 
Φον). ὄνομε “Φόδθκιι ολίον ἵ: συψφινοθνω δὺ αὐοὸν κε 
ὀνέρᾳ νύνφις: sabiyesáféia - ου δὰν”γελόν το κὠ 
ἀλδλονω, dvd ἠθόνον db dul, ivelit si. de 44e Kiov x 
aligé vedi» cif, ΦΔοὐσθώ (lovi: web, οσὐψ κας 
ἠδέλον. οἱ Εὐκνφηνς sab «M quw andi δλαγόν τι νὰ 
Ἀκθόμωντα. Ἵἀψίκσνθο V9: ΚΦὲΝ ὁε τήν. ήσουν δέ ec 0 
φΜώνορ' βάσιλιύνης MA Ἰάβασὺες MriliBoluy. 'Οὐνοσίο 
Φορ i "καὶ εν sido . Maier -Carpop "Miputios tir 
dp ὠφίμάο' δὲ Ἡ "Ioéniag-ó ulpefexkon vía iv BÀ 
*55 gui" wat ἱκώνίνυβα Bt σολφώνν. "léroo Sb duo v 
MadikXoU sei orp ym (βασιάαν' pip: Days aul οὗτος) 
ἀαῤλόμησιν συν βών οὺν sub Κωρῶν ουῖῃ οἳνοῦθον ἓν ῇνήόρ 
wal ενός, μὲν «ἰαένελινορ. ἓν vaio υμάχωις, «τοὺς δὲ ini 
θεῖν ἠνάγκαύῦεν ὑποόπόνδους. γενομένης δὲ ἁπαλλην | 


ου, historiarmn: nonamentis τακπδαφ],: Neptahum ia de 
beriam. aliquasde insulam: venisap; )ies' wa cognitem ab ip 
Nyemphem quahbüsm, ot.ea pertuMfentb: repente πο ὁ 
4oslo njvem.eMfasum,. & quo rel weentu' sembn flo Ow 
iumoaitmma fuerit.- Münden éx afa «quudam Nyngphs filia 
Jugelum et Molanà euscepised. | Oenefiioném. pektes « Crett 
ii Chion- insulam àppelisse, et cüm «6 una filios, Telus» 
Euanthem, 'Melená, Suloguin et Athermahtesm. Οορορονὲ 
regnante, Cue eodem venisse, et Αδαπίας ex Buboes: 7C 
eussisse deinde im regnum Oenpicni et filiis Amphion 
&dvénam heminerh, ab Hoetiapa Ruboeae; ex Apollimis De 

phioi.oracule. Fuit Àunphich αἴπορον Hector. ls r** 
imito, cum OCarfbus et Abantibus insulse inquilini bellavi!, 
οἱ eorum parte iusto praelio fusa, reliquos in deditiont" 


acceptes e sedibus suis expulit, Composite demum OF 
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απολέμον Χίὰς, équxlioter τηνικαῦταιὲς κνήµην 'Ἀχόρφα, 
ὡς σφᾶς καὶ Ἴωσι δέαι συνθυειὺ. ig Πανιώφιον τραθδα 
δὲ ἆθλον λαβεῖν αὐτὸν ixi ἀνδραγαθίᾳ «αρὰ τοῦ xeivoo: 
Φααι τοῦ Ἰώνων. τοδαῦτα εἰρῃχότα i$ Χίανρ ᾿Ἰωνᾶ ?06s-. 
oxov: οὐ μέντοι ixdivog γε όν ác". ας αἰδέαν 
Xios τελοῦσιν ἐς oves. . 
κ 1 
C À P U T v. o. d 
De Smyrnae recentioris conditore Alexandre M. ét Nemesum culta. 
— Jjontun regionis coeli clementia et claris templis — Berculie 
templo Erythris — Minerrac Polladia teniplo Erythris — ioniae 
αφζήταα raris menoreodis ec haleeie:^amtms ddp ma wh ον 


Ζμύρναν δὲ iv ταῖρ δώδεκα moli. οὖσαν «4ϊολέων, 
καὶ οἰκουμένην τῆς χώρας καθὰ xal ig ἐμὸ Ia κόλιν [7] 
καλοῦσιν dogaíav , Ignuag ἐκ KoAog vag oon ivesg «ἀφε- 
Aopsvot τοὺς «ἰολεῖς ἔσχον' χρόνφῳ. δὲ Ὄσφερον. καὶ iovis 635. 
µετέδοσαν Zpuqvaloig ταῦ ἐν Πανμον/ρ συλλόγου. άλέ- 
ἔανδρορ δὲ ὁ Φιλίππου τὴς ἐφ᾽ ἡμῶν πόλεως ἐγένετο οἵ- 
κιστὴς κατ ὄψιν κα. etd γὰρ Oyesiovre 

, Ta 
Pebus í& mernoritür Hectori rédfit, comhminé sacrinm fiet? 4 
se oporteré cum universo lonunt cohventu: &t 5B eode 
coriventu iripodem iHi fertmmt virtutis praemium deletum. 
Haec de Chiis lorem tradidisse comperi, düumt cowsim tiec: 
men illé non exposuetit quamobren cumi lohibus " corpi 
fuerint Cbli censeri. 


Car. V. lan vero Smyrna, quum una esset de duo- 
. decim Aeolensium urbibus, tamque frequens, quam nunc est, 
| fola esset regio, lones ὃ Colophone profecti, urbem, quemi 
' Archaeah (id est priscam ) nominant, Aeolensibus sdeme- 
runt. Insequertibus deinde temporibus, concilii sui ius eum 
. Smyrnaeis lones cemmunicarunt. Hurüs vero, quae nunc 
exstat, arbis conditor exstitit Alexander, Philippi filius, per 
visum it quiete, ut id faceret, monitus. Wenationibus enim: 
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" 


i» τῷ ὄρει τῷ: Tláyo, dg ἐγένετο ἀπὸ τῆς Θήβας, iy 
φἰσθαι πρὸς Niuidsbu. λέγουσιν [ερὸν, καὶ πηγῇ τε ix- 
συχεῖν αὐτὸν καὶ πλατᾷνῳ πρὸ toU (eQoU, πεφυκυίᾳ δὲ 
ἐπὶ τοῦ ὕδατος, 4αἱ ὑπὺ τῇ πλατάνῳ καθεύδοντι κελεύει 
φασὶν αὐτῷ τὰς. Νεμίσεις. ἐπιφάνείόας, πόλιν ἐνταῦθα 
οἰκίδειν, καὶ ἄγειν io αὐτὴν Σμορνα[υυς, ἀναστήσαντε 
ix τῇς αροτέρας. ἀποστέλλουσιν οὖν ἐς Κλάρον θεωροῦ 
of Σμυρναῖοι περὶ fév παρύντην σφίσιν ἑρησομένου, 
καὶ αὐτοῖς ἔχρησε᾽ 


Τριαμάχαρες κεῖνοι καὶ τετρόκερ ἄνδρες ἔσονται . 

Oi Ilayoy οὐκῄάφυσε πέρην fsgoro Mélgrog. . 
οὕτω prevpxídkwco.d0sievral, καὶ [θεῶν] Nepicne φομ 
ἔουσιν ἀντὶ μιᾶρ, καὶ μητέρα αὐταῖς φασιν εἶναι Nox 
Pe, ᾽ἀθηναῖοί γε ci] i» Ῥαμνοῦντι δεῷ πατέρα ἀέγουόη 
εἶναι Ἐδχεανόν. c 

7() "Toe 8à ἔχει μὲν ἑαντηδείόεατα ὡρῶών αράόεος 


4 χώρα. ^Epee 3$ καὶ (sod, ola oU ἑτέρωθε" πρῶτον μη 
ed ρε κακκὰ τε siye, ud ini τῶ ἄλλῳ xiv 


DN Ml LEE 


. 
*e 


. intentum Alexandrem in Pago monte, eo ipso, quo erat or- 


patu, ad Nemesigm fanum accessisse tradunt: quum vero κ 


fontem sub plastamo proximis squis irrigua aomuum capere! 
obversatos in somniis Nemeses mandasse, ut eo in loco ur- 


.bem,conderet, atque ut ep Suyxnaeos dedmceret; mise 
. "tunc Claron consultores a Smyrnaeis de summa rerwm, qu- 


bus talis fuerit e £empli penetralibus xeddita yox:. , 
TTerque qnaterque viris aderit fors laeta beatis, 
Quos Pagus accipiet trans sacra finenta Meletis. 
Facile itaque se deduci Sinyrnaei passi sunt. Ac Nemee 
quidem plures, non unam tantum venerantur, e esu? 
matrem Noctem perhibent: sicuti Athenienses eius, qu 


" Rbamnunte eodem nomine colunt deae, Oceamum petre? 


esse dictitant. (2) Ionum terra coeli clementia fruitur pir 
rima, Templa in *a spectantur, qualis non facile ai 


Pd . 
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vp* δύυ δὲ οὐκ ἐξεφγασμένα ᾽Απόλλωνος, τό τε iv Βραγ- 
χίδαις τῆς Μιλησίαρ, καὶ ἐν Κλάρφ tj Κολοφωνίων. 
δύο ὁὺ ἄλλους iv Ἰωνίᾳ ναοὺς ἐπέλαβεν ὑπὸ Περσών κα- 
τακαυθῆναι, τὀν vs ἐν Σάμφ τῆς "Hoag, καὶ iv Φωκαίᾳ 
τῷς ᾿4θηνᾶς θαῦμα δὲ ὅμως ἦσαν καὶ ὑπὸ τοῦ πυρὸς 
λελυμασμένοι. (8) Ἡσθείης &' ἂν καὶ τῷ iv Ἐρυθραῖς 
Ηρακλείφῳ, καὶ θηνᾶς τῷ iv Πριήνν ναῶ" . τούτῳ μὲν 
τού ἀγάλματος &vaxa, Ηρακλείῳ δὺ τῷ iv Ἐρυθραῖς 
κατὰ ἀρχαιότητα. τὸ δὲ ἄγαλμα οὔτο τοῖς καλουµένουιρ 
Αἰγιναίοις, οὔτε τῶν ᾿Αετικῶν τοῖς ἀρχαιοτάτοις ἐμφε- 


eic, & δέ τι καὶ ἄλλο, ἀκριβῶς ἔστιν “Αγύπτιον. σχεδία 534 


γὰρ ἑνλαων, καὶ ix' αὐτῇ ὁ 950g ix Τὐρού τῆς Φοινί- 


κης ἐξέπλευσε' «αὐ ἦνεινα δὲ αἰτίαν, οὐδὲ αὐτοὶ τοῦνο . 


οἱ Ερυθραῖοι λέγουσιν. dg δὲ ἐς τὴν Βάλασόσαν ἀφίκετο 
ἡ σχεδία τὴν Ιώνων, φαδὶν αὐτὴν ὁρμίόασθαι πρὸς ἄκρᾳ 
καλουμένμ. Μεσάτῃ᾽ ἡ δὲ ἔστι μὲν τῆς ἠπείρον toig ix 
oU Ἐροωθραίων λιμένος ig vijdov τὴν Xiov απλέουσι τοῦτο 
ἐπὶ µεδαίτατον. ἐπεὶ δὺ ἡ σχεδία κατὰ τὴν ἄχραν. leysv, 


Praestat. magnitudine et opulentia Dianae Ephesiae: proxima 
duo nom perfecta illa quidem Apollinis, alterum in Mile- 
siorum finibus apud Branclndas, alterum Clari in Colopho- 


niorum texritorio. Duo Persarum furor in eadem lonia exus- 


sit; Samui, Iunonis; ad Phocaean, Minervae: utrumque fa- 
num igmi corruptum, cum admiretione tamen spectatur. (3) 
Erythris praeteres Herculis, et Priene Minervae delubra ma- 


goa cum voluptate visas; hoc certe propter deae sigoum, - 


illud ob vetustatem. Ipsum sane simulecrum, nom iis, quae 
Aeginaea vocantur, neque iis quae inter Attica sunt vetu- 


stisshma consimile est: eed, si wllum aliud, exquisite est — 


Aegyptium. In lignorum rate insistit Deus, uii e Tyro Phoe- 


Mices, mari delatum (neque, qua tamen causa id acciderit ) . 


memorant Erythraei — Satis constat eam ratem in lonicum 
pelagus delatam primum appulisse ad Heram, quae Medio 
appellatur, quod scilicet e portu Erythraeórum Clion sol- 
ventibus propeznoduu) inedia est. Quuup iam promontorium 


* 
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ἐνεαὖθα zoX)v uiv ei Ἐρυθραῖοι sóvov, oux ἑλάδόονα δὲ 


ἔσχον οἱ Xios, ποιθύμενοι όπουδἠν. παρὰ σφᾶς κάταγα- 


I ysiv i ἑκάτεροι τὸ ἄγαλμα. τέλος δὲ Eeuttociog ἄνθραπος, 
à βίος uiv ἦν ἀπὸ θαλάσσης ψεγονὼς καὶ & &yQag χθύων, 
i pgaQto δὲ ὑπὸ vodov τοὺς ὀφθαλμούὺς, ὄνομα δὲ οἱ 


Φορμίων (v, οὗτορ ὁ ἁλιεύρ εἶδεν ὄφιν ὀνείρατος, de 


. τὰς Ἐρυθραίων yvvalxag ἀποκείρασθαι δέοε τὰς «όμα;, 
καὶ οὕτω τοὺς ἄνδρας πλεξαμένους κάλων ix τῶν τρ” 
τών, τὴν 6χεδίαν παρὰ σφᾶς κατάξειν, αἱ phe δὴὺ ccn 
«Ov γυναικώμ. οὐδαμῶςρ ὑπακούέιν. vy ὀναίρωπι ifor- 
λοντο' ὁπόόαι δὲ τοῦ Θρᾳκίόν γένους ἐδούλευον, xi 
οὖδαις σφίσιν ἐλευθέραις ὧν ἐνταῦθα βίος, .ἀπόκεροι 
παβέχουσιν αὐτάρ'. καὶ οὕτως ei Ἀρυθραῖΐοςι env. σχεδο 
παθέλκουσιν. ἔσοδόρ τε δὴ ταῖρ Θράσσαις ie. εὐ How 


xÀsióv ἐότι γυναικών µόναις, καὶ «c0 χαολόδιον.εὸ ἐκ τών 


τεριχῶν καὶ ig ἐμὲ ἔτι οἱ ἐπιχώριοι «φυλάσόσουσι, καὶ δὴ 
καὶ τὸν ἁλιέα οὗ αὐτοὶ οὗτοι ἀπαβλέψαι το καὶ ὁρῷν 9) 
᾿λοισὸν τοῦ βίου φασίν. (4) Ἔρει δὲ ἐν "Eouüpais xà 


ratis aitigisset, conspecto signo, sumniós: viribus Arythtaeos 
et Chios ceztatim ad se illud pertrahepe conatos,  Exrythrees 


postremo quidam, cui e mari et piscatu. victus. fuerat, sel. 


ex morbo erat oculis captus (nomen ei viro Phormio feit) 


quod per somnum moneri sibi visus fherat, exposuit, opor- 


tere Erythuaeorum foeminas comas tendere: .e capillo erum 
αἱ viri funem egntexuissent, mon difficulter, quo velhwitre- 
tem pertracturos, Ei somnio ut obtemperarent, quum Gives 
foeminae in anipuun sibi nom inducerent, e Thwacis swulie- 
res, quae voluntaria servituie, imgenuae ortu, quumy-ebemnt, 
victum sibi apud Erythraeos quaeritabant, se tondendas pree- 
buerunt, Quare iam rate potiti Erythraei, edixeswmt sol» 
e Thracia mulieribus in Herculis fanum introire w$ liceret. 
Ostendunt autem. funiculum illum e comis, hac etiawe aetztt, 
a se diligenter conservatumk: et piecatorem, ilum. oculorum 
calamitate liberatum, in reliquum omne vitae tempes oen] 
probe usui aífment, (4) Est etiam Erythrig aede, Pe 
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pun Πολμέδος ναὺς, xal: dyalpa (iAos utylisiktpa" 
καθήμενύν τε bul Θρόνου, xal ἠλακάτην iy ἐκάεδρα có»: 
χειρῶν ἔχει, καὶ Dt v5 4εφαλήε πόλον. ᾿τόῦχό 2 νδοίου" 
τέχνην καὶ ὤλλοιὸ ἐτεκκαιρόμεθα εἶναι, καὶ ὃς Ἐν dos: 
γασίαν ὀρῶντες ἔνδον τὸ ὀράλματός. καὶ Φύχ ipsia : 


ἐπὶ ταῖρ Χάρισί το καὶ βαις, οἳ, ποὶν DH, "ἑθοήκω. 6865 


σιν i» ὁπαίθρο. λίθου Ἀευκοῦ.. δή δὲ Αα κατ 
ἐμὸ Zpvotalow βερὸν ᾿Ασλληπιοῦ, μεεαξὺ. Κσφυφῆὲ τὸ: 


. ὅρους xub θαλάθόης ἁμιγοῦς ὅδαιι ἀλλοίῳ. (5) JH δδ᾽ 


Ἰωνία παρὸξ τῶν εε' ἱερῶν καὶ vie $00 digóg- πρᾶσεωφ' 
παρέχεται aci dx ἐς συγγφαφήν' $ 8 γε: Ἀφεσία ώρα. 
τόν τε Κέγχοιον ποναμὸν κἀὶ τοῦ Ισονος τοῦ ὀρονξ τὴν 
φύσιν, καὶ ηγὴν τὴν' Αλιταίαν. Bv δὲ Tj ΝΜιλησίᾳ 
πηγή vicium Βιβλὶς, καὺ -ὅδα ie τῆς Βιβλίδο xov Ἄρωτα» 
ἄδουσιν. Ἂν δὶ τῇ Κολοφωνίων ἄλσος τε τοῦ πόλλω- 
90, δένδρα μελίαε, καὶ οὐ πὀῤῥω τοῦ ἄλσους "Are πο-- 
ταμὸςᾳ ugebvasos τῶν dv Ting Bello δὲ τὰ λου- 


liadis Minervae; cujus e ligno s siniulacrum eximia magnitu- 
dine à selío 4edehs, utraqué'manu coluin fenet, capite Ῥο- 
lum gestat. Opus hoc feissée Endoei et aliis argumentis 
comiecimim , fum 'ex toto simuleeri opificio, 'tum vero ma- 
xime ex Gratiarum et Horerum signis, quae anté adventum 
illue me&m e exndido lapide subi divo posita fuerant. Smyr- 
nasi Áescalapi delubrum exaedificotmn aetate mea Tabue- 
runt inter montenr, quem Coryphen (;d οί Ferticem) nun-' 
cupunt;: ef' alienae aquae impermüstum mare. (5) lonia: 
ipsa, pruefer- termplormt maghificentiam ac coeli salübrita- 
tem, mula habet, quae literis mttrndertur dignissima. Ephe- 
sius agir ,Cenehrium amnem, Pionis montis (2 est Pin- 
gis) fettiitatem, et fontemr Halitaeam, quae merito cele- 
brentur, kabet. "Yu Milesiorum finibus Biblis fons; ad quem 
θα contigerunt, quae sunt de Biblidis amore olim decantata, 
Apud: Colophonios lucus visitur Apollinis, fraxinis conden- 
sus. Ab eo non longe fluvits Àles fonicorum amnium ἔτὶ- 


gidissimms. — Lebediorum batnoso Hominibus adnrirttüdae aeque 
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ved: iv αῇ yj θαύμα ἀνθρώποις ὁμοῦ καὶ οφέλεια yin 
ται. Ἔστι δὲ «καὶ Τηΐθιο ἐπὶ τῇ axQg λουτρά vj) Maxole, 
«à μὲν ixi. eg κλύδωνι iv πέτρας χηθαμῷ, τὰ δὲ καὶ ἐς 
ἐπίδειξιν πλούτου πεχοιηµένα. Κλαξομενίοις δὲ λουτρά 
ἔφτιν' .ἓν ἃξ αὐτοῖς “4γαμένων ἔχει τιµάς. καὶ ἄντρον 


.. Μητθός φασι Πύῤῥου καλουµένης, καὶ λόγον ἐπὶ τὸ 


Πυῤόφ λέγουσι τῷ ποιμένι. Ερυθραίοις δὲ Pon μὲν 
χώρα χαλκῖτεις, ἀφ᾿ ᾗς καὶ τῶν φυλῶν σφισιν ἡ τρία 
τὸ, ὄνομα ἔσχηκεν Box, δὲ τῆς Χαλκίτιδος κατατείνουόε 


ἐς τὸ πέλαγος ἄκρα, καὶ iv αὐτῇ λουὲρὰ θαλάσσια, jt. 
Λιστα τῶν ἐν Ἰωνίᾳ λουερῶν ὠφέλιμα ἀνθρώποις. (6) 


Σµυρναίοις δὲ ποτακὸς MíAgg ὕδωρ icti κάλλιστον, xn 
σπήλαιον ἐπὶ ταῖς πηγαίς, ἔνθα Ὅμηρον Soda τὰ in 





Άέγονσι. Χίοις δὲ ὁ τοῦ Ojvoxiawog τάφος θέαν vs κερί - 
χεται καί τιναρ καὶ λόγους ἐς τοῦ Οἰνοπίωνος τὰ ἔρια. 


:.Σαμίοις 0b κατὰ τὴν ὁδὸν εὖὺν ig τὸ "Heciov τὸ ὃ Ῥαδίνης 


καὶ 4εοντίχου μνῆμά ἔσει, καὶ εοῖς ὑπὸ ἔρωτος ἀνιομὲ 
φοις εὔχεσθαι καθέότηκεν ἰοῦσιν ἐπὶ τὸ µνῆμα. τὰ UP 


ac solubres. Sua sunt et Teiis lavacra in monte Μεσα 
pertim. 4/aborata e cavernoso saxo erumpentibus aqus 
partim ad opum ostentationem exornata. Habent et Clase 
menii lavacra. Ád ea Agamemnon coliur; ibidemque a 


, tnun est Nymphae, quae Pyrrhi mater dicitur. Ταν 


est apud eos de Pyrrho pustore sermo. [|n Erythraes οἱ 


Chalcitis regio; a qua tertia ipsorum tribus nominatur. Por- - 


rigit se ex Chalcitide in pelagus promontorium, in quo ma- 
rinaerugm aquarum scatebrae balneas edunt, omninm, quae 
iu Ionia sunt aegris maxime utile. (6) Apud πιο 
longe pulcherrunus est amnis Meles: ad eius caput antrum 
in quo Homerum tradunt carmina sua fecisse. In Chii ef 
Oenopionis sepulcrum, et opere ipso, et ob rerum ab Oe 
nopione gestarum praedicationem spectaudum. Sami 3 "à, 
quae ad Iunonis ducit, Bhadines et Leontichi sepulcrup ο, 
ad quod vota nuncupare solenne est lonibus, quoties am 
sc amore affectos senserint. Suni sane rerum " 
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à b Ἰωνίᾳῳ θαύματα πολλά τα καὶ oU mM odo 
ἐν T vj Ἑλλάδε ἀποδέονιά ides. ; 


1 
. o CAPUT vL "s. 

Post Ίσηαπι discessum in Asiam Achaei illorum τορίοπεᾶι eortiantur, 

et Xil urbes incolunt — de Achaeorum principibus et urbe Pa 

tris — bellis, quibu: interfuerunt Achaei — Chilone palaeitrita: 

et Adrasto Lydo —- rerum Graecarum conditione post Güllorum 

abitum in Asian: . ME i; 
T'es à. ἀπεληλοβότων Ἰώνων, γῆν τε ol γαιοὶ τὴν βο6 
"Iobvov Dua yecyov, καὶ ἑσφκίζυντο ig τὰρ πόλρι. αἱ δὲ 
δύο :5 κο δέκα ἦσαν ἀριθμὸν, ὁπόραι τδ καὶ ἐς ἅπαν 
τὸ Ελληνικὸν yvoquios* ψμη μὲν πρὸς Ἠλιδρς sqoity. 
μετὰ δὲ αὐτὴν Ὄλενος, καὶ Φαραὶ, καὶ Τᾳΐταια, καὶ 
Ῥύπες, sel ..«ἴγιον, καὶ Κερύνεια, καὶ Βοῦρα” ἐπὶ ταύ- 
ταις δὲ EMxq, καὶ 4ἶγαί τε καὶ γειρα, καὶ Ἰολλήνη 
χρὸς τῆς Σκρωνίας ἑσχάτῃ. ig ταύταρ οἱ raul καὶ ot 
βασιλεῖς αὐτῶν ἀσφκίζοντο πρότερον ἔτι ὑπὸ Ἰώνων ol- 
κουµένας. (2) σαν 0b οἱ τὸ µέγιστον τοῖς χαιοῖς ἔχον- 
teg κράτος, οἳ τε Τιόαμενοῦ παϊΐδες, «Δαϊμόνης καὶ Σκάρ- 
των καὶ Tis το καὶ Αλοντοβάνηρ" Κομήτης » ὁ xQs6- 
[onia, quem plurima, et haud multo inferiora, ο in 
^ reliqua cuncta Graecia. 

Car. VI. Sed ut ad prima redeam, post Ionum pro- 
fectionem , Anhaei eorum fines sorte inter se divisérunt, 
dispertito im duodecim urbes regno: sunt vero eae urbes 
apud universos Graecos notae et illustres. Prima omnium 
Dyme ab Elide venientibus; tum Olenos, Pharse, .'Tritio, 
Bhipes, Thasium, Cecyrina,:Bura, Helice, Aegae, Áegira, ' 
Pellene, ad Sicyoniorum fines omnium postrema. In. his 
domicHia sua constituerunt Áchaei, quum ante Iones eas in- 
colerent. (2) Primae. Achaeorum imperii partes fuere pe- 
ués Tisameni filios, Daimenem, Spartonem, Tellen, et Leon- 
lomenem. Nam eorum natu maximus Cometes multo ante 
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Bortvog:cdpé ' ᾿Ἔνόαμενοᾶ ααίδῶν κρότερο». dre διοβεβήεε 
ναυσὶν ἐς vgv ᾽Ασίαν. οὗτοί το δὴ τηνικαδεα. ἂν τοῖς 
᾽Αχαιοῖς ἐδυνάστευον;, καὶ «4αμασίαρ ὁ Πενθίλου τοῦ Ὀρί- 
στου, τοῖς Τιόαμενοῦ παιθΆν ενεφιὸς πρὸς πατρός. ἴσχυον 
δὺ. ἐπίάης τοῖς κατειλεγμένοιρ καὶ «4χαιῶν τῶν ix exe 
ἀαίμονος Πρευγένηςρ καὶ ὁ υἱὸς, ὄνομα δέ οἱ ὧν Πωτρεύ:. 
Ναί σφιόιν ἡπὸ τῶν ᾽Αχαιῶν ἐδόθη κεήσασθαι xohs 5 
vj χῴρφΦ, καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ Πατρέως ἐτέθν. τῇ 2) 


λε. (8) Τὰ δὲ lg πόλεµον τοιάδε ἦν τοῖς χαναῖς. κατὰ 


μὶν τὴν ἐς Ἴλιον ἐπιστρατείαν ᾿4γαμέμνονος, 4αχεδαί- 


.. ove bn ὁ ἀ αἱ "άρρος οἰκοῦντερ, μεγίότη τοῦ Eus 


μοῖρὰ ᾖσων'' κατὰ 0b ἐν SÉptoU καὶ Mitev be εὖν 
Ἑλλάδα [000v] οὔτε «ἄεανίδφ τῆς MoBov is ie ϐΘιρµο- 
sóAnc εἰσὶν ol 4χαιοὶ δῆλοι µετεσχηκότες, οὔεε 'afüvyvelon 
ὁμοῦ. καὶ Θεμιστοκλεῖ πρὸς: Βὐβοία καὶ Ἐκλημῖνι ve 


637 μαχήσάντές" οὐδὲ σφᾶς' κατάλογος δυμµάχαων ὄχδι .4κκω- 


αικὸς 5] ] "ἀττικός. ὑστέρησάν δὲ καὶ ἔργου τοῦ Ε]λαταίαόι' 
δήλα γὰρ. ὅτι ἐπὶ τῷ ἀναθήματι τῷ ix Ὀλυμαίᾳ τών 


im Atiany cum classe transmiserat., '-Hi nempe, ques enu- 
nipp&vi,;et prdeterea Deémüsias Pentlilo Oréstis^filio genitus, 
Slisaneni liberum pafruelis, summae rerum p?aefuerant. 
Aequo tamen in regno iure fuere a Lacedaemone profecti, 
ét ipsi Achhici nominis, Préugenes, et eius litis, tui ne- 
men Patreus. Ei urbem Achaei assignaiunt, quee & rege 
postea suo Patrae nóminafa est (3) De rebüs bellics 
Áchaeorum aec ^memorari possunt. Troitis temporibus 
Achaei, quum adhnc essent eórum 'in potestafé Sparte εἰ 
Argos, Graeci nontinis pars maxima fuere. Peris Véro cum 
Xerme im Graeciam irvadehtibus, neque Leoifidae ;& Ther- 
amopylas, neque Thenrstocli Athenienstüm imperatori inter 
Euboeam et Salaminem classe praelanti, praesto Αολεεί 
fuere; Neque enim ulla vel i Atheniensturn, velim 1Μ- 
cedaemomiorum delectu, est eorum facta mentio. (iin e 
ad Plaísoas pugnae tempus ron obiere: quare in Gisecorun 
eommuni -donsrio, quod Olympiae dedicütum est, Bchsto- 
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Ἑλλήνων μεεῆν b acl nieto: epp QD as. :: δοαί 0$ uot, 
ig παερίδᾳς «a ᾠχολειφθύντορ ἔμάσεου τὰς αὐτῶν eot, 
ποὺ ἄμά -διὰ xi opes τὁ.ἀδὸς Πφοίαν «Αακεδαιμηρίωνὸ 
Φωφιοῦ iilo cogddew ἡγεῖσθαι.. ἐδήλωφαν δὲ ed vg 
X0Uvos- Aaxéibaiposimv: ydo: lp: τὸν αρὰς. Ἡθηναίρεήκαιά- 
λεμον κοκαστάγτων. ὕστορον.. (ir συμμα]άαν 26e. al 
᾿Αχαιοὺ spó8 vor I acorüdr, aal; £g. cows éd maiovp, og 
Ἴσφον sijox yvéptusc κολέρῳν δὲ οὖν πολεµηθέννων Tieeg o. 
ουν ὑπὸ, τοῦ Ἓλλησι 20900; Vol: àv A. Χδιρώφείφ dx- 
Maxov: ο) ὀναντίώ wel Mossióven. οὐ ι4λαιῶ pstástov: 
is 0b εὖν 'Θεσσαλίαν. κα). ἐπὶ edv. tooy. -Δαμέα καλούμε 
vov πύλυωφ.όῦ qaem ἐκουράνούκασθαι, o9 φάᾳ πα. ρενὸ 
τὸ παρα ἠρηηνονέναι $à ἐν DBouoepis. . 8 dic καν 
ἐπιχωρίων «Παπριῦσιο ἐβληρθὶς: cde. med eptzapo Leditóeex 
Αχαιῶν μόνον. p.gtadyei Ponens. qu0-lpyou πιοφὸ «Χωκῶή. 


 'oida δὲ sal ἄνδρω αὐτὸς ν4νὸῤν ἀὐραστον, ἰδία ασὶ οὖν 


ἀπὸ v0U νονοῦ. τοῦ «υλών, ἀμόνανκκ Ἕλλησς :xóÀ δὲ 
“δράσκου τούτου χαλκῆν εἰκόνα ἀνόθεσαν οἱ Ανδοὶ πρὸ 
D ο αμα. 5f as ditiones q 81205 zs ΜΑΡΙ θες ns uu? 
rum*.nbmsdn'. suspi imei ptum fult. . Eon. ego. existimo 
patiam suognm. quosque tatarivo]uiwe. — SiniukietiamiTnooita 
victotia elati, Laoedeemoni, qui -Borierses:essent, .ae per 
reré indiguum,; dücebaht: ' quod aperte. longo-, post "tempore 
declararunt.. Armié enim, quum 4e: Graecias «dinprrio de- 
cernerent Lacedaemonii et Athenienses, shastiter tulere- ane -— 
xilium Patrensibus Achaei: idenmée anime fuere. et. aeti- 
tentia in. Athenienses multo propensiore. Cemmuribus verb 
Graecortitit expeditionibus neutiquam. postea defubrunt. Nerh 
ad Chaeprornesra contrá Philippum in acie stetere, Fatentur 
tamen ideirdi se im Thesstlium Woti movisse, et praelio ad - 
Lamon inito so. interfursé, Quod nondum e Boeotica elade 
se reoollegiisért, (4) Àt ófhhis antiquitatis intér' Putrensee 
virum coneuMésitnum inh vütraré memini, ex: omnibus 
Achaeis. utum 'Chilonem paláestrilim privatim 4d Làmiam 
i^ certümem prodisse. Et ipse etis scio Lydám hominem 
Adrastum privitie opibus et corsiKo Graecos iuvisse; Huic 
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ἀοροῦ Todi ᾽ΑΡεέριθας, pl. ἔρθαφαν.Ἰκέγρημμς, d 
:πελευνήσέινεν:4δρασεος ὑνανγέον άεοννατφ μαχόμενος ὑπὲρ ' 
Ἑλλήνων. Xj. ἐς GsoponxAeg ἐπὶ τὴν; I'kerow στρα- 
^y ἔξοδορ nal τοῖς xüdw- ὁμοίως παρώφβη .Πιλοπου- 
vélos. . üva. γὰρ.αλοία« οὐκ ἐχόντων τῶν. βαρβάρων, ὃν. 


φὸν 'ἔφεσθὰί :όφισιν ὑπ αὐπιῶη οὐδὲν : ᾖλπιζον, εἰ τὸν 
ἹκΚορθίων οὺμὸν ἐκ. Δαλάσαης τς ᾿κατὰι 4έχαιαν ἀπο- 


δδθτειχίσειαν ig τὴν ἑτέραν ejm. is.  Keygoenic QdAascar 


«600 μὸν.δὴ IisAoxovinelofy sv τότε dadvram βούλευμε 
(δλδ dà Σωλάται νο Έντινα δὴ- :ΤΦόπον: διαβιή- 
σου ὃς. ziv "slav, dvzaséto εἶχεν «οὕτω và Ki 
προεσφήκεσᾳν αατ᾽ lepuv avlipto. ἕνι ταῦ Ἑλληνικοῦ. Ar 
πεδαιµόφίάως μὲν γὰρ: τὸ àv «4εύκεροις αταϊσόμαυ, καὶ G e 
o£ πα) άρκάδερ συνεληλωθόεεςι ic Μεγάλην «πόλιν, nai i 
,Ἀξεσσήνιος παροικοῦντερ, ἀνασώσασθαν φὴνοεροτίρον in 
δὐδαιπονίαν ὀκώλνον,'. θηβαίὸι δὲ ig ερόοῦτον ἡ ρήμα 
σεν λάραμάφος τήν φόλιν κ. 0e. ἔτεσιν- Ὅσπερον ιο xol 
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Adrasto statuam ex aere posuere Lydi ante Dianae Persi — 
quiliun » addita ótiscriptióne, .oppetiüsse anórtem Adrestum pr. 


Graecis comiré Leonnatam praeliensem.  Thermopylarum a» 
4em saltüum.àem. super&ntübus Gallis, men Achaei soli, se! 
"universi Pelepennesii-ocgurréndayn sibi nost. putaruàt.. Mn 
quum .ngllam. omnino 'claeseim. habevent. Berbori,: setis. d- 
versus éos magnum se pzeesidjem habitnres speratunt, modo 
"ut Corinthiagum lsthmum,. quantum Ἰπίας, utrumgue mare 2 
Lechaeo premaeutorio- ad Gqnehrems interest, perinunissent. 
(uit haec .tunc commyprig. omwnum Peloponnesiorum senten- 
tia. (5) Postea veto, gnam Gelli navigiis undecunque con- 
tractis in, Ásiam transjevumt, £a. gr&yiter eunt, «ariis acó- 
sae casibus Graecorum. res,.ut nnlla sibi. civitas poaset ali 
rum Linperium vindicare. , Leeedsemonmis snim twm Le 
etriea clades, tum Arcadum d£ unicam. cixitatem (qux 
Megolopalis fuit) conventus, ,gt Messenioram .vicipitas, quo 
minus pristinos vires reciperen? ,. obstiterunt... Thabanos adeo 
urbe ipsa oversa afflixit Alexander, wt amnis. nog multo 
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Λοῖς καταἸθένεας ὑκὸ Κωσδάφδρου μηδὲ σώΐδειν εἰ οἰνέα 
ἀξιόχρεωρ εἶναι. "4θηνκίοιρ δὲ εὔνοια μὸν παρὰ voo 'EA- 
ληνικοῦ τῶν. ἔρρων μάλιστα ὑκῆφχε τῶν 'Όδτερου; . dvh- 
παύσασθαι ῥὸΣ.οῦ ποτε in vob: Moiulóvav! wokabo μα. 
ρῦν αὐεοῖρ. toa 8 us 
0. 04 ato tà 
CAPUT VIL |o...» 
De Achaeorum potentia et concilio Achaico — Lacedaemonioruih 
bello contra Achaeos suscepto — Philippi, Demetrii 'Éh; H; sce- 
leribuas — eius bello ctm Atheniensibus gesto et Romanis Athe- 
niensibus opem ferentibus. — 


Ελλήνων ὃὶ οὐ — — m ἐν tod 
ἰδίᾳ δὺ ixédrev κατὰ σφᾶς δυνισεαμένων. ui. "diei 
μάλιστα ἴάχυον. τυράννων ydo πλὴν Πελλήνης αν 'ἄλλαι 
πόλεις τὸν χρόνον ἅπαντα ἀπείρως ᾿ἐσγήκεσαν, «αἲ τε bx 
πολέμων «αἱ ἀπὸ τῇρ νόσου δυμφοραὶ τῇρ Aensodemo 
οὐκ ig εοσοῦτον ᾽χαιοῖς, ἐφ᾽ ὅσον τοῖς ἄλλοις ἐψένοκεο 
Elige. συνἑδριόν τε οὖν “Αχαϊκὸν καλούμενο», καὶ ἀπὸ 
κοινοῦ. λόφου. βουλεύματά τε ἦν ᾽4χαιορ wal τὰ ἔφμα. . 
ἀθροίζεσθαι δὸ ἐς “γιών σψισόιν Bob nud e eie 
EL 
post à Cassandro redneti mà sua quidem. ipsorum κος tu- 
tari potuerint.. Jam Atheniensibus Graecerum. eerte: benevo- . 
lentia ex rerum gestarum memoria non defuit: aed: xulib 
unquam tempore fuit eis à Macedenum armis securitas. ; | 
Car. VH. Quare 19 temporibus, quum mom in.com- 
mune consulerent Graed, sed suum quique negotium age- 
rent, mon eraut, qui opibus cum Acbaeis conferri possent. 
Eorum enim omnes civitates, una excepta Pellene, nnllo a 
mulüs retro annis devinctae fuerant tyrannorum domjinatu. 
Perro levius. etiam multo, quam alias Graeciae partes, vel 
bellorum. impetus, vel pestilentiae acerbitas Achaiem vexac 
πα. itaque in concilium, .qhod Achaicum vocant, itab 
communique consilio de rebus Achaiae deliberabatur. 
tunc quidem conventum omné&m civitatum Aegium edici 
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"Eius isieudotidov-a clar ἐν. Monte, miroir Mg 


539 ggosiqsnt doe JMKACAOU., ach. loytep ἂν rQ. sore. “Ελλήνων 


«δὲ cdi Aoudv Auyvencos sureiolov «φώνοει τοῦ ᾽άχαιῶν 
ΦΜείαχηνοψαά (δὲ ὀλλαωνίους 4yetev 58g sui. κών ἃ 
Aov Πελοποννηδίων οἱ μὲν αὐτίκα, oí δὲ χρόνον uw 
ἐπισχόντες' τοὺς δὲ καὶ ἐκτὸς οἰκοῦντας τοῦ Ἰσθμοῦ ͵ 
συντελεῖν ἐς "fyc ἐπειδάν, 0s iQ τὸ «πλέον lop; 
Φροὶῖῤν ἑώρων τὸ Αχαϊκό.. (2) «4ακοδαιμόγιοι δὲ Jai 
vov μόνοι διάφοροί τε "Mgauoig τὰ μάλιστα ἦσαν, κά 
ἐκ τοῦ φαμεροῦ. πόλεμὀν σφισιν ἐπῆγον., Πελλήνην se 
ys Αχαιών πόλιν "yug εἶλεν ὁ Ἀώδαμίδρυ βᾳσιλεύων à 
vj Σπόριῃ, καὶ ἐξέπεσεν αὐτίκα ἐκ Πελλήνης ὑπὸ ρύ 
xou. supidbutiowev, KAsogtimg δὲ ὁ Aansülovses Jus 
ἠνύμρν, fading altae πῆς ἐῴρας, εἰνευεκθημένους "der 
pd άγλιούᾳ. 90g «4όμῃ. παρὰ. πολύ. vs ἐκράτγον 
ἑλόντας ἐς. χάραρ; κο ὕδεερον Αγαιοῦς: «sep Ανηὼφ 
wesigtre signe. «ἄνεψονόᾳ τε οὗτος εηιωαῦτα ST 





eje Missis slew, Ἀπιεροπούων Didaco? vox duit 


d 
TTE 'Y *ode. (c 


ο : qued daleta dluxjomibus: Halice, dumm dom eb nibo 


etui: Aclprieis civitatibus; pec dignatione: ét opibus: prse 


stabat. Ex aliis vero Graecis primi omnium in ejus cof- - 


cili .densuma cemere Sécyonisr post eos et eli e Pelbponnew | 


rel istekini ; wel: cesto.alkquafidón. cubitotiiie Atbiris. oentri- 
diueruht, Multos etiam.ex'iisy qui.extra dsthmum eran 
in .&onvilü seciebatem αὈαὐνάθιπέ secundi Achaeorum ptc 
gre, wemns:40$: indids widerent meliore uti foktuxa. (2) 
Soli Grebeoram: Lacedaemonii ;- et. toffensioribus: wemper aini- 
inis in Áchacos füerunk, «et^ posífrqno apctüe etas contr: 
0s '&rma oeperunt. Sedemhm quinn Pollenem A ehaeorun 9 
bém: Asgis Kudarmidae filas, rex Spartae, vi cepisset, mo 
inde. sb. Áreto Sicyonioram duce eiectus wet, Gleomesó 
deinde*Leonida Gleenymi dle gemitus, ex altera, quam fol 
Apis régio stirpe, .Aratémd. ét. Aphivos collatis. ad Dyson s 
δι im praelio fudii: 'pacdm deinde Antigono etAchiri 
Antigonus tunc, Philippi adhuc: impuberip tutor 
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τρίου, - παῖδα. ὅτι “ἡλικίαν ὄντα' ἦν Oh καὶ ἀνεψιὸς τῷ 
Φιλίπιπῳ, καὶ µηεέρι αὐτοῦ συνφχει. πρὸς τοῦτον οὖν. 
τὸν ᾿Αντίγονον seh Αγαιαὺς πομησάµενος ὁ Κλεομένηρ. 
όπονδαρ, καὶ αὐσείκα παραβὰς, Όσα ὤμοσεν, ἠνδραποδί- 
σατρ Αρκάδων ἸΜεγάλην πύλιν 4ανεδαιμονίοιρ τε.τὸ ἐν 

. ZsAAaGlg αταῖσμα πρὸς ᾽άχαιοὺς καὶ, «ντίγονον KAtous- 
vovg- εἶνεκα καὶ ἐπιορκίας egg ἐχείνου συνέβη. Κλεομέ- 
µαυς μὲν δὴ καὶ αὖθις iv λόγους τοῖς ᾽4ρχαδικοῖρ dgr- 
ξύμεθα ἐς μνήμην. (8) Φίλιππος δὲ ὁ Φημητρίου τὴν 
Δάακεδόνων ἀρχὴν, ὡς ἀφίκετο ἐς ἄνδρας;. παρὰ ἑκόνταρ 
"Αντιγόνου λαβὼν, φόβον toig πᾶσιν Ἕλλησιν ἐνισεοίησε,. 
τὰ Φιλίππου τοῦ μύντου, προγόνου μὲν οὐκ ὄντος αὐτῷ, 
το δὲ ἀληθεξ Aoyo ÓsOxorov; τά τε ἄλλα. αὐτοῦ μιμου- 
µενος, καὶ τὰ ig θερααείαν, ὕσοις πατρίδας ἀρεστὰ sw 040 
ἐπ᾽ οὐχείοις προδιδόναι λέρμασι᾿ προπίνειν δὲ παρὰ. τὰ 
συμπόσια ἐπὶ δεξεότητι καὶ φιλίᾳ κύλικας οὐκ οἴνου, φαρ- 
µάκων δὲ ig ὄλεθρον ἀνθρώποις, ἃ δὴ ὁ μὲν τρῦ μον. 


Macedonum imperium regebot. Fuit Philippus Demetrii fi- 
lius; eius erat Àntigonus et patruelis et vitricus. Foedere 
igitur cum Antigono et Achivis perpetrato, Cleomenes Ar- 
cadwn caput, fide mox. violata, Megalopolin diripuit: et 
sane noxae piaculum accepta ad Se]lasiam ab Achaeia et; 
Antigono clade, Lacedaemonii et eorum dux. Cleomenes luisse 
iudicari merito possunt. Sed in libro de Arcadum rebus : 
ad Cleomenem redibit oratio. (3) Philppus autem Deme- . 
iri filius, quum ad virilem aetatem pervenisset, accepto 
xegno ab Antigono non sane invito, magnum universis Greae- 
€is terrorem incussit, quum jpso Philippi. superioris nomine 
(a quo tamen oriundus non erat: nam Amyptae filius Phi- 
lppus, dominus plane huius gentilibus fuit) tum vero , quod 
Philippi ipsius facinora aemulabatur. Fuit hercule utrique 
commune, pecunia sibi civitatum principes conciliare, quos 
intelligerent privati sui lucri, quam patriae libertatis maio- 
rem rationem habere. Hoc minor Philippo pecubare, in 
convivis, dum igntuis de more poculis poscerent, mortife- 
Tom. {11 .L 
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Tuv Φίλιππος o9 ἐπενόησεν, ἐμοὶ ἀοχεῖν, ἀρχὴν, 6. 
Aieso δὲ sj «Λμηνφίου τὰ φάρμακα εὔλμημα jv Us- 
᾿Φφότατον. κατεῖχσ nal ερεῖς πόλεις φρουφαῖς, ὁρκητήρια 
εἶναί οἱ κατὰ vis Ἑλλάδος" καὶ ονύόμαξε δὲ ὑπὸ τῆς 
ὕβρεως καὶ τῆς dc τὸ Ελληνικὸν ὑπεροψίας αλεῖς v 
Ἑλλάδος τὰρ xÓÀMg ταύτας. ἐπὶ uiv ye Πελοποννύόφ Κό- 
ρινθος καὶ ἡ Κορινθίων ἀχρόπολις ἐπετετείχισεο' ixi ὃ 
Eüfolg καὶ Βοιωνοῦρ εν καὶ Φωνεῦσι Χαλκὴρ ἡ αρὸς t6 
Bópixo: αατὰ 0b Θεσσκλῶν τε αὐιῶν «αἱ. τοῦ «ἰεολώ 
ἔθνους Λάαγνηαίων τὴν ὑπὸ τὸ Πήλιον κατεῖχεν ὁ iba 
meg. (4) Μάλισεα db Αθηναίους καὶ có ἰνωλικὸν ἐν 
᾿στρατείαιᾳ ts συνεχέσιν ἐκίεζο καὶ ληστῶν καταδρομεῖ» 
ἐμνημόνευσε δέ µου καὶ αρύτερον ὁ λόγος καὶ ἓν τῇ ^ 
θίδι ουγνθαφῇ, ὅσοι-το Ἑλλήνων 4 βωρβάθων ἔνανπε 
Qiiisitov όυνήραντο ᾿4θηναίοιςο, μαὶ ὡς ὑπὸ ἀσθθοίν 
τῶν σνµµάχων ἐπὶ Ῥωμαίουρ καὶ ἐπικουρίαν s)» isis» 
κατόφυλον οἱ dOnvalo. Ῥωμαῖοθι δὲ ἐκεπόμφεδο wi 


ras pofienes propinare: quod Amyntae filio, nisi fallor, nt 
ia mentem quidem uuquam venit. Ac huic Bemetrii file 
Philippo familiare hoc fuit scelus; etsane in levissimis du- 
cebat noxis, veneno hominem tollere. Urbes hio tres, qu- 
bds adversus Graecium pro militum suorum receptaculis utt- 
retur, praesidis fuinavit: eas in Graecorum contumelias 
πηνία suffoltus confidentia, Graeciae clsves nuncupslba. 
Üram in Pelepongueso, Corinthum: cuius etiam arcem mu- 
fit accuretius, — Alterum fuit ei contra Euboeam, Botolos 
et Phocenses propupuaculum, Chalcis ad Euripum.  Terüum 
opposuit Thessalis ét Aetelorum nationi, Magnesiam sub Pelo 
monte. (4) Prae ceteris vero; tum iustis exerciteum sf- 
gressionibus, tum repentinis latronum more excursionibus 
Aihemensibus et Aetolis infestus fuit. In Atticarum reruP 
descriptione iampridem exposui, quae a Graecis vel Berb*- 
ris missa fuerint Atheniensibus. contra Philippum auxilió; 
et quemadmodum belli diuturnifate afflieti Athenionses, Pe 
manorum fem unplorare coacti fmerimt Miserent et ρΐ 
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oU πολλῷ twi ἔμάροσθεν, λόγφ ule Bnxovordovrag At. 
zexoig ἐναντία Φιλίππου, τῷ δὲ ἔργῳ μᾶλλόν τι iv 2o 
τασκοπῇ τῶν iv Μακιδονίᾳ πραγμάτων. τότε δὲ ἁποστέλ- 
Άουσιν Φηναίοις ότρατκέν τε καὶ ἡγεμόνα ᾽Ατίλιον' τοῦτο 
γάρ οἱ τῶν ὀνομάτων ἦν τὸ «ἐκδηλότατον' ἐπεὶ καλοῦν. 
ταί γε oU πατρόθεν ob 'Ῥωμαῖοι κατὰ ταὐτὰ Ἓλλησιν, : 
ἀλλὰ καὶ τρία, óxóvs ὀλίγιστα, καὶ ἔτι πλέονα ὀνόματᾳ 541 
ἑκαστω τίθενται τῷ 0b ᾽Ατιλίφῳ πῤδοτέακίο ὑπὸ '"Pi- 
µαίων», ἀπείργειν ἀπὸ MOyyalav καὶ τοῦ 4πωλινοῦ voy 
Φιλίππου 4ὄλερον. ᾽Ατίλιορ 0b 92 μὲν ἄλλα coig πράφ- 
peoc set τὸ ἐπιτεταγμίνα ὀχρῆντα' vélo δὲ οὐ κατὰ yvd- 
ην oí τὴν Ῥωμαίων ier εἱργαδμένα. Εδὐβσέων yi 
Ἑστίαιαν ἁόλιν, καὶ ᾽Φντίκόθανρ τὴν ἐν eij duxi Eos 
ὑπηκόους sut ἀνάγκην οὖδας Φιλίππου, "ἐποίησεν éva- 
6ιάτους. καὶ τοῦδε εἴνεκα (ἐμοὶ δοχιῖν) insi ὀνούθετο 4 
βουλὴ, ἀποσεέλλουσιν tulo. Mica TR deris Pie | 
µίνιον. : 

ante WBomeni, verbo idem Aetolis contra Philippum auxi- 
lia, ve vero Macedoricàtitih ferum specalutores: , verum Athé- 
nieisibus tune péenissifuMe d£gae instructissimum exercitum 
mittendum censuerunt. Decreta ea provincia est Átilio Cos,  . 
(Nam hoc nomék €b viró-rnaxime insigne fuit." Non enim .- 
Romei WViraecorui vitu uhico & patribus &ccepto nomine 
eppMlantur; 4ed trie fere singuhw et pauciera, plura etiam ” 
imyomuntur nonna.) ld iegot& duntaxat a S. P. Q. K, 
Afilio datüm, ut Athentenses et Aetoles contra Philippi arma 
tueretur. At ille e mandstorumn práeseripto xeliqua: illud 
non éx P. R. sententia, eed arbitratu suo gessit, quod Έα» 
bocensithnr Hestiaeam , et Anticyram in Phocide, quae eppida 
Philippi iinperata fecere coacta füerant, expugnavit et ever- 
tit. Quae res ad Senatnm dehuta, mee quidem sententis, 
effecit, ut Atilio Flaminius qudmprimuse éuccessor mitte» 
retur, 


L2 
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πης καθεῖλον ήν Μακεδόνων ἀρχὴν, καὶ τῶν ic «0 συµ- 
μαχικὸν ταχθέντων ᾿άτταλος, καὶ ὅτι ἐκ Μυσίας σερατιά᾿ 
πρὸςρ 0b ἀνίόχοντα ἤλιον μᾶλλόν τι 7 Mucla τέτραατα. 


CAPU T IX. 


Metellus de Achaeis dicto non audientibus querelas ad senatum de- 
^ fert — Lacedaemonii in senatu Achaeos criminantur — Homasi 
mittunt, qui inter Achaeos et Lacedaemonios disceptent — mur 
Spartae reficiuntur — Romani Lacedaemoniis fayentes Achati 
varie adversantur. 


Tu δὲ τῷ Μετέλλφ καὶ τῇ ἄλλῃ πρεσβείᾳ μὴ ύπεῃ. 
δεῖν Αακεδαιμονίων. ἤρεσε' καὶ ᾽4χαιῶν τοὺς τὰς dort 
ἔχοντας ἐς τὸ συνέδριον ἠξίουν συγκαλέόαι τοὺς Lact 
ἵνα iv κοινῷ διδάξωσιν αὐτοὺς ἠπιῶτερον utrayupis- 
όθαι τὰ iv 4ακεδαίμονι. οἱ δὲ ὄφισιν ἀπεκρίναντο, μήτε 
644 ἐχείνοις ᾽Αχαιοὺς ἓς σύλλογον µήτε ἄλλῳ συνάξειν, ὅδτις 
μὴ ἐπὶ τῷ πράγματι, ἐφ᾽ Oro ποιεῖται τὴν πρόσοδον, 
παρὰ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς ἔχει δόγμα. ἸΜέτελλος δὲ xd 
oí σὺν αὐτῷ ὑπὸ τῶν ᾿άχαιῶν περιὐβρίσθαι νοµίζοντε, 
ἀπεὶ δὴ ἀφίκοντο. ig Ῥώμην, πολλὰ ἐπὶ τῆς βουλῆς καὶ 


ad Solis ortum vergunt, auxiliis assumtis, Macedonum τὲ- 
gnüm everterunt. | 


Car. IX. Sed ut unde huc digressa est revertatur ora- 
iio, Metellus tunc ceterique legati non esse Lacedaemonio- 
rum querelas contemnendas censuerunt. Quare ab Aclste- 
rum magistratibus dari sibi concilium postularunt, quo X 
licet pro concione iure aequiore cum Lacedaemoniis agr 
dum Achaeis persuaderent. At enim illi pernegare aut illis 
aut alis quibusvis concilium se daturos, qui, de qus 7* 
missi essent, Senatus decretum non attulissent. Metellus 
eL collegae, quod Achaei se dictu audientes non praebut 
rant, durius accepere: nc Romam reversi, multa de ills 
ad invidiam eonflandam, neque ommino vera omnia, sd 5 
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οὐ αώντα τὰ ἀληθῆ κατηγόροὺν τῶν ᾿χαιών. (9) Toó- 
των Ób πλείονα ἐνεκάλουν '4χαιοῖς ᾿Αρεὺς καὶ 4λκιβάδας 
οἱ «4ακεδαιμόνιοι, δύκιµοι μὲν τὰ μάλιστα ἓν τῇ Ἐχάρτν, 
τὰ δὲ ἐς ᾿Αχαιοὺς οὐ δίκαιοι. γενοµένους γὰρ ὑπὸ. Ναάβι- 
doc φυγάδας ὑπεδέξαντο αὐτοὺς ob Αχαιοί: -xel ἀποθα- 
vóvroc Νάβιδος παρὰ γνώµην «4ακεδαιμονίῶων τοῦ ὁήμου 
κατάγουσιν ἐς Σπάρτην. τότε οὖν ἀναβεβηκότερ «καὶ οὗ- 
τοι παρὰ τὴν βουλὴν προθνµότατα ἐνέχειντο ᾽Αχγαιοῖς | 
Αχαιοὶ δό άφισιν ἀπελθοῦσιν ἐπιβάλλουσιν iv. τῷ ovve- 
δρίῳ θάνατον ζημµίαν. (8) Ῥωμαίων δὲ ἡ βυυλὴ πέµ- 
πουσιν ἄλλους τε. ἄνδρας, καὶ "xov 4ακεδαιμονίοις 
καὶ ᾿4γαιοῖς τὰ δίκαια ὁρίσαι. ᾽άππιος δὲ καὶ οἱ σὺν 
αὐτῷ ἔμελλον μὲν οὐδὸ ὀφδθέντερ ᾿4χαιοῖς ἔσεσθαι «a7 
ἡδονὴν, oi 4oía καὶ ᾽αλκιβιάδην ἅμ᾽ αὐτοῖς ἐπήγοντο 
iv τῷ τότε ᾿Αχαιοῖς ἐχθίστους. ἐλύπησαν δὺ καὶ ἐς fov 
τοὺς ᾽άχαιοὺς, ἐπειδὴ ig τὸν σύλλοφον αὐτῶν ἐπελθόντρς 
δὺν ὁργῇ μᾶλλον ἐποιοῦντο 5] πειθοῖ τοὺς λόγουρ.. -4υ- 
πόρτας δὲ ὁ Μεγαλοπολίτης, οὐδὲ ἀξιώματι οὐδενὰς AQ- 


natum detulerunt. (9) Sed invidiosius malto Áchaeos cri- 
minati sunt Áreus et Alcibiades Lacedaemonii ill quidem 
apud suos existimatione summa, sed in AÁchaeos iniquiores. 
Nam quum eos Nabis eiecisset, apud Achaeos . exularant; 
moxque ab iisdem, Nabide mortuo, in patriam contra yo- 
pulare Lacedaemoniorum decretum reducti fuerant. Verum 
et ipsii tunc in senatum Bomanum intromissi, in magnam 
invidiam Achaeos vocarunt. Quare illis Achaei, simulatque 
Romam abierant, in concilio capitis mulctam irrogant. (3) 
Bomani Appium C/audium, et alios legatos miserunt, qui 
inter Achaeos et Lacedaemonios disceptarent. Sed minime 
fuit eorum adventus Achaeis gratus, Secum enim illi Áreum 
et Alcibiadem, quos hostes Αε]ιασί iudicaverant, habebant. 
Illud certe homines multo gravius offendit, quod in Áchaeo- 
rum conventu Romani iracundius, et minime ad persuaden- 
dum accommodate verba fecerunt. ln eo conventu erat Ly- 
cortas-Megalopolitenus Arcadum facile princeps; εἰ αἱ ami- 
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ófov χωρήσεια. νράµµατα δὲ ᾽αὐτίκα ὑπὸ. τς Dovizc i 

* «& ᾽άθήνας κατεπέµχετρ καὶ ἐς ὐτωλίαν, χκατάγειν σφί; 
Μεσσηνίους : καὶ ᾽άχαιοὺς ἐπὶ «τὰ οἴκεῖα. «τοῦτο ᾽Αχμιοὶ: 
646ὲς vd μάλιστα. ἠνίασεν, oo οὔτο ἄλλωρ πάὔχοστας xc 
ὑπὸ 'Ῥωμαίων, καὶ ig τὸ ἀνωφελὲς προὐπηρθ)μένων óc. 
όιν ig αὐτούς. οἳ ἐπὶ τὰ Φιλίππου, καὶ .Αἰτῶωλῶν iv 
τία καὶ αὖθις ντιόχου στρατεύσαντες χάριτί ὃς Ρωμαίους 
ἐγίνοντο Ὅστεροι φυγάδων ἀνθρώπων καὶ οὐ καθαρῷ 

. χεῖρας. ὅμως δὸ εἴκειν σφίσιν ἐδόκει. τότε μὲν δὴ kn 


σοῦτον ἐπράχθη. 
CAPUT X.- 


Proditionis patriae varia exempla apud plures gentes enumerantur - 
Achaei per Callicratem proditi Romanis obnoxii redduntur. 

| 

T ολμημότων δὲ τὸ ἀνοσιώτατον, τὴν πατρίδα καὶ ἂν 

ὃρας πῥοδιδόναι πολίτας ἐπὶ οἰχείοις κέρδεσιν, Budd: κα. 

:"ἀχαιοῖς κακών ἄρξειν, οὔποτε ἐκ τοῦ χρόνου παντὸς τῇ 

Ἑλλάδα ἐκλιπόν. ἐπὶ μὲν ys «4αρείου τοῦ "Toraozov ῥᾳ 





et in Aetoliam literae, quibus imperabant Homani, ut Ve- 

* — seniis et Áchaeis exulibus suum unicuique ius, suaque bo 
restituerentur, Vehementer haec res animos Achaeorum cor- 
movit, praesertim quum se et ante iniuriosius a Bomau 
tractatos interpretarentur, et sua in Romanos pristina me 
rita, non fuisse, qua sperarant gratia, excepta viderem. 
quum, qui contra Philippum, Aetolos, Antiochum, egreguz 
Romanis operam navassent, iam exulibus, et iis hominibu, 
qui incestas manus haberent, postponcrentur: imperata ir 
men sibi facienda, ac tempori parendum duxerunt. 





Car. X. Atque ea quidem perditissimorum honmnnu 
perversitas, qui patriae salutem lostibus vendere nihil v* 
rentur, Achivis exitio fuit Neque vero scelus hoc ut κ” 
mel in Graecia usurpari coeptum est, ullum finem reperi 
Dario primum Hystaspis filio in Persis regnante, lonum 79 
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σιλεύοντος Περσῶν Ἴωσι τὰ πράγματα ἐφθάᾶρη., 1 Σαμίων 
πλὴν ἑνόρντα: xai δέκα ἀνδρῶν, τῶν' ἄλλοννερηράρχων 
τὸ ναητικὸν τὸ Ἰώνων' προδόντων. ᾽ Μειὼ δὲ Ἴώνας xe 
{ειρωμένους. ἠμδραποδέδαντο καὶ. Ερέτριαν Μῆδοι”. προ- 
ὁόται δὲ ἐγένοντο «οἳ εὐλοκιμοῦντες μάλιστα ἓν. Ἐρετρία, 
Φίλαγρος «Κυνέου καὶ Ἰῶφορβοξ ᾽ἄλκιμάχου. .. έρξῃ. δὺ 
ἐπὶ τὴν Ελλάδα «ἐλαύνομτι .Θεόσαλία v5, δι’ ᾽4λευαδῶν 
προεδύθη' :Θήβας δὲ ᾽Ατταγῖνος καὶ ΤιµήῬέοίδας, xoodt- 
δόασι, φδρόμενοι τὰ πρῶτα dv Θήβαις. Ἠεκοποννησίων 
δὲ. καὶ: ἁἰθηναίων πολοµησάντῶν,. Ἠενίᾶς.'Ἠλεῖος ixcysl- 
ρήσεν "HAw .4σχεδαιαονίους καὶ αγιδι προδοῦναι. Οἵ vs 
4υσάνὃρον πλδύμενοι ξένοι χρύνον οὐδένα  ἐπαύόαντο 
πατρίδας ὀγχειρίζοντες. 4υσάνδρῳ τὰς Savtiy.:.Kesza. δὲ 
τὴν ἀνλίππαυ:βασιλείαν . ταῦ ᾽άμύντου Ααπεδαίβονα πό- 
λεων μάνην οὐ προδοθεῖσαν τών ἓν 'Ἑλλησιν  οὔθοι τὶς 
&v: αἳ dà ἄλλαι πόλειᾳ aL ἐν τῇ Ελλάδι ὑπὸ αροδοσίας 
μᾶλλον, oj ὑπὸ νόσαυ.ιαρύσερού τῆς λοιμµώδους: ὀφθάρη: 
όαν. λεξάνδοῳ, δὲ τῷ Φιλίππου mupespev H εὐτυχία 
"ET voto 03 0 4. 
bfflgctae prope sunt, classe. prodita ab omnibue Samrarum 
triremium praefectis, undecuniduniaxat exceptis.. Post op- 
pressos lomas subegerunt Eretriam Persae; quum civitatis 
suae principes Philogrus Cynei filius, et Alcimachi Euphor- 
bus, patriam suam hostibus prodidissent. Nam Xerxi in 
Graeciam irruenti Thessaliam Aleuadoe; Thebas Attaginus 
et Timagemides Thebanorum primpres prodiderunt. At Pe- 
loponnesiaco bello, quod inter Athenienses et Spartanos ge- 
stum est, 'Ágidi, Lacedaemoniorum duci, Xenias Eleus Επ 
ipsam. tradere e&t-opgressus. . Lysandro dehinc; qui hospites 
eius appellabantur, donec patrias proderent suas, quiescere 
nunquam pobrerunt. Philippo vero Απιγπίαρ filio ad Grae- 
ciae imperium adspirante, unam invenias proditionis immu- 
nem Spartam: ceteras Gtaecórum urbes non magis pestilen- 
tia superiorum temporum, quam proditiones deleverunt, 
Alexandri felicitas effecit, ut nnllum magnopere insigne pro- 
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pied ἀνδρῶν αροδοτῶν καὶ αὖκ ἅλια λόγου αροσῖη 
Φῆήνας ᾿Εαεὶ dà τὸ bv Δ4αμίᾳ αταῖόμα ἐγένετο ΄Ἐλληόι 


54T Εντίκατρος μὲν, ἅτε διαβῆναι ποιούµενος σκουδἠν zx 


/ 


. db ἀθηναίων τὸν Ügnov, ὃς τα ᾽θήναρ nel πόλεων wi 


. ὀπέλεπον οἱ ἐπὶ «ἀροδοσίᾳ νοσήσαντερ, (9) "qan ἃ 


εὐὖν iy τῇ Mole sóAsuov, ἐβούλεεο εἱρήνην ἐν τάχει ev. 
χίθεσθαι, xci οἱ διέφερεν οὐδὲν, εἰ ᾿4θήνας τε ἐλευθέρᾳ 
καὶ εὖν πᾶόαν Ἑλλάδα ἀφήσε,. «ημάδης δὲ καὶ ὅσα 
αροδοτών ᾿4θήνῃῆσιν ἄλλο ἦν, ἀνααείθονσιν ᾽Ανείπατοι 
μηδὲν ἐς Ἕλληναρ φρονῆδαι φωλάνθρωκον ὀκφοβήόσα, 


ἄλλων τὰς πυλλέο byivovro αἴτιοι Ἰάσκεδόνων ἐδαθηη. 
φρουράᾳ. βεβαιοῦ δέ µοι καὶ τόδε τὸν λόγον" ogni 
γὰρ μετὰ τὸ ἀνύχημα τὸ i» Βοιωςεοῖς dis ἐγένοντο 9 
Λίππον κατῴκοοι, ἁλόντων μέν σφισι δισχελέων, ὡς ὃν 
«ύθησαν, «παρᾶ τὸ ἔργον, pov δὺ φονευθένιον' ὃ 
Ααμίᾳ db περὶ διακοσίους πιαόντων, καὶ οὐ xir n, 
Αάπκεδόσιν ἑδριλώθησαν. οὕτω μὲν σύποτε τὴν Ελλεδε 





ditionis exemplum, quo res ejus adiutae fuerint, possit ουδ 
memorari. Post acceptam ad Lamiam cladem quum Am 
pater festimaret im Asiam transmittere, comvereisque ad ills 
bellum opibus, facile videretur Atheniensibus pacem dit* 
yus, quod rationibus suis minime slienum putabat, si Albe 
nás ipsas, atque adeo universam Graeciam liberam ese 5- 
meret, Beides, et alii consiliorum socii, hoiini a sentent! 
erationé sua deducto, mihil mite ant benignum in Grae 
cogitandum persuaserunt: quin quum Atheniensem populur 
vehementer perterrefsotuxmh viderent, et Athenis, et alis ur 
bibus ut Macedenum impomnerentur praesidia, auctores fut! 
Confirmat orationes zmeant rerum eventus. Athenienses es 
esi magnam aoceperaut in Boeotiis cladem, bis mille 5 
acie sua captis, mille occisis, non continuo tamen Philip 
imperata fecerunt. Ad Lamium vero ducentis ferme ac ?* 
hilo pleibus rnilitibus  amimis, Macedonibus süccubus 
Atque it& nullis temporibus haec proditionum: quasi pe 
quaod&m, Οχαοσίκα desiit negotium fatessere, (2) As" 
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dvio Mycióg Καλλικράτης φηνικωῦτα ὃς Guov ἐποίου Pa- 
µαίοις ὑποχξιρίουρ- ἀρχὴ δέ dia byivevo πώνῶν TIso-: 
σοὺφ καὶ ἡ Λαχοδόνων ἀρχὴ καταλνθεῖόα ὑπὸ Βωμαίὼν. 
Περσεῖ φὰρ τῷ Φιλίππου πφθὸς Ῥωμαίουρ ὤγονοι sigipnpe 
κατὰ συνθήκαρ, dg ὁ πατήρ ob Φίλιππος ἀποιήδατο., ἐπήλ-. 
Dsv ὑπερβήναι νοὺᾳ ὕρκουςρ, κα) ἐπί τε Ῥαπαίων τὸν. 
βασιλέα ᾿Αβρούπολεν. σιράνευµα ὠγαγὼν, ἐποίησεν. dvo 
δυάνους Ῥωμαίων συμμάχους ὄνταρ' Σαπφίων δὲ τού» 
εων κά. dosiAoyoe iv ἰάμβφ. μνήμην. ἔχει. Ἰδακεδόνων. 
δὲ καὶ Περσέωρ ποχειρωμένων πολύµῳῷ διὰ τὸ ἓς. Σαπαίουφ 
ἀδίκημα, ὤνδρες-εῆς Ῥωμαίων βαυλῆρ δέκα ἐφέμφθησαμ, 548 
καταστησύμµονφι αρὺὸς τὸ ἐπιτηδειάνατον Ῥωμαίοιρ τὰ ἐν 
Μακεδονία. ἤκοντας δὲ ἐς τὴν Ἑλλάδα ὑπήρχετο ὁ Ka- | 
λικράτῳρ, οὔεε loyov τῶν ig τὴν κολακδίαν, οὖτο λόγοι 
οὐδένα ἐς αὐνούς παριείϱ. ἕνα δὲ τινα ἐξ αὐτῶν. ἄνδρα 
οὐδαμώςο ig δικαιοσύνην xgoDuuov, οοῦτον τὸν ὤνδρα. 
προδεποεήσµτο ὁ Καλλικράτης ἐς νοσὀῦτον, ὥστε αὐτὸν 
καὶ ig vo θυνέδριον ἐσελθεῖν τὸ ᾽άχαιῶν. ἔπεισεν, ὁ db 
ὡς ig τὸν σύλλογον ἐῆλθεν, ἔλεγεν, ὡς πολεμοῦντι πρὸς 


quidem Collieretis. Achaei hominis perfidia Románis pareré 
coegit. Jnitia tamen malorum omnium Achaeis, Persei re- 
sis et Macedonici imperii exitium, importarunt. Νάνα quum 
Perseus :€Cthm cum Romanis a Philippo patre foedus vio- 
lasset, vemewique Sapaeorum (quorum facit in iambicis men 
tionem -Arehileelius) Abro urbe. expugnata, populi Eoniani 
socium et 'amicum sedibus expulisset suis, et Romani ulti 
socioruma iniurias, Perseum ipsum totumque eius regnumv 
m potestates snam, redegiesent, missi & Romano Senatu sunt 
decem legati ad. Macedoniae res,.uti in rem suam foret ma- 
xime, ordihandas. Eos omni ebsequii, et ad assentationes 
appositae órationi$ genere Callicrates circumvenire aggressus, 
ex ilis etiam usum ad iustitiam tuendam minime propen- 
suy», in eonsimum produxit. 1s freqnentissimo Achaeorum 
conventu crümiüuesé queri coepit, & potentioribus pecunia et 
alis etmdiorem signiücatienibus contra Romanos Perseum 
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'Poyelwg: Jets; ἁοήμαια οἱ δυνἀτώτανός τῶν ᾽ααιῶν 
καράσχριε», συνάραινρο; $6 καὶ ig τὰ ἄλλα ἐκέλευσεν 
QUV κακώγνῶναι τοὺς 4γονοὺς θάνατον: εἰ δὲ ἐκεῖνοι 
καταφνοῖεµ, τότο. μαὶ αὐτὺς τὰ ὀνόματα ἐρεῖυ ἔφασκε τῶν 
ὠνδρών.. λάειν vs δή -ἐδύνει παντάπασιν ἄδικα, καὶ αυ- 
vOv: ἠξέουν οἱ ἐς- τὸν, Φὐλλογον ἐληλυθότερ ἤδη, si Σερ- 
65i. τὰ εὐνὰ ᾽άγαιῶν τινες ἔκραξαν, ὀνομαότὶ αὐτῶν ἑκα- 
σἵου ἠνησθῆναι, αρότρρον. δὲ οὐ σφᾶς λἉαταγινώσκειν 
οἰκὸς εἶναι. ἔνθα δὲ ὦῤ.«λλάγχετο ὁ Ῥωμαῖος, ἀπετόλμη- 
6εν. εἰπεῖν, ὡς. οὗ ἀόεραυηγηκότες 4χανών ἐνέχρνται πάν 
we εῇ. αἰείφ΄ «ἄντας «μὰρ'.φρονήσαι τὰ. οΔήρκεδόνων ει 
καὶ Ἱεραέως,. ὁ μὲν δὴ ταῦτα. ἔλεγεν ὑπὸ διδασκαλέα τῷ 
Καλλικράνους, ὠναστὰρ. δὲ μετ αὐτὸν. vow, (οὗτος 
οὐ” ὁλαχίότου λόγου παρ” χα(οῖς) odsag, ἔφη, κατὲ 
τὸν. αἁἰνίαν ἔχει. τεύπην’, «ὀόερωύήγησα μὲν ᾽4χαιῶν παὶ 
iyd, ᾿ἀδικίας..δὸ οὐδὰν. üg Ῥωμαίομο, οὔτο εὐνοίας pot 
µέτέσσιν ic Περάέα ' καὶ τοῦδε εἴνενα ἐδέλω μὲν ἓν. συνε- 
δῥίῳ τῷ .4χοιώῶν, ἐθόλωι, δὲ καὶ iv αὐτοῖς Ῥωμαίοις υπέ- 


i (6 c 
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sdinftum: postnlare.nt capitslis rei dániarentur: se dam- 
natos deum eu quenque noxoine indieeburum. ld cnüum- | 
vero periniquum. universáe oomcioni videri; contendere, ut 
quos dijeeret Perseo favissee, palam nomiaaret:.ius omnino 
non..ess& quenquam condemnari, cuius nondum essct no- 
men delatum. 1 Romanus, quum ab oinnibus eiu» posin- 
latio coargueretur, ex: composito nonunare non dubitav: 
omues, qui praeLores Achaeorum exergitus duxissent; et o- 
es aífümare eam nexani.commieisse, quod scilicet Persa 
partes fovissent. Haec, ille, & Calliera£e smbornatus. Tux 
Xenon non minimae inter Áchaeos auctoritatis vir: Quel 
ad hoc (inquit) crimen attinet, ipse.et&am Achaeorum co- 
piis praefui: sed meque ulla unquam Romanos in re lees; 
negue ulla imihi omniuo fuit oum Perseo amicitia: aiqut 
huius quidem criminis vel ia Achaeorum conventu, vcl 15 
ipso Homanorum Senatu non dubitarun iudicium sustinet 
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zu» αρίοιν.. ó μὶν δὲ ὑπὸ σννειβόορς ἐπκύφησιάξετο d dpa- 
Qoi; ὁ δὲ ὑπελάβετῃ, αὐτίκα ὁ Ῥωμαῖος τῇς x9opactag,, 
καὶ ὁκόσοις. Καλλμράτης ἐπῆγεν αἰτίαν, Περσεῖ σφᾶς 
φρονῇσαι τὰ αὐτὰ, ,dvigspgen àv δικρστηρίῳ αρ '9w τῷ 
Ῥωμαίων ὠφόξονναφ.. ὃ µή ae, φατριλήφρι πρότερον Κλ- 
Aqvag. οὔτε γὰρ Μακεδόνων οἱ ἰσχύσαντερ µόγιστον, OU - 
Άιππος ᾽Αμύντου καὶ 4λέξανδρος, τοὺς ἀνθεστηκόσαρ 
σφίσοιν Ἑλλήνων L. Μακιεδονίαν | ἐβμάσαντο ἀποσταλῆναι, 549 
HN δὲ αὐτοὺς iv 4o σιν εἴων Aóyoy. τότε δὺ 

ἐκ. τοῦ. ἀχαιῶν Füwovg, ὄνεινα καὶ ἀναίείον. Καλλικράνης 
ἐθελήσειεν' αἰτιάφασθαν, ἀνάγεσθαι axiyva τινα ἐκεκύρῳτο 
ἐς Ῥώμην' καὶ ὀγένοντο ὑπὲρ χέλονε oí ἀνατθέντες. 
τούτους ὑπὸ ᾽Αχαιῶν οἱ Ῥώμαῖοι προκατεγνώσθαι vopl- 
ἔοντες, ig vs Ἰυρσόημίαν καὶ ig τᾶς ἐκεῖ διέπεµψαν xó- , 
λεις, καὶ ᾿χαιῶν ἄλλοτε ἄλλας ὑπὸρ τῶν ἀνδρῶν xosc- 
βείας τε καὶ ἐκεσίας ἐπιπεμπόντων λόγον ἑποιοῦντο od- - 
δίνα. ἐπτακαιδοκάτῳ δὺ ὕδτερον ἔτες εριακοσίαυςρ sj xal 
. . QNA 0s . 4 
Moe a: Xexone dictum ex innocentiae: conscientia fidemter, 
arripuit Homanns tanqumm acconjgmedatum fraudi suae con-. 
simum. Qusre quotcmnque in proditiomis crimen Calligrates 
vocarat, eps: omnes Tomam wd caufam dicendam mitti im- 
perat. Novum id fuit et inusitatum Graecis. Neque enim 
aut Philippus Amyntae filius, aut Alexander, qui Macedo- 
Hibe:Tregum longe "potentissimi faere , üdversatios "unquam 
suos € Graecia in'Macedoniim  disceptandi causa mitti'po- 
stulerunt; sed facile passi sunt, quibus de rebus ambige- 
retur, ab Amphictyonibus cognosci. Át Romani tunc Áchae- 
crüir gueicunque, cuius modo nomen Callicrates detulis- 
set, nocentem innocemtemve, Romarn edicto suo deduci im- 
perarunt. Fuerunt, qui deducti sunt plures fere quam mille: 
quos Senatus, quasi, Áchaeorum praeiudicio damnatos, in 
publicas custodiae per Hetruriae oppida diviserunt. Alios 
. deinde super alios ab Achaeis missos legatos, et deprecato- 
res, nihili omnino fecerunt. Post septimum ac decimum 
. Semum annum, trecentos ferme viros atque eo etiam pau- 
Tom. Ij. : 


id 7 ^C!QaXAlKA! "^ 


ἑλήσσόνας, ot μόβοι Sees: api kc Alsforro, 
ἀφὶᾶσιν, ἀποχρώντωό' κολὰσθῃναῦ dijo δόμενοξ. ὅσοι 
δὲ rr ὥχοντο, 3] εὐθὺέ joel: φτο ἐς "Pa- 
»,'J δσύερον Pk tov Ἀθλλων, E x Ῥωμαίων 
ὀκύιφθησαν, πρόφασιψύβεμία. ἦν, νδιδός Μλόνεας μὴ 
ὑποσχᾶῖν δίκην. C ο -”-- 
Y ο 0δ ο. t ? o... 4. νο οἱ. .) 
ο ο CUKRPUTORE CO. s 
3 ο . . ρω ὃν. 
Gelian : 23; Romápis pin μας igo plüto deitpes: &.toR- 
uv τόσα. Achaearogz disiamfit: —rde enhnintxRm et. Orapiornus 
costentienibes vedi dórpis a ferré decerumgt, ο) 
43 NO Yo 
' Dousios δὲ «jew ἄνδρα hs. rie Betis καπακέμρσας 
lg τὴν Ἀλλάδα. Üvope piv e evi ὃν 1ἅλλος, 
ή d exiiesuoviorg ael. Αργείοι hn: J πῇς νι 
ἡμένας «οὔς.φενέσθαι. δικαστής. οὗτορ ὁ. Εάλλον ἐς 
ips 0 EMaqwixóv πολλὰ μὲν εἶπε, πολλὰ 0b καὶ ἔπραξεν ύπερ- 
leave, oextéawovioug «dà καὶ. Αργείους. τοπάράπαν 
"ἔθετο à» χλενασίᾳ.. πάλεσι μὰρ ἐς sosqieov. quooug &is- 
µανας, . 4αἱ ὑπὶρ dde ὅφων vig yodome sü mir παλαιό- 
saga ig. οὐκ dei) aóispow | καὶ daa odcas y dpudes 
ür o. "EL . "E 
-ul TENTE . , 
ciores, qui. ας, omni Achaeorum mumeqo reliqui erant i& 
Italia, e custodiis dimiserunt, salis iam eos poenarum de- 
disse, χα. Αά eos, qui effugere conati sunt, vel ex ipse 
itingre antequam Bomam perdyucerentur, yel ες iis, in qnas 
relegati fuerant urbibus, a fuga retractos, un amr ex- 
cusatione,: capitali supplicio affecerunt. . |, ' - 


- ^ €uv. ΧΙ. Miserunt etiam 'omahi ad diriinendák inter 
Lacedaemonios et Árgivos de. finibus coritroveréi&s senato- 
rium virum SulpiciumiGhllum: qui multa et dixit et fecit 
insolenter, et plane utramque civitatem lodibrib habuit. 
Nlümque rerum gestarum gloria aliquando floruérant, quae- 
que de agrorum finibus mágno et diutino Belló certaverant, 
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προαχθἑίόαις, αφιθείσαις δὲ καὶ ὕοτερον παρὰ δικασεῇ 
χοινῷ Φιλίπκῳ τῷ ᾽Αμύντου, αὐτὸς piv σφισιν ὁ Γάλ- 
“λος ἀπηξίωσε δικαστὴς καταστῆναι Καλλικράτει 06 ἁλά- 
σης ες Ἑλλάδος ἀνδρὶ ἁλάστορι ἔπιτρέπει τὴν κρίσιν. 550 
ἀφίκοντο δὲ og τὸν Γάλλον xol ἰτωλῶν οἱ Πλευρώνα 
Οὐκοῦντερ, συντελείαρ τῆς ἐς ᾽άχαιοὺς ἐθέλοντερ ἄφεσιν 
εὔὕρασθαι. καὶ αὐτοῖρ ἐπεεράδη μὶν ὑπὸ τοῦ Γάλλού 
πρεσβείαν ἆκὸ σφῶν αὐτῶν ἰδίᾳ παρὸ Ῥωμαίουρ ἅπιο- ' 
στεῖλαρ, ἐκετράπη δὲ ὑπὸ Ῥωμαίων, συνεδρίον ᾽άχαιῶν ' 
«ποστῆναι. προσεπεστάλη δὲ ὑπὸ τῆς βουλῆς có Γάλλφ, 
πτόλεις ὁπόδας ἐστὶν οἷός 78 de αλείδεας ἀφέσθαι συλλό- — 
gov τοῦ χαιῶν. ὁ μὲν δὴ τὰ ἐντεεαλμένα ἐποίει. ᾿ (8) 
“4θηναίων δὲ ὁ δῆμος ἀνάγκγ. πλέον 5 ἑκουσίως διαρ- 
φάζουσιν Ἱδρωπὸν ὑπήκοόν equae οὖσαν' φενίαρ γαρ ig 
£0 ἔσχατον ᾿4θηναῖοι τηνικαῦτα 220v, .ἅτε ὑπὸ Μακεδό- 
νων πολέμφ πιεσθέντες μάλιστα Ηλλήνων. καταφεύγου. 
σιν οὖν ixl τὴν Ῥωμαίων βουλἠν οἱ gez: ed δέ- 
ἔαντερ πωθεῖν oU δίκαια, ἑπεστάλη Σικυωνίοις ὑπὸ ος 
βουλῆς, ἐπιβαλεῖν σφᾶς Αθηναίοι ἐς Ὀδρωπίους ζηµίαρ 
fas bic dignas non putavit, quarum causgm cognosceret, 
quum et Philippum antea Ámyntae filium disceptatorem ha- 
buissent: sed eam Gallus £ofam cognitouem ad Callcra- 
tem impuriseunum hominem, cuncteeque Graeciae infensis- 
simum, reiecit. Praeterea qujm Aetoli e Pleurone ad eum 
wenientes, seiuugi se ab Achaeorum concilio postulessent, eis 
permisit, ut suis propriis euspiciis legatos Bomam mitte- 
rent. Est vero Senatus auctoritate eorum ab Achaeis de- 
fectio comprobata; et Sulpicio mandatum, ut quem posset 
plurimas civitates ab Achaeorum conventu disiungeret: quod 
Hle unpigre effectum reddidit. (2) Interea quum Athenien- 
ses egestate potius, quam libera voluntate impulsi sociam 
civitatem Oropum diripuissent, nempe qui Maoedenico bello 
rebus accisis, Graecorum iam prope ommium essent egen- 
tissimi; Rom. Senatum Oropii appellarunt. Qui quum in- 
juriam factam ills censuisset, Sicyonios iussit ab Athenien- 
M2 
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Menalcidas Lacedaemonius perfidia superat Callicratem — — Diaci 
fraude bellum inter Lacedaemonios et Achaeos conflatur, ad 
quod componendum senatus Bomanorum legatos mittit. 


d2odisso δὲ, καὶ οἰφελείας σφίσιν οὗ γενομένης τς 
παρὰ ᾿Αχαιῶν, ὅμως ὑπὸ Μεναλκίδα τὰ χρήματα ἕξεερά- 
χθησαν. ὁ δὲ dg τὸ δωροδόκηµα εἶχεν iv χειρὶ, ἐποιεῖτο 
όυμφοράν, & καὶ Καλλικράτει μεταδώσει τῶν ληµµάτων. 

. τὸ piv δὴ αρῶώτα ἀναβολαῖς καὶ ἀπάταις ἐχρῆτο ig τὴν 
δόσιν' μιτὰ δὲ oU πολὺ ἑτόλμηόεν ἀποστερεῖν ix τοῦ 
' εὐθίος. βεβαιοῖ δὴ τὸ Asyópsvov: ὡς ἄρ᾽ ἦν καὶ «ὕρ ἐς 
569 πλέον ἄλλου πυρὸςρ καΐον, xal λύχος ἀγριώτερος λύκων 
ἄλλων, xal ὠκύτεροςρ ἱέραξ ἱέρακος πότεσθαι' εἴγε καὶ 
Καλλικράτην ἀνοσιώτατον τῶν τότε Μεναλκίδας [μὲν] 
ὑπερῆρεν ἀπιστίᾳ, Καλλικράτην, ὃς ἑλάόσων «ααντοίσυ 
λήμματος, καὶ ἐπὶ οὐδενὶ οἰκείῳ χέρδει πόλει τῇ ᾽4θη- 
'φαίων ἀπηχθημένορ, παυσάµενον [μὲν] τῇς ἀρχῆς Mt 


Car. XII. Ab Oropiis certe, etsi nulla ex parte ad 
eorum .salutem quicquam profecerat Achaeorum societas, 
promissum tamen Menalcidas precium exegit. Quo ille ac- 
cepto, alienum omnino rationibus suis putavit, quaestus 
participem Callicratem facere. Quare hominem primum ex- 
spectationibus eludere, mox dolo circumvenire; postremo 
aperte etiam fraudare. Quae res vetus illud verum esse 
declaravit: ' 

Et igois est alio magis, qui urat igne, 

Lupisque saevior lupus est aliis, 

Accipiter ocins accipitre volat, 

Bi Callicratem ipsum immaniorem ante alios 

Superavit perfidia Menalcidas. 
Hominem enim. omnium nequiseimum Callicratem, perfidia 
facile qui euperaret, Menaícidas est inventus, — Collicrates, 
uli homo eret, quum gratis habere se susceptas eun Athe- 
niensibus inimicitias permoleste ferret, Menalcidan ian ab- 
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ναλκίδαν ἐδίωκεν 5. soi χαιφςιδαφάκον «δίκην .sout- 
βεῦσαί τε γὰρ ᾿ἄχαιών ἑμαντία ἔφρσληνι αὐκὰν ὃς. Ρώμης, 
καὶ ig τὰ μάλιρια γενέσθαι πρύθυμον dates tüp 2xeg- 
guo συνεδρίου τοῦ ᾽άκαιῶν. ἐνταῦθα ὦρ.ἀφικνεῖτο ig RAV 
9 Ὀάεγαλκίδας κῴδύνρυ » .μεταδίδωςι σάλαντα τας τῶν 
ἐξ ἹὩαδρωποῦ Μεμαλρπολίνρ.4ιφίφ. ἀγελόνει δὲ αὐκῷ καὶ 
ἀρχῆς διάδοχος τᾷὲὸ '4χαιῶν ιὁ, «ΐανος' τότο ἂδ ἡχὴρ τοῦ 
ἆήμματορ πφοθυμούμενοςρ, ἔμαλὰᾳ. λΜεναλκίδᾳ καὶ dxóv- 
των τοιῶν σᾳτγρίαν παρόξειν,. «ἀχαιοὶ δὲ ἐπὶ piv *" 
dqédsv εοῦ Δάεναλκίδα iig τε ζκασεος καὶ ἓν d di 
avow ἐποιούντο 4x αἰτίᾳ. (9) «ees δὶ σφᾶς dxó τῶγ 
ig αὐτόν ἐγκλημάτην μετῆγέν ig πφοχµέτων ἑλπίδφ µει- 
ζόνων, προφάσει χρώμενος τοιᾷδε ἐς τὴν ἀπάτκην. «ακε- 
δαιµόνιοι περὶ ἀμφισβητησίμαυ χώφας καταφεύγουδιν ἐπ) 
τὴν Ῥωμαίων βαυλήν. καταφεύγοναι δὲ αὐτοῖς φροεῖπεν 
7 fovAg, δικάζεσθαι τὸ ἄλλα, πλὴν φνχῆς, iv συνεδρίφ 
τῷ «χαιῶν. oL μὲν dg ταῦτα ἀπεπρίναντο «{ίαιος δὲ 
οὐ τὸν ὄντα ἔλεγον Αωοῖς λόγον, φυχαχωγῶν δὺ αὐτοὺρ 


euntem magistratu, capitis apud Áchaeos arcessivit: erimum 
dabat, legatione apud Homoanos coutra Acheeps functum, ac 
oper&m «enixe dedjsse, ut Spartanos Ας Achoejs abdncerct. 
Ibi Menalcidas quum se iu fortunarum diacrinen deductum 
videret, Diseo houüui Megalopolitano successori suo ex Oro- 
pica illa pecuuia talenta elargitur tria. Ίρο ille devinctus 
munere invilissunis fere Áchaeis omnibus, Menalcidan ορ] 
tis periculo eximit. (8) Ea res quum Diaeo publice ac 
privatim magno esset probro, homo vafer avertendae invi- 
diae causa ad maiorum negotiorum cogitationes, et secun- 
darum rerug spei, Achaeorum animes erigit —Lacedae- 
moni suas de finibus agrorum contreversias nd. lom. Sena- 


tum detulerent: Senatus omnia omnium rerum, praeterquain . 


capitis. judicia, ad Achaeorum conventum rejecerat. Αἱ 
Diaens gratioso pmendecio multitudinis animos mulcens, iu- 


dicio Achaeorwm capitis etiam cramina.permisa comumini- . 


scitur. Et Αμ, quidem, quw si ράφι habuissent, do 


i 


16 aC MX AKÁ 


ἔφαόκε παρὰ vfg Ῥωμαίων σφίσιν ἐφεῖσθαι βουλῷς, xci 
θάνατον ἀνθρὸς καταγνῶναι τῶν in Σπάρτφς. ol. pb» ὃν 
δικάξειν άακειδαιμονίοις ἠξίουν καὶ ὑπὶρ τῆς ἐκάστον 
φυχῆς. ακεδαιμόνιοι δὲ οὔτε ἐληθῆ συνεχώρουν «Άαιον 
δόθλέγων, καὶ ἀνάγειν ᾖθελον ἐπὶ cjv Ῥωμαίων βουλή». 
Δχαιοὶ δὲ ἀντελαμβάνοντο αὖθις ἄλλου λόγου, πόλεις 
ὅσαι τελούσιν ig Απαιοὺρ, μηδέμίαν ἐφ᾽ ἑαυτῆς καθεστη- 
xives κυρίαν, ἄνευ τοῦ κοινοῦ τῶν ᾽4χαιῶν, παρὰ Pe- 
palove iig πρεδβείαν ἀποστέλλειν. Πόλεμός τε δὴ ἀπὸ 
. τῶν ἀμφισβητημάτων τούτων "4χαιοῖς καὶ Αακεδαιμονίοις 
Mexico , καὶ 4ακεδατμόνιοι συνιόντος, οὐκ ἀξιόμαχοε πρὸς 
Αχωοὺς εἶναι, πρρσβείαις ἐχρώνεο α«ρὸς τὰς π«όλθες av- 
τῶν, καὶ ἰδίᾳ πρὸς cóv «4ίαιον λόγοι. ei μὲν δῥ κατὰ 
τὰ αὐτὰ oí πόλεις ἐποιοῦντο rdg ἀποκρίδεις, οὔ ὄψισιν 
ἔξοδον ἐπαγγέλλοντος στρατηγοῦ παρακούειν tivai νόρον. 
Zoos γὰρ ἠρχε τῶν ᾽ἀχαιῶν, καὶ ἔφασκεν οὐ τῇ Σπάρτη, 
τοῖς δὲ εαράσσουσιν αὐτὴν πολεµήσων ἀφίξεόθαι. igo- 
μένων δὲ τῶν γερόντων, ὁπόσους qyotto ἀδικεῖν, ἑακέμ- 


Spartonorum capitalibus causis iudieia fácere aggressi sunt. 
Becusabant Lacedaemonii, et mendacii. Diaeum 'srguentes, 
rursus Rom. Senatum ea de re se per legatos consulturos 
aiebant. At Achaei hoc ipsum arripere, et in crimen vo- 
Care, quum dicerent, earum urbium quse secum facerent, 
nullam omnino sui esse juris, aut posse earum aliquam pri- 
valim sine publico universi concilii decreto Bomam legatos 
mittere. Ex his concertationibus belli eawsae inter Acbaeos 
et Lacedaemonios exstitere. Satis intelligebant Spertani, 
multo se esse Achaeis opibus inferiores. : Quare: dimissis per 
urbes, quae Áchaicae ditionis erant, ad ipsum etiam Diaeum 
privatim legatis, beHum deprecabantur. Α civitatibus re- 
sponsum tulere, quum jam praetor suus ut ijuventotem ar- 
matam educerent, denunciarit, oportere se dicto audientes 
esse: Praetor ipse Diaeus. non Spartae eiebat se, sed iis, 
qui eius civitatis etiatn turbarent, bellum illatmrum. Ac ro- 
gante Senatu, qtotnam exse: putaret olii et tranquillitatis 
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ses σφίὅι εἰδοέρων Ovógpeve iv0Qiby sn) ExoWi ἠρωτεθό». 
των và αάντὰ ἓν Σχάρτη.' ἐνταῦθα ᾿γασιδθένους isl, 
xnds γνώµη -Ooxípov καὶ τὰ πρότερον ὄντος, ἀπὺ δὲ τῇ 
παθαινἐσεωξ ταύτης προελθόντος καὶ ἐς πλέον Odisa- δε 
τοὺς ἄνδρας τούτους ἐκέλευσεν ix: {ακεδαίμονος ἐθελανν 
τὰς φούγειν, μηδὲ αὐτοῦ µένονεας ἐργάδασθαι τῇ Σπάρνῃ 
πόλερυν' φυγόντας δὲ ic Ῥώμὴν, καταχθήσεόθὰι ΄ σφᾶς 
oU μετὰ αολὺ ἔφασκεν ὑπὸ 'Ῥωμοίων. καὶ οἱ piv ὦκελ- . 
δόντες. ὑπήβοντο. ὑπὸ Σπαρτιατών. dg δικαστήριον τῷ 
Aóyo , καὶ ἀποθανεῖν sav κατεγνωσµένοι. ἀπεστάλησὰν 
δὲ καὶ ὑπὸ ᾽Αχαιῶν Καλλικράτης ἐς ᾿Βώμην καὶ «4ΐαιος, 
τοῖς φεύγουσιν δε Σπάρτης ἀντιβικήσοντες ἐπὶ τῆς βου- 
λῆς. καὶ αὐτῶν ὁ μὲν κατὰ τὴν Ῥόδον Καλλικράτης τὲ- 
λευτᾷ νόσῳ' ΄ οὐδὲ οἶδα, εἰ ἀφικόμενος ἐς '"Pouyv ὧφέ- 
λησεν &v ει ᾽ἀχαιοὺς, 7] κακῶν σφισιν ἐγένετο µειξόνων 
ἀρχή  «ά4ίαιὸς δὲ ig ἀντιλογίαν Μεναλκίδα καταστὰς ἐπὶ 
τῆς βουλῆς, πολλὰ μὲν εἶπε, τὰ δὲ ἤκουσεν οὐ σὺν xó- 


hostes, optimatum ille viginti quatuor nomina edidit. In 
ea rerum trepidatione probata est Agasisthenis sententia , ho- 
minis clari etian prius et honorati, sed ad cuius laudes ex 
hoc ipso civibus suis dato consilio magnus accessit cumu- 
lus Persuasit illis ipsis primoribus, quoe Diaeus Achaeis 
dedi postularet, ut voluntario exilio, belli in patriam suam 
conflati incendium restinguerent : futurum enim, ut, si Ro- 
mam confugerent, primo quoque tempore a Rornanis resti- 
tuerentur. Quum itaque exilii causa solum vertissent, per ^ 
» speciem a Spartanis in iudicium vocati sunt e£ capitis dam-- 
nati. Miserunt et Achaei -Bomam Callicratem et Diaeum, qui 
in Sematu contra Spartanos exules causam dicerent: et Cal- 
licrates quidem quum Rhodum divertisset, ibi morbo in- 
terit: nec scio fuerit ne, si Romam pervenisset, emolu- 
menti aliquid Áchaeis allaturus, an nova inter illos maio- 
rum malorum semina sparsurus. Diaeus vero et Menalcidas, 
ubi Homam pervenerunt , quum multa ultro titróque pet 
altercationem contumeliosius inter se iactata dixissent au- 
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dim. ak dqidw .dxmtglento $ BevZ) ,dqudeliuny 
fuic , 9à Φθννούσιν, ὅσψ «ακεδαιμοψίοια. yel νχαιοῖς 
φορα. ἦν fe. ἀλλήλονς. καὶ τοῖς - Feingemeiaec: 
ὕδ4λαιοτέρὰ. xc ἐχίνετο ἡ 000g dor. ianpsiu-DaGegor 
pie "4wilo τε χοιοὺς κα). Μρναλκ/δᾷ “Αακοβριμανίους. 
 SeVo μὲν δὴ παρῇγεν ὁ «Ίπιοςς eg tà πάνεα ἔσισθα 
άακεδαιμόνιοι σφίόιν ὑπὸ τῆς Ῥωμμίαν flevigg εἶόω 
ἐγνωσμάνοι. Ακκιδαιμοσίαυς -δὲ ὁ Δάεμαλκίδας ὑπότα. | 
παυκελώς- τοῦ συνεᾶρεύει» ig τὸ Αχαϊκὸν. M Paper | 
eiceis ἀπήῤλάχθαι, .. | 


CAPUT XII. 


Acbaei exercitum conscribunt -coutra Spartam Damoczito dace — 
Lacedaemonii puguam cosserunt cum Achaeis et ζακααία - 
Damocritus proditionis accusatus aufugit — Diaei, ducis Acbaco- 
rum, calidum facioms in Lacedaemonios — Mepalcidas, dux — 
Lacedaemoniorum, urbe Iaso capta, odium civium incurrit et 









;: vitam veneno fnit, 


E 5 ὗθιρ οὖν ix τῶν ἀντιλογιῶν 4ακεδαιμονίοις ὥρμηντο 
ἀπαιοὶ πολεμεῖν, καὶ στρατὸς ἐπὶ τὴν Σπάρτην ἠθροίζεο 
ὑπὸ «{αμοκρίτου σερατηγεῖν εηνικαῦτα Αχαιῶν ἠρημὲ 


dissentque, postremo respondit Senatus, legatos in Grae- 
ciam venturos, qui de quibus inter se dissiderent Lacedae- 
mouii et Áchaei rebus, cognoscerent. Legati ex urbe otio- 
sids iter fecerunt. Quocirca tantum interfuit spatii, ut in- 
terea Diaeus Achaeos, Menalcidas Spartanos dolo circumve- 
nire potuerint. Ille Achaeis persuasit, Romanorum decreto 
Spartanós in Achaeorum officio ac potestate fore. —Lacedae- 
innios in eam facile sententiam adduxit Menalcidas, αἱ 
crederent, a concilio se iam Achaeorum seiunctum iri. 


Car, XIII. Hae coniroversiae in causa fuerunt, ut το- 
puncialo novo jam praetore Damocrito, Achaei denuo con- 
μα Lacedaegnonios arma «aperent. Eodem ferme tempore 
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ρυ. πορὶ δὲ sóv αὐτὸν 1Qóvov τοῦτον dojesto. Jg Ma, 
βδονίαν dzgavut s& Ῥωμαίων, καὶ ἡγομὸν ie" αὐτῇι Mis 
Adog, 45oloxo 7$ Περσέως τρῦ Φιλίαπον πάλεμή- 
οντερ ἀφεστηχότι ἀπὸ Ῥωμαίων. καὶ ὁ uiv iv Maxt- 
ονέα πόλεμος ἕμελλεν ὧᾳ ῥᾷότα κατὰ τὸ ἐπικηδειῤτατον 
λωμµαίοις πριθήσεόθαι. ἸἈέτελλος δὲ ἄνδρας ὑπὸ, τῆς 
Ἰωμαίων ἀπεσταλμένους βουλῆς ἐπὶ τὰ iv τῇ -σίᾳ πρά- 
µατα ἐκέλευε, πρὶν ἢ ig τὴν Aio διαβῆναι, τοῖς Φγδι ΄ 
όσιν αὐτοὺς toig Αχαιών ig λόγους ἐλθεῖν, ὅπέα μὸν 
εν τὴν Σπάρτην po ἐπιφέρειν 6φίοιν ἀπαγαφεύσονταρ, 
)v δὲ ix Péptj παρουσίαν τῶν ἀνδρῶν προεροῦνταρ 
£vsty, οἳ κατὰ τοῦτο ἦσαν ἀπεσταλμένοι Δακεδοιμονίοι | 
ιχασταὶ καὶ 'ἀχαιοῖς γενέσθαι. οἱ μὲν δὴ τὰ ἐντεταλμένα 
{αμοκρίτφ καὶ «ἀχαιοῖρ ἐπήγγελλον, ἐφθακύσιν ἔξοδον 
πὶ «4Δακεδαίμονα πποιῆσθαν, καὶ (ἑώρων γὰρ τὰ πρὸς 
"jv παραίνεσιν ἀνθεστηκότα ᾽άχαιών). ἁπηλλάσσοντο ig 
τὴν ᾿άσίαν. (2) «άακεδαιμόνιοι δὲ ὑπὸ φρονήµατος μᾶλ- 
lov 3 ἰσχύος ἕλαβον μὲν εὰ ὅπλα, καὶ ἐπεξήλβον, &uv- 
νοῦντερ τῇ οἰκείᾳ βιασθέντερ δὲ oU μετὰ πολὺ, ὅσον 


Metellus Cos. Pop. Rom. exercitum in Macedoniam transpor- 
tavit. Bellum enim ei decretum fuerat contra Ándriscum 
Persei &lium, novas in Bomanos res molientem, | Ác Mace- 
donicum quidem bellum facile prosperos ex Bomanorum 
sententia successus erat inventurum, Metellus autem iis, quos 
miserat Senatus in Àsiam cum imperio, persuadet, ut prius- 
quam transmittant, cum ducibus Achaeorum congressi, edi- 
cant, ne bellum contra Lacedaemonios susciperent, atque ut 
omnino expectarent legatos eos, qui a Senstu mitterentur, 
arbitri inter Àchaeos et Lacedaemonios futuri. Mandata illi 
quidem ad Damocritum et Achaeos detulerunt, quum iem 
ili contra Lacedaemonios exercitum ducerent: quare quum 
nihil sane se ulla oratione contra Achaeorum pervicaciam 
profecturos intelligerent, in Asiam perrexerunt, (Q2) lpsi 
quoque Lacedaemonii animi elatione magis quam viribus sub- 
nisi, cum euis copiis hosii ocourrerunt, satis illi quidem 
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μὲν dé qiovg o£ juxla μάλιστα αὐτῶν καὶ «ὐλμαῖς ὁ 
µάξοντερ xísvovéew iv ej μάχη, τὸ 0h ἄλλο ότρατιαι 
κὺν, ὧς ἔκαδτορ τάχους εἶχεν, ἔφευγον πρὸς εὖν zo 
5556 s) δὲ ὁ «4αμόκριτος προθυμίαν ἐποιήσατο, τοῖς qua 
σιν ἐκ τῆς παρατάξεως ὁμοῦ καὶ ᾽άχαιοῖς ὀσδραμεῖν ὑχή 
ξεν d» ig τὸ τεῖχος τῆς Σπάρτης. νῦν δὲ αὐτίχα τε m 
κάλεσεν ἀπὸ τῆς διώξεως τοὺς ᾿χαιοὺς, xal ἐχρῆω α 
ἐς τὸ ὄπειτα καταδρομαῖρ μᾶλλον καὶ ἁρπαγαῖς ἐκ η 
χώρας, 7) συντόνφ πολιορκία. (8) «Δαμοκρίτφ pim 
ἀπαγαγόνει ὀπίσω τὴν στρατιὰν ἐπιβάλλουσιν οἱ Apa 
ζἑημίαν ποντήκοντα ἅτε ἀνδρὶ προδόεῃ τάλαντα. καὶ (a 
yo εἶχεν ἐκτῖσαι) φεύγων Quero ἐκ Πελοποννήσου. (t 
ίαιος δὲ, ᾿Αχαιῶν μετὰ «Δαμόκριτον στρατηγεῖν jon 
vog, ἀποστείλαντι αὖθις Μετέλλῳ πρέσβεις, ὠμαόπα 
µήδένα ἐπάξειν «4ακεδαιμονίοις πόλεμον, ἀλλὰ, br à 
ἧκωσιν ἐκ Ῥώμῃς, ἀναμενεῖν τοὺς διαλλακτάρ. όερατή: 
γηµα δὲ ἄλλο ig τοὺς 4ακεδαιμονίουρ παρεῦρε τούνὸε 
τὰ iv κ«ύκλῳ τῇ Σκάρτης πολίόµατα ig τὴν 41ω9: 


habituri, suos ei fines defendere possent.  Praelio dd 
superati, quum circiter mille et aetate et viribus florum? 
milites occubuissent, intra moenia se reliqui eíffusissima fia 
recepere. Quod si hostem persequi maturasset Damocnts 
eodem tempore Achaei, quo fugientes Lacedaemonii, pet 
€ : introrumpere potuissent portis: verum ille et tunc cant 
iussit receptui, et exinde se ab urbe obsidenda ad exar 
siones et agri populationes convertit. (8) Is reportato de 
mum exercitu, maiestatis damnatus est, multa quinquapil 
talentum irrogata. Eam quum unde solveret non labe 
clanculum e Peloponneso aufugit. (4) In Damocriti lxv 
praetor renunciatus est iterum. Achaeorün"suflragiis Ditr 
Αά eum quum legatos rursus misisset Metellus, res ita c 
venit, induciee ut inter Achaeos et Spartanos essent, usq 
dum adessent, qui disceptandi causa a Bomauis missi f 
runt. Callidum interea aggreditur Achaicus praetor facii 
Oppida omnia, quae in orbem Spartac finitima erant , (2^ 


SEU LIB. ΥΠ.. CAP. XIIL 189 


1σηγάγετο εὔνοιαν' "ἐσήλαγε' δὲ ig αὐτὰ καὶ φρουρὰς, 
ρμητήρια i ἐπὶ τὴν Σπάρτην ᾽Αχαιοῖς εἶνω, (9) Μεν 

εδας δὲ ἤρητο μὲν ὑπὸ Δακεδαιμονίων ἑναντία ἄιαίφ 
ἱσρατηγεῖν" ἑχόντων δὲ αὐτῶν Bg τε τὴν πᾶσαν πολέμου 
ιαρασχευὴν καὶ οὐχ ἥκιστα τοῖρ χρήµασιν ἀσθενῶς, αρὸς 
καὶ τῆς γῆς σφισιν ἀσπόρου µεμενηκυίας, Opog τὰρ 
Ιπονδὰς ὑπερβῆναι πείθει, καὶ πόλιόμα Ἴασον ἑλὼν if 
πιδρομῆς ἐπόρθησεν» iv 6 ὅροις uiv χώρας τῆς «4αχωνι- 
Qo, Αχαιών 0b iv 5$ τότε ὑπήκοον. ἐδεγείρας δὲ αὖθις 
{ακεδαιμονίοι» καὶ ἀχαιοῖς πόλεμον, iv ἐγκλήμασί τε ἦν 
πὺ τῶν. πολιτῶν, καὶ (oU. γάρ τινα. ἐκ cov προσᾶοκω- 
ένου κινδύνου «ἀαχεδαιμογίοις όωτηρίαν ηὔρισκεν). ἀφίᾳ- 
ιν ἐκουσίως τὴν ψυχὴν xiv φάρµακρν. καὶ Μεναλκίδφ 
dv véiog, ταιοῦτον ἐγένετο, ἄρξαντι iv τῷ [ἑαυτοῦ νῷ], 
ὅτε μὲν 4ακεδαιμονίων, dog ἂν ὁ ἁμαθέότατος σερατῃ- 
ὃς, πρότερον δὲ ἔτι τοῦ Αχαιών ἔθνους, dg ἂν ἀνδρά- 
tov ὁ ἀδικώτατορ. | "x 


irtibus ad Áchaeorum amicitigm pello, et ea grandia 
irmat, ut unde erumperent, quove se reciperent, contra 
ipartanos castella haberent Achaei. (5) Decreverant et La- 
edaemonii imperium, Meualcijae qui etsi. Laceisemonigs 
d extremam tum reliquarum copiarum, tum. vero pecuniae 
nopian: redactos intelligebat, praesertim vero quum neque 
oli neque sexi ager potuisset, educto tamen, violata indu- 
jarum fide, exercitu, Iasum oppidum, quod intra Laconiae 
ines erat, sed ad Achaeorum ditionem pertinebat, subito 
mpetu captum diripit. Menalcidas conflato rursum inter 
cedaepuouios et Áchaeos bello, quum se partim civium 
rüninationibus expositum ;videret, partim nullam eis a, se 
n praesenti periculo afferri salutem posse animadverteret, 
poto pharmaco ipse sibi mortem conscivit Hunc Menal- 
idas vitae exitu;n habuit, vir ut in Lacedaemoniorum im- 
'erio minie;omnium prudens, sic dum Achaeorum rebus 
raefüit, singulari perfidia. 
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] à legatis Romanis Orestes Achacis senatus mandata denuntiat . 
4 Achaei Ris permoti Spartanos Coriuthi degentes hostiliter cee 
prehendunt — Critolaus, Achaeorum dnx, Romanis bellum i 
. ferre cupieus eorum legatos eludit — : Critolaus et Pytheas «. 
| licitapt Achaeos ad bellum contra Spartam et Romanos sas 
piendum —  Boriani Murminzm fomulem. contra Achaeos zi 


Y « 
tunt, 


666 "d pixoveo δὲ η τὴν Ῥηλάδα xal ot daodralMivus; à 
"Póuyc ᾿Δαχεθαιμογίοις δικαδταὶ «καὶ 'Αγαιοῖς γενίέσθα, 
Ἅλλοι ve xil Ὀρέστης' τούρ τε iv ἑκάστῃ πόλει τῶν Manus 
ἔχοντας tüg ἀρχὰς καὶ «4ἱαιον' ἐκάλει παρ αὐτόν. dp 
κομένὸις᾽ δὲ, ἔνθα 'ἔτυχεν αὐτὸς ἐσφκισμένος, ἀπεγύμτοι 
"ov πάντα  σφίδι)' ἤδη λόγον, dg δίκαια ἠγοῖτο 3$ Po 
pilot βουλή , pnt? 4ακεδαιμόνίους τελεῖν ic v0 ᾿4χαϊκὸν, 

μήτε αὐτὴν Κύρινδον, ἀφεῖσθαι δὲ καὶ ᾿4ργος καὶ "Hoc 
χλειαν τὴν πρὸς Οἵτῃ καὶ Ὀρχομενίους ᾽αρκάδας συν 
Ὀῥίου τοῦ "Αχαιών" γένους τε Tie αὐτοῖς οὐδὲν rx 
Αχαιῶν μετεῖναι, xol ὕστερον τὰρ' πόλεις προσχωρῄσα 
ταύτας πρὸς 10 “Αχαϊκόν. (9) Ταῦτα Ὀρέστου λέγοντο, 
of ἄρχοντεό τῶν ᾽4χαιῶν, οὐδὲ τὸν πάντα ὑπομείναντε 
ἀκοῦσάι 1ῤγον, Ἔδεον de τὸ ixtüg τῆς οἴκίας, καὶ iw 


μέ. XIV; In braeciam totidem pervenete ex Urbe dix 
Cejtator Oesi''quorum princeps Orestes fuit. Ad eos Cori 
ἐν quii Yhapistrstus Achaiae civitatum singularum v 
nissent,' et ih [rimis Diaeus, Orestes renunciavit Senatuz 
Censere, " nieghe Lacbdlàtmontos!, neque Cormthum  ipsss 
Áchbeib contribuere se debere: ' Argos praeterea, Heraclei. 
quae ' ad' Oetam est, Orchomenios Arcadici nominis, αἱ 
Achacoruni"concilio seiungendos. Neque enim his esse po 
pulls ullan cum Achaeis cognationem; et eas civitates coe- 
pisse cün illis serius faeéfe.. (2) Haec dum Orestes expo- 
neret, Achaici magistratus prius 'etiam quam ille perorare. 
e diversorio Orestis exiluerunt, convocarunt mox ad con- 
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Λουν Αχαϊοθς fg: ιβλλήσίαν.) οἳ- ών κά νννοφιλλκν 

Όυντο ὑπὸ “Βωμὰίων, ἀνε(κα μέφοννσ loved παρ 
τεάταξν ο Wooiv0 9^ loyov Φόεε" ἐειδημόδντέριι σωνήψ. 
ttov δὲ κῶρια τινὸ, am ὃν Ἀωλεδαιµόνιον σαφῶὲ Dock 

ἠπέόεάντο ; adt Dub ποὺρᾶς 7 ὀνδδ]μάνθν elyeko jT atm 
τῇ ἐσθφτε, 7 κάνδ  ὄνομᾶ vepduy loro Aa Token δὲ d 
αὐτῶν. sicl xasaQuytiv, ἔνθα. Ορδδεης, πει, φδώνόριαν 
ὅμως καὶ ἐντεῦθεν ἐβιάξονεο Bxety. '. Ὀρέσέης «δὲ καὶ ef 
σὺν αὐώ ef Vi τόλμης Bie 160g MrocodibbioiBoza 
xol ἐκέλευον-μεμνβαθαν' σφᾶς; de ddumudeow wal fore 
ἄρχονυσιν .ὲς Pupátovc.' E rl δὲ "ὕστερον' «ov:ecottig 
οἱ ἡάγαιοὶ lonis vide μὲν αὐτῶβ, «δσονς οὐγονισόνεν 
ληφότες, ,Μἀταεέθενέὰε ὀφᾶς. ἐς δεσµωτήριον, ουὺρ' Bévovg 
00 dz ^ni» δμινῥένοντες ἠψ[εσαν. ἀκοστέλλονόι Bb καὶ 
ἐς' "Pls i tig Vs Dy opi Vlde cla fo. Guglien 
ὡς δὺ dxiADokvy ἐνευχόντες sri τὴν ἄνόδον Ῥωμαβον 
πρέσβεσιν Ub Μαχεδαιμονίων xut: Ἠχδιῶν' ὕστερον 3 
'Oplotys ἀποδναλμάνοις, ὀλίόω &ul absol ερἐλον νὰ. 2/9 
δὺ. ἐξήκονεαῴ 468. αδόνου. nj? ἀφχδον. «σερυέημεῖρο ὑπό 


cionem 4n&ttitaditters ^" Eu, copnifé Rofeni Senafub somteh-! 
δα, repertté in: Spartititós:eós , qui: Yorté Ouristtisi: erai, im 
petum Fecit; "ac carripuit querictmqáe vel cértó: nosset, *el 
ex: tongufa, icestura, vésiét ou^ nomine Lacedaemonius. 
ewe suspictretür, quosdam ' οκ αἱ ee in. Orestis divum: 
soriunr αρα ism proripuerant, efüeriinde summa vi extra— 
hee nitebanter. "Legati feroreni "ilitm. compescere. consti, 
monere: idemtidem: e$ queri, ab ipsis prioribus íniurià: se 
ct cowtumelia Jateasitos. Paucis post diebas Lacedaemonii 
cute», qui éprehensi éiptique faeránt, jn ocaroeréta. ab 
Athbds 'conitott, - Bist i», quos-nbti esse Laconiei*tio 
nés oneHtisset.: "Mali idlode Ἑοῤλίνα et^ al primered,! 
et Theridas!ldrationis pritceps.: r«uum à viacalils Jega-l 
tis w!Bbmotvtié "eadexti:8b "cdush. posi illatn Orestis légatiodom: 
missis obvii {κό esáert, pedem rétulérunt; "fan Diseto iti; 
perii sii tempus exileverat j iM ejus lecum 6ucoosserat Οδ 
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AMgunin dial. KewiAttc., (8): Toüsav. Jess «αἱ σὺν 
567 οὐδενὶ ῥ0λισμῇ τὸν. Κὼτόλαον κρλομεῖν πρὸς Ῥωμαίους 
Reno Pope καὶ (Evgyv. so vóvs ᾖδφ οἱ παρὰ Ῥωμαίων 
ὥκρντες τῷ 4ακεδαιμονέων καὶ .ἀχαιῶν Dudas). ἐφίκετο 
μὸν iv. Taie d ἀρκόδφν coig. ἀνβράσῳ, ἐς λόγους s 
ρνεόλαος, ἐθροῖφα,.ὰὶ "Mgesotig .σφισιφ. de κομνῤν eu. 
λογαν. οὐδαμῶς (054^ ἀλλὰ ὃς pin. ἐκήκουν τῶν Pe 
pelow ἔπεμπιν. ἀγγέλους κελρύρν, «τοὺς συνέδρους καλεῖν 
ἆριεὰςχβικὸν, ἰδίᾳ dà τοῖᾳ Guvil oou ἐπέφνρλλεν ἐς τό 
 Sólag, ἠπολείκέσθαι σφῄς τοῦ ἀνλλάφου-. sic δν οὐκ dg. 
κομτουφἑυάυνεδρεύάοντεε, ὀνταυθα ὁ ἆρμόλαος μάλιστα 
ἐπαδεωννεο ἀπάτῃ 0c Ῥωμαίους. χοώβενοας, ὃς ἅλιρ 
ἐκέλένεν. ὠναμένειν αὐτρὺς -Αχαιῶν GUpollov, ig µῆνα ἐσο- 
^ pimiv ἔντοκ,  αὐσὸς δὲ ouv ἰδίᾳ d adag Pad. dgeciv divis 
tet. χουνοῦ oU ᾽4χαβὸν Ἔφαρχε. καὶ οἱ μὲν sre ἁκκτώ- 
µεροι συνῆκαν, ἐπήλλάβήρντο ἐρ.Ἑώμην,- (4). Κριτόλαος 
(O86 ἐς Κόρινθο dioe ἀθροίσδας, ἀνέπεισε μὲν ἐπιφέ- 
ep ixi «ἐπὶ τὴν Xdgrav, dxéxtedt di wal. "Papalos 
beso: μἰθέας.υτόληψην, ἄρρρθᾶαι. κ ὃν ἄνδρα je- 


tolsns.- (8) -Hnio, apris et; ἠαραπη]ήρτα μι ἡπρηραέτοῖ cupidits 
cum Bomanis:bellrsdi,,. Quocirca; quim neri: iam. adessent 
4 Romanis, missi eybitri, ecgprrit ils quidem ad Tegean 
Arehdiae, mrberm. Ne yerg, in; publico Achaeorum concilio 
mend&ta exponerent, ;arfe qayit., Nam; legetip.quidem au- 
dientibus. edici.concilinm iy4sit: clam verga per litezas con- 
siliarüs denunejavit, «encii dien ne abirent. . Convento 
im diem dictam frustrg;expenfato,. ae plone elusos; Romani 
intellexerunt; praesertim yero.quum aliud Critolaua iuberet 
légatos.certum;et statum: concilium) in,menaem sextum ex- 
pentate,...Ad se quod.attingt, se de xebus Achaeorum pu- 
blicie .pràvat& cum jlha:colloguià habiturum eme negavit. 
Legati pitur .qunm., elyso& se cognoyissent,, domum ,zedie- 
runt.: (4) Gitoleus, pdécto Corintlmm, concilio, Achacis 
pre: cengiong, persuadet, ,:Spaxtauis bellum imíerant, atque 
ut aperte contza.Homanog;arma capiant, Regem quidem, 


LH 
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σιλέα καὶ πύλιν ἠφελέσθαι. móÓMppgv wel μὴ ἐεὐευχῆόαι 
συνέβη φθόνφ ᾷἆἄλλον. ἕν του δαιμόνων, 1 .εοῖς Φολῃ- 
µήδασι ποιεῖταν ἔγκλημα᾽ ὁρασύτης δὲ ἡ μετὰ ἀσθενείαρ 
µανίᾳ μᾶλλον i ἀτυχία κἀλοῖτο. 0 δή. καὶ Κριτόλαον καὶ 
᾿ἰχαιοὺς ἔβλαφὲ. παρώξυνὸ δὲ καὶ ᾽4χαιοὺς ἠῑυθέας βοιω- 
ταρχῶν τηνικαῦτα iv θήβαις, καὶ ol Θηβαῖοι δυνεπιλής 


φισθαι προθύµως εἰδηγγέλλοστο τρῦ πολέμου. ἑαίώκεόαν - 


δὲ oí € aio, δίκην Μετέλλου διχάζοντοςρ, Φωκεῦσιν bic 
σαι ζημάαν αρώτην, ὅτι ἐσέβαλον σὺν ὅπλοιρ ἐς γῆν τὴ 
Φωκίδα”. δευτέραν δὲ Εὐβυεῦσιν' ἐδίωσαν γὰρ καὶ Εὐ- 
βοέων τὴν χώραν᾽ tgíggv 0h ᾽Αμφϕισοσεῦσι, τεµόντες καὶ 
τὴν ᾽ἀμϕισσέων περὶ ἀκμὴν σίτου. . | s 
(5) Ῥωμαῖος dà παρά τε τῶν ἀνδρών διδαχθέντὲς, 


ovg ἐς τὴν Ἑλλάδα ἀπέστειλαν, καὶ ix ἑῶν γραμμάτων, - 
ἃ Μέτελλος ἐπέστελλεν, ἀδικεῖν «4χαμῶν κατέγνωσαν᾽ Καὶ — 


(ἦν γὰρ όμμιός ὄφισιν ὕπατορ τότε ἐρημένορ) ἐοῦτον 
ναῦς τε καὶ στρατιὰν πεζὴν ἀκέλευρν ix .άχαιοὺς ἄγειν. 
vel civitatem αΒαπαρίαπα susctpto bello male rem gerere, 
geni cujuspiam invidia magis quam belligeranbum culpa 
conügit, audacia vero cunt imbecillitate copinncta, est fu- 


ror potius quam infortunium nominanda:,id quod Critolao 


ctiam atque Achaeis obfuit. Incitavit vehementer Achaeos 
Pytheas Boeotorum magistratus, Thebanis ultro profitentibus 
belli se corra Romanos gerendi socios fore, Pecuniam ut 
Phocensibus penderent, Metellus Thebanis imperarat, quod 
in eorum fines armati excurrerant: alteram item multam 
Euboensibus, quod agrum eorundem Euboensium populatio- 
nibus evastassent: tertiam Amphissensibus debere Thebanos 
pronunciarat, quod eorum sub messis tempus frumenta de- 
secuissent, (6) Romani ex legatorum oratione et Metelli 
literis edocti quae'egissent Achaei, bello eorum iniurias per^ 
sequendas censuerant. Creatus iam Cos, fuerat Muinmius; 
εἰ ei ad bellum Achaicum classis, pedestres εἰ equestres 
Copiae deeretae. 


Tom. IJI | ME N 


-- 


etd suya: ovyyivtiam dq τινα αλαιὰν ἑδήγβήσον. ὁ. 
δὲ: τοῖς «Δωκοῦσιν ἡ Κριολέον συμφορὰ καὶ Miis 
ἀπηγγέλληκο, exe» ix ος Ἐλατδαρ κελεύουόι 100; 
. Vou&dag. ὠπιοῦσι δὲ ὀπίσω. σφίσιν ὃς τὴν Πλλοκόννμον 
Ἀέέτελλος «καὶ . Ἑωμαῖοι ἐπὶ Χαιρώνειαν ἐπιφαίρυντα 
«ἔνθα δὲ ἐπολάμβανο τοὺς “4ρκάδας ix θεών δίκη τῶ 
.Ἑλληνικῶν, οἳ ἐν Χαιφωνείᾳ. Φιλίππου καὶ ΔΜακιδύνο 
ἑναντία dystvilopésovs ἐγκοναλιπόντες Ἓλληνας, tou ? 
τορίφ τῷ αὐτῷ. ἑντείνοντο ὑπὸ Ῥωμαίων. (4) Αι 
δὲ αὖθις ἐπὶ «9» ἡγεμονίαν τοῦ σερανεύρατος παρόν 
ἱαιος καὶ δούλους τε ἐς ἑλευθερίαν ἡφίει, τὸ Miu 
. Gov καὶ ἀθηναίων βούλευμα πρὸ κοῦ ὅργου too ἐν Mc. 
ραθώνι μομούμομος, καὶ 6χαιῶν «συγέλεγε καὶ Apude 
ἀπὸ «ών πόλεων τοὺς ἐν. ἠλικίφ. ἐγένετο δὲ, ὀναμίρην- 
vov ὁμοῦ xa) οἰπετῶν, τὸ ἀθροισθὲν ig ἑἐξακοσίου p" 
μάλιστα ἀριθμὸν κος, τὸ δὲ ῥπλιτεῦον τετρακόβιωί 
Es καὶ μύριοι. ἐνταῦθα ὁ Αΐαιορ ἐς ἅπαν ἀφίκετο iux, 
ὃς KquvéAeov καὶ πᾶδαν τὴν -4χαιῶν ἐπεστάμενου sut 
όχευὴν senis οὕτως ἀγωνιόαμένην αρὸς Μέτελλον , dat 


lionem recapti faissent, paulo post Critolai οἱ Achseorw 
. clade cognita, eos inde Phocenses excedere iusserunt. b 
Peloponnesum retrocedentes, in Metelh exercitum ad Che 
roneam inciderunt. lbi ad internecionem caesi, divini» 


scelere suo dignas dedisse poenes videri possunt, eo poi 
. simum loco a Bomanis oppressi, quo Graecos cum Phiip* 
Macedonnm rege acie dimicantes deseruerant. (4) Ache 
rum imperium ad Diaeum rediit: qui quod Miltiades as 
pugnam Maratboniam fecerat, imitatus, vocatis ad pilus 
servis, et ad arma omni militari aetate Achaeorum οἱ À- 


cadum conscripta, exercitum contraxit, ex collectitia inf* 

nuorum parier et servihorum turba, equitum sexcentorus; 

gravis armeturae peditum quatuordecim millium. Ad i 

peratoris Achaici vecordiam nihil omnino addi potuit: € 

quum ante oculos prepe haberet omnem Achaeorum sup* 

riorem apparatum, et infelicem Critolai pugugsn, ex.ilott 
04 
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Aster αὐτὸρ 'ὅσον εινρακθχιλίους, sel ἄρίονεα ix^ αιλ- 
τοῖς ὄναξον. ᾽Αλκαμένην. "ἀεεδτέλλοννυ:. δὲ ἓρ «Μέγαρα. 
e vs εἶναι Μεγαρεῦσι τοῦ ἄστεως, καὶ οὖν Μένελ-. 
Aeg ἐπί) καὶ οἳ Ῥαωμαξοι, τοῦ xoó06 οφᾶς πωλύςεν.! 
(6) Μάπελλος δὲ, ὡς el περὶ Χαιρώνειαν λογάδερ κατξ:: 
σερωνεο" -ob ἀρκάδων, ἀναδτήδας νὸ δερώζευµα ᾖλαυνεν' 
ἐπὶ τὰς Θύβας' Ἡφάμλοιάν v5 γὰρ ἀπολιόρκησαν of 85. 
βαῖοι μετὰ "you, καὶ ἀγῶνος τοῦ πρὸς Σχάρφδιαν µε 
τοσχήκισαν. vócs 8b αὗτοί τε καὶ γυναῖ ἐκλελοιπότερ, . 
πᾶσα gem, τὴν πόλεν, ἐπλανώνεο dvé: οὖν Βοιφκίαν,, 
καὶ dg τῶν ὁρῶν τὰ ἄκρα ἐνέφευφον. Ἀάέπελλος Bb occ 
ἱερῷ ἐμπικράναι θιῶν, οὔτε οἱκοδομήματα καθαιρεῖν sie, 
Θηβαίων τε τῶν ἄλλων péxa ἀφοκτεῖναι µηδένα, µήτε 
αἱρεῖμ φεύγοντα danyógsus* Πυθέαν δὲ qu ἆλφαιν, dvé- 560 
γειν ἐχέλευσεν dg αὐτόν. ἐξεύρητό τε δὴ αὐτίμα ὁ Il. - 
δέαςρ, καὶ ἀναχθεὶρ δίκην εἶχεν. dg δὲ πλησίον Μεγάρων 
ἐγένερο ὁ :σερανὸς, αὔσε ὑκόμειναν οἱ περὶ sov ᾽ἀλκαμά- 
"t, he bind 5 Kógwütoy παρὰ τὸ:  ergatóaedov τὰ 
rhen ολοι ad: quatuor niüllià hominum selegit, eosque 
düeeAlcimene Mepgarum misit, quo et urbi praesidio essent, 
et: Motello in Peloponiestm isrh invadenti obeisteremt, (5) 
Metellus vero, quum lectissimam Árcadunmr cohortem ad 
Chaeéroméart stravisaet, wotió castris Thebas cóntendit.  The- 
baní emim oum Achaeis Meraeleaim consederant; eorumque 
in proelio ad Soarphiam faevent'socii. Metello iam appro- 
pinquante, "Thebanae mulieres, e$ cuiusvis aetats viri urbe: 
reheta, partim per Boeotiae agros et oppida palantes sunt 
dilspei, partim in zaontium deja confugere. Faewam ur- 
bem inyrreseug imporauior!Romarus neque Deunt templa exurs, 
neque domos everti pessus est; edicto etiam dev, ne quis 
e: ceteris: 'Elicbanie: vel occideretur, : vel fagione- caperelur. 
Pytheum -(si captus fwiseet) ad se duci iussit: οἱ is quidem 
«ubi in heitium potestktem venit, ad Metellum: perductus, 
xerito xifetbue est.supphieio: : Quum imm prdpe ad Megorao 
moenia fionduus accedere, atatum, Alcamsenes eum pyaesi- 
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"Aude dgovro Φοήφοντος" wa Δωγαρεῖς μὸν αἀρελ- 


«δόασιν ἆμαχεὶ Ῥωμαίοις τὴν πόλιν. . Μέτέλλος δὶ ὁς 


ἀφίκντο sagi có» Ἰσθμόν, ἐποκηθυμεύκτο καὶ tócs Apz- — 


oig, ὃς οἰθήνην «αἱ ὁμολογίαν  αροκαλούμενος. Ἰσχορὸς 


γάΦ τις ὀφέκειτο αὐτῷ «όθορ τὰ jv Μακθονίᾳ vt ὁμού — 
αἱ τὸ ᾿Αχαιῶν .ατεργασθηνω,. xoà τούεφ Bl» seu 


lonsvmós. «diatog ἠνανειοῦνα vxo dyvpoeósi. 


CAPUT XVL 


Missi cum 'Oréefe 'sidveatus (d Isthmum — Achaei Romegos v- 

/"' 'greisi fogeutur —— Diael'füctum düsimile facto Cillistrati — 

' Dih»eus se venénó cünfidit — Néemsnius Corhitime capit εἰ 
evertit —— óivitatum graecarem magistratus constituit" ills 
Womitil postea pririsem statum vedilaat et Achaiae psit 
mittunt, 


| — 





διαφορᾷ καὶ 4qesbw ἐθόνες, ἁφίων 


ον περὶ ὄρθρον ig τὸ τῶν Ῥωμαίων στράτευμα, ize 

' πύμψαρ δὺ ig Μακιδονίαν Ἀάέτιλλον καὶ gov &xm 
bulvp, ἀνέμενεν αὐτὸς iv τῷ Ἰσθμῷ vje. πάσαν digo 
 deijvay zagatuavív. ἀφίκεςο δὲ ἠασικὸν ple, αεννακί- 


isriorum man Corintkum iu Aebaeorum castra ουσία | 


Megarenses urbem sine certamine Bpomanis dediderunt, Me- 


. tellus ubi primum Isthmam -atigit, etw prospere ei omaia 
evenerGani, ed pacis tamen, conditiomes ultro Athsams imw- 
tabat. Vehementius emim aolligiabat hominem wtrwque 


belli , -Macedonici. scilicet et Achaei, couficiendi ape. How 
quo- minus frret veti compos, Diaei stultitiae plenmin ου” 
silium obstitit 


Ca». XVI Dum haec apuntür, Mommigs Ormtem, qi 


ante inter Achaeos et Lacedaemonios azbitep foerat, secum 

habens, mane «d exercitum perwemit. Et Metelle quidem 
. oum sui copiis in Macedenium emandato, ad Istiusum ipe 
. substitit, denoc univezsum aguen. coegiaot, Fui mibius 


—— 
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Gol 39. καὶ -rQusgiàtet-. tob arte: db ἀφιομὸρ ἐγένετα 3g. 
µυριάδας δύο: αρθᾶόντων καὶ. τούτοις toidpdd ev ^ impe ^. 


Sov ἂν καὶ sofoves Kgngxeg, καὶ ix Περγάμου τῇς vxie 


Kolxov- Φιλοπρίμην «4ορανιώτος -ἅμων παρὰ drralov. 


Μόρρίος μὸν-δὴ sivi. ἐξ “Γαλίας τννὰρ seb τὰ. i. 
κονριἁ ésertioo δύο x6 «ni. Δέκα. δεκξε ἀκαδίους, .πρὸ 
τοῦ παντὸς. εἶναι. σεραμύ μάτορχραλάπήν., (2) ἀχαιοὶ δὲ, 
ἐχόντων ἀφυλακέότερον 750. φροὐύματας τῶν Ῥωμαίων, 
ἑπινίθενται τοῖριέχὶ φυλακής αὐτοῖς τῆς αρώτης., καὶ τοὺς 
μὲν φαρεύαδσι, αλείονας ἀδ..ἔε ἑἐρ..τὰ ἀτρατόπεδον κἁ- 
παρέα», xu ἀσπίὰας -ὅσον zs Φενεκμοσίας εἶἷλον. ὁπὸ 
τούτου δὲ τοῦ ἔργου xe ἐπήρθησαν οἱ Αχαιαὶ ποιήσα- 
^! κ” ἔζοδον πρότερον, ἀρὶν 4Papevug; ἄρλειν µά- 

ὡς dà ἀντεκῆγε uui ὁ Δόόμμος, oí μὲν ig to ix- 
— τῶν ᾽άχαιῶν' ταχθένσες αὐτίὰα ὧὥχρντο φεύχοντες, 
τὴς 'Ῥωμαίων ἵππου μηδὸ τήν κρώκην ἔφοδον ὑπομείναν- 
τε ὁ ἃδ xg. 6ερατὸρ ἀθύμως μὲν εἶχεν ἐπὶ τῶν (2 
sido αῇ τροπῇ.. διβάµεναι δὲ τήν ἐμβολὴν. τοῦ ὁπλισικαῦ 


numerus, equites ter mille et quingenti, peditum viginti 
ira müllis. Praedto füerumt Cretenses esgRtariü: et e Pex- 
sumo, quae supra Caioum 'st, sb Attalo missam manum» 
addixit Plülopoemen. Socuta etiwmr auxilia Mummium fue- 
raht ex Ἠα]ία Ea Mununi«es duodecim αἡϊο castra studiis 
collocavit, ad excubia:ibi agendas. (9) Achaei, quur Ko- 
meni prae nimia fduciw custodias niinus dibgenter agerent, 
adoriumtur eos qui in prima custodia erant eolloeati: eormm- 
qae mnltos occidunt, plures loco. puleos usque in castra 
persequuntur: scuta fere quingenta capta. Hoe elati suc- 
eum Achaei, priores pugnam poacere sunt ausi: verum ubi 
WMumanins im hostem aciem direxit, Achaeoram equitatus od 
primam Bomenerum equitum, contra quos steterat, Anpres- 
monem, in fugam. se dedit. Sustinuit gxavis hostium arma- 
tura primnm Benmani peditstus congroseum, ets? enrmos nom 
Tediocriter fregerat sabita illa equitam fege; οἱ sola qui- 
den aujdgcie, longe Unperés numero, et jen: díimicando fa- 
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vod. 'Ppalov, βιαζόβοδοί -. s adiit sed desyspelo: 
ὕδιτερ τοῖς τραύμασιο.ὅμως ὠρτεῖτου ὑπὸ "τοῦ θυμοῦ, sols 
qs δὴ. Ῥωμεκίων «λογάδός χίλος. φῥοσπεσόνεερ 'καδὺ τὰ 
πλάγια ig τολαντοβς ᾽Ηγκιοὺρ quy µἀτέστησαν. d ἃ 
ἑκάλμησεν : ἑαδραρεῖη' μεία. visi μόχην 4θκυθς ig Kip 
8ow, ael ὑποδάξασθ]ας τή πόευποὺς Φιωκώσεοννας ix 7 
guyge, κἂν εβρασβαύ sy aod ἠόσμιοόνοοί.«χανοὶ φιλώ. 
Peoxov ᾖδυνήθηασμι áp. πολιαρχαν κα) ερεβὴν ttoiipo 
φαταατάντες. (3). ND» δὲ doggopivaw Esc ὀνδιδόναι wi 
430i, εὐθὺ Δ{εμάλφὲ «όλεως ἔψευρες ὁ.4έπιος, odio 
v& ψενόμανος. ἐρ ᾿4χαιοὺς ὅμοιορ £3) καὶ Καλλέσερκτο ὁ 
Ἐμαίδου πρὺρ ᾽θηνούφυς, "wodsp γὰρ τῷ ὠνδρὶ aue 
χήσαντι ἐν Σικελίᾳ.. ὄμε.οἱ ᾽άθηνεῖοι καὶ ὅσοι ὤλλοι τὸ 
σνύλον ματεσχήκεσαν, απάλλυνεα αρὺς. τῷ worsae d 
(civáQp, τούτφ «τῷ 1 Kakuereup xaQíéye τόλμα δακκε 
όαι .διὼ τῶν πολεµέρὼ, : ἄγανει παῤᾳ ἑππέας. de: 0i € 
xoÀó ἀπέσωσεν vwd ἐς Κατάντνῳ τωζμῴσερεφιεν ὁὀπί 
t» αὐτὴν αὖθις ὁδὺν. ig, Συραναύφὰς.ὐ ἀιφρπέζωεη ἃ 
REP 
tignti, restiterunt tamen , quousque mille hominum. lectiss- 
momun globus e £&ransvereo in latera invaserunt; tunc emu 
ex.omni parie effosissimamn fugam fecere. Quod si.Dues 
ab adverso praelio Coxinthun se recepisset, eodeinque d- 
apersas suorum reliquias coegisset , "potuissent fortasse Achit 
a Mummio, praesertim. si. ad obsidionem res devenisset, be 
loque mora fuisset imiepta, mitius aliquid impetrare. (3) i 
ile, ut primum .sui.terg& hosti  wertere coeperunt, redi 
Megalopolin eyasit:..iu Achaeis seryandis haudquaquam 4 
"usus animi magnitudine, qua Callistratus Empedi filius oli 
suorum seluti consulnuerat. 1s enim in Bicilia ad Asinarug 
amuem, Átheniensium, et eorum, qui eius expeditionis ο 
li fuerant, copiis prope ad internecionem, deleta, per me 
djos hostes equitibus, quorum ipse dux. erat, viam [0 
3ο deinde Catanam , cum qmagna.suorum parte incolumi | 
elapsus, mox eadem via. Syracusas pergens, eps βρε 


΄ 
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ἔννεερΏνὸὸ εὸ Aero στρατόπεδο» ᾿ καναβά λε: 3e tuts. 
ztáshys 3b esté, καὶ σραύμᾶτα Με καῖρὰ αὐτὸς xal v 
πος Λλαβόντιξ ὀφιᾷσι τὴν Φνῤ(ν' ' οὗέος ub δῆ dae. 
δόξαιν᾿ Αθῆναίοις κὰὶ ἀὐτα xrojusvoc, περιεποβήσἒ qs! dy 
ἥρχε, καὶ Ἠ ἐλάύτησεν αὐτὸς. Ελοὺδίως."' (4) Μἱἀδὲ δὲ 
"χαιοὺρ" "ᾠλσλωλενῶς, ᾿Μἐγαλοπολίταὶς x ux iov. $y ips 
στηκότων qp &pyshob* ἀπολτέῤναρ δὲ αὐχολειρὶ νὴν yu? 
νιεῖπα, δα μμ }ἐφθΒο αἰῥάλωδορ,, τελευτᾷ’ αλὸν"ϕδᾷν 
pexov, ἐθεαύξαν'' μὲν παρασχόµενος΄ Μηναλκίδη΄ τὴν dg 
χοήματα πλεονεββιν, ἑαικυῖαν δὲ δα)’ τὴν' ἐς τὸν Divan» 
δειλέαν. " Miei? "db οἱ ig! Κόρινθον ἀποσωθᾶντες μετᾶ 662 
τὴν µἐόχην ἀπὶδίδραόκον ὑπὸ vóxic soQUg: ἀλέδιδῥαφιον 

δὲ καὶ αὐτῶν Κορινθίων δὲ πολλοί. (6) Μόμμιὸς δὲ τὰ 
μὲν παραυτίκα; ἀναπεπταμένων' ὅμως τῶν πνλῶν, ἐκεῖν 
χεν ig τὴν Kógiyaóv παρελθεῖν, μυ πολωθήῆσθαὶ Tria ivy 
τοῦ τείχους ὑποπτεύων ἔνεδῥανλ Ἱτρίτῃ δὲ ἡμέδα (Ge | 
τὴν µάχην oie vé Νατὰ κράτος, καὶ ἔκαιε Κόρύνθον. τῶν ^ 
δὲ ἐγκώταλὴφθέντων τὸ piv Δολὺ 'οἑ Ῥωμαῖοι φὀνεύουσε, 


est conatus; qui cástra Afhchiéfisáni diripiebánt, ! Ii quis 
que ex hüstimn numeéto 'eaesik 7 Ipse: equo . aautió' alio? 
Icthalibüs vulneribus acceptis; "pititd et Atheriiepsibus et sib? 
insigni gloria, | servatisque, quibus i imperarat equitibus, mor« 
tem oppetiit. (4) At Diaeus illius' virtutem itnihie áeinu- 
latus, amissis Achaeorum copiis, Megilopolitani$ imininen- 
tis calamitatis nuncium attulit: ac postferio mant shu üxore, 
ne captiva in "hostium potestatem: 'verfiret , occhi: "hausta 
ipse veneno occubuit: et sane-utf petuniae cupfdRacl Me- 
nalcidae pár ftit, sio propemiodurii Vitaé: 'exitum hábwit mor« 
tia turpitudine consimillimum, Achaei ; Qui Corihttttm post ' 
. pugnam confugerant, intendentilius' se noctis tenebris," clam 
abiere, ét cüm illis Corinthiorami longe maximis 'runeras; 
(5) Munimiüs, etsi apertàs' videbat portas, suófürii tàthen 
. Celeritatem cohibuit, quod ne'irntéa' muros imsidihe cómpaz 
ratae fuisserit, metuebat. Tertio demum post pugridi: die 
Corinthum vi cepit, cretàvitque:' «iri omes wiididati ; ; ^foe- 
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yusyoiuac 4 καὶ «αἴδρῃ dxidovo Mógpueg* silere ὃ 
καὶ οἶπέτας, ὅσοι τῶν ig ἐλευθερίαν. ἀφεθάννων . καὶ µο. 
χβσαμένων. μετὰ ᾽άχαιῶν quies εὐθὺς 140 voi πολέμου 
τὸ ἔρμον ἐεμθνήκεδαμ. ἀναθημάτων ᾽ δὲ. καὶ «ap ἄλλον 


κόσμου. τὰ μὲν μάλιστα ἀνήκοντα ig Sapa, dyijyero: κ 


$$ baisse. oUy ὁμοίου λύγου Φιλοπαίμενε. 4. Moy 
τῷ παρ 4trilov Φερατηγῷ δίδωσι xal zv Isgyzumos 
καὶ ds. ἐμὲ ἕει λάφυρα Kagiviha. . πόλεμος. δὲ ὅσοι Pe- 
είων ἐναντία ἐπολέμησανν ép μὶμ. 0. Megguos id 
Aus, καὶ üxia ἀφηρεκο;. φρὶν 7 καὶ αυμβούέους éxo- 
σταλῆναι παρά Ῥωμαίων. (6) Ὡς δὲ ἀφίκοντο οἱ οὖν 
αὐτῷ Ῥουλευόόμενου, ἐνταῦθα δημοκφατίαρ μὲν κατίέκανε, 
χρθίάτατο δὲ ἀπὸ τιµηµάτων τὰς ἀρχας καὶ φόρος fi 
᾿ἐτάχθη τῇ Ελλάδε, καὶ οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες ἐκωλύοντο 
iv εὔ ο φορία κτάσθφι: Φεμέδριά τδ κατὰ ἕθνος ma. 
ér0v, τὰ ἄχαιῶν, καὶ «o i» Φωκοῦαιν, 9 Boss, j 


668 ἑκέρωθί xov τῆς Ἑλλάδος, . κατελέλντο- ὁμοίως αίντα. 


(1) Este dà οὐ πολλαξᾳ ὕστεραν ἑερώχρνερ ἐς ἔλνο 


mánsg Rt; pueri. Mummii.. jussu. sub. corena venditi: vendib 
etiam. scxyj, quicunque meagnmiesi in Achaeorujm acie stt 
terant, naque in praelio cecidezent. Ornamenta, et sg 


admiratione quaeque dignissima, Bomam asposxtqla: que 


vero minoris erant pretii Áttali auxilioruta .duci Philopot- 
meni donata, et hac ipsa etiam aetate apud Pergameno 
inter getsra Corinthiorum spolia visuntur. — 2fliarum urbium, 
quae gontra .Homanos bellum. susceperant, muros Mummius 
deiecit, arma, civibus ademit : atque haec omaia «git, priu- 
quam .&b.lUpbe mitterentur, quorum. consilio ἐπ Graecat 
rebus ordinandis uteretur, (6) Ubi vero adfaerunt ill 
&ta4im omnem e civitatibus popularem administrationem sut 
iuli: Magistretus ex. censu instituti: tributa. umeereat 
Graeciag imposita: locupletibus extra fines suos agri pot 
&ess510ne interdictum: concilia singularum nationum , Aclui- 
cum, Phocicum, Boeoticum, itidemque in aliis Graeciae par 


bus, pariter omuia gbuliia, Non mu]tis post annis Bom 
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Ῥωμαῖοι τῆς Ἑλλάδος, καὶ Vvsliqei ta eri. Έθνος -ἀπο- 
διδόασιν ἑκάστοις τὰ ἀρχαῖα, καὶ γῆν iv τῇ ὑπερρρίᾳ. 
κτᾶσθᾳι' ἀφῆκαν δὲ καὶ ὅδοις ἔπιβεβλήχει P MM ζη- 
plav: Βοιωτούς vs γὰρ Ἡρακλεώταις καὶ Ἐὐβοεῦσι τά- 


Ίαντα ἑκατὸν, καὶ Αχαιοὺς Ἀακεδαιμονίοις διακόσια ἐκό- 
λευσεν ἐκεῖσαι. τούτων μὲν δὴ ἄφεσιν πᾶρα Ῥωμαίων. 


εὕροντο Ἕλληνες: ἠἡγεμὼν δὲ Be, xol ig ἐκὸ. ἀπεφσέλλενὰ, 
καλοῦσι δὲ «οὐχ Ἑλλάδος. d. szetug gysuóve αἱ Por, 
μαῖοι, ἀιάνε. ἐχειβώσαντο Ἕλληνας δι “Αταιώγκικάςρ. τοῦ. 
Ἑλληνικοῦ. ἠροοσεῳμότων.. 6. à. sides, dev. οὗτος tí. 
Aog, ᾽4πειθέον piv «θήνΏσιν ᾿ἄρχοντος.. Ὀλυμφιάδι OE. 
αλ αμά seg ὀκατὸν» s ἑνίας. dioe dine, 
νιος. . 

TE . Tn « ^ V0.4 
nos Grescorum-anisericordia eqpit. ' Quare et prisca. enueic 
lia sua cuique genti restitufa, 6$ agros extra-fipes habese. 
permissum: remissae etiom, quem Mummius civitatibus 'con- 
stituesat, mule. Bosotos enim ille,;et, Euboeenses: iiera- 
cleotis talenta .centum: Achaeos Lacedaemoniis £C .pendere 
jusserat. . Maec illis ciutaüber pecunia omni$ a Romani 
condonata. Porro redacta universa Graecia in provincias 
formam. xnittitur etiamnum ad eam obhnendduí ας Urbe 
Praetor; quem; Ácbaiae nom Graeciae appellant, quod. sci-- 
licet Graeci: subacti sunt. prineipetum obtinentibus Achaeis. 
Confectun est Áehelcotn belium, summum megistratom Áthe--: 
nis gerente Ántithee, Olympiade GLX , qua de sodio victim 
est renumciateé: Diodorus 4 Sicyensus. ] SEM 


- 
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Graecis func femp oris ad summam inopiam redacta - — - dale sor 
M aub Nerone, et. Vespiaiano — Achsiae finium. et "urbium desai- 
: pto, primum. Dymes -— de memorandla Dymes —- Atte dar 


mone - —— Oebota cursore, κ 
Li A [E] οἱ ου: 


Ἐν - a “ἀσθενείας ἐὅτε λάλιστα ανήλθε» j λε, 
λόμανθεῖόἁ Δατὰ µέρη, καὶ Φιακορθηθεῖῦσα «t ἀρτῆς v5 
σὀύ’ Qüljlovüg. - "Moyos gM- δέ: αλεῖδτον όν 
vifa iA duck tiv καλόυμένων ἠρώων, ὁμοῦ cj µ 
véfolg vj iU zeqiiég BIRHÉECt ἐκ vig ούχής wipe. 
vU 3b fOvog v) λΑττκὸν} Ἐκὸ. tob: -Hikonovendtee so 
µου καὶ νόσου τῆς Λλοιμώδους ἀνενιγκόν το καὶ aves 
ἀνανηξάμενον, kk kls σιν ἔμελλεν οὐ πολλοῖς ὕστερον 7 Με 
αιδόνων: xin) καθαιρήσεϊν, -(xavioxmpa db: do. Masóc- 
φίαρ xul ig τὼς Βοιωσίαρ Θήβας τὸ ᾽ἀλεξάνδρου pira) 
Αακιδαιμονίουρ δὲ ᾿Ἐκαμυνώγδας ὁ Θηβαῖορ. καὶ cis 
ὁ ᾽4χκιῶν' πόλεμὸρ' ἐγόμετον. ὅτε δὴ καὶ όφις, iri ὃ 
δένδρου ἠλλωβημόνου καὶ! εὐθὺς ed α«λείονα, ἀνεβλάόη 
cer itia Ἰλλήλος và απαικόν καὶ nei d tin oo 
. T 

Cas. XVI. Átque his quidem temporibns Graecia ndi 
priderh. myulia.Tacersta et. vexata: üdyersià porum casio, 
eorpenté a sitgulis tuembrie fati-sui-quasi talje.quaden, οἱ 
ipsa. &niwense Corporis (ut.ita..dixerim) ville, qued το 
quun; fuit..apum eique inperi, amisit Arfus,'quee lur 
cis olim temporibus adjpedurm..potone: et. opulenta, fort 
civitas, translato ad Dorienses regno, acerbiorem exper 
fortanam coepit, Atheniensium rempublicam post Pelopor- 
xesiaci belli et pestilentiae cladem respirantem, et qUi 
emergentem, Macedonum potentia paucis post annis oppre* 
sit, Boeotiis Thebis Alexandri iracundia exitio fuit. Lact 
daemonis Thebani Epaminondae virtus, ac deinde Áchse" 
rum arma perculere, Postremo Achaeorum imperium, quU 
quasi ex ihtermortua materiae redivivum sarmentum surget 
conaretur, duo miuus invalesceret, imperatorum suero" 
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σερατηγηθάντων ὀκόλουφεν ἔτι αὐξάνύμένού,ν (9) C Xon 564 
δὲ ὕσέερον. ig Νέρωνα καὶ βασιλδέα περιῇλθε q Βαμαίων * 
καὶ ἐλινὂερον ὁ Νέρων ὀφίησιν ἁπάντωνι. ἀλλαγὴν αρὺς 
δῆμον ποιησάµενος τὸν, Ῥαμαίον᾽ Σαρδὼ yág τὴν ví. 
σον ἐρ τὰ µάλιότα εὐδαίμονα avt Ἑλλάδος σφίσιν ἀντέ- 
δωκεν. ὑπιδόντι οὖν iQ τοῦκό uoi τοῦ Nigevog τὸ ἕρ- 
yov ὀφθ ότατα εἰρηκέναι Πλάτων ἐφαίνενο ὁ.4ρίδτωνος, 
ózod ἀφικήματα μεγέθει καὶ τολμήματή, ieri ὑπεῥνὸ- 
κότα, οὐ τῶν ἐπιτυχόντων εἶναι ταῦτα ἀνθρώπφν, ὁν- 
χῆς δὲ. γενναίαρ ὑπὸ ἀτόκου πὰιδείαρ διεφθἀρμόνηο. aU 
μὴν Ἕλληαί γε ἐξεγένετα, ὄνασθοι soU δώρου. . Ούεσκα- 
σιανοῦ γάρ μετὰ Νέρώνα ἄρξαντος, ἐς ὀμφφλιον στάδιν 
προήχθησαν ; 4G) ἀφᾶρ ὑποιμλεῖς τε xv9ig ὁ Οὐεσπασνα- 
νὸς εἶμαι φόρων καὶ ἁκοφειν ἐκέλευσεν ἠμέμόνος, duo- 
μεμαβηνέερε φήσας τὴν ἐλευθερίαν τὸ Ἑλληνικόν. rds 
μὲν οὕτω συμβάντα εὕρισχον.. 

(5) Αχαιοῖς δὲ ὅροι καὶ  Ἠλείοις τῆς πμάρας ποταµόρ 
τε 4άρισος, καὶ ᾿ἀθηνᾶς ἐπὶ τῷ τοταμῷ ναός ion Za- 


€ 


obatitit "mprobitas, (2) Multa post setatibus quum ad Ne- 
ronem Romanorum imperiupma pervenisset, is Graeciae sine 
populi Romani detrimento suam reddidit libertatem, Pro 
ea enim Sardiniam praediyitem. insulam ei attxibuit. , In hoc 
Neronis factam quum intueor,. rectissimg mihi yidetur Plato. 
Áristonis filius dixisse, gravissyna quaeque, et maxime in- 
signia peccata non esse leviorum aut inediogyium ingenio- 
rum offensiones; sed ab animi praeclarà quadam indole, vi- 
tiosa educatione depravata, proficisci consuevisse. Sed 
enim non fuit hoc beneficium Graecis ad diptyurnitatem sta- 
bile Nam quum imperii gubernacula post Neronem Vespa- 
sianus teneret, is Graecos, quasi patrio morbo seditione 
laborantes, coercuit; et annuo vectigali imposito, Homanis 
magistratibus perere iyssit, quod. diceret, .libertate uti Grae- 
Cos jam dedidicisse. Et haec, quidem.de Achaeorum rebus 
gestis. quae commemorarem ; habui. (3) Agri, fines inter 
Áchaeos et'Élcos Laxissuá amis est; et in ipsa fere fhumi- - 


L] 
. 
/ 
/ 


4298 ον αχ λκαιι |! ιν 


πεβδιηκένα. ἐφεὶν, eig, ulág ei. ἦν. βαλρρῦ Φοθνὸς, κ 
.S)g οὗ τεχνοποιὸς ὑπὸ. τῆς. μητέρος εαθείᾳ.- ἐπὶ 0) qt 
πτονιμβεφκήσεν ig Ἀφδίαν τῷ Ἑομησιάνακτο àóyo, si 
Tuc; ds, Za «vif ναμεφῄσαντα 9v. isi τὰ ἔργα is 
adnot. τῶν 4υδῶν, ἐρτανθα ἄλλθε τε τών  4νδῶν 1c 
αὐτάς. "Axtus ἀπέθανεν ὑπὸ τοῦ ὑόρ᾽ κά ti. Éxóptw 
πο ύτρις Γαλατὼν δρῶσιν of Ἡεφινοῦντα ἔχοντες, 5 var or] 
.«zvópevot. VoulGovqi y& μὴν οὐχ oDvo τὰ ἐς τὸν πῃ, 
ἀλλα ἐπιχώριός ἐστιν ἄλλοα σφίσιν àg. Αὐτὸν, Aóyos. t 
ὑπνωμένον ἀφιέναι ὄπέρµα ig γῆν, τὺν ,δὺ dvd χθόνα 
eysivat, δαίμονα διπλᾶ yovv elüoin, τὰ piv cydoss 
sa δὲ [αὐτῷ] γυναικός ὄνομα δὲ b “4γδισειν qni τίὃεν- 
τος, Seg à; 4διστυν δεῄσαντες, τὰ αἰδοῖαά «οἱ τὰ dvi 
ἀποκάπεονσι». ὡς δὲ dx! αὐτῶν ἀναφβόα ἀἁμυγδαῖῇ ap 
ὡραῖον τὸν καρπὸν, θυγατέρα τοῦ Σαγγαρίου ποταμοῦ 
λαβεῖν φασι τοῦ «Quoi: ἐσθεμένηρ δὲ ἐς τὸν κὐλπον, 
sages qpày- ἐχεῖνος ἦν ἀφανὴς αὐσίκα, αὐνὴ δὲ bos 


ptor ' versibus prodidit ; Calai Phrygis filium. faisse ; e i 
. sobolem protreandam plane inutilem editum a matre Quu 
jam adolevisset, in Lydjam, migrasse, ibique Magnae mat* 
caeremonias monstrasse: tanto vero in liomore apud de» 
fuisse, ut id moleste ferens lupiter, inanem aprum i 
Lydorum segetes immniserit; a quo et alii e Lydis, et ip* 
Aites iptergmptus fuerit. Fidem rei faciunt Gallograec le 
sinunfis incolae.; Sue enim tanquam. impura bestia omnim 
abstinent. Sed alius longe sermo de Atte est apud ipe 
xpempriae consecratus, :lovem, fahnlantur per somnam is 
terra. semen profudisse; terram postea absoluto foeturs 
tempore; genium edidisse, qui duplex haberet inguen, sl 
rum maris, alterum foeminae: Agdistin appellatum: ἀ9 
monstro exterritos virilem οἱ partem execadsse; ex ea anf 
dalum.epatgm: cuius quum runturos fructus appetisset 31r 
gerü amnis filia, eosqne iu sinum abdidisset, evanuisse ill» 
. quidem; . verum puellam gravidam factam, puerum emxiu 
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τεχούόης δὲ, τρἆγορ weQisixe τὸν παῖδα ἐκκείμενον. ὧς 
δὲ) αὐξανομένῳ κάλλούς οἱ usrjv πλέώ 9 κατὰ εἶδορ dv-667 . 
θρώποὺ, Ἐνταῦθα τοῦ ααιδὸς Έρως ἔσχεν 4γδισειν. αὐ, 
ξηθέντα δὲ άετην ἀποστελλούσιν ig Πεσινοῦντα οἱ προσή-.. 
xoPrt$ ᾿ δυνὀικίσοντερ. τοῦ βασιλέως θυγατρί. ὑμέναιοᾳ . 
δὲ ᾖδέτο, uel "4γδιστιρ ἐφίόταται, καὶ τὰ αἰδοῖα ἀπέκοψο - 
μανεὶς ὁ "vero" Ἠπέχοψε δὲ καὶ ὁ τὴν θυγατέρα αὐτῷ 
διδούς. 4γδιστιν δλ. εράνοια ἔφχεν, οἶαι ἄττην ἔδρασε. 
x«l oL παρὰ «4ἱὸς 5 οέτο, μήτε σήπεόθαί τι "dry τοῦ, 
σώματος $ - μήὲθ τήχεσθαι. τάδε μὲν ἐν ᾿Αέην τὰ γνωρι- 
μώτανα, .'(6) Ἐν δὲ vf χώρα τῇ «Ζυμαία καὶ τοῦ ὃρο- 
µέωρ' Olfeie*, νικήσαντι 8" i» Ὀλυμαίᾳ Αγαιῶν αρώτῳ 
γέρας οὐδὲν. ἐξαίῥετον Scy αὐτῶν ἐγένετὸ εὕρασθαί' καὶ 
ἐπὶ τούτῳ κατάρας ὁ Οἰβώτας ἐπονῄσατο,: ᾽μηδενὶ Ὀλυμ- 
πιακὴν νίκην ἔτι Αιαιῶν γενέαθαι. καὶ (ἡνιγάρ τις θεῶγ, 
ᾧ τοῦ Οβώτα τελεῖόθαι tig κατάρας οὐκ ἀμελὲς ἦν) ὃν 


ὶ 


δάσκοντᾳΐ΄ποτε οἱ αχαιοὶ, καθ’ ἤντινα αἰτ(άν στοφάνου 


hunc in'zylvà'éxposittm; a capella educatum, quum ado-" 
levisset ,"exiniia fuisse; et multo quam humana excellentiore , 
pulchritadine: quocirés ach eius amore captum Agdistin, 
Quum ad virilem aetatem peryenisset, Pesinuntem eum pro- 
pinqui 'süi misekunt, "fi quum regis filiam uxorem esset 
dacturás) et lám nuptiale. carmen Gantaretur, repente Àgdi- — ' 
stis fntéivenfens'tantüm 'Atíae immisit furorem, ut sibi pu- 
dénda praecideret. "Hóc itém 'socer ipsius fecit. Agdistin 
facti poenifui. 'Quire ü Ióve impetravit, ne qua in Ῥοείο- 
rum corporis Áttae "pars putresceret aut tabesceret. Haec 

de Atte 'fuemoriae prodita (5) In Dymztorum finibus Oe- 
botae cursoris victoriae monumentum exstat j qui quum pri- 
mus ex Achieís "Olytnpiàe coronam meruisset, neque ullim 
apud cives suos eo nomine' praecipuum honorem esset ade- - 
ptus, hinprecatum Áthaeis aiunt, ne quis ipsorum unquam 
p2lmam'Olkympicam ferret. Exstitit omnino deorum aliquis, 

cui fuit curae fetam facere eam Oebotae execrationem. Id 


tui demem resciverant Achaei, quum se fnirantes Olym-  — 
Tom. 111 T 


- 


- --- - - ce Re — V ona 





| 210 AXAIEA . 


p oj Ὀλυμαίμοιν ἡμάρτανον , Δμδάόκονται ὃν ἀφοστηλαν- 
v ἐς 4ελφούς. οὕτω δὴ καὶ «ἄλλα ig τιμήν dgus τοῦ 


'Οἰβώτα ποιήσαθι, καὶ τὴν εἰκόνα ἀναθεῖσιν ἐς Ὀλυμαίο, 
'Ζφστρατος Πελληνεὺς σταδίου φίκην ἔσχεν dv. παισί. du. 


μένει δὲ ἐς ἐμὸ ἔτι γαιών τοῖς ἀγωνίζεσθαι μάλλουσ, 5 
Ολύμπια, ὀναγίζειν cà Ὀἱβώτα, καὶ ἣν xegavgsoqr, a 
Ὀλυμαίᾳ στεφανοῦν τού Οἰβώτα τὴν εἰκάνα. 


CAPUT' XVIII. 


De Piro amue et urbe Oleno — Patrensiom urbe-et Clasico ame 
, Patrensium de Baccho narratio — .Pateei Stemma —- urbs Petrst 
zelicta et ab Angusto imperatore - restitata — de ssmorasói 
urbis Patrensinm, templo et signo Jianse Lophzisg '— sacrit 
anniversariis Dienae Lephrine. MEME 


J'enilove a Üdov πεσφαράκοντᾳ αροεϊθόνει ix 448 


ποταμὸς Πεῖρος ic Φᾶλάτταν κάτειφι καὶ Αχαιών «04$ 
ποτὸ Ἔλενος ὢχεῖτο παρὰ τῷ Πείφφ. ὁκόσοι δὲ ἐς Hoe 
κλέα καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ πεχοιήῄασιν, ἔσειν ovx ἑλόμεε 
όφιδι δείγµατα τοῦ Λόγου "ste pos o iv "Rive fate 
λεὺς, καὶ ὁποίων Ἡροκλῆς παρ cUrQ ξενίων ἔτυχ.. "T. 


picarum palmarum compotes feri munguam amplins p- 
tuisse, Delphos ad oraculum miserunt: et tunc quidem 
quum et alia in Oebotae honoren instituiasent , virique s 
tuam in Olympiam misissent, mox Sestraius Pelleneus 5. 
stadio pueros vicit. Et hac etiamnum aetate Achacis stl- 
Jetis solenne, ut priusquam m Olympieum certamen de. 
scendant, Oebotae parentent, £iusqne statuae victores c 
ronam imponant. 

Car. XVIII. Stadia ferme XL progrenis a Dyme, Pj 
rus ammis in mare decurrit: in cyjus prope qipa ρω. 
rum urbs Olenus.olim incolehatur. Et. Herculis sane; qu 
vitam ap res gestas versibus commemorarunt, prope omns 
in eo mon minimam carnium suorum pariem 
a quo Oleui rege, et quibus inungribus hospitalis furi 


d . , 


P d 
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ὅτι 4d sv. «όλισμὰ Mxedo. di doi d Ἰάλνος,- negrvot? 
so Aéy9. µου καὶ ἐλεγεῖον ig Εὐθννίονά Κένεφυφον ὁπὸ 
Ἑρμησιόνακιρ. 'αμεφιημένον. dvà:-29óte» δὲ. εοὺς. olnj- 


τορας dmAxsio ὑπὸ ἀφθενείαρ qul et Ὠλύνο», καὶ ig568 


Ππειράᾳ, 5 καὶ. ὃς Βὐφίιτειὰς ἀποχορῇάαι, . (9) Too &- 
ἹΤείρόν Νοταμοῦ nfl τοὺς ὀγθοήκομτα ἀφέδοηγκε σταδίους 
Πατφέων ἡ «όλις' οὐ αόῤθῳ 0b αὐρῆς Μοναμὸς Γλαῦκος 
ἐκδίδωσιν. ig Δάλασσαν. . Πκερέωρ δὲ οἱ τὰ ἀρχαιύτατα 
ῥνημονεύοντές φασιν, Ἐὔμηλον Φὐπόχθονα οἰκῆσαι πρῶ- 


Sov iv τῇ .χάρᾳ, βασιλεύονεα οὐ α«ολλῶν αὐτὸν ὀνθρα- 
| «my. (Ἱθιπεολέρου δὲ ἐκ τῆς Αττικῆέ ἀφικομένον, eóy 


σε καρπὺν λαμβάνει τὸν ἥμερον,. καὶ ὀίκίσα διδαχθοὶς 


| όν, 4ρόαν ὠνόμωσεν in sj .ὀφγαδίᾳ τῆς γῆς. Se db — 


xeog Üevov ἑτρέπετό ὁ Τριπτύλέμος, ἐθταύθα ᾽άνθείαρ 
παΐῖδα Βύμήλόυ voDg δρἀάκὀντάς «φκαιν ὑπὸ τοῦ Τριώτα- 


. Δίμου εὐ ἅφμα [αύξοντα ἀθελῶσω καὶ αὐτὸν σποΐφαι. xul 


«iv μὲν 'ἁπιλαμβάνει. τὸ. χρεὼν, «ἐκπεσύντα τοῦ ὤρματορ 
ακοτόβομαρ dà sol Küptiog dvipcw πόδιν eluifovter 


| acceptus. Λο parvum: certe " initio olim fuisse oppidum 


testantur. elegi, quos in .Emrytionem Cenitéurum fedt .He- 
mesiamax: insequentibus deim temporibus ex Oleno propter 
civdatis .imbeciditatem, Pues οἱ Euryteas se incolas rece- 


, pie (9) Ab amne πο sindia. ferme LXXX distat Ῥα-. 
. érensimm urbs; a dna men procul in mare Glaucus ámnis 


erüumpát. "Qui de Patrensium anüqüitate rmonmmenta con- 
femht, eun regienem priuzmu.omanum incohusse indige- 

nam Eumelum tradunt, ét pàueis hominibus imperasse. fd. 
ewm ex Attica venisse Triptolemum, a qno et fruges acce- 
perit Ewnielus, et rationem urbis condendme: et pründm 
quidem urbem, smmto nomine de terrae cultu, Aroan ap- 
pélistatu, friptolemo consopite Euinel filium Anthean ad 
Triptolemi currum dracones iungere ausum, et ex eo fru- 


. menuta:serere, de curru vero exeussum, diem obísse: Eu- 


thue et Triptulemum de pueri nomine eoiumumi consilio 
& se 4ondiAun arbem Anthean nüncupasse; quo tempore νου- 
02 | 
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iv» κοινῷ, τού Eduáieo καιδός ὑφώνυμόν. aulebe 0 
καὶ εφίτη uototi- "egsikg ww ᾿Ἀρόης Meeéris xou 
(8) Ὅποδα δ).οῦ Dirrosig περὶ 2fijovésov. λέφουσι, τρα 
. φῆναί το αὐτόν ὃν στρ, Miodver, καὶ iater ἐπιβουλευὸ 
µενον ὑπὺ lave; ὃς βαντοΐσν ἀφεκέσθαι κίνδυνο», οὐ 
ἐνανειούμεφοῦ vola FRicoeóds ao Misdvsco τὸ ὄνομα 
αὐτοῖς σφιαιν ἐξηγεῖσθαι καρίηρι. ᾽Αχαιῶν 0l Dor 
"Koskc, Πατρεὺς ὁ Iigteyivovo τοῦ Aye 

eog ig μὲν "Αρθειαν καὶ ἐς Ἀζεσύτιν μὴ. ἐνοιβίρεσθαι το 
"χαιοῖς ἀπεῖπεκομίβόλυν) δὺ. τείχους πρὸς vj) Mfoóy j« 
Λόμενορ µοίζοναι ἔνα .ἑντόρ οἱ εοῦ περιβόλου καὶ yj Αρ 
γένηται, ὄνομα ὅθετο ἀφ'. ἑαυτοῦ Πάεραρ vj «ὀλε. (4) 
'Mygeng dà à viejo: soU Πρευγίνους ᾿ἀρέως παῖς 9 vi 
"Auxuxog* ὁ δὲ Ansob Ihloe νοῦ «4ἱγινήτσυ vo) 4r 
ρείτου τοῦ" Αρπάλου «wi Apinde τοῦ. 4κκεδαίµονος. Ile 
«gré μὲν τουκῦτα ἐς τοὺς προβύνουρ ὀπκρχαντα dw. (5) 
Ἠδίᾳ 0) ἀνὰ χρόνον Πανρεῖρ Διήβησαν ig «ἰτωλίαν "Api 
"μόνοι κατὰ φιλίαν «nv ἰτωλῶν;. 40v κόλεκόν. σφι fir 
αρὸρ Γαλάτας δυνλνοίσονταρ. mposssaiGavreg à i» eis 
tam queque urbem: inter του c Anthean, Mesasatin e 
clum memoreut, (3) Qaae wero'Patrenses praedicant 
de Libéro Patre, quod .intra. Messatàn: üoppidum | educitus, 
. quodque ibidem; Panumt insidíis pwbope:(£aerit ciroumventus 
nihil sermones de Messstis nensas refelens, ipsimet re 
totam.expemendem relinquo. Eiectie deinde ab Achses le 
nibus, Patreus. Preugenis films, Agemoris mepos, Ache 
'édicto vetuit Anthean et Messatin 'incolere: Aroes wero p* 
moerio auplisto, veterem oppidi embitum novo inclut. 
€t Ároen de.suo mnomime Patras vecavit; (4) Agenor fui 
Preugenis pater,.Arei filius, Ámpycis. nepos: Ampyx VU? 
Pelioe lins. is.ab Aegineta, Derito, Harpalo, Amy» 
Lacedeemone ordinem gentilituiis ducebat. Hi Patieo 7" 
tales fuere. (6) Patrenses vero privatim eliquendo oli 6 
Achaeis omnibus in Aetoliam transmiserunt, quo debols 
veteribus amicis adversus Galles. αμα μπι fervent, Lui? 
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µάχαὶς λόγου μειδέσφρ, καὶ Όχδιπρνίφς ἅμα ol «ολλ ὶ 
αιζζόμενοι, Πάτρας piv αλὴν ὀλίγαν «ειν ἐκλείκοῦσιν 66ο 
οἱ dà ἄλλοι κατὰ χώθαν ὑπὸ φἰλεργίας. ἐσαεδάσβησαν» 
καὶ ποβίόµατα παρὲξ αὖτας Πάτρας dodadg ἄλλα ὧχησακι 
ἠΜεόατιν, καὶ ᾿4ὐθοιαν, καὶ Βολίνον, καὶ ρφιρῶν το. 
καὶ 4ρβᾶν, ..«ὕγουστος δὲ 9l τοῦ «ερώπλον νοµίζων «κεζ- 
όθαι xai ds τὰς li&rono, 3 ας ὤλλην τινὸ αἰτίαν, ἑπανή- 
γαγεν αὖθις ἐκ. εῶν. αώλκσμάτων. τῶν ἄλλων tovg ἄνδραδ 
ὃς τὰρ Πάτρας «ροζάυνφκισε δὲ σφιὰι xal ᾿4χαιοὺς vovg 
ἐκ 'Pondy, καταβαλαδ ἐς ἔδκφορ "Poxog. καὶ ἔδωκε uby. 
ἐλευθόροιρ gei µόνοις τοῖς -Ilaroesdua εἶναι ἔδωκα 
δὲ καὶ ἐς τὰ ἄλλα γέρα σφιίσιν, ὁπόαα νοῖς ποίκους vi; 
μειν οἱ Ῥωμαῖοι .νοµέζουσι (6). Πανρεῦσι δὲ .ἐν ἄκρφ 
Tp πόλει -Δαφθίαρ ἔερόν ἔσειν ᾽Αρτόμιδος" ἔρνικὸν μὲν τῇ 
959 τὸ ὄνομα, εἰσηγμένου δὺ ἑτόρωθεν καὶ τὸ ἄγαλμα. 
᾿Καλυδῶνος γὰρ. καὶ ἰνωλίως τῆς ἄλλης ὑπὸ ἀὐγούστου 
βασιλέως ἐρημωθτίσης. διά τὸ dg Νιπόπολεν, τὴν οπλο. 
τοῦ” » 6υνοωᾠόθαι καὶ τὸ. Αοφισόνι, αὔτω τὰ. 


vero clade pluribus praeliis accepta fortunis prope ommi- 
bue eversi, Patras longe maxima pars zéliquere. Hi per. 
agrum dispersi, quo se ex terrae cultà recolligerent, oppi- . 
da inceleze ceeperunt :Messatin, Ántheon , Bolinon, Argy-. 
ran, Ároen- Augustus deinde, wel quod ad. navimm appul- 
sum Patras valde eése appositas iudicaret, vel alia quacun- , 
que-de causa, remigrare.omnem illam mulütudmem ex 1- 
lis eppidis Patras iussi, Quin eedem Bhypie Acheeorunm 
urbe, funditus evesmsa, multitudinem: omnem traduxk.. Ft 
selia cexte Patrenisbus, ex Achaeis omnibus, ut sua libestate 
uterentur, concessit; sique alia im eam civitatem beneficia 
contulit, quibus a se deductas colonias Bomani aíficeye cou- 
sueverunt. (6) Est Pairensibus im erce Laphrise Dianae 
fanum: peregrimum deae cognomen, ἓὲ ipsum deae signum 
aliunde huc deportatàm. Calydonem enim, etque adeo ce- 
leram Aetoliam, quum pervastasset Augustus, quo Nicopo- 
lin a se conditaus urbem ad Actium promontorium nobili- 


. 


χι AX AIKA: 


S dopipos, 
uel d d τν ον fas Mona drehte ὃ à) καὶ 5 
iv Πατρέων size sudo. ywicin 


Mégeiov γὰρ τὸν Κασταλίον τοῦ «Δλφοῦ Kaivbero: 
όασθαι τὸ peris τῆς Αρτέμιδος τὸ ἁρχαῖον. d 
“Αρτέμιδος và. µήνιμα τὸ ig Οἰνία dvd χφύνον οὐ 

Καλυδωνίοις ἐλαφρόεερον φινέσθαι λέγουσε, sel alin 

fj 900 ες ἐπικλήσεως ἐθάλουσιν εἶπαι εαύτην. τὸ p 

570 σχήμα εοῦ dydApatog θηρεύουσά ἐσειν' . ἐλάφανεος ἃ wi 
χανσυύ πεποίηχαι' Δαυπάκτιοι δὲ Μέναιχμος καὶ Zeile; 
εἰφγώσαντο τενµαίρονται σφᾶς Κανύχου τοῦ Jaxverev 
καὶ τοῦ αἱγιμήτου Κάλλωνορ οὐ πολλῷ φενίσθο οἱ 

ἡλικίαν ὑστέρουρ. (7) "4γουσι δὺ καὶ 4άφρια ἑομὴ i 

᾽Αριίμιδι of. Jlavysig ivi πᾶν ios, ὃν. d ερόπος ite 


taret, .fetolioum hoc Laphriae simulacrum Patrensibus de 
tum. Nam quum multa, quae Aetelis et Acaruanibus si 
merat, signs Nicopolin transportenda curasset, de (poli 
Calydonis et alia ornamenta, Petrensibus, et hec ips 
Laphriae Dianae sigmum donavit; quod hae ipsa etiam s 
tate a Patrensibus im arce colitur. Cognousen deae inditur 
α Phooensi homine tradunt: Laphrium enim, Castalii fratre. 
priscum Dianae signum spud Calydonios dedicase. Su 
qui ex eo id coghomümis extitisse putent, quod tempo 
longiore spatio füuieset levier im Calydonios dese ira, quw! 
ante gravissimam, adversus Oenea  exercuerat. — Preea! 
siguum venatricis habitum, ex ebere vero et auro et i4 
bricatum: opifices fuere. Naupaotii Menaechmus et Soils 
quos Canacho Sicyonio et Callone Aegimeta non malto st 
taie fuisse inferiores comiiciunt. (7) Lephrise Dimnse s* 
niversarium. saerum patrio ritu Patrenses faciunt. vii 
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Φιος θυσίας ἐστὶν αὐτοῖς. περὶ μὲν τὸν βωμὸν iv κὐκὰῳ 
ξύλα ἰσιᾶσιν ἔει 1λοβὰ, sud ἐς ἐκκαίδιχα ἔλαστον x$- 
ἆδις᾽ ἐντὸρ δὲ τοῦ βωμοῦ τὰ αὐὐτατά Oud: τῶν ξύλων - 
κεῖται. μηχανῶνται δὲ ὑκὸ εὐν χαιῤόν τῆς ἑορτῆς καὶ 
ἄνοδον ἐπὶ sov βωρὺν, λκιοτέραν ἐπιφέφοντες γῆν iki 
τοῦ βωμοῦ τοὺς Αναβαθμαυρ. πρώτα μὲν δὴ πομπὴν 
Μεγαλοκρεχεστάτην τῇ ρτέμιδι πομπεύουσι, καὶ he 
pévn παρθένος ὀχεῖται τελευταία τῆς πορπῆς ἐπὶ ἐλάφών 
ὑπὸ τὸ ἅρκα ἑξευγμένων. ig δὲ τὴν ἐπιούδαν, τηνικαῦτα 
ἤδη ὁρᾷν τὰ ἐς τὴν θυσίαν voultovdi, δηµοσίᾳ τε ᾗ πόλις 
οὐχ ᾖόσον ὃς τὴν δορτήν 7) οἱ ἰδιῶται φιλοτίμως Σχόυ- 
cw. ὀἀσβάλλουσι γὰρ ζῶντας ic τὸν βωμὸν, ogviddg τε 
τοὺῤ ἑδωδίμους, καὶ ἱερεῖα ὁμοίως ἄπανέα, ἔτι db ὃς 
ἀγρίους, «καὶ ἐλάφους τὸ καὶ δορχάδας, οἱ δὲ καὶ 1ύχων 
καὶ Goxvov ἀχύμνους, of δὲ καὶ τὰ έέλεια τῶν θηρίων' 
κατἀατιθέασε δὲ ἐπὶ τὸν βωμὸν καὶ δένδρων παρπὺν τῶν 
ἡκέρων. τὺ δὲ ἀκὸ τούτου πῦρ ἐνιᾶσιν ἐς τὰ ξύλα. ἵν. 
vüDUd- xov καὶ ἄρατον καὶ ἄλλο οι ἐθεαόάμην τῶν ζώων, 
τὰ μὲν ὑπὸ τὴν πρὠτὴν ὁρμὴν τοῦ αυρὸς βίαξόµενα ἐς 
τὸ ixtüg, vd δὲ καὶ ἐκφεύγοντα ὑπὸ ἰαχύορᾳ' ταῦία οἳ 


ligua, sedecim cubitum lougitudine, singula, eirca aram 
in orbem disponunt, intra aram aridissuna, Ádscensum ad 
aram sub festum diem subacto limo ad gradus aggesto ex- 
iruunt: pompam deae magnificentissimo apparatu transmit- 
tmt: in ea virgo, quae sacerdotio fungitur, postrema om- 
nium cervorum δίέμρο- curru invehitur; postero die sacra 
rite celebrantur magno tum publico, tum privato omnim 
studio, Ἱπίτα arae septum viventia animalia ceniicint, 
esculentas aves, et.cuiusvis generis victimus, aproa etiam | 
cérvos, capreas, luporum et ursorum catulos, nonnulli 
praegrandes et adultas iam feras. Addunt et pomiferarum 
cuiusvis gemeris arborum fructus. "Immissis ignibus, ursos — 
vidi et alias feras iw exteriorem arae partem flammarum 
impetu eiectas, nonnullas eliam e vinculis elapsas. Omnes 
e fuga reporiatas in rogum reponunt; neque omnino un- 


916 4Χ4ΙΚΑ., 


ἐμβαλόντες ἐφανάγουσω» αὖθις ἐς τὴν. «ηφάν. εροθίνα 
δὲ οὐδένα ὑπὸ θηρίων. μνημονεύουαιν. 


CAPUT XIX.. 
Do Eerypyli monuumeato et Diawa Tridiéria — Comaetho ét Mde- 
uippe — Eeypyli urat. ^ tot 


"Es δὲ ly τῷ ᾽μεταξὺ τοῦ φαοῦ τε τῆς Δαφρίας κά 
τοῦ βωμοῦ πεποιημένον μνῆμα Εὐρυπύλου. τὰ δὲ, ὅσας 
τε ὧν «καὶ καθ) ἦντινα αἰτίαν ἀφίκετο ἐς τὸν γῆν we 
την, δηλώσει μοι καὶ ταῦτα ὁ Aoyog. z9o0.9yncopire 
πρότερον ὁποῖα ὑπὸ τοῦ Εὐρυπύλου τὴν ἐπιδημίαν το 
ἐνταῦθα ην τὰ παρόντα ἀνθρώπρις. , Ἰώνων «oig 4pin 
καὶ 4νθειαν καὶ Μεσάτιν οἰκοῦσιν ἦν iv κοινῷ vip; 
«cl ναὸς Αρτέμιδος Τρικλαρίας ἐπίκλησιν, xal £ognjr oi 
Ίωνες αὐτῇ καὶ παννυχίδα ἦγον ἀνὰ a&v ἔτος. legetur 
0i εἶχε τῆς Θεοῦ παρθένος, ἐ ὃ ἀποστέλλεσθαι χαρά 
671 ἄνδρα ἔμελλε. (2) «4έγουσιν οὖν συµβῆναί πρσε, lie 
ὅὔαι uiv τῆς θεοῦ Κομαιδὼ τὸ εἶδορ καλλίστην παρε 
φον, ευγχάνειν δὲ αὐτῆς ἐρῶντα Μελάνιππον, τά τε ἆλλα 
τοὺς ἡλικιώτας καὶ ὄψεως εὐπρεπείᾳ μάλιστα ὑπερηρεότε 


juam , ut a fera quisquam ulla laederetur ; (uti ipsi aiunt] 
Contigit. 

Cas. XIX. Est inter Laphriae Dianae aedem et amm 
Éurypyli monumentum. Hic quisnam fuerit, et quam o 
causam huc venerint, jam exponam, si prius tamen su 
Eurypyli adventum, qui fuerit in his locis hominum sü- 
tus, enarravero. "Tenentibus Aroen, Anthean et Mesutin 
Jonibus, in domo quadam sacra fuit area ct aedes Dianst 
cognomento Triclariae. Huic quotannis festos dies agia- 
bant, et nocturna sacra faciebant lones, Sacerdotium pt- 
nes virginem erat, usquedum illa nuberet. (2) Accidisw 
autem aiunt ut, quum hoc fungeretur sacerdotio virgo exi- 
mia admodum specie Comaetho nomine, eius amore Meh- 
nippus caperetur adolescens, tum ceteris laudibus, tum vt? 


V 


SEU ΤΡ. ΤΠ. CAP. πι. «ο 


eig d. o .Mejuivuazog. ig τὸ Ie «ov Teresa ArwtO 
τὴν παρθένον, ἐμνᾶσο αὐτὴν παρὰ τοῦ δατράς: ἂπετρι 
δέ πως τῷ. ges. τά v6. ἄλλα ὡς τὸ πολὺ ἐπαφειοβσθα, 
νέοις, καὶ οὐχ ἤκιστα is τοὺς ἐρᾶντας τὸ. -ἀφάλγησοη: 
ὅπου καὶ Μελανίπαῳ. τότο «ἐθέλοντι ὀθέλομάαν, ἄγεθῳ 
Ἱομαιθὼ, οὔτε παρὰ τῶν favo) γονέων,' οὔτε zagde.-- 
τῶν Ἰρμαιθοῦς ἦμερον ἀπήντηαεν οὐδέη,, ἐπέδιέε, di ἐπὶ 
πολλών το δὴ ἄλλων καὶ iv vpis Μελανίππου. παθήμασω, 
eg µέτεότιν ἔρωτί , καὶ ἀνθρώπων συγχέᾳ. νόμιμα, καὶ 
εναστρέψαι θεῶν τιμάρ ὅπου xol τότε iv τῷ τῆς. "ovi 
pog. (sog Κομωθ . καὶ Μελάνιαπος ἐξέπληφαν τοῦ ἔρφ- 
τος τὴν ὁρμήν.. καὶ οἱ μὲν ἆμελλον τῷ ἀερῷ «οὐ ἐς τὸ 
ἔπειτα ἴδα καὶ Φαλάμφ. χρήσεόθαι' τοὺς δὲ ἀνθρώπους 
αὐτίκα ἐξ ᾽4ρτέμιδος μήνιμα ἔφθειρε, τῆς τς se. καρπὸν 
οὐδένα ἀποδιδούσης, καὶ νόσοι, ὄφίσιν οὐ. rd τὰ εἶω- 
Θθότα, xci ix αὐτῶν θάνατρυ αλείονες 7. ad αρότέρῃ 
ἐγίνοντο. καταφυγόντων δὲ. αὐτῶν ἐπὶ πρηστήριαν, τὸ ἐν 


, Zn ' ο. .ἉἉἑ 
corporis forma aequalum suorum. longe praestantissimus, - 
Hic quum ámore sibi mutuo puellam devinxisset, uxores 
eam a patre sibi poposcit. Enünvero lioc vitium senectntem 
comitatur, ut iuvenibus plerumque tum aliis iu rebus ad- 
versentur, tum in amoribus eorum nibil dolgris. epntiant, 
nec quidquam auxilii afferre satagant. Unde et Mcelanip- 
pus tunc, quum amans amantem ducere cuperet, nihil ao- 
quum aut nite vel a suis, ycl a puellae ,parenfibus impe- 
trare potuit. Sedenim quantam quum ad humana, tum ad 
divina iura violanda vim habeat amor, et alia;sacpe penam 
eventa, et Melanippi casus facile doclaravit. Etenim in ipsa 
Dianae aede iuvenes congressi, cupiditatem suam explerunt, 
ac templo etiam in posterum aeque ac thalamo usuri eranf. 
Sed homines (incolas eius regionis) subita Dianae ira in- 
festavit, ita ut nec terra fructum ullum redderet, et morbi 
eis insoliti funeraque ex istis morbis longe [rcquentíora 
quam ante existerent, Quum igitur ad Del phicum .orecu- 


κ — ^n^" «“ΧαΙκΚκα 
dilpeig, ἤχεγχιν ἡ Ilobfa Ἠχελόνιπκὸν wel Kopenfa: 
καὶ ἐκερούέ τε αὐτοὺε pavsrvpu ἀφίκετο θῦσαι τῇ e 
εόµιδε,' καὶ ἀνὸ πἂν Fog παρθένον καὶ παΐδα, ot to 
εἶδος εἶεν κάλλιστοι, vj θεῷ θύειν. ταύτῆς μὲν δὴ τῆς 
θυσίας εἴνελα ὁ ποταμὸς ὁ πρὸς τῷ [ερῷ vc Τρικλαρία; 
619 4μεΐλιχος ἐκλήθη τόωρ δὲ ὄνομα εἶχεν οὐδέν. παίδων 
0b καὶ π«ὐθένων ὁπόσοι μὲν ig τὴν θεὸν οὐδὲν εἰἶργε 
όμένου «ἨΜαλανίππου καὶ Κομαιθοῦς εἴνεκα ἀπώλλυντο. 
&tvo( τε οἴκτρύίατα καὶ of προςήκοντές dqudiv ἔπασχον. 
Λελόνικπον' δὲ καὶ Κομαιθὼ συμφορᾶςρ ἐκτὸς γενέσθαι 
εἰθεμαι. µόνῳ γὰρ δὴ ἀνθρώπῳ ψυχῆς ἔδειν ἀνεάξιον 
κατορθῶσαί τινὰ ἐρασθέντα. (3) Παύόαδθθαι δὲ οὔτο 
λέγονται θΘύοντες τῇ ρτέμιδι ἀνθρώπους. ἐκέχρητο γρ 
αὐτοῖς πρύτερον ἔτι ix 4ελφῶν, &g βασιλεὺς ξένος ze- 
ὀαγενόμενός σφὶσιν ἐπὶ vuv γῆν, ᾿ξενικὸν ἅμα ἀγόμενος 
δαίμονα, τὰ ἓς tj» δυσίὰν τῆς Τρικλαρίας παύει. Πίου 
"δὲ ἀλούσήρ, καὶ νεµομένων tà λάφυρα τῶν Ελλήνων, 


lum confugissent, Pythia vates Melenippum ct Comaethoner: 
πια] autores arguit: iussitque oraculun tum eos ipso 
Dianae immolari, tum singulis annis virginem et puerum, 
qui forma essent elegantissiini, eidem numini mactari: ob 
hoc sacrificium fluvius, qui Triclariae Dianae templum prae- 
terlabitur, Amilichus (quod est ac si immálem dixeris) es 
appellatus. ' Nam ante sine ullo fuit nomine. Pueri quidem 
et virgines, qui nullo in deam perpetrato scelere ob Me-- 
lanippi et Comáethus noxam peribant, et ipsi miserandam | 
adiere sortem, et propinquis suis funestissimum | attalere- 
Tacturh:' at Melapippts et Comaetho mibi quidem extra οᾱ- 
lamitetis aleam) foisse videntur; prosperi enim in amore 
successus soli homini animam adaequare suo pretio viden- 
tur. (5) Sacri tam immanis eum memorant finem fuise, 
quod quum ex Delphici Apollinia oráculo ante cognovis- 
sent, a peregrino aliquando rege peregrinum item deum im- 
portatum ir, ac tunc demum desituros humana hostia {- 
ceté: IHó capto i divisieno praedae Éurypylo Euaemonn 





AD LIK ΣΠ. CAP. XIX. eto 


Edquewfag 3: EUalsovog λαμβάνει λάρνακα" «Λοζόος 
δὲ ἄγαλμα ἦν. ἓν vj Aégvew^ depov piv (ὅς φάσιν) 
'Houlesov, ξώρον δὲ.ὑκὸ «Λὰς ἐδόθη Μαρδάνψ. «Ἀόνον. 
ταν 0) web dije δύο λόγοι. ὃς αὐτήν: 6c, ΄Ῥεοβρνακ 
Αἰνείας, ἀπολίπδι τκύτην τὴν λάρρακα * οὐ db ῥιφῆνὰξ 


φασιν αὐτὴν ὑπὸ Κασάνδφαρ, συμψορὰν τῷ εὑφόντι El. —— 


λήνων. ἤνοιξο. 9' οὖν ὁ Βὐρύπυλος εἡν λάφναλα; web 
εἶδεν τὸ ὄγαλμα, καὶ αὐτίκα ἦν Btppav μιτὸ exo Sie 
τὰ μᾶν δὴ «λείονα ἐμαίνεια, ὀλιγάχις δὲ ὀρίνειν ἐν iai 
τῷ. és δὲ οὕτω διαχείµενος, οὖκ ig τὴν θεσθαλίαν vs 


κλοῦν ἑποιστο, dAA' ἐπί τε Κίῤῥαν καὶ ἐς «ὸν᾽ sey 


xóAxov' ἀνὰβὰς δὲ ig 4tÀqoUe bo&ro ὁπὶρ εῇς vóoov; 
καὶ αὐτῷ γενέσθαι λέγουσι μάνίευμα, ἔνθα ἂν binsiry 
θύονσι» ἀνθρώποις θυσίαν δένην, ἐνταῦθα ἑδρύσασθα! 
το εν Λάρνακα, καὶ αὐτὸν ὀϊκῇαι. ὁ μὶν δὴ ἄνεμος 
τὰς ναῦς ToU Εὐρυπύλου κἀτήνεκεν ἐπὶ t) αρὸς ?j 
 "eóy Φλάσδαν, ὀκβὰς 0h ig οὐν γῆν, κἀταλαφβάνιν 


filio ατιδα obtijit, in qua inclusum fuerat Liberi Patyis si- 
gnum, quod a Vulcano fabricatum putabant, donó vero α΄ 
love Dardano datum. (De ea arca duplex sérro fróditm.. 
Ali enim ab Aene* ín fugam jam se coniiciente velictam; 
ali a Cassandra dedita, opera abiectam dixere, quttm schret 
illam »aegno Graecorum alicui, qui eam forte sustulisset, 
malo futuram) Arca Eurypylus aperta, statim ut wimula- 
crum conspen?t, mentis impos est factus; atque adeo üt, 
quum perpetua prope agitaretur insania, raro admodum ra- 
tione uteretur. Quare quuni ita esset affectus, non in Thes- 
salium suae cursum navigationis direxit: sed quum Cirrham 
per Cirrhaeum sinum applicuisset, Delphos perrexit, et ora- 
cahen quanam ratione furoris illo morbo liberari posset, 
consuluit: responsum vero ei redditum, ut quo in loco ho- 
mines offendisset peregrino ritu sacrum facientes, ibi arcam 
expositem dediearet, et ipse sedem ibidem suam statueret. 
Delatus inde ventis Ároen Eurypylus, quum in litus ex- 


—— ———  - -— — —. 
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sein aul ποοθένον ἐαὶ 40v. fionov cde. Turslagipg gii- 
$096 * wal. à μὲν ἔμελίαν oii: χαλεκῶρ σωήσέιν à ἐς vy 
Qvsiky. «ὐφίκοντο di. ἐς. μλέμην καὶ oí. ἀπιχάριοι τοῦ 
4910/0, venta: € 46 vs$s, . ἑ ὃψ οὔψω: etgésctor ise 
&66av, xal dg τήν. : AMOR ὑπονόφφουι, dig stg eig i 


673 αὐεῇ «dg. καὶ οὕτω 7$. «Ῥύρνπύὲφ τὰ ῥ: ὰόσος καὶ τούς 


ἀνχαῦθα ἀνθρώκοις τὰ ig vüv θυσίαν ἐπαύφθν, v0 9 
ὄνομα όρη «ó νῦν τῷ ἀοταμῷ Milius. ἔγραφον ἃ 
{δρ τωὲςι. οὐ wu Ovógal συµβάνέα Ἰρὐρυκύλφ εἰ d- 
θήμένα . ἀλλὰ Εὐρύκυλόν «4εξαμενοῦ πβῖδᾳ κοῦ ἐν Sr 
βμσιλεύσόπτος love ἅμα Ηρακλεῦ, δερατεύόανεα lk 
Mnt: λαβεῖν αφρὰ τοῦ, Ἡρακλέρυς τὴν λάρνακα! sa ü 
ἄλλα xatd τὰ αὐτὰ leni 4&0« καὶ οὗτοι. ὀγρὸ δὲ οὔτε 'Hoe- 
xAl« ἀγνρῆσαι τὰ ἐς pj» Adgvuxa, εἰ δὴ «εοιαῦρε qr αν 
θοµαι:. οὔτε τὰ ig. auti ἐπιστάμεγος δοκεῖ,. μοι τοῦ 
ἂν δοβχαι, δῴρον όυμμαχήσαντι ἀνδρί οὔτε μὴν oi Πα 
ερεῖς doy. εινὰ ἡ τὸν Ὠναίμονος ὄχοψφιν. Εὐρύχιίου 


scenderet, forte in illud incidit tempus, quo ad Τπο]κηκε 
arpu.puer pt virgo iprepe .eret ut znactarentug:, atque ille 
quidem Baud megno negotio sacrum illud erumadvertit, cum 
oraculi . voce congruere: Hedit et incolis Án amemorim, 
quum regem, quem ante nunquam viderant, et drcam simul 
congpexiseent, quod iampridem et ipsis praedicum fuerit; 
ac, guod res erat, illa arca dei cuiuspiam sigmum contineri 
suspicati sunt. Hic rei fortuitus eventus Eurypylum ing- 
nii,  sacri.infimia oppidanos liberavit: et Βανίρ malato 
nomine, Milichus (quod mitem significat) coeptus eit ap- 
pellari. Scripsere nonnulli, non, accidisse, quae. conunemo- 
ravimus, Eurypylo Thessalo; sed Eurypylum, Dexameni 
Oleni regis filium, ab Hercule, cuius in oppugnatione lli 
comes fuerat, arcam accepisse. Caetera eodem quo no 
modo etiam ipsi memorant, Sedenin neque Herculem ad- 
duci possum, quid in arca ahditum essef ignorasse; vel id 
si rescisset, fatale donum belli duntaxat societate sibi con- 
imucto hemjni daturum, fuisse. Nec Patrenses alium Eur- 


$EU LIB. WHH. «CAP. XIX. XX. (οι 


iv pojny* καξτοῦ καὶ brevior doi αν Bac, enis 
dancer bete feme TE 
UCM : YU Qoa 


te CAP ίσα *. qe 


De deo λος dicto elusque cultu. - Minera Panachaide ac 
templis eignisque "deorum dn urbe Patrensium —. odio Patren- 
sium et Ahenieüsim - — templo Dianie άρα — ; aliis iem- 


, »1* 
lis et, r uis. : , ON : : 
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qu bur δὲ. 2 bre τῆς digisuóg laln1g00y μὲν foriv 
Αἰσνμνήην. τος δὲ ᾿αθιὸν" ü τὰ μάλιστα δερἀπεύονεες, 
ἐννέα t6 elo ἄνδῥες, οὓς dv ἐκ ᾽ πάντων o ὅ δῆμος πῤοθ. 
ηταν sete! | ἀξίωμὰ, καὶ led, ψυναῖκες tolg “ἀφδράδι: pid 
δὲ ἐν «jj Πορύῇ νυκεὶ εἰς τὸ" ἑκτὸς ' ψέρει τὴ Ἄάρύακα ó 
ἱερεύς ' em) piv δὴ 5 νὺξ "yloag τοῦτο sDajipr: xeras 
Batvovdi Bk xxl ὁκόόυι δὺ γὼν Μκιχωρίων παϊδὲς iat vov 
Μείλιχον ἀστάχυσιν ἐστεφανωμένσι᾽ τὰς xigirAdg^ s Σκόλ 
όµουν δὲ αὔ ρα, καὶ s ἀφχαῖαν,υαὓς you. ef άθτέμιδι 
θύοντες. τὰ δὺ LÀ ἡμῶν στεφάνους μὲν τῶν ἀσταχύων 
ἀποτίθενται παρὰ τῇ θεῷ': λουόήµενοε, δὲ τῷ ποταμῶῷι 
καὶ αὖθις'' dislpávovg: Ἀπυθέμενόε, κιόσού, πρὸρ τὸ ὁ Ἱερον 
ἴασι τοῦ Ἀτουμφήνου, ταῦτα μὲν . ὄφισιν οὕτω f ἄν χα: 
nmn gh. 01 4 aP τωὶ (UI), 
pythurá rhemorálit' quam i Easlidorisclm;" cui Í pàr 'intülia té 
ciunt aurivérsaria post Liberi Pitris sacruni." ^ ^" — "D 
ο XX. "Deéo,' qui in 'arcáni füerát abditus, cogno- 
men ést' 'Kesyirinétes. Praésunt eius xeligiohi oVem virt. & 
civitatis pefhcifibus , ét foelninaé prliiariá tolidéii ὁ σάς ῤ. per 
dies 'qbidem festos, nocte ina à arcam fotas "éfTekt" sacliidos: 
Έα nox Biánc: τα. quasi Dr&erogativam. Dreicehdutt étiám' 
ad Miflichüth! fiuvium óppidanomini' liberi Ginés cum spiceid 
coronis ;'- e? edübii" omiíino ' oklíati; o 'ád adis otlid' Dià-' 
nae, qui riacturudi erant ; "eliücebüditur. " ' Eàs  cororíad dead 
nunc stispéfídunt; ac "deiidé "ibl s se "arüine ablderint ,* novis 
ex hedera' impositis Coronil dia μα: Áesymhetae ' fanum 
procedunt. Ad; hunc 'propeniedhan ritum! sarum, peragitur. 





"T ^0 wx4ikér is 
gave b e^ πύλης λἀνδριάνεές lois? Extr oso: , Ἠαριύς 


575x8 καὶ JTibivyfors cb 'ἀθὲρίων, di, Ific9tog ἡλικίαν 


αὐιδὸβ Béveog Kol -αὐνοῦ zeiüts elo. (43 Sic δν dps 
δᾶς Ννεαρνν : dz )eropv εν Ktodor τέμενός But e 
φέμιδοὲ Καὶ vadc Αιμνάτιδοβὶ "Byóveov :δὺ ᾖδη Αανιδα 
pore ol Ὄργος ορέων, ὑφελέσθαι Πρευγδνην τῇ 
Ἀιμνᾶτιδος x0 ὄγαλκα ατὰνὄφιη ὀνείρατὺς ἕκ. Σεέρτκ 
λ4γουνν, -xoivovicat δὲ. tei τού ἐγχειφήβατοῦ vv on 
dev "t0 εὐνούδνατον. 40 δὲ ἄλαλμα εὸ ἐκ τῆς. oui 
μονορ’ Vo μὲν 'ἆλλόν χρόρονι ἔχονσιν ἓν «Ἀξηόόαι δει κὰ 
ἐξ pris ὑπὸ toU Ἡρειψένους: ἐς σοῦτό Inoue] $0 19 
olov ' ἐκένδὰν δὲ τῇ Αιμνάνιδν. n» ἑορθὴν ὄγωσι, τὴς 
Φεοῦ τῶν tic xibiactüy ἐν' Μεσόας ἔρχεται «à ξόανον κο- 
μίζων ὸ αἡδχαῖον ἐς εὐ φέµενος so ἐν τῇ wókeu (6) To- 
του δὲ τοῦ πεµένουό 268 καὶ ἄλλα volo Πατρεῦσυ. lid: 

πεπδίήταν δὲ ταύτα οὖκ ἐν ὑπμίθρῳ, ἀλλὰ ἔσοδος ἐς cii 
διὰ ών: 6069. ἔσνι. νὸ-μὶν δὴ : ἄγαλμα τοῦ /4θιληοῦ, 
πλὴν ἐσθῆτος, Λίθου τὰ ἄλλα" ᾽αθηνᾶ δὲ ἐλέφαντον de- 
φασται καὶ ᾿Αφυσοῦ. πρὸ ὃν τῆς Αθηνᾶς τοῦ » Ἱεροῦ' Πριν- 


ApóDints nedes, porta est in eo' urbis exitu, 'et supra por- 
tam inaurstak statüae puerorum emireht ,: "Pátrelis, Preuge- 
nes, ' Áherion, qui;dum Patréds puer ekset, ' dius aequales 
fuere. (X) Ii àdversa fori bgione, iuxta'eandéh exitum, 
fani 'éit cum area sacra^Diasnae Limnatidis. -Αἴάπε, te- 
rentibus fuut tum ab initio Lacedaemona et Argos borie- 
sibus,' Preügemem ex quodam somnio Limnatidis signum 
Spaftanis 'surripuisse; "X-ed re servi, cul'filém habebit 
maxithain, opera usum. 'Ἠέέσας "reliquo tempore servatur, 
quo à lPreugene primutn 'ést'e' Sparta depórtztüm: verum 
ipso: Thinatidis festo die, e sácris servis unus e Mesoa il- 


lüd' tratisfért Patras "in áream deae. ^ (5) In eà area mnt 


et alis 'wirde aedes; ron wb :dio illae quidem, sed i 
^ eás per perticas quasdam est alitus. — Joi Aeliesílhpii signum, 
praetér'veitém, e marrmhóke;' Mihervab ex ebore'et αυτο αἱ 
fabricltüm.! Ante Minervie teimpkim, Preugenis monumen- 


SEU LIB. Vi: QAP. XX. XXL. «96 


yiyovg gyüpk low. Meyitouse 0b ecol «ῷ ΗΠρευφγένει κατὰ 


ἔτος, ὠσφύτως. δὲ καὶ z9ds τὴν ξορτὲν sj 4ιμνάτιδι 

ἄρονεες. «τοῦ θεάτρου Bà. οὐ πόῤῥω, Ἰδεῤέσρως ναὸς, καὶ 

ἑτορός ἐσειν ᾽ἀφροδίτηρ' μάθω emis Λίθου λενκοῦ 

τὸ ὀγάλμαχα, . 0073 0s. 
CAPUT XXL 

De Baccho Calydonio ac Corei erga Calirrhom απιοτό — tríbus 


Bacchi signis eorumque nominibus — Neptani cognominibus --- 
templa et signa in urbe Patreosium porro recensentar — de 


miro Patrensium oracülo- prope fontet ?L. oraculo Apollinis 
Thyrxei in Cyaneis et Sarapidis íemplis' Patris. -— feminis Pe- 
trensiunt, . 


Éa ονύσου κατὰ τοῦτό m" "- Ἱρόν.άδων ἑκί- 
χλησιν Καλυδωνίου µετεκοµίόθη. ydo καὶ τοῦ Διονύσου 
τὸ ἄγαλμα ix Καλυδώῶνος, ’ ὅκε δὺ ᾠνοῖτο ἔτι, Καλνδὼν, 
καὶ ἄλλοι v5 Καλνδωνίων ὀγένοντα [ἱεορεῖς εῷ, θεΦ, wel 


δὴ καὶ Κόρεόος, ὃν ἀνθρώπων μάλιστα ἐπέλαβεν ἄδικα: 


ἐξ ἔρωτος πἀθεῖν. ρα μὲν Καλλίρόηε παρθένου ὁπόσον 
δὲ ἐς Καλλιρόην ἔρωτορ Κορέόῳ utr, τοδοῦτον εἶχεν 


ἀπεχθείας lg αὐτὸν ἡ παρθἐνορ. ὦρ δὲ τοῦ Κορέσου δεή- | 


tum est; ad quod anniversaria fit paréntatio, έο ipso tem- 
pore, quo Limnatidi solennia peraguntur sacra. Non longe 
a theatro aedes duae sunt, Nemesis una, Verris altera. 
Dearum. sigüa e candido marmore sunt, irisigui utrumque 
magnitudine. . 


Car. XXL. In eadem urbis regione templum est Liberi 
Patris, cui cognomen Calydonio, Est enim et huius dei 


signum e Calydone deportatum. Fuit, dum Calydon stetit, ^ 


inter alios Liberi sacerdotes Coresus, cui ex amore indi- 

guissuni casus evenere,  Ámabat hic Callirhoen virginem; 

et quapto erat Coresi amor vehementior, tanto erat puellae 

anumue ab eius cupiditate alieniqr. Quare quum neque pre- 
Tom. 411. P 


996 προς 70 WHXABMUM τ 7 
σεις τε moioubPoU αόσας καὶ Δώρων ὑποστίδες κ 
τοίαρ οὐκ ἐνεξρέπένο η. γνώµη τῆς παρθένου, toullite 
κέτης ἤδη παρὰ {ού «ιονύδου τὸ ἄγαλμα. ὁ δὲ fxowi 
τε εὐχομένου 9οῦ (soie, xul οἱ Καλνθώνιοι τοκερα. 
τίκα ὥσπερ ὑπὸ µέθης ἐγίνοντο ἔκφρονες, soi ἡ eum; 
σφᾶς παρακλῆγας ἐπελάμβανε. καταφεύγουσιν οὖν in 
676v χρηστήριον 40.19 οΜδακῃ'ι vbig ydo τὴν fum 
ταύτην οἰκοῦσε, toig vs ἀἰτωλοῖςρ καὶ toig προσ]όμε 
αὐτῶν ἄκαρν σι καὶ Ἠπειρώταις, eb αέλειαι καὶ vi 
τῆς δρυὸς, μαντεύματα μετέχειν μάλιστα ἐφαίνετο dy 
Oslag. τότε δή τὰ χρησθέντα dx dobdvys «4ιονύσου p! 
ἔλεγεν. εἶναι τὸ μήνιμα, ἔσεσθαι δὲ οὐ πρότερον lior, 
αρὶν 4j θύσρ τῷ 4ιονύσφ Κόρεσος 3| αὐτὴν. “Καλλιρόη, 
4 τὸν ἀποθανεῖν ἀντ ἐκείνηρ τολμήσαντα. ὥς δὲ ow 
εἆς δσωτηρίαν εὐρίσκετο ] Ἀμρθένορ, δεύτερα ἐὶ οὐ 
εθρὲψαμένανυς καταφεύγει". ἁμαρτάνουσα δὲ καὶ reste, 
«ἑλείπετο οὐδὲν. Eri 7 αὐτὴν φονεύεσθαι. προεηασθὀ. 
sov δὲ, ὁπόσα ig τὴν θυσίον mus ἐκ «{ωδώνῃς pier 


cum, neque munerum ullo genere, omnia expertus Co 
sus, virginem ílectere potuisset, postremo supplex ad Liba 
simum confugit, eeniam poscens. Non fuit irrita sacco 
tis precatio: siquidem incessit statim Calydoniis ebrielsl 
persimilis quidam furor; ex quo passim populari vesanin. 
morbo interibant. In ea lue Dodonae oraculum consule 
. dum censuerunt. rat enim Zis temporibus apud eius οἱ 
incolas, Aetolos, et eorum finitimos Ácarnanas οἱ Epirob: 
columbarum, et responsorum, quae ex quercu edebaniz. 
maxima, ut veracissumi oraculi, autoritas. Responsum q7 
missi fuerant tulere, placandut Liberum, cuius ira tanbr 
apportasset perniciem. Esse vero placandi numinis uns 
illam rationem, si ad eius aram Coresus vél Callirhoen im 
molasset, vel alium, qui se pro illa devovisset. Puella quur 
frustra deprecando, ne impetrato quidem eorum, a quie 
educata fuerat, auxilio, caedi destinata esset, et iis omm 
bus comparatis, quae ad sacrum rite peragendem in prom! 





l 
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esopnive ἦν, 1. μὲν Ἱδρμου εβόκον wo ixi tov βωλνόν' 
Κόφρρορ δὲ ἐφεότῥαέι μὲν τῇ $€velg, to ὃδξ ἔρωτι εἶζαν 
wu) οὐ τῷ Sung, ἑαυτὸν ἀντὶ Καλλιρόφς δυερχάζεται. ἆ 
μὲν δὲ ἀίδιξεν ἔργαν ἀνθῥώκων, dv ἴσμεν, διατιθεᾳ — 
i; ἔρωτα ὠπλαστότατα. καὶ Καλλιράρ το, eg Κόρεσον .. 
εεθνεῶτα εἶδεν, µεχίπεσο cj, παδὶ ἡ /νώμη"' καὶ (lojss 
γὰρ αὐτὴν Κορέσου se Eaog xal ὅσα ἐς αὐτὴν. εἴργασται 
αἰδώς) ἀπέόφαδεν αὐτὴν dg τὴν ris , toU λιμένος 3j 
iv Καλυδώνί idus οὐ 3 aidé καὶ ex. Dulenc of ἔπειτα 
ἄνθρωποι Καλλιρόην τὴν πηγὲν καλοφσι. (2) Τοῦ 95:6 
toou «δὲ iyyvg πεποίηται 'Πατρεῦσι γυνουκὰς ἐπιχαρίόθ 
τόµονος 4ιονύσον. δὲ jene ἐνταῦθα ἀγάλματα, laol ts 
τοῖς ἀρχαίοις πολίαµᾳσι καὶ ὁμώνυμον". Δρόοφεὺς γὰρ καὶ 
ἀνθεύς τε xal Αρονύς ἔστιν αὐτοῖς τὰ ἀνόματα. ταύτα 
τὰ ἀγάλματα àv τῇ «Διονύσου ἑορτῇ "αομίζουσιν ἐς τὸ 
ἱερὸν toU «4ἰσυμνήτου' τὸ δὲ [ερὸν τοῦτο ig τὰ ἐπὶ θα. 
Adodg τῆς πὐλεώς ἔδτιν ἐρχομένοις ἔτι ix εῇς ἀγορᾶς iy 


..ὰ 


esse oportere Dodonaei Iovis oraculum monuerat, ct in» 
fulis victimae ornatu ad. aram iam deducta fuisset: Coresus 
ipse, qui sacris praeerat, amore victus, nihil iam pristinae 
in pue£lam irae indulgens, seipsum pro illa occidit: ac re 
ipsa ostendit se omnium quos novintus hominum minime 
ficto amore fuisse incensüm, Οοπιπιοία rei spectaculo Cal- 
lirhoe, animum mutavit; cumque mentem eius subiisset par- 
tim Coresi commiseratio, partim pudor quod tantum pro 
ipsa factum ab illo erat, et ipsa semet ad fontem, qui non 
procul abest a Cal ydotis portu, iugulavit. Eum Tontem 
posteri de puellae nomine Callirhoen nuncuparunt. (2) Est 
apud Patrenses non longe a theatro indigenae cuiusdam foe- 
minae sacrarium, in quo Liberi signa totidem, quot sunt 
oppida "Achaeorum, et iisdem prope nominibus, Mesateus, 
Antheus, et Ároeus Signa haec, ipsis Liberalibus, in Ae- 
symnetae deportant. Templum vero Áesymnetae in mari- 
lima urbis parte situm est, ad eius viae, qua € foro exitus 
FP 
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δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ. ἀπὰ δὲ τοῦ ἰθυμνήτου κατωτέρω lom 
ἄλλο [sQO9 aui ἄγαλμα λίθου; μαλεῖσων μὲν Σωτηρίω, 
ἱδρύσασθαι δὲ αὐτὸ ἐξ ὀρχῆς ὠἀπσφυγόντα φασὶ cj» µε. 
νίαν Εὐρύπυλον. (8) Πρὸς δὲ vd λιμένε ΙΠοσειδώνός 


ὄ7Ίτε ναὸς καὶ ἄγαλμά ddr» ὀρθὸν Λίθου. ᾖΠοσειδῶνι ii 
- stagbt óxóda ὀνόμφταᾳ ἁοιηταῖς πεποιηµένα ἐστὶν ig ἑπὼν 
κόσμον, «ul idi. όφίσιν ἐπιχώρια ὄντα ἕκαστον τίθενται, 


φοδαίδε ig ἅπαντάς. γεγόνασιν ἐπικλήσεις αὐτώ; llus 
ptog, καὶ “σφάλιόρ-τε καὶ Ἔππιος. οὀνομάσθαι δὲ Ἴπειο 
vüv Otóv πείθοισο μὲν ἄν vig καὶ ἐπ᾽ αἰτίαις ἄλλαις' iyà 
δὺ εὑρετὴὺν {ππικῆς ὄντα ἀπὸ τούτου σχεῖν καὶ τὸ ὄνομε 


:εἰκάζω, "Όμηρος μὲν iv ἵππὼῶν' ἄθλοις λΜενελάῳ xcti 


vob θεού tovtov πρόκλησιν περιέθηκεν OQxov: 


"Ἔππων ἀψάμενος, Ταιῄοχον Ἐννοσγαιον 
Ὄμννθι, μὴ μὲν ἔνων τὸ ἐμὸν δό1Φ ἅρμα πεδῆσα 


petet, dexteram. Descendens ab Áesymnetae, aliud con- 
spicias templum, et signum e lapide; quod Salutis nuncu- 
patur. Dedicatum aiunt iam tum ab Eurypylo, quum in- 


* saniae morbo liberatus fuit. ' (8) Proxirne ad portum Neptuni 


aedes est, cum si)gno imarmoreo, cujus rectus est statu. 
Neptunum quidem, praeter ea cognomina, quae a poets 
ficta sunt ornandi carminis causa, suis gentes prope singu- 
lae patriis appellarunt nominibus. Communia vero fere om- 
nibus, et maxime insignia ; Pelagaeus, Asphaliaeus, et Hip- 
pius. dd mare, el portuum securitatem, priora videntur 
cognomenia pertinere: hoc postremum ; quod equestrem n- 
gnificat, alius alia de caüsa deo.inditum suspicari possit: 
ego ex eo coniicio, quod equitationem prinrus Neptunus in- 
venisse dicatur. Homerus quidem, quo loco certamen equo- 


rüm describit, Meneleum facit iusiurandum concipientem 


per huius ipsius dei numen: 


Ea age equos tangens ,Neptuui nomina iura, 
Fraude mees nulla prudens tardare iugales. 
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JNMapos δὲ, ὃς "Αθηναίοι ταὺθ. ἀρχαιονῶνουῳ ὕμνὼν 
ἀποίωσιν, εἶναί φησι τὸν Ποσειδῶνα 


"Eetov τε δωτῆρα νεῶν c' θυκρηδέμνων. 


οὕτω διὰ τῦν ἰππικὴν καὶ οὐκ ἀπὸ ἑτέρας προφάσεωρ 
τὸ ὄνομα ἔσχηκεν. (4) Ἐν Πάτραις δὲ οὐ πολὺ πω. 
τέρω τοῦ Ποσειδώνος [soé έστιν Αφροδίεηρ' τὸ δὲ ἔτε- 
ϱον τῶν ἀγαλμάτων γενεᾷ πράτερον ἢ κατ ἐμὲ ἀλιεῖρ 
ἄνδρερ ἀνείλκνσαν iv δικεύω. ἔατι͵ δὲ καὶ ἀγάλματα τοῦ 
λιμένος ἐγγυτάτω χαλκφῦ αιποιημέναάρεως, τὸ δὲ ἀπὸ 

λωνος. καὶ «4φροδίτης (αρὸς τῷ Λιμένι δέ ἐστι τέμενος) 
Λίθου μὲν πρόσωπον καὶ ἄκραι χεῖρερ καὶ πόδες, ξύλου 
δὲ τὰ λοικὰ εἴργασταιι Ear. δὲ σφισι καὶ ἄλσος ἐπὶ 9α- 
λασσυ, δρόμους t6 ἐπιτηδειοτάτους καὶ ig τὰ ἄλλα δίαί- 
ταν ἠδεῖαν ὥρα φαρεχόμενον Sto. iv τούτῳ τῷ ἄλσει 
καὶ ναοὶ $óv “Απόλλωνος, ὁ δὲ ἀφροδίτης' πεποίηται 
λίδου καὶ τούτοις τὰ ἀγάλματα. τοῦ δὲ ἄλσους ἱερὸν 
ἔχεταῳ, {ήμητρος' αὕτη μὲν καὶ 5 xaig ἑστᾶσι, τὸ δὲ 
ἄγαλμα τῆς Γῆς iov: καθήμεναν. (5) Πρὸ 8$ τοῦ [εῥοῦ 


Pamphas vero, vetustissimorum apud Athenienses byamo- 
rum suctor, Neptunum appellat equorum ac turritarum 've- 
latarumqte navium largitorem. Satis itaque probabile, xon 
aliunde cum, quam ab equitatione nomen adeptum. (4) 
Patris quidem non precul a Neptuni, Veneris templa sumt. 
Dese siguaaam e duobus, quae ibi dedicata sun, alterum e 
mari piséatores funda extraxerunt uma ante me aetate. Sumi 
et ante portum ex aere Martis signa, Est sacra. etiam Ápol- 
limi et Veneri communis avea, cum ipso fere portu con- 


iuncta, Simulacris os, manus, et ini pedas e marmore; 


reliquae partes e ligno smit.. Est eGam ii ipsa maritima 
ora lucus, in quo curricula luculenta, et acstivae stationes 
valde elegantes. In eodem luco Apollinis et Veneris delu- 
bra spectentur cum signis marmoreis. Proximum luco est 
Cereris fanum: dea ipsa et Proserpina stont, Telluris ef&- 
&ies in. solio sedet. (6) Pro Cereris aede fons est, is, qua 
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τῆς «{ἡμητρόρ ἔδει πηγή. ταύτης τὰ μὲν πρὸ toU ves 

: λίθων ἀνέότηκεν αἵμασιά. κατὰ δὲ co ἐκτὸς κάθοδος lj. 

"678 αὐτὴν πεποίῃται. μαντεῖον δὲ ἐνταῦθά ἐότιν dye 

' οὐ μὴν ἐπὶ παντί γε πράγματι, ἀλλὰ ἐπὶ τῶν καμνόντον. 

^ κάτοπτρον καλωδίῳ τῶν λεπτῶν δῄσαντες καθιᾶσι, στο. 

µώμβενοι μὴ πρόσω καθμιέσθαι τῇρ πηγής, ἀλλ᾽ ὅσον ἐν 

φαῦσαν τοῦ ὕδατος τῷ κύκλῳφ τοῦ κατόπτρου. τὰ δὲ ὃν 

τεύθεν εὐξάμενοέ "y Ῥεῷ καὶ θυµιάσαντες ig τὸ κάτ 
τρον βλέπουσι' τὸ ο) | 


όφισι «àv νοσοῦντα ᾖτοι ζῶντα d 
καὶ τεβνεῶτα ἐπιδείκνυσι, τούτῳ uiv τῷ ὕδατι ἐς κ. 
6οῦτο μέτεστιν ἀληθείαρ. (6) Κυανέων δὺ τῶν αρὸς 40 
κίαν απληδιαίτατα χρηστήριον ᾽Απόλλωνός ἔστι Θυρξέο 
παρέχεται 0b ὕδωρ τὸ πρὸρ ταῖς Κυανέαις, εἰς ὃ ἐν. 
δόντα ἐς τὴν αηγἠν, ὁμοίως πάντα ὁρᾷ ὁπύσα Os διά. 
σασφαι. iy Πάτραις 08 πρὸς τῷ ἆλσει καὶ [ερὰ δύο ir 
Zapémidog: iv ἂξ τῷ ἑτέρφ πεποίηται μνῆμα iyi 
τοῦ Βήλον. φυγεῖν δὲ ig τὴν "ρόην oi Πατρεῖς qoow 
αὐτὸν, τοῖρ 5 ig τοὺρ παΐδαρ παθήμασι καὶ τὸ ὄνυμε 





parte templum spectat, lapidemn habet sepimentum; ab 
teriori vero parte descensus ad eum structus est, lbiot 
culum maxime veridicum est. Oegnoseuntur ex eo non 1’ 
rum omnium, sed morborum duntaxat eventa Speculum 
teumi suspensum funioulo demittunt, ita librantes, ut à 
fonte omnino non mergatur, sed émo ambita summsu 
equam contingat. Exinde ubi odores adoleverint, et rit 
deam precati fuerint, inspiciunt in spéculum; et ey εν 
khaginibus, periturusue an victurns ia aeger sit; de j" 
oansuluerunt, divinant. Neque latius omnino huius &qu5- 
divinatio patet. (6) Prbxime Cyaneas Lyciae finitimas ort. 
«ulum est Apollinis Thyrxei; hoc vero. est im aqua, οὐ 
est iuxta Cyaneas; in quam &i quis intyospicist, similir 
omnig.ei quae.vult, videre licet, Sunt etiam Patris uiu. 
lucum duo &erepidis temple; in quorum altero Aegj?' 
Beli filii monumentum. Aegyptum Aroen venisse tridum! 
Patrenaes, filiorum luctu confectum, quum ipsum Àr"- 
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αὐτὸ πεφρικύτα τοῦ -feyoug, καὶ ig πλέον τοῦ «{αναοῇ. 
δείρατι, Ear, δὲ καὶ (ggov Παερεῦσιν κά θκιοῦ soUto 
τὸ ἱερὸν ὑπὲρ τὴν ἀκρόπολιν τῶν πυλών ἔατιν ὀργὺς, di 
ixi Δάεσάτιν ὤγουσιγ. (T) «αἱ 05 γυνώζκές δἶσιν iv saig. 
Πάτραις ἀριθμὸν μὲν καὶ ig dig τῶν ὀνδρῶών :«άφρόδίτης 
δὲ, εἴπερ ἄλλαις γυναιδὶ, .Μέτεότι καὶ ταύταιᾳ' βίου δὲ, 
αὐτῶν ταῖς πολλαῖς ἔσειν ἀπὸ τῆς βύσαρυ τῆς iv τῷ 
"HA φυοµένης' κεκρυφάλονο σε γρ &x αὐτῆς. sed, 
ἐσθῆτα ὑφαίνουσι τὴν ἀἄλλην. .. 


CAPUT yxu 


De Pharis urbe, fluvio Piero et. platanis mirae. magnitudinis -— Μετ. 
curio Agoraeo eiusque oraculo — lepidibus quadrangulis a Pha- 
xeosibus cultis et Phararum conditore — ritaea urbe et mo: 
numento picturis Niciae exormato. — 'Tritacae conditore — aum-, 
morum deorum templo — itinere Aegium Yers» — mira am | 
nis Charadri vi. 


Oa δ᾽, Αχαιῶν πόλις, τελοῦσι piv ἐς Πάτρας δόν- 
τος ὐγούστου. ὁδὸς δὲ ἐν Φαρὰρ Πατρέων μὲν € ἐκ τοῦ 
ἄστεως στάδιοι πεντήκοντά εἶσι καὶ Íxaróv, ἀπὸ Φαλάσ- 
ép; 0b ἄνω πρὸς ἤπειρον περὶ ἑβδομήκοντα. ποταμὸς δὲ 


rum nomznen exhorresceret, et in primis a Danao sibi plu- 
rinum znetueret. Est etiam apud Paireuses supra arcem, 
ad eam portam, per quam exeunt, qui Messaün iter ha- 
bent, Aesculapii templum. (7) Foeminarum Patris quam 
virorum duplo fere maior est numerus; et hae quidem, ai 
. quae aliae, ad Venerem pronae. 'Texendis e bysso Eliaca 
reticulis et alia veste, earum complures victum quaeri- 

| tant. ' 
Car. XXII, Pharae Achaeorum oppidum: Patreusibus 
est ab Augusto attributum. — Via inierest stadium centum et 


quinquaginta; a mari vero ad continenftm superiorem 
oram, siadium intervallum circiter LXX. Praeterfluit Pha- 


ο CU 05 AXAIKAC 


δε πλησίον Φερών ΊΠρρος, ὁ αὐτὸς, (inel δοκεῖν) ὃς 
zal τὰ 'QAivoe παρέξειδιν ἐρείχια, ὑπὸ ἀνθρώπων τῶν 
ὄ]θαρὸς δαλάσσῃ καλούµενορ Πεῖρορ. πρὸς Ob wd wosaps 
 sietdvoy. ὁσιὶν ἄλσος, κοϊῖλαί τε ὑπὸ «αλαιότητος d 
αολλαὶ, καὶ Γἤκουόαι µελέθους ὃς τοδοῦτον, dion xa 
ἑότμῶνται τῶν χήθαμών ivróg, καὶ ὁπάσοιρ dy κατὰ y 
βην d, «ol ἐγκωθεύδονσι. (2) Πιρίβολορ δὲ ἀγορέ p 
γαρ auti ερόπον dv -Ἀρλαιόνερύν ἐστιν ἐν Φαραῖς, Er 
poU το iv μέση τῇ ἀγορᾷ «λίθου πεποιηµένον ἄγαλρο, 
ἔχον καὶ γένεια" ἑδτηκὼς δὲ πρὸς αὐτῇ tj yp, xa) 
αι μὲν τὸ τετρῴφνὸν σχῆμα, μεγέθβι dá ἔστιν ov μέ. | 
καὶ αὐτᾷ καὶ ἐπίγραμμα ἔπεστιν, ἀναθεῖναι αὐτὸ Μες 
σήνιον Zipviov. καλεῖται μὲν δὴ ᾽ἀγοραῖος' παρὰ ἃ 
αὐτῷ καὶ Ἰθηστήριον καθέστηκε, κεῖται δὺ πρὸ τοῦ Gy 
µατορ ἑσεία' λίδου καὶ αὐτή' μολίβδῳ ài S res τὴν ἐδείαν 
απροσέχονἕέες Λύχνοι χαλκοῖ. ἀφικόμενος οὖν περὶ ἑοτέρν 
ὁ τῷ θεῷ χρώμενος, λιβανωτόν τε ἐπὶ τῆς ἑσατίας $vud, 
καὶ ἐμπλήσας τοὺς λύχνονς ἑλαίου καὶ ἐξάφας, τἰδηό 
ἐπὶ τὸν βαμὸν. τοῦ ἀγάλματος iv δεξιᾷ νόμισμα uj 


rensium agrum fluvius Pierus, idem (opinor), qui et Ole 
ruinas praeterlabitur, quem maris accolae Pirum nominant 
In eius ripis platanorum lucus est, tanta arborum magu- 
'tudine ex ipsa vetustate, ut intra cavernas ( multae enim 
concavae sunt) qui velint, et epulari et recumbere possint 
Fori area magno et late patenti ambitu ést; quo clle 
spatio esse consueverant priscorum fora. (2) In medio Mer- 
curii marmoreum signum, cum barba, ipsi terrae insisül 
forma quadrangula, modica magnitudine. ^ Testatur inscriptio 
a Messenio Simulo dedicatum. Cognomen ei est Ágorato 
quod idem omnino est ac αἱ Furensem dicas. | Proximo loc 
oraculum est. Ante Mercurii signum situs est focus, t 
ipse lapideus: ad eum focum plumbo agglutinatae sunt st- 
neae lucernulae. Qui Deum consulit, accedit sub vespt 
ram, et thus super foco adolet, deinde oleo infuso luce» 
accendit: tum vero in ara ad simulacri dextram munus 
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Quov , (suiielia Sb χαλκοῦς τὸ νόμισμα) καὶ ἑρωνᾷ πρὺρ 
τὸ ose. σὺν Φεὸν, ὁποῖόν ει καὶ ἑκάστῳ- τὸ ἐρώτημά iov, 
τὸ ἀπὸ τούτον δὲ ἄπειδιν ix τῆς ἀγορᾶρ ἐπιρραξάμενορ 
τὰ exa. αροιλθὼν δὲ ig τὸ ἐκτὺς, τὰς χεῖρας ἠἀπίσχεν 
ἀπὸ τῶν eov, καὶ ἧστίνος ἂν ἐπαχούσῃ φωνῆς,. μάν. 
ενυµα ἡγεῖται. τοιαύτη καὶ diyuxcow ἑτέρα περὶ τοῦ 


“άπιδας v0 [tQgóv μαντεία «παθἑστηκεν. iv Φαραῖς δὺ καὶ 


ὕδαρ [ερόν lov. τοῦ Ερμού". μα μὲν τῇ πηγΏ τὸ ὄνομα" 
τοὺς Ob ἰχθῦρ οὐχ αἱροῦσιν ἐξ αὐτῆς, ἀνάθημα elei 
τοῦ $500 νοµίζονεε (8) Ἑστήκααι δὲ iyp)retw τοῦ 
ἀγάλματορ τέεράγωχοι λίθοι τριάκοντα μάλιστα ἀριθμόν. 
τούτους σέβυυσιν οἱ Φαρεῖς, ἑκάότῳ θεοῦ. τινυς ὄνομα 
ἐπιλέγαντες. τὰ δὺ ἔτι παλαιότερα καὶ vois πᾶσιν Ἕλλησε 
τιμὰρ θεῶν ἀντὶ ἀγαλκάτων οἶχον ἀργοὶ Mot. Φαρεῦσε 
δὲ ὅσαν πένεε Ὀταδίους καὶ δέκα ἐπωτέρω εᾗς πόλεῶρ' 
ἐστιν ᾿ἆλσορ: {ιοσκούρων. «δάφναι μάλιστα iv αὐτῷ xs- 
φύχασε, ναὸς δὺ oUx ἦν iv αὐτῷ, οὔτε ὀγάλματα" xo- 
µισθήναι δὲ οὗ ἐπιχώριοί Φασιν ἐς Ῥώμην τὰ ὠγάλματα" 
iv Φεραῖρ δὲ iv vj ἆλσει βωμὸςρ ΛίΔων Δογάδων ἐσεί, 680 


patria ποῖα αἱμπαίπα (appellant Áereuni) dedicat, deumque 
ad aurem rogat quodcunque plecuerit; inde e foro: abions 
manibus: aures: prenut. Ubi e foro exeessit, amota manu 
quam primum excepit vocem, eam sibi oraculi loco 'ducit. 
Talis etiam: apud Aegyptios in Serapidis fano celebratur orá- 
culi religio. Est item Pharis aqua Mercurio sacra: Hama 
fonti nornen. Piscibus parcunt, quod sacros Deo putant. 
(8) Prope ipsum Dei signum lapides.fere triginta erecti 
sunt quadrangula figura: singulos certis deorum neminibus - 
appellantes venerantur. Atque adeo olim: apud universos 
Graecos rudes lapides pro simulacris divinos honores obti. 
nebant. Est procul oppido stadia ferme quindecim, Castó- 


"ris et Pollucis lucus, lauris consitus plurimis: aedes veio 


aut signa in eo omnino nulla: aiunt incolae, Romam, quae 
fuerant, fuisse deporiata: era £antuz extat lapidibus vili» 
bus exstructa. -Oppidani pro certo non habent, Pliresne . 


em 
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φυθέόθαι δὲ οὐκ εἶχον, si ὁ Φάφης ὁ Φιλοδαμείας τῆς 
«Φαναοῦ Φαρῶν 7 ὁμώνυμος ἐκείνφ tig ὀχένετο οἰκιστής. 
(4) Τρίταια δὲ, “Αχαιῶν αὕτη πόλις, iv µεόαγαίφ μὲν 
Φκισται, τελοῦσι ἃλ ἐς Πάτρας καὶ αὐτοὶ, βασιλέως δόν- 
vog, δτάδιοι db ἐς Τρίσαιαν εἴκοσί ta xol ἑκατόν εἶσιν 
ix Φαρῶν. «οὶν δὺ 5j ἐς τὴν πόλιν εἰσελθεῖν, μνῆμά ion 
Δεουκοῦ λίθου θέὲας καὶ ἐς τὸ ἄλλα ἄξιον, sel ava ἤκιστα 
ia) ταῖς. γραφαῖς, ci εἶσιν ἐπὶ toU τάφου, τέχνη Nixiov: 
θρόνος τε ὀλόφαντος, καὶ γυνὴ νέα καὶ εἴδους εὖ ἔχουόα 
ixi τῷ 990vo, θεράπαινα δὲ αὐτῇ παρέότηκε σκιάδιον 
φέρουσα xa) νεανίόχος ὀρθὸς οὐκ ἔχων πω φένειά ἔστι 
qsóve ἑνδιδυκὼς καὶ χλαμύδα ἐπὶ τῷ χιτῶνι φοινικῆν, 
παρὰ δὺ αὐτὸν οἰκέτης ἀκόντια ἔχων ὁσεὶ, καὶ éyss xv- 
yag ἐπιτηδείας Βηρεύουσιν ἀνθράποις. πυθέόθαι μὲν dg 
τὰ ἁνόματα αὐτῶν ovx αἴχομιν ταφῆναι δὲ ἄνδρα καὶ 
Φυναῖκα ἐν κοινῷ παρίστατο ἅλαδιν εἰκάξεν. (6) To 
σαίαρ δὲ οὗιστὴν οἱ μὲν Κελβίδαν γενέσθαι Λἐγουσιν, 
ἀφικόμενον àb ἐκ Κύμης τῇρ 6v Οπικοῖς οἱ δὲ, ex "Aog 
όυγγένοιτο Τριταίᾳ θυγακροὶ 1ρίτωνορ' ἱεράδθαι δὺ τὴς 


Philodemis Danei filia natns, an alius quis illi cognominis, 
eun urbem condiderit (4) Tritia quidem Achaeorum et 
ipsa urbs α litore.interior; Pairensibus haec quoque attri- 
buta Caesaris voluntate. Abest a Pharis stedia centum et 
viginti. In suburbano agro sepulcrum visitur candido la- 
pide exstructum, insigne illud quidem tum reliquo opere, 
tun maxime quod in eo Nidae relucent picturae. In ebur- 
pea sella sedet eximia specie puella: 'adsistit puellae anucil- 
Jule cum umbreculo; et adolescentulus plane impuber tu- 
nica amictus, et supra tunicam punicea chlamyde. Adstat 
ei servulus cum iaculis, venaticos canes ducens — Nomina 
certe cognoscere non potuimus; sed facile fuit conicere, 
. Mlud esse viri et uxoris monumentum. (6) Tritiae quidem 
conditorem Celbidan sunt qui dicant fuisse: venisse vero 
illum e Cumis Opicae terrae. Alii a Marte tradidere Tri- 
tiam Tritonis filiam compressam: ífuisse eam Münervae sa- 
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«Φηνᾶρ -εὐν sdoDivov: . Maivutxov 0) seide "Aoscg.xe) 
Τριταίας οὐνόαι vs καὶ αὐξήδαι v9 πὀλιν, καὶ θέσθαι 
τὸ ὄνομα ἀπὸ ege µητέρος. (6) Ἐν Τριταίᾳ 65 ἔστι μὲν 
ἱερὸν xelovuivov μογίσεων θεῶν' ἀγάλματα. 06 όφιαι 
πηλοῦ πεκονηµένα, τούτοιᾳ κατὸ ἔεοσς ἑορτὴν ἄγοναια 
οὐδό τι ἀλλοίως 1) καὶ τῷ ἄιονύσφ δρώσιν Ἕλληνες, low, 
δὲ καὶ θηνᾶς vaóg* τὸ δὲ ἄγαλμα λίθου τὸ ig" ἡμών' 
«0 δὲ ἀρχαῖον ἐρ 'Ῥώμην, καᾳθὰ ol Τοιταιεῖᾳ Λέγονσι», 
ἐκομίσῦῃ. Θνειν δὲ οἱ ἐνεαῦθα καὶ’ Aqu. καὶ τῇ Τριταίᾳ 
vopitovdw. aida μὲν οὖν «Θαλάσσης τό εἶσιν. ἀπωτέρφ 
αόλεις, xe) ἠκειρώτιδες βεβαίως. .(7) Πλέοντι 05 ἐς fte 
Φιον ἐκ Πατρῷῶν, fuga αρῶκόν ειν ὀνομαζομένη Ploy, 681 
δταδίους δὲ Πατρῶν αεντήκοντα ἀπέχουσα Au .àb ὁ 
Πάνορμος Φταδίοι πέντε καὶ δέκα ἀπωτέρω τῆς ἄκρας. 
τοσαύσουρ d). ὀφέδειριεν ἑτέραυρ axo Πανόρμον: τὸ ᾽4βῃ- 
νᾶρ καλούμανον ταῖχορ. ἐς δὲ. λιμένα Ἐρινεὸν ἐξ 4θηνᾶ, 
ειίχονρ παράπλουρ ἐννενήχονιά εἶσι στάδιου΄ ἐξήκοντα 
δὲ dg «4ἴμιον dnà τοῦ devia ὁδόρ δὲ ἡ ἡ a δ αδίους 


cerdotem. dun, vitgo esset: Melanippum Marte et Tritia nay 
tum, urbem. enmdidisae, et a se auctam de matris nomine 
eppellasae, : (6) Kat Tritiae fanum quod Maxinorum deo- 
rum vocatur, Sjmulacra fictilia sunt. Sacra his annua gon 
alio ritu .finpt, quam Libero Patci apud cunctos fsr« Grae- 
cos, Minervae etiam aedes extat; deaé signum marmoreum 
hac setate cermitur: priscum Bomam fuisse depontatum Tri- 
taeenses ipsi memorant, lidem Marti etiam et Tritiae ϱο- 
lenne habent rem divinam facere. . Àtque hae quidem pro- 
cnl a mari, et plane interiores in continenti terra urbes 
sunt, (7) Navigentibus Aegium a Patris distat atadia quin- 
quaginta promontorium, cui nomen Bhion. Porius ab op- , 
portunitate Panormus, longe abest & promontorio stadia 
quindecim, Totidem a Panormo distant, qui Minervae muri 
dicuntur: a quibus ad portum, cui Caprifici nomen, oram 
legentibus intervallum stadium nonaginta, Inde ad Aepgium 
sexaginta: at pedestre iter e P'atrensi urbe uaque in. Acgion- 
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εεδόαράκοντα µέλιστα ic τὸν ἀριθμὸν debdsz τὸν εἴρη- -— 
µένον. οὐ xóóóe δὺ σοῦ Πατρέων ἄόνεως ποταμός τε ὁ 
Μείλιχος καὶ τὸ ἱερὸν τῇς Τρικλαρίας ἐσεὶν, ἄγαλμα ov- 
δὲν ἔτι ἔχον. τοῦτο μὸν δή ἔσειν àv δεξιᾷ. (8) Προελ- 
θόντι δὲ ἀπὸ τοῦ Μειλίχου, zotauóg ἔστιν ἄλλος' ὄνομα 
piv τῷ ποἰαμῷ Χάραδρος. ὥρὰ δὺ jobc αίνοντα ἐξ αὖ. 
τοῦ vd βοσκήµατα «ὀφείλει «τίκτειν ἄῤῥενα, eic ed «λείο — 
συμβαίνει) καὶ τοῦδε εἵνεκα οἱ φομεῖς ἑτέρωδε αὐτὰ τῆς 
χώρας μεθιστᾶδε, αλήν ys δὴ τὰρ βοῦς. ταύτας δὲ «v- 
τοῦ καταλείπονσιν ixi ed xotauo, διότι καὶ πρὸς θυσίας 
ol ναῦροί ὄφισι καὶ ig τὰ ἔργα ἐπιτηδειότεροι θηλειῶν 
ο βοῶν slow: ἐπὶ δὲ voie ἆμλοις κτήνεσι τὸ θήλνυ ἀπικλέον 
vespere. 


sem quadraginta potissimum stadiis brevius ο est 6o marinse 
profectionis numero quem modo exposui." Paululum abest 
ab ipso Patrensiüm oppido Milichus ammis, et Tridarise 
templum, in quo signum omnino mullum reliquum est. Situm 
hoc ad viae dexteram. (8) Paulo longius progressis alius 
est ammis, cui Charadrus nomen: 6 68ο quae verno tem- 
pore poterint pecudes, mares gignere credurmtür foetuum 
partem maximam: eaque de causa pastores alhorsum gre- 
ges agunt, praeter bovillum famen pécus. 1d ab eo flu- 
mine idcirco non reiiciunt, quod mares et-ad usum sa- 
crorum, ef ad agrorui cultum magis idoneos esse arbi- 
trantur. Ceteri pecoris foeminas maiore multo aestimatione 


diguantur. 
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Reliquiae urbis Argyrae — de Selemao amne et Arpyrá fonte nar4 
rátio — de Bolinaeo amne et urbe Bolina — prorontorlo Dre» 
pano et reliquiis urbis Ahypom — "Aegio urbe, Lucinae (lli- 
thyiae) templo ac signó — de Aesculapio disputatio πα Aegil 


urbis meraoranda. 


Das δὲ τὸν χάραῦρον M οὐκ beer] aUÀSDS 
ἐσειν ᾿Αργορᾶς, Acl πηγή τε MQyvgü iv Orbi εῆς Aso- 
φόρου, Καὶ Zlisuvog ποταμὸς κατιὼν dc θάλασσαν. (2) - 
| “4όγοῦ δὲ τών ἐπιχωρίων ig αὐτόν ἔστι, Σέλεμνον, uec 
θάκιον eóuiov, ποιμαίνειν ἐνταῦθα, '4ργυρᾶν 0b εἶναι 
μὲν τῶν iv θαλάσσῃ νυμφῶν, ἐρασθεῖόαν 0k αὐτὴν Σε- - 
έμνου φοιτᾷν τε dg αὐτόν φασιν ix θαλάσσης ἀφιοῦ- 
σαν, κάὶ καθεύδειν παρὰ τῷ ποταμῷ. μετὰ δὲ οὐ X0- 
A0» χρόνον οὔτε doaiog ἔει bgalvcto Ζάλεμνος, ove dg ΄ 
αὐτὸν φοιτήόειν ἔμελλεν 9j νύμφη. :Σἔλεμνον δὲ po»o- 
Θέντα Moyvodg; xol τελευτήσανεα ὑπὸ τοῦ ἔρωτος.. iwol* 
ησεν Αφροδίτη πόταμόν. λέγω δὲ ed ὑκὸ Πατρέων λε: 
γόµενα. καὶ, fox γὰρ καὶ ὕδωρ γενόμενος ᾽άργυρᾶς, 
καθότι Εχεέ xci ἐπὶ τῷ "Apt Λόγος, οιθόύσήν΄ ἔτι 589. 


Cas. XXI. Post Charsdrum rüinae sunt non mogno- 
pere insignes Árgyrae urbis; et ad dexteram viae popularis, 
fons Argyra: et Selemnus fluvius in mare ea parte exij. 
(2) De eo indigenarum est pervulgata fabula, Selemnum 
egregia forma puprum, pecus ibi:pascenten, amatum ab 
Argyra Nympha: illam e mari subnatantem, in fluminis, 
elveo cum puero cnbare solitun: non longo post temporia 
intervallo, quum pueri forma defloruisset, ad eum venti- 
tare Nympham deeisse: desertum ab Argyra puerum, amo- 
risque ardore consumtum, esse a Venere in amnem muta- 
tum. Vermn quum in aquam etiam versus Árgyrae amore 
teneretur (haec enim ipsi Patrenses memorant) ad eam (uti 
de Álpheo et Arethusa proditum est) aquas subiens pene- 
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lgàv οὐεὸν, δώρεῖται καὶ ὲῴδι ᾿Αφφϕοδίθη Σέλεμνον, & 
Λήθην ἄγει τὸν Δοταμὸν ἀργυρᾶς. ᾖχουσα δὲ καὶ ἄλλον 
ix' αὐτῷ λόγον. τὸ ὕδωρ τὸ Σελέμνου ἀύμφορον καὶ 
ἀνδράσιν εἶναι xal γυναιξὶν ig ἔρωτος ἵαμα, Aovopivou 
iv τῷ ποταμῷ λήθην ἔρωτος γίνεσθαι, εἰ δὲ µέτεστιυν 
ἀληθείας τῷ λύγφ, ειμιώτερον χοηµάτων πολλῶν ἔστν 
ἀνθρώποις τὸ ὕδωρ τοῦ Σελέμνον. (8) ᾽Απωτέρω X 
ἄργυρᾶς sotánóg ἑατιν ὀνυμα[όμενορ' BoAweiog, καὶ xo- 
Ag ποτὺ Apxtrro, πρὸς αὐτῷ Ἀαλίνα. παρθένρυ δὲ έρα- 
od iva, Βολίνης Απόλλωνα, τὴν δὲ quyopsev ἐς tit 
εαύτῃ φασὶν ἀφεῖνια θάλατταν αὐτὴν, καὶ ὠλάνατον γε. 
νέφδαι᾿ χάρωει τοῦ ᾿ἀπόλλωφορ. (4) Ἐφεῖβα δὶ ἄκρα τε 
ὃς αὐτὴν ἔχει εὖν θάλαβδαν, καὶ in' αὐεῇ Aya λόγος, 
eic «φύνος τῆς θαλάσσης. ἐνταῦθα. ἔφῴνψε, τὸ Δρέπανο», 
d «τὸν πατέρα Οὐρανὸν λνμήρανο:. ied φούτφ δὲ καὶ 
ttv .éxgav «feisavoy ὀναμάξουσι». ὁλίχρν δὲ 5g cuv 
Asepógov Ῥυπῶν ἐστι τὰ ἐρείκια, (8) ῴταδίους δὲ 4f 
9s0v. περὶ τοὺρ εφιάκοντα ἀπίέχω Ῥυπῶν. «ἰγίον δὲ τὴν 
φάραν διόφεισι piv αμ ΜῬοίνιξ, -δμξεισι δδ καὶ Fr 


trábat; donec Venerie nmnere Nymphae puetum epit obli- 
vio. Inde eam vim Selemnum habere creditum, ut qui viri, 
quaeve foeminae se in eo abluerint, amorum suorum obli- 
viscantur. Quod nisi commentitium esset, quentavis peca- 
nia videri posset ea:Selemni aque preciosior. (8) Ac Ar- 
gyra modico intervallo:fluvius abest Bolinsens. Fuit ei pro- 
xhna olim Bolina urbs. "Virginem, cui Boline Momen, ab 
Apolline amatam tradunt; quae fugiens in rare se proxi- 
mum asbiecerit, ac postea Apollinis miseretione immortab- 
titem sit adepta. (4) Promontorium inde mari inzminet. 
In hoc ipsum mare, fübula vulgavit, Saturnum falcem abie- 
cisse, Coelum patrem quum execuisset: et ex eo promon- 
orium Drepanutm vocatum. Peululum supra militarem viam 
cernuntur Rhypum ruinae: (6) ab illis distat Aegium sta- 
dia circiter XXX. Aegiensem egrum perlabitur fluvius Phoe 
nix, et item Meganitas: ambo in mare influunt. Puorticv 
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coc Meyavicag, áo Θάλαδόαων Ψέοντεο. droà δὲ ες mó- 
Aug αλησίον .ἐποιήθη Zxgárews dk), Ὀλυμπίασιν 
ἐπὶ ἡμέρας τῇς αὐτῆς παγκφατίου καὶ πάλης ἀνελομένῳ 
vixug" αὕτη μὲν ἐγγυμνάξιόθαι τούτω τῷ ὠνδρὶ ἐποιήθη. 
Αἰγιεῦσι δὲ Εἰλειθυίας Ἱερόν ἐστιν ἀρχαῖονι καὶ ἡ Εἰλαί- — 
Sv ig ἄπρουςρ ix αεφαλῆῇς τοὺς πόδαρ ὑφάσματι. κεκά- 
λυπται Λεπτῷ., ζξόανον, πλὴν προσώπου v: καὶ χειρῶν 
ἄκρων xal ποδῶν' ταῦτα δὲ τοῦ Πεντελησίου Aifov πε- 
solea, καὶ ταῖς χορσὶ τῇ μὲν ἐς «εὐθὺ ἐκτέταεαε, τῇ δὲ 
ἀνέχει δῇδα. Εἰλευθνία δὲ εἰάάδαι τὶς dv εἶναι δᾷδας, 
ὅτι γυναι[ὶν iv ἴόω καὶ αρ εἶσιν αἱ «δίνες. ἔχδιεν δ᾽ 
ἂν λόγον καὶ dmi τοιῷδε cf ἂῷδες, ὅτι Εἰλιέθνιά lev 
5j ig. φώς ἂγουδα τοὺς παῖδαρ. ἔργον δὲ τοῦ ἸΜεσσηνίου 
«4αμοφῶννύς ἐστι τὸ ἄγαλμα. τῆς Εἰλειθνίὰς o9 μακρὰν. 
᾿4σκληπιοῦ τὸ ἐστι τέμενος, καὶ ἀγάλματα "γιείαρ καὶ 
σκληπιοῦ.. ἑαμβεῖον δὲ ἐπὶ τῷ βάθρῳ τὸν Μεσσήνιον 
αμοφῶντα εἶναι τὸν εἰργασμένον φησί». (6) Ἐν τούτῳ 588 
τοῦ ᾽Ασκληπιοῦ τῷ [ερῷ ig ἀνειλογίαν ἀφίκετο ἀνήρ µου 
Σιδόνιος, 0g ἐγνωκέναι τὰ ig τὸ θεῖον ἔφασκε Φοίνικας 


subnrbena.Stratoni athletae erecta, (qui Olympiae eodem 
die pancratii et luctae coronas cepit) quo certum ubi se 
exerceret locum haberet. Habent Áegienses vetustum Lu- 
cinae fanum. Deae signum a vertice ad calcem tenui car- 
baso velatum, ligneum eát praeter os, summas manus, et 
pedes. Sunt enim haé quae non teguntur parles e mar- 
more Pentelico. Alteram manum porrigit, altera facem prae- ', 
fert. Attributes ei faces ex eo suspicari possis, quod par- 
turientes dolores haud secus atque ignis urere videantur; 
vel quod ipsa ín lucem foetus profert. Simulacrum illud 
fecit Damophon Messenius. Non longe a Lucinae vest sa- 
cra Áesculapio area, in qua Hygiae sunt et Aesculapii ipsius 
signa. In basi incisi iambi indicant Messenii Damophontis 
opus ess& (6) In hoc Aesculapii templo altercatio mihi 
fuit cum Sidonio homine, qui et rerum omnium divinarum 
peritiores esse Phoenicas quam Greecos contendebat: tum 
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καὶ " {8 ἄλλα Ἑλλήνων BlAriov , xal δὴ 266 Sdaxique 
“πατέρα μὲν αφᾶς ᾽ἀπόλλωνα ὀπιφημίζει, Ovgciy δὲ ye 

φαῖκα οὐδεμίαν μητέρα" ᾿Ασκληπιὸν μὲν φὰρ ἀέρα yia n ü 
ἀνθρώπων εἶναι xal πᾶσιν ὁμοίως ζώοις ἐπιτήδειον ox 
ὑγίειαν, ᾽ἀπόλλωνα δὲ fov, : καὶ αὐτὸν ὀρθότατα 4nit 
$9 zxestoó ἐπονομάβεσθαν, ὅτι ig εὺ ἁρμόζον sei dons 
sotosuévoc 6 ἤλιος «ov ὀφόμον μεταδίδαισν τῷ digi vy 
είαρ. ἐγὼ δὲ ἀποδέχροθαι μὲν τὰ αἱρημένα, αὐδὲν δὲ v 
Φοινίκων μᾶλλον 9 καὶ Ἑλλήνων εἶναι τὰν . λόγον ἴφῃ' 
ensi καὶ ἐν Tivdyy τῆς Σικυωνίὼν τὸ αὐτὸ. ἄγαλμα Tyr 
 &dy τε ὀνομάξεσθαι, xal παιδὶ εἶναι δῆλαι ὡς τὸν niu 
«0v δρόμον ixl «γῆς ὑγίειαν ποιοῦντα ἀνθφώποι, (1) 
'ϊγιεῦσι δὲ '4θηνᾶς τε νοὸρ,.. καὶ Ἡρας dod» ai. 
᾿αθηνᾶς . μὲν δὴ δύο ἀγάλματα λεύκου λίβον' si; à 
"Hoag τὸ ἄγαλμα, ὅτι μὲ }υναιξὶνι i ἂν τὴν. legetur 
ἔχει, ἄλλῳ γε οὐδενὶ ἔδει θεἀσάσθαι. «4ιάνύδον li sq; 
τῷ θεάερω φεποίηταί σφισιν ἱερὸν, καὶ ἄγαλμα ovs Ev 


vero et inter ipsos aiebat Aesculapii patrem Apollinem c 
lebrari, matrem vero ei mortalei fuisse negabat. Aescuó- 
pium enim aZud nihi] quam aérem esse, ex quo bona v 
Jetudo (quam Graeci ὑγίειον. appellant) 1am homini, quu 
cunctis alis animantibus, existeret, Apollinem, qui 5 
ipse est, jure patrem Aesculapii perhiberi, quod accomumo- 
datum anni temporibus cursum peragens, aéri salubritstem 
impertiat Haec ego illi facile assentieber, sed non est 
1agis Phoenicum eam opinionem, quam Graecorum ostt 
debam; quum Titane etiam (quod est Sicyoniorum oppi 
dum) Aesculapii signum, Salubritatis dicatur. Esse vero τε 
puero manifestum aiebam, corporum in terra salubritater 
Solis cursu effici. (7) Est item apud Aegienses Miner 
delubrum; et Iunonis lucus. Minervne ipsius duo sunt: 
eandido lapide signa. Ad Iunonis nemini , praeter eam nu 
liererm, cui sacerdotium obtigit, fas aspicere, Liberi etiam 
aedes proxima theatro; signum impuberi ore est. In for 
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Xe viene. Bee «δλδ καὶ Οδό ἐπίκλησιν Σώὠτῆροῦ d. τῷ 
ἆγορᾷ μένος» aal, ἀμάλματα ἐσελθόνεων iv ἀριστερῷ 
χαλκοῦ μὲν ἀμφότερα' εἰ ὁὰ οὐκ ἔχαν πω γένεια igal- 
φετο ἀρχαιότερον εἶναί µοι. àv δὺ οἰκήματι κατευθὺ τῆς 
ὁδοῦ χαλκοῦ καὶ wy d ἔστι μὲν Ποφειδῶν καὶ Ἡρακλῆς, 
for, δὲ Zeus καὶ ᾿4θηνᾶ. θεοὺς δὲ σφᾶς καλοῦσιν ig 
αὐτοὺς, Og μὲν ὁ Αργείων ἔχει Aóyog, 'δτι ἐποιήθησαν 
iv vj πόλει τῇ Αργείων. "ὡς δὲ αὐτοὶ Aiyoveiw ob AL. 
γιεῖς; πἀρακαταθήχη σφίσιν ὑπὸ άργείων ἐδόθη và ἀγάλ- 
µατά καὶ αὐτοῖς καὶ τάδε ἔτι προσϊαχθῆναί pati, éxd- 
σεῃ τοῖς. dydApadur dnfeg Sun αὐτοὶ δὲ. δόφισµαί εὑ- 584 
ρόντες, θύειν μὲν πλεῖστα ὅσα, ᾿ατευωχουμένοις A. d 
ἱερεῖὰ ἓν κοινῷ, ἀνάλὼμά οὐδὲν lg αὐτὰ }ίννερ Qui «τέλος 
δὲ ἀπαιτεῖόθαι ὑπό τῶν Αὐγείων , καὶ αὐτοὶ. τὰ [3 τας 
δυσίας ἀναλούμενα ἀπαιτεῖν" τοῦρ. δὲ (οὐ γαρ dyüv bti 
δαι) καταλιπεῖν σφιόυ αὐτὸὺς τὰ ἀγάλματα, ἰγιεύόε 
0? ἔστι μὲν πρὸς τῇ ἀγορᾷ ναὸς ᾽Απόλλωνι καὶ "Agri. 
ide Ev wor ἔσει ' à) ἐν τῇ ᾿ἀγορᾷ ἱερὸν ,Aerépidog 


etiàm 1 est area, cognomento Servaforis: et in primó 
sane foil dditu αἲ laevüm simulacra aenea dug, ,guorüm 'al- 
terum "rhberbis. effiieni prae se fereifs, mülto esse vidéba- 
tur antiquius. Αἲ aenea signa, quae recta per miZtarem 
vie própressi$, in cella quaddm Ne tünó' ef' Herculi, lovi 
: jtem' et Minervae dicata 'sunt, "Argivos nüriclipant, del quód 
(ut Argivi dicunt) Argis fabricata fuerint; vel quod Aegietr- 
.se& (mt,ipei quidem narraht) deposita illa apud xe.ab Ἀτρὶ- 
vis masPrwarint: quibue quutih iussi essent: quotid9e: sacra! 
«αραβ. quo id sine publica impénsa fieret, excogitasse; ub 
.€à ipsa, guibus postea in epnlationibus . vescerehtur, disqie, 
rem divinam facerent, consecrarent. Sedenhin Quum depo-. 
-&ituum, aliquando repetissent. Argivi, se quoque *epetisse quam: 
|àin sacxa; qrogassent pecuniam; los, quum:solvendo non. 
|eaent, gigna reliquisse. Prope forum, oommhnis' Apollini 
et Dignaq.aedes dedicata est, In foro étiam est.Dianse tem-| 
.plum::,ssgittas dea, ejacmlantis effigiem prae se {τὰ . Est 
Tom. 111 | Q 
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selevoóey di inasras. καὶ Talbofiíou vo «ῴρυκος «ά- 
φορ. πέχωσται δὲ «d Ταλθυβήρ κρὶ ἄλλο μνῆμα ἐν Σκάφ- 
ey, καὶ αὐτῷ. αἲ nódsis Wayliovdiw ἁμφότεραε. - 


CAPU T XXIV. 


λαμί bia memoranda porro enumetantor — [ovis Hemagyrii εἷ- 

" gom, et. Cereris Panaclaeae τ- eyncdiium Achaeorum ia arb 
. .Aegio —, de, Helice urbe et Neptuno Heliconio — Helice ter- 
. rae motu funditas evorsa — de variis signis, quae texrae motn 
2n praecedaag, et horum veria ratione, — Sipyli eversio.— 


Tl eos θαλάσσὴ δὲ ᾽Αφροδίτης [ερὸν iv 4lylp, καὶ µε 
δὐτὸ Ποσειδώνοξ, Κόρῃ τε πεποίηται τῷ 6ήμητρος, καὶ 
ἑέεαρτον 'Ὁμαγυρίω «4. ἐνταῦθα «4ἱὸς καὶ ᾿φροδίτης 
ied καὶ ᾿ἀθηνᾶς ἀγάλματα. (9) Ὁμαγύριος δὲ ἐγένετο 
τῷ Zhi ἐαίκλησις, ὅει ᾽ἀγαμέμνων ἤθροισεν ἕς τοῦτο τὸ 
χωρίον τοὺς λόγου μάλιστα iv' τῇ, Ελλάδι ἀξίους, proc 
ξόντας κοινῷ βουλῆς,, καθ ὄντινα 10ὴ τρόπον ἐπὶ 
ἀρχὴν τὴν Πριάμου ἀτρατεύεσθαι. '4γαμέμνονν δὲ καὶ 
ἄλλα ἐστὶν ἐς ἔπαινον, καὶ ὅτι τοῖς ἐξ ἀρχῆς ἀκολουθή: 
σασι , xal οὔδεμιᾶς ἐπελθούσης ὕστερον σερατιᾶς, τήν 


etium Talthybii,. cadnceatoris sepplcrum;. cui Spartae quo- 
que, tumulus est, aggesta terra exatruotus: et utraque civi- 
et Talthybio parentaf. 


Cup. XXIY. : (Tn amariima Aegü perte Veneris deln- 
brem est: Neptimno. deinde, Proserpinae etiam, et Iovi Ho- 
magyvio.'(guod es ao ei Congregatori dicas) templa. dedi- 
oxte faere, 'Im lowis, dei ipsius, Veneris, et Minervae signa 
exstant, (9) Homagirium coguomine appellarunt, quod in 
hunc; lecutu  Grascme principes Agamemmon coegit, quo de 
illomun semtemtia oqnasihum caperet, quae feret Priami re- 
4 mum bélle adoriendi optima ratio. Ageamemnoni ipsi et aliae 
potuerunt.lahdes attribui, et. ea. summa fuii omnium, quod 
eiie] kabito.diectu , cum iis tantum, qui nomina dederant, 
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tt "Boos dzipónee ; νυλοβσώι seo li Aran ᾖσαν. ἔφε- 
bic db e Oye y 523 - Toyo jin 60S ήμηερου. - 
eritis | 6 6 αὐιδλάρ,) iv. d καὶ. 4H Νρὰ αἰγινῦθόν 
lon τὰ sighisivi; Sai: Éip&oyov ; ed didibul ve xob-dntiy 
ἐκ lyil SO. oti δὲ ipis Sab Xarepgliet-Lgóv ^ Ty. 
μὲν δὴ *ó ἄγαλβα οδδὶ αλὴν rdv Ἱερυμένων ied* 
dodo: 8l. ἄλλα cr καὶ toveüri" Ἱλάμβάρονεες παρὰ vio 
θεοῦ πόμµατα ἑλιχώριὰ,' ἀφιᾶσιν ἐς θάλαδόαον, πέµπευν 
δὲ vj Pv Σνυραχούσάλὲ ἠ4ριθούο) φασίν' "m fon. d 
«ol ἄλλα iib ιἀγάλματα {αλλόῦ ἰάόιήμένα, ede 
te ἡλικίὰν alatis , kal Ἡρόάκλθ, p tÜtor bv. &o yl 
veux, 'Ἀγελάδα' «ΣΕ! 460 ΑὐΡεῶῦδι "dóstérg. set τος 
ἱερεῖὸ αἰθετοὶ γένοφὲαε; καὶ ἐκάνδὰ. ἐῶν. ἁγαλράτων i . 
vulg οὐκίαιφ ivi Σοῦ εῤμένου, : ! cà δν ἔτυ Νἀλαιδτέρὰ 685 
αρυεκέκῴινο ἐκ "τών αὐϊθων [γρᾶσθαν npud: ὁ vitóy 
πάλλν ρχομένων δὲ. QUE γηίων» δε ow cui € 
n tO κάλλει ueüjerey! suci ῥὲν ο τὰ δμίθνὸ. 
(8) Ἐς δὲ Αἴγιον καὶ iy pd Pro ὀὐνβθβιον-τῶν "rci 
ὀθροίζεται, καθότι 5 θερμοκύλας το sel 5 αλφοὺρ οἱ 


nullo evócato e Graecia isupplermento, ét-Ilrum e m 
urbés expugnari. Proximuni est Hornagyril,' Pitnacháeae: Ce- 
reris fünmm. Sunt iu Áegiérisium Ntóre- todém, rin quo tenis 
pls, Jiaet methorati, ifigna, Kqua perenitis , , quae Ab. ipso 
usque foüts quum àdspectu tmm poti est Pucüddà, Salis 
fimum:' ín quo signum éerüere füs nertihi, praeter 'eosy: qui 
sacerdótió fünguütur. 1Η sacra, et alin ιν peragunt, eek 
afa deae sumta liba im mare porrieíunt, müttere se iffa 
Arethusáe Syracusas "testünteh, δω et alis ápud Aepidfish 
ex aere fabricata sipna, lupiter puerili áetzte, et Wercüles 
impuber, Ageladae Argivi opera. His déliguntür quotantià 
sacerdotes, quorum in hedibüs absérvantür signs.  Priécfà 
quidem tétnporibus decernébatur lovis ' dacerdotfüim puero, 
qui prinia polchritudihis telivset:' cui fam pubesctnti alind 
succedeébet, Maé patriae AejíensfPus religiones. '($) Cond 
ventus antéfm apud vob Achaedruimi, hac etium aetate celis 
. Q8 


δα c "hos aX dUEMIY η’ 


᾽Αμϕικκύόνερ,: Henna 4À Ae. và υβρύόρ, rode qu. ποια 
E99», καὶ daipté£on «κεφδαφάκφκεα μου δταδίομα iyi 9a 
4&eag xogíov, bqeivi Ελίκη. . (4) Ἔντρῤθα Bow "Elo: 
«άλλο, κ "Inti gov. ἁγιώκρταμ.’ραηδβιρα ὧν Ἑλν 
κωνίον. δμιμαβρωέναι δέ 6φμθει κα). ὡς, ὑπὸ 
ἀχκισόνεις ἐς ᾽άήκας, κὶ βάθρον. ἐξ ᾽αθηνώς, 
παρθθαλάσσιᾳ. ᾿ἀφίκοντο tg «ἀδίας, αέβεσθφι Πραιδῶνε 
λμεώνιοκ. «καὶ Milgolow, s&. ieri. ἐπὶ τὴν -mpayw τὴν 
Βιβλίδα Aagpágiwes, 340 τῇς. αόλεάς idpy- Ἑλικωνίου 
βμκός «αἱ ὡὠσαύτρς iv Tig. gmaglBoMóg «ο καὶ βωμός 
dere «d Ehuovig Sip; fag ons, δὲ καὶ 'Qmjpp x2 
sampiva s. Wixq xpb τὸκ Ἑλώνιον loondgwe. (6) 
deówo. δὲ, ὕφερραψι ᾽εριοῖς τοῖᾳ ἐνταῦθα, ἱκέτας Ανδρος 
7 ἀποστήσασιν dx. ποῇ, ἱερρῦ καὶ ἐπντείνασι», οὐκ ipa 
Agde; sd, sopa - ix o9, Ποσεμὰθνος, ἀλλὰ σεισμὸς. ἐς τὸν 
Bene VEU REEROA TI ». tdv τ5 οἴκοβρμημετω» 
δὲν «ατασκεφἠν» qs) dpoy. TU Κατασκειῇ καὶ etx) τῆς 
wine à diqet.épetio lá; ba tese ἐποίφσενν 


230 &* ων ο dox ot 

bratur; "wt ad Thermopylas EF Delphos, Amphictyonum. 
Higs progressi i; agynis, Selinua ; et ab Aegio stadium, ipter-- 
valo Xh,.ad, mgre vigus. eat Belisp,, frequentis oliny wl 
nomen. , (4)..o..pa. feit Ionibus ,geligiosissimum. Neptuni 
Heliconii tepplm. . Monaispe apud ae cultum eius dei me- 
gorant, etiam tum, quum sb Achaeis: siegti, Athenas pri- 
guum,., atque, iade;pgsipa ad. zogritijnapm, Δαίαα oram . confa- 
- gere cd is, etiam, qua ad, Bibliadem, fontem jker est 
aate ipsum ugbe Mt. momrsorNenpesi Helen, E 
iem apud eios. amb jtus est et ara, Heliconii plane epere 
spectando. Quin. et; :Homerus .Helices, et Heliconii. Neptuni 
jnentionem versibus: inseruit mwis, (5) Interiecto dein.tem- 
pore, quum habitantes ibi Achaei supplices e templo ab- 
stractos. trucidassent, nom fuit.lenta qu£ segnis Dei ad. poe- 
nam reposcendam mm . , Vehemene enim terrae ac repentinus 
motué,non ipsa tantum ,neoenia, et aedificiorum s ciem 
egbvertit; sed upbis etiam tofius aream ita obruit, ut nc 


b | 
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(6) Tfi ub οὔν ἄξλα 1 τοζὲ düspolp, ὅθοι iplc 
$e τε ὑπερήρκαδε, κ ἐπὶ µήνκιστον Διδηνοῦνται οῆς 9598 
προσηµαϊνειν ὃ 9εὸς καιὰ τὰ αὐνὰ dochmkv εἴωθον 
9 φὰδ 'ἑκομβρίαι ουνοχεῖρ: f. αὐχμοὶ Αόδ: τῶν 'σεσμῶν 
συμβανουσι» b weóvov aitova: καὶ ὁ djo παρὰ e)o 
ἑκάστοτε toU Etovo ἆφάν, γειῶνός và ylvétas steep: 
δέστερος, καὶ iv Sion μετὰ ἀχλύος μᾶλλον ὁ αύκλος 
παρέχείαι τοῦ ἡλιόδὋν ἐούαν παρὰ τὸ εἰωθὺς, ὕτου ip 
τὸ ἐρυθρότερον, ᾗ καὶ- ἠσυχῆ τρἐπουσὰν Íg τὸ βεζάπιεῦδ6 
ῥον’ "τῶν τὲ ὑδάλνων ος τὸ ολ ἐπιλείκουαιν ab soyal; 
$cl ἀνέμων ἔσειν ol; ἐνέπεσον ig τὴν: τώρα» ἐμβολαὰ, 
περιτρέπουσαι τὰ δένδρα καί sov καὶ iv τῷ οὐρανφ. 
διαδρομαὶ σὐν κολλῇ αῇ φλογί’ τὰ ἀὲ καὶ ἀσεέρων ώφθη 
 épüpata, οὔτε ἐγνωόμέα ὑπὸ τῶν κρότερον, καὶ μεγά: 

. λην roig ὀρώσιν ὀμπονοῦντα ἔκπληξων  ἔσει δὲ καὶ ἐκ «5o 
"γῆς κάτω ανευμάτων. Oi); ἰσχυρά. ἄλλα ον πολλὰ 
. Ó θεὸρ ixl τοῖς fuxtoig *d» σεισμών «ὀθέλε, προδείκνυ»: 
σὓα. Toc δὲ χινήσεως αὐτῆς χαθέστηνον οὐχ sie: τρό-. 


vestigia quidem: ulla posteris αβηοεσδάα rolnmquerentur. 
(6) Et álias quidem quoties Jabes harnsmodi aliqum iusi- 
. gnior facta est, quae terram longe ]steque coneusserit, prae-. 
' eesserunt. certa quaedam divinitus rerum miracula, perpe-. 
tui imbres, é$uturnae siccifates, tepidae byemes; aestate 
anni, solis orbis vel ealigine obductus, vel ineensus ruiilo,. 
. wel subatro lividus fuit colore: fontes exsiccatà: venterum 
turbines, quocunque vehementius itrupisent, praevaldee 
arbores radicitus convellerunt. Iam vero ignes longo flam- 
marum tractu per coelum discurrere,  Siderum. etiam non, 
 amte conspectae formae, magnum hominibus pavorcm $ncus-. 
' sere. . Dénaiores praeterea ab ima tér»o halitus erupere. His 
et -alii$ multis prodigiis, antequam 'tesrae tin violenti πιο”. 
tus.evenirent, homines praemonitos Deus vult. Sed huius 
tantae inotionis non unam nobis quasi formam. eut simplex 
genus, jj quibus haec iam pridem investigare curae fuit, et 
eorum.:discipuli ac sectatores, - prodidere... Plaribus eum. 
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' geg*. dA οἳ ϕοπτίόσηεες τὰ soya djuopis, «αἱ οἱ 
sao ἐκείνων QdegPirrio, ἰδέαρ «ανεκαᾶεῖν ὀδννώθγσαν 
vecácis ixi τοῖς. δειόμοῖς. ἠπιώτατος piv loce αὐτῶν, 
(4ν. δὴ dv καπ γε κοσούτφ ῥφφεάνην dasival εἶσα ἡγη- 
«όρυθα)  ἐπιιβὰκ ἁμοῦ sj wanjdis tà. ἀρξαμένμ τὸ -«ρῶ. 
vov καὶ vj ic τὸ Magog εροα. «de οἰνοδομρμκάταιν ὦ- 
φισεῶσα ἑνανείς «ίνησις ἐξογεέρῇ τὰ diy τραπέντακ' καὶ 
ly vj νοιῤδε ἰδέφ τοῦ «ειαμοῦ «ίοναρ. ὀρᾷν ἔσειν ἀνορ- 
Φουράνουρ, di ὀλίφου ὀδίησαν ἐς. Άμαν ἀκθυρήμαν, xe 


^ gqnodis, tremente terva, affici, quae moveantur, animadver- 


tere. Levissima est omniom motio: (si quid tamen leve exse 
possit in tam atroci malo), quotica quae jn partem unam 
impüle, fuerint, et prope iam $0lo aequata, obnitens ab 
. imio contrarius quidam zeotus sorvigat et restituat. Videre 
itaque est quum terra i& hunc modwun moverit, colummas 
0 recto statu iam pene humi deiectaa, erigi: et distractus 
perieium: partes denuo cosgmentari; trabes etiam loco di- 
motas in pristinam sedem reponi: ad baeo fistales et qui 
fastigio ducendi aquia defodiuntur, tubulos, ai forte con- 
vulsi discesserint, ad. unguem rursus oempingi, €t. non 
aptius fahrorem. arie eehaerere posse videantur, [Diversus 
est ab hoc impetus, quo irruente, nulle est (octoriom oui 
 móenium tam firma superficies, quae nón corrmet ac eter- 
, nàtur, aequo ao ab füisset bellicis obaidionum tormentis la- 
. befactsta, Eum vero qui omnium est perzüciosiasimus, non 
abemmnili mode 'fieri- volnnt quam si.spiritus qui in intimis 


LÀ 


. 
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οὐ Ἀντὰρ κοῦ ὀνθφάκου ανεῦμα οἱ Φύνειί ues? ses. 197 
σάτέρόν «s "καὶ ὑπὰ φολλῆς &wo τς βίας .αἰθοῖνο: redeo 

δὲ αλλακοῦ τε νοῦ «σάµατος ἐπισημαίφει, καὶ ἐν ταῖς gap- 
οὖν tà ἑκάτερον μάλιτά εὐν καρκόν'. κανὰ vaivi οὖν 
&eà «τὸν. σεσμὸν [iir] -εὐθὺ ὁκοδύεσθαι τῶν οἰκφδορφ. 
Κάτνων, καὶ θεμέλια ἀπαπάλλειν φαδὶν οὐτὸν. xabéss uni 

τὰ ἔργα τῶν ἀσπαλάκων i& μυχοῦ τῇς γῆρ ἐταπέρκενκὰ 
μόνη το 9, τοικύτη κίνησις οὐδὸ τοῦ οἰχισθῆναί xocs 
ὑπολείπει σηµεῖα iv zj yj. εύτε ἰδίαν μὲν ταύτην ἐπὶ 

τῇ ἙΕλίκῃ τοῦ σεισκοῦ τὴν -ὲρ τὸ ἕδαφος ἀνακινρῦσαν, 
σὺν ài αὐτῇ καὶ ἄλλο πῆμα τοιόνδε οἱ ἐκιγενίσθαι φα- 
σὶν dioc χειμῶνορ. ἐπῆλθε γάρ σφισιν ἐπὶ πολὺ τῆς χώρας | 
ᾗ θάλασσα, καὶ τὴν Ἑλίχην περιέλαβεν ἐν κύκλῳ πᾶσαν' | 
καὶ δὴ καὶ τὸ ἄλσος τοῦ, Ποσειδῶνος ixi τοδοῦτον ἐπέ- 
σχεν ὁ χλύδων, ὡς và ἄχρα τῶν δένδρων ὄύνοατα εἶναι 
µόνον. δείόαντος «δὲ ὀξαίφνης τοῦ θοοῦ, καὶ ὁμοῦ τῤ 
όεισμφ vig θαλάσσης ἀναδραμούσης, καθθλενσεν αὔταν- 
ὅὃρον τὸ sopa si» Ελίκην. (7) Τοιοῦτό ys δὴ aesáia- 


- 


humani corporis penetralibus sedem babet, cenginus febri 
deusior magnaque cum vi sursum trudatur; eiusque rei se 
quemun in alíis corporis paptibus indicia ostendat, tum tub 
utriusque mass eam iuncturam, quae cubitup cum meou 
extrema committit Eodem plane mode isuum terras me- 
tum recià subire aedificia, et fundamenta eyibrare, mon 
alio ferme modo, quam terram talpse suppeligntes egerunt. 
Solus bic motus ita vehemens est, ut aedificiartym ne vesti- 
gie quidem ulle in solo relinquat. Hoc vasjtatis genere 
perculam ab imo solo Helicen memorant. ÁAccpssipee vego 
et 4ltenm huiuscemodi cladem; Marie elwriouc hyejme anni 
 Helicen.totam circuüguagne igcinctam; . ipsumque Neptuni 
lucum ita ingndetiope ea obrutum, uf.vjx sypwus exfapent 
arborum cacumina, Quo factum yt repente tum terrae mp- 
ον vipleniisima, turo vero inaris acstu. nifusjDa stagnente, 
urbes tota cum onmi civium numero peuaun isst. , (7) Τομ 


- 
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βον ἕεερον tà» ies i» Zusihp wis δὲ ria ie 
φισθῆναι' ἑξότου .δὺ κ Ιδέα κατούγη, τοῦ Opovg O09 
αὐτόθεν ἑῤῥύη, καὶ Λίμνη το ὀνομαθομόνη Δκλόη c 
χάδµα ὀγένίκο" καὶ ἑρείπια πόλεως dije ἦν iv τῇ μη 
soi 1 τὸ ὕδωρ ἀπέκρυψεν αὐτὰ coU Ίειμάῤῥου.  σύνοεα 
δὺ «αἱ Ἑλίκης ἐοτὶ τὰ ἐρείκια, oU. μὴν ἕει ys ὁμοία 
, nt ὑπὸ cic ἄλμης ἁλλυμασμίνα. 


CAPUT XXV. 


Pietatis in supplices exhibitae et laesae exempla memorantur — à 
, tempore Helices excidii — oppido Cerynea — anemorasdi (e 
ryneoe — oppido Bura — Herculis Buraici oraculo, qaod tu: 
editur — amne Crathide et Aegis oppido - — Geo, Τεν 

| templo. ' 

688 ο dà τοῦ Ἱκοσίου µήνιμα, πάρεδτι μὲν τοῖς hn 
Ελίκην, «άρεστι db acl &AAow; διδαχθῆναι xollos, 9 
ὁδίιν ἀπαραίτητον. φαίνεται δὺ καὶ ὁ Θεὸρ παρανόν à 
iv 4ωδώνῃ, νέµειν ig [κέτας αἰδᾶ. Αθηναίος γὰρ B 
ἡλιχίᾳ μάλιστα cj ᾽Αφιέδανεος dglxsvo παρὰ τοῦ ἐν 40 
ὀώνῃ dig τὰ ixy τάδε" 


et Ideam urbem, quae fuit olim in Sipylo monte, casus à 
' levit: etsi fuit ille aperientis se' terrae hiatus: ac monis 
quidem ipsius libe facta, defluentes aquae portum effer 
in extremis ejus voragiris faucibus, cui-nunc Seloe nome» 
Et sane in portu cernebantur ei&s urbis ruinae, priusqum 
omnia torrentium limo obducerentür: "Helices etiam ruin 
quaedam eminent, ea facie, qua esse consuéveront, que 
marihis exesa sunt aquis. 
. Ca». XXV. Ob violatos quidem supplices imp 
lem esse numinis iram, non Helices modo exitiem, sed 
etiam talium eventorum exempla documento esse possunt 
Exstat enim Dodohsei lovis oraculum Atheniensibes Aph- 
dantis aetate redditum, quo supplice süerosunctoe ene de- 
bere bis Versibus monentur: ^ 


t£ 


, 
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'-ADeiifro 8^ "αρωόν vi πάγου; βωρους τε Podbag ^ ' 

- EopevlBov, 90: or zfexbdepiovióvg rH iris jm € 
 4fevol miklopfvbvg* τοὺς μὴ. σύ κτεῖνε σιδήρω, '' 
Ὅ Mgó' Ἐκέταρ ἀδικεν "' ἔκξναν δ᾽ Tipol ss xol δω. 


ταῦτα Ἓλλησιν ᾖῑθεν h μνήμην; Ocs dplioygó. [^ αδή- 
νας "Πελοποννήσιοι, τότε Κόδρου᾽ τοῖρ Miquelon ς τοῦ 
Μελάνθου βασιλεύοντορ. ὁ uiv δὲ ἄλλος. στρατὸς. τῶν 

Πελοποννησίων ἀπεχώρησεν. ἐκ τῆς Αττικῆςν Lind ἐκύ- 7 
Sovto τοῦ Κόδρου τὴν τελευτὴν, καὶ ὄντινα ἐγένετο, αὐτῷ 
τρόπον’ oU γὰρ εἶναι νίκην ἔτι σφίσι κατὰ τὸ Ix el 
góv μάντευμα ἠλκπιζον. «4ακεδαιμονίων δὲ ἄνδρε, ye | 
vóusvoi μὲν bvróg τείχους λανθάνονσιν lv τῇ vvxsl, Gua 
δὲ ἡμέρα τούς T5 ἑαυτῶν. ἀπεληλυθύτας αἰσθάνονται, xol 
ἀθροιζόμένων ix' αὐτοὺς τῶν ᾽αθηναίων καταφεύγουσιν 
ἐς τὸν ΄Ἄρειον ἀἴάγον καὶ ἐπὶ τῶν θεών, ei Ζεμναὶ, πα. 
λοῦνται, TOUS βωμούς. ᾽θηναῖοι. δὲ vóts μὲν διδόασι 
τοῖς Ἰκέταιῳ ἀπὶλδειν ἄξημίοις. Ἰρόνφ' δὲ ὕστέρον ἀὐτοὶ 
oL ἔχοντες τὰς ἀρχάρ δρ δρυ * τῆς ἀθηνᾶς [xivag τῶν 


£5. 6t od 
" Ara tibi "omenidum fumans , et curia Martis" . : 


' ' ὅταν cordi, "Hac bello doriiti nam forte Lacones" Ες ντ 
Gupplieiter σἶίου venient. Ίο confes ferto. ' | E 


Bieb viola, :fstpplex sacer.est οἱ crimine pure, .. 
Haet rediérunt in memoriami'Graecis, quum essent 'Pélópon-' 
nesii^ Atherias 'sdorti, regnaüte Codro Melanthi 'filto/ ' Tmic' 
enim ex Attici reliquae Pelopoinnesiorum copiae retrócesse-! 
runt, audita Cóürt morte, cognitoque mortis getere. Ἀέααδ' 
enim ulla füif victorise reliqua spes, quuin ex. Delphici: 
Apollinis responso se Codrus deévoviseet. Pars autem La-! 
cedaemonioru:nóétu' clark ingressi erant in urbemi; quum! 
vero ott lute se' a suis: destitutoà animadverterent, et iw 
eos Atlieniensinm ex omni urbis parte . concursus fierent, ad: 
aras dearum; quae Severae appellantur, in Areopagum se 
recéperurt: et tunc quidenr ihicolumies. dimiesi- sunt. : Post: 
aliquot deinde annos quum ipsi magistratus Miner(áe sap- 
plices occidi&sbnt, ex ea nimirum factione qua« cum 'Üy- 


ο... αν κκ . τι” 


— Kóhns. ἁμοῷ vv ἀκρῥαρλιν καριλφφότων' wel cini 
τε ol, dxoxtalvayvsg ἀνομίρθησαν καὶ o[ 2j ὀκείνων ὃν 
y5ig τῆς fov. Aunpügapoyiong 0b ἀπφκερίνασι καὶ τού- 
τοις ζμᾶραρ elc xà. ἱερόη αθερφεφενγόρρῳ τὸ ἐκὶ Ταινάρῳ 
τοῦ Ποσειδώνος » οὐ μετὰ πολὺ ἐσείσβη σφίδιν ὁ xolk 
δυνεχεῖ τὸ ὁμοῦ καὶ ἰόχυρῷ 9 σεισμῷ , ὥστε οἰκίαν jy 
δεμίαν. τῶν iv ἀπκεδαίμονι ἀντιόχεῖν. (2) Ἐγένετο ü 

689 rüs . τΒλίκης απώλεια. Αστείου μὲν 4θήνῃσιν ἔτι appo 

| τος». Μετάρτῳ $i ἔτει τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος ἐπὶ τς 

ἑκατὸν, 1; ἣν 2άμων Θούριορ ivixa τὸ πρῶτον. Ἑλικαίων 

δὺ οὐκ ἔτι ὄντων φέμονίαι την λώραν ol Alyuis. 

(8).Mszà δὲ Ἑλίκην ἀποεραπήσῃ τε ἀπὸ Φαλάόός 

E. δεξιὰν, xi ἵξεις ἐς πόλιόµα Κερύνειαν: Φκισεω i 

ὑπὲρ τὴν λεωφύρον iv ὄρει, καί ol τὸ ὄνομα ἢ deri 
eus ἐπιχώριρς, αμ ὁ Κερυνίτης. ποταμὸς αεποίφαν, ὃν 

ἐξ ρκαδίας καὶ ὄρους Κερυνείας ῥέων Αχαιούς sets 

ταύεῃ παρέξεισι. παρὰ τούτους σύνοικοι Λξυκηναῖοι επὰ 


lone arcem occupaverat, et ipsi interfectopes, et omnt 
eorum posteri violatae per caedem religionis dampati, οἳ- 
noxii deae fueze. Lacedaemonii etiam quum in eos viro 
saevissent, qui supplices in templum Neptuni, quod ad Te- 
Qarugm:est, evaserant, Sparta .non multo post, jam. crebris 
tamqpe vehemeptibus terrae impnlsibus comcuasa est, ut nulla 
prope.domus ruinae. expers fuerit. (2) Deleta est ad inter- 
necionem Helice, Asteo Athenis sumumum magistratum ge 
rente, GQlympiadis primae et ceptesimae anno quarto, qu» 
Damon Thurius victor primum remunciatus est. Agnum 
Helicensem ,' gnum neno. ex. incolie superstes manserit, i 
- nant Aegienses. ..(8) Ab Healice et eius maritima ora-divtr- 
tens dextrorsum, ad oppidum perveuies in monteconditum 
supra militarem. viam, cui Cexynea nomen, sive ab wi 
locorum regulo, sive ab mne proximo, qui Cerynitos di 
citur, Proflut is e Cerynea Arcadiae monte, et Ackeeorun 
finitimos agros preaeterlabitnr. Huc aliquando comnigranun! 
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συμφορὰν Ἠφίκονερ Ax. sie MayoMlos." Motejvtlour pitt 
ydo τὸ yiwstigpo &lávia, su: νὸ itqueov Ux -Mvese 
ὑσιὸ Aoysluv, (iati quate: 96Q φατὰ εαὐκὰ vd ejiis. Tiguve ot 
ὑπὸ τῶν ἄνκλώφῳν Μαὐφυμόχφιν} Ysesà. ἐνόγρημ δὲ ἐκλεί- 
ποναι Moygroio, ejv πόλ.», Δπιλριόνιην (9g «9. dp. 


σίων' καὶ ἄλλοι μόν Turtg. is; δφεφνὴν., ἁπρχαροθώκ. ἐξ... 


αὐτῶν. τοῦ δήμου Ob-xiiop Rip d ἥμισυ ἐς Δάακεδρνίαν 
καταφεύγουσι χαρα ᾽Αλέρνδραν, d. Megüiwec. ὁ Σω. 
βούον «jv. dyyaMav lxiassodw ἐρ4θηναίους ἀπαγγείλαοὶ 
ὁ δὲ. ἆλλορ δήμος ἐφίκοντοι ἐρι ον. Κερύνειφμ,. qol Qv. 
νατωτέρα το ἡ «Κερύνεια οἰνητόρων αλήθεε, «καὶ. ig τὰ 
ἔπθισα ἐμένατο ἐπήφανεστέθα διὰ τὴν συνρίκησιν. τῶν Mv- 
πωναίων. (4) Ἐν Κιρυνφ .δὺ «ἐστιν (toov. Εὐμφνίδῳν" 
ἱδρύσασθαι δὺ αὐτὸ Ὀρέστηκ λέχρυαι».. ὃς δ᾽ dv ἐνταῦθα 
7j eiue. d Ko vo µιάσµὰκε ὄναβος, d καὶ dero. bol" 
Oy Sov. θιάέασθω, eüsixa. λέγεται δείµασιν ixyüg εν 
φριενῶν γίνεσθαι' xel τοῦδε εἴνικα οὐ «oig zxüdu.s) ἔσο- 
δος, οὖτε «ἐξ ἀπιδρομῆρ ἐστι τοῖς μὲν δὴ ἀγαλρασι ξύ- 
λων εργααμάνοιᾳ: μέγεθός eite οὐ μεγάλανι sod d τὴν 


T TP ου” 
Micenseé ex Argivorum funbus profug. Quum Mycenes 
enim muros:'Argivi deijcere non potuissent, quod. validissimi 
essent, atque. adeo, ut.a Cyclopibus (sicuti Tirynthis etiam 
nturi) exstructi diperentur, postremo feme victi urbem de- 
serere Mioenaei ceacti sunt, Eorum. alii Cleonas: sed maior, 
dimidis fere populi pars in Macedoniam ad Alexandrum 
regem, eum pempe, cui Mardouius Gobryae filigg mandata. 
ad Athenienses dedit: xelique mmltitudo Cerynean coníugit, 
Ea inquilinoriun accessio, epuleniàorem agulto et clariorem 
Gerynmean. reddidit. (4) In so appido Epmenidum fanum 
est: dedicstum. ab Oreste tredunt,. linc si, quis. vel caede,, 
vel quavis. incesti aut impietatis gemere polhujus, intrarit. 
spectandi] eausa, statim. eum-anente capi diris terroribus exa- 
gitatm credidere. Quare non omues negue ut quisque ac- 
currit ioo in&rmre potest, Dearmum signe e ligno, modica 





258 (07 SMXAIKAMMT ο 
Beofev. By tb Ἠλρὸκ yovantiiv εἰκόδές Άΐθου εξ εἶσιν εἰρ- 
φασμόίαι, sei: ἔχουσαι εέχνηξ (d^: ἐλέγόντὸ' δὲ ὁπὸ εν 
ἑηχαρίων έρειαν οί, Βύμερίουν αἲ Ἠοναϊκες γενέσθαι. 
(6) Ἐκ. Κέρυνκας 8b ἐωνέλθόνει ὃς eje Λευφύρον καὶ 
ὀδεύδάρτι οὐκ Ex woab, δεύδερα fev ig Βοῦραν dxv- 
500 sgctioras Θαλάσσης db iv d: sob Βοδῦρα ἐν 6 ὄρε 
Φεΐέαι. φεθῆναι δὲ φαφι eg όλοι τὸ ὄμομα ἀπὸ. φυναικὺς 
Βούρας, θυγατέρα δὺ αὐτὴν "Iovog τοῦ ούθου παὶ ΚΙ- 
ias: εἶναι. δει δὲ Ἕλίκην Αηοῤήσον ἄδηλον ἐξ ἀνθρώπων 
ὁ δεὸρ, τόνο καὶ. τὴν ᾿Βοῦραν' δειόμὸρ ἐπόλαβεν ἐσχυρὸς, 
dà μηδὲ νὰ, ὑγάλμαν «ἐν totg (apolg ὑπρλαφθῆναι s 
ἀρθχαῖα. : πόσοι δὺ τηνικαὔεα ἐἀκοδημοῦνοςρ 3 σερατείας 
ἔνέκα: ἔνυχον,: ἢ κανὰ  αρόφασὶν ἀλλδίαν, μόνοι τε οὗτοι 
. Βουραίων ἐλείφθησαν, καὶ αὐτοὶ cfc. Βούρας ἐγένονιο | 
οἰκισταί. ναὺς 0b ivcedSu: «ήμπιρος. ὁ δὲ ᾿4φροδίτης, 
Ἀιονύσου τό ioc, wi ἆλλοῦ θλερθυίας. λίθου ves Πεν. — 
τελήσίρυ và ἀγάΝιατα; ᾿4θηναίον 0b ἔργα Εὐκλείδου' 
καὶ vj Δίμηερί ἐστιν ἐσθήρ. αἰκοίηται δὲ καὶ 'Ἴσιδι toov. 
(6) Κατοβάόντων δὲ à Boépas og igi Δάλκσψαν, ποτα- 


magnitudine, elaborata. Intra templi vestibulnm positae sunt - 
muliebres imagines marrmióre&é exquisitae artis. - Sacerdotes 
ees: fuisse 'Éusnenidum petant incolae. (6). Cerynea re- 
versos in militàirem vin; atque illine 'aliquemtuns progres- 
, s05, devius trames Βάση dueit, quae in dexteré meris in 
monte ipéa etiem sita fuit: appellatam vero aiunt a Bur 
Iouis et Helices Άμα. Oppidum :hoc idem terrae, qui He- - 
licen delevit, motus tem vehementer perculit, wt in tem- 
plis prisca! omnia éorüm signa fuerint abolita. Civium uü 
duntaxat rélidui-féere,"qui'forte vel militiae, vel negotü 
cuiesplam dbeunükicaum domo dbfuissent: atque.ii quidem 
lapsa "et! peri éxcisab oivitatem Yestituere. — Burae aedes 
est Cereris; Velieris, Liberi Putris, et Lucimae.  Zlorum na- 
minum simtíucra e PeWtelito lepide sunt, Atheniensis Ec- 
clidae:opera. 'Ceres vésté velhktür. Habet etiam Isis tem- 
plum. !(6) Que ad iere deseenditur, smmis.est Buraicus 





* 
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péc τα Βρηφαϊβὸς OceBolégeros, Vbi Ερανλῆς. ὑὐ 'ρέγάς ^2 
ὁστὶν ἐν απηλφ', lago àv ον. κούτυν Bowbsixeg. 
perstesíog, 0à. mo; sni 19 val Aoutaydiow Bars -Aufeiv. 
εὔχοταν μὲν Ρὰρ.αρὰ τοῦ ἀγόλμαραρ. ὁ τῷ θα zeeipsves, 
ἐπὶ «δὲ τῷ εὐχῆ .λαβὸν ἀάεραμέλοιις .( οἱ. δὲ. ἄφθανοι scii 
ex) Πρακλή ersiatyon ). staduoas ἀφίῃσιν ἐπὶ vic vountóns. 
po δὲ fiato) diésquyc A, oglpate. yeypap pis Tornigecis 
ἑαίτηδερ Midysdes Kate φας. ακήματος. όταβίων Obi φὸν 
Ἡρωανλές. 65. εοάκοντει M. EM : 608g 2 aO iut νέσεια 
(7) Προς όνει δὲ da coU «99 "ModkMovc, πρταμὰς ig θά. 
λασρςἩ id dapv&oss 16-Rigovg  detedupi κατρφ. 
χύμμφρ: ὄνομα δὲ αὐτῷ scd. ai sop. ἄράθιον [559 
eb. sped s πρτὰμρῦ se). üon )*- 4m)" ναύτης. mio; Kod 
θιδος καὶ zog, Κρότωνε. τῇ Av deaMg πόφαμὰς ὄνομα 
pony αρὸς δὲ τῇ m Κράδιδι Αγαιῶν ποτο ᾧχητο 


μι, dac Jm 


' ot δὲ [S aig ita aa ἀῑγὰς jd ei SA 
nomie,' η z pródima spelunca mon "ulique magii Hercilis 
signum ; "Büraibe "et ipsi: cognomen. Oraculi sor tes Capiun- 
tur ex. tabula pe r talos. Qui consultum venere ; precatione 
ad áigaunt pesi, votisque uficupafis, talos" ex en, quae 
in promptu est ,, copia iaciunt * quatuor super "eüsakn. Ini 


scripti. sun& certis notis táli singuli: ' earum ur notarum] 


interpretotiondm in tábula diniistdlinem. seculi regiirunt. 
Ab Helicé ad Hercilis; via ducit rectà stadium ferine X XX. 
(7) Ab Hercule discedentes perennis aquae flüvius excipit, 
ex Arcadiae monte in mare defluens, nomen et monti, in 
quo fons, et flumini, Crathis; a quo Italiae fluvius Crathis 
nomen accepit. Αά hunc Ácheicum Crathidem celebris olim 
fuit urbs Aegae; quam postea desertam, quum pristinis 
fuisset spoliata opibus, ferunt. Huius urbis mentionem 
etiam Homerus fecit, eo quem lunoni tribuit sermone: 
Ast hi grata ferent Helicen tibi munera et Aegas. 


4 
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τοῦ ἐπικουρικοῦμερρὸς). οἱ giv οἴκκδο ἐπηνήρχοντο, Te: 
ϱησίαςρ δὲ τῇ πόλεί τὸ ὄνομα τὸ νῦν μετέθεντο ἀπὸ τῶν 
αἰγῶν" xd κάθύει αὐτῶν ἡ καλλίσότη καὶ ἡγουμένη tà 
ιά ὤκλαδον, Αρτέμιδος “Αγροτέρας ἐποιησάντο i ἑερον, 
ὁ' δόφιδβα tg τοῦς Σικυνώνίουρ « ovx ἄνεν τῆς dots 
691 p ἐπελδεῖν' vopizovtig: οὗ μὴν Kal αὐτίκα γε d 
Φίκησεν ἴγειραν. ἀντὶ "Twsongt Mag καλεῖσθαρ", ἐπεὶ κα 
tpi ἦσὰν Puy οἳ Ὡρεὸό αν Εὐβοίᾳ τῷ δψόμαιι Eni- 
. «iav. ἐκέλουν' T)" ἁρχαίῷ, (5) lagifyeeo δὶ ᾗ γε 
1e σὐ))ῥαφὴν Itgóv lio καὶ ἄγαλμα Κἀθήμένον, Aw 
Op? Πεντέληδίοῦ, Αθηναίου di Ἔργον Εὐκλείδου.. "iy τούτα 
τῷ: Qo καὶ ᾽αθηνᾶς: "ἄλαλμα ἔόσηκε" S iid ei xd 
£r ; χεῖρες (ἐλἐφάντος καὶ αἱ z 005g tó ο ἂν πο ξύσνου 
χρυδοῦ va Σλιπολῆς' διηνθισμέρον ᾿ἐδτὶ, καὶ Ψαρά, 
"otlaudóg *& ναὸς καὶ ἄφαλμα εέγνης᾽ τὴς p pir 
Ἱέρδέαί 63zag0lvog, ἔσι ἂν ig ὥραν ἀφίκήται γάμου. 
Στγκὸ δὲ xai ἂγάλμα' ἐλαύθα ἀρχαϊον, : Ἰφηίνεα ἡ 
Αγαμέμρόνος, ὥς ot 4iyiiobial paci al δὲ diei 

ELTERN us "Ü "a 
Vocant 7 ο ὰ "veteri! πσπιῖπς,' "urbs SRéghrà ért' ippelht: 
quóqué Íoéo ἐς illis una l'extudic specie, ijüàeque ditéris im 
erat, "procuDuédrat, ibi teriplüns Dimriaé" AMigredir eicxet 
quod ilius propitio numine in mentem aibi venisse inltr- 
prefati aunt,.eo dolo. hostem eludere. : Neque yero conn 
novum. nbouxm; olet, , yag. eic propemodum, Hyperenat 
nomen, mana , ut Oreum in. Euhoea.; non, degant, qui bit 
ipsa aetate veteri nomine. Healiaeag appellat, (6) Habe 
Aegira, quae literis mandeutuz | digna, lovis-temphun, e 
eo.signum dei sedens, e,Rentelica lapide, KEuclidae Athe 
: niensis opu.  Ligueum ibidem.stat Minervap signum, faci, 
summis manibus ac peilibns ebnxgais; reliquum perpus inat- 
ratum, et, coloxibis diatinctuin, est.. Habet et Dianae aedem 
cum simulacro, quod temporis: mostri arteumi prae se fert 
Sacerdotio fungitur puella ad nubilem usque aetatem. Er 
tat ibidem : priscum ' signum, . quod. Iphigeniae esee dictitan! 
Aegirstae, Agamemnonis filiae. ld si ita est, credi facie 


{ 
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sq 9889 οὖνοι, δήλύς ἔσειν ἐξαρχῆς Ἰφιγενείφ. ποιθεὶρ. ó 
viág« στι καὶ Απόλλωνος ἑερὸν ig τὰ μάλιστα ἀρχαῖον, 
té τρ{ερὸν αὐτὸ yal ὁπάσα, ἐν τοῖς «ἀεέοῖς', ἀρχα[ον. dà 
καὶ sov 9εοῦ τὸ ἑόονογ,. ψυμνὸς» μενέθρ μέγας tou 


οοἑήόαλσα, δὺ εἶχεν. οὐδεὶο ed» ἐπιχαρίαυ εἰπαῖν'. ὅσειρ: c7 


δὲ ᾖδψ. τὸν Ἠρακλέα. xóx ἐν Σικυῶν, ἐθρόσακρ, «σεκμαίς 


ῥαιτο ἂν καὶ ἐν Αἰγείφᾳ εὺν.ἀπόλλωνα ἔργον εἶναι vas . 


αὐτοῦ, Φλιασίου Zuptopg, .«4θκληπιοῦ «δὲ dydàper« ὀφβά 
ἔσπιν iv ναφ, καὶ ZaQdsdog ἑτέρωθν παλ σιδος», Λίθον 
καὶ ταῦτα .Πλητελησίου. «jv δὲ Οὐρανίρμλιιφέβουσι μὲν 
rà μάλιστα ἐσελθεῖν (iig, τὰ ἱερὸν οὐκ. Pd ἀνθρώ: 


πρεθ.. .Βεοῦ δὲ, ἣν Zvglen ἐκομομάζουσιν ,. ia sedeo τὸ - 


Γερὸν «ἠσίασιν iv ἡμέρφις Ggreig, ἄλλα vo, ὄψα mapitop, 
; αθοκαθαριεύσαντες, καὶ ἐς τὴν δίκιεαν.: οἶδᾳ καὶ οἴκημα 
ἐν «4ἰγείρα θεασάμενος" ἄγαλμα ἦν ὃν τῷ ο[κήματι ἂν, 
249, τὸ πέρας φέροναα τὸ ᾽4μαλθείᾳς... παρὰ δὲ αὐτὴν 
Ἔρωρ κτερὰ ἔχων ἐσείν ὀθέλει δὺ. ην κ Ότι e 


*Y c ^ * P . 
.-) ^24 9» PEN [TS .ω 


, potes; imn tum ab inifjo aedem fuisse Iphigeniae dedicatam. 
. Spectandum ipse maxima anfiguitate Ápollipgis delubrum. 


ο Veterg,.sunt fastigii qrnamenta; yetus ipsum. Dei maxime - 


ραπ: imudum Al est, atque insigni magnitudine: meque 
quia, fermrit opifex, populares habent dicere: , qui. tamem 
J Sicyope'. Hercylem, viderit, facile ex operum .soniitudine 
comiiciat, ptrumque, opps fuisse Phliasii Laphpis, , Sunt prae- 
terea, in. epde;n. delubra signa; adiquot Aesculapii, stantia; ο 
seorgugm Serapidis et Isidis, ο lapide ommia Pentelico. Prae 
ceteris quidem da religiosiatime Coelestem, Venerem colunt; 
in uius aedem penetrare viris nefas. ln eius vero, quam 
Syriam nominant, deae, non nisi statis diebus intrant, ubi 
se ϱΕ peliquis, certo ritu expiationibus, et vietus praecipue 
moderetione lustraverint. Aedicula etiam. quaedem Aegirag 
est, in, qua Fortunae signum euni conspicatus, Amaltheae 
Corng, prae se.gerens;, cui adsistit volucer Cupido. Signi- 
ficat haec nimirum Amoris cum Fortuna coniunctio, plus 
Tom. {1 


/ 
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θρώκόις &al và dg ἔρωτα τύχη μᾶλλον ὃὢ ὑπὸ κάλλος 


- κατορθοῦται. dj. μὲν οὖν Ilmóágou τά cs ἄλλα πώθυ 


Mu, vij ᾠᾧδῆι seb Μοιρών τε εἶναι µίαν ej» Τύχην, xi 
ὑπὲρ τὰς 'ἐδελφάρ τι ἰσχύειν. iv. αἰγείρα δὲ, ἐν vovm 


δ9δεῴ οἰκήμαν) Wedjg το Ίδη γέθων ἴσ παὶ ὀδυρόμνο 


M 


sal: yovaiwer- αἲ :sosig ἀφαιρούμεναι ψέλιά εἶσιν καὶ itn 
psaviexor «uto: yovastiv, ὁ δὲ ἐνδεδυκὼς θώρακα. d; 
εόὐτύν euin, ἸΦχαιοῖς vevonivov πολέμου peyedápr 
Myüprotratib Αλειῤατῶν τελεντῆσαι, καὶ ecvwUD τὸν δέ. 
wertos. οὗ, Ἀδιαοὶ τών ἀδελφών οἴκαδε- ἀπήγγειλαν' sn 
τθῦδε «εἴνελῖ. al vs ἁδελφαὶ διὰ τὸ ix' αὐτῷ πένθος ése 
ἀδσμοῦνιαερ «db εὐν πατέρᾶ- ἑπονομάζουσεν of ἐπιχώρο 
Ὀύμπκαθὴ, ^ rs. ἐλλνὸν «καὶ ἐν cj εἰκόνι. (4) Ὁδὸς ἃ 
$E υγείρος εόθεῖα ὠπὸ «o0 Ἱεροῦ ToU zfióg διά τε ops 
wtà ἀνάννής, [ἑδτῶσά] ἔσει' . µῆκος μὸν οὖν. τῆς 000 
ψἐδόαράλοφάά πϊσιδτάδιοε, ἄγει δὲ ὃς «Φελλόην, κόλιόµα 


{οὐκ ἐδιφῶνέα 00b dil dero καὶ Ἰώνων fu tne 


τὴν yv. và ói περὶ τὴν Φελλόην dg φυτείαν ἀμείλω 


. dere in emére: homines ope Fortunae, quam pukhritudx 


proficere. Facile autem mihi Pindarus in suis canticis qu 
ἃμα multe peféaádet, twin vero unam ézse Parcsrum Fw 
tinam, et-exiitqülüem potestate:soreribus antecellere. Σά 
$i eadem. aediéula vir senéx iam, prepemodur eialantif α- 
Cie: muliere&^fres urmíllas sibi detralmunt, et adolescent? 
téfidefh: ipsé'lonicà est imdutus.' Hunc Achaei bellics vir- 
Ἠχία: omibus '&épiratis praestitisse ttadunt; qui quum fr 
tissimo pugnans cecidisset, frattes enis mortem dorm nur- 
«αγαπη, Sütorts itaque fuctuá Cadea, usitati cultus om 
whénta abfCimht: "Patrem ipsu populzres cowrnisersbur 
Min stüncüpánt, quod ipsa etim effipics miseritionem ο 
Vowcilat, (4)'Rechr'sane ab Kegira discedens a "i 
veriplo, et er "montes ardua, stadidm XI, nihilo brevi 
Phélloen via*icit.: Castellum id est minine clari nemini 
Naim neque Tonibhs quidem ea-loéa tenentibus perpetuo 1 
eolebatur. : Ager vites feliciter educat. Ea qua maxim 


J 
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. 
iode Dteiideurt: 2606 τερώδη wzg pieno) ὄφδυ vi 
εἶσι καὶ θηρία, ἔλαφοι καὶ Jg ἄγφισι; ο) δέ εινα to» bv 
Ἕλλησι αρλιαµατίω». ἀφβλάνφ καταθῥκερε,τῴ ὅδαμε, ἀριθ- 
μεῖν καὶ τὴν Φελλύην. ἔστιν ἓν. τούτοις... Θεῶν δὲ [sgg 
Διονύαου καὶ ᾿Αρτέμιδός ἐδτὶν' ᾗ μὲν αλκοῦ bxc 
"ae X. . ο αν VAR O0, i118 Cl ues y ns » 
βέλος δὲ ἓκ φαρξτρὰς ᾿λαῤῥανουσα" “τῷ ΦΜιῤνῦσω δὲ 9 
κανα κὸ iyi lw 

ixlviiov καταβᾶσιν di "AMystQag 9, 
βαδἰξαύσῖν, ἔστὶν dv δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ 0, ἱἐρὸν τὸ ἄγρα- 
iQed, Ένθα tjv ῑγα ὀκλώσάι Abyováw. (b) Της δὲ 
Αἰγειρατῶν ἔχονται .ΠΤελληνεῖς" πρὸς Zuxvüvog δὲ ovtoi 
καὶ uolgag τῆς "AgyoAlBog ἀλαιῶν dixoveu F6 &roi. t0 
ái ὄνοι a Dpiveró tfj πόλει, Λόγῷ uiv tà Teavlos, do 
Παάλλάντας, (τῶν “Τιτάνων δὲ xal Πάλλαντά. εἶναὶ iL 
yovéLJ.Bótg δὲ (j ᾽αθγείών, ἀπὸ ἀφδόὸς "Moyrlov liti. 


ληνὸς: » Φόρβαντος 0 εἶναι τοῦ Τριόπα, midi αὐτὸν Αξ. , - 


γοῦαιν. X6) 'αἲγείρας δὲ iv «à μέτὰξὺ Xab Πελλήνηη 
πόλιόμα ὑπήκουν Σικυωνίῶν «4ονόῦδα" φάλδυμέρη , bL 


veto μὲν ὑπὸ τῶν Σικυωνίων ἀνάστατορ' μνημονεύεινδθά — 


. » 
P L] 
ρε * tr. ' |t (d'or t8 * κ. "140 ο) 8 4.5 
.“. 


) o6 ! ! . 


e. O9 . H La τι 
saxosus est parte, muae passim quercus, multae item fe- 


rae, cervi in primis, et apri. Ac si οκ Grhtttorum σα- 
Wtellázsastitme 3unt' peremmibus aquis. inicu; "inler ua dne- 
vit: fuesit: Phelloo: nuifierenda; : Sent. ilic -deortes templa, 
Liberi, ét Dianae. Diana ex'aeve fabriéntu, 'ságittehm e: phas 
retra'presnens.' Libet -Páter.4 /ipno, citmabis Silitus. -: Ab 
Mebipa- deseendentibud sd navale, utque Μπο ;progrezMs 
peto lowgits, 4d vise dexteram: est aedes Ágrestie Dianae, 
qué^iJodo- capeltam prócubuisso: memorant. (6): Aegiretis 
vehtignl Pellenénses,; Achaeorum postremi. ihter Sleyonen 
et" Atgólitae: terrae fies. ΄ Appellatos ipsi &e praedicant κ 
Palhrite:! qui füerit de'T$tanibus unma: at. Argivi a. Ρα 
lene putartt Argivo, Phótbitis fitio, 'Triopae nepote. (6] 
Inter Aejirem ct Pellenemi castellum: et eub. ditione 'Sieyo- 
niorum ; 'tui Donussa tomen , deleta ab. Zpsis θέ Sicyontis; 
R2 


ug 3$ τὰ. «000 


bigis, EQ cl. 
bae 
Ü 





260 Fx OSAXAREG): ze 

δὲ oii" Ong, iv ψαταλόφηικάλσβκ. rro qui 
Breisbubedu ines to $aX )o a ΑΛ 2o δν 
RE or e λλφησίην ?r xe spei 


Ἠμοίόες dv. 8t, ivixa [^ τα Ὁμ]ρου μα ή 
xe ' ἄλλα, pr ivhpovibópsya. ἠθροίξετό, $ αὐτὸν 


Πειαϊστφατον.. à. τῶν t ἔινα Σεάϊρων ῥεακούῇσαι ἑὸ ὅ ὄνομα - 


ὑπὸ ἀῤνοίαφ... μα Ἔσει b ,Agwitovabcan, 1ελληνεῦσυ 
ο, ἕς do) ολα ἐξ TS τῆς dal ανα 


bot Ἄοσῳ ὃ 680g. xal Exo tOv- füvo 6 8r ἡμίδεία E Πε. 


divi dnd τοῦ xwelov.. von di deiórovaseng γενέ- 
σθαι VR Inoelp. diyobsw, dela καὶ ie τοῦτον row λιµένε 
&igulgavto. of; πλεύδαντες, ἐπὶ τῆς Αγοῦ Πελληνεῦα 
$i 2 sig E Todo d. Agóv κατα αν τὴν πορυφὴν 5 ü 
QU ἀνεστῆκότορ. τοῦτο μὲν àg ἀαὐτομῦν, Xe δι αὐτὸ 
ολ Κοίκητον" : δὲ λθάμαλωτέρῳ. πεπόλισται Spas 
ου συνεχής 7 &9Á A, ἔς às. poen μενεμημένη dvo ὑχὸ 
τς d dapes κά ἀφεχούσης.. 


ο. 


"TOME 'yocievrssy : COOIVEOU UAR UN 3 EDS 


[4 


' et eius mentionem ab Homero factam urnam: in "m 


. nonis delectu: eo scilicet versu; 


i - Quique: .Hyperesiam , atque altam colnere Donussem. .— 
Sedexim JDiüstmtum; quam dissipata. Homeri catmim, 6 
Ῥλαφίας pez olia literarum monumerta . dispersa, im unn 
colligemt;: vel ipsum, yel operis illius .adiutorem Joc igao- 
&Stiona. fiomen 'inunutasse, . (7), Suum :Pelleneorum navek 
 Mristoneutae eppelljatur. .Distat gb Aegirae maritima perte 
^ pladia. CXX:. dimidio brevior a navali, Pellenen vig. . Ἡνε 
yiominis. inditum ferunt,, quod. in eun postmn, appuülerint 
Argonexitae, .Est. eppidum ipsum jn iugo situm: Iygi.eu- 
premus vextex in ecutissimum assurgit fastigium: spd nullae 
e$ .'in,perte, quod inaxime urdua et' praerupta est, domu. 
i planiore. «livi perte conditum est oppidum, mon conti- 
npum illud: quidem sed in duas partes divisum, sub cacu- 


wie scilicet inter utramque urbis partem eminente, . 


SEU LIB) γή. CAP. XXVIL — 96 
CAPUT XXVIL : 


Memoranda in via Pellepen. νοκ, Mercurius Dolios — templum 
,.9t festum, Bacchi Lampteria. et Apollinis Theoxenii — de Pel- 
lenacorum gymnasio. et de; ;Promacha — Posidio, Neptuni tem- 
, plo, et Myaneo, templo, Cereris Mysiae — Cyro, templo Aescu- 
Jepii, . 


Jissov à ig Πελλ | dein. ἔότιν Ἑρμοῦ κατὰ τὴν 
ὁδόν' ἐπίκλήσιν μὲν 2 όχιος , εὐχὰς δὲ ἀνθρώπων ἔτοι- 
pog τελέσαι' σχῆμα δὲ αὐτῷ τετράγωνον' γένειά᾿ το ἔχει, 
αἱ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πῖλον εἰργασμένον. κατὰ δὲ τὴν ῥδὸν - 
ἐς αὐτὴν τὴν πόλιν ἐστὶν ᾿4θηνᾶς, λίθου μὲν ἐκιχωρίου, 
ναος, ἐλέφαντος δὲ τὸ ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ' ' Φειδίαν δὲ 
εἶναι τὸν εἰργασμένον (al, πρότερον Ec, 7j ἓν τῇ dxQo- 
πύλει τε αὐτὸν τῇ Αθηναίων, καὶ iv Πλαταιαῖς ποιῆσαι 
τῆς ᾽Αθηνᾶς τὰ ἀνόλματα λέγουσι δὲ οἳ 'Πελληνεῖς καὶ 
ἄδυτον τῆς ᾽ἀθηνᾶς καθήκειν dg βάθος τῆς γῆς, εἶναι 
δὲ τὸ ἄδυτον τοῦτο ὑπὸ τοῦ ἅμάλματος τῷ' βάθρῳ, καὶ 
Qv dioe ix τοῦ ἀδύτου νόγιόν τι εἶναι, καὶ δι αὐτὸ 
τῷ i gave ἐπιτήδειον. ὑπὶρ δὲ τὸν ναὸν τῆς "4θηνᾶς 
ἐστιν &Adog περιῳκοδομημένον τοείχει Ζωτείραρ ἐπίκλησιν 


"Car. XXVII. Qua Pellenen iter, in ipsa via Mercurii 
signum est, cui cognomen Dolio: hominum vota inaxime 
xata facere cxeditur:. figura est quadrangula barbatus, pileo 
caput vélante. In eadem via propius urbem est Minervae 
"templum, lapide extructum vernaoulo: deae signum ex ebore 
el auro: artificem Phidian fuisse dicunt; atque honc qui- 
dem Minervam elaborasse illum antequam vel Atheniensibus 
esm, quàe in arce collocata est, vel suam Plataeensibus 
Minervam fecisset. Aiurit Pelenei sub ipsa Minervae bosi 
alte descendere adytum, atque ex eo humidum halitum ef- 
flari, qui sit ebori tuendo peridoneus. Supra Minervae de- 
lubrum lucus est muro cireumseptus, Dianae Sospitac sacer. 
"Per huius mumen de rebus maoxünis iusiurandum conci- 


4 
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05 Aotipadog, καὶ ὀμγύρυσιν ἐφὶ βελίστοις αὐτήν' ἔσοδοι 
δὲ πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν , ἄλλφ γε οὐδενί ἔσειν ἀνθρώπων. 
ἱερεῖς δὲ ἄνδρες τῶν ἐπιχαρίων εἶόί κατὰ δόξαν ένο 
μάλιότα αἱρούμενοι. τοῦ δὲ ἄλσους τῆς Σωτείρας ἱερὸ 
ἁπαντικρὺ «Φιονύόὸυ Δαματῆρός ἔστιν ἐαίκλησιν. τού 
καὶ ἁαμπτηρίαν ξορτὴν ἄγουσι, xxi δᾷδάς τε ὃς τὸ - 

 wouitovdu iv νυκτὶ, καὶ ofvov κρατῆραρ ἰστᾶσιν m 

. τὴν πόλιν πᾶθαν. ἔστι καὶ «Απόλλωνοβ. Θεοξενίου Ili 
ἐγεῦσι» [ορύν" πὸ «δὲ ὤγαλμα. χαλκοῦ πεποίηται΄ ui 
dydvo ἐπιγελοῦσι Βκοξένια τῷ Απόλλωνι, τιθέντες i. 
γύριον ἆθλα τῆς νίκης καὶ ἄνδθες ἀγωνίζονται τῶν 
imaegloy. «πλησίον δὲ τοῦ ᾽4πόλλωνορ ναός ἐστιν αρ 
pilos τοδευούφης. db ἡ θεὸς φαρέχεται σχῆμα. κο 
usos δὲ. καὶ ἔλυτραν κρήνης iv € τῇ ἀγορᾷ, καὶ λοντρ 
ὀότιν αὐτοῖρ τὸ ὅρωρ τὺ ἐκ τοῦ 9500, ἐπεί τοι ziv. 
χηγαί όφισιν ὑπῥ "iv πόλιν sidiv oU πολλαί' τὸ δὲ e 
iov, ἔνδα αἱ φηχαὶ, Γλυκείας όνομάξουσι. (2) Γυμνό 
ιν 0b ἀρχαῖαν. ig ἐφήβων. μάλιστα τελεῖται μελέτην' 


piunt: nulli ποτο pujquam hominum proeterquam sacri 
culis iduc aditus petet. Praesident sacris indigenae hom- 
nes, generis dignatione clarissimus quisque. Contra Ίσα 
. Sospitae, est Liberi Patris templum, quem Lemptera a /»- 
minibus nuncupant, festumque αἱ diem Lampteriam cele 
brant, illst.s noctu intra aedem accensis facibus ;; passitnqw 
per urbem dispesitis. vini creteris. Est etiem apud Pudle 
neos Apollimis Thooxenii templum; 'cuius ex aere simul: 
crum. Ludos faciunt. ὧν honorem Apollinis, Theoxani: 
orgentum. vietoribus proemium exponitur: descendunt i: 
eortainon s&0/;.cives, Prope Apollinis, aedes Dianae ed 
iaculutricis oruatem dea pree se fert. In foro erectum v- 
deas nquao per:occultos meatus dotés conceptaculum, Αἱ 
lavacra, ex ünbribus eolectitia utuntur aque Nam pe 
" culntaé pauci.sunt infra urbem. fontes, eo loco, quas (i 
dulcibus equis) Glyceas appellant. .(2) Priscum ibi gyw 
na^um, ubi"se epheti exercemé! neque vero ii cávitui 
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osdà ig sjv πολιτέίαν ἐνγραφῆναι ἱπρόσερον καθέστηκερ 
ουδενὲ, πρὶν dv ἐφηβεύσωσιν. ἐνταῦθα ὀνὴρ Πελληνεὺς 
fovpa ρύμαχος ὃ dfedever, ’ ἀνιλόμενος -παγκρατίου 
γίκας».. τὴν μὲν Ὀλυμαίασι, τρεῖρ ὃ᾽ Ἰσθμίαν. καὶ Νέμεά 
δρ (καὶ. αὐτοῦ xdi εἰκόνας ποιήφαντες ej Πελληνεῖςι 
τήν μὲν :ὁᾳ' Ὠλυραίαν. ἀνέθεσαν, τὴν. δὲ. ἐν γυμνασήν 
λίΔον ταύτην καὶ oU χαλκοῦ. Λέγεται δὲ καὶ ὡς, Κο. 
θισθώφν. Φυνθάκώτορ πολέμου Πελληνεῦσιν, ὠκρκεείνειεν . ο 
ó- Πρόμαχον. αλείσουυρ «ών ἀνειτεταγμένων. λέγεται δὲ . 
(καὶ ὡς ΠΠουλυδώμαννος΄ τοῦ Σχοτονσσαίον αρατήσειεν ἐν 

, Ὀλυμπίῷ” υτὰν δὲ Πουλυδάµαστα δεύτερα «εότε ἐς ἀγῶνα 
᾿ἀφθχθαι '"*é» ᾽Ολυμπιακὸν παρ βασιλέως τοῦ Περσών - 
ἀναφωθένοκ οἴκαδο. Θεσσαλοὶ δὲ, ἠσσηθῆναι Πουλυδά- 
«μαάτα 60x Φἀμολογούφτες, παρέχονται καὶ ἄλλα ἐς siccus 

eb ῥλογοῖαν imi τῷ Πουλυδάμανι ———— 
E εθοφὲ ΕἩουλυδάμάντος ἀνικάτου Ζκοτόχσσα. : 696 *. 
Tad Se οὖν Προβαχον τὰ μάλιστα ἄγονσιν iy τιμῇ. 
bo JAM ED LR . : . 
abuse, αλλ inscribitur, msi ante puberum exercita- 
"tiones, ehieit Hoo ix.gymnasio posita statua est Promacho 
"Palleneo,; Mayoyis filio, μα: εκ Olympicis, tribus ab jsth- 
migib ,. dnaltus e -Neueis, Judi de. pancratio palmie reporte- . 
Ha... Ὄμψς, fü 5UÀ ciyps, ex, gere Olympiae; altegam, e mar- 
ete, in £gyuiwasio, .da;.quo modo diximus, statuam dedi- 
,zerufte- φας, Ῥτοπμράημη» bello, quod. inter Pelleneos et 
"Oorisathyioe δεί est, upto hostes quamplurimos pngnanz 
"lem ongidisse memponiae proditum. ΑΡ. eodem etiam Olym- 
Pine auparetum Polydamantem Scatussaeum, quo tempore a 
Persaruma. rege in patriam rgversus Pelydamas, in Olympi- - 
Pu £xt4men, iterum, descendit. At Thessali Polydaman- . 
oem ex ullo unquam. certamina inferiorem discessisse mi- | 
"aime confitentes, et. alia. eins rei afferunt aygumenta, et in 
" wimis. elegos ad. Polydamentis statuam adscriptos: 

s . 1 0 Seotdema altYix inricti Pulydumagtis .... - 


ο utique megno Promachunm honore: ;ptosequaad j 


4! 
4 
5 
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Χαίρωνα 0b δύο ἀνελόρενον πάλης νίκας "καὶ iv Όλυι 
πία τὲάόαρας, οὐδὺ doy)v ἐθέλουσιν ὀνομαξειν, ὅτι z« 
σέλµ6ε xoAwsla» ἐμοὶ δοκεῖν «εν ἐν IIskAovy, δῶρον v 
ἐπιφθονώτατον παρα ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίππον lejos 
τύραννορ  παιρίδος τῇς αὐτοῦ κατασνῆναι, Edw δὲ κ. 


«Ε]λειθυίας Πελληνοῦσιν [ερόν' εοῦτο ἐν µοίρᾳ τς 2» 


λεως vj ἑλάσσονί ἐστιν δρυμένον. (8) Τὸ δὲ on 
ἑόμενον Ἱοσείδιον τὸ μὲν ἀρχαιότερα ἦν δῆμοο, ie 
àb ἐφψ' ἡμῶν. Per uiv δὴ τὺ Ηοσείδιον coüso ὑπὸ x 
ψυμνάσιον δικµεμένηκε δὲ καὶ ἐς τόδε ἔτι avs 1οέν 
δώνορ ἐερὸν µοµόξεόθαι. Πελλήνης db ὅσον σεάδια i5 
κοντα ἐπέχει τὸ Μύσαιον, ξερὸν «{ήμητερος Λάυσίας. ido 
όαόδαι δδ αὐτὸ Ἀβόσιόν φασιν ἄνδρα Moysiep- iiim 
ὃν olxo «{ήμητρα καὶ ὁ λάύσοος Aóye τῷ ᾿άφγων. in 
δὲ ἄλσος àv τῷ Μυσαίῳ, δένδρα ὁμοίως σὰ πώντα, 16 


4009 ἄφθονον ἄνεισιν ix πηγῶν ἄγουσι 05 καὶ ἑορτῇ 


τῷ «/ήμητοι ἐνταῦθα ἡμερῶν ἑπτά' τρίεῃ δὲ ἡμίοᾳ vi 


δορτῆς ὑπεξίασιν ol ἄνδρος ἐκ τοῦ ἱεροῦ, καταλεικόµως 


dussque eius de lucta ad Chaerenesm, quatuor OQiyuys 
&cceptas palmas praedicant. Noininaté tamen etim reepum: 
ób eam causam credo: quod Pellénensiim reinpetlilicam s» 
tulerit, ' Corruptus enim ab Aléxk&ndro Philippi filio inv- 
diosisslmo dominationis munere, δὲ ptitriae:stae Cyrinnm 
imponi facile passus est. Est Lücinde etiam:addes, a Pe 


' lénensibus in párte oppidi nidore ü&&icata; : (8) Quod τα: 


Posidión (id et Naptundim) /dieltàt ,- fait oli onria, sus 
nóstra desertus plane locus, ifre gymnasiton; "perma! 


, tàmen ei hàec «nsque ad 'fráeséti&' saec Tum dignatio, ' 
Neptuno sacer Ἰαροσίαν,  A''/Péllené: stadia oirciter sex 


pinta abest Mysaeum, Mysiae Cererié seorar&im. Dedicato 
ferunt'a Mysio 'Argivo homine; 'et'ab eo quidem hospib 
Üereron acéepímn Argivorum wénnó vulgavit. Lucus e 
iu Mysaeo 'coiideiisus omis generis drboribus, οἱ poronnipi 
fontium aquis.irriguus.  Festos diss agitmut. septem: que 
vum Geptio,; je templo viri amhea. exeunt: , mulieres ints 


1 
ι 
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δξ αἱ γυναῖχες δρῶσιν iv εῇ νυκτὶ, ὁπάσα vopog ἐστὶν 
αὐταῖς ἀπελαύνονται 0b οὐχ of ἄνδρερ µόνον, ἀλλὰ καὶ 
τον κυνώῶν vO Gr. dg δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἀφικομένων 
ἐς τὸ Γερὸν τῶν ἀνδρών, αἳ yvvoixíg τε ig αὐτοὺς, καὶ 
dv& µέρος ig τὰς γυναῖκας ol ἄνδρες γέλωτί τε ig ἀλλή- 
Aovg χρῶνται καὶ σκώµµασι». (4) ᾽άπώτέρῳ 05 οὐ πολὺ 
eztó τοῦ λάυσαίου ἱερόν ἔστιν '᾿Ασκληπιοῦ καλούμενον 
Ἀῦρος, καὶ ἱάματα ἀνθρώποις παρά τοῦ 9500 γίνεται, 
ὥδαωρ 0b καὶ ἐνταῦθα ἀνίδην ἐστὶ, καὶ ἐπὶ τῇ μεγίστη 
τῶν φπηγῶν τοῦ ᾽4σκληπιοῦ νὸ ἄγαλμα ἵδρυται. Ποταμοὶ 
δὲ ix τῶν ὁρῶν κατέρχονται ὑπὲρ τὴν Πελλήνην, πρὸς 
μὲν Αἰγείρας καλούμενος Κρῖος. ἔχειν δὲ αὐτὸν τὸ ὄνομα 
ἀπὸ Τιτᾶνος Koíov* * xal ἄλλαος ὠνύμασται ποταμὺς, 
ὃς ἀρχόμενος ἐκ Σιπύλου ταῦ ὕρουρ ἐς τὸν "Eguov κά- 697 
τεισι. καθότι 0b Πελληνεῦσιν ὅροι τῆς χώρας πρὸς Σι- 
κυωνίουρ εἶσὶ, κατὰ τοῦτο ποταμὸς όφισι Σύθας, Édya- 
τος ποταμών τῶν ᾽άχαϊκῶν, ἐς τὴν Φικυωνίαν ἐκδίᾶωσι 
Φάλαόσαν. 


relictae, ritn a maloribus tradito nocturnum peragunt sa- 
crum. Neque vero viros tantum excludunt, sed canes eliam 
miasculos eiiciunt.  Poatero die revisunt foeminas in templo 
viri, multoque cum risu ultra citroque sales et dicta iaciun- 
tur. (4) Modico a Mysaeo intervallo surgit Aesculapii tem- 
plum: Cyros appellatur. Multa hic monstrantur morborum 
remedia, Aqua hic etiam. effüsissime scatet, et ad fontium 
ibi maximum dei ipsius positum signum. Flumina ilem 
aliquot descendunt e inontibus, qui supra Pellenen suwt.. 
Eorum unus manat ab oa parte quae Áegiram spectat; is 
€rius appellatur, a Crio Titane nomen inditum putant, At 
Alsus nominatur, qui e Sipylo descendens, in Hermum in- 
flu. Qua vero parte finitimi sunt Sicyoniis Pellenenses, 
amuis quidam Achaicorum postremus in Sicyonium mare 
decurrit. | 
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αἳ Μένει οἵ δὲ οὗτος vs καὶ v9 ἁλλὺ pcs 

1xó» Li ῥέσόγαιον τῆς "Ἠκλόπονλήσου" 'Roglbbior δρ 
ἱκοῦδω tal wd Ἰσημῷ αἡβώτδι" Kopwütoi δὲ ed ook 
Jalddóge "de Εκιδαύριοὺ γεἰέονεό, và δὲ Éc Ἀλιδαυρόν 
(cà Τροιζῆνά vs κἀὶ Εὐμιῦνα, Vi ἀφλκος᾿ ἐδεὶν’ ὁ  Ἄργό- 
ικὸς καὶ ὅσα ἐπιθαλάσσια τῆς ργείας. ταύτηρ δὲ ἔχον- 
αι τῆς χώρας «Δακεδαιμονίων περίοικοι τούτοις δὲ ὅμο- 
ος f là* uctagdiow yd uin Guitioeq; ric Mi 
'Ovgyy' z6l Rv καὶ i Keuapwouis. i δὲ xgoó .de- 
που Κορθίδεςὶ ᾽Σλκυϊόνέος, κὈοσουινοῦφνν, ino n: 


11 ... 


Cie L Λτοόο 1 partem, gum, quse ines Àr πνοή 
ontingi£,) Tegeatae e£ Mantiuenges 1 teneht: et ad ici 'qui- 
lem nomina poptli ompes mediterraneum Peloponnes agrum 
'olunt, ,Gnrinthii , enim pripi: Isthnum. obtinept, du con- 


igui dp eg tem 4 ida mare ore est éxpo- 


95558 


haeum v ;vicjni poses Bisy pni, pos siepe ολα 
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Tekadyoti 3. Besiajonros quien: en idunid Ilio 
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EUN been edo 
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Bh Ljésne, " dy, ο τὰ fy cadis et πως «^ lost 
EET UT eórum hosjitibis * ouv - korhisiban. Ἐν dew τε 
SO datis fabatis vus ssperftrootii M . 
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600 yu NE VIhaoyos socdde εὕρεν 3 j tme dt 
sporege. . duxadotQay-.ss. ydp πόλιν dixagey ἐν τῷ ὑψ 
τῷ. «άυκαίφ, sob zia ὠνῤμαρε Avxaipt. sal ágóva By 
ὐκκιο.; opis, Bes δὲ νὰ παρ 4βηναίφς Βωναβήνεια n 
θῦνας «ρύνεβα. ἀποφανομας" εούτφ γὰρ x9 ἀγῶνι 4^ 
Νάνα: Svoy ἦν, Παναθύεωνι δὲ αληθῆναί Φφαριν xi 6 
«έως, ἅεε ἀπὸ Αθηναίων. 9 συνειλεγµένην εἰς aic 
ἁπάντων Sol. ὁ δὲ ὁμὼν ὁ Ὀλυμαιακὸς (ἐπανέγου 
γὰρ δὴ αὐτὸν ἓρ. τὰ ἀνωτέρω τοῦ ἀνθρώπων γένοῦ 
Koóvov καὶ Zia αὐτόθι παλαῖσαί λέροντερ, καὶ oj Ko 


Ab hoc rege totam regionem. eam Pelasgiam applius 


ferunh. ' - e, 4 


EM" Car. 13 . Huiué lilius Liens nonnulle. vel eapients 
quam patér suus , excogitàvit. Ly Cosuragi, enim mrbem ὕ 
monte Lycaeo condidit , lovem Lycacum appellavit, lude 
que, in | eiua Aonorem Lupertalia instituit, Facile gt cei 
adducor, nondum apud. Athenienses Panathenaea celebri 
coepta: . siquidem. quum 'antea ludi iati Athena. dicere 
tur, auctore yero Theseo Atheniensis populus, qui 5 
dispereus. vicaii im Jabitabaz, in dnm fuisset oi vitatem F 
que intra μα moenia conjregatus. apparatius facti, 
"lt heniensium communione) ) Panathenaea insequentibus 
Àinc tempqribus. nuncupata. Nam Olyipici ludi, inq 

. lovem cum Saturno luctatum et Curetas primos cureu 
tasse memoriae preditum, quum ultra hominum aela 
nonnullis fransferabtur (i e. ante homines natos exsti 
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οΊτερ ὀράμοιεν πρῶτοι) τούτων εἵνεκα ἐκτὺρ ἔότω μοι 
τοῦ παρόντος Λόγου. δοκῶ δὲ ἔγωγε, Κέκροπι ἠλικίαν 
τῷ βασιλεύσαντι ᾽4θηναίων καὶ Avx&ovi εἶναι τὴν αὐτὴν, 
σοφίᾳ δὲ οὐχ ὁμοίως σφᾶς lc τὸ θεῖον χρήσαόθαι. ὁ μὲν 
γὰρ «4ΐα τὸ ὠνόμασεν πατον πρῶτος, καὶ ὁπόσα ἔχει 
ψυχἠν, τούτων μὲν ἠξίωσεν οὐδὲν θῦσαι, πέμματα . δὺ 
ἐπιεχώρια ἐπὶ τοῦ βωμοῦ καθήλισεν, ἃ πελόνους καλοῦ- 


σεν ἔτι καὶ ἐς ἡμᾶς ᾿θηναῖοι.  Avxdov δὲ ἐπὶ τὸν Bo-- 


pov τοῦ 4υκαίου Ἠιὸς βρέφος ἤνεγκεν ἀνθρώπου, καὶ 
ἔθυσε «à βρέφος, καὶ ἔσκεισεν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τὸ αἷμα" 
φαὶ αὐτὸν αὐτίκα ἐπὶ vj θυσίᾳ γενέόθαι λύκον φασὶν 


«vil ἀνθρώπου  χαὶ ἐμέ γε ὁ Λόγος οὗτος πείθει, λέγε-. | 


ται δὲ ὑπὸ Αρκάδων ix παλαιοῦ, καὶ τὸ εἶχὸς αὐτῷ πρύσε- 
στεν. (2) Οἱ . γὰρ δὺ τότε dvo Qoo: ξένοι xal ὁμοτρά- 
πεζοι 9εοῖρ ἦσαν ὑπὸ δικάιοσύνην καὶ εὐσεβείαρ xal 


σφισιν ἐναργῶς ἀπήνια παρὰ τῶν θεῶν τιµή τε οὖσιν.' 


« 


ἀγαθοῖς, καὶ ἀδικήσαδιν ὡσαύτωςρ ὁργή. ἔπεί τοι καὶ 


Θεοὶ τότο ἐγίνονεο ib ἀνθρώπων, ot γέρα καὶ ig τόδε 


dicantur) propterea in instituto orationjs cursu a me non 
attingentur. Eadem vero aetate et Cecropem Athenis, ét 
Lycaonem in 4frcadia regnasse arbitror: prudentia tamen 
rerum üiviharum multo Lycaonem inferiorem fuisse censeo. 
Elle enim quum primus Iovem cognomine Supremum appel- 
lasset, nihil vita praeditum ei immolandum duxit, sed liba 
tantum patria (Pelanos etiampum Attici vocant) ut ad aram 
porriceréntur sanxit, At hic ad lovis Lycaei aram infante 
mactato, humanum sanguinem libavit; quare inter ipsa sa- 
cra in lupum mutatum tradunt. Cui certe famae facile pos- 
sum assentiri. ^ Nam praeterquam quod Arcadum sermoni- 
bus iam tum ab initio vulgatis prodita posteris est, a ra- 
tiore etiam non abhorret, (2) Erant enim prisci illi ho- 
mines dis ipsis hospites et convivae, pro iustitiae et pietatia 
nierito. Et sane bonis e£ piis praemia certissima, sortibus 
ex deorüm ira supplicia erant exposita. Quin etiam recepti 
coelo multi ex hominibus, quibus adhuc sui pernmauent 
Tom. {1. S 
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ἕει hoveis, ὡς ᾿Αρισταῖος, κᾳὶ Βριτόμαυτις ἡ j Keno, 
601 καὶ Ἡρακλῆς ὁ Αλκμήνης, καὶ ᾽Αμϕιάραος ὁ Ὀϊκλέονς,, 
ἐπὶ δὸ αὐτοῖς Πολυδεύκης v5 xal Κάστωρ. οὕτω καείθοιτο, 
ἄν τις, καὶ 4υκάονα θηρίον, καὶ τὴν Ταντάλου Νιόβη. 
γενέσθαι λίθον. ia" ἐμοῦ δὲ (κακία, γὰρ 07 ἐπὶ. αλεῖστν. 
ἠὔξετο, καὶ yv τὸ ἐπενέμετο πᾶσαν καὶ πόλεις muc) 
οὔτε δεὸς ἐγένετο οὐδεὶρ fu & ἀθθρώπου, πλὴν ov 
2) καὶ κολακείᾳ πρὸς τὸ ὑπερέχον᾽ καὶ ἀδίκοις od | 
tU μήνιμα τὸ ἐκ τῶν. 956v. dyé- τε καὶ ἀπελβρῦσιν i. 
τεῦθεν ἀπόκειται. (8) Ἐν ài τῷ παντὶ αἰῶνι πολλὰ py 
πάλαι συμβάντα * δὲ gol ἔτι ywousye,. ἄπμστα, εἶναι κε 
ποιήκασιν ἐς τοὺς, πόλλοὺς oL τοῖς ἀληθέσιν ἐποικοδο- 
μοῦντες ἐψευσμένα. λέγουσι γὰρ δὴ, ᾧα νκάογου vore 
gov δή vig ἓξ dv&góxov Ἀύκος révouso. ἐπὶ vj Ὁμσίᾳ voi 
Αυκαίου "og, γίγνοιτο δὲ οὐκ, ες ἄπαντα, τὺν fiov 

ὁπότο δὲ εἴη λύκος , εἰ μὲν κρεᾶν. ἀπόσχριτο ἀνθρωαή 
νῶν, ὥσεεβον 5n. "divo quels αὐτὸν αὖθις βνθροκυ 





honores: in 'quo r numero fuere Aristaéus; Britomartis Creti- 
ca, Alcmense filius Hercules, et Qiclis Amphiarapa; ac prse 
ter hos Pollux et Castor, Quare, neque absurdum dict 

videri possit, Lycaonen in feram, et Nioben, Tantali filiam 
in saxum conversam.  Atenim, aetate nggtra, qug, glicos 
fraus εἰ uudacja omnes prope orbis, tegyee partes urbesque 
occupavit , nulli iam homines in deorpm gumerup veniunl, 
nisi forte per inanes titulos, et, emiuentjoxis dignitatis adu- 
lationem: . et noxam  commeritia, quun demum, 9, vita ei- 
cesserint, serae deorum iudicio, ,pognae. inrpgantur, (3) à 
omnibus quidem, seculis ; veteribus et, obsolelis ian) rgrum 
eventis, fides eorun culpa. in vulgus. est, abrogata,, qui. τε- 
ritatis tanquam fungagapnta superatructis. fabulis. obrueruit 
Nam, et post Lycapuem i in iisdem Lygaei.Jovjs sacris alium 
quendam fuisse ex , homine. luj pum, factum. uedgnti on nou 
tamen in reliquum omne vitae tempus: sed decimg tandem 
auno, si interea humana carne  abgtinuisget,' pristipyn. ho- 


miuis figuram recepisse: sin hominis, cgynes gustayet, ]u- 
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La Αύκαν γακάσθαιν gaetépatov δὲ, lacs μόνοι. nilo. 


ὠσαύκῳς. Qi xc) Νόβην. ἀέγουφιν iv Σμιύλφ τῷ ὄρει: - 


ἄέρουρ cio: viae «ᾖδφ δὸ.ααὶ ἄλλα Tjonce, seis yov, 
σείγµβερι ἁμηῖα καν τοῖς, sODÜAAROUA dua. καὶ ᾧς .of. 
Τούτοχες ἀνθρώπου geowy φθάγμοινέο᾿ ιοἱ 05 καὶ, φυσᾷν. 
διὰ κάχλρυ τετρυφημένφα: adi. edgeug. ὁπόδον- δὲ μη-- 
Πολογήἡμμβι ἀνούομεες δρυσαι, κεφύκασι καὶ αὐτοὶ ét 
τερατεήιθλο καὶ opgo sog; ἀληθέση) ρμήναναο uh. 
usQeanniytig αὐτὰ νο TE ο 


m 
De Nycthmo 4c reliquis | smi, δρα ab ils conditis --- 
Otaétrus "μία mínimua tà rir tralicit — de Cillisto, Ly 
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Του δν ο μωμώς τὸ Hali r3 τα πόλεων 
sed à ἑνδρώπων. πιλῷὼθοὸ 'ἐπέδακεν 9. qiio. Nénzipogi 
ubvi: ge q πρσαβνεατός ate dio xel. els τὰ, zw. xedzog: 'οὓ 
δὲ io. παῖδες toU 4υχάονος πύλεις ἐνταῦθα ἕκτιζον, 
E buio ἦν pididia nati iip. Ἠάλλας piv »c 


H | p12|. 
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pum «ws. nunquam desine. - Badem vanitate: Niohen illa- 
crysneri;aestàte ahni fabulanter,. Andivi.etiam quosdam. 
quum» masrarent et alia qunedgm merum miracula, ek gry- 
phibus uti 'pardis ΄ eegzneniatam .é£. maculis distinctam. esse 
pelleza, . Iam. vero /Tritomes voce, humana praeditos, et eos- 
. dem perforatam concheam inílásntas. vanere. [ta vero com- 
peratum.est, ut qni huiusmedi fignentorum portentis aures 
. praebent, et, ipsi. mox aliquid adÉngant, quo fit ut menda-. 
cjorune quesi.colluvie. veritas λές, suem: proreus aucto- . 

; ritatem .perdat.. | " 
'Car. lI. Tertia post Pelsegum. aetate, regio tota et: 
urbium ét. hominum numero rmagmos habnit processus. Nam 
' quum iNyotimus Lyeaonis. liberum. natu meximus, paternum 
 imperamiadisset, meliqui eibi diversis, arbitrio quisque suo, 
. agri pantibus.oecupatisy oppida muuiere: Pallantium Pallas, 

S2 
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'Ogsóücog el^ ὤῤγχλος Παλλάντϊον, ᾿Ορεόθεὺρ δὲ 'Op- 
602 σθάσιον, Φιγαλίαν δὲ οἐκίξει ὤῤγαλος. «Παλλανείου μὲν 
δὺ καὶ Σληαίχοφος ὁ Ἱμεραῖος iv DugeoviBi ἐποιήόαυ 
μνήμην. Φιγαλία δὲ. καὶ Ὀθεσδάσιων χθόνῳ µεταβέ]- 
Άουσι vá ὀνόμάτα, ὈΟρέσιειόν τέ ἀπὸ Ὀρέστου xiybit 
τοῦ ᾽Αγαμέκνονορ, παὶ Φιαλία ἁπὸ τοῦ Βουκολέωνος zo- 
δὸς, Φιάλου. Τράαπεξεὺς δὲ kel Ελεώτας, «el Moxoptis, 
καὶ | Ἑλισσὼν,, xul Ακακύς τὸ κα) Θῶκνος, Θαήνίαν 1: 
Aw, ὁ δὲ ᾿ἀκακήσιον ἔκτισεν. dito ἑούτου δὲ τοῦ Axa 
καὶ Ὅμηρορ Λόγω τῷ ᾿4ρκάδων ic Ἑρμῆν ἐποίησεν Bi 
κλήσιν. ἀπὸ δὲ ἐλισσύντος $ τε κίόλις καὶ ὁ ποταμὺ 
Ἑλιασὼν τὰ ἀνόματα ἐσχήκασιγ. ὡσαύτωρ καὶ Λάπκαρί 
vB καὶ «4ασέα ts καὶ Τραπεξοῦς, ῥπὸ τῶν «4υκάρνος bi 
Όησαν καὶ αὗται παίδων. ᾿Ορχομενὸς δὲ ἐγένετο οὔκστῃ. 
Μεθνυδρίου τε καλουμένης, καὶ Ὀρχομενίων, οὓς iy τοῖς 
ἔκεσι πολυµήλουέό ῥνόμασω 'Ὅμήρας, ὑπὰ 03 *; καὶ Torr 
τος, wol * ". Λάολαινεαί τε: ἐντίοθυλέαν.καὶ "Toc, ἔτι 
θύρειόν «s sil: Aigoviai 04g d sj denédms καὶ 3 
0x D 
Ovestheus Oreathasium " Phigalam .Rhisigalus excitarant. k 
Pallantii quidem etiam Stesichorus Himeraeus in Geryoew 
love mentionem fecit: .sed Oresthasit:nomem vetustate i- 
mutatum; et.ab Oreste Agomiemindnis |filio, .Oresteum οἳ 
oppidum illud appellatum. : Quin et Phigalia, a Bücolion: 
filio Phialo »uinoré, mutato momine; Phialia: est : vocitai 
FHeliqui fuere Lycaonés filii, Trapezeus, Eleatas, Macareus. 
Helisson, Ácacus, Thocnus. Horum pástremus atzhem Thoc-. 
niam condidit, Acacus Acaceisium.. Ab *Qdem ane ΑΟ 
coguomen Mercuro ab Homero detüm Arcadum: sermo 35” 
severat. Α΄ cetprisHelisson urbs, .et: eodem nomine fluvius; 
tum Macario, Elea, Trapezus nomina mactae. Sed et ili 
Lycaonis liberi numerantur, singuli urbium conditores. Or- 
chomeno Methydrien, et Orchomenii, quos Polymelos (/o 
est, pecudum divites) Homerus nomanavit: Hypsunti Me-.- 
aeneae, εἰ Hypsus: adhaeo Thyraeum,.quod hac etiumnum 
aetate exstat: quin et Arcadum opinione Tiyraes in Arf 
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Ovola ἐν εῇ ἀργολίδι yj, καὶ ὁ Θυρεᾶτηρ κἀλαφμένος 
κόλάος, ἀπὸ τοῦ Θυραίου τούτου τὰ ὀνόμανα΄ ἐόχήκασι. 608 
Δωτινεὺς : dk. zal Τηγεάτης. καὶ Μαΐναλος, ὁ μὲν τῶν 
ἐν ᾿4φχαθίᾳ πόλεων ὀνομαδτοτήτην τὸ. ἀρχαῖον Μαΐνα-, - 
Aow, Τεγεάνης δὲ καὶ Λάαντινεὺς Tiyicy κείζουσι καὶ 
ΠΜαγτίνιιαν. ὠνομάσθηδαν δὲ ἀπὸ Κρώμου Κρώμοι. καὶ 
Χαριδρία.Χαρίσιαν ἔχουόα οἰχιατήν Ἰφικόλωνοι δὺ ἀπὸ 
Τρικολώνου’ aal ἀπὸ μὲν Περαίθου Ἱερανθεῖς, dala 
δὲ ἀπὸ ᾽ἀδαιάτα" καὶ ἀπὸ 4υκέως «{υκοᾶται' Σφυματία 
ἀπὸ Σουµατέως. λίφηρορ ..δὲ xal Ηραιοὺς ἐπώνυμοι 
καὶ οὗτοι πύλεσίν εἶσιν ἀμφότεροι. (5) Οὕἵνωτρος δὲ ὁ 
τῶν παϊΐδων νεώτωτορ, 4υκάονι τῶν ἀρσένων , Νύκτιμον 
τὸν ἀδελφὸν χρήµάτα καὶ ἄνδρας αἰτήσαρ, ἐπεραιώδη 
ναυσὶν ἐς Ἰταλίαν, καὶ 5$ Οἴνωτρία χώρα τὸ ὄνομα ἔσχεν 
ἀπὸ Οἰνώτρου βασιλεύονεος) οὗτὸρ ix τῆς Ἑλλάδος ἐς 
ἀποικίαν στόλος. πρῶτος ἐστάλη᾽ ἀναριθμουμένφ δὲ ἐς 
τὸ ἀκριβέότατον, οὐδὲ ἐν τῶν βαρβάρων οὐδένες πρό- 
ἱτερον 3j Οἴνωτρος ἀφίκοντο. ig τήν ἀλλοδαπήν. (9) Ἐπὶ 
δὲ τῷ γένει παντὶ τῷ ἄρσενι θυγάτηρ 4υκάονι Ἔγένετο 


vorum funbus, et Thyreates sinus a Thyreata icto sua ob- 
tinuerunt nomina. lam vero celebri olim nomine urbem 
Maeneluin, Tegeen, et Mantinean, Magnalus, Tegeates, et 
Mantimeua: constituere: Cromi a Gromo nomen habuere. 
Charisia Charisium auctorem perhibet. Tuicoloni a Trico- 
lono, Peraethenses a Peraetho, Ásaea ab.;AÁsacate, a Lyceo 
Lyceatae, a Suimateo Sumatia: postremo ab Aliphiro et 119- 
raeeg urbes noipina et origines accepere. (2) At matu mi- 
nimus Oenotrus, pecunia et viris a fratre Nyolimo acceptis, 
classe in Italiam transmisit; a quo fuit ea, im qua conse- 
dil, terra, de regis nomine.Oenotria vocitata. Atque haeo 
prima a Graecis colonia deducta. Sed neque Barbarae gen- 
tes ante:Oenotrum (ut accuratissime omnis antiquitatis me- 
moria revolvatur) ad exteras gentes commigrasse reperimun- 
tur. (8) In liberum tanto. sobolis virilis numero &nica 
Lycaeni &lia fuit, Cellisto nomine: eam (quae inter Grae- 


* 


604 ἔχοιεν 8' ἂν καὶ ἄλλως τὸ ὄνομα o[ ἀσεέρερ ἐπὶ wj 
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Καλλισείό. «ταύτῃ ejj Κάλδεότοῦ (Άόῥω δὲ τὰ Mpipiem ni 
Ἑλλήνων). συνεγένετο ἑρασθεὶρ sp. ρα 8v ὡς igé 
Όασεν, ἐποίησεν ἄρκτον τὴν Καλάλοτὼ, "dovua; & 5 
quom τῆς Honc xaverÜtsudsv .αῤεήν. ud. ὁ Ζεὸς Fors 
ibus σώσαι cov. παϊδά .οἳ πθόστάδας, ὃρ ὃν vj john 
εἶχον ἡιΚαλλσρώ Καλλιστὼὸ bouis ἐποίησεν dons, 
ἁαλουμένην ἄρκεον μεγάλην, jc κ Όμηρος i» iw. 

οἵως ἁμάπλῳ sapi ÉeiuboUc µνήρην ἄσχε 
"ἀΠηλάδας x! Σσορῶντε, xu) ὀψὲ ὀόονία -Bodfeg» , 
"Aeiroy 9’, qv καὶ ἁμαβάν Φηέκλησεν ᾿ καλέουσιν. 


τῇ Καλλιστοῦς, inii rágov 8 weis ἀποφμίνουόω o 
Ἠρκάδες. " 
CA P vU T d V. 
De Arcade et regione inde dicta — eins uxore Erato, filiis et rego 
iis diviso — eorum posteris — Aepyto a serpente sepe confet 
'—.Aleo xege — Auge, Alei filia, Lycurgo rege eiusque pr 


M. svo δὲ Νύκτιμον ἀποθανόντα ᾿Αρχὰς ἐξεδέξατο o E 
λιδτοῦς τὴν «ἀρχήν) καὶ τόν e Ἴμερον' καρπὸν ἐν 





dos .decamtefa sunt, anemoro) eitiavif : 'amore captus Igpite: 
depreheásam «πιο in ürsam vertit; «4ο deimde in gni»* 
Iunonis ,. puellam. sagittis confxit Dinna. Jupiter, Quem ij 
ferebat uterb .puerdüm, Mercurió servandum mandavit, »- 
tre in siderum numerum relata, quae Ursa major diii 
cuius Homerus, quo loco Ulyssis a Celypsoe navigahens 
expoimt, Aim eereibus wnemninit: —— ^ / 

'PPleiadesque aspectantem, tardumqne Booten, 

Atque Ursmm, quam Plaustrum etiam cognomine dicen 
Sed probabilis fortesse fuerit, quo honos puellae habet 
tur, sidus illi dicatum; praesertim quum eepulerum c" 
oytendant Arcades. | 

€ar. IV. Mortuo Nyetimo Areas Callistus &lius περα 
suscépit, - Hie et fromentum & Tripteleno accopímn pop 





| Ve 
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ytzo rv παρὰ Τριπτολέμου", καὶ τὴν πό[ησόν δίδαξε 
«ob Ἔρτου, παὶ ἐσθῆτά ὑφαίνεσθαι , καὶ ἀλλά τὰ le τα- 
λασίαν μὰθων παρ᾽ Αδρίστα. ἀπὸ τούτου δὲ Ῥάσιλεῖ &U- 
σαντος Moxaüla τε ἀντὶ Πελασγίας ἢ χώρα, καὶ ἀντὶ 
1]ελασγῶν "Αρκάδες ἐκλήθησαν | of ἄνθρωποι. (9) Συνοι- 
κῆσαι δὲ οὐ θνητῇ 7υναινὶ αὐτὸν, ἀλλὰ νύμφη Αϕυάδι 
ἔλεγον' “Δρυάδας ydQ δὴ καὶ Ἐπιμηλιάδας tàg ἑαυτῶν 
ἐκάλουν * Ναΐδας' καὶ Ὁμήρφ y^ iv τοῖς ἔπεσι ναῖδων 
Νυμφών μάλιστά ἐότι μνήμη. τὴν δὲ νύμφην Ῥαύτῆν 
καλθῦσιν .Ἑρατὼ, καὶ ix ταύτηὸ φασὶν ᾽4ρκάδι ᾽ξάνα 
καὶ ᾽Αφείδαντα γενέσθαι Καὶ Ἔλάτον: ἐγεγόνἒι δὲ αὐτῷ 
πρότερον ἔτι ὐτόλαος νόθος. τοῖς δὲ παισὶν, ὧρ qu 
Φησαν, διένειµεν ᾽Αρκὰς τριχῆ τὴν χώραν᾽ wol ἀπὸ μὲν 
ζάνος ἡᾗ Αξανία μοῖρα ὠνομάόθη᾽ παρὰ τούτων δὲ 
ἀποικισθῆναι λέγουσιν, ὗσοι περὶ τὸ ἄντρον iv Φρυγία | 
τὸ καλούμενον Στεύνος καὶ Πέγκαλαν ποταμὸν . οἰκοῦ- 
σιν. ΄ ἀφείδας δὲ Τεγέαν καὶ τὴν πῥοδεχὴ ταύτῃ ἕἔλαχεν' 
ἐπὶ τούτῳ δὲ καὶ ποιηταὶ καλοῦσιν “φειδάντειον μλῆρον 


laribus suis tradidit, panem facere docuit ; vestium textu- 
rani, totumque anificium, quód ab. Adrista. didicera at, mon- 
stravit Ab hoc 1 rege et ipsa, quae ante Pelasgia dicebatur, 
Arcadia terra; et gens Pelasgi qui fuerant, Arc ades nomi- 
nati. (2) Habuisse vero illum uxorem non mortalem foe- 
minam, Bed una e Dryadibus Nymphis. tradunt. Dryadas 
enim ipsi suas, et Epimeliadas, quae ab aliis Naiàdes di- 
cuntur, pátría vocé appellitant: Homerus quidem Naiadas 
crebro, nominat. Eius vero Nymphae, quae cum arcade 
Bupta fuit; Erato nómen fuisse memoriae prodiderunt. Ex 
ea genitos Arcadi, Άχαπα, Áphidanta, Élatum: nam ante 
huptias Àutolaum suscepisse, nothum. Ac filis quidem 
adultis regnum trifariam divisit. —Àb AÀzane itaque Azania, 
quae ei evenit pars, appellata: 'ex qua. deducti colonia ii 
omnes populi, qui circa Phrygiae antrum, cüi Steunos no- 
men ef amnem Pencalam habitant. Á hidas Tegenm, et 
quae adiacent, sortitus est. Hinc poetas decer solent Aphi- 
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τὴν Τυγδαν. Ἔλατος δὲ lp τὸ δρος viv | 
ἔτι τύτε οὖόαν ἀνώνυμον' χρόνῳ δὲ ὕστερον µετώκη 
ὁ Ἔλατος ig τὴν νῦν καλουμένην Φωκίδα, καὶ voi; 
Φακεῦσιν ἤμυνεν ὑπὸ Φλεγυῶν πολέμῳ κπιεζοµένοις, 
606 Ἐλατείας πόλεως ἐγένετο οἰκιστής. . (5) Παῖδα δὲ 4f 
μὲν Κλείτορα, ᾽ἀφείδαντι δὲ MAsóv, Ἑλάτῳ δέ qaos τῇ 
vat πέντε, Αἵπυτον, Περία, Κυλλῆνα, Ἴσχυν, Zee 
.Aoy. ἐπὶ δὲ (avi τῷ ᾽Αρκάδορ τελευτήδαντι ἆθλα GN 
πρώτον ti μὸν καὶ ἄλλα, οὐκ οἶδα, ἰαποδρομία: à 
ἑτέθη. Κλείτωρ μὲν δὴ ὁ ᾿4ξᾶνος iv 4νκοσώρᾳ τε $n 
καὶ ἦν τῶν βασιλέων Δυνατώτατος. καὶ Κλείτορα uon 
"dg' αὑτοῦ πόλιν. ᾽ἀλεὸς δὲ siga τὴν πατρῴαν Agi 
ἀπὸ δὲ Ἐλότου τῶν παίδων, Κυλλήνην τὸ ὅρος xalot-. 
όιν ἀπὸ Κυλλῆνορ' καὶ ἀπὸ Στυμφήλου πηγή τε ὀνο 
μάζεται καὶ πόλις Σχύμφηλος ixl τῇ πηγῇ. τὰ δὲ ἐς τὸ 
θάνατον Ἴσχυος τοῦ Ελάτου αρύτερον ἔτι àv vj 0vj 
γραφῆ vü ᾽άργολίδι ἐδήλωσα, παῖδα δὲ Περε ἄρέοι 









danteam sortem nuncupare. At Elatus montem, quae ΟΥ 
lene nunc vocatur, obtinuit: tunc nondum ei nomen πάν 
tum fuerat. Is postea in egm terram inde abiit, cui Phec 
nunc nomen est: quumque Phecenses cum Phlegyis minu 
sequo certamine bellantes armis iuvisset, i ertum füubw 
de suo nomine oppidum Elateam munivit. (6) ; 
fuisse Clitorem, Aphidanti Aleum; quinque Elatà genito 
memorant, Áepytum, Pereum, Cyllens, Ischyn, Stymph 
lum. Azani vitae muneribus perfuncto, ludi funehles ps 
mum facti; haud scio en et alii ludi, de equiriis cete εέ; 
firmare possum.  Clitor Lycosuree regiam constituit, et st 
fuit regum (ut ἐς temporibus) omnium potentissimu, 
urbemque Clitora de suo nomine condidit. Aleus pateruu 
obtinuit sortem, Quod vero ad Elati filios pertinet, a C^ 
lene mons nomen accepit: a Stymphalo fons, et urbs sd 
" fontem sita Stymphalus. lje Ischyis vero Elati filii mort 
egimus, dum yes Árgolicas exponeremus. At Pereo nullum 
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μὲν φασιν οὐβένα, Nímqay δὲ γενέσθαι θυγανόρα᾽ ταύ- 
την γυναῖκα ἔαχον ἀὐτόλυκος, οἰκῶν μὲν iv τῷ ὄρει τῷ 
Παρνασσῷ, 2εγύμενος db Ερμαῦ καὶρ εἶναι, «{αιδαλίω- 
vog δὲ dv vj ἀληθεῖ Λόγφ. (4) Κλείτορι δὲ τῷ ᾽Αξῶνος 
οὐ γενοµένων παίδων, ig 4ἴπντον 'EAdsov περιεχώρησεν 

ἡ “ἀρκάδων βασιλεία. τὸν dà 4ἴπυτον ὀξελθόντα ML ἄγραν, 
ορίων μὲν τών ἀλκιμωτέρων οὐδὲν, σὴψ δὲ οὐ xgoidó- 
µενον ἀποκείννυσι. τὸν δὲ ὄφιν τοῦτον καὶ αὐτόρ ποτε 
sido»: κατὰ Eyw lori τὸν µικρότατον, τέφρᾳ ἐμφερὴς, 
στίγμασιν οὗ ουνεχέσι πεποικιλμένορ' κεφαλὴ δὲ ἐστιν 
αὐτῷ πλατεῖα, καὶ τράχηλορ στενὀς, φαστέρα 05 ἔχει µεί- 


(ova, καὶ οὐρὰν βραχεῖαν' βαδίζει δὲ οὗτός τε καὶ ὄφις δ06 
ἕτερος ὁ κεράατης καλούμενος, ἐνδεδόντες ὃς τὰ πλάγια, 


ὥσπερ ol αρκίνοι. (6) Μενὰ δὲ Αἴἵπυτον ἔσχεν ᾽άλεὸς 
τὴν ἁρχήν. ᾽Αγαμήδης μὲν γὰρ καὶ Γόρευό οἱ Ἀκυμφή- 
λου τέταρτον γένος δαν ἀπὸ ᾽ἀρκάδος. 4λδὸρ δὲ τρίτον 
ὁ Αφείδαντος. ᾿ἀλεὸς Ob εὔ τὸ άθηνᾷ τῇ ᾽4λέα τὸ ἱερὸν 
φᾠκοδόμησεν iy Toig τὸ ἀρχαῖον, xol αὐτῷ κατεσκεύα- 


fuisse "virilem prolem aiunt; filiam helruiase Neaeram, quam 
Autolycus Parnassi montis incola uxorem duxerit. Mercurii 
is filius dicebatur, quum re ipsa Daedalionis esset. (4) Ate- 
nim quum Clitor Ázanis filius nullos reliquisset liberos, ad 
Aepytum Elati filium Arcadum regnum pervenit. Hunc ve- 
natum egxessum, non ferocior aliqua bellua, sed incautum 
seps confecit. Vidi et ipse aliquando aerpentem banc: ma- 
guitudine est minimae viperae, cineris colore, notis inter- 
puncta variis, capite lato, gracili collo, alvo obesiore, per- 
brevi cauda. in serpentum genere seps.et cerastes, quo 
ferme znodo gradiuntur cancri, in obliquum repunt. (5) 
Aepyto in imperium succedit Áleus. Nam Agamedes et Gor- 
tys filà Stymphali quarto posteritatis gradu ab Arcade abe- 
vant, e quo Áléus Aphidantis filius tertius duntaxat nume- 
rabatur. Exaedificavit Aleus vetustum illud, quod Tegeae 
visitür, Álese Minervae fanum; ibidemque regiam suun con- 


ob cot Αρκ) 
dro αθθθι ᾗ βλσιλεία.: Ῥόρτυξ δὲ ὁ ΣΝΟμΡΠδὺ abs 
Γόδτυνα Φλισὲν 5l rovtegetb* &uléro δὲ T'opvovios xà 
ὅ' ἁοταμός.. (6) Miro δὲ lgorio At» πάΐδες voie: 
τὲ καὶ "MügiBágss καὶ Κηφεὺς. Φου) δήήρ δὲ ἐφένέτο 455, 
παύν τῇ ἄ5γῃ τῷ Ἑκαταίου λόγω Ὀυνερέθετο "Horus: 
ὁπότε ἄφθχόυτο ic Tiylcv*- τέλος δὲ xe ἐφαωράδη το 
πυῖα Ex toU Ἡρακλέους, παὶ cn)» ὁ ffsob lotipes 
“ὁμυῦ τῷ xduM Tb Χάῤνῶια dipigou i Φάλάδδὰν' κ 
Αὲν dixero lg σεὐδρανία, δυφάόρην Ἀνδρὰ Pe Kum 
πεδίῳ, wil δυνῴκησεν ἐρασθέντι νῷ Τεὔδρδντί) xdi wh 


. fev. μὲν Mbyic μνῆμα iv Περγάμφ τῇ ὑπὲρ τοῦ Kel 
"yis. χώμα, ᾿λίθου περιεχόµονον. αρηπῖδι᾽ E δὲ ἐν 
ἠνήματι᾽ Σπίθημα χαλκοῦ πἐπὀθήμένον, yvvi) φμιή. (r 
ΦΜετὰ δὲ ᾽Αλεὺν τελευτήσαντα Μυκοῦῤγος ὁ uw n 
βασιλείαν ὑτῥεσβείᾳ Édys* παρέσχετο δὲ ἓς ανήµην, Avi 
Ῥυον, ἄνδῥα πολεμιλὸν, δύλῳ καὶ οὐ σὺν τῷ δικα 
Ἀτείναξ. γενομένων. δὲ αὐτῷ Ααΐδων ᾽αραῖου tx 
Ἐπόχου, vÓy "i φοσήδαντα ἐπιλαμβάνει τὸ χρεών᾽ A 


stituit. Gortys vero Stymphali, Gortyna wrbem ad pro 
iur alülbra condidit: &rmii etiim ipi fuit. Gortynis » 
men. (6) Mares habuit liberos Aleus Lycürgum, Am 
damütum, et Cepheum: filiam Augen. Cum bh (q» 
&criptum Hetataeus reliquit) Hercules coricubuit Quum ut 
Tegeam venisset. Yd ubi ex puerperio filiae rescivit Ale» 
puerum cam nimre in arcami"conclusos in máre abi! 
Delata &4estt àrca est ad "Teuthranteiri pollentem domini: 
hominein ín cümpis àd Caicnbi àmhem. 1s pttellae fors 
ülecium; sibi hiátrimonio iunxit. Exslat etidnmmnium Perg 
(qüae supra itum urbs est) Augts monilhmentüun, tem: 
fuimulus Hipiüéá circumséptus cfepidine. [néiphe eins tanc 
huüd4 müliet ex &ere fabricatd. (7) Ale inortuo reg! 
Lycurgüs, eius WHberüni natü xaxilmis. Is nihil ád mem» 
tiat áliud. edidit facinus, quffi quód Arethum, hüminz 
 Bellicá virhute clari, non aéd&ó miürte, sed dolo pert 
lit. Filioà hasboit σος ;, Απειζηία eb -Ejlüctiiih, Εροῦ 
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καῖορ δὲ όσοι τοῦ" ἁλοῦ Κετέσ]ον ὃς Κὐλδὺς, 56d 
ὕστερον 'ὁμυθ Φλεώνοφ εὐ ἓν Εαλυδώνι Αατέθλάξδμενος 
θηρίυν, ἀκθθκνεν ÓX0- vot: ὑός,. 4ὐκοῦρλὺς μὶν'δὴ spo. 
(acis Bc aiolnivo: ἐκιδὸν "τοὺς xaidup ὀμλρονέρονὲ 
γελευτήσανίκ. ἀθχὐύργὸόυ 0b ἀκοθανόνκος "Ἠχεμος' ὁ . 
Ἀιρόκνυ 38 Engin ToU Mob ήν agni Tore ' 
dept: 
Du. Qt oV af ο σσ MALOS 7 
t | CAPUT V. ο 
Echemo Arcadia regnum "obtinente Dorienses Pelóponnesum ingre : 
diántur et fagantur — Agapenor rex Árcadas ad "Irofam: dacit 
et Paphunk condit — de Hippothoo et Aepyto, Arcádiae regi- 
bas — 7. ypielo regnante Doríenses Peloponnesum navibus inva- 
dunt — de Cypaeli posteris — Polywestore regnante "Lácedàe- 
moàli "Tégeatárum. fines fnvàdunt — -— Aechmide régnante bellum 


Mesaenicum geritur — Aristocratis regis néfandum facinus - — 
de Axilioerate, prioris Aristbcratis mepote. - 


"Ea. τούτου 4αριεῖς κατιόυτας ἐς Πιλοπόννησον ὑπὸ 607 
ἡγεμόνν "Pb τῷ Ἡραμλέοὺς ᾿Αχαιοὶ περὶ ἰσθμὸν τῶν 
Κορινθίων αρατοῦσι μάχη, xol Ἔχεμος ἀποχκτίννυσιν 
Ἔλλον βονόμαχήσαντά oL κατὰ αρόκλησιν. τάδὲ γὰρ égal 
νετο εἶκότα εἶναί μοι μᾶλλον V 6 πρότερος Λόγος, ἓν ᾧ 


morbo est absumtus: Ancacus quuin expeditionis Colchicae 
particeps fuisset ,. ac deinde Meleagro in oppugnatione Ca- 
Iydonii apri operam navaret suam, ab eadem stratus bellua 
occubuit. Lycurgus quidem ipse exacta iam aeíate, utroque 
orbatus filio, diem suum obiit: post quem Arcadum regnum 
ad Echemum pervenit Aéropi filium, Cephei nepotem, Alei 
prone potem., | 
Car. V. Hoc regnante Achaei lorienseh ad Isthmum - 
Corinthiorum praelio fudernnt, reditum sibi in Peloponne- 
um, MHyllo Herculis filio duce molientes. In ea pugna 
Echemus Hyllum occidit: cum *o singulari certamine ex 
»rovocatione Congressus. liaec mihi propiora vero visa sunt, 
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:βασιλεύδιω, εἰ ἰάγαιῶν τηνικαῦεα-Ορέθτην. ἔγθαφα, wi 
"Tov [καὶ] Ὀρέστου. βεἀνλεύοντος ἀπακειράδαι καθύ 
doy τῆς -ἐρ Πιλοπόννησοψ. galvowo à' ἂν εῷ ὑστέρρ 
εών λόγων καὶ Ίιμάνδρα Φυνφικήφαρα 9. Ῥννδάριο τῷ 
ἀποκτείναντι ἆλλον Ἐχέμῳ.. (2) ᾽Αγοπήνωρ δὲ ὁ «Αγκείο 
τοῦ 4υκούργον᾽ μετὰ "θμιμόν:βασιλεῥόαςι ig Toolav iri 
όατο Αργάσι». Ἰλίου δὲ ἁλούσης, ὁ τοῖς Ἕλλησι sexi 
τὸν «λοῦν τὸν οἴκαδε ἐπιγενόμενος χειμὼν yen 
καὶ νὸ ρκάδων vevrDv kouvhyxsp ig Κύπρον) m 
Πάφου το ᾽Αγακήναρ ἐγένετο αἰκιστὴς, καὶ τῆς Agel 
της κατεσκευάσατο ἐν Παλαιπάφφ τὸ ἑερόν. ἕος dij 
θεὺρ παρὰ Κυπρίων τιμὰς εἶχεν àv Γολγοῖς xodowpire 
gopio. χρὀνφ 0b ὕστερον “αοδίκη γεγονυῖα ἀκὸ Apt 
πήνορος ἔπεμψεν ig Τεγέαν τῇ ᾿4θηνᾷ τῇ ᾽αλέᾳ xizlor 
τὸ δὲ» ἐπὶ τῷ ἀναθήματι ἐπίγραμμα καὶ αὐτῆς noli 
ἅμα ἐδήλου τὸ yivog" 

«4αοδίκης 00s níxlog" tg δ᾽ ἀνέθηκεν ην 

Πατρίδ᾽ ig εὐθύχρρον ortos ino ζαθέας. 

quam quod à. nonnullis scrip tum comperi, penes Oresten 
tunc Achaeorum regnum fuisse, atque eius maxime tempi- 
ribus IIyllum cum Dorienabus reditum tentasse. Verum s 
maior habeatur superius expositae rei ratio, credendum i- 
lud etiam est apud Echemüm, a qto Hyllus occisus, m- 
' trimonii causa Timandram fuisse Tyndarei filiam. (2) Δε 
penor dehinc regnat, Áncaei filius, Lycurgi nepos; qw 
duce Arcades ad Troianum bellum profecti. llio vero everso 
quae Graecos donnum redeuntes disiecit tempestas, Árcadum 
classem ab instituto navigationis cursu Cyprum avertit. D 
Agapenor Paphum urbem coloniam deduxit; et in ea Yc- 
neris fanum erexit, quum ante apud Cypriob dea haec n 
modico oppido, cui Golgi nomen, coleretur. Interiecto dcin 
tempore, Laodice ex Ágapenoris posteritate Alese Minerve 
donum 'Tegean peplum inisit: id ipsius doni inscriptio, * 
sunnl unde esset Laodice oriunda, indicabat: 


Laodices peplum hoc. 8acrum ut foret illa Minervae, 
B Cypro celebrem transtulit in petriem. 


SEU LIB. VHL' CAP. V. . - 4... 


(8) ᾿Αγακήνορορ δὲ ᾽ οὓκ: δνφώθένεος olx -ἓξ Ἠλου,. 
παρέλαβο τὴν ἂργὴκ "Ἀκκόδουςι Ἐθήκύονορ' τοῦ dyapsj- 
ὅους to6 Φχυμφήλου, - xv rd uiv ἐπυφανὲθ συμβῆναι. 
παρὰ. «ὸν βίον. φαθὶν. οὐδὸν, πλὴν 'ὅσόν οὐκ. bv Τεγέα: 
tyv βαοιλέίαν «ἀκθότήόατο; ἀλλὰ iv Σραπεξοῦντι. «ἁἴπυ-. 
τος. δὲ Ó Ἱκκόθου μετὰυτὸν πατέρα «ἔσχε τὴν depje αλ: 
᾿θρύσεηρ. ὁ "dfyapipyovos κἀτὰ. pevitluv. τοῦ. ἐν udelgoig: 
᾽απύλλωμοῦ µνεῴκησιν ἐς Ι4ριώδίον ὃν Mungpdy.  4ἰνύνρ 608 
ób vd Ἡκόθου παρελθεῖν ἐρ τὸ dir vd Ἡ τοῦ Ποσιιδῶνος | 
τὸ iv λέρντιπίᾳ τολμήσαντι {ὅέοδος δὲ ἀνθρώποις οὔτε 
τότο ὃς αὐτὸ ὧν, σὔτο ἄχρι. ἡμώκ ἔσειν) ig τοῦτο ἐσελ- 
θόνει ευφλωθῆναι, καὶ οὐ. μιτὰ mel) τῆς συμφορᾶς τὰ-- 
λευτῇσαύ οἱ τὸν. βίον byisevo.. (4) Ἐνψέλου Ὁ) τοῦ MC 
πύτου. βασιβεύδαντυς: μετὰ figveov, ὁ mt iind στόλρς 
οὐ. διὰ, τὸῦ Κουιθίων ἱσθὂμοῦ, καθὰ bl esie τὰς αοό- 
σερῦν’ γαμεὰς, ναυσὶ δὲ κατὰ νὸ ἀνομα[όμενον *Pios. ad 
τεισεν ig: ΠΕλοπόννησον: ' «Ἠυμθανύμονος τὰ ig φὐεοὺς ó- 
Κύψελος, ἕνα τῶν 'Αθιοτομάχου παίδων ovx ἔχοντό zo 
ο ded er) Maa . 0a ad UU TP 
Quum aÀ duis-non revertisset / Agepanor , Voseepii-Aicadum. 
imperrum Happotlous Cercyone: patre, avo Agamede;.Stym- 
phalo-.proawo:gunitus. :. Ἠαίταν vita nullo oelébr&fur: insigni 
reruin .ovenim;: preeter illnd unum, quod regni sedem Te- 
gea Tfapezuntet transtolit. ülic..rejrum filio Aepyto per. 
sarus:.íradidit. Et 2fepkdo: quidem. regnante Orestes. Aga- 
memnonié: filius: Myoenis: óraeul Dekpliici : monitu m Árca- 
diam .demijramit;: Aepytus.quuty if teniplum Neptuhi, quod 
Mantiness . est, : penetrare :oepet ausus, /quo nulli euiquam . 
homini:hac-ippe etim wetute fus! est accedere, óculis pri- 
mum jqaptus;/ déimde rion da; multo post e vita excessit. — 
(4) Ehss fülio Cypatdo rogtium adepto, Deriéé nominis exu 
les copiis. com&ractis, non ut tibus ante aetatibus per Isth- 
mum, wed oluse Πίο promontotíum : praetervect , in .Pe- 
loponnesum invaserunt. PForte'Oypselus duit stadiesins om- 
nia exquirit, cognoscit Ciespherttem Aristomachi filium nullis - 
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γαδάρενον ola αὐτὸν, ἐᾳήδριαί po ταῦτα ὁ λόδος. itm 


“"Αρτόμιδος ἱερὸν "μνίαυ ἐπίκληδιν: τοῦτο iv ὅροις ph 
. ἐστιν Ὀρχομενίων, πρὸς δὲ tj Λαντινικῇ" 6έβουον b 


παλαιοτάτου καὶ οἱ xdvreg "4oxaüsg "TImwlav "Agnp». 
ἑλάμβανε 0b εὖν ερωσύνην «56 θεοῦ τόξα δει κόρη σερ 
θένος. ᾿Αριστοκῥάτης δὲ, dig οἱ πδιρώνει τὴν saptivr 
ἀντέβαινεν dil τὸ παρ’ αὐτῆς,' εἷλὸς καταφεύγονέσ & 
τὸ ἱερὸν παρά vj -ἀρτόμιδι ᾖσχυνεν. dx δὲ ὃς ἄκοτο 
ἑξηγγέλθη τὸ τόἆμηµα, sóv üiv καταλιθοῦσδιν οἱ Ane 
δες µετοβλήθη δὲ ἐξ ὀκείνου καὶ ὁ vópog. dvd vi 
παρθένου διδόασι τῇ Αρτέμιδέ Ερέιαν γυναῖκα, opis 
ἀνδρών ἀποχρώντως ἔχουσαν. ἸἘούτου δὲ vio; iym 
"Enbvag, Ἱπέτα δὲ ᾿Αριδνοκράτης ἄλλος ὁμώνυμός t: 9 
προ)όνῳ, καὶ δὴ καὶ so βέου τὴν αὐτὴν Bep iuis 
ολεντήν. κακιλίθωόαν γὰρ κἀὶ τοῦτον oi ᾿4ρκάδις, 9e 
ῥάδαντες δώρα ἐκ «ακεδαίµμονος εἱληφότα, καὶ Μη 
γίοις τὸ ixl τῇ Meydág Τάφρφ πταῖόμα περοδοδίαν πό 
Αρισεὐπράτους οὗδαν. ' ἄδοι δὲ ᾗ ἀδικία καὶ τῷ yir 


facinus eomtertum habeo, Aoc Zoco non praetermiserim. E 
in Orchomermiorum funbus Mantinensi agro finitimum Di- 
nae: Hymwmiae cognomento fanum; quam antiquissima re 
glone .Arcades venerantur universi. Deme sacris tunc vir, 
praesidebet:. eam quum ad stuprum pellicere Απζοσης 
ΝΟ pbtuisseb, postremo ad arem deae confugientem vili 
vit, Scelere patefacto , incestum hominem Arcades lapidibo 
obrwerumt, ct a virghre -a&d sulierem sacerdotii honor 
transtulerunt virorum congressibus iam exsatiatem. (9) Ho 
fihus fuit Hicetas; Hiéstae, minor Aristoczetes, avo 15 
exitu vitae, quam nomine simis, Nam et hunc lapiduz 
conijectu mecarunt Árcades manifestae proditionis damnatum 
Goustabat.enim dona eum a' Lacedaemoniis oepiszse, ei 
mexime scelere insigni ejadé Moessenios ad Magnam fos 
affectos. Eifeeit hoc flegitium, ut a Cypesli domo Arc 
dum: imperium removeretur. A&que laec quidem, qu^ ϕ 


LU 


SEU LIB. VII. CAP. V. VI. 289 


τῷ ἀπὸ Κνφέλου zavil παρίόων αἰτίαν «παυθῆναι νῆς 
doque. và μὲν δὴ jg τοὺς βασιλεῖρ -«πολυπραγµονήσανεί 
pos κατὰ ταῦτα ἐγενταλόγησαν ob '4ρκάδερ. 


CAPUT VL 


Arcadum res bellis gestae memorantur — de vario ad Arcediami 
aditu, 


FH 9b “Αὐχάσιν ὑπῆρχεν ic μνήμην τὰ μὲν ἀρχαιό- 610 
τερα, ὁ πρὸς JAip πόλεμος, δδύτερα δὲ, ὁπόσα ἀμύνον. 
rtg Μεσόσηνίοιο 4αχεδαιμυνίων ἑναντία ἐμαχέσαντο' pi- 
τεστι δὲ καὶ πρὸς Myjovc 6φίδιν ἔργου τοῦ Qy Πλα- 
ταιαῖς. ακεδαιμυνίοις δὲ ἀνάγκυ πλέον καὶ οὗ εὔ- 
νοίας ἐπί τε ᾿4θηναίους συνεδτρατεύδαντο, καὶ ic 
Ασίαν μετὰ ᾽4γησιλάου διέβησαν' καὶ δὴ καὶ ἐς .4εὔκτρα 
πὐτοῖρ và Βοιωτικά ἠκολούθησαν. τὸ δὺ ὕποπτον τὸ ἐς 
τοὺς 4ακεδαιμονίους ἀλλαχοῦ τε ἐπεδείξαντο, καὶ μετὰ. 
τὸ ἀτύχημα 4ακθδαιμονίων τὸ iv Αἀεύκτροις παρὰ ϐη- 
βαίους αὐτίκα ἁπάντων μάλιστα µετέότησαν. Φιλίππφ 





regum serie ac gentilitate sum accurate persecutus, omnia 
nihi studiose percontanti Arcades quidam, quibus erant 
aec cuncta diligentissime explorata, enarrarunt. 


Car. VL. Quod vero ad res eorum publicis totius gen- 
ia anspiclis gestas aktinet, antiquissima memoria est [liacae 
:»xpeditionis. Alterum obtinet antiquitatis locum Messenici 
jellà.4ecietas, Fuerunt et ipsorum partes aliquae in puma 
Platmeensi, qua Persae fusi fuere. Spartanis contra Athe- 
1iienses non partium, siudio adducti, sed necessitate potius 
:oacti auxilia misere. CTransmiserunt etiam in Ásiam cum 
igesilao: quin et Leuctricae pugnae interfuerunt. Fuisse 
amen semper ambiguo se animo in Lacedaemonios, et alias 
leclarasrunt, et tunc maxune quum post Leuctricam cladett 
»rimdi statim emu «d Thehenos desciverunt. Πάθη cam 
«liquis. Graegis pequ& conira Philippura Macedonum regeut 

Tom. 11041 
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δὲ καὶ MeksBóotv àv Χαιῤώνδς, xet Boregov ly» 8:06 
Ma. αδὸς ᾽Αντίπατρον οὖκ ἐμαχέδαντυ μετὰ Ἑλλήνον, α 
μὴν οὐδὲ τοῖρ Ἕλλησιν ἑναντία ἐτάξαντο. απρὺς Γολέτα 
d$ τοῦ iv Θερμοπύλαι κινδύνου φασὶ «4ακεδαιμονίοι 
εἴνεκα οὐ µετασχᾶν, ἵνα μή ΄ σφἰσιν οἱ Δακεδαιμόμο 
κακουργοῖεν τήν γῆν ἀπάντων τῶν iv ἠλικία. συνιδχου 
δὲ τών ᾿Αχαιῶν µετέσχον οἱ 4ρκάδερ προθυµότατε Ei 
λήνων. ὁπόσα δὲ αὐτοῖς οὐχ iv κοινῷ, κατὰ πύλες ὁ 
ὁδίᾳ.συμβδβηκότα sÜg.gxov, ἀποθησόμοθα αὐτῶν Ito 
aig τὸ οἰφεῖον τοῦ λόχου. 

. (9), Elclv οὖν ὃς ᾽ἁρκαδίαν ἐσβολαὶ κατὰ τὴν Ae 
yeluv, πρὸς μὲν "Toiv; καὶ ὑπὸρ τὸ ὅρας τὸ Παρθένο 
ἐς τὸν Τεγεατικήν’ δύο δὲ ἅλλαι κατὰ Λάανείνειαν ὃν 
«s -Jlolvou καλουμένηςι καὶ διὰ Κλίρακος. αὕτη δὲ εν 

᾿θυτέρα τό ὅσει, καὶ ἡ κ«άδοδος εἶχεν αὔὕτη βαθμίδας zo 
ὑμπεποιημέναρ,. ὑπερβαλλόντων. dà τὴν Κλίμακα, joo 
ἐσιὶν ὀνομαζόμενον Δ{ελαγγεῖα, sol τὸ ὥδωρ αὐτόθε «. 
πόκιμον Λάαντυνεῦρι άτεισιν dg τὴν adiu,  zQotidon 


ad Chaeroneam, neque contra Antipatrum in Thessalia sr» 
^ cepere; non tamen hostile quicquam in Graecos admis. 
Quod vero ipsi quoque ad Thermopylas contra Gallos »* 
pródierint, eai nempe áfferunt causam, veritos, ne ile 
rea, dum militaris aetas abesset, Lacedaemonii agrum je 
pulatiónibüs vexarqnt. Ad Achaeorum conéilium prompub 
ο, quani ulli Graeciae populi, aggregarunt. Haec in coz 
muue ab Arcadibus diversis temiporibue gesta: quae vt 
gessiase privatim urbes acoeperim, suis ilu locis referentu. 
(2) Ducit in Arcadiam ex Argivorum finibus trames is, 40 
ab Hysiis iuxta Partherium montem in agrem Ἑεροείου 
pervadit. Duo vero 'alii accessus circa Mantinean, per ΕΙ 
num (loco ab ice opírmor nomen) et Scalas: sed porter 
hic latior, et ex eo nómen habet, quod olm gradus in* 
semita, per quos descendebatur, de industria facti fuerat. 
Perveniunt, qui hic descenderint, -ad viemm, omi nome! 
' Melmges; unde poculénta Mantinensibue aqua intra oyp* 


i] 
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δὲ àx τῶν Μελαγγψήν, Φτόχονει οῇς' πόλεως σεάδια ὧς 
δκτὰ, fon. κρήνη Μελιασιῶν: nj Μελιασταὶ δὲ οὗτοι 
δρῶσι τα ὄργια τοῦ Zhovitiov καὶ, «ιονύσου τε µέγα- 
eov αρὸς τῇ κρήνυ, καὶ Αφροδίτης ἐστὶν Ἱερὸν ; Maza. 
φίδος. ἐπίκλησιν δὺ ἡ 950g ταύτην κατ ἄλλο μὲν ἔσχεν 
οὐδὲν, ὅτι δὲ ἀνθρφκων μὴ τὰ πάντα. ob µίξεις ὥόψερ 
ποῖς: wv μοῦ’ quique, τὸ αλθίω 04 εἶσιν àv vuxd. 


- 


ἡ dà ÜxeAuzonivg τῶν ὁδών στερωτέρα. ἐστὶ v xgoti- 611 


Qeg, s &ya διὰ τοῦ Αρτεμισίου. τούτου δὲ ἐ ἑπεμνή- 
σθην wel ὅτι stQoóvsoop, τοῦ ὅὄρους, ὡς ἔχοι μὲν ναὸν καὶ 
&yaApa ρτέμιδας, ἔχοι δὲ. καὶ τοῦ Ἰνάχου τὰς πηγάφ. 
ὁ δὲ Ἴναχορ, ἐφ᾽ ὅσαν μὲν πρόεισι κατὰ. τὴν ὁδὸν τῇ» 
δε οοῦ ὅρουρ, τοῦτό ἐστιν Αογείοις καὶ ἠΜαντινεῦαιν 


ὄρος vis χώραρ᾽ ἀποσερέψας δὲ ix vig ὁδοῦ τὸ ὕδωρ, - 


δια τῇς..ἀθγείας. ἤδη. τὸ ἀπὸ, τούτου κώτεισι, καὶ ἐπὶ 
τούσφ τὸν "Iscyov ἄλλοι v5 -" αρ ποταμὸν sa 
λοῦσιω. σον, ^. . 
duni defuit. Ubi e Melaripéis progressus septem fere stadiis 
ab' dfbe abfüeris, -ocourrét fons Meliestarum. — Hi Meliastáe 
Bacchi orgia celebrant, cui ad fontem istum sacra est aedes. 


Est jbidem etiám Veneris cógnomine Melaenidis (id est Ni- 


gellac) nedes. Cognominis: causam non.aliam esse arbitror, 
quam quod homines toctu rnaxime: liberis operam dent, 
quum, pecudes interdiu fere su quaeque semper generis foe- 
minas inéant. Trames 'alter, qoi per Artemisium ducit, 
longe est angustior. Huius mohtis et ante meritionem feci, 
in quo esse dixi Dianàe Aeimplam, et simulacrum. Fors 
etiam in eo Inachi amnis. ls qua per montem decurrit, 
inter Ατρῖνον et Mahtinenses terihinus est; ubi vero ex ille 


via sé avérterit, reliquam deinceps .cursum per Árgivurh 


regionent: absolvit: quare ét afi, et Aeschylus poeta, Ar- 
givum füivium, ppellant., 


'! "5 ' 4 iU .. ... .. 
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CAPUT VH. 


. De campo Argo dicto — Dine, aqua maris dulci — aquis ferrent: 


^ bus — Philippo, Macedonum rege — Olympiadis crudelius « 
. Cassandri stirpo. exstincta. | 


Ἡπερβάλλοντα 0 ἐς τὴν Μαντινικὴν διὰ τοῦ Apron 
αεδίον ἐκδέξεταί σε "Agyóv καλούµενον, καθάκερ y i 


'- Ἔστι. τὸ γὰρ ὕδωρ τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ κατερχόµονον ὃς τὸ 


ἐκ τῶν ὁρῶν ἀργὸν εἶναι τὸ πεδίον ακοιεῖ, ἑκαλ τ 
οὐδὲν αὐτὸ ἁξδίον τοῦτο εἶναι λίανην, el μὴ cà ὕδοι 
ἠφανίξέτο ἐς χάόµα γῆρ' ἀφανισθὲν δὲ ἔνεαυθα ὄνει 
πατὸ τὴν Δεινήν. ' (9) Ἔσει b fj Δεινὴ κατὰ τὸ Ti 
Όλιον καλούμενον τῆς ᾽4ργολίδοε, 689 γλυκὺ ἐκ & 
Ἰάόσης ἀνερχόμενονὶ τὸ δὲ ἀρχαῖον παθίεσαν ἐς τήν 44 
νὴν τῷ Ποσειδῶνι ἵππουρ οἱ, θγεῖοε, κεκοσμημένι 
χαλινοῖς. γλυκὺ δὲ ὕδιαορ ix θαλάσόης δήλόν iow? 
ταῦθά vs ἁνιὸν iy τῇ ᾽Αργολίδι, καὶ àv vj Θιοκροτ 
κατὰ τὸ Χειμέριον καλούμενον. (8) Θαύματο δὲ ἅ 
αλέονός ἐστιν iv. Αάαιάνδρῳ (fov ὕδωρ' τὸ pir ἃ s 
ερας, περιέχοντορ τοῦ ῥεύματορ τῆν πέτραν, τὸ ὃν εἰ 


Car. VIL Hinc Artemisio superato in Mantings 
fines: descendentes planities excipit, re aeque ac nn? 
iners: Argum vocant. Cultus immune solum efficit e P" 
ximis montibus deffuens aqua pluvia. Quo minus totus o! 
nino campus stagnum fiet, illud unum, obstat, quod 148 
hiantem .specum macta se e conspecju eripit ; rursus Το 
circa Dinen erumpit (2) Est Dine ud Genethlium (in & 
golica terra hoc: nomine vicus dicitur) dulcis aquae e 7 
per subterraneos meatus. erumpentis lacus. ín Dinen Arg 


" olim Neptuno equos porriciebant fraemnatos, ef ad ipei 


phaleris exornatos, Dulcis vero aquae venas mari effond 
non in Árgolicis tantum finibus, sed in Thesprotide eti 
prope eum locum, quod vocant Chimerium, satis conii! 
(8) Mirabilius tamen quod in Maeandro parüm e 9^ 
quod amnis circumfhrit, partum etiam ο fluvii ligo ^ 


v 
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ἐκ εῆς log vidc τοῦ motoped. moà «Δκαιαρχίὰρ δὲ 
τῆς Ῥυρόηνῶν ὕδαρ ts iv θαλάσαρ Lov, καὶ νῆσορ.δὲ 
αὐτό «ἔστο χειροκοίητοῦ, oo μηδὲ. zoüro τὰ ὕδωρ ἀρχὸν 
εἶναι, ἀλλά equos θερμὰ λουνρά. (4) Té 33 αργού 
καλουµέφου πεδίου Μαντιγεῦσιν ὅθος icri iv ἀρισψερῷ, ᾿ 
σκηνής rs Φιλίπκου τοῦ ᾽Αμύντου, καὶ κωώµής ἐρδίπια 
ἔχον Νεσέάνης" ἀρὸς ταύτῃ γὰρ δτρατὀκεδἐύόασθαι τῇ 
Νεστάνῃ Φίλιππον λέγὀύσι, καὶ τὴν πηγὴν αὐτόθὶ ὀνο- 
μάξουσιν ἔτι ἀπὸ ἐχείνου Φιλίππιον. ἀφίκετο δὲ ἐς Ag: 
καδίαν Φίλιαπος, οἰκέιώσόμενός Ts ᾽Αρκάδας, xol ἀπὸ 
τοῦ Ἑλληνικοῦ σφᾶς τοῦ ἅλλου διαστήόων.᾽ Φίλιῶπονδί2 
)5 βασιλέων μὲν τῶν πρὸ αὐτοῦ, καὶ ὅσοι Moxz8ódi 
νεγόνασιν Vorsgov, roUtov μὲν πείθοιτο Gv vig μάλιστα 
τὐτὸν ἔργα ἐπιδείξασθάι 6τρατηγὸν δὲ ἀγαθὸν ovx ἄν 
"u$ φρονῶν ὀρθὰ κἁλέσεεν αὐτόν ὃς ys καὶ ὕρκόυρ 
νεῶν κατεπάτηόεν del, καὶ dwovüég ἐπὶ παντὶ ἐφεύσατο, 
vov, τὸ ἠείμαόε μάλιστα ἀνθρώπων" καὶ οἳ τὸ ἐκ τοῦ 


rens aqua profloit. Sicoti et iuxta Dicaearchian Tyrrhe- 
iorum oppidum, qui Puteoli iam recentiore nomine appel- 
«iur, calidae effervescunt in mari aquae: ubi iactis ma : 
ibecs de industria exstructa est insula cum Dalneis aquarum 
alidarum, ne plane naturalis eius mumeris nullus 'esset 
issus. (4) Ad laevam eorum canrporum, quos Argos dixi- 
1us appellari, mous in Mantinensibus' eminet, in quo Phi- 
ippi Amyntae fihi castrerum, et pagi,.omi nómen Nestaue, 
eliquiae exstant. Castra emim Phibppus .ad. banc Neatanen, 
abuisee dicitur: et fontem etiam pe'oximnmsa.ex eo Philip- 
eum nominant. Venit in Arcadiam Pirlippus, ut à reli- 
uis Graecis Areadas dismpgeret suoqme eos imperio. adii-. 
eret. "Et Philippum quidem facile quivis aibi persuadeat, 
exun gestorum magnitudine omnes Macedonum xegea, qui 
nte faermt, quique ipsum eonsecuts sunt, superasse: nemo. 
axnen, qui recta sit in rebus existimandis sententias, ei boni 
axperatoris laudem tribuerit, nempo qui iusinrandum sen- 
rer contempserit, foedera quamlibet ob causam fefellezit, 


& 
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Φιαῦ.µήνιμα ἀπήντησον -odx "b. . πρώτα 8b, ὧν ἴσμν, 
Φίλκεπος μὲν od: Φρῴσω βιώσας EE «c καὶ caténpivon: 
ἐτῴν, «0 µάντεευμα «ὀξείάφεσε οὁ Dx. «ελφώῶν, ὃ δὴ pe 
bd οἱ περὺ Vo Ilioaes γενέσθαι λόμουσιν'. 
''Ἐθτεπναι ὧν 6 ,eSéo8, Ls Hs, ἔστιν ó θύσων. 


| κούτο μὲν à) ep m πολὺ ἐδήλωσεν οὖκ ἐς τὸ Nj. 


δρ», ῥλλὰ lg αὐτὰν ἔχον Φὤβαισσογ. (5) "Exi δὲ Φίσερ 
τελευτήσαντι Qufzapv. zoidg uix, γεγονότα δὲ a 
Κλεοπάτρας ἀδελφιδῆς ἀττάλονι τούτον τὸν παΐῖδα ὁμοῦ 


ιοτῇ -μϕιρὲ Ὀλυμπιὰς, ἐπί Φνεύαφς. Ἴμλκοῦ, grupos inj 


ῥλημένου, δάφθειφεν ἕλκρυσ ME .109vo ói ὕστερον x. 
ffgibniov ἀπέκτειήεν. Spei Ü agn ὁ ὁ δαίµων : xal τὸ Τε 
wog τὸ Κασοσώνῥρου. pg ἐξαμήσεω. «Κασσάνδρω üt ὁ 
παῖδερ ix Θεόσαλονίκηρ 2tyàveo x jg Φιλίππου θεύόα 
λονίκῃ 0b ᾖσαμ. καὶ ἀριδαρ μητέρες, Θεόδαλαί; ri τὰ ὃ ἕ 
λέξανδρον καὶ soig ᾷᾶσιν polos. Eod lou» (Aser 


unusque omnium in mininfis dini duxérit. Poenus tane 
non utique seras Deo, cuius laeserat maiestatem, del 
Neque enim natu grandior annorum XLVI, Delphici o 
culi vocem vitae exitu comprobavit. Consulenti de Persico 
bello redditum fuerat 'respousuin: un 
Serta gerit targa, fiuqm snanet,,. adstat aruspex. 

Quod non ad Perssrüm regem,:sed ad ipsum Philippus 
referendum fuise, zei dveutus estis perspicue demonstravit 
(5) Philippo 'interempto, parvulum eius,filium, quem il* 
ex Cleopatra, cmi'puter fuerat Attali fratér, susceperat, um 
cum. matre in aeneo vase ignibus circdmdatis πο 
Olympias enecuit.. Eadem paucis poet annis Aridneum etian 
de medio sustulk.  Delevit autem infensissima fati vis Gur 
sandri etiam sobolem, exstinctis filiia, ques ille ex Thor 
lonica Philippi filia susceperat: Thessalis quidem Πιο 
'Thessalónice et Áridaeus. geniti fueraut. lam qui Alexuuire 
contigerit vitae exitus, vel pueris notisaimug. Quod 9 
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leav Sdvasqg) εἰ. δὲ, εαῦ ἐς ΤΓλαβκυν τὺν. Xxaptietuy 


σεωωῄόατο ὁ Φύλιππου Aóyos, καὶ vó ἔπος ἐφ᾽ ἑκώσκρυ 


da» ὅργων ἀφωμίμνησκιν αὐτὸν, 

-'Ανρρὺς ὁ᾽ εὐόρχου γενεὴ μονόπισθον dila" 
τό v οὕτω θίχα λόγου Üoxst μοι θεῶν τις ᾽4λεξάνδρου 
5 ὁμοῦ τὸν βίον καὶ «ἀκμὴν τὴν Maxidóvov : σβέσαι. 
όδο μὲν ἡμῖν ἑφένετο ἐπειδύδιον τῷ 8 Ape. ' 


CAPUT VIIL. 


horns Maerae — de fonte Arne, narratio — de Mantinensium urbe 
eiusque conditore et amne Ophi — Mantigensium rebus bello 
gestis — Mantinea a Lacedaemoniis capte — reliquis Manti- 
neneium fatis usque ad Adriani imperatorjs tempora. 


Mas δὲ τὰ ἐρείπια τῆς Νεστάνης Ἱερὸν 4ἡμητρός λοτίν 613 


πγιον, καὶ αὐτῇ καὶ ἑορτὴν ἀνὰ πᾶν ἔτος  ἄγουσδιν οἱ 
Μαντινεῖς, καὶ κατὰ τὴν Νεότάνην ὑπόκειται μάλιστα 
μοῖρα μὲν [καὶ αὐτὴ] τοῦ πεδίου τοῦ '4ργοῦ, Χορὸς δὲ 
ὀνομάβεται Μαίρας' τοῦ πεδίου δὲ ἐστιν ἡ διὀξοδυς toU 
᾿4ργοῦ σταδίων δέκα. '(9) Ὑπερβὼς δὺ οὐ πολὺ. lg ἔτε- 
gov καταβήσῃ πεδίον᾽ iv τούτῳ δὲ παρὸὼ τὴν λεωφόρον 


Philippus, quoties aliquid moliretur, elogium illud in Spar- 
tanum Glaucum editum in memorja habuisset, eiusque sibi 
rationem habendam duxisset, 9 
) Sancta patris melior sequitur vestigia proles, Sons! 
causa opünor nom fuisget, quamobrem deorum quis Alexan- 
dro: exsncto, Macedqnum etiam opes evgrtgxet.,. Sed fuerit 
haec nobis,non intempestivá digressio, 

Qa». VH]. Post Mestanea ruinas, QCereris- fanum est . 
nmise religionis. 1n eo Manüinenses festos dies quotannis 
agiant. Subiacet Nestenae plonities, inertium camporum 
pars: Maeras ei loco.nomen. .4b eo stadia x patet egres- 
sus ex inertibus campis. (2) Ubi paululum hint processe- 
ris, ad alios campos venias. n Lüs fons est prope mil- 


-“ ——. 
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ὁσεὶν "ovy καλουµένη κρήνη. Arti, δὲ «αἱ vouilit ὑτὸ 

Αρκάδων Ῥέα ἡνίκα Ποσειδώνα ἔτεκε, εὐν μὲν ἐς το 

µνην καταθέσθαι δίαιταν ἐνταῦθα ἕξοντα μετὰ τῶν de 

vov, ἐπὶ εούτφ δὲ ὀνομασθῆναι καὶ τὴν πηγὴν, ὅτι zi 

αὐτὴν ἐποιμαίνοντο ol dnas φάναι δὲ αὐτὴν πρὸς vv 

Κρόνον, τεχεῖν ἴππον, xci ο. παῶλον ἵππου κατεπιών 

ἀντὶ τοῦ παιδὸς. δοῦναε», xoc) καὶ ὕστερον dvil τον 

.4hiàg Λίδον ἔδωκεν αὐτῷ πατειλημένον σπαργάνοις. τοῦ 

: τους Ἑλλήνων ἐγὼ τοῖρ λόγοις ἀρχόμεσης μὲν τῆς 6η- 

γθαφῆς εὐηθείας ἕνεμον πλέον, ig δὲ τὰ ᾽4ρκάδων αρ 

ληλυθῶς, πρόνοιαν περὶ αὐτῶν τοιάνδο ἐλάμβανον 'Ei 

| λήνων τοὺς νοµιζομένους σοφοὺς δι’ αἰνιγμάτων sd, 

| καὶ οὐκέτ ix τοῦ εὐθέος λέγειν τοὺς λόγους, καὶ τὰ ἐ- 

ρημένα οὖν dg τὸν Κρόνον δοφίαν εἶναί τινα εἴκαίο 

| JEAMjseov. τῶν μὲν δὲ) ig τὸ θεῖον ἡκόντων τοῖς don! 
| voig χρηόόμεθα, 


tarem viam, nomine Arne. Causam nomiuis talem Arcalc 
prodidere. Bhea quum Neptunum peperisset, puerum ἡ 

ovile abditum , opAionibus educandum 'intex, agnos tradidi. 

pro eo vero equinum pullum, quem se enixam simul! 
Saturno vorandum obtulit; sicuti eadem post dicitur p 

love lapidem fasciis involutum apposuisse, Quia igitur circ 

hunc fontem agni pascebantur, in quorum grege Nepiunun 
abdiderat Hhea, ab agnis illis (ἄρνας Graeci vocant) foni 
nomen inditum. Porro in prima ad hos commetitarios 2£- 
gressione Gruecorum poetas, quibus haec fabulari in mer 

tem venisset, futilitatis plurimae arguebam: sedenim ad Ár- 
cadum iam res progressus, huiusmodi figmentorum cau 
' attentius. considerata, aic statuo: Qui apud Graecos sapie 
, iae nomen meruerunt, eos de industria quarundam renum 
Barraliones ambagibus involvere voluisse: a quo sane Grat- 
corum sapientum consilo, id ipsum, quod medo de Satur 
memoravi, profectuni.coniicio. Sed nimirum de rebus d* 
"vinis nen aliter omnia aique a ieioribus accepimus, exp | 
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(9) 'Maevtvéoy δὺ 9j. αόλιο ὀναδίουν μκλιστᾶ stow 
adem lor» 'éxorigo vic γῆς ταύτης. Μανιϊνεὺς uiv 
ὁ «4υνάονοῦ” ἑτέρωθι φαίνεται οἐκίδας viv αδλιν, . 
ἣν d» érepdtyen aub ig ἡμᾶς. δὲι of ᾿Αρχάδες' δῖδὲν dà. 
fovwó Κηφίως τοῦ ᾽ἁλίου Θυλάτηρ κατὰ μᾶντεῦῤα 'dva- 
στήσασα τοὺς ὀνθρώδους, ᾖμανεδ' ἐξ τοῦτο τὸ ἠωρίόν, 
ὄφιν (ὁποῖον, ov μνημονεύούσ») ἡγεμόνα πὀιησαβένη' 
τῆς ὁδοῦ. καὶ διὲ τοὔχο ὁ mcQ τὴν αόλὶν θέων vie 
νῦν xorapóg "Opus ὄνομα Ἔδχηχεν. sb δὺ Ὁμήρου 7207 
τεκμαιρόμόνον tol; Ἔκεσι δυµβαλέόθαι γνώρην͵, τὸν ὄψιν' 
τοῦτον δράυννὰ εἶναι πδίθομµαι, ΄ «ερὶ Φιλονέήτου ῥὲνδί4 
iv νηῶν καναλόγῷ κοιήόαε, ὧς ἀπολίκοιεν αὐτὸν ὁἱ Ἔλ- 
ἆηνερ ἐν Ajuvo ταλαικωροῦντα ὑχὺ τοῦ Ἐλκους, ixl. 
κλτσιν ox ἔδειο ὄφιν tà Θδρφ' τὸν do ixóvt 0b, dy 
ἐς τοὺρ Tode ἀφῆκεν ὁ ἀεέδᾳ, ἐκάλεσεν. ὅψιν.’ afod τὸ 
sixóg ἔχει, tud τῇ ᾽Αντινόη τὸν "ἡγεμόνα yevéc9ta. ὃρά- 
κοντα. (4) Ἀξανεινεῖς δὲ µάχην μὲν τὴν ἓν ικαιεῦδιν 
σύκ ἐμαχέδανευ πρὺρ Δακεδαϊμονίους μετὰ ᾽Αῤκάδων doy 


nenda.' (8) Mantineüsium urbs sb eo, de qtio"iim Tocuti 
sumus; loto: stadia non amplius-dao dbest. Mantinenm Ly- 
caonis fiium. aNa in regione urbem olim murtisse constat, 
quam hoc etiumnum tempore de Εως nomine appellant 
Arcades. Verum postea Ántmoe, Cepheo Alei fibo gérita, 
ex quédem oraculo huc civitatem transportavit, serpentem 
itineris ducem (qmod genus fuerit, non tradunt) secuta. 
Ex eo qui oppidum praeterfluit amnis, Ophis (id est 4fn- 
guis) nominatur. Quod si ex Homeri versibus coniecturam 
üucupanmr, draconem illud existimare possumus. 1s enim: 
quum in enumerandis Graecorum navibus, relictum in Lemno 
insula Philoctetem memoret, graviter ex hydri morsu labo- 
rantem, hydro illt non adiicit agnomen serpentis: at idem' 
draconem ab aquila demissnn in' Troiauorum corcionem 
fingené, serpentem vocat. Quare et hune Áhtinoes ducem, 
draconem. fuisse, facile ut. credamus adduci possumus. (4) 
Mantinenses quidem in Dípaeensium finibus contra Lacedae- 
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visdis δὲ Μερόσλβόνενν- Ὑειαιᾶν drodtulv, Sir donor 
jysuóv& ix" αὐτῷ peblogor δὲ «καὶ. efdg KAssplvyy τοῦ 
Poyov τοῖς ᾿Ἀχαιοῖς, Αα). δν)λοἠθεῖλαν Δακοδαιμοτίων τὴ 
pac Αντιγόνου δὲ do άανεδονίρ disce οὸν i 
c wutipx P soda: ἠπιεροπεύυντορν: sel Vgenoks ὃς 
" dier ὄννορ ἐὀκονηθάον, ἄλλιο οὐ Bg τιμήν cii 
Άέανεινεῦδιν ἐποιήθη, Rok ὄνομα vj πόλέι e 
τυγόὄνδ αν." θόνω δὲ Όσειρον 4ὐγούσεὸυ πρὸς τῇ 
{οῦ’ ᾱόλλωνυρ ποὺ Waelo9 νουµαχήσειν ῥάλβονκος, Pi 
εινεῖᾳ ἐμαχέόαντο: ὁκοῦ. Ῥωμαίοις, xà 0) ἄλλα euclum 
συνερήχθησων. ᾽Ανιωνδῳ,. κατ ἄλλο: μὲν: ἡμοὶ dessiv, of 
δὲν, νι -δὺ: ὀφράνουν et οέακεδαιώόφιοι à Φὐγούου. 
dixe ϐ) 'ὕδιερον. γεριαδό.ἑβασίλουσό ve ᾿δριανὸς, xà 
ἀφιλὼν Ἀδηντινοῦςι τὸ ὄνομα χὸ ix MigusDoviab bxaxvo, 
ἀκίδωκον ade: δανείων eciuiebel puto cie sis 


sum, extra ines suos ως nom ipei. άν per 6 aed 
accitiy ín auxilium Achwais, eorumque. ἆθορ rate. lidem 
qum :Achaeis süvorsum Clemienem. orms. .tulere, cot. Lac 
daemoniorum opes infregere. Antigono vero, dum Philipp. 
qui Persei puter fuit, tüfblmui gererct, quód: is. Anhaconw 


perstudiosus:'esset, et ahos honores habuexe, at.àm eius g* 
. tiam Mantinean nmuitato nomine Antipeneen appellarunt. hu 


vero multis post aetatibus im pugna Aptieca ad Apollini 
promontorium Augusti studia secuti sunt, quum celeri Α;- 
eadici nomitus populi cum Antonio íacereut, mon abun 
opinor ob causam, quam :quod Lücedaemonii in Augu 
erant partibus. Aetatibns deimde post haec aempáus X. 
quum ad imperium Áürimnus accessisset, advwentitum co 


 gnomen .usjis illud Macedonicum miel, eamque suo pri- 


stino memhie iussit vocari. 
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De —— ürbls *templís et Write mémorimdis — Arcailis sepul- 

'cro et aliis μπαμ -— "ééinplo Y'eneris Symmachiag et '"Mi- 

: 'nérvà Alea -L- Nntinol téirploj ih et anagiaitis - -—' Podaris 
heroo. ! 


. wv 9-7 


Em à Μονανεῦσι φαὰς. . Δικλρῦς μάλισε aov xaxa 616 
μέσον τρίχῳ διειργόμενρς' τοῦ ναοῦ δὲ τῇ μὲν ἄγαλμά 
ἐστιν 4θκληπιοῦ, τέχνη δὲ ᾽λκαμένονς' τὸ δὲ ἕτερον 
Αητοῦς ἐστιν ἱερὺν καὶ τῶν παίδων Πραξιτέλης δὲ τὰ 
ἀγάλμανα εἰργάσατο' τρίτμ μετά λκσμένην ὕστερον γε- 
φεᾷ' τούίων πεποιηµένα ἐδτὶν ἐπὶ τῷ βάδρῳ 'Μοῦσα καὶ 
ἹΜαρόδας αὐλῶν. ἐνταῦθα dvjo ἐκεζργασται στήλη Ilo- 
Λύβιο ὁ ἄυκόρτα καὶ τὸὺ μὲν ἐπιμνηόθησόμεδα καὶ C 
iv τοῖς Ἔχεια. Μαντινεῦσι δέ ἐδτι καὶ ἄλλα ἱερὰ, τὸ 
μὲν Ἄωτῆρος «4ιὸς, τὸ δὲ Ἠχιδώτου καλούμένον ἔπι- 
'διδόναε γὰρ δὴ ἀγαθὰ αὐτὸ ἀνθρώποις. ἔστι δὲ Οιοά-. 
χούρων, καὶ ἑτέρωθι 4ἡμῆερος καὶ Κύρης [iow αρ 
05 ᾿ἐνίαῦθα Xelovot, ποιούµεοι. Φρονείδα; μὴ Met σφί- 
σιν ἀποσβεσθέν. καὶ Ἡρας πρὸς τῷ θεάτρῳ ναὸν ἔθεα- 


σόμην” .Πραξντέληρ 05 τὰ ἀγάλματα, αὐτῄν. τὸ καθημέ- 


( ”.. 

Car. ΓΚ. Mantineae geminum est templum, medio pa- 
riete dispextitum: in uno Aesculapii signum visitur, Álca- 
menis opus: in alteró, Latonae, éiusque liberorum cella est. 
Signa fecit Praxiteles tertia post Alcamenem aetate. [n basi 
^. Musa insculpta, et Marsias tibiis canens. Ibidem pilae in- 
sistit Polybius: Lycortae filius, de quo alio loce nobis erit 
mentio. Habent et alia Mantinenacds delubra: Iovis Serva- 
&oyis, ek. eins, quem: idcirqo, qued. hominibus fortunas αχ” 
&uget, Epidoten.nuncupent. Gemellorum etiam, ct in di- 
versa urbis parte Cereris ac Proserpinae. Hoc in fano ignem 
accendunt; cui summa relipionp me exstipguatur cavent. 
Vidi eUam, prope theatrum -Junogis aedem: Deam.Prexite- 
les in .solio :sedenton. focit,, eiqua adpistentes; Minervain, et 
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.: (ew Dux ἔτουρ πέμπτου.. οἶκος δὲ ἔσειν ἐν cà oe 
oio Mavuvsüduw ἀγάλμσμε ἔχων ἀντίνου, xe) ἐς τι 
- Giu Oleg ἄξιρ, λίθων εἵνεκα, olg κωνόσµηναε, καὶ ὧν 
ο δύντε ig. τὰς γραφάς ai 6b “ἀντίνου siaiv ai zoll, 
“ιονύόφ .μάλιότα εἰκασμένα,. καὶ δὴ καὶ vig ἐν ζην. 
κικῷ γραφής, 3 τὸ ἔργον slys τὸ ἀθηναίων. iv Mene 
vele, καὶ ταύτης αὐτόθι iori µίµηµα. (6) Μανυνύν 
δὲ ἂν τῇ ἀγορᾷ γυναικός τὸ εἰκὼν χολκῇ» καὶ Movonis 
καλοῦσι «4εομένειαν 4ρκάδορ᾽ καὶ 7j ἡρφόν góv ἔστιν Ilobigos 
φασὶ δὲ; ἀποθανεῖν αὐτὸν iv τῇ πρὸς Ἑπαμινώνδαν ui 
Θηβαίους μάχη. γενεαῖς δὲ εριόὶν ἐμοῦ πρότερον μεθ 
Φεσαν τᾳῦ τάφου τὸ ἐπίγραμμα ἐρ ἄνδρα ἀπόγονον pe 
ἀκείνου Ποδάρους καὶ ὁμώνυμον, γεγρνότα δὲ. κα) y 
κίαν, ὡς πολισείαρ. ἤδη Ῥωμαίων ματειληφέναι. Iiic 
6ί8ρην à' ἐπ ἐμοῦ τὸν ἀρχαῖον ἐτίμων οἱ Λάανεινεῖς, i 
φοντερ, Gg ἄριστος. μὲν xol αὐτῶν καὶ. τῶν όυμμάχω 
yivowo iv sj μάχη 1 φύλλος Ó Πενοφῶντος, Alpi à 


nale ludicrum celebrari. Domus in gymmasio est, in qu 
Antinoj signa servantur, fum reliquis ornamentis, tum ἰν 
pidum nobilitate, tum vero pictis Àntinoi imaginibus iu 
gui. Eerum imaginum multae Liberi Patris insignia [η 
so ferunt, Quin et ejus pictorae quae in Ceramico Athe 
res ab Atheniensibus ad Mantinean gestas repraesentat, i 
quoque ex illo veluti exemplari efficta cernitur imago. (5| 
Est praeterea in Mantinensium foro innlieris.aenea effi, 
Deomenean vocant e£ Arcadis fiiam dicunt fuisse, Sepul- 
crum etiam heroicum Podaris; quem in acie cecidisse alus 

. contra Epaminondam ac Thebanos pugnantem. Tubus ur 
' tem ante me aetatibus inscriptionem tumuli ad minore 
:Podarem, qui superioris nepos eodem fuit nomine, transi 
jerunt. Vixit sic iis temporibus, ut Romanorum etiam 1& 
publicse pariiceps fuerit. Sedenun aetate. mea apud Mar 
tinenses antiquior Podares colebatur. In e» enim pug 
quum virtute cives ac socios omgnes amjeiae Gryllum Xe | 


nephant lum fatemtu, altezum quidem, palmam Cep 


Ν 
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τοῦ. Εμύλλου Μηφωόδωρος 'Μαραθήώνιορ: οδεορ. δὲ νι 
αιεῦτα ᾽Αθγναίοις ὀνύγχανεν ἱππορχῶν' τρίτα δὲ ἄνδρα. 
petias Ποδάρει νέµονσιν. 


CAPUT X SIE 


De memorandis ad vias, quae ab Mantines ín reliqnam Arcadiam 
ducant — monte Alesio et Neptuni Hippii templo — undae ma- 
rinae scatebris in variis templis — tropaeo de Lacedaemoniia | 

victis erecto et. huius pugnae ratione — diis i in | proeliis opem 
ferentibus — cervi cuiusdam sacri longaevitate. | 


Fs ᾽4ρκαδίαν ài τὴν ἄλλην εἰσὶν ix Μάντινεῖας ódol- 

ὁπόσα δὲ ἐφ᾽ ἑκάστης αὐτῶν μάλιστα ἦν θέας ἄξια, ἐπὲξ- 
sut, καὶ ταῦτα. ἰόντι ig Τεγέαν ior» iv ἀρισιερᾷ: τῇ — 
Λεωφόρου παρὰ τοῖς Μὰντινδων τε[χεσί χωρίον ig τῶν 
ἵππων τὸν δρόµον, καὶ oU: πόδῥω τούτου ὁτάδιον, ἔνθα:: ᾿ 
ο ἐπ τῷ Divtlóo. τὸν dylva τιθέαάσιεν. (2) 'Twio δὲ τοῦ 
σἑαδίον τὸ δρος Σστὶ εὁ Ἀλήσιον, διὰ τὴν ἄλην., ὥς φασὶ, 
καλούμενον τὴν Ῥέας, καὶ «4ήμητρος ἄλσος àv τῷ Ops. 
. παρᾶ δὺ τοῦ) ὄσόυμ vd Féyeva τοῦ ᾿Ποσειδώνόε' ἐστι τὸῦ 
"Testíóv xà [toov , oU moó6o σίαδιου Μανεινείαρ. τὰ δὲ 


sodoro Marathonio ; qui , Atheniensium equestres « copias du- | 
xit; tertiam huic j ipsi Podari, de quo nunc loquimur, tri- 
buunt; aol " 


Das. x. In reliquani Arcadiam friae .ex. Mantines, da- 
cost; an.quarum unaquaque, .quae. spettentem detusere pose 
smit, jem persequar. 'Tegean corntendemtibus: ad. laevam. πώς 
ltísiós viso. ante ipsos. Mantinese inuros campus est, ubi 
eguerb curriculum;. nec procnl-Irnc stedamm dudicro, quod 
im Nnkimoi honorem celebratur ;. &ttrJiutus. (8) Supra sta- 
damuma maxeus est Álemum: àab:erroxjibus Bbeae sic. appellahuun 
tradum. ha eo :inonte Kereris lucus: : et mbi mons desibit, 
eodes consurgit equestris- Neptuni, stadium eixditer ,a- Man- 
tinea; digtans,. non. sgnpliua:., de qua aede ως ego preter 

Tom. 111. — 
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de οὐ loin τοῦτο ἑγώ va dodi γράφο, καὶ Q6 pons 
ἄλλοι περὶ αὐτοῦ αβφοίηνται. và piv δὴ ἱερὸν τὸ i 
ἡμών φκοδομήόατο “Αδριανὸρ βασιλεὺς, ἀπιστήδας "i 
ἐργαξομένοις ἐπύατας ἄνδρας, dg µήτε ἐνίδοι τι ἐς co 
[ερὸν τὸ ἀρχαῖον, µήτο «Gv ἀρεικίων τι αὐτοῦ una 
φοῖεο' πίριξ δὺ ἐκέλευε τὸν vaóv σφᾶρ οἰκοδομέόθει 
τὸν καινόν. τὰ 0b ἓὲ ἀρχῆς τῷ ΙΠοσειδῶνι τὸ Γερὸν vim 
"ἠγαμήδηο λέγονται καὶ Τροφώνιος ποιῇόαι, δρυῶν bi 
ἑργασάμενοι καὶ ἁρμόόαντες πρὸδ ἄλληλα" ἐσόδου δὲ ἓ 
αὐτὸ εἴργοντες ἀνθρώπους, ἔρυμα μὶν απῤὸ τῆς ied 
προεβάλοντο οὐδὲν, μίτον δὲ διατείνουόδιν ἐρεοῦν, "y 
«iv xov τοῖς τότα ἄγουσι τὰ θεα i» τιμῇ δώµα xe 
ποῦτο ἔσεσᾶαι νομίζονσερ' τάχα 0 & τι µετοίη καὶ μη 
ed nice. φαίνεται δὲ καὶ Αἴπυτος 0 Ἱακόθου, P dil 
$sig τὸν pisov, ήτε ὑποδὺς, διακόψας ài αν 
6195όγι ἀφελθωὼν ἐς vQ Ísgóv* καὶ πριήαας οὐ ὅσιαι im 
, φλώθη va ἐμπεσῤντος ig ταὺς ὀφθαλμαὺς οὐτφ $ xx 
M6: καὶ αὐτίκα ἀφιλαμβώνω τὸ αν gos. són. (3) θε 


editum babeo: sed nsque quisqu lip, qui ὧν ne 
Kiowgn fecerit. Quod, enip, aefete, nostra exstat texnplus. 
exaedificandum curavit D. Adrianus, adhibitis inter ísbw 
speculatoribus, rie quis aut intra vetus templum aspice 
aut ruderis ex eo quicquam sineret: Alio transportari. li 
vero aedificerl iussit, u& vetus teniplum- novo circumqua" 
incingeretur. Priscum illud templum quernis inter sé arc: 
coinpattis tiabilur, Agasmedes ét Propheniua erexisse dicur 
tw. Ad autem homines prohjheise, nen obich viv 
wppositu, sed; lancume duntaxat fugiculusm ebtemgdisme; 5" 
quod, vigenge.inne religiome, satis sacsqsamctum 6.00 des 
aw lecum petam; sve qued, eb fupiculo ecosits ineat 
ad bemjnes arrendes vie, Vulgatuni esi certe Aepytum B 
petbei füium, «uum meque subieseb, memo tremesiluss! 
sed fhum conseádisset, uhi pwinmaa iumplume mira, |" 
erumpenéig và subita obqacestum, gogue. multo pest 5 
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λάόόης δὲ ἀναφᾳίνεθθαι sopa iv cQ Lego tosop Λόψγας 
ἀσεὶν doyaiog: &oixóvrem δὲ x«b ᾿4θηναῖοι λέγουσιν ὃς ο) 
«ὕμα τὸ iw dxooxokm,. wm Καρῶν of Λέύλαόα ἕχονεις 
ig τοῦ $9«o0 τὸ ἱερόν) ὃν φανῇ tj ὀπιχωρίᾳ καλούσω 
᾿Ογάα. ᾿ἀθηναίοις μὲν δὴ σταδίους μέλέστα εἴκοσι» ἁφί- 
ότηκε ᾿τῇς πόλεως 9$ πρὰς Φαλήρῳ θάλασσα ὡσαύτως 
δὲ καὶ Λ{υλασοῦσιν ἐπίνειον 6ταδίους ὀγδοήνοητα ἀπέχον 
ἐστὶν dwó: σῆς αόλεως' 'Ἀθκντινεῦσι 0h iu µακροτάτων 
τε ἡ θάλαόδα ἄνεισιν, ἐκφανέστατα δὴ αατὰ φοῦ Θεοῦ — 
φνώμµηνι (4) Πέραν δὲ τοῦ ἱεοροῦ τοῦ «Ποσειδώνος τρό- 
οεαιών dors λίθού πεπριηµένον ἀπὸ «4ακεδαιμονίων xal 
”Αγιδός. Λέγεταο δὲ καὶ ὁ τρόπορ τῆς µάτης' τὸ pb» δε- 
ξεός εἶχονι oi. Λάαντινεῖρ αὐτοὶ, σερατιών τὲ ἀπὸ πόσης 
ἡλιελίαρ sal συρατηγὸν παρεχύµονοι ἨἩοδάρην, ΦἈόγονον 
τρένον 1οδάρους τοῦ Θηβαίοι ἐναντία ἀγωνιόαμένου. 
παρῆν' δέ όφισι καὶ en] Ἠλεῖορ Θρασύβουλος Jivlop . 
vé "Inpshin ού κος 6. anie new e; is Morieita:. 
opprewum : fato. (8) Pervetus sane fama prodidit in hoc 
templo marinae undae scatebras esse. ldem est etiam de 
aqua Jharüta Átherlensium arcis prodifumí mémeriae: deque 
eo fonte qui apud Mylasenses (quae Cariae: civitas est) in 
eius dei ténple scatet, quei ipsi patria limgua Ogoa no- 
minant. | antum interest ,'quod Athenae a Phalero (ab éa 
enim. parte mare proximum cot) absunt stadia haud amplius 
"CK X. Mylusensium vero navale abest ab oppido stadia LXXX. 
At:/Mwatiensibus, quum plurimum a mari recedant, non 
nisi: divinitus extitisse eam in templo aquam existinrandunn. 
(4) Ub Neptuni templum praeterieris, trophaeum lapideum 
videas de Laeedaemonfis victis, eorumque duce Agide ere- 
ctum. Pugne ad hunc modum commissa narratur. Dexte- 
rum cornu tenuere Mantinenses ipsi, habito ex ommi aetate 
delectu: dux fuit Podares, Podaris illius pronepos," quem 
paulo ante cum "Thebanis strenue pugnasse memoravimmes. 
"Aderat vates Eleus Thrasybulus Aenei filius, ex lammdarum 
gente; qui et victoriam praedixit, et periculi soeius Mart- 
v? 





808 — ^!APEMHAIKAC est 


aqoipéosete , wt) evrüc dqidey. z46 Ἔἔργου petriz. hi 
05 τῷ εὐωνύμῳ πᾶν tÓ ἄλλο άρκαδικὸν ἑτάσόοντο. & 
.govvig δὲ: κατὰ ἡόλεις τε ᾖόαν, καὶ Μεγαλοπολιτῶν Av 
διάδἠς. καὶ. 4εωὐύδης'. 4ράτφ δὲ. ἐπετότράπτο. καὶ Σ. 
αυωνίοιρ. τε xu 'άχριοῖς τὸ: μὲσὺν. .4πκεδαιμόνιοι δὲ xi 
γιο ἐπελένειπαν. τὴν $élieyya,; dc. τῶν ἐναντίαν vi 
αατρατεύματι: ἀντιπαρήκοιον "so. μέσον . δὲ ᾽4γις αἱ oi 
περὶ τὸν βασιλέα. εἶχον. '"“4ϕατος dà:dxO τοῦ .συγκικέ 
νου αὐτῷ ««ρὸς. ποὺς «ἀρχάδας ὑπέφευγεν αὐνός τε μὴ 
' -0 σὺν αὐτῷ ότρατὸς, ole δῇ.πών' Απκεδκιμονίον σφίόυ 
ἐγκειμένων' Ὀπυψεύγόντες δὲ ἅμα. τὸ. δύνταγµα ep 
«ἠρέμα ixolow -µηνοειδές.. «4ακεδαιμόνιοι δὲ. καὶ 4s 
ίκην σα ἤλπιξζον, xol τόῖς tol. τὸν ρατον dob 
lodos: μᾶλλον" .diioxoAo0ut our. 5: 6qués oca lof. ἀπὸ τι 
φερόάτων, 4ρατον. καὶ .τὴν. div «αὐθῷ σεραειὰᾶν τρέφοσθει 
ψάγα ἀγών,σμαυφεούμενοις, FAefkóm. τε «δὴ παπά φώτου γε. 
690 vópevos.. 4ριδα οὗ : ἠάρκάᾶξέρ,,. xéh - . 9 ακοδαιρύνιοι a 
sinbtvies τῆς ἄλλης 6τρατιᾶρ τὸ πολὺ ἀποβάλλουα, 16 
ROC. CMp ihi con ono C oo. t d 

tinensibus fuit. Stetere im leevo. orna u reliquae Arc 
Hominis copiae.;,Smos oiyitekes. efugulne duces habent: 
: duos Moegalopolitae, Lydiadem BE. [enaydem. : Medis sce 
Árato Sicyoniarum.et, Achaeorum, ducij.conwnisea fuerst. Lr 
cedaemonii .phalenzem suam ,dále&egent, quo. im. bosse 
aciem omni ex perte frontez.obwerterent. In angdid agni 
Ágis cum suo .globo, constitersi. .Jbi Aratus (xe "ila cali 
Arcadibus composita) cum sue mapu. fugem simulat, quii 
vero impressionemn:Spartenormum sustinere nom posset. Ν 
fugne specie acies . jn lunae modum Xuncurvata est; Ágis co 
sua cohorte victoxiae spe incitatus, fugienfos urget, hund 
a cornibus utrinjue imperatorem: suim cupidius seculi i 
eandem incumbunt partem: quippe qui confectum negotiutt 
interpretabarifur, si Arati manum (Íutissent. ,À tergo i 
consultius progressos Mantinenses adorti, mox densa inci- 
gunt corona, Spartanorum maguus numerus cum Ágide Εν” 


f 
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βασιλοὺρ ἔπεσεν Ay; Epücpi8ov. φανῆναι di acb τὸν 
Ποσειδῶνα ἀμύνοντά ὄφισιο ἔφασαν οἱ Mewsweig, qud 
τοῦδε εἴνεχα ερόπαιον ἐποιήόαντο ἀνάθημα τῷ Ποσει- 
δῥώνι. Πολέμῳ δὲ καὶ ἀνθρώπων qovow παρεῖναι θεοὺς 
ἐποίησαν μὲν, ὅσοις τὰ ἡρώων ἐμέλησεν iv "IMo παθή- 
perc: ἔδεται δὲ ὑπὸ Aünvelov, ὧς Θεοί ὄφισιν y Ma- 
ραθῶνι καὶ iv Σαλαμῖνι τοῦ ἔργου μετάσχοιεν᾿ ἔκδη- 
λότατα δὲ ὁ Γαλατῶν σερωτὸς ἁπώλετο iv ᾿ Ιελφοῖς ὑπὸ 
κοῦ Θεοῦ. καὶ ἑναργῶς ὑπὸ δαιμόνων. οὕτω καὶ Μαν- ᾽ 
τινεῦσιν ἔπεται, οὐκ ἄνευ κοῦ Ποσειδώνρρ τὸ κράτος 
γενέσθαι σφίρι- Αρωκύδους. ἃδ τοῦ ἸΜεγαλσπολιεῶν ὁμοῦ 


— Avóicig «δερατηγήσᾳνερς -αρόγονον ὄνατογ. “Αρκεσίλαον 


ocxoüvta iv Avxogosigg Λέγουσιν οἱ “ἀρκάδες, cg ἴδου 


| τὴν ἑερὴν 796 χαλουμένης εσποίνης ἑλωφογ. AER OVIJ- 
| XvUxV. $20 ψήρως' τῇ δὲ App ταύτῃ ψέλιόν. τε εἶναι 


περὶ τὸν τράχφλον. καὶ yodppera ἐπὶ τῷ Vet .. . 


| 


. Wefigüg ddy ἐόλων, di Me Day To  Αγακήβως: αν. 
damidse filio rege. sno caesi. — Visum in "eo qnaelie Nepiu: 
num dünicantem pxo suis "parübus meioraut Mauiinquses; 


| ob idque erga se απο υπ οἱ trophaeum dedicarunt. 'Ac 


deos quidem praeliis hominum ac eaedibus miteresse solitos, 
testasatür quicunque Ἠεγομὰν agud'Iium:casüs per&deuti sunt. 
Praedicant Athenienses, ad Saluninem et-Mávàthenem: prae- 
sto sibi deos fuisse. - Nibil vero certius quam*'ab Apolline 
et patr lio dis deletum apud. Delphos Gallorum, exercitium. 
Quo xinus pürun videri delet, si Neptuni praesenü ope 
Mantinenses tunc prospere. guguarunt. .Lgocydem nempe 
cum, qui Lydiade collega Megglopolitanis. εο δείία praefuii, 
nono gentililatis gradu oxiundum ab Arcesilao fuisse lra- 
duni, οὁ sane qui: quum Lycosuyae domicilium haberet, 
cervam vidisse dicitur ei, quam Dominam noyiiuant ,. deae 
sacram , confectam, jam aetate, cum torque, in: quo: incisae 
erant liter ae; . 


. Siinnplas. excipiar: y; solvente απ. i 


"oct us s! t L S wy oc 
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οὗτού qv 93. itdieiuivew ὁ λόγος, ἔλάφον εἶνια «ολλῷ 
κα) ἑλόφαντος μακροβιώνερον δηρίον. 


CAPUT. XL 


. De ]oco Pelagos dicto — Peliae flisrum tumulis et Peliae τα. — 
loco Phoe£ou dicte — Epuminondae morte — Epaminonda κε- 
pulcro — — fresdis ex nominum simiilitndine enatae exempli pro- 
feruntur. 


- /—Mená a T legóv τοῦ Ποσνδῶνος χωρίον ὑποδεπά 
σε δρυῶν πλῆρεὸ, καλούμενὸν Πέλαγος. καὶ- ἐκ Mer 
νείας ἡ ic Ttytov ὁδὸς φέρει διὰ τῶν δρυών. Μαν 
νεῦσι 0b ὅρουι «ρὸς Τεγεάταό εἶσὶν ὁ περιφερὴς P ri 
Asotpópop βωμός. | (2) "Hv δὲ ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Ios 
δώνος ἐς ἀθιστερᾶν ἐκτραπῆναι θελήδειας, όταδίους Es: 
μάλιστά «ου πέντε, καὶ bri εῶν Πελίου θυγατέρων ἀφῃ 
τοὺς τάφου. ταύτας gadiv ot Mowtisic ῥοτοικῇδων σφᾶς 
τὰ ἐπὶ τῷ θανάτφ τοῦ πατρὸς ὀνείδη φευγούσας. 9 
ydo δὴ ἀφίκετο 5 Ἰάήδεια ἐς Ἰωλκὸν, αὐτίκα ἐπεβοῦλεν 
τῷ τν, "a toro μὲν ασ θά ουσ τφ άσονι, 1$ 
| λόγφ 0 ἀποχθανομένη' ἐπαῤγέλλεται τοῦ Πελίου wi 


Argutepio v versus hic est, 1nulto esse; quam elephant 
cervum viyaciorem. 


Car. XI. A Neptuni fano in saltum. pervenias qut 
cubus condensum: Pelagus nominant. Per medias quer 
Via a Mantinea Tegeant ducit: et inter Tegeatas quidem κ 
Mantinenses terminus est rotunda in populari via grs. (2) 
Quod si a Neptuni ad laevam deflectere mulueris; stadinr 
V. itinere confecto, ad Peliae filiarum tumulos pervenis 
κο Mantinenses narrant patérnae necis invidiam fugenlts 
huc se recepisse. Medea enim ubi primum Iolcon ve! 
Peliae insidias maohinata est, re quidem lasoni ad reguus 
viam muniens, quum in eum tamen verbo hostili aum 
esse videretur. |Pereuadet itaque regüs puellis, earum p^ 
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Ooyoséhw, d; «)» meslou advdto, ὃν ἐθίλνει, duo- 


qvum νόον dvd. yloosvos παλαιοῦ κκεασφάδαδα δὲ δεῳ 621 


xeóme xiv, ct. sole. ὅμοῦ ᾽φαρμώκοιφ bv Afri "n | 


σεν. sv d τοῦ Áifhyrog vov κριὸν ἑψόμερον ἄρνω 
pepe (ric. παραλαμβάνει d) τὸν Ἠιλίαν xevundpasa 
ὀψῆσαι, wol αὐτὸν ἑπομίδαντο αἲ θυφατέριρ 090b Ig tu. 


g»)o [ὅὃει] ἐἀνεήδειον. εοῦτο ἑύνώγκὰσε τὰς φυνάῖνας de. — 


ρκαδίαν µετοικήδαε, &o) ἀκοθανούσοις t£ µνήµατα ἑγώ. 
eS ὀφψίοιν [αδνωῖς]. ὀνόματα δὸ ἀθικίν Κκοιγιὴς μὲν 
ἄθετο οὐδες, οἷά  ἐπελοξάμεῦα desig, Λάίλον δὶ ὁ 
Qwoypdqog ᾽Αὐτορόνκάν 95. εἶναι καὶ ᾿ἀνεινόην ἐπὶ ταῖς 


e 


sixódw αὐεῶν ἐπέγραφε (8) Xaglov δὺ ὀνόμαξόμενον”. 


«Φοίξαων περὶ εἴκοδί που dtallovg τῶν τάφών ἐσιὶν πα. 
τέρω᾽ τούτων δὲ Φοίων μνήμά ier. περιἐχόµενον nqy- 
αἴϊδι, ἀνέχον δὺ οὐ πολὺ ὑπὶρ tác γῆς. κατὰ τοῦτο j 
τὸ ὀδὸς µάλιότα στενὴ ἠένεται, καὶ τὸ μνήμα ᾿4ρηϊθόου 
λέγουσιν εἶναι Κορυνήτου διὰ τὸ ὅπλον ἐπονομασθένιος. 


rentem se medicamentis à summa senectute ad iuventutein 
revocataüram. Nam et veetulum. arietem dedils opera jugu- 
latuun, quum intet venena coxisset, teneltam agnum dicitur 
e lebete eduxisse. Mox vero quum Pelhmn ipsum im frusis 
dissectumm in forvehtis aquae lebetem immhisisset, semis cor- 
pus filzae ita resolutum recepere, ut ne reliquum quidem 
quicqusam .esset, quod sepulturae traderent. Hic casus ut ' 
in Arcadiam exilii causa abirent puellas adegit: sc fato qui- 
dem suo perfuünctis, sepulcra congesta terra ab afrcadibus 
exstructa. Nomina virgintm poetarum indkcatit neum, co- 
rum quos ipsi legimtds. Micon certe pictor earitm imegini- 
bus Asteropean et Àfiinoen adscripsit. (8) Ab 9 tnmulis 
sindis férnre XX disfat locus, qui Phoezorüm dicitur. — Pbi 
Phoerarum tumulu$ crepidine circummeptus, modice a ferrá 
surgit. "Est ea in pàárte via valde angusta: rmtonftrant ἕπ- 
colae feithoei sepufcrum,. cui Corytielae, & cIva, dua ín 
pugha utebatur, éodnohret fait. ^ Ium secttnidutti exit viai, 


δόντι dig εριάκοντά που σναδίουρ,. παρήκδι wapa s 
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e 
Mss& δὲ «x» &c Παλλάντιόν is Μονεινείαᾳ &youtéy 


ἔς τὴν λεωφόρον Ó «τοῦ. Πελάγους καλουµόνου qv 
καὶ τὸ ἰππικὰ τῶν Αθηναίων το καὶ Λάαντινέων iy 
ἐμαχέόαντο ἀναντία τῇο Βοιωτίαδ. ἵππου.. (4) Ἔκι 
φώνδαν δὺ ἀπόθανεῖν Μανεινεῖς μὲν ὑπὸ Meg 
Mayzuvéíog. q«elu .ἀνδρός. . dap cus δὲ xal Aaxidup 


2. 9400 Σκαρτιάτην λόγουσιν εἶναι. τὸν | ἀποκτείναντα Ie 
| μινώνδαν, είθονται 05. Μαχαιρίωνα ὄνομα καὶ. οὗτοι ἡ 


ἀνδρί. ὁ δὲ ᾿4θηναίων ἔχει λόγος,᾽ (ὁμολογοῦσι δὲ o4 
καὶ Θηβαῖοι) τρωθῆναι τὸν. Ἐπομινώνδαν υπ Tesi 


-, 682 παραπλήσια δέ όφίσιν ἔστι καὶ τὰ iv τῇ φραφῇ τὸ 


yov ἐχούσῃ τὸ iv Μαντινείᾳα. φαίνονται δὲ ob. Μαντηᾶς 
Γρύλλον μὲν, δηµοσίᾳ, τὸ θάψαντες, καὶ, ἔνθα Επι 
ἀναθέντες εἰκόνα ἐπὶ τιμῇ ἀνδρὸς ἀρίστου τῶν Ovys 
zo». Μαχαιρίωνα δὸ Aóyg μὲν x«l αὐτοὶ oí «4αχεδω 
μόνιον λέγουσιν, Fey δὲ. οὔτε àv Zixdgty Maggio 
ἐστὶν οὐδεὶς, oU μὴν οὐδὲ παρὰ Ἰάαντινεῦσιν, ὅτφ f 


qua Pallantium iter est a Mantinea, stadia ferme XXX pre 
gressis, ad militarem viam pertingit ea quercuum ο) 
quae Pelagus appellatur. ln ep loco equestres Atheniensi 
et Mantinensium. copiae, cum Boeotiorum equitatu coli 
xere. (4) Quum, in,eo praelio Epaminondas cecidiss, 


. Mantinenses a Machaerione suo cive occisum pragdicanl 


Lacedaemonii Machaerionem | hunc Spartanum fuisse conlen- 
dunt. Sed Athenienses, quibus assentiuntur Thebani, trans 
fossun a Gryllo dictitant, attestante id pictura, in qv 
Mantinensis pugna exposita est. Id et Mantinenses, vider 
tur sensisse, qui quum Gryllum publico funere extulisscu! 
eo loco, quo cecidit, statuam in eius honorem posuerunl 


, quod prae omnibus sociis virtus eius eniluisset. Machae 


rionem vero verbo potius quam re novere Lacedaemonii. 
Nam neque Spartsc, neque apud Mantinenses ipsos, quiguam 
virtutis ergo, cui fuerit Machaerjoni nomen, honorem, lubi- 
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yóvacw. sig duliol: dyatti ει οἷς δὲ ἐνέερωόρ "Enti 
veisdagy- ἐφκομέβουσιν ἔτι ζώντα. ix Tác καραφάξεως αἲ- 
τόν. ὁ 6b ile uv εν χρῖφα: iov ἐπὶ Uu αραύματε, 
ἐεαλαιαιόροε, «αἱ. dg. τοὺς΄μαιῤμάνους ἀφεώρα «ὁκόθεν 
δὲ ἀπέβλεκεν ἐᾷ- αὐτοὺς, ᾿ὠκόμαξρν Σκοπήν. οὐ ἀπάτα * 
Ἰαβόντος .δλ, (oov ταῦ ὠγνῶνὸς πέρας, οὕτω: τήν χεῖρα 
ἀπέσχεν NO *UD εραύματὸρ xol.cvróv ἀφένσα, τὴν ψυ- 
pjv ἔθαφαν, ἔνθα, σφισιὸ iyieeto sj συμβολή. " (9) τὰ 
τιάφφ δὲ Νίαφισο ἀφέότηκο xal ἀσπὶς ἐπ᾽ αὐτῷ ἂφόχφνεα 
ἔχουσα ἐπριφγασμένον' ὁ μὲν δὶ Ogdxov MAN. σφµαί- 
νειν, τοῦ «ήναυρ τν Σπορτῶν. παλρυμένων vives τὸν 
Ἠπαμινώνδαν... erre, 05 slew. ἐπὶ τῷ μυήματη. X μὲν 
ἀρχαία καὶ ἐκίγραμμα ἔχουσα Βοιώτιον' τὴν" dà αὐτήν 
r6 ἀνέθηκον Αδριανὸς βασιλεὺς, καὶ ἐποίησ» τὸ ὀπέγθομμα 
τὸ ix' αὐτῇ. τὸν δὲ Ἐπαμινώνβαμ τῶν παρ᾽ A456, 
σερατηχίας, ἔγεχα.. αὐδθχιμησάνεων µάἑιότα ἐβαινέσαι τις 
ἂν. 5 .Dosppóv. 39 αὐδενὸς. Ἀοιήσαντο.. ἀανεδαιμονίων 
μὲν γὰρ χαὶ ΑΦηναίαν τοῖρ Treue. πολδών t5 dina 
tum comperi. , Epnminondas quidem . quum eum, saucium 
sui ex, acie retnlissent, vulnus .opposita manu coupressit; 
puguamgue..prospectans ex eo loco, quem Spoculam postcra 
aetas ab ipeius facto appellavit, dolorem eousque. pertulit, 
donec aequatum.vidit pugnae exitum. Inde quum.amota 
manu apimem efflasset, eo ipso iu loco, quo ífuerat prae- 
lium comunissum,.est sepulturae mandatus. (5) Eius tu- 
mulo imposita est columna. cum,scuto, in quo draco cae- 
latus est. Indicat hoc insigne, Epaminondam ab iis ortum 
ducere, qui Sparti sunt nuncupati, quod editi in lucem 
dicantur e draconis dentium satione,  Pilae vero in mo- 
numento duae eminent; prisci opcris altera, cum Bocotica 
inscriptione; alteram Adrianus LInperator dedicavit, et in- 
scriplionem ipse. . addidit. Et Epaminondam quidem gloria 
praestantibus apud Graecos luperatoribus, iure optimo pa- 
rem potius quam inferiorem, quovis ducas. Nam quum La- 
cedaemgniorum .et Atheniensium ducibus priscss, palriae 
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ὑπῇνχιν ὃν φαλαιοδ, καὶ ol φερυειώμωι φφόσήμετοι ko 
ἔχονωρ' Θηβαίους δὲ Ἠπαμινώνδαρ ὠθῤμουν cá; yw. 
pao , 3) ἄλλων ἀκούοιν εἰωθύγαν, πόφηνον bv οὐ xol 


αφατεύονεαᾳ, (6) Ἐγονόνα δὲ vd Exapmwoisla gari: 


αρύεερον Pv bx «4ελφῶν, πόλαρος αὐτὸν ψυλάέσιθα 


623 καὶ ὁ piv τριήρουο τε gj bnfivos, μηδὺ ἐπὶ vids por 


«ίδορ «λεῦόαι δεῖμα cipe. aj δὲ Kou Είλωγος qm» 
καὶ οὐ θάδαόόαν seollryes ὁ δάίµων. Καρία & oe 
vene καὶ ᾿ἀννίβαν ὕσεερον. τὸν Καρχηδόνιον, εἰ κκ 
σορον Pe «4ηναίου ἠπάτησεν. "ἀννίβᾳ yàp χο 
ἀφίκετο παρὰ μμωνος, de ἁποθονὼν f suivgtiine 
Ἀιῤύσση. 0 μὲν δή Γλπιζεν, ἀθχήν ες υὴν Ῥωμαίω w 
θαιρήσων, καὶ οἴκαδε ὃς τὴν «4ιβύην ἑκανελθὼν vin. 
φήσειν γήφᾳ τὸν βίον. «Φλαμννίου 0b vob Ῥωμαίου s» 
evuivov δκουδὴν, kv ἑῶντα αὐτὸν, ὠφικόμενος κεφ 
Προνσίαν ἐχέτης, καὶ dzaetsg ós' αὐτοῦ, ὀνοπήδε v 
δαὶ τὸν ὄκπον, καὶ γυµνωθίντος τοῦ Eigevy, ind 


spleridor magno fuerit ad res magnae oapessendar adio 
mento, mülitesque ipsé ducum mageitudisi virtute sus 5 
cile reaponderint, Epeminondes Thebanos, quos rébus m: 
maxime diff&identes nsclus fucrat, et αλαγάνει Graeciae o&- 
tatum imperiis assuefaetos, brevi ad principates plora 


b evekit. (6) Áceeperat is iampridem ex Delphici Apoll 


oraculo, Pelagus. sibi caveridum. — Quare fuit iHi praecip» 
cautio, ne aut triremibus, sut ofierarja umquam sevi vele- 
retur. At praemonuerut deus non mere, sed sultum eun 
deviteudum, coi Pelagus nomen. Haec nomiuum ambigo 
rum similitudo Annibalem pestés Carthagiuensem, et Athe 


pienses antea fefellit. Annibali quidem oraculunt redditur 


fuerat ex Arhmohis fano, fote, üt morfuus Libyua hum 
contegeretur. Quare in spem venerat, deleto Rormanorz 
imperio, in patris se postremum vitae diem exacta imn δὲ 
tate clausurum.  Átenim qunm Flatninius illum ex foem 
vivum sibi dedi postulasset, a Prasia Bithyniae rege, κα 
quem supplex confugerat, reiectws, quum ii εδ act 


* 


SEU LIB. XUL: ἂκδ. XL XI. ^ —— 325 


vw τὸν ᾿δήκσθλον. sqosélor, M. di oni o) là, 


πυρετόξ x& uw) τοῦ εραύµατορ καὶ ἡᾗ σλευε οθιταίφι 
σονέβφ.. 1vó d& φαρίον,. ἔνθα ἀπόέθανο, «ωκλοῦσιν oi. Ni- 
πομηδοῖς «βυῃδαν. Αθηναίοι δὺ μάνεευμά ᾖλθον ba 
«Δωοδώνηςι. Doushias οἰψίδειν' $ Jb οὐ κόδῥαι ος πύλεωρ 
9 Ἀικελία λάφος ἀσιν οὗ ρέγως οἱ δὺ σύ Φυρφρονή- 


Pp 


caves; vo sipunivov, ὃς vs ὑπεροφίουρ ερασείαρ προήχθη»: 


O&v, καὶ io tóv Eegasoveter: αύλεμον. Dos 9. ἄν «ej 
el zidova τοῖς εἱρημίνοις ioucisn ἄλλα ἠμορωνν 


(CAPUT ΧΙΙ. 


De templo lovis Charmonis, vario quercuum genere in saltibus Ar- . 


cadum et vico Methydrio — campo Alcimedonte et Alcimedonte 
heroó eiusque filia Phillo — loco Petrosaca dicto — viis Or- 
chomenum versus, Ladae stadio et Penelopes tumulo — priscaé 
Mantineae et vici Maerae reliquiis — monte Anchisia et Anchi- 
sae monumento. | 


do τάφου JÀ τοῦ Ἠπαμινώνδα µάλισυέ που 6ταδίου 
 uüxog «hóg ἀφέστηχεν [ερὸν ἐπίκλησιν Χάρμωνορ. "4g- 


, deret, sponée Όπου nudeto digitum leesit: atque inde non 
multorum sane stadiorum iünere confecto, quum eius να]- 
neris inflammationem febris esset consecuta, tertie post die 
interit. Orascul itaqne vocem fatalis vici mowen itnplevit. 


Libyssam enim Nicomedenses appellabant. Atheniensibus | 


etiams respousum e Dodona redditum faerst, Siciliam cole- 
mens deducendam. Non longe ab urbe sberat terrae non 
sape inágnus temulus, cui Siciliae nomen: at illi oraculi 
vocem elio trahentes, extra fines bellum inferre ausi, apud 
Syracusas magna clade temeritatem euam luere. Sed per- 
similis errationis multa colligi possint exempla ab iis, qui- 
bus hoc praecipue fwerít curae: noe ad institutum  re- 
deamute, 

Cu». XH. Ab Epeminondae sepulero haud amplius uno 
etadio distat lovis templum, Charmenis cognómine.. In Az- 


818. uz BE AJIKA, 


κάδων. δ’. νι toig δρυμοῖς siéw «I dog: Διάφοροι xà 
τρ nip φλατυφύλλαυρ αὐνών, τὰς δὲ φηγόὺς παλοῦσιν' 
ed. τρίται δὲ ἀἐραιὰν τὸν φλοιὸν καὺ ὀὂτω δὴ ἁαρύτονιι 
κὐῦφον', dére CX αὐτοῦ ααὶ ἐν θαλάόσῃ ἁοιοῦνεει d, 


624 μεῖα ἀγκύραις καὶ δικτύοιρ. ταύνφὸ τῆς Oguóg τν φίοὸ 
:ἄλλοι το Ἰώνων καὶ. Ἑρμησιαύαξ,. ὁ τὸ «ἀλοφδία πού, 


φελλὸν ὀνομάξουσιν. Ἔρ' λοθύδμου. δὲ όδιν piros 
lv. ' κώμην. δὲ ἐρ. «o0. Μεγαλοαολιτικὸν συντελούσεν, E 
τοῦτό δει τὰ ἠεθύδριον ἐν Μανεινείας ὁῥδός. (2) Ile 
ελθόντι 05 σταδίόυς τριάκοντα, πεδίον το ὀνομα[όμεον 
"Αλκιμέδων, καὶ ὑχλρ τοῦ ἠεδίου΄τὸ ὅρορ ἐσεὶν 9 Otro 
xiva, iv δὲ αὐτῷ όπήλαιον, ἔνθα ὧκησεν. ᾽άλκιμίδοι. 
ἀνὴρ τῶν καλουµένων ἠρώων. τούτου τοῦ ᾽4λκιμέδονα 
θυγατρὶ συγγενέσθαι Φιλλοῖ, do Φιγάλιοι λέγουσιν, Hoc 
siia" ὡς δὺ ᾖσθετο αὐτὴν ὁ ᾽λκιμέδων τεκοῦσαν, ixi 
Όησιν ἀπολουμένην ig τὸ ὄρος, σὺν δὲ αὐτῇ καὶ τὸ 
παῖδα, ὃν ἔτεκε καλοῦσι δὺ ἰχμαγόραν αὐτὸν οἱ 4t 
κάδερ ἀνακλαίοντος δὲ, ὡς ἐξέχειτο, «0D παιδὸς, αἰόδε 


5 ὄρνις ἐπήκουό τε ὀδυρομένου καὶ ἀπερωμεῖκο τὰ κλαὶ 


cadum saltibus quercus diversa inter se formeg aumt. Ευ 
alias a Jatiore folio ylatyphyllos; alias fagos nuncupat 
Tertium est genus tam rero et levi corlice, ut ex eo 
choraruin in xeari indices, et fundarum faciant. Quer: ^ 
Iones reliqui et Hermesianax elegórum poeta, plhallon (^ 


est suberem): eum ipsum coriicem nominant. Ad Mey 


drium, non sane amplius oppidum, sed vicum Megalopol- 
tarum.ditionis, via unc e Mantinea perducit. (9) Prog 
sos stádia XXX, campüs excipit, cui nomen Αἰοπεάοῦ: 
supra quem mons Ostracina: in quo anirum, ubi Alcimt 
don habitavit, Puit lic de heroibus uuus; .cuius fibam no 
inine Philonem vitiatam ab Hercule Phigalii memorant: ! 
patre vero statim a puerperio ju proximum moniem feni 
expositam cum puero. lbi vagientem infantem quum pio 
imitaretur, ad avis vocan, guod puerilem) esse czedidissd, 

" | 
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µατα παὶ πως ὁ HosxAüc ἐρχόμενος τὴν ὑδὸν -enrey, 
ἰπήκονσε ες κίόσης, xoi. (νόμισε γὰρ παιδὸς εἶναι, «καὶ 
"Ux ὄρδιθος, εὸν κλἀυθκὺν) ἀτράφετο εὐθὺ. τῆς quováó- . 
μωρίσαρ δὲ, αὐτήν τε΄ Ekyos vvv. δεσμῶν , καὶ τὸν παῖδα --' 
(νεσώσατο. db «ἐκείνου «δὲ ἡ πλησίον πηγὴ Κίσσα dao | 
"je ὕρριθορ ὀνομάζξετιά.. (9) «εοσάράποντα db dwó τῆς 
εηγῆς «στώδια ἀφέάτηχκε Πευρασάκα καλούμενον χὡρίον' . 
Μεγαλοπολυνών δὲ καὶ Μαντινέὼν 1ὄρος 3Sevip. x .Πετρο- — 
ράκα. Ἐπὶ . δὲ ὁλοῖς ταῖς φατόιλερμέναυς.δύρ ds Ὅρχο- 
εενόν .eldw ὤλλαι, καὶ vj έν, ἐσγι ᾿καλρύμενον «δα 
᾿εάδιο»; ig 0 ἐπυιεῖτα {άδας μελέτην Ἀρόπου, xil z«p 
εὐτὸ. ξερὸν.4ρτέμιδος, καὶ b» al τῆς ἁδοῦ alis ἀ ώρα 
Ἰψηλόν' ᾿Σλνελόπης 0b εἶναι «φον φασὶν; οὐ όμολἈο- 
οὔντερ τὰ ἐφαὐελυ κδιήσεε, τῇ Θεσπρατίδι ἀμοραζομόνῃ. 
» ταύτῃ piv γέ ἔστι τῇ ποµῄσει, ἐπανήπουτε ἐκ. Ἔροίας 
Ωδυσσεῖ τεκοῖν cov. Πηνελόπης Jivolexóg0 qu παίδα;. Mep- 
πέων DÀ vg αὐνὴν Ἄγορ ιΕὴνελόπηὺ φησὶσι ὑψὸ Οἡῤς- 
τέως καταγγωσθεῖσαν, ὡς ὀπισπάστους ἐδαγάγοιτο ἐς τὸν 
X Ixov, καὶ ἀποπεμφθεῖσαν ὁ ὑπ᾿ αὐτοῦ, τὸ μὲν παραντίκα 
na 0 4r ο C7 μι " (nnda qp ou eeaguo 
lezcolan. forte: iu iter habent μμ , ptis]; -et 
, sé genitum: puerum: ( quemz Aéchinngorgm :appéliatui tra 
lunt) -agnovisse,, smíbosque vineulis liberam; Dé wei eventu 
ontem prorimum Gissunii (/d' est picarn): huiydtpatum. (5) 
ιὉ hoo fonte stadia «ΧΙ, abest Betrosaca: vicus ,; in ipso. Mo-. 
alopolituruni et Mantinensimmi:corifuio.. Sed: praeter ens 
uas arte imdicavimus! viss, duhe'aliae Orchomenum dedu- 
unt. hb emn una stadiun:;'est,: duod Ladae «ppellani, 
|uod.im eo' es.Ladas ad: cnrsmamn exerdere' sit solitus... Pro- 
me.ést Dianae dédesz. et àd- viad déxtersan cterrao editus .— 
gger: Penelepes (umulim :esse! diount. ; Neque emim de 
'enelope Arcadum sermo: eum. "Thesprodité : péési congruit. 
n ea enim proditum est memorie,; post Ulyssis a. Troia. 
editum, Pimelopen ei Ptolporttham: peperisse. /. At: Manti- 
enses. longe alium ;distulerunt sermonem, ab/Ulysse eo «ri- 
nine damnátnm, quod :mltrói procos . invitasset: :. domoque 
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ὁρ.4ακεδάίμονα ἀπελθοῖν, χρόνφ δὲ ὕσεερον ἐκ «gc Σπάρ. 
vyc. ic :Βέανκίνεαν µατοικῆσαι,. παΐ ol νοῦ [om vy» τε 
λευτήν ὀνταῦθα OGvpfhivar. (4) Tob τάφου dà pro 
628 κούεου αεδίον οὗ μόνα. καὶ ὄρας ὁσιὶν ἐν vd) sello, cc 
εδρείπια Fry. Ἰάαντινείας ἔχον ες ἀρχαίας. καλεῖραι δὲ τὸ 
Δρίου ἐφ᾽ ἡμῶν Πκόλις, «rà δὲ τὸ «ρὸς ἄρατον αὐτῆς 
 SeosiQóves ὁδὸν οὗ μακρὼν, ᾽4λαλκομενίαρ ὁσεὶ πηγή, 
egg πόλεαρ δὲ μετὰ Φταδίους εριάχοντα οκόµης δρείσιε 
seAovpévgc  Maloag* οἱ 84 ἐνναῦθα, καὶ ui) ἐν τῇ Τε 
Ὑλακῦν buiqn^ .«Τωγιάταιρ γὰρ τοῦ. λόγου sÓ al»éc καὶ 
ov Μοντινεῦσω ὄψιται, Miaipay» τὴν ᾽Ατλάντας προ 
ἀφίθι.εαφῆνα τάχα ἃ ἂν xol ἀπόγονος $20 ᾿Αέελαντο: 
λίαίρας ὁτέρα Μαΐρα ὠφίκοιτο ὃς τὴν ἠδαντινικήν. (6 
.aissaros dk Poe τῶν ὁδῶν ἡ ig 'Ορχομενὲν, xaO" Sotw: 
᾽γκιδία τα ὅρος καὶ ᾽4γχίσον µνήμά ἔστον ὑπὸ φοῦ ὅρου; 
volo ποδίν., ὡς γὰρ δή. ἀκακίζετο ὁρ Σικελίαν ὁ «4ῑνοίας, 
ἔσχε τρ vavgiy ὃς τὴν Δακωνιὴν, tol αὐλεών «8 ᾽4φρυ. 


exactam, Spartam prius, deinde Mantmean se recepisse: 
Abiqua: vitae ei; fusma. contigisst. : (4) Prüxime,: aque. adeo 
huic.tumtülo comtigua planitáes est nom sane magus. in e& 
mena; , ubi: ruinae. cerpuritar. priacae Mantineaé. Locus hs. 
,etiamnum aetate Ptolis dicite; Himno aquilonem vezsus di- 
«ressus, miodioo viae spatio cenfecto, ad feniem Alalcome- 
 miee perveni&&^ ΑΡ urbe;stadia ΧΧΧ absunt rmndera via. 
qui Maeree nonien: si modo Maers hoc in loce, et non x 
Tegestum funibus fuit sepults. Vemi enim, quae dé eus se- 
pulcro. dieunt "Xegestae, quem quas. Mantigenses, sinnlior: 
"videntur; fuisse scilicet Atlahtis. filiam Maesem apud. se hu- 
matam,. FXoxte vero.ex hwius stirpe, slia et ipsa nomin: 
Maers , ià Maptinensium fines venit;. quae ibi sepulta, sic. 
nomen. religuil. In, a]texa viarum, quae Orchomenum con 
tendunt, Anchisia moms sit; et ad imum momten Ánchise 
sepulermm,.: Quum enim in Geoiliam tramsimittaret Aeucss 
in Laconickmm terrag eppulit;..atque ibi Aphrodimade c 


Y 
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μδιάδορ α). Εδγιδας iybvtvo οἰκισνὴς, καὶ «io suiápe 
Φχίσην, ποτέ αφόφασιν δή συδκκιῤαγονόμενον. ἀρίεσδεο 
ὁ χαρίον, «αἱ αὐκόθι τοῷ βίον. s 'πολευνῇ sie dápévov, 
θαψεν ὀνραύθαὶ καὶ φὺ 0geg τοῦτο ἀπὺ τοῦ .4γχκσου 
αλρῦσιν Adypolas, τούτου δὲ συντελοῦσιν ἐς αίΦειν͵ dio- 
ico» οἳ Έλλην ig! ἡμῶν ἕχονεερ, αὐδαμοῦ ης ᾽οφενέφας 
ποφαίφοντες ρνῆμα 4γγίδου. xgóg δὲ τοῦ ᾽4γχίσου v6 
ο ῥρόαά. όση. Αφροδίτης «ἑροῦ, καὶ. Λάονεινέων 
ox elo Orienusions ned ἐν. ene tppolons aia. - 


SOOGAPUT Χαν coc 
ie memorandis i in Orchomeulorum finibos templo Dignae Hymniue ' 
-— Orchomenicrum priscae urbis reliquiis et nierfiorandis -ᾱ- 
monte Trachy, et urbe Cophya — Aristocratis monumento, fon- 
tibus Teneis et vico Amilo — vía. Styraphalum versus et Ple- 
"neum, AC : Carya vico. 


23^ 25 Not. Vt) 


Esa τῇ χώρᾳ τῇ Ὀρτομενίων, ἓν —— τῆς ὁδοῦ 
jg ὦκὸ "Αγχισιῶν, iv ὑατίῷ v00. ὄρονς tà δρῦν dd 
ῆς Βινίὰς Αφέδμιδος" µότεστι 6b μύτοῦ καὶ Μαντινεῦδι. e26 
cl Hot&v καὶ ἄνδρα ἱερέὰ, τόύτοις οὗ μόνον xd lá τὰς 
ἴξεις, ἄλχὰ sd ἐς τὰ Hs ἁγιδεξύειν se botas tüv 


leetide aibibes ciis, "Atdhisem patrem, qui, qium ih 
aec lock quacunque de causw venisset, diem suum obierat, 
d sepülttiin?fbidein dedit: : Anchisfáe taque monti ab Án- 
hisa nomex inüftmi ' Huic rei fer facit, quod' Áéoleit- 
es qui eefate hostra Hium jncohmt, ' busquam Ánchisáe tu- 
alum óétetduht. — Adiacent Knchísae sepuJcro templi, quod . 
"enert dicatum: faerat, rudera. "Sunt etiam ad Anchisias 
grorum inter Matrtinenses et Orchomenios. termini. 

Cav. "XIR--. Intra Orchomeniorum fines ad viae Iaevani, 
s qui ab Áuchisils digressi fuerint, in declivi montis perte 
edes ést Dianzé, Hymniae cognomento. In ea Mantinenses 
tiam rei divinze operam dant. Apud hos sancitum esf, ut 
acerdos foemina pariter et mas castimoniam éolnt' non 





480. λΡκασκ.α. : 


πόλιν ὑπὸ τὸν περίβολον οἰκοῦσι τοῦ ἀρχαίου ey 
θίας δὲ αὐτόθι :ἄθα) sj] t6, ug! zo ὑδρεύοντα, xi 
Ποσειβώνός έσει καὶ ᾽Αφροδίτην ἱερά, λίθου δὲ τὰ del 


νεεν 


τῆς κέδρου Κεδρεάτιν. pen δὲ ὑπὸ civ e μὴν 
εἶσὶ διεστηκότες ἀπὸ ) ἀλλήλων" ἐγενήθησαν' δὲ iv κολίρ 
S660 001v ἀνδράσιν sis "μήν. οἶστισι δὲ Thioserruio 


- 
*- 


ζω quod, ad. ventripa, qenggieu attiunt,, (σημ cie 
o, Jn egeteris, idque. per 'totuin .vitae .spotiuma; "ρα nv 
bine. non cetqra yigUss ratio cum vulgo ;conupuis: x 
privati ullius hominis. aedes pedenj pnquam. inferent. 

Fade! Apud Ephesios factitari scio ab iis , qui Ephes: 
Dianae leguntur antistips:-  (hestiatores . caegoyi; (igaeci * * 
qpilonee,  Ephgsii. essenaa i, e, regeeiappellang), pon quiet 
perpetuo. sed annuo tantum ; spatio. ., Hymnise, etium Dunx 
quotannig festos diea. egitanf. .., (2) Orchgmégiorum velt» 
oppidum i in 'summo elim fuit montie vertiap j.,,4u0 in li 
tue lj sunt fori et móenium. vestigia, Nam, quse bac: at 


dear ab .arbore Cedreatim sppellant. Infra. pam pc 
intervalla" sunt e congestis lapidibus tumuli; quos iu he 
norem geremptorum, in praelio, bominum erectos appare 
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ἐπολέμηδαν τῶν ἄλλων ἡι Αρκάδων αὐτῶν, οὔτε ἔπι- 
γράµµατα ἐπὶ τοῖς τόφοις ἐσήμαινεν, οὔτο οἱ Ὀρχομένιος΄ 
μνημονεύουσιν. (8) Ἔστι δὲ ἀπαντικρὺ τῇρ π«όλεωρ ὄρορ 
Τραχύ. só.dà ὕδωρ τὸ ix τοῦ θεοῦ διὰ χἀράδρας ῥέον 
κοίληρ μεταξὺ εῆς α«όλεωρ καὶ Toaglog ÓQovo, κάτεισιν 
ig ἆλλο Ὀρχομένιον xs0lov: τὸ δὲ πεδίον τοῦτο µεγέθει. 
μὲν µέλα, τὰ αλείω δέ ἐστιν αὐτοῦ Avg. ἰόνει δὲ ἐξ 
Ὀρχομένοῦ, κα) σταδίους προιλθύνει ὅόον ερεῖς, 1 μὲν 
εὐθεῖα ἐπὶ «ὁλιν Καφυὰν à ἄγει, παρά το αὐτὴν τὴν qa-627 
ῥάδραν, καὶ μετὰ ταύτην àv ἀριότερᾷ παρὰ τὸ ὕδωρ τὸ 
Λιμνάζον' ἡ δὺὸ ἑτέρα τῶν ὁδῶν διαβάντι τὸ ὕδωρ τὸ 
διὰ vig χαράδρας ῥέον ὑπὸ Τραχύ ἔστειν ὄρος. (4) Κατὰ 
δὲ τὴν ὁδὸν ταύτην αρῶτον μὲν µνῆμαά ἐδτιν ᾽άριστο- 
κράτους, ὃς βίᾳ ποτὲ ἤσχυνε τὴν ἱερωμένην τῇ ἡμνίᾳ 
δεῷ παρθένον. μετὰ δὲ τοῦ ᾿Αριότοκράτουρ τὸν τάφον 
κηγαί τε εἶσὶ καλούμεναι Τενεῖαι, καὶ ἀπέχει τῶν πηγῶν 
δτάδια ex ἑπτὰ "4μιλος χωρίον πόλιν δὲ τὴν "ἁμιλόν 
ποτο εἶναι Λέγουσι. (6) Κατὰ τοῦτο αὖθις τὸ χωρίον. 


verum cum quibus vel Peloponnesiorum, vel Árcadum ipso- 
rum bellatum sit, neque, ullae in sepulcris indicant inscri- 
ptiones, neque ipsi Orchomenii memoriae proditum habent. 
(3) Ex adverso urbis mons est, cui Trachys (id est, sper.) 
nomen. nter eum montem et urbis moenia, pluvia aqua 
profundo excepto alveo, in alteram Orchomeniorum plani- 
tiem defluit: longe lateque illam quidem patentem, .sed 
cuius maximam partem palus occupet. Ab Orchomeno sta- 
dia prope tria profectis, altera via recta jn oppidum Ca- 
phyam ducit praeter supra dicti torrentis alveum, et dein- - 
ceps praeter stagnum ad sinistram, altera sub Trachyn mon- 
tem est, ubi torrentis alveum transieris; (4) iuxta quam 
Áristocratis sepulcrum, ejus nempe, qui virgini Hymniae 
Dianae sacerdoti olim per vim vitium obtulit. Modico in- 
tervallo ab Aristocratis sepulcro absunt fontes, Teneae ap- 
pellati. Distat ab his stadia ferme septem Amilus: qui vi- 
cus olhn urbs fuisse dicitur. (6) Hic se rursus in bivium 
Tum. [If X 
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dud ἡ ὁδὸςρ τέμνονται καὶ ἡ piv ἐπὶ Σεὐύμφηλον, ἡ ὃ 
ic Φενεοὸν αὐτῶν ἄγει. αατὰ 0h wyv ig Φενεὸν ἐκδέξεε 
de ὅρορ' iv δὲ «i ὄρει τοὐτφ συνάφτουσιν Ὀραομενίου 
καὶ Φενεατῶν τα καὶ Καφυατῶν ὅροι τῆς γῆς. dveuiva 
δὲ ὑπὶρ τοὺς ὅρους α«ρημνὸρ ὑψηλόᾳ κπέτραν Kagw- 
τικὴν ἀνομάξουσι τὸν «ρημνόν. passo db voUg ὅρους τε 
κατειλογµόναιρ πύλεσι φάρογξ τα ὑπόκμεαι, sel pau 
δι αὐτῇρ ἡ ig Φενεὸν ὁδάς. κατὰ μέσον dá που µάλότε 
sjv φάραγγα ὥδαρ ἄνωσιν ix πηγῇς, καὶ ἐπὶ eg sie 
vüs φάραγγορ. Καρυαὶ χωρίον. 


CAPUT XIV. 


De priscae urbis Phenei reliquiis — Laonome, Amphitryonis mit 
— alveo Olbii fluvii ab Hercule ducto — urbe Pheneo, memo- 
randis in eius arce et Neptuni Hippii signo ab Ulysse posito — 

primis aeris conflaudi inventoribus — Iphiclis monumento e 
Iolao — Mercurio a Pheneatis inprimis culto, ludis Hermaeis εἰ 
Myrtilo — maris Myrtoi denominatione, sacris Eleusiniis a Phe- 
neatis factis et Nao. 


Φινιοιῶν δὲ τὸ πεδίον κεῖται μὲν ὑπὸ ταῖς Καρναῖς 
πλευνάόαντορ δέ ποτε αὐτῷ τοῦ ὕδατος, κατακλυσθήνά 
φαδι vv ἀρχαίαν Φενιόν' ὥσιε καὶ i! ἡμῶν σημεῖς 


findit via: pars eius altera Stymphalon, Pheneon altera du- 
cit. Per hanc Pheneon versus progressos mons excipit: i 
monte iuncta sunt Orchomeniorum, Pheneatüm, Caphyatüm 
confinia. Supra eos praeruptum saxum est: petram Ce 
phyaticam accolae nominant. Secundum fines ipsos, ij 
quas paulo ante nominavimus urbibus vallis subiacet: ρα 
eam via transit, qua Pheneon iter est. In inedia valle aque 
oritur e fonte; in extrema est vicus, cui nomen Caryse. 
Car. XIV. Phenestarum campi Caryis subiecti, Ex i 
campis aqua immodice stegnante veterem Pheneon deletam 
memorant. Manent aetate etiam nostra ia monjihus eiu 


| 
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ἐλείκειο iq τών ὁρῶν, sk; d ἐποναβῆναι τὸ ὅδορ λέ- 
Φου. Καρυών ἃλ. evita αὐνὲε ἀφέστηκον 3; $ τε Ὄρεις 
καλουµένη, καὶ ἕτερον ὄρος Ἐκίοθις' Up! «ἑκατέρφῳ δὲ 
δει «τῷ. ὄρει βάραώθρον và Όδωρ κααταδεχόμενον. và: ix 
τοῦ xsüjlov. (9) Tà dà .βάραθρα οί. Φονεᾶται ταῦνά φᾶ- 
div εἶναι χειροποέητα, ous δὲ αὐτὰ Ἡρακλέα τηνι- 
φαύνα iv Φενοῷ scgd. deovóny τῇ ᾽Αμϕιιρύωνορ μητρὲ 
οἰχοῦνεα" γονῄόθαι yüg “μϕιτρύωνα ἐκ ἀαονόμης Ιλ. 
καίφ τῇς Γσύνεω, φυναικὸς Φύνούτιδος, solvoUx ἐκ e 
Πέλοίκος Ανδιδίκηο. εἰ 0à Ηρακλής ἀληθεῖ «λόγφ' ααρά 698 
τοὺς Gevsdzac µετῴκήσε, πείθοιτο ἄν τις, διωχθίνία ix 
Ἰϊρννθος ὑπὸ Ἠὐρνσθέως αὐτὸν οὖπ αντίκα ig Θήβας 
πρότερον δὲ ὃᾳ Osvsóv ἀφικέσθαι. (8) Zu «μέσου. δὲ 
ὤρυξεν Ἡρακλῆς τοῦ Φενεατῶν πεδίου, ῥεῦμα εἶναι vd 
ποταμῷ τῷ Ὀλβίφῳ, ὄνεινα “ἀροάνιον ᾿Αρχάδων καλοῦδιν 
ἕτεροε, καὶ οὐκ Ὄλβιον.. µῆκος μὲν τοῦ ὀρύγματος ὁτᾶ. 
διοι πηντήκοντά sio. βάθος δὲ, ὅσον μὴ σιαττωκός ἐόειν 
αὐτοῦ, καὶ ὃς εριάκοντα κωθήκαι πόδας. οὗ μὴν ταύτῃ 
γι ἔτι κάτμσι» ὁ ποταμὸς, «ἀλλὰ ig. τὸ ῥούμῳ ἀπιχάρη- 


eluvionis signa, quae, quantum aqua ascenderit, indicant. 
Α Caryis stadia quinque distumt montes Orexis et Sciathis. 
Àd ima utriusque montis ingentes foveae sunt, quae aquam 
e campis defluentem exoipiunt.: (9) Eas foveas manu factas 
Pheneatae putant, Herculem hoc operis effecisse, dum Phe- 
nei apud Laonomen Ámphitryonis matrem degeret. Ámphi- 
tryenem ennm Alcseo ex Gunei filia Laonome, foemina Phe- 
neatide, xon autem ex Lysidice Pelopis genitum ferunt. 
Quod si non vanus est hominum sermo, ad Pheneatas Her- 
culem migrasse, adduci quis facile possit ut credat, Tiryn- 
the ab Eurystheo pulsum, non Thebas eum primum, sed 
Pheneumy se recepisse, (8) Ac fossam ille quidem per me- 
dios Phemeatici agri campos duxit, ut per eam Olbius am- 
nis, qaem Arcadum ali Áraonium appellmit, laberetur. 
Operis longitudo stadi L excuriit: alte subsidit, qua ripae 
integrae sunt, pedes haud minus XXX. Varum hoc Her- 
Χο 
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δεν αὖθις 90: ἀρχαῖαν, κἀταλικὼν τὸ Ἓλνυερον, τοῦ 'Hoe- 
«λίουρ τὸ ἕρφον. . (4) Τῶν βαρόθρων δὲ ἓν τοῖς dor 
'.µένοιρ πεποιηµένων ὄρεσιν ἀπωτόρω «οντήκοντά sov dt 
δίοις ὁσεὶν ἡ αόλις' οἐκιστὴν δὺὶ oL Φενεᾶται λέγουέν 
ἄνδρα αὐτόχθονα εἶναι Φενεόν. Bc δὲ ὄφισιυ ὀχρίο- 
Aug ὠπόταμος πανεαχόθεν, vd μὲν πολλὰ ὄχουδα cis, 
ὀλίγα δὲ αὐτῆς καὶ ὠχυρώσανεο ὑπὰρ ἀδφολσίας. ἐντεῦθε 
iv vj ἀχροαόλει ναός ἐστιν '4θηνᾶς inisigaw Ἐριτανίες) 
ἐρείπια db «ἐλείπετο αὐτοῦ µόνα. καὶ ΜἨοσειδῶν goles; 
ἕστηκεν ἐπωνυμίαν ΄Ίαππιος' ἀναθεῖναι δὲ τὸ ἄγαλμα τοῦ 
Ποσειδώναρ 'Οδυσσίέα ἔφασαν͵. ἀπολύσθαι γὰρ ἕππους vi 
Ὀδυσσεῖ, xol αὐτὸν γῆν τὴν Ἑλλάδα κατὰ ζήτησιν ἐπιόντε 
τών ἵαπωνι [δρύόασθαι μὲν ἱερὸν ἐνταδθα ᾽ἀρτίμιδε, 
καὶ Εὐρίκπαν ὀνομασθήναι τὴν 9:0», Ἔνθα τῆς One 
τικῆς χώρας εὗρε τὰς ἴκπους ἀναθεῖναι δὲ καὶ τοῦ Ile 
ἀιδῶνος τὸ ἄμαλμα τοῦ Ἱππίου. τῷ δὲ Ὀδυσσεῖ My 
dw εὑρόντι τὰς ἵππους, γενέόθαι οἱ κατὰ γνώρην, 5 
quoe τῇ Φειεατῶν ὄχειν ἵππους, καθάπερ ys καὶ τὸ 


0. | 


βοῦς iv zà op τῆς Ἰθάκης ἀπαντικρὺ ερέφει» avos. 


culeo alveo iam destituto, fluvius meatum pristinum rp 
tiüt. (4) Ab iis quidem foveis, sub iis montibus, de qu- 
bus ante egimus, dehiscentibus, quinquaginta circiter stsdà 
progressi occurrit urba ipsa Pheneos; cuius, conditorem 
Phenestae perhibeut Pheneum virum indigenam. Arx et 
undique praeiupta, et partim nstura loci, partim eius 
operibus munita. In ea Minervae templum fuit, cui Tr 
loniae cognomentum: sed eius iam sola rudera reliqua sun. 
Neptuni etiam cognomine Equestris, ex aere simmlacrus 
Ulyssem .dedicasse aiunt. Quum enim equas perdidisset, ἃ 
eas quaerens totam Graeciam peragrasset, postremo quo loe 
eas reperit, ibi Dianae templum, quam Heurippen cogm- | 
minarit, addito Equestris Neptuni signo, erexisse: ac 5t 
inventas equas, ita in ea Pheneatici agri parte, ut in cot", 
tinenti contra [tlacam terra boves, pascendas locesse. Mibi 
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xL 'uoy xk γράµµατα of Φοναᾶναι παριῤνιν B); e 
ἀγάλματος Φαγραμµένα τῷ βάθρῳ, τοῦ Ὀδυδόέως δή εν 
πρόσέωμα τοῖς ποιµαίνουσι τὰρ ἔππους.' (6) Τὰ μὶν 
δὴ ἄλλα ἐπομένοιρ ἡμῖν τῷ Φενεαεῶν λόγω siuóc πρυσέ. 
σται τὸ δὶ ἄγαλμα Οδυσσέα ἀναθεῖνάι τὸ αλκυῦν , οὖν 
Eye) ααίθεσθαί όφισιν.. οὗ γάρ πω τότε τοῦ χαλκοῦ và 
αγάλματα διὰ. πανὲὰς .ἠπίδεαντο ἑργάδαόθαι, καθόκερ 
ἐσθῆταω ἐξυφαίνοντερ. τρόπον δὲ, ὅσεις ἦν αὐτοῖς ἐς τὰ 
χαλκᾶ ἐργασίας, ἔδειξεν ᾖδη.μοι τού ἐς Σπαρειάτας λό- 699 
yov τὰ ἐπὶ τοῦ ἀγάλρατος τοῦ Ὑκάτου 2f.65. διέχεαν δὺ 
χαλκὸψ πρῶτοι καὶ ἀγάλματα. ἐχωνεύσαντο. Ροϊκόρ τε ὧι- . 
λαίου. καὶ Θεόδωρος ' Ῥηλεκλέους Σάμιοι. Θευδώρον δὺ 
ἔργον ἦν καὶ ἐπὶ τοῦ Λίθου τῆς σκαράγδου ὀφρωὶς, ἣν 
Πολυκράτης ὁ. Σάμου τυραννήσας ἐφόρει ss τὰ μάλιστα, 
καὶ ἐπ αὐεῇ  ισόῶρ δή. τι ἠγάλλειο. {6) Φενεατών 

δὲ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως καταβαίνοντε, ἔσει μὲν στάδιον, 
ioc) dà ixi λόφον μνῆμα Ἰφικλέσυρ ἀδελφοῦ τε .Ἠρα- 
κλίονρ xol Ἰολάου πατρός. Ἰόλαον piv δὴ τὰ πολλὰ 


quidem Pheneatae in simulecri basi inscriptas literas mon- 
strarunt, quibus quae cum pastoribus Ulysses pepigisset, 
eonsiguatm fuerint. (6) Non tamen, ut ceteris quae dicunt 
fidezm habeam, illud ut assentiar adduci possum, ex. aere. 
sigoum : ab Ulysse dicatum, quum nondum illig temporibus 
iradituxn fuisset, signua ex aere solido facere, tanquem ve- 
stem in textrina. Sed quale fuerit tunc aeris opificium, 
estendi iam ante in eo, qui est de rebus Laconicis com- 
menutario, quun de Summi lovis simulacro verba facerem. 
Primi aes fuderunt et statuas inde conflarunt Rhoecus Phi- 
Ἰααὶ, et Teleclis filius. Theodorus, ambo Samii. Theodorus 
certe et'aimaragdum íllum caelavit, quem frequen(issime ge- 
siabat, quoque iaxime delectabatur Polycrates Samiorum 
tyrannus. (6) Qua ab arce Pheneatum descenditur, sta- 
dium est, et in edito vertice sepulcrum lphiclis; qui frater ͵ 
" fut Herculis, Iolei pater, Herculis laborum consortem ma- 
δρα ex parte fuisse lolaum Gráeci testantur. .Eius vero 
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a «al Φύγίαν. *jr προτέραν μάφγην, εὐτι ὑπὸ «6v xc. 
dqv ῥτρώθὴ τῶν ..κτορος. καλουµένων δὲ ἀπὸ Λάολιό- 
vhs τῆς ueríeoo" καὶ ᾖδη κάµνονεα κοµίζαυσεν οἵπροα- 
καντες. ἐς Φενεύν. ἐνταῦθα ἀνὶρ Φυνεάτης αὐτὸν Be- 
φάγος nol. , τοῦ 'Βουφάχου γωνὴ .Ἠῤώρνη ssquisis a 
, εὖ, καὶ ἀποθανόννα ix τοῦ εραύµατος ἔθαψαν' Ἰφικλέ 
, ui» δὴ καὶ dg τόδε ἔτι ἑναγίζουσιν de ἠἤρωξ. (7) θεών 
dà τιμώσιν Ἡρμῆν Φιναᾶται μάλιστα, καὶ ἀγῶνα ἄγου- 
ow Ἕρμαια, καὶ ναῤρ ἐστιν: "Bono? όφισε, xa dyeiga 
λίθου. τοῦτὸ ἐποίησεν ὠνὴρ . ἀθηναῖος, ἐΣεδχὰερ ὁ Ev- 
| Bovildov. "Οπισθον δέ ἔσει τοῦ vao) τάφος Mugsláot, 
τοῦτον Ἑρμοῦ αῖδα εἶναι λάυρτίλον Aiyovdiy Ἑλληνε. — 
Φωιοχεῖν δὲ' αὐτὸν Οἰνομᾶφ' κρὴ ὁπότε ἀφίκοιτό τι μού. 
µενος τοῦ Θἰνομάου τὴν θυγατέρα, ὁ μὲν ἠπείγετο 9 
Μυρτίλος σὺν τέχνη τοῦ Οἰνομάου τὰς ἵππους, ὁ δὲ ἓν 
τῷ dopo tà» µνησεβρα,. ὁπότε ὀγγὺρ γένοιτο, κατηκόχ- 
τιζεν. Ἱπποδαμείας δὺ foa μὲν καὶ αὐτὸρ ὁ Λάυρτίλου 


3 


peter Iphicles, quum: in prima Herculis contra Augean Ele 
pun regem pugna, ab Αοϊοτία filiis, qui Molionidáe sunt à 
Melione matre appellati, vulnus accepisset, a propinquis | 
Pheneon del&tus est. .Ibi eum Phenestes Buphagus, et eus — 
uxor Promne valde aecprate tracterunt, et ex vulnera mor- 
tuum: sepelierunt; 'et Iphicli hac etiam aetate tanquam hero 
perentere solenne habent. (7) Deorum vero omnium ma | 
xime Mercurium Pheneatae venerantur, eique ludos {κοπο 
Hermaea. Templum exstat Mercurii cum signo marmore» | 
quod fecit Atheniensis Euchir Eubulidae filius. Α tergo - 
templi est, Myrtili sepulchrum, quem Graeci Mercuyii &lium 
fuisse tradidere, Oenomai aurigam: quoties vero quis de 
procis filiae in certamen descendisset, currus ea arte rege 
solitum, ut Oenomaus victores &ssecutus, /iasía eos emissa 
transfgeret. .Hippodamiae ipse:etiam aimore captus, quam 
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ἐς ὃν τὸν dyibva. ἐνόλβος ἔχαν ὑπεῖκε, καὶ ἡνιόχοι τῷ 
Οἱνομώφ. cit δὲ καὶ ἀφαφανῆναι τοῦ Οἰνομάου προ- 
δόνην quil» αὐτὸν ὑπαχθένεα ὄρχοις, dig οἱ νύχτα ὁ 
Πέλοψφ µίαν Ἱπποδαμείᾳ συγγενἑσθαι παρήσει. ἀναμιμνή- 
ὄχοντα οὖν τῶν ὄρχων ὁ Πόλοφ ἐξέβαλεν ix τῇς vsog* 
Φενεᾶται 0b τοῦ λΜυρτίλου τὸν νεκρὸν ἐκβληθέντα ὑπὸ 
τοῦ κλύδωνος .λέγουσιν .ἀνελόμενοι θάψαι, xal νύκτωρ 6890. 
κατὰ ἔτος ἐναγίζουσια αὐτφ. (8) Ἔσει δὲ ὁ Πελοψ δῆ- 
Ίος o€ πολλήν εινα παραπλεύόας Θάλαόόαν, ἀλλὰ Üdov. 
ἀπὸ τοῦ ᾽αλφειοῦ τῶν ἐκβολῶν ἐς τὸ ἐπίμειον τὸ Ἠλείων. . 
οὖκ dv οὖν τό ys πέλαγος τὸ Μάυριῶον ἀπὸ Μυρτίλον ΄ 
τοῦ Ἑρμοῦ φάίνοικο ἀεκλημένον, ἀρχόμενόν τα ἀπὸ Εύ-, 
Bolag καὶ παφ᾽ λένην ἔρημον νησον καθήκον 5g τὸ Ai- 
γαΐον. ἀλλά pos δοκοῦσιν Εὐβοέων ol τὰ ἀρχαῖα µνη- 
µονεύοντεες εἰκότα εἰρηκόναι, λέγοντερ ἀπὸ φυναικὸς Mog- 
τοῦς τῷ κεἰώγει γογανέναι τὸ ὄνομα v6 Μυρτώφ. «ὤε- 
φοάταιρ Ob καὶ «4ἠμφερόᾳ ἔστιν [αρὸν ἐπίκλησιν Ἔλευσι- 
νίας, xa) ἄγούσι vj θεῴ τελετὴν, τὰ iv Ἐλευαϊνι δρα 


non auderet in certamine fortunam experiri suam, pergebat 
aurigae munera obire. Proditum postremo ab eo Oenomaum " 
narrant, quum Pelopem iureiurando adegisset, ut uia sibi 
Hippódamise nocte concederet: τοσα quum victorem pro- . 
missi mreneret, ab οὐ e navi in mare abiectum aiunt, Eius 
cadaver aestu eiectum sepulturae mandasse Pheneatae dicun- 
turc sua certe Myrtilo parentalia stata quotannis nocte fa- 
ciunt. (8) Satis perspicuum est, non fuisse longinquo mari 
vectum: Pelopen; àed ab Alphei ostio profectum, ad Eleo- 
rüm mavhle appiicwisse. . Quare ne. Myrtoum quidem mare 
a Myrtilo Mercurii filio nomen accepisse credendum, quum |- 
ab Euboea fere iicipiens, aü insulam desertam, quae He- 
leue dicitur, cum Aegaeo iungatur. Probabilior: mihi Eu- 
boeensium antiquarióram sententia videtur, qui a Myrtone 
puella nomen ei petego indifam putent. Est spud Phenea- - 
tae etiam Cereris cognomento Elensinine fanum; coi initia 
eodem xiu, quo spud Elemsinem perajuntur; quippé quo- 


/ 
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ἀφικέσθαι ydo αὐτοῖς Νάον κατὰ μάντευμα ἐκ 4ελφών 
κρίτον δὲ ἀπόγονον Εὐμόλπου τοῦτον. εἶναι góp Λίο», 


CAPUT XV. 


De Petromate spud Pheneatas σὲ persona Cereris Cidarise (ewi- 
que Thesmiae fano — memorandis ín via Pellenen et Anim. 
versus — "Telamone et Chalcodonte Hercolis contra Eleos κ- 
clis — Pheneatarums et Achaeorum finibus, monte Crathide ἀ 
Dianae Pyroniae templo. 


AITaos δὺ τῇς Ἐλευσινίας τὸ [ερὸν πφεκούηται Πδερορ 
καλούμενον, Άίθοι δύο ἠρμοσμένοι αρὸς ἀλλήλους p 


:Ψάλοι. ἄγοντερ δὲ παρὰ ἔτος, ἤντινα” εελετὴν µε[ίοε 


ὀνομάξουσι, τοὺρ Λίθουρ τούέους εηνικαῦτα dvolyow: 
λαβόντες γράμματα ἐξ αὐτῶν ἔχοντα ig οὖν τελετὴν, κὰ 
ἀναγνόντες ig ἐπήκοον τῶν verd, κατέθεντο iv νυκὰ 
αὖθις vj αὐτῇ. Φενιατῶν δὲ οἶδα τοὺρ πολλοὺς «αἱ 
ὀμνύντας ὑπὲρ µογίότων τῷ Πετρώματι. καὶ ἐπίθημα ἓ 
αὐτῷ περιφερέρ ἔστιν, ἔχον ἐντὸς «{ήμηερος αρύόατο 


, tum eosdem plane ritus apud se queque institutos fus 


dictitent. Venisse enim in haec loca.ex- Apollinis Delplid 
oraculo Naum, a quo sacrorum rétue acosperiní; et Να 


quidem Eumolpi pronepotem. fuisse. 


Car. XV. Prope fanum Eleusinize, lapides eminent 
praegrandes duoj alter apte alteri impositus: Petroma το- 
cant. Eos lapides; ubi anniversarii Sacri, quao Maiora ne 
minant initia, dies appropinquant, disiungunt, atque init 
literas educunt, quibus pompae ritus, et quae fieri oporit 
omnia consignata &unt. Eum commentarium quum andier- 
tibus ii» qui initiati fuerint recitandum  curarint, es ips 
nocte^in pristinam sedem reponunt.' Ad eam lapidum comn- 
pasgem compertum habeo, Pheneatarum multitudinem de int 


ximis quibusque rebus iusiurandum concipere solitam. Ope- 


rinentum ei imminet rotundo ambitu. n eo íacieo Cei 


- 
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Κιδαρίας. τοῦτο Ó Ἱερεὺρ περιθέµενος τὸ xoódoxov iv 
τῇ μείζονι καλουμένῃ τελετῇ, ῥάβδαις κατὰ λόγον δή εινα 
κουρ ὑποχθονίους mulca. Φενκατῶν δὲ ἐδτι λόγος (καὶ 
πρὶν ἢ Νάον ἀφικέόσθαι γὰρ καὶ ἐνταῦθα 4ήμητῥα αλα» 
νωμένην), ὅδοι Φωατῶν οἵκφ $5 καὶ ξενίαις ἐδέξαντο 
αὐτὴν, τούτοις τὰ Sóng: 5 δεὸς τὰ ἆλλα, κύαμον δὲ 
ovx ἔδωκό όφισι. πύρμον μὶν οὖν ἐφ᾽ ὄτφ' μὴ καθαρὸν 


εἶναι νομίζουσιν ὕδπριον, ἔσειν ἱερὸς ix' αὐτῷ Λόγος, 681 


oí δὲ τῷ Φενεατῶν μὲν λόγφ δεξάµεναι τὴν θοὸν, Τρισαύ- 
λης καὶ Δαμιθάληα, ἐποιήσαντο μὲν “ήμπερος ναὺν, (9 
σθαι δὲ ὑπὸ td ὄρει τῇ Κυλλήνη) πατεσνήῄζαντο δὲ αὐτῇ , 
καὶ τελετὴν, five xol νῦν ὤγουσιν. ὁ δὲ ναὺς οὗτος. 
tijg Gsdulag σταδίους πέντε μάλιότά που sai. dixe betiv 
ἀπωτόρω «τῇρ πόλεως. 

(2) "Eg δὲ Πελλήνην ix Φενεοῦ καὶ ἐς ἴγειραν ἰόντι 
Αχαιῶν «όλιν,: πέντε που προεληλυθότι καὶ δέχα στα- 
δίους, “Απόλλωνός ἐστι Πυθίου ναός ἐρείπια δ᾽ ἐλείπετο 
αὐτοῦ µόνα, καὶ βωμὸς µέγας.λίθου λευκοῦ. * ἐνταῦθα 


coguomento Cidarjae servatur. Ear faciem sacerdos tan- 
quam personam indutus, statis, quae initia maiora appel- 
lantur, diebus populares patrio quodam ritu virgis caedit. 


Venisse in haec etiam loca Pheneatae Cererem dictitant ante . 


Naum, dum errabunda Proserpinam quaeritaret; et iis qui 
se comiter ac liberaliter accepissent, legumina divisisse om- 
nis, praeter fabam. Qua enim maxime de causa impurum 
legumen faba sit, arcanis commentariis mandatum est. Iam 
vero qui (uti Pheneatae narrant) Cererem hospitio aecepe- 
runt, quique ei templum ad imam,Cyllenen erexerunt, et 
initia deae instituere, quae nunc etiam in officio perma- 
nent, Trisaules iis et Damithales nomina. Abest boc Cere- 
ris cognomento 'Thesmiae fanum ab urbe stadia prope XV, 
(2) Qua Pellenen et Aegiran & Pheneo iter est, sladia cir- 


citer XV progressi, ad Apollinis Pythii templum accedant. , 


Sedenim ex 6ο sola radera, et magnam e candido lapide 
aram vetustas reliqua fecit. ΑΔά eam aram Pheneatae hoc 


BS0 ο τ ΡΚΚ ΔΙΚΑ 


ἕει καὶ φῦν ᾿ἄπόλλωνι Φιεροᾶται en) Motipiby SUovos, 
Ἡρακλέα ἑλόντα "Hie τὸ {ερὸν λέγυνεερ sowjém. (5) 


τοῦ Απόλλωνος Χὐλκώδων δὲ od πόῤῥω α«ρήνης iov 
' Bávgo Οἰνόης.. τὸν μὲν δὴ Ἐλεφήνορος τοῦ vqodv b 
Ἔλιον ἠγηδαμίνου, zal τὸν Αἴαντός ca sal Ζεύκρου, αν. 
των μὲν εοὺρ πατέραρ οὖκ ἀποδέξαιτο ἄν. εις iy τούτο 
άισεῖν c4 ἀγῶνι πῶς μὶν γὰρ συναπελάβεου Προχὶά 
τοῦ Éoyov Χαλκώδων, ὃν αρότεορον. fe ἀπόέπεεινεν 4p 
φιερύων; καὶ μαρτυφεῖεσι καὶ πιστεύειν ἄξιά ὅδτιν ἓν 
Θήβαις. πῶς δὲ Τεῦχρος ὧκισεν ἂν Ἀλλαμῖνα i» Κύχηρ 
αθλιν, μηδενὸς, Gg ὠὀνέθέρεφεν ix Toolac, . ἐκβαλόντς 
ix τῆς olxlag; víg δ᾽ ἂν ἐξήλασεν ἄλλου πλὴν ὁ Τελαμώ 
αὐτόν δῆλα οὖν ἐστι, Χαλπώδοντα οὐ τὸν 2E Ευβοία, 
καὶ. Τελαμῶνα οὐ τὸν Αἰφινήτην, ἐπὶ Ἠλείους Ἡραλή 


eliamnum tempore Apollini et Dianae secra faciunt: Hr 
^ cülem Elide capta eam aedem memorant dedicasse. (3) E 
tant heroum: illorum sepulcra, qui quum eius expeditus 
Herculi aocii fuissent, pugnando eecidere. Ao 'Telamon qt 
dem proxime flumen Aroanium modico ab Apollinis int&- 
vallo conditus est: Chalcodon non longe a fonte Oen 
Neminem vero errare velim, existimantem vel Chalcodonten 
hunc Elephenoris, qui iuter duces classe ad Ilium profectus. 
est; vel quem ante nomihayimus 'Telamonem , Aiacis et Te 
cri patres fuisse, Qui,enim Herculem Chalcodon in he 
bellum séqui potuit, quum interfectum ab Amphitryow 
haud dubis Thebanorum monumenlis testatuim sit? Yd: 
quonam pacto Teucer Salaminem in Cypro condidit, si nem^ 
"eum a Troia redeuntem domo prohibuit? Ecquisnam vt? 
arcere eum praeter Telamonem potuisset? Quocirca sili 
omnino hos qui Herculem iuverint, ab Enboico Chal 
donte, .et Aegineta Telamone, fuisse statuendum et. Eni | 
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μετοσχηκίναι τῆς ὕτρατείας. 6pvvgo: δὲ ἐπιφανέσιν ἄν. 
δρες ἀφανέστρροι καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔτι καὶ τὸν ἅπαντα γί- 
γνοντο ὁμοίως χθόνον. (4). Φενεάναι δὲ πρὸς τὸ Αχαϊ- 
xov τὸ ὅμορον ov xaO" ἓν ὅροι τῆς γῆς slow, ἀλλὰ πρὸς 632 
μὲν Παλλήνην ὁ καλούμενος Πορίνας, πρὺς δὲ τὴν 4iys- 
ράτιν τὸ ie Morepuo.- ἐν 0b αὐτῶν Φενεατῶν τῇ χώρα; 
μετὰ τὸ [εορὸν τοῦ ὦ Απόλλωνος τοῦ Πυθίου, προήξεις. το 
)yUx ἐπὶ πολὺ, al ivróg. fog τῆς ὁδοῦ τῇρ ἐπὶ τὸ ὄρος 
ἰγούσηςᾳ εὖν Κφᾶθιν. ἓν τούτῳ τῷ ὄρει τοῦ ποταμρᾶ 
"jc Κράθιδόρ εἰσιν al πηγαί’ ῥεῖ δὲ ἐς θάλασσαν. παρὰ 
diyàg, ἔρημον và ix ἐμοῦ χωρίον, τὰ δὲ παλαιότερα 
dye πόλιν. ἀπὸ τούτου δὲ καλεῖται τοῦ Κράθιδος 
αἱ àv rada ποταμὸς ἐν τῇ Ἀρεττίαν. iv 0b vj ρά- 
9:0t τῷ ὄρει Πνρωνίας. ἱερόν ἔστιν Αρτέμιδος. xti τὰ 
ἔτι ἀρχαιότερα παρὰ τῆς θεού ταύτης ἑπήγοντο ᾽Αργεῖοι 
"Up 5s. τὰ «4ερναῖα, e ; 


vero uti mostra aetate, sio propeinodum superioribus om- 
nibus seculis, illustriorumi plerunque virormin nomina cum 
is qui non tam clari fuerint, communicata sunt. (4) Phe- 
»atas autem. a finitimis Achaeis non uni dirimunt. fines. 
Nam ad Cyllenen znéer utrosque terminus est fluvius, . qui 
Porinas dicitur: ad Aegiraticum agrum, Dianium, Intra 
Pheneatarum fines, secundum Pythii Apollinis templum pau- 
ulum progressus in viam ingrediare, quae, ad Crethin mon- 
im ducit. ln eo monte Crathidis amuis fontes sunt, La- 
jitur is in mare praeter Áegas desertum aetate mea vicum, 
Achaeorum olim urbem. «ΑΡ eo nomen accepit Crathis Ita- 
liae in Brutis fluyius. | Est in Crathide monte Pyroniae 
Dianae fanum; ex quo antiquitus Argivi ad Lernaea jgnem 
leportabant, 
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De monte Geronteo et tribus. fontibus "Tricrena dictis — monte δὲ 
, Pia et Aepyti sepulcro — aliis memorandia sepulcris, Mauo: 
et Helenaq, Hebraege mulieris, sepulcro, u 


"E. δὲ Φενεοῦ πρὸς Sov lóvri ἀφίόχοντα, Όρου; lt: 
ἄκρα ; Γερόντειον , xal κατὰ ταύϊην 000g" Φενείται ὁ 
ὅροι αρὸς Σχνμφαλίους τῆς vis τοῦτό ἔτι r0 Du 
τε]ον. τοῦ Γεροντείου δὲ iv ἀριστερᾷ διὰ τῇς Own 
xijg ὁδεύοντι ὅροι Φενεατῶρ ἔστι Τρίκρηνα καλούμσι 
καὶ εἰσιν αὐτόθι κρῆναι vosig" b» ταύταιό λοῦδαι vain 
Ἑρμῆν ai περὶ τὸ ὅρος λέγονται Νύμφαι, καὶ ixl vot 
τὰς πηγὰς Ἱερὰρ Ἑρμοῦ νὀμίξουσι (5) Τρικρήνον ἡ 
οὐ πύῤῥω ἄλλο idulv ὄρος Σηπία, xal ἰπύτῳ τῷ E: 
τοι Λἐγὀνσιν ἐνταῦθα γενέσθαι τὴν τελευτὴν i " 
ὄφεως , xal οἳ τὸν τάφον ἐποίησαν αὗτόθι' oU yi ἁ 
τε ἦν σφισιν ἐς τὸ πρόσω φἑρειν τὸν vexgóv. τούτου 
ol «4ρκάδες τοὺς ὄφεις γίνεόθαι καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔτι irn 
ὄρει φασὶνν οὐ μέντοι πολλούς γε, ἀλλὰ καὶ pilur 


r4 


Car. XVL Α Pheneo Orientem versus iugum ποῦ 

est verlex, Geronteum nomine: eaque ducit trames. 6 
. ronteum istud Pheneatarum et Stymphaliorui fines ditt 
minat. Ad laevam montis per Pheneaticum agrum cont 
dentibus, Pheneatis ii sunt fines, quae Tricrena nomin! 
a tribus, qui*ilic sunt, fontibus, guaesi Trifontium dini 
In ilis aquis recens in lucem editum Mercurium sce 
montis Nymphae abluisse dicuntür: ob eamque rem eos [09 
tes tanquam Mercurio sacros multa cum. religione cols 
(2) Non longe a Trifontio mens'est alius, cu; Sepia η 
men; ubi Aepytum EIlati filium serpentis morsu pe 
dicunt; eoque in loco humatum, quod longius cadaver 
ferre (οὗ odoris opinor gravitatem) non potuerint. b? 
generis in eo monte ali nostra etiam aetate serpentes Τὸ 
des tradunt, sod: valde iam pancos, quod, quum dm 
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óxavovg dvo yàg τοῦ Érovg tO. xoA0. vigopitov tob 
ὄρους, et ve ἀποληφθέντες. τῶν. φαλεῶν ἑκτὸς ὑπὸ τῆς 
χιόνος Διαφθαέρονται , καὶ, ἣν αράτερον᾽ καταφυγύντες 
τύχωσιν ig τὰ φωλεὰ, ὅμως ἡ 5 χιὼν µέρος τὶ αὐτῶν ἀπόλ. 
λυσιν, ἅτο καὶ εἷς αὐτὰ τὰ φωλεὰ κἀθωινουμένου τοῦ 
κρύους: τὸν δὲ τοῦ Αἰπύτου τάφον 6πουδῇ µάλιδτα ἔθεα- 
σάµην, ὅτι bv τοῖς ἐρ τοὺς ᾽αρκάδὰς ἔπεσιν ἔσχεν Ὅμηρος 
λύγον' τοῦ Μἰκύτου. µνήµατος. ἔστι μὲν οὖν γῆς χώμα 
οὐ µέγα,. Λου ερηπῖδι ἓν κύκλῳ περιεχόµενον" 'Ομήρω 688 
δὲ (o9 γάρ εἶδεν ἀξιολογώτεφον μνῆμα) οἰκότως παρόν, 
ξειν ἔμελλε θαύμα. ἐπεὶ καὶ Ἡφαίστου τὸν χορὸν ἐπὶ τῇ 
Αχιλλέωρ ἀσπίδι Εἰργαόμένον εἶκάδει χοῦῷ «4Φαιδάλου ποι- 
Πθέντε, σοφώτερα οὐ Δεασάµενος. (5) Τάφους δὲ ἀξίους 
θαύματος ἐπιστάμενος πολλοὺς, δυοῖν ἐξ αὐτῶν ἔπιμνη- 
σθήσομαι΄ τοῦ τε ἐν 4λικαρνασσῷ, καὶ iv τῇ Εβραίων. 
ὁ μὲν δὴ iv ᾽άλικαρνασσῷ MavooAo ςασιλεύσανει λι- 
καρνασσέων πεποίηται. μέγεθος δὲ οὕτω δή τί ἔστι μέ- 
yag καὶ ig καταόχευἠν περίβλεατος τὴν πᾶσαν, ὥστε xol 
Ῥωμαῖοι µεγάλως δή Σι αὐτὸν θευµάζοντες τὰ παρὰ σφί- 


nivibus mons magna anni parte undique obdacatur,, ” vel sub, 
divo deprehensi necentur; vel si forte in sua lustra con- 
fugerint, gelu tamen conficisntur. Atque eo quidem Aepyti 
sepulcrum valde studiose sum contemplatus, quod eius men- 
tionem facit Homerus, Est vero terrae agger non utiqué 
magnus, lapidea crepidine in orbem circumseptus. Fuit 
sane Homero admirationi, quod scilicet nullum fuerat ille 
nobilits monumentum: vonspicatus. Nam et idem chorum 
in Aclhilfis clypeo a Vulcano fabricatum, ἑάσίγου cum zfriad- 
nae choro quem fecerat Daedalus, comvarat, quia nullum 
sollertioris artificii epus videret. (3) Equidem quum multa 
norim. ubi sint admiratione digna sepulcra, duorum £amen 
duntasut -hoé loco mentionem faciam: alterum Halicarnassi 
est, im Hebraeis alterum. -Erectum illud fuit Mausolo, qui 
Halicarnassi regnavit; ea operis magnitudine, atque ommi 
ornamentomum umaguificehtia, ut Romani rei miraculo ad- 
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λήνῃ κοόδύφων εἵνοκα, &e μὴ τοῖς ῥηθιίσιν ὃς viv χρύσ 
αὐτῶν ἀπιότοίη µηδείς. (4) Ἔχεται δὲ ἄλλο ὄροως Κοὶ 
λήνης Χελυδόρεα, ἔνθα εὐρὼν χελώνην Ἑρμῆς bxition 
εὐ θηρίαν, καὶ dx αὐτῆς «λέγεται αοιήόασθαι Aon. 
ἐνταῦθα Φενεάταις καὶ Πελληνεῦσιν ὅροι τῆς γῆς εἰ, 
sel τοῦ: ὕρους τῶν Χελυδορέων οἳ ᾿Αγαιοὶ «à xii v- 
µονται. (6) Ἐκ Φενεοῦ δὲ ἰόντι ἐπὶ ὑδπόραρ καὶ βίον 
ὀυσμῶν, 2) μὲν ἀριστερὰ τῶν ὁδῶν ig πόλιν yu Κλή- 
Tops, iv δεις 0b ἐπὶ Νώνακριν καὶ. τὸ ὕδωρ τῆς Zn 
yóg. τὸ μὲν δὴ ἀρχαῖον Νώνακρις πόλισµα 5j ἣν μον 
καὶ ἀπὸ τῆς «4υκάονος γυναικὸς τὺ ὄνομα dpa α 
δὲ.ἐφ᾽ ἡμῶν ἐρείαια ἦν, οὐδὲ τούτων τὰ εολλὰ ἔτι δε. 


τῶν ài. doserlaw oU zóQóo κρηµνός ἔδιιν ὑφηλός' ο 


ἕεερον i$ τοσοῦτο ἀνήκοντα Ovovg οἶδα: καὶ ὕδαρ καὶ 
£00 κρημνοῦ στά καλοῦσι Lj Ἕλληνες αὐτὸ 9er 
Στυγόρ. 


sum digressus, ne commentitium quis putaret, quod de ο 


" lenis merulis commemorayi. (4) Coniungitur cum Cylle: 


mons alius, cui nomen Chelydorea: in eo nempe Mercure 
dicitur repertam testudinem excoriasse, lyramque inde cor- 
fecisse. Hic fines inter Pheneates et Pellenenses: mom 
multo maximam partem Achaei possident. (6) À Phe 
ad eam, quae ad Occasum est, partem discedenptes, vi 
excipiunt duae; Clitorem leeva, Nonacrin dextera, et αἱ 
Stygis aquam perducit. Fuit elim Nonacris Arcadum y 
pidulum, cui nomen Lycaonis uxor dederat. Sojae αεί 
nostra ruinae extant; et eae quidem magna etiam ex pit 
obrutae. Ab iis ruinis non longe crepido montis tam it 
se attolit, ut locum nusquam viderim celsiorem. Ex 6 
aqua stilatim defuit, quam Stygis aquam Graeci nur 
cupant, 
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CAPUT χτι 

De Styge varia a poétis memoriee prodita — Stygis aquae vi mor- 
tifera, frangente et diesolvente — montibds Aoraniis, vito La 
sis et Proeti fliebus e Melampode ibi saoatie — 


Ema δὃὶ τὴν Σεὐύγα Ἡσίοδος μὲν à». Θεογονίᾳ stexols- 
xsv, (Ἡσιόδου γὰρ δὲ Em τὴν Θιογονίαν εἶσὶν οἳ vo- 
µίζουσι), πεποιηµένα οὖν, ἔστιν ἐνταβθα, ἸΟκεανοῦ 9v. 
γατέρα τὴν Στύγα, γυναῖκα δὲ αὐτὴν εἶναι Πόλλαντος' 
ἑο.κότα δὲ πεκοιηκέναι τούτοις καὶ Aivov φαςίν. ἐμοὶ δ᾽ 685 
ἐπιλεγομένῳ παντάπασιν ἐφαίνετο ταῦτά γε εἶμαι κίβδηλα. 
Ἐπιρενίδης δὲ ὁ Κρὴς εἶναι μὲν καὶ odo, og θυγατέρα 
Ὠκεανοῦ τὴν Σεύγα ἐχοίησε, συνοικεῖν δὲ cuz αὐτὴν οὐ Πάλ- 
λαντι, ἀλλὰ ἐκ Πείραντος ᾿Ἔχιδναν vexiiy 0ótig δὴ ὁ | 
Πείρας ἐσείν. μάλιστα δὲ τῆς Στυγὸς τὸ ὄνομα ig τὴν 
ποίησιν ἐπεσηγάγετο ΄ὍὌμηρος is piv .. V" Hoag. ἐποίῃσεν 
ὄρκῳ." 

"Lose 90» τόδε Γαῖά καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερδε, 

Kel τὸ κατειβόμενον "a ὕδωρ. 
ταῦτα μὲν “δὴ ἐποίησεν ὦρ ἂν ἰδῶν ic τὸ ὔδωρ τῆς Xo 


Car. XVIII. Ac Stygem quidem Hesiodus ín 0 libro, 
qui de gentilitate deorum inscriptus est (neque enim deeunt, 
qui carmen illud Hesiodo adscribant) Oceani filiam, et Ρα]- 
lentis uxorem fuisse memoriae prodidit, Ab his nihil fere 
discrepantia suis etiam versibus Linum cecinisse tradunt, 
Mihi quidem ea legenti plane videbantur esse adulterina, 
Epimenides Cretensis, et ipse Stygem filiam Oceano genitam 
dixit; non fàámen Pallanti, sed Piranti nuptam, (quicunque 
ille Piras fnerit) cui elim Hydram pepererit ΄ Omnium 
maxime. Stygis nomen ín poemata sua induxit Homerus, 
Nam .et qua. i» parte itsiurendum. concipientem Iunonem 
fecit, sic inquit: 

Hoc sciat ottnipsreus.tellas , caelunique profundum 
Undaqne de Styglis emanans fontibus. 
Haec ille in poexuie suo scripsit ut oculis conversis in 
Jum. III Y 


LI 


"Om 
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yóg 6τάξον. βούλεξαι δὲ καὶ iv καταλόγῳ τῶν μετὰ Γου- 

φίως, Τιταρηδίῳ, ποταμῷ ῥεῖν τὸ ὕδωρ ἀπὸ ες Σευγό». 

ἐποίησο δὲ καὶ iv ᾷδου ὕδωρ εἶναι» καὶ 4θηνᾶ τὸν Ac 

οὐ μεμνῆσθαί you, δέι dU. αὐτῇς Ἡρακλέα ἔδωξεν ix 

τῶν Εὐρυσθέως ἄθλων" | 

88 γὰρ ἐγὼ τόδε ᾖδι E φρεσὶ πευκαλίρῃσιν, 

EO µιν ee "Ἠΐδαο πυλάρταο προὔπεμψεν 

"EE Topffroe Etovva κύνα στυγεροῦ ᾿άΐδαο, . 

Οὖκ &v ὑπεξέφυγε Συγὸς ὑδάτος alxc ῥέεθρα. 

(2) Τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἀπὺ τοῦ κρημνοῦ τοῦ παρὰ τὴν λω- 

ναλριν στάξον᾿ iile. μὲν πρῶτον ἐς πέτραν Syris 

διεζρλθὸν. δὲ δια EG πέτρας ig τὸν Κρᾶθιν ποταμὸν xc- 

vnd. Θώνατον δὲ τὸ ὕδαωρ φέρει τοῦτο καὶ ἀνθρώπῳ 

καὶ ἅλλῳ ζώφ πανε, λέγεται δὲ, ὅτι γἐνοιτό ποτε oir 

$eos. απ 'αὐκρῦ καὶ αἶξὶν, di τοῦ ὕδατος ἔπιον πρῶτον. 
ἠρόνῳ δὲ Φότερο» ἐγνώσθη, καὶ εἶ δή τι ἄλλο αρόσεστι 

τῷ ὔδατν τῶν LÀ Φαῦμα ἠκόνεῳν. -ὕαλορ μὲν γε καὶ κρύ- 


αι 
. 


stillantem Stygis aquam. len véro in enumeratione eorum. 
qui Guneum secuti sunt, ubl fitaresium amnem nominst. 
fluere a Styge. illum autumat. Postremo esse apud inferc 
Styge 'dicit,' quo loco exprobranterh lovi Minervam ' facit, 
quod non meminérit sua mhiime opéra servatum Herculem. 
quo minus iis, quos imperasset. Bürystheus, laboribus con- 
ficeretur: ^ .'' 
Quod si ego praesaga id | potuissem mente videre, 
"enc quum ipsum indomiti demisit in atría Ditis, 
Cólla canis traheret forvi quo regis ab aula, 
" Nulla.arte elapsus Stygils remeasset ab undis. 
(2) Aqua sane. illa, quae ex praerupta rupe ad Nonacri 
guttatirà: iu praece]sum saxum cadit, inde permeaeto saxo in 
Crethin fluvium "delabitur. Murtifera ill quidem est tum 
homini, tum cuivis alii animantium generi. Nam et capel- 
lae saepius Aquae eius: potu, extinctae sunt; quod tamen ex 
intervallo temporis cognittmm est... Accedit et aliud ad eiu: 
aquae mirecula.. Vasa e$ pocula omma, eive vitrea, sive 
' | 


- 
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σ αλλού καὶ nébéw: nal den dev ὀφθριάσοις : ἄλλα Αν 636 
ποιὐύμενα,. καὶ ειδα σκονῶν, τὰ. -Sagápia, «à μὲν ὑπὰ 
τῇο Xevydó τοῦ üjoveg ῥήγννυται' sapivwa δὲ καὶ ὁσείῇ 
γα» σἱδηθόρ ce καὶ χαλκός, | ἔτι δὲ. μόλβδόβ. τέ. καὶ καν 
σέσορος κἀὶ ἄργνρορ. καὶ vd ᾖλεκερρν UO TOUSQU, GARE, 
ται τοῦ ὕδατορ' .«0 δὲ :σὐτὸ ἐν μανάλλριο:εοῖᾳ κᾷσιικαὶ 

é χονσὸν sézopüs , qal; τού, ψεεκαθαρρύκε) p. τὸν χονόῤν 
&xà φοῦ i60, ᾗ sa ραήτθισ µήθτυς  ἐᾳεὶν cj: adf, sed 
ατὐνὸρ. ὃ, 390626, isa Obavutae.. ἔδωκε 0^:&g« ὁ na 
μάᾶλιανὰ. dub Oui rnc pecias fattonesósnt n] dd 

vado μὲν. γὰρ τὰ μάράαρα. ἀπῤλλυθθηι miu ενιφπὸ, " Le. 
ὄξουρ' «τοῦτο Óà sive ὀδάμαντά Mey ἄν queócesop 
τοῦ τράγου κααυήκεί φ«ὸ αἷμαι καὶ. δὴ καὶ τὸ ”φωρ 2. 
ÜvUvotci.süe Σχυγὰς onis». Rev βιάβαφθᾳι μόνην, ἀλλὰ 
ἐμβληθὲν πατέχεταί τε Ux αὐτῆς, καὶ οὗ διεργάξεται τὴν 
ὁπλήν. εἰ δὲ καὶ Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίππου συνέβη τὴν 
τελευτήν διά τοῦ φαρμάκού γενέόθαι τούτου, σαφῶς ῥὲν 
Ovx oldá, Asyóptioy δὲ oido. (8) "Didi h τὴν Νώνα» 


.. QUUM t 
e ( &áp: f 


cry dalli áivé niürrhinà, &eu é lapidé Lid - aint fieiili, 
aquáe illus vi franguntur. Quin etiani Éorrta tt ossea μμ 
ferrum dtém , aes, plumbum; stárinum , "irdénttm,' ; et ble- 
ctrum, ea aqua infnsa sol vutitr. ' Isi (oque ifufüm, 
quod neqüe situ, néque 'rübigine vitiari; et Lesbià poctriae 
tesfatur, et res ipsa indicio est, áquaàé "tnrén huius virus 
non süsünet  Áiénim viloiibus. et àbiectioribid pleruue 
rebus vim eam Deus indidit, ut οά aüptráfeti, quae ftiaxi- 
rhaé essent. inter hornines" dedtühafionis, - am ét á&ceto' unió- 
nes resolvüntur; ' ; € adaittérltent lapidum orum adyehsus 
quemlibet ictum pervicacissimum, hirei sanguis tabefacit. 
Coneunii modo Stygis aqua ungulam equi superare non 
potest. Hac enim eo/a ita continetur, ut vasculum non 
findat. Fueritne hoc veneni genere enectus Alexander Phi- 
Lhppi flius, pre comperto non habeo: memoriae certe pro- 
ditum scio. (8) Supra Nonacrin montes suní Ároania &p- 
Y3 
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xw Oen v5 waioípa Moedvus wal Φπήλαιόν ἆσειν i» 


ἀὐνοῖς. jg toUto déeqvpsi»: τὸ Φκήλαιον τὰς θυγατέρας 
τρ llooivov puyHsnc λέψουών,: dg ὁ ᾿Μελάμπους δν. 
ches το ἀποβῥήτοι, «e καθαρμὸές κατήγαγεν ἐς χωρίον 
απλούμιθὸν 4ονσούςι εὐῦ μὲν δὶ ὅρυυς τοῦ ᾽4ρδανίων 
ΦῬνεᾶται và πἀλλὰ ἐνέμόντο, 'οἱ di àv ὅροις ἤδη ἕλε- 
ἑορίων. belv- οἱ «4δυσοί' xéjo piv δή sors οἶναι λέγνοαι 
dog 4ουσούρ’ καὶ ᾿Φ/ηδίλαου ἐνὴρ ««ουσεὺρ ἀνηγοφεύδη 
«ἆληει Ὀψπφ νωῶν, Üve «ρώνην. ἐπὶ ος δέκα ὀτίθισαν 
Πεδιάδα Δβφινεόόνος" «d db iy! Apo οὐδὶ ἐρείπια ἕα 


ο 687 Μδικόμενά |» Δοοσῶν, τὰς Ok «Ὀυμωτέρας vuU Ἱροίτου 


Ααλήγαγιν 0 Ἀζιλήμκόυς ig σοὺς «ἄουφοὺς, καὶ ἠκόδατο 
js palos ἐν ᾽αϕεέμιδος ὑρῷ; wol dx' insívov τὴν” 4o- 
depe ταύτην "Hysptoley salobéw οἱ Kiarsóquos. 


pellati: in quibus spelunca intra quam furore actas Procti 
filias memoragá e: abdidisse: inde véro extractas a Melam- 
pode arcanis quibusdam sacris et expistionibus, in eum vi- 
cum venisse, quos Lusos nuncupant. Aroaniorum partem 
utique máguam. Pheneatae incolunt, Nam Lusi intra fine 


Clitoriorum. sunt; Lusosque istos: civitatem olim fuisse tra- 


dunp. Agesilaus cerle Lusensis victor renunciatus est ac- 
cepta de iniuge equo. palma, 'quum prima post decimam 
Pythiade ludqs Amplictyones faciundos. curassent. Nostra 
temen aetate ne ipsae quidem Lusorum ruinae extánt. Fi- 
lias certe Progti, Melampus Lusos compulit, lustratasque in 
Dienae, iusanj& liberavit. Ab eo sane tempore ad Aodier- 
num usgue diem Hemeresiam ( quasi placabilem dixeris, 
Dianam templi eiue, praesidem Clitorii nuncupant. 


SEU 118. VIM.ACAT. XIX. ή 


υ ο Α.Ε. 0 Ὦ XIX, 26 
De Cynaethaénsibus et menioráddls apud nio —- *Poutis Aiyssd να 
uandi vi — via Cliforem versus, ^ *" - ' 


) oe . ToU . 20! 

Eia. δέ τινες φίνους μὲν xul οὗτος τών oxcdev, 
ὄνομα δέ ὄφισι Κυναθααο, οἳ ἀαὶ iv Ολυμαίᾳ τὸ ,ἄγαδ, 
pc ἀνέθνάαν τοῦ .4ιὸς, περαυνὺν i» iugxige ὄχοντα «fj 
quo: οὗτοι οἱ Κυνουθαεῖρ εοσαράκυνεα ἀπώκέρῳ Gre» 
δίοι μᾶλλον οἰποῦσι'.. φαΐ 6φισιν ἐν ἆγαρῷ πεκρίηνεα, 
piv Θεών βωμοὶ, πεποίηται δὺ δριανρῦ βασιλέως εἰκών ' 
τὰ δὲ μάλιστα ἤκοντα ἐς μνήμην, «Διονύσου ἑἐστὶν ἐνταῦθα 
ἱερόν. καὶ ἑορτὴν ᾧθᾳ ἄρουσι χειμώνος, iv yj Axa ἄλη- 
 Aupi£yos ἄνδρες ἐξ ἀγέλης βοῶν ταῦρον, ὃν, ἄν ἄφισιν 
ἐπὶ νοῦν αὐτὸρ ὁ θεὸς ποιήσόη, ἀράμενοι χοµίζουσι πρὸς 
τὸ [ερόν' θυσία μὲν τοιαύτη σφίσι καθέστηκε. (9) Πηγή 


ài ἔσειν αὐτόθι ὕδατος φυχρρῦ, δύο µάλερνα ἀπὸ τοῦ. . 


ἄότεως. ἀπωεέρω όταδίοις, καὶ (xig αὐτῆς πλάτανος πό 

φυχυῖα. ὃς δ᾽ ἂν ὑπὸ κυνὸς κατασχέτον ἁώσαῃ τον EX | 
xog ἢ καὶ ἄλλωρ κίνδυνον εὕρηται, τὸ S009 οἱ πίνονη, 
laua: καὶ "ἀλνόσον εοῦδε οἴνεχα ὀνομάβοσσι εἰν xspXv. 


Car. XIX. Est vero etiam Árcadici nominis gens es, 
— qui Cynaethaenses vocantur. Hi in Olympia laowi sigéum 
posuere, fulinen utraque mauu praeferems: ahsuüt hà e Ziide 
nae stadid ferme XL. Iu eorum foro et arse multae deo- 
" yum, et Adriani Caesaris est effigies. Quod 'vero- memoratu 
" apud ipsos non indignum est, Liberi Patris templum λα” 
beni: in quo festos dies amni summa hyeme »gitent, adipe 
peruncti: sublatum Awmeris 9 grege deurpm, quein ipse 
Deus ut deligerent im. mentem venire vpluipset, ad tenplum 
deportant: hoc solenne ipsis. est sacrum, (2) Abest ab 
oppido stadia haud snplius duo fons preegelidae aquae: 
fontem ohumbrat plotemms. Si quis ex rebili.canis moreu, 
vel vulnus, vel noxam. quovis mode traxerit, aqua hausta 
statim) sanalur. E re isque jpss fontem Alysees, quod per 
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καὶ οὕτω gaivous s Aókia «d μὲν ρὸς Φενεῷ 98oo, 
Ü ὃ Zvéyn. ὀνρμάζογσν», iz' ἀνθρόπου. συμφορᾷ ἆνευρτ- 
μόνον , j δὲ πηγἡ, ἐν. Ἀγναιθαεῦιν ἀγαθὸν οὖσα ἀντίρ- 
ῥοπον τῷ ἐκεῖ super. (8) ἀείπεται δὲ ix Φενεοῦ τῶν 
ὁδῶν, al siu πρὸς ἡλίόμ. δυόµών,.ταὰ iv ἀριστὲρῷ. αὔτῃ 
δν ἡ ὁδὸρι pee. μὲν .ἐς «Ἠλείορα., καθήκει Oh παρα τοῦ 
Ἡραμλέαυρ. s: Seyov, à. dá xpsc tup θεύμαι ἐποίησεν εἶναι 
φῷ «4ροανίφ.. παρὰ. τοῦτον y 988g κάτεοισιν ixl αρίον 
Μάνκρυρίαυ  αὶ deu Qevpiceig T dei s αρὸς Kis 
yeeiavs Spo sis vis 


TIE CAPUT XX. - 


Be Lodonis vi fontibus et Ladone ipso — de Daphne et Lee 
,. Ἵρρο narratio. 


N, oeslbdosus. di esalioey ds: errinovea ix 4υκουρία, 
ixl τοῦ «ώδωχκος ^dgl£n τὰς πηγάρ. ἤπουσα ói, ex τὸ 
ὕδωρ λιμνάβον ' ἑνι τῇ Φενεατικῇ, κατερχόμινον ig τὰ βά. 
ῥαῦρα τὰ by τοῖς ὄρεσόιν, ἄνεισιν ἐνταῦθα καὶ ποιεῖ τῷ 
υΜγῥωνι .τὰέρισοηλώάς' τοῦτο μὲν δὴ οὐκ ὄχω σαφῶς εἰπεῖν 


eum. sedetur rabies, nominant. Videtur itaque natura Ár- 
eediiyas , quum:dmr Phertestum finibus Stygis aquam ad pe- 
Mite hominuny dedisset, huno etiam qui in Cynaethaen- 
sibus est, fontum; àonge diversa vi, aequata boni malique 
sorte,'salutis αρα tribuere voluisse. (8) Beliqua est e:- 
rum, quae«a Phéneo :ad. solis oócasum ad laevam viae suut, 
"una quae Cliterem 'ducit: pertingit autem ad illud Herculi 
opus, quo-.effecit mt perenni Areanids sumis aqua. fluerct 
secundum quen; dmaem ad Lycuriam vicum iter est. Ibi 
inter Cliforiok: et: Pheneatas agrerum sunt fines. 

| ' Car. XX. Progressus. hinc, stadia prope L, ad Lado- 
mis Íóntem' agcedas. Equidem audivi áquam eam, quae in 
stignum se-in'Phenestico «gro diffundit, 4lnc proximorum 
11ontium oavertisw stibeuntem , mox hoo. loco eruptione facts, 
fóntes Ladomis. éífidere, | kd ,egb itane se habeat, an ve 
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εἴτε σὗτὼς Hrs ἄλλωρ ἑστὶν ἔχον. ὁ O8 4άδων 4οταμών 
τῶν iv Ἑλλάδι ὕδωρ παρέχεται. κάλλιστον. ἔχει Ób καὶ 
ἄλλως ὁς ἀρθρώπους quy, «{άφνης τὸ εἴνεκα καὶ did 
τὰ ἀδόμῆνα ic τὴν 4dágvqv. (2) Τοῦ λόγου δὲ τοῦ ig 
«{άφνην τὰ μὲν Συρίας τοῖς olucüdw.. ἐπὺ Ὠρόντῃ τῷ 
ποταμῷ παρίηµι᾽ Άέγεται δὲ καὶ ἄλλα τοαιάδε ὑπὸ 4ρκά. 
ócv καὶ Ἠλείαν. Οἰνομάφ τᾷ δυναστονσαντι ἐν Πίση 
εύκιαπος 3j ἦν υἴός. οὗτος ipao) εἰ Agnes d. έύχισπορι 
ix μὶν τοῦ εὐθέος μνώμεγορ, γυναῖκα few ἀπεγίνωσκὲν 
αὐτὴν, ἅτε ἅπαν và ἄρσεν ybveg Φεύχουσαν' παρέστη 
δὲ οἱ τοιόνδε ἐς αὐτὴν σόφισμα. ἔερεφεν ὁ «4εύκιππος 
όμην. τῷ ᾽αλφειῷ ' ταύτην οἷα δὴ παρθένος πλεξάµενορ 
τὴν xopngv, καὶ ἐσθῆτα ἐνδὺς γυναικείαν, ἀφίκετο cg 
τὴν άφνην᾽ ἐλθὼν δὲ Οἰνομάου τε ἔλεγεν εἶναι θυγά- 


τηρ, wel dg συνθηρᾶᾷν ὀθέλοι τῇ 4άφνῃ. ἅτε. δὲ εἶναι., . 


παρ8ένος νοµιζόμενος, xal τὰς . ἄλλαρ ὑπερβεβλημένορ 
παρθένους 7ένους τε ἀξιώματε καὶ όρφίᾳ τῇ ἐς τὰ κυνη- 


γέσια: » πρὸς δὲ. καὶ τῇ δερασείᾳ περισσῇῃ χρώμενος, ἐς 


aliter,. non habeo tanquam. ἆφ. οχρ]οσφία xe dicere. Ladou 
quidem ipse aquae pulchritudine omnibus Graeciae flumini- 
bus antecellit: celebratur vero maxime Daphnes causa, et 
ob ea, quae de illa pestae.decantarunt. (2) Ego sone de 
Daphne quae commemorant Syri Oronfis accolae, praetereo. 
Nain. Jonge diverza ab Árcadibus et E]eis tradita sunt. Oeno- 
mao narrant Pisae regi filium fuisse Leucippum nomine; 
qui puellae amore captus, quum eam si wxorem sibi palam 
peteret, operam se lusurum pro. certo haberet, quod. illa 
omnino a marum epusuetudine abhorrebat, ad eam fallen- 
dam huiusmodi excogitesse astum. dicitur. Aleb.: adole- 
scens Álpheo comam: eam ille quum, quo virgines umore 
soleuf, religasset, cum muliebri veste wd Daphnen veuit, 
filiam se Oenomsi supulans, quae socia venationis esse cu- 
peret. Quum itaque virgo €see ex corporis habitu facile 
crederetur, anieiret. vero ceteras comites generis diguitete, 
ac venandi peritia, eb im primis obsequeniem se illis ma- 
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φιλίαν foyogt? ἑπάγεται τὴν «4ώφνην. ol δὲ τὸν ssi. 
λωνος ἔθωτα ig αὐτὴν ᾧδοντες, καὶ τάδε ἐπιλέρουσιν' 
᾿4πόλλωνα Αευκέπκῳ νεµεσῆσαι τῇς ἐς τὸν ἔρωτα εὖδαν- 
µονίας. αὐτίχα δὲ ἐπεθύμησεν ἓν τῷ ἀάδωνι ἡ foxprg 
καὶ ai λουκαὶ παρθένοι νῄχεσθαν, καὶ τὺν ἀἄεύκιππον 
ἀποδύουσιν ἄκοντα. ἰἱδοῦδαι δὺ οὐ παρθένον, τοῖς τε 
ἁκοντίοις αὐτὸν καὶ ἐγχδεριδίοις εὐπτονδαι διέφθειραν. 
εαῦτα ub» δὴ οὕτω Λέγουσι. 


CAPU T XXI. 


De fluvio Clitore et Aroanii fluvii piscibus Poeciliae dictis — Clito- 
riorum urbe, eiusque memorendis — templo et sigao Minerne 
Goriae. 


689 J oU ἀάδωνος δὲ τῶν πηρῶν dxiyu στάδια ἑβήκοντε 
$ Κλειτορίων πόλις s: δὲ ὁδὸς 9 ἀπὸ τῶν «πηγών τοῦ 
Αάδωνός ἐστιν αὐλὼν' στενὸρ παρὰ τὸν “Αροάνιον «οτα- 
uóv* αρὸς 0b vj πόλαι διαβήσμ ΄ ποταμὸν καλούµενον 
Κλείτορα. ἐκδίδωσιν οὖν ὁ Κλείτωρ ig τὸν ᾽᾿4ροάνιον, 
ού πλέον τῆς πόλεως σταδίους ἀπέχοντα ἑκτά. εἰσὶ ài 


xime praeberet, mito sibi Daphnen amore devinxit. At qui 
de Apollinis amore fabulam vulgarunt, hoc amplios addunt: 
Apollinem graviter ferentem Leucippi in amore felicitatem 
effecisse, ut Daphne cum suo comitotu virginum natandi 
causa in Ladonem üescendens, ipsum etiam Leacippum re 
cusantem, e£ invitum illuc pertraheret: 'ac mox veste de- 
tracta, quum virginis émentitun habitam deprehendissent, 
impetu facto ipsae Daphnes comites ilum iaculis et pa- 
giunculis transfixum interemerint. Haec in vulgus de DapAx 
rodita. 
F Ca». XXI. Abest vero a Ladonis fontibus haud minu 
LX stadia Clitoriorum urbs. Huc via ducit ab ipsis fonti-- 
bus Ladonis secundum Ároanium amnem angusto calle. 
Prope ipsum Clitoriorum oppidum traieitur,Clitor amni. 
influit is in AÁroanium stadia haud plus septem procul ab 


! Me 


τον SEU LIB. VIN. OAP. XXI. us 
ἰχθῦς i» εῷ ᾿ἀροανίῳ καὶ ἄλλοι, καὶ οἳ sovadles καλού. 


µενοι' τούτους λόγουσι τοὺς ποικιλίας φθἐγγεσθαι κίχλἠ 
τῇ ὄρνιθι ἐοικός. ἐγὼ δὺ ἀγρευθέντας μὲν εἶδον, φθεγ- 
γοµένων δὺ ἤκουσα οὐδὲν καταµείνας πρὸς τῷ ποταμῷ 
καὶ ig ἡλίου δυσμὰς, ὅτε δὴ φθέγγεσθαι µάλισεα ἑλέ- 
yovto oí ἱχθῦς. (9) Tj db Κλειτορίων πόλει τὸ μὲν 
ὄνομα ἀπὸ τοῦ παιδὸς ἑτόθη τοῦ (vog, οἰκεῖται ὃ᾽ àv 
ὁμαλῷ, κύκλφ 05 ὄρη περιέχοντά ἐστιν οὐ μεγάλα. Κλει- 
τορίοις δὲ ξερά τὰ ἐπιφανέστατα «/ήμητρος, τό τε 4ᾳκλη- 
πιοῦ, τρίτον δὲ ἔστιν Εἰλειθυίας εἶναι καὶ ἀριθμὸν 
ἐποίησεν οὐδένα ix' αὐτοῖς «ύκιος δὲ, ὃς ὧν ἀρχαιό- 
τερος ty» ἡλικίαν, «flo ὄμνους καὶ ἄλλοις ποιήσας, 
καὶ ἐς Εἰλείθυιᾶν ve, εὔλινόν κε αὐτὴν ἀνακαλοῖ, δῆλον 


ég vj Πεπφωμένῃ τὴν αὐτὴν, καὶ Κρόνου αροόβυτέραν ᾿ 


φησὶν εἶναι. «Κλειτορίοιρ δὲ xal «ιοσχούρων, καλουμό- 
vov dà Quy μεγάλων, ἑστὶν {ορὸν, ὅσον τέόδαφα dxí- 
gov θεάδια ἀπὸ τῇς πόξεως, καὶ ἀγάλματά ὅψειν αὐτοῖς 


oppido. Piaces educst Ároanius tnum alios, tum eos, qui 


Poeciliae (credo κα. coloris varietate) appellantur.. Hos haud 
absimalem turdorum avium voci sonum fundere aiunt. Vidi 


ego smne pisces jam captos; vocem vero eorum nullam au-- 


divi, quum tamen ad solis usque occasum circa Ároanium 
commoratus essem, quod eo maxime tempore vocales eos 
esse pisces dictitext. (9) Urbi nomen ab Ázanis fiho est 


impositum. Sita est plano loco, non magnis circumvullata 


montibus. Templa in ea sunt maxime illustria, Cereris, 
Αοοσυλαρᾶ, Lucinae, * neque numerwun versibus prodidit. 
At Lycius, qui auto fuit aetate superior, petria Delius, 
hymnis et in alios deos et in Lucinam ipsam conscriptis, 
Eulinon ( quasi dicas probe lini stamina deducentem ) ap- 
pellat: eandem esse innuens cum ea, quae Pepromeme (Aoc 
est, Füati core) dicitur; et Saturno antiquiorem. . Est etiam 
apud Clitorios Castorum templum, Magnorum Deüm noinine; 
ab nrbe seiunctum stadia quatuor. .Sigua dis aenea extant. 
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quim, (8) Ἠκανίηκαι δὲ καὶ ἐπὶ ὄρους κορυφᾷς σεκ. 


δίοις εριάποντα ἀπωπτέρω τῆς πόλεῳς ναὸρ καὶ, ἄγαλμα 
ouis Κορίας. ZU 


CAPUT XXIL.- 


De Stymphalo arbe — Stymphaliorum de Iunone narratio — de 
StymphaH fonte et amne Stymphalo — volucribus Stympbalii- 

' "bus'— Diana Styrmphilia et sipnis virgmum cum avium cran- 
bus — míraculo a Diena Stymphalia patrato. - 


640. Éinavádyn δὲ ὁ λόγο us ἐπὶ Στύμφηλον καὶ ἐπὶ τὸ 


Φινεατῶν καὶ Στυμµφαλίων ὄρος. τὸ. ὀνομαίζόμενος Γι 
ῥόντειον. Σευμφάλιοι δὲ τεταγµένοι μὲν οὐ μετὰ αρ 





κάδων ὅτι siclv, ἆλλ- ὃς τὸ ᾿ργολικὸν συντελοῦσι, µε 


εαστάντες. ἐς αὐτὸ ἐθελονναί' γένους δὺ εἶναι σφᾶς soi 
"doxdóov, τὰ ἕπη μαρτυρεῖ τὰ -0Ομήρου, καὶ ὁ «Σεύμφα- 
4ος ὁ. οἰκιστὴς ἀπόγονος ἦν ερίτος ᾿ἀρκάδος τοῦ Καλλι- 


. 6τοῦς. λέγεται δὲ ἐξ ἀρχῆς ἑτέρωθι οἰκισθῆναι τῆς χώρας, 
. καὶ oUx ἐς τὴν ἐφ᾽ ἡμῶν πόλιν. (2) Ἐν δὲ τῇ Στυμ- 


φάλφ οῇ ὠθχαίᾳα Τήμενόν φασιν οἰκῆσαι τὸν Πελασγοῦ, 
καὶ ραν ὑπὸ «οῦ Τημένου τραφῆναι τούτου, καὶ c 


(8) Iam vero in montis, vertice procul ab urbe stadia fernx 
XXX, aedes est cum, signo Minervae Corige. 

Cir. XXI. Sed me proposita expositio revocat ad 
Stynsphalum, ét ad Pheueaterxu;, ac Stymphalorum mor- 


Aem Geronteum. . Stymphalii quidem ipsi.non Árcadibus ium - 
se contribuunt, sed ad Argivorum se conclium ultro ἀείε- 
ctione facta applicuerunt: .Cognakos vero. Árcadum esse, 
Homeri.carmina testantur, prseterquam quod Stympbalu | 


eppidum muniit, Arcadis Callistus filii nepos: non tamen 
quo nunc loco'extat, aed in parte diversa eonditum fuissc 
memorant. (2) In prisca vero Stymphalo Temenum Pe- 
lasgi filium habitasse, & quo fuerit Iuno educata, cui fan 


iria cum deae cognaminibus totdem dedicarit. Puellam 


EN - 
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ὑν Γερὰ.τῇ θιῷ vola δρύόασθας, sol ἐπικλήσεις τρεῖς 
m' αὐτῇ Φίόθαι, παρθένῳ μὲν ἔτι οὔόῃ Παΐδα. γηµα- 
ἔνην δὲ isto dil, ἐκάλεσεν αὐνὴν Τελείαν' διονεχθεῖ» 

εν δὺ ig! ὅτῳ δὴ ὃς τὸν «ία, καὶ ἐκανήκουσαν ic τὴν 
“τύμφαλον, ὠνόμασον ὁ. Τήμενος χήραν. "τάδε μὲν iso 
Zruuepakiov λεγόμενα οἶδα ἐς νὴν Θεόν. (8) Ἡ δὲ ig. 
μῶν πάλις εὔν μὲν. εἰρηβένων ρύδὸν, ἄλλα δὲ εἶχο το» 
idis. fom» iv vj Στυµφαλίων πηγὴ, καὶ ἀπὸ ταύτηο 
jdeg βασιλεὺς ᾿«δριανὸς Κορινθίοις Ίγαγεν ἐς viv xó- 
Lv. ἐν.δὲ τῇ Σευμφάλῳ .χειμῶνος μὲν doc Λίμνην vs 
»D µργόέλην ἡ αηγἠ, καὶ ὧπ᾿ αὐτῆς ποταμὸν soi τὸν 
Στυμφαλον àv θέρει δὲ προλιµνάξει μὸν οὐδὲν ἕσε, πο; 
ιαμὸρ δὲ αὐτίκα ἐστὶν ἀπὸ 'τῆς πηγῆς. οὗτος dg χάόµα 
pije κάτειόιν ὁ ποταμὸς, ἀναφαινόμενος δὲ αὖθις. ἐν εὔ 
4ργολίδι μεταβάλλει τὸ ὄνομα, καὶ αὐτὸν avri Στυμφά. 
λον κ«αλοῦσιν ἹἌρασϊνον. (4) Emi δὲ τῷ ὅδατι τῷ àv 
Στυμφάλφ κατύχει λόγος, 'ὄρνιθάς ποτε ἀνδροφάγους ix. 
αὐτῷ εραφῆναι ταύταςρ καταταξεῦδαι τὰς ἄρνιθας Ἡρα,» 
κλῆς λέγεται Πεἰόανδρος δὺ αὐτὸν ὁ Καμιρεὺς ἀποκτεῖ- 
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enim dum virgo esset: lovi vero iam nuptam, .Adultam: 
divortio a love facto, quum Stymphalum se recepieset , Vie 
duam appellasse. Atque haec a 8tymphaliis de Iunone pro- 
dita memoriae non ignoro.. Sed horum nihil.haec habet, 
de qua nuhc agimus, urbs. .(8) Habet tamen alia, quae 
de ea memorari possint, atque haec propemodum, n agre 
Stympbaliorum fons est, e quo Adrianus Caesar aquam ος 
rinthis intra moenia deduxit. ln oppido stagnans hyeme 
fons lacum eíficit non utique magaum; unde Stympbalus 
amnis exit: aestate autem lacu siccato, asmis aequeto la- 
bitur alveo; ac terram per cuniculum subiens, im Árgolico 
se demum agro profert; ibique nomine mutató, pro Stym- 
phalo Eresinus vocatur. (4) Fabulis vulgatum est, Stym- 
Ρα] aliquando aves, quae humana cerne victitarent, ab 
Hercule sagittis confectas; at Pisander Camirensis non per- 
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φαι τὰς ὄρνιθας οὔ qudm, dilà dg 099 «φοτάλον 
ἐκδιώξειν αὐτάς. γῆς dh τῆς “Αράβων Q ὄρημος παρέχε- 
ται καὶ ἄλλα θηρία, καὶ ὕρνιθαρ welovpévag Zxvpge- 
641 λίδας, λεόντων καὶ παρδάλνων οὐδόν τι ἠκορωτέρας ἐκ 
θρώποιρ. αὗται «pig dmi ἄγραν αὐτῶν ἀφιανουμένος 
ὀαιπέτονται, καὶ ειτρώσκουσί τε τοῖς ῥάμφοσε καὶ aso- 
φτιίνουσινι Oda μὲν δὴ χαλκοῦ καὶ σιδήρου queque 
οἳ ἄνθρωποι, διατρυπῶσιν αἱ ὄρνιθο qv dà ἔσθρε 
φλοΐνην παχοῖαν αλέξωνταν, τὰ ῥάμφη τῶν «Σευμφαλίδαν 
ὑπὸ τῆς ἐσθῆτορ ἔχεται τῆς φλοΐνης, καδὰ sol πτέρυγες 
ὀρνίθαν τῶν μικρῶν απροαάέχονται τῷ ξψφ. αὖεαι μέγεὂος. 
piv αατὸ γέραρόν sidw αἲ ὄρνιθος, ῥοίκασε δὲ Ls 
ῥώκφη δὺ ἀλκιμώτερα φέρουσε, καὶ οὐ Gxodsi, ὥσκη 
αἱ ἴβειο. οἱ μὸν dà) «αἱ ὡς «ας iuh ὕρνιθες αἱ ᾿αφάβιοι 
εν iv ᾽ἀρκαδίᾳ moth ὀφνίβων τὸ ὄνομα, εἶδος δὲ οὐ 
τὸ αὐτὸ ἐκείναις ἔχουσιν,. οὐκ olde: si dà τὸν ziv 
eive κατὰ «à αὐτὰ. ἱέραξι καὶ ἀετοῖς «αἱ Σευμφαλίδες 
οὐθὺν ὄρνιθας, ᾽ἀράβιόν «s εἶναί nos θρέµμµα αἱ ὄρνιδς 


emptas eas ab Hercule aves, sed crepitaculorum souist» c 
loco pulsas tradidit. Arabiae quidem deserta praeter cete- 
xas Íeras, volucres &tiam alunt, quas Stymphalidas nunce- 
pant, hominibus mibi χαξίέουος leonibus et pardis: siqur 
dem in eos, qui.ad earum aucupia exierint, involant; c 
xostris corpora verberantes,. interimunt: ao aemes quidem 
wel ferrea. eorporis teguimenta facie rostris perfodiunt: οἱ 
οἱ densum sibi e cortice vestem contexant, Stymphalidaa 
vostra in corticee illo vestimento .ita inhaerescunt, ut u 
*isco minormm eawium alae. Gruibus ilae quidem sunt m- 
qgnitudine pares, forma ibibus persimiles; rostra tamen « 
-ulidiora, .neqwme ut ibes adunca habent. An fuerint vem 
aliquando in Áreadia aves eodem nomine, quo sunt actatt 
mea in Árabia, mon eadem taraen forma, id ego perspectus 
non habeo. At si ita suum semper Stymphalidmm genus 
fuit, ut accipitrum, aquilarum, et aliarum volucrum, h- 
cile adducor iudigenas esse Arabiae avos; quarum devolar: 


/ 


N 
/ 
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εὖται φαίνονται, καὶ δύναιτο dv xivopivr ποτὸ µ Μοῖρα 
£ αὐτῶν ἐς ᾽αρχαδίαν ὀφωίσθαι ἐπὶ Στύμφαλον. ὑπὸ 
εν. δὴὺ τῶν ᾿4ράβων ἄλλως xov ἐξ ἀρχῆς καλοῖνεο ἂν, 
αἱ οὗ Σλυμφαλίδες τοῦ Ἡρακλέους δὲ ἡ δόξα, καὶ τὸ 
ἑλληνικὸν πρὸ τοῦ Βαρβαρικοῦ εδειµηµένον ἐξενίκησον, 
ig καὶ τὰρ iv vj ἐρήμῳ sj ᾿4ράβων Σευμφαλίδας ἐπὶ 
v ὑνομάξεόθαι. (6) Ἐν Στυμφάλφ δὲ καὶ [590v ᾽4ρ- 
ἐμιδός ἐστιν ἀρχαῖον Σπυμφαλίας' τὸ δὲ ἄγαλμα ξόανόν 
στι và mold ἐπίχρυσον. πρὸς. 0h «o0 ναοῦ τῷ ὀρόφφ 
ιεποιηµόναε καὶ ei Σευμφαλίδες .εἶαὶν ὕρνιθες. Gage 
εν οὖν γαλεκὸν ἦν διαγνῶναι, πότερον ξύλου ποίηµα 
|, ἢ γόφου; τεχµαιροµένοις δὲ ἡμῖν ἐφαίένετο εἶναι G5» 
ου μᾶλλον 9) γύψου. siol δὲ αὐτόθι καὶ παρθένοι λίθου 
ευκοῦ, οκίέλη δέ σφισιν idviv ὀρνίθδων, ἑστᾶσι δὲ ὅπι- 
δεν τοῦ ναοῦ. (6) έγεται δὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν γενέσθαν 
αῦμα τοιόνδ». iv Σευμφάλῳ τῆς ρείμιδος τῆς Στυµ- 
ραλέας τὴν ἑορτὴν κατά τε ἄλλα ἦγον οὗ σπουδῇ, καὶ 
à ig αὐτὴν καθεστηκύτα ὑπερέβαινον τὰ πολλά. ἔσπο- 


liquando pars in Arcadiam ad Stymphalum, unde nomen 
Icceperint: et sane quum απέ ulio fortasse in Arabia no- 
hine appellarentur, Herculis "gloria, et Graecorqm . nomen, 
gnlto quam Barbarorum honoratius, obtinuit, ut quae in 
irabiae desertis degunt, et .ipsae Stymphalides hac aetzte 
iomimentur. (6) Stymphali Dianae etiam vetusta aedes est, 
tymphaliae cognomento: dose sanum. e hgno, rede aique 
mpolitum, maxuma tamen ex papte uisuratum. Sub templi 
acunaribus Stympbalides etiam aves positae sunt: ligneaene 
ljae,.an gypseae sint, a solo conespioientibuse non est facile 
nternoecere, :Mihi quidem quantum coniectura consequi 
'otui,.e.kigee potius quam e. gypso factae videntur. Sunt 
bidem im postica tanen parte, virginum signe cum avium 
ruribus.e «amdido lapide. Miraculum vero in Aoc templo 
etate nostra huiusmodi evenisse narrant. (6) Quum Stym- 
»halise Dianae festum tum cetera indiligentius agiterent, 
um latas super íesto leges magna ex parte trensgrederen- 
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σοῦόα οὖν (o κατὰ soU βαρώθρου τὸ στόµα, ὕ κάτειόο 
ὁ ποταμὰς [ὃς ἐστιν] ὁ Ἀεύμφαλος, ἀνεῖργα μὴ «ατα. 
δύεσθαι τὸ ὕδωρ, Alpsqe τε. ὅσον ἐπὶ εεερακοσίους 6r- 
δίουρ τὸ πεδίον σφίδι φενέάαθαι ἀέγουσι φασὶ δὲ, ie 
cou, Θηρευτὴν ἄνδρα ἐλάφῳ φευγούσρ καὶ τὴν μὲν i 

649 «ó τέλμα ἴεσθαι, τὸν δὲ ἄνδρα τὸν θηρευτὴν ἁκακοίον- 
θούντα ὑπὸ τοῦ θυμοῦ κατόπιν τῆς ἐλάφου οψχεσῖαι' 
παὶ οὕτω «0 βάραθρον. τήν vs ἔλαφον, καὶ is^ αὐτῇ τὸν 
ἄνδρα ὑπεδέξατο' τούτοις «δὲ τοῦ xorapod κὸ ὥδαρ iz» 
κολουθήσαί φασιν, dQdrs ἐς ἡμέραν «πνμφαλίοις Hs 
Qavto ἅπαν toU πεδίου τὸ Λιμνάζον' καὶ «ἀπὸ .εαύτον 
τῇ «ἀρείμιδι viv δορτὴν φιλοειµίᾳ πλέον ἄγουσι. 


CAPUT XXIIL 


De Alea'trbe, Bacchi festo Scletía dicto et femidss fagellandi riu 

"— fluvio "Trago — Uaphyensium urbe, mónte Coacaló et [ους 

" Menelaide — arboribus vetustate insighibus «— vico Condyle 

et Dianae cognominis Apanchorenes origine — Sorone quercete, 
Arcadiae feris et airis inter Clitorios et Peophidios finibus. 


M. evd- a Ecéuqaiév boy ᾽αλέα, συνεδρίου μὲν τοῦ 
Αργολικοῦ μετόχουσα - τη" Αλιεὸν δὲ cóv Jin 


tur, -- repente supra eaxm:cavernam | cormtit, quam sub- 
ter. Stymphalus amnis meat. Obsepto igitur ostio aqua τε” 
fluens late. omnem campum. haud. minus stadiüm CCCC, pc- 
petua:stagno .occupavit. Jbnte ita accidit, ut.venator cer- 
vam fujpientem persequens, guum illa àe im eius paluds 
coennm obieciaset, animi impetu concitatus, per equas nz 
fans ean uxgere non prius desierit, quam idem lustus «& 
feram ef wenaforem absumserit, «Μος etstagnamipm: aquam, 
απωνὸ via .patefáeta, «eonsecutam, ac.totam paludem um 
die siocafein tradunt. Ex eo tempore sacrum Dianae appe: 
ratius et: maguifiqentius factum. 

Cas..XAIII. Post Stymphalum, Alea: inter  Mrcadia 
oppida. nwmexatur, Argolici tamen «onwentus. particeps | 
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oc γονέδδαι 'όφίδιν ἀποφαίνουσιν οἰκίστήνι «θεδύ di 
(ωὰ αὐνόθι᾽άρτέμιδόο ὃδτιν .Ἠφεσίας, καὶ αθηνᾶς 4λέας, . 
αἱ «Πιονύσον ναὸς καὶ ἄγαλμα»; τούτω παρὰ ἔτος Σχιε- 


(cv ἑξορνήν ἄγονσι, καὶ iv «4ιονύδου vj fogrj xevà .. 


άντευμὰ ix zfeAgów μαστιγοῦνται γυναῖκες, x«9à καὶ 
[ Σπἀρτιαών Έφηβοι παρὰ τῇ Ὀρδίᾳ. (3) Ἐδήλασα 
E ἐν t€ λόγω τῷ ig Ὀρχομενίους, 93s πρῶτα μὲν παρὰ 
ὃν χαράδραν Jor εὐθεῖα, τὸ ἀπὸ τούτου δὲ iv ἀριστερᾷ 
οὗ ὕδατος τοῦ Λιμνάξοντος iv' δὲ τῷ sólo τῷ Καὶ 
ρυῶν πεποίῃται γῆς χώμα, δι οὗ ἀπείργεται τὸ: 0000 


ὁ ix τῆς Ὀρχομενίας μὴ «εἶναι Ἐαφυέων βλάβος «à ἑνερ: ^ 


"D. καγὰ Ób τὸ ἐντὸς ἑοῦ χώματος ἔξεισιν ὕδωρ ἄλλο, 
Afer miv ὅσον. vs εἶναι Xotcudv, κατερχόμενον δὲ ig' 
άσμα γῆς  ὄνεισιν αὖθις παρὰ Νάόους «alovulveg! - τὸ 
ib χωρίον, ἔνθα ἄνεισιν, ὀνομάξεται "Peovog* xivatsiAov- 
og Óh ἐνιαῦθα, τὸ ὕδαωρ τὸ ἀπὸ τούτου παρέχεται πο- 
᾽αμὸν ἀένναον, To&yov. :(8) Τὸ 05 ὄνομά ἐστι μὲν 03- 
iov ἀπὸ Κηφέωρ τοῦ 4λεοῦ vj πόλει γέγονός' ' ὀρομάι 


Meum Aphidantis filium conditorem celebrant. Templa illic 
xstmit Diamae Kphesiao, et Miüervae Aleap:: Liberi Potris 
lelubrum cum simulacro. ...Huie quotannis ScieriMin' festum 
igitant: inique ex Delplidi oraculi iusst, quo more 'apud 
Spartanos.ad Orthise aram: 'ephehi, foeminae flagris caedun- 
ur. (92) Bictum est, quo loeo'de Orchomeniis' egimus, 
primum: guidem secundum .:orbéntis alveum : rectam : viene 
lucere, demde ad sinistram aquae stégnantis eandem viam 
descendese. .: Atin Csphyensium anfpis eminet agger, ad' 


aquam , quse ab Orchomeriorum "fimbus Aac evadit, arcen-  . 


dam, ;e;scilicet eluvioribus .Caphyatarum arva : obnoxia 
aint. Intra aggerem aqua: alia: iusto praeterlabitur amne: 
quae ex:Aeréallo terrae hiatu excepta, erumpit rursus sd. 
scatebrds:eas, quae Nasi-vocantur, Vicná, iuxta quem se 
aqua itermm ostendit, Rheunus dicitur. lüde elapsa, fluvium 


perennis &quàae efficit, qui Tragus vocatur. (8) Oppido . 


nomen impositum a Ceplheo Alei filio satis constat: ut. Ca- 
| 


* 
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testa. 85 αὐτὴν. φωνῦ  λνωκά Καφνὰρ ἀκχονίαιμα. 
φασὶ 0$ οἱ Καφυεῖρ tà ἄνωθιν ix sie "reus εἶναι 
χώρας, ἐκβληθέντες 0b ὑπὸ Αγίας ἐξ Αθηνών ὃς ἁραα- 
648 δίαν φυγεν, καὶ iita: φονύμινοι Κηφέως οὐρῇόαι ir. 
ταῦθα. τὸ piv δὴ «όλιόμα ἐπὶ τοῦ πεδίου τῷ xipen 
ὁρῶν οὐκ ἄγαν ὑφηλῶν κ«αρὸ νοῖς ποσίν ben.  Keagve- 
φαις δὲ [ερὰ θεών Ποσειδῶνός ἐδτι καὶ ἐπίκληδιν Κνι- 
παλησίάς ᾿ρτέμιδος. Ber. 0b αὐτοῖρ καὶ ὄρος Ἀνάκαλος, 
ἔνθα ἐπέτιον τελειὴν ὤγουσι τῇ ᾽Αρτίμιδι ὀλίγον & 
ὑπὶρ τὴν «όλιν πηγή τό box, καὶ ἐπὶ ej mwyp «λάτανος 
µεγάλη καὶ εὐειδὴς πέφυκε' καλοῦσι δὲ αὐτὴν ἈΛξονελαϊδε' 
MsvíAaos γὰρ 6ερατὸν ἀθροίζοντα ic Τροίαν ἀφεκέσθα 
το ὀντούφα, καὶ ixl vj «ηγῆ vjv «λάτανον φυσεῦόα 
ἀόγονεες' ἐφ ἡμῶν δὲ καὶ τὴν πηγὴν οατὰ vasi sj 
αλατάνφ παλοῦσι Μενελαῖδα. (4) EZ δὲ Ἑλλήνων τος 
Aóyoig ἑπάμενον καταριθμήόασθαι: δεῖ µε, ὁπόδα Δένδρε 
ei «ὅτι καὶ τοθηλότα λείπεται, πρεσβύτατον pie 59 iv 
yog idriv αὐτῶν, ἡ iv tj Σαμίων xspuxvia {ερῷ Hoa; 


phyae tamen appellentur, Areadicao linguae consuetudo cb- 
tinuit. Ac se Gephyenses. qaidem .ex Attica terra eriundos, 
electos vero ab Áegeo, quum ad.Gepheum supplices confu- 
pissent, ab ease dipunt in domicilài partem receptos. ΟΡΡΙ-. 
dum sane modicum est in. ex£remis cámpis ad imos montes, 
nou.valde illoe quidem editus. Templa ibi. Neptuni, & 
Cnacalesiae Dienase: 4 monte des Cnacalo nomem sccepit 
in quo anniversaria ei iaitia peraguntur. Pamlo supra ορ 
pidum fons est, et prope fontem ingens eb eximia speck 
platanus, quam Meneleida nmuheupant: Menelaum Troia 
bello suscepto, ad comparandàs copias huc venisse, et ear 
ab ipso platanum ibi sastam esae dictitantes — Hoc sane ten- 
pore, et fontem, et platanun Menelaida appellant. (4) Qu 
. si ex Graecorum monumentis vetustissimas arhoges adhw 
superstites et vegetus percensere velimus, antiquissima om- 
nium vitex est, quae apod Samjos ad lunonis exstat. E 
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pss (δὲ αὐεὴν p io zfedaivg 8g9o, me ἑλαία d το δὲ, 
"ingbssó Ms , καὶ 7: “κράωδηλίοις᾽ 'ισρέτα δὲ ὄψεκω ἁρφοιόν: 
τητος νόροιεκ. ἂν' τῇ. Δάφχῃρ t$ παρό yin οἱ. Σύριφε.. 
τῶν δξ- ἄλλων 9 πλάτακάς ἔσειν αὔτηῃ ααλαιόσκτον.. (5). 
Καφυών δὲ ἀφέατηκεν ὅόον σὐῤδιον..Κονδυλόα. χωρίαν,. 
καὶ ᾽ἀρεέμιδοςρ ἆλόος' καὶ:υαός ὅστιρ ιἄνταῦθα. καλόυμό», 
νηρ Κογφυλεάτιδος τὸ ἀβχοῖον᾽ 'μετονομασθῆναι δὲ. ixl. 
αἰείᾳ τὴν.θεόν φασι ταιαῦεῃ. σφαιδία sul εν ὁερὸν zl». 
οντα «(ἀριθμὸν δὲ αὐίῶν' οὐ. μιημονεύσναιν)' ixbeoys 
καλωδίφ'. δήσοντα ..δὲ «ὐ χαλώδιον.τοῦ «γᾶλῥατορ πρ). 
εὺν εράχηλον, ὀπέλεγον, dg ἀπώγμοικο. ἡ “άρτεμις.. φω-. 
ράσαντιρ..δὲ. οὗ Καφφώρ. s« ποιηθένία ὑπὸ csv πάίΐδωφλ. 
(ατφλούόνσιν αὐτά' «καὶ. dui, ταῦτα ἑρῥακαμάνοις igk-. 
ψεσεν dg. τὰς yuvaixeg wódog, τὰ ἐν εὔ yadrol πρὸ. το». 
οουοῦ γάθκεῴτα ἐκβάλλεσθα», ἐς ὃ ἠ Ποθία θάψαι το τὸ 
ταιδία ἀνεῖπα, καὶ ἑναγίζευν αὐτοῖρ κατὰ Prog' ἆποθνο 644 
iv γὰρ αὐτὰ . οὐ σὺν δίνη. Kagutig δὲ ποιοῦσι τά sa 

J 433 
ekusigie proxima querena  odqnae: : olea, deinde i in Athe- , 
iarmm) arce, et quae Deli adAuc exstat paóma, Nam ter- . 
iwm viyacifatis locum lauro auae iure fortasse Syrii tri-. 
"uerint,, Praeter has, platanus haec est omnium veterrima, 
8) Abest & Cephyis stadiyn .baud longius nnum Condy- 
eae vicus; : in quo, lucus, et fanun Diapae, cognomine 
lim Condylestidis. .lmupnutatum. vero hoc dea6 cognomen. 
b huinynodi causam ferunt. Quum pperi aliquot (neque 
nipi,gertua traditur numerus) circa templum ]uderent, fu- ; 
ἁσμ]ο, fopte invento statpae collum ohligebant, hocque in- 
uper adiicebant dicterium,, Dianam sese strangulare. Eos. 
'aphyenses qunm, deprehendissemt, siolati nuynjnis crimine, . 
'amnatos, lapidibus obruerunt. Quod tamen factum non . 
ene eia vertit. — Communis enim pestis foeminis incessit, 
t omnes, quae.uterum ferrent, foetus per abgrtum abiüce- 
ent mortuos: neque ante malum cohiberi potuit, quam ora- 
uli monitu iussi sunt sepulturae pueris honorem habere, 
t ilüs quotannis inferias anitlere; quod insontes perempti 

Tom. {41 Z 
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"ETE diibeeicpárcaipe, ο) eje 
bv vnig Movioiliug -Du)v (z00glivm. y&Q, καὶ. coda. im) τῷ 
109695. quor). »niosger ᾽Απογχιρύνην: Hb ixsivow; (6) 
Lusiode. δὺ hé Ναφνῶν ὅσον ὁραδίονρ kxca, ixl. Να 
desc ακλαὐμόναρκκοκβέσμ. ἀοννήῄπανεα δὲ «ροελθάντι 

ο δοῶν οι αδίόον drcim ὁ ἀλδον διαβήεῃ ss δὴ vis 2o 
rion, καὶ jab ὀρυμὸν ἀφίξγ Joovt, διά τε deptier 


φαν 4νκρύντων' χιοὐῤόνων, καὶ. Ἀκονάνης” ἂνει μὲν ὃ 


ὁ Ἀόφων οὐ ixi δωφίδος: oi δὲ οὗσόρ «s sai Sen 
Ogppol τοῖς ᾽{ρκάσιν' εἰσὶν ἆλίαι, cxnpégovsss ΄ coca: 
ἀμους dg; καὶ üguequo, sa) χελώναυ µεγίσρας. ψορόθα᾽ 
Afge dv ποιήσαιο «ἐξ αὐτῶν χελώνης Jodingg Augg κκ. 
οικώυμόναρ. νοῦ,,Σάρωνος δὲ περὸθ.τοῖρ πὁρωσιν ἔθει piv 
Πάου κώµφς ἐρείκια:. sol δὲ οὐ xeAU επουτέρο. καλσύ- 
pesos Amiga" ὅρος δὲ Κλντορίοιρ ορ Ῥόραρ dc o 


ορ ών st νίρω. 


»* ^ 


'essent. Obeereant iteque et | alia omnia  Cophyenses « ex ora- 
culé, "hic etiam- aetate; et: Condylestidein Dianam: (22m e 
hoe ad Apollinis: vocem vefe?unt) Ápanchomenen (quod es 
ab:si ldqueo se strangulantem- dicas) exinde appellárunt. 
(6) À Cayfhynr sthdia ferme septem adverso clivo profectus, 
πιο ín' vicum éscéniles, queni ante Nasos ἀῑχί vocari. 
Biánco- stadix prope L progressu$, ad amhetm Ladoném yper- 
vétdus; Quem vwbi- tlersieris; ad Soronem: quercoturm acce- 
dis, per sícor, qui' Augésthae, Lycunfes, Scotane notitinan- 
tux. Inde per Sóronem via Bsophidem docit. Hoc quer- 
cétum, uti aliis: Areddtnt Ine; fere wWlit, aprós, uro, 
tetudines insigni magnitudine; ex ' quibus lyrse: fter? facie 
possint, pares ijs, quae ex Indica tésthdine funt. Ad ex- 
tremós- Soronis- fires extent Pai vici rüdera; nee" procul 
ind& quae vocsitut Sise, id edt Olterre, ' Sunt autem Si- 
rab apri fines iiiter Glitorios et Piophidius. 


t'l un 
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CA&PU'TT XXIV. | 

De Pecphide ürbe élusque conditore —- Psophide, Zacynthiorum 

arce, fluviis Aroanio et Erymantho, monte Lathpea atque apió 

Erymantlio  memorandis arbis Psophidfs, tempfo Veneris Erys 

cinae --- Alctaeone, Amphíarai filio, et Ériphyles moníli — in« 

sulis Echinadibus —  Érytmanthi flavii templo et sIgno, ac ΝΙΗ 
siphls 6 nigro lapide « de Aglai Psopbidii Nlicitate narratio. 


GE pito; δὲ of uiv putoy οἰκιστὴν ysvictus Ῥσφίδα 
φὺν ἵάῤῥωνος τοῦ Αρυμάνθου τοῦ ᾿Αρίστα τοῦ Πξαρθάο. 
vog- εού. Ππριφήτου τοῦ Νυκτίμου. τοῖρ 96 ἐσεν ερη: 
bre, Svyesios. Ἀχωφίδα εἶναι Sdy900 τοῦ Ἀρυμάνθου 

ὕ ᾽Αρκάδορ, τὰ μὲν οὖν οὕτω κατὰ τὴν 4ὐκάδων ig 
τοὺς βασελέαρ ἔχει μνήμην ὁ δὺ ἀληθέσιαιοί tdv. λό» 
ye ἑστὶν, Ἔρυκου τοῦ ἐν Zisavig δυναστεύδαντος «αἴδαο 
εἶνου tyjv "Pooida: ἣν ig τὺν οἶκον οὐκ ἠξίου ἄγειν'", 
κπαλοίαςι δὲ ἔγουσαν ἓν tj γασερὶ παρὰ ἀυκόρτα, ξένα 
s ὅνοι αὐτοῦ, «αθοιωοῦνεν δὲ iv πόλει Φηγία, αρὸ E 
τοῦ Φηγέωρ τῆς βασιλείαρ Ἔρυμάνοφ καλουµένῃ. δει. 
τραφέντες δὲ αὐτόθι Ἐχέφρων καὶ Πρόμαχον Ἡρακλέουφ 
v9 ὄνίερ sci tc γουνακκὺς νῇο Xanavíje, µετέθεντο' τῇ 


. Ca», XXIV. Psophidis: conditorem fhisse tradunt Ár- 
rhomis filium Psophidem,: perpetua. Émnaiorum suorum eerie 
sb Erymsentho, Arista, Parthaone, Periphéte, Nyctimo ori- , 
ginem ducentem, Non:defüerunt tamen, qui' urbis primor- 
día attribuerint Psoplidi puellae, Xanthi filise: qunm Xan- 
thom ipsun Erymanthos gemuiseet, Átcadis fllius, Verum 
haec Arcadum monsrhentís do suis vepibus mandats sunt, 
Eet:enimr imulto verissima déverea α superiorlbue sententia, 
Eryci principis in Sicania- viri filiam fuisse Psophidem; 
patrem, quum ob/atum puellae vitium comperiseet, et gra- 
vidam dome saa non dignaretur, θαπι Phegise (quae urb 
aute Phegei regum: Erymanthus: dicebatur) apud Lycortarm 
hospitem suum reliquisse! ibi educatos Echephrona et Pro» 
machum, e Sicana,puellh: satu: Herculis: editos, de- matris 
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Φηγία τὸ ὄνομα Ῥωφίδα ἀπὸ τῆς μητρός. (2) "Econ à 
645 καὶ Ζακυνθίων τῇ ἀκροπόλει Sogl; ὄνομα, ὅτι vavds 
ἐς τὴν νῇσον. ἐπεραιώθη αρώτος, καὶ ἐγένετο οἴκιστς 
2ο Ἱωφίδιος, Ζάκυνθόρ ys ὁ αρδάνου. Σεεραίων 
μὲν δὴ δταδίοις ἐότὶν ἀπωτέρω τριάκοντα 9 Ῥωφίς' Σορα 
δὲ αὐτὴν ὃ τε ᾽άροάνιος ποταμὸς, καὶ ὀλίγον ἀπιωτέρω 
τῆς πόλεως Ἐρύμανθος ῥέαυσιν. ἔχει δὲ τὰς απρὸς o 
Ἐρύμανθος ἐν ὄρει 4αμπεία' τὸ δὲ ὄρος τοῦτο ἱερὸν 
εἶναι Ilavóg λέγεται" εἴη ὃ᾽ ἂν τοῦ ὄρους τοῦ Ἔρυμαν 
$ov μοῖρα 5) 4άμπεια. ἐποίησε δὲ Ὅμηρσς, ὡς iv Τες- 
φίτῳ τε καὶ Ἐρυμάνθῳ * Θηρευτὴρ 4v " τῆς “Δαμαείας 
ὁ Ἐρύμανδος, καὶ ᾿4ρχαδίαν διεξελθὠν, iv δεξιᾷ μὲν οὐ 
ὄρος ἔχων τὴν Φολύην, iv ἀριστερᾷ δὲ πάλιν Θελποι- 
Glev χώραν, xütudw ἐς τὸν ᾿4λφειόν. λέγεται δὲ, ὁς 
Ἡρακλής. xarà πρόσταγμα Εὐρυσθέως παρὰ τὰ Ἔρυμαν 
9o θηράδειεν ὑν µεγέθει καὶ ἀλκῇ τοὺς ἄλλους ὥπερρ- | 
φότα. . Κυμαῖοι δὲ οἳ iv 'Oxixoig Gvóg ὀδόντας ἄνακει- 


μίνους παρὰ epic b “Απόλλωνος (599 λόγῳ μὲν 1έγου- 


nomine Phegiam Prophidem nuncupasee. (2) $à arci etiam 
Zacynthiorum Psophis nonien, quod primus in eam insulam 
classe transmisit Psophidius civis, Zacynthus, Dardani ᾱ- 
lus; a quo conditore videlicet suo, urbi nomen. inditum. 
Abest a Siraeis Psophis stadia XXX.  Practerfluit ammis 
Ároanius, et modico ab urbe intetvallo Eryimenthus.  Fon- 
tes Erymanthus habet suos in Lanmipea monte, qui sacer 
Panos esse dicitur: ac fortaase Erymunthi montis pars est 
Lampea. Venari solitum in Taygeto. οἱ. Erymentho Lampeae 
amatorem Erymanthum suis Homerus versibus mandavit. In- 
Lersecans fluvius Aic Arcadiam, relicto. ad. dexteram Pholoe 
monte, ad laevam ,vero agro, quae Thelpusa dicitur, in 
Alpheum illabitur. -Pervulgatum est'etiam, Herculem Έα. 
rysthei iussa exsequentem .. in Erymantho aprum confecisse, 
insignem magnitudine et robore. Cumapni vero in Opicis 
dentes monstrant in. Apollinis templo auspensos: ques apri 
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ουν, ὧρ'οἳ «ὀδήνεις. 0c: aiv. τοῦ ᾿Βρθμανθίον’ τῷ Ayo 
db αὐτῶν αὐδ) ἐπ ὀλέμον μότεστι τοῦ εἰκότος (5) Wow. 
φιδίοιρ «δὲ Iv τῇ πάλει, τοῦτο μὲν Αφφοδίνης Περόν "Ego: 
χίνης ἐαιὶν ἐπίκλισιν, $c ἐρεέπια ig^ ἡμῶν ἑλείπατο α- 
τοῦ μόνα". ὀλέψετο: δὲ: οἱ Ῥωφίδος αὐτὸ ἐδρύδκσθαι vul: 
 Óag. wel τῷ λόγφ. τὸ &ixóg πῥόφεσει: ἔστι γὰρ καν dv 
Σκκαλίᾳ nig Ἐρυνίπην ὑεῇὸν dw τῇ χώρα τῇ Ἔρυκος, ἁγιώ.θὲ6 
τατύν τα ἐν παλαιορώτον xul οὖν ἀποδέον αλούεω πού — 
ἑεροῦ τοῦ ἐν Πάφφι᾽'Πράμάχου δὲ καὶ ἠθχόφρανορ τῶν 
αρωφρίδος οὐκ ἐπιφαφῇ ἀνατ. üph ἔτι ἦν τὰ qogiu. - (4) 1. 
θαπεαι δὺ καὶ -Αλκμάίων͵ in. Ψωφίᾶι ὁ ᾽ἀμφιαρᾶον, καὶ 
oí τὸ μνῆμά ἔψειν dle: οὔτε µεγέθει, ὑῦτέ ἄλλωςρ wor 
 sogpuuuivov: περὶ ὅδ. αὐτὸ υπάρισσοι παφύχοσωι ig vài 
 dobvov Όψορ. dvijxénaas, ὥσεε καὶ τὸ ὅφας τὸ xoóg t$ 
.ὀρωφίδε κατεκικάξεὀο x^ αὐτῶν. ταύμάρ οὐκ ὀθέλουσιν 
| éxxdacvaim ξρὰςρ τοῦ. "Mixuelovog vegitovzió^. κἀλοῦνταν 
Ub ὑπὸ τῶν ἐπιμαθίοκ παρθένοε Ὁ Φὲ Ἠλεμαίων qvia 
viv μητέρα ἀποκτείναρ ἔφυγεν ib ργους, τότε elg τὴν 


Erymmunthiü. esse diountj sed nihil omnibo ad, fidem facien 
dam satis probabile alferunt.' (8) Psophidiis fuerunt inira 
urbems terhpla duo, Veneris Erycinae cognomento alteram; 
cuins :«bac :aetate  snlae exstant ruinme. "Dedicesse croditur 
Psophis Erycis lia; neque id ommino'a veritate abhonrot 
Nam: eb in Sicilia in subiecto Eryci -:monti agro, Erycinae 
 Fenerin.íanum visitur, megnae iam tum. ab initio religio- 
mis; eb eo, quod Paphi est, nihilo domarioxum opulentia 
inferius. 'Exstant aetate etiggunum inea Promachi.ct Eche- 
phronis Psophidis &lierum, heroica sepulesaA egregio opere 
exerhate. .. (4) .Alcmaeon etis: Ampbiargi. daluis Bsopbide 
sepulpus est. Eius tumula neque aedificii magniuüdinc, 5: 
que ullo.grnotus genere insignis. Creverunt cinta ελιά , eus 
pressi .sousque, ut earum proceritatq .anens.eliatin::ie, apri 
Psophidi imminct, pbumbxetur. Fas non:vaesunt,- quod 
Álcmaeqmi sacras pu£ant: eaBdeinque, Vixgines aundigenaé ap^ 
pellant Eninvero Álomaeqn occisa Auahrc Argis fugiens, 





μπι λαο πα GG ---- δα. 


αἲν Ἐριφόληρ.ὀ/:φιοίσθαι. ὺν Upper, mà & aix) ἐς 


Peophidem, :quae. tune Phegis mc Phegoo nominabatur, οἱ 
περί; ibi Phegei filism Alpheziboeam uxdrem duxit; cu 
ier cetere nupiialóa dona, deoanmtetüm otiam. illud monis 
dodi, | -Uhi vero án fmcadibgs-idomieilium habenti: iisanix 
morbus. non decessit, ud Apollinem Delphos veniens respon- 
sum aocepit,.i:eum terraur bi mügrowdum, quae éminime 
esaet. reconfissima , quamque ware edidisset, postesiquaan ill 
se. Exiphrylen matris sanguine:pollsisset, Neque enim eo ub 
torefa malia genium ipsum ese'consccuturum, Quaere m. 
otus terram, Achaloi: allwvione! oongestam, in ea consedi, 
ibique. Gallishoen, «eriam? Acheloi jpsiwe liam fuisse Acer 
uanea:dictitunt,' iu mhtriopio Bebuit.| Ex ea Ácamana d 
Ámphetermni edsoepit, 'Ab Acmnere gentem, : quae ille 
nontinmteseemtonet, denonrihatem existinant, uum ant 
Éwrptes "vocarentur.  Éxtimulant saepe viros, "multo vem 
«mapius fuetsinas aqridros nüpidititum: wetlei. Quare et Ca- 
lirhoo'imonili , «qued. Eriphyles fuerat, potiundi teAemen: 
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dp yjüiv sie: tisque: Recto iisdem, end: trud 
πώ xysphooc: τών οπκίδαν Tnévov: παῖ ὑάβίοίος Ἀολοφό. 






vabiévia daitotisb. ἡ essei vov "yinc δὲ. bl zolles 647 


«ῷ Andi ὀναθαῖναν 96 bv dei poig λέρόνεαν vor dg. 
qo. sal id. εὖνβασώοσύντων ip XDeíc, xqre. δεό κά- 
Ro spiey vj situ: Arp, ουρανεδοώ geom "Hou 
3Oo(dn agile: di ό)Ὀωφίδιοι «οβ»ὁκόβου Φφασὶψ οὗ qe- 


τοφη αν, ὄνι αὐτῶν seis 'βασιλεδοιν «el ᾽Αρϕείων doro - 


vovte: Μἡγερόνες eii: Avec ος vd Αλεμείωνι. ιοῦ wool 
περοθήνονεες; sti τήν pet Quee P ού ῦ κώνωνήκαντες 
ὁςσ. Θέβμ. (6) Ίδρ δὺ Ἐχυνάδας vieove: ὑπὸ ves. viye- 
ἆώου μὴ σφᾶς ἥπευρόν ye. ἡμῶν ἀκειργάσθαι, yipote 


αὐνία «à Ais» ἔθνου' Φογύνωσι ᾿ 63, αὐτοί vs; ἀνώδτῳ- ᾽ o 


τοι καὶ 2. 95 Gud. κῶσα. ἠρήμωται ταῖς Βχιρόσιν. οὖν 
&ee «ἀσπόρον’ µένούσης τῆς AituMaz, οὐχ ὁμσίως ὁ Ἄγν. 
ἆδος ἐκάγει τὴν lov. µαρτύφιον δέ: μοι. τοῦ A6yup" v 
(e Δάωνᾶφος. νὰ 25 Dovydw nal ζξαρῶν ἀρυυμόίης 
ὔσα ^ (lov, τὴν psal Uioojoqi val: dMiiron δέος. 


fapgreWit οἀρϊθίαιο: Alérnaeonem itaqne etiahi invitus, üt 
Phegiut iret, perpulit: 'ubT que Phegei Elioràm Temeni et 


— Axionb Wisidis difcumventas, perit. lidem vero 'Phegeéi 
— BY fhohile Delphico Apollini dedicarunt, Graecos quidém 


aid "Tióhirum bellu "profectus dieunt Psóphid, quo tame 
yore: *rbá Phegia adhut icébatur, sdosque reges habcbat: 
Xion tamén fuisse se ejus expeditionis socios proptér winnd- 
€àtes Argrvorür duci . cum regibus siia "usceptas; quud 
voritt bonu: pars  Ricniaeonem propiriquitàtb' attinpebant ; et 
Mit, bibas dlfero. fli" edini- secuti füerait; (8) Quod vera 


Echinidbs "instilae ndi sinit adhuc cóhtirienti terrae annexàé; ] 


!ketalákutir opéra fackákii ust; Sedibus tafii suis pulsi, (gru 
vdlstó déiierunt. Wo'füctum, dt Áchelous inta dam Wu. 
τη ζωα per deserta Ἠάνθαὰ, medium inter. continentia terrab 
Jitus λεμε ihsntas ποσα ten óbÉmaverit. Huic rer 8ἱ9- 
eder atento πα possit: : quí Phryga et Οκήμά cül- 
tissiiiod "agros veriatielts,' ribditiiti intet Prihét. ο "Milete 


Πο... ^34 avu Jie i. 2 by 


en 7 a PK AMEN L2 


dins dv οὐ solád qaétp sixolqhn diisqó. (6); Jade 
δίρις δὲ anl sto. er δρυμόνθηρ drecdg dias 

ito AU. ἄγωλμου tone δὲ sir xev. Αἰρυπτίου »Naliev 
syieepoig. so$g; GA; |-AOev λεικαῦ τὸ ὀἀχόλρανα”. sg 
Na(Agi à) ὥτα διὰ τῇό «άβιῤηηριΜαµιόνη. ᾗς Βάλασσαν 
ῥόλανος Λλίδαν.κὰ ἀγόβροκα ὀργάδεφδκι.νορίζρυσι». (7) 
"Qv ὃ ἤκουσα iv Ῥἴαφίδι. ἐπὶ Αρκ λόγον dividi. Ve- 
quB καπὸ Kouidor-séo. dudes, die do Miylaép qv geé- 
«0x. 00. βίου όντα gávowo. svOgljene 9f-as Ἔμειθον ὁ 
λόφαρ. ἀλλὰ ἑνθράσαν μὲν. vai oq: ιἑάντογ.ακκὰ E Sv τις 
ἑλάδσονα : (ἀναδέδωχο, xaBd wxk veür ᾖσόον d» χειρε 
Belg. viale ἄλληο'. ἄνδρα .δὲ, δυμφοφῶν del, dava (xi 

648 4. τὰ αάντα οὐρίώ ναῦν χρηδαμένην πνεύματι olx ἔδτιν 
Os: 'δυνησόμεβα ἐἐξενρεῖν. xs. aol Ὅμηφος: κατακείμε- 
«ον παρα. τῷ A. ἁγαθώμ.αίθον, τὸν. 0b ἕτερον κακῶν 
ἀποίησεν, ὑπὸ ι οοῦ, ἐν. 4ρλφοῖα δεοᾷ δεδιδαγμόφος, ὃς 
απὐτόν ποτε. Ὁμήθον κομοῤοίμονό ws igodsiqa καὶ ὕλβιον, 
sig. Φύντα- ἐκ). ὀμφρτέροιο ἀμαβαςὸ ιν uoo uv 


gare brevi in, gonfinentis , oras, naturam vertit, (6) bn 
etiam Psoplidüs:aqd Exyymenthem; Erymanthi templum, 
signo ipsíus herois. Άο praeter Aegyptium Nilum reliqui 
fluviis simulacra fiunt, e candido lepide; . Nilo autem,, ut qui 
: per Aethiopiam, in mare lahitun, nigro lapide statuas febri- 
pare. solemne eat, (T) Quod ero Peophide audivi Aclaum 
Fsgphidium, tempore Cxoesi Lydorum regis totum vitae spa- - 
tium iu perpetua felicitate tranaegisse, id ego, ut Gredam, 
nn facile adducox., Fieri quidem, ppiest ut, alicui minus 
pbtingat malorum quam, aliia auj. iemppri hominibus, eiout 
scilicet navis naye minps experitur tempestates: at hominem 
qui toto vitae spafig extra calamitatgum sleam fuerit, ant 
navem quae secundis semper ventis.usa fuerit, inveuire haud 
,quaquam poterimus. , Nam et Homerus iZ sensisse p'üdetur, 
quo loco duo, bonorum, unum ,. alterum. malorum, dolia a apud 
Igygm. statuit, Id enim ille ex De]phico Apolline, didicerat; 
qui ipsum et miserum simul, et, beatum dixerat, ωἱροίε ad 
utramque vitae sortem genitum. 
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Vogt σι, ΝΟΥ wav ib τος 
Memorandi à vim, a Psophide, Thelpusam : yersus, ορια, Apre? 


disium, — - de, pe Tet e et Boi Ladonis meat 4ο n memo- 
ES em, Mem d Herm Tidi ολ kun 
f'erexis "Hripoyos ia ! Ondip.—- — y origine. ;ogabminnm Cereri 
Dyos ph Luise, 1 ac Neptuni Hi 

gone, agmen qn m tio — - de mne TutHoa s i 
lis Jadpaie, τν em Y oM a» "i qun e "το pe AK Ü ^s 1 


Ἔν δὲ θε λλουσαν. Ἰόντι à Bodl; x πόδίὰ n i» P gitoo 
Τρόπαια Aévw. der iy. ῥιόξερᾷ 100 λαδώνος 


Τροπαίων᾽ δὲ Pier) ὃ φὐρὸξ ᾽αϕϕοδίσιοὺ.- t P lei» ) 


ἀρχαῖα . dy éefir pins , 000i. 'Bogiliot; “4ρὸς τν 
θελπουσίαν:' τῇ ΘεἸκῥύσίὁ Δοτάμός ἔδτιν 
"4ρόην᾿ Νάλούμενος. 5. δὴ: διρῥήόῃ , xal üdov αἰντὰ 
ἀπ αὐών σταδίους &gtty xil ἔχκρσί ἐπὶ ἐρεβχια oí. 
Tog ᾿κώµης, ὀὗ “Καὶ Ἱερὸν ᾿Ἀόχληπιοῦ Καοῦσίον sov 
pivoy iv εὔ 089: Ws T6) "e "Nbow xeUtob στὰδίους 


τεόόαράκον! Nerio ἐφτηκεν ἡ απόλις' τοθῆναι dy 
αὐτῇ ὄνὸμά κ, ϱ᾿λλγουδὲ θελαούσή s D "ED el 
θυγατέρα εἶναι Loved. τῷ δὲ 4άδργι ἃ Eger μὲν i0 


ὔδωρ i Aupg τῆς Κλειτορίας » καθὰ ó Aóyos Bilaes 


nitens s "ng eX! nf ος 5 


Car, XE V. | Thédpuem A Peophide ier habentibus , ad 
laevam Losonis, .. vicus, qst, ανά Trppliea nomen, , JIropbacis 
adiacel:saltus , 41ο Aphrodixium vpaatur., ,Apciawenillic in 
columna. parvetastae. literae, fea eos esse inter. Thelpusios 
et. Paophidios indigent... In .Thelpusiaco, agro. ampia Jabitux 
Axsgn., Eum, uhi trangexis,'progresma inde, stadia .cirpiter 
XXY , .peryanies Ad rudera . vici , emi: Calunti ;nqmien : , quem 
vicus, Acacnlapii, enam fanum appellant, .quod in yia. dej 
huips templi enectum est, ((2).Ab Aesculapii distat sta» 
dia {οςμιο χε. urbs, cui & nympha. . Thelpusa- 4nomen;, ipod 
apum, tyadun?; eam, vero, Ladenis filiam |. fuisse. . : bsdonís 
ipsips fgptea. Anzogre Clitorio sunt; sicuti et.Anáe. ακμοςιὰ. 


b: i - Árlone uo UN T 
ipli equo ο ο Try- 


m σα AX δν κι dic 


$0 gov δεῖ ΔΝ ἁρᾶνον ihi 4490 Ἀθυκάσιον χορίον 
καὶ Micófon, καὶ διὰ τῶν Νάσων, ἐπί τε”. AT 








“Αλοῦνία pos E "éd * Badidde; 
[^ dera τὸ δὲ 
á 


; c κάνε d gon 
pr ^. τῆς rici ἑὸ fiQó9 καὶ θέλκουσαν τὴν xi. 
Av ὁ ἀάδων παρέξεισιν iv ἀριστερᾷ, πκειμένη div ix 





λόφου pardo iv; dé 
καὶ τὴν. yoga i$ iy τῷ pe 
849 ῥααέτῳ, ποης D & ἐν θε 





i a, per- 
, £t eum m, Hhoaieh xocant. 
xt, Ce 4g -Eleusi- 
πα e utt EON πι» 
bus. Signa in eo sunt, septenum haud minus eorum quod- 
libet pedoit', "Cereris; Proserpinae; Libbri Fatis ^ e ^ mar- 
moré aeque ómiia! — Ab Elésiriho, "Yhélpkisan utbenh a laevs 
praetérilustéLadon:; -BHinet^$Ma ii: práecdbo- dtheilo; sei 
^ setate 'nostrá sAdiote^ex part deseste:- quaMdequidem forum 
quod lim faisse. dieunt Ην spio rbié-vinibHlcé, "iWleittremo 
"ναό tebessá: ent, (B) 'Abscilapii infer "Ellie reino 
οἱ daodecin deoram ehibr&th' extat cufus^lten Ina gnam 
Ῥόπιοιη éóla^&equavit seiualae; -"Fhebpasitn nsltestepente , sd 
Gereris; quod-'ih Onció est Jtemplurà Laon GIRHE-. "Ehe 
pusii deum Erimyri nómétiait (god jpouin' Uopnoinéhs ino- 
vcit Antimtehui , Wd uttirpane eo cármin , quU krkivorur 
in Tltebugéo οὐ poditiotem! pitsecutis Jost, "Versüs!dée. inabo. 
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'"ἀνήέρσε νόθν quei ἀήρονόος εἴνωι diete: 
ó niv δὴ λος. ᾽Απόλλονύς Tori καν τὴν. vin; - 


ἐν τῇ Θλλάδνσίἃ κὶρὶ τὸ χὼρίον Σδυνάότευε £o ἴθγκειον. ᾿ 


(4) Tj etd: a "Kowvig -9iyovtb Sxixiyéis: reir) - 
γὰρ τῇ Zfhiqtoi, ἠνίκα &)v. παΐδα fiírcin, Myotdmo Exs. 
σθαί οἱ τὸν 1Εοσειδώνα Ἐκωθυμοῦνεα αὐτῇ μὐγδῆναι , xi 
τὴν niv ἓς titor ἀττάβδαλουάαν' ὁμοῦ "ταῖς. fioi p 
ucodus ταῖς 'Ὀγκόυ' Ποδειδῶν δὲ coviyotw ἀχάνδβενοῦ 
καὶ συῤγίνετὰτ ri οήἡμήτρί, δρσένε Beto xtd- uibtóg eb 
Gü:g: τὸ piv δὴ παραυτίκα Pd 4ήμηερα) Lodi Ji θυμ» 
βάντι ἔχων 'ὀφγίλος, ye" δν ὕστερον εοδ'τε Φυμού 
παύσασθαι, X νῷ άδωνι ἐθαλῆσαί quce aei λού- 
σασθάς, ixl | setis eco, isunidjonus τῇ 849 φογόµαδι tod 
µηνίµατος εἴγεκα Ἐριννὺρι ὅτι τῷ θυμφ 1ρῇσθαι, φπαλοῦ- 
σιν ἐριννύειν. ot Αρκάδες, 4ουσία δὲ ἐπὶ τῷ λούσααθαι 
τῷ «4άδωνι. τὰ δὲ ἀγάλματά ieu τὰ lv τῷ φαῷ ἐύλου, 
πρόόωπα δέ σφισι xal χεῖρες ἄχραι καὶ αὖδες εἰσὲ Ila 
οίου Λίθου. τὸ piv δὴ τῆς Ἡριννύοςρ τήν ές κἰστην κα-' 
λουμένην ἔχει, καὶ iv τῇ δεδιᾷ δᾷδα". μήγεθος. δὲ εἰκά- 


'Dübrhn Cereris füna-est nbi Erintydés bsid, "'  / 
Hanc quidér aedem Apollirtia fuisse demum fama proditum: 
Is en£m' 4d Üncium in Thelpusio agro aliquando principa: 
tum obtinüit. (4) Dea vero ipsa Erimiys cognomento api 
pellatà est db "iusmodé causum.' "Neptunum ajunt Cererij 
dum illa errans filiam) quaererét, eiüs aniore captüm, vitlum 
offerre éonatum. | Sed' quum in equam se Géà verfisset, et 
ad Oncíum armentis perthistá paacéret, "Néptunum nón fe- 
fellit. Nhi et' ipse ià equum mmptatus, éam' compressit. 
Quod illa primum iracunde tulit: verum poáteá placabilior- 
facta, lavisse dicitur in Ladone, Cognominía itaque deae 
attributa; Erirnys, a verbo dowvins, quod £furede Árcadi- 
bus est! 'Lüsíà vero, quod ese in flumine abluisset, Sigua 
eius tetpli, os, summas inanus, et imos pedés, ;e Pario . 
marmore habent; re/iquae partes ligneae sunt, Erimáys ci- 
stam laeva, dextera f&oom tenet; pyoceritate peltüm novem 


V 
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tousv 3sede ales sod». eadcm $ 4oosla. 95h sadev U 
ἑφείνηκρ,αἶχαι. «ὅσοι. δὲ Θέμιδος, καὶ oU. 1ümmgog xis 
650 dovolan; ($0. fepe εἶγρι vopitovdi, perque . ἴσεωσαν 
ἁπειληφόῃς.. (5) Tür di «ἀημήτερα. τεκεῖψι φασιφ ἓν τού 
Ἠοσειῤῥνος θυγατέρα. djs τὸ ὄνομα ig draiidravs λέγεσ 
οὗ νοµίζονσι,. καὶ ἵππον zàv "Aofova- ἐπὶ τούεῳ. δὲ Άαρε 
θφίσιν "Αρκάδων αρώτοις Ίππιον Πρσειδῶνα. ὀνρμασοῃ. 
γα). .ὀκόγοσται. δὲ «ἐξ Ἠμάβος, ly καὶ ἐκ. Θηβαΐδος µαρ- 
τμρίας φίοιν eun: τῷ. φ. dy piv Ἰλμάδι dg. αὐτὸ 
4glave sexovüdtas : V. SC , E 4 : 
j QUÀ. eK. mev. μειόκισθεν "glove φον liejvw, 
.“Αδρήσνου, νοχὺν Ἰννον, ὃς ὧν deógu γένορ εν. 
» ài: [eg] Θηβαϊδ,, ὧς άδραστος ἔφευγον. ix Θψβῶν' 

o Βματα ivy φέρων σὺν Αρίονι πυανοχαίτῃ. 
ἀϊνίσσεσθαι οὖν ἐθέλουσι τὰ ἔπη, Ποσειδώνα Αρίονε εἶναι 
ἁατέρα. ᾽Αντίμαχος 0b αἀῖδα εἶναι γῆς φησιν" 

TN . lesion Τωλοῦ οἱὸς Kristin | ax .. 
esse coniicio. "Lüsia pedes 1 rion à inplius 4 quam sex 'eminere 
videtur. Qui wero Themidis, non Lusiae. Cereris signuw 

— hoc esse dictitant, neutiquam ,gudiendi sunt. (5). Cererem 
quidem ipsam Neptuno filiam peperisse tradunt;, cuius no- 
men ne ad profanos ederetur , religiong sanxcrunt:. equum 
praeterea , cui nomen Arion fuit. Et Hippium (4d £st Equa- 
tium) Neptunum , eam ob causam apnd se ex omnibus Ατ- 
cadibus priyos puncupatum aptumant. Testunonia ex Iliadt 
et Thebaide afferunt. Ex lliade quidem versus eos: 

Non etiam si & tergo agitans, yel Aripna ding - 

, Adrasti moderetur equum , divinitus ortum. 

Ex Thebaide vero , ubi de Adresti fuga agitur: 

' Cum. pullo ornatu, gleucus quem vexit Arion. . . 

His certe versibus innui putant; Neptuni satu .ertum Ariv- 
nem, ets] Antimachus e terra -— Arionem ya. versibus 
cecinit: LE 

Adr Talao. ολῤὰα, etur, , Achivum .. 
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; Blgóriérato Δαρωῶν vh, αἰνενὼ ἤλαδεν Tema, c^ oO 
Καιρόν το πρανηνὸν. ial ἀφίονα θελκούσαῖονι. . 
Shri x! πόλλωνος. οχεδὸν λσεος Ὀγκαίωο" ΄ Ὁ 
'"Αὐτὴ yai ἀνέδωκὸ, δέβοφ' Ὀνοτυϊσιν ἰδίσθας- '. — C 
δύναμο δὶ καὶ ἀναφύνί 0x: vüs τῷ ἴππῳ. ἐκ Φεοῦ L1 
εἶναι *à όνος, &àl αἲ ερίχες οἳ 99V χθοιᾶν loixivot sva- 
ve Abra, δὲ καὶ τοιάδε' Ἡρακλέα πολεμοῦντα Ἠλείοιᾷ 
αἰκῆσαν παρ) Ὄγκου τὸν Tzxov, καὶ ἑλεῖν τὴν "Hie ἐπὶ 
τῷ ᾽Αρίονι ὀχούμενον lc τὰς µάχας. δοθῆναι δὲ ὑπὸ Ἡρα- 661 
xovg - Όντερον. "Αδράσιφ τὸν xov. ἐπὶ ToUep δὲ ἐς 
τὸν 'Aglova- ἐποίησεν ᾽Αντίμαχος ' 
7 "Og $a τότ' ᾿δράστῳ toic δέδμηδ᾽ ὑπ ἄνακτι, 
(6) ο àà Αάδων τῆς Ἐριννύορ τὸ ἱερὸν ἀπολιπὼν, Iv 
ἀριστερᾶ] παρέξεισιν ἐν ἀριστερᾷ μὲν τοῦ Απόλλωνος: 
τοῦ' ᾿Ὀγκάιάτσυ τὸν ναὸν, τὰ δὲ iv δεξιᾷ παρ᾽ 4σκλη- 
πιοῦ Παιδὸς [εῥὸν, ἔνθα ἐστὶ Τρυγόνορ μνῆμα τροφοῦ" 
τροφὸν δὺ ᾽σχκληκιοῦ τὴν Tovyóva εἶναι Λέγοναιν. Ev. 
γὰρ τῇ θε]πούση τῷ "doxigmi παιδὶ ἐκκειμένῳ. yativ 


Primus duxit | equos insigul laude superbos, 

Et Caerum peruicem, et Ατίοπα Thelpusaeum, , 

Quém iuxta Oncei Phoebi'nemus edidit ipsa 

Terra parens, canctarum oculis mirabile monstrum. 
Sed. potest ille equus, etiamsi e terra sit editus, nihilomi- 
nus et genus a deo ducere, et ceerulei coleris crines ha- - 
bere. Narrantür et alia quáedanivad. hunc prope modum: 
Herculem cum Eleis bellantem Arionem ab;Onco poposcisse: 
eoque ' invectümni, .Elidem expugnasse: ab Hercule. deinde: 
Adrasto .toncessum.. Insuper Auc de Árione versibus man- 
davit Antimachus: - 

| ' ffertiam ab Adjasto est. domitus ductore Pelasgum. 

(6) ΑΙ Ladon Erinnys templo relicto, a laeva Apollinis 
Onceatae praeterlabitur; a dextera, Aesculapii pueri aedem; 
ubi Trygonis nutricis est sepulcrum. Aesculapii ipsius hauc 
nutricem fuisse memorant. Quum Aesculapium enim expo- 
sitam in Thelpusio agro offendisset Autolaus Árcadis nothus 


t 
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µανθον ὅδον εἴκοσι dqity Ετάδίους. ^. (9) Tj δὲ Ἡραίε 
6901: xQDg τὴν Ελείον . Aàyq. μὲν εών ἀρχκάδων  ὁσεὶν ὁ 
Ἐρύμανθος: .Ελείοι; 45. τὸν Κρροίβου τάφρν φασὶ τὴν 
χώραν. αφίαιν ὀρίξειμ.. viuo δὲ εν ἁμώνᾳ, zov ᾿Οἱ0μ. 
πιαικὸν ἐκλιπόντα ἐπὶ yoópov «πολὴν ἀμμβώφατο Ἴσαος, 
καὶ αὖθις ἐξ ἀρχῆς Ὀλύμπια ἤγαγον, τότε δρόµου esi 
- ον Ple isión µόνον, xel ὁ Κόροιβος - ivisteda* κα 
lot ἐπίρωμμα ἐπὶ τῷ µνήμωνι, ὡς. Ὀλυμαίώσιν ὁ Kc- 
ροιβος ὀνέκησε, xul ἀνθρώπων «ρώνος;' αλ Sev εἰς 
Ἠλείαρ ink τῷ πέρατι ὁ τάφος αὐτῷ ποκοίηται....(4) Ἔσιι 
ὁλ'ἀλέφηρα πόλιόμα οὗ pbyw" ἐξελειρθή γὰρ ἀπὸ οκ; 
'.τόρων πολλῶν, ὑπὸ εὖν συνοικιόμὸν. τῶν "Quibus ὃς 
Μελάλην αόλιν. lg «οῦτο οὖν  «ὺ αόλιόρὺ iprópevo; i 
"Heute, τόν τε ᾽ἀλφειὸν διαβήθῃ, καὶ θβιδίων µάλιοτά 
που. δέχα διελθὼν πηδίον, ἐπ). ὄρος dyitp: καὶ αὖθις 
στάδια! ὅσον εριάκοννα dg τὸ πόλισμα dvafejép διὰ τοῦ 
ὅρουο. - ᾽4λιρηρεῦσι dà vo. μὲν. ὄνομα τῇ aA έγονεν 
ἀπὸ Αλιφήρου 4υνάονος παιδός, (aga: b ᾽4θχληκιοῦ si 
ders καὶ mad ἵν Sade eifovtes μάλιστα, yivíc9a: 


confectis. cipciter XE, ο... perveuina. » (8) He- 
raeae fines et Eleae terrae medios, Arcades Erymanthum 
ipsum produnt: at Elei 'Üoroebi sepulcrum agri eui termi- 
num dictitant.. Átensm quum. Olympicos ludos olim inter- 
missos lphitus .res(ituisset, "ét 'onrsus duntaxat. certamina 
proposuisset, . primis .:Iudir. Gorocbus, vicit. Hoc inscripti 
tumuli testatur, prünmunf scilieet. Olympia vicisse, et sepul- 
crum ei in ipsi$ Elei agti finibus ereotuni esse, . (4) Est et 
Aliphera civitas: haud .sané ejna ,. quod. multiaslimis bons 
pars tunc discessit, quo tempore communi Arcadum consi- 
lio Megalopolis oolenia deducta et. Hno ab Hersea si ve- 
niemlum fue, Alpheum ulü.tramsjeria, campo decem ferme 
stadiorum :peragrato,, ad, monfem aceedas: unde stadiàm 
pene xxx itingge per.clivun i oppidum adacendas, No- 
me Alipherae, a Lycaenis fiio Aliphere inditum. Aedes 
ibi saerae Áescplapi et.Minegywe; .quam,,quod apud se 
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xe τραφῆναι παρὰ όφίσιν αὐτὴν λέγοντες' καὶ «ιός vs — 
ἑδρύσαντο Αεεάτου βωμὸν, ἅτε ἐνταῦθα οὖν 4θηνᾶν 653 
τεκόντρς' καὶ κρᾳνην καλοῦσι Τριτωνίδα, τὸν ἐπὶ τῷ 
ποταμῷ Τρίτωνι οἰκειούμενου λόγον. τῆς δὲ ᾽4θηνᾶς τὸ 
ἄγαλμα πεποίηται χαλκοῦ, Ὑπατοδώρου τε ἔργον, θέας 
ἄξιον μεγέθους τε εἵνεχα καὶ ig τὴν τέχνην. ἄγουσι δὲ 
καὶ πανήγνριν ὅτῳ 0 θεῶν' δοκῶ δὲ σφᾶς ἄγειν τῇ 
᾿4θηνᾷ. iv ταύτῃ τῷ πανηγνύρει Μνιάγρῳ προθύουσιν, 
ἑπιευχόμενοί τε κατὰ τῶν [ερείων τῷ 79mi, καὶ ἐχικαλού- 
μενοι τὸν Μνίαγρον᾽ καί σφισι ταῦτα δράσασιν , οὐδὲν 
ἔτι ἀνιαρόν slow ci μυῖαι. (6) Kara 0b τὴν & Ἡραίας 
ὤγουσαν ig Μεγάλην πόλιν clot Μελαινεαί' ταύτας φκισν' 
μὲν Μελαινεὺς ὁ «4υκάονος' ἔρημος δὲ iv ἐφ᾽ ἡμῶν, 


ὕδατι δὲ καταῤῥεῖται, Μελαινεῶν 0 τεόσαράκοντά ἔδειν 


ἀνωτέρω εαδίοιρ Βουφάγιον, καὶ ὁ ποταμὸς ἐνταῦθα 
ἔχει πηγὰς ὁ Βουφάγος Xv OV .ἐρ τὸν λφειόν. τοῦ Βου. 
φάγου δὲ περὶ τὰς mds Seo πρὸς Μεγαλοπολίταφ᾽ 


| Ἡραωῦαίν εἶσιν. 


natam et educatam -- praecipuis lignantar honori- 
bus. . Quo /oco et Lecheatae Iovi aram dedicarunt; cognomina 


ab «ο ducto, quod ibi Minervam pepererit. Fontem etiam Tri- 
| tonidem nuncupant, fabulam de Tritone fluvio sibi ceu pe- , 


culium vindicantes. Deae ipsius ex aere signum est, Hypato- | 


, dori opus, spectatu dignum tum magnitudinis tum artificii 
, causa. Jam vero et nundinas celebrant; cui deo, non satis 


constat; Minervae arbitror. In iis nundinis uni ante omnes 


| Myiagro rem divinam faciunt, heroemque super hostiis pre- 


cati, et Myiagri nomine implorato, securitatem sibi fore in£er 


.immolandmm ab omni muscarum protervitate pro certo ha- 


bent. (6) Circa viam, quae ab Heraea Megalopolin ducit, 


 Melaenene sunt; quas Lycaonis filius Melaeneus condidit: ae- 


tate vero nostra desertus vicus aquis sfagnantibue diluitur. 
Supra Melaeneas stadia abest χι, Buphagium, ubi fontes habet - 
suos Buphagus amnis. Is in Alpheum influit. Ad ipsos Buphagi | 
fontes, inter Heraeenses et Megalopolitanos fines sunt. 

Tom. 11 Λα 
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De Megalopoli atbe — Megalopolis condítore — nomina civitstum 
enumerentur, quarum jacolae Megalopolin migrarunt — de Tra- 
pezuntils emigrantibas — Megalopolitanorum vicis — tempore 
Megalopolis conditae — Megalopolitani a Lacedaemoniis eixas- 
tur — Aristodemo Megalopolitan. imperium obtinente Lacedae- 
monii Megalopolin invadunt et superantur — Lydiade Meglo- 
politanis imperante Lacedaemonii Megalopolin obsident — Clec- 
menes Megalopolin expugnat — de Buphago amne et hero. 


KE δὲ Μεγάλη adii νεωτάτη πόλεών ἐστιν, οὐ τῶν 
᾿Αρκαδικῶν µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν iv Ἕλλησε, «λὴν ὕσον 
κατὰ όυμφορὰν ἀρχῆς τῆς Ῥωμαίων µεταβεβήκασιν οἰκή- 
togtg. συνῆλθον δὲ ὑπὲρ ἰσχύορ ig αὐτὴν oi ᾿ἀρκαὺς, 
ἅτε καὶ ᾿Αργείους ἐπιότάμενοι τὰ ubv ἕτι παλαιότερα po- 
νονοὺ κατὰ play ἡμέραν ἑκάότην κινδυνεύοντας ὑπὸ «4α- 
αεδαιµονίῶν παραστῆναι τῷ πολέμῳ. ἐπεὶ δὲ ἀνθρώπων 
"αλήθειν τὸ ἄργος ἐπηύξησαν καταλύσαντες Τΐρυνθα καὶ 
"Teig τε καὶ Ὀρνεὰς καὶ ἸΜυκήνας καὶ Μιδείαν, καὶ εἰ 
δή τι ἄλλο πόλισμα οὐκ ἀξιόλογον ip τῇ Ἀ9γολίδι ἦν 
. τά τὸ ἀπὸ 4ακέδαιμονίων ἀδεέστερα τοῖς ᾽Αργείοις ὑπάρ- 


Car. XXVII. Megalopolis quidem | ipsa non solum Ar- 
cadicarum, sed Graecarum etiam omnium civitatum recen- 
tissima £st; lis tamen exceptis, in quas post imperii cala- 
mitatem ab urbe Roma coloni immigrarunt. HBoboris autem 
sui cónfirmandi gratia, Megalopolin Arcades coloniam de- 
duxerunt. Merminerant enim Argivos iam tum ab initio nulle 
non pene die, summo cum libertátis periculo, a Lacedae- 
monis bello vexari solitos. Eosdem aliqnot nen sane ma- 
gnae aestimationis oppidis, Tirynthe, Hysüs, Orneis, My- 
cenis, et Midea excisis, traductaque ex illis Argos mult- 
tudine, civitatem inguilinorum numero adeo auxisse , utin 
posterum et a Lacedaemoniis minus multo sibi metuerent, et 
adversus alios finitimos firmiora haberent praesidia, — Hoc 





,SEU LIA VIL. CAP. Χχν. ο ΑΗ 


ἔαντα, καὶ ἅμα ἐς τοὺρ ποριοίκους Ἰσχὺν γενομένην αὐ-βδ4 
τοῖς γνώμῃ μὲν τοιαύτῃ συνφκίζαντο οἱ ᾽ἀρμάδες, (2) 
Tas πόλεως δὲ οἴκισεὴς Ἐκαμινώνδας ὁ Θηβαῖος σὺν 
τῷ ἀικαίῳ καλοῖνο &v' τούς τε γὰρ Αρκάδες οὗτός ἦν 
ὁ ἐπεγδίρας ἐς τὸν σννοικιόμὸν, Θηβαίων το χιλίουρ Ao- 
γαάδας, καὶ Παμμένην ἀπέστειλεν ἡγαμόνα ἀμύνειν τοζρ 
᾽ρκάσιν, sl κωλύειν πειρῶνται oL. Δακεδαιμόνιοι τὸν ol- 
κισµόν. ἠρέθησαν db καὶ ὑπὸ τῶν ᾽άρχάδών οἴκιότοὶ, 
υκομήδης καὶ Οπολέας, καὶ Tíuov το καὶ Πρόξενορ' 
οὗτοι μὲν ix Τεγέας, 4νκομήδης dà καὶ Ὁπολέας Mas- 
τενεῖς' Κλετορίων. δὲ Κλεύλαος καὶ ᾿Ακρίφιος' Εὐκαμ» 
πίδας δὲ καὶ Ἱερώνυμος ix Μαινάλου. Παῤφασίων dà 
 llacuxgdvgg v8 καὶ Θεόξενο. (8) Πόλεις δὲ εοσαίδε 
ἦσαν, ὁπόδαρ ὑπό τε προθυμµίας καὶ διὰ τὸ ἔχθος τὸ 
ακεδαιμονίων πατρίδας σφίδιν οὖσας ἐκλιπεῖν ἐπείθοντο 
οἱ 4ρκαάδες' Aia, Παλλάντιον, Εὐταία, Σουµατία, 'Ia- 
δαία, Περαιθεῖς, Ἑλισσὼν, Ὀρεσθάσιον, «άίπαια, Av. ᾽ 
καία. ταύτας μὲν ἕκ Μαινάλου. ἐκ δὲ Εὐτρησίων, Τρι- 


igitur consilio Arcades e suis quique urbibus Megalopolin 
conmigrarunt. (9) Colonjae vero auctor Thebanus Epami- 
nondas iure optimo vocetur. 15 enim Árcadas in unum con- 
gregavit; et mille Thebanorum delectam manum, duce Pam- 
mene,.Àrcadibus misit, qui auxilio essent, si forte Lace- - 
daemenii, colonia quo minus deduceretur, impedire essent 
aggressi. Ab ipsis etiam Arcadibus viri decem, quorum ducta, 
et auspiciis in coloniam iretur, delecti sunt: e Tegea Timon 
et Proxenus; ex Mantinea Lycomedes et Poleas; e Clitoriis 
€leolaus et Acriphius; a Maenalo Eucampidas et Hierony- 
mus; ex Párrhasis Pasicrates et Theoxenus. (8) Civitetes 
vero, quae tum novae coloniae studio, tum Lacedaemonio- 
rum odio, ut patriam suam quaeque desererent, facile sibi 
ab Arcadibus persuaderi passae sunt, hae fuere: E Maenalo 
Hala, Pallantium, Eutesum, Amatium, lasaea, Aperethes, 
kielisaón, Oxesthasium, Dipaea, Alycaes. ΑΌ Eutresiis, Tri- 
Àa2 
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edAeyor, tal Zofripr, sul. Χαρισία,. sub Γζεολέδεσμα, κα. 
 Kvaícov, wd Ι]ερωρφίὰ. παρὰ db Aiyeróv * καὶ Σχι- 

' «eov, καὶ Μαλαία, καὶ Κρῶμοι, καὶ Βλένινα, xi 
Αεῦκερον' Ιξαῤῥκόίων, «υκοσουρεῖς, θωκνεῖς, Ίραε- 
ξούνειοι, Πρδσδεῖς, «4καλήσιον, ᾽«κόνειον, Λάακαρία, da- 
Gla* ix δὸ.Κονουραίωρ εῶν ἐν Ἰ4ρκαδία, Τόρτυς, mi 
655 Θείόοα ἡ α«θὸξ υκαίῳ,. καὶ 4υκοᾶται, καὶ Agger ü 
0 τῶν συντελούντων ig "'Ooyousvóv, Θείσοα, λάεθύδριν, 
Τιῶθις. πρόσεγένετο δὲ καὶ Τρίσολις ὀνομαξομένη, Kd 
Alu, καὶ. «4ίποινα, καὶ Νώνακρις. τὸ μὲν δὴ ἆλλο Aou. 
δινὺν οὔτε τι πΑρέλυε τοῦ κοινὀῦ δόγματος, «αἱ Ow 
Myovto ὃς τήν Λάεγάλην πόλιν σπονδῦ. «4υκαιᾶται b 
καὶ Τρικολωνεῖς xal 4υκοσουρεῖς τε καὶ Toaxsfovyno, 
βἐτεβάλλοντο “ρκάδών μόνοι, καὶ (οὐ φὰρ συνεχώρο 
δει τὰ ἄστεα τὰ ἀρχαῖα ἐκλιπεῖν) οἱ μὲν αὐτῶν καὶ &xor 
τες ἀνάγκῃ κατήγοντο ig vv Μεγάλην πόλιν. (4) Toc- 
κεζούντιοι δὺ ἐν Πελοποννήσου τὸ παράπαν ἐξεχώρηόαν, 
ὅσοι s5 αὐτῶν ἐλείφθησαν, καὶ μὴ σφᾶς ὑπὸ τοῦ θυμοῦ 


coloni, Zoetium, Charisia, Ptolederma, Cnauson, Ῥαγοσε. 
Ab Aegiensibus, Scirtorium, Malaea, Cromi, Hlenins, Lez 
etron. d Àos, Parrhasiorum, Lycosurenses, Thocnenses 
Trapezuntii, Prosenses, Ácacesium, Acontimacaria, Dese. 
Ex Cynuraeis, ii$ nempe, qui in Arcadia sunt, Gorty 
Thiss, quae ad.Lycseum est; Ljcotwe,.et Aliphers. lu 
ex iis qui cum Orchomeniis censebantuy, "Thisoa, Methy- 
virium, "Teuthis: quibus et Tripolis, Callia nomine, sco 
sit; necnon Dipoense, et Nonacris. Ex is omnibus pept 
lis, ceteri communi Arcadum decreto, nihil omnino rect 
santes paruerunt, summaque alacritate nomina in colonis 
dedere: Lycosurenses duntaxat et Trapesuntii ab Arcadibw 
descivere: quippe qui antiqua patriae suae :ut relinquere 
. moenis, adduci non poterant. horum pers magna inviti d 
necessitate coacti Megalopolin convenerunt: (4) at Trap* 
zuntii, in quos primo irse impetu Arcades non seevierar!, 
e tota prorsus Peloponneso abierunt: eos-quum navibus 5 
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παραντίκα διἠρήσαντο ei dxddsc: τοὺς δὲ αὐεῶν ὄνα- 
σωθέντὰς ἀναπλεύόαντας νανσὶν ἐς τὸν Πόντο», συνοί- ΄ 
κους. ἐδέξαντο μησθόπολιν εάττοντερ :s«d. ὁμωνύμουρ. οἱ 
Τραπιζοῦντα ἔχοντες eg» iv «o Εὐ[ίνφ. υκοσουροῦσι 

. Gà καὶ ἀπνθήόαδικ ἐγένετο ὅμαις «αρὸ τῶν. 'Αρλάδων 
αἰδὼρ, «4ήμητρός τε sivexa καὶ «4ιόκοίνης ἐλθόντας τὸ 
ἱερόν.. (5) Tuv δὲ ἄλλων τῶν κατειλαγµένων πόλεων, 
αἱ μὲν ἐς ὅἅπαν εἰσὶν Àg' ἡμῶν ἔρημοι, τὰς δὲ ἔχονον 
οἱ Μεγαλοπολῖσαι χκώµός, : Γόρτυνα, «Διποίνας, Θείσοαν ' 
“τὴν αρὸς τῷ Ogxopavg, Ἀάνθύδριον,. Τεῦθιο, Καλλιὰς, 
Ἑλισαύντα. κόνη dà ἐξ αὐτῶν Παλλάντίον ἔμρλλεν ἄρα 
ἠπιωτύρου «ειρᾶσθαι xa ποτε. τοῦ Δαίμυνος. τοῖς δὲ ' 
'ἁλιφηρεῦσι παθαμεμένηκεν, ἐξ ἀρχῆς πὀλεν͵ σφᾶς καὶ ig 
 τόδε νομίξεσθαι. (6) «Συνωκίόθη .0b ἡ Μεγάλη πόλις 656 
ἐνκαυτῷ τε τῷ αὐτῷ, καὶ aol τε ὀλέγοις ὕστερον, 1 τὸ 
αταῖόμα ἐγένετο Μακεδαιμονίων τὸ iv «εύκτροις, ὥρα- 
σικλείδου uiv 4θήνῃσιν ὥρχοντος, δευτόρρ δὲ ἔτει τῆς 
«ἁκατοστῆς Ὀλυμπιάδορ καὶ δουχέρας, ἣν. «{4άμαν Βούριας 


Pontum: $ncolumes apphcuissent, qui Trapexuntenms jam me- 
tropobm in Euxini ora: condebant, ttanquam. gentiles suos 
recepere. Lycosurenses vero, etsi neque ipsi in officie per- 
manseraut, quod tamen in Cereris et Poserpinae confugo- 
rant, violare Arcades veriti sunt. (5) Aliarum certe om- 
nium, quas percensuimus urbium, partim hodie plane de- 
sertae sunt; partim in vicorum formam redactas Megalopo- 
litaui tenent, Gortynam videlicet, Dipoenas, Thisoam ad ΄ 
'Orchomenum, Methydrion, Teuthidem, Callias, Helisson- 
tem. Unum Pallantium tunc quoque deos habuit mitiores. 
Sed et Alipherenses in hunc usque diem urbis suae vetus 
nomen relinuerunt. (6) Deducta autem Megelopolis est, 
eodem anno, paucis post mensibus, quam Lacedaemonii 
Leuctricam cladem acceperunt, Athenis summum magistra- 
tum gerente Phrasiclide, Olympiadis centesimae secundas 
anno altero, qua Thurigs Damon e stadio pelmem tulit. 


—— 
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-iylaa d:tü.ov. (T) Μεγαλοποβίταις 85 ic τὴν Oufela: 


συµµαχίαν ἐγγραφεῖσιν, ἀκὸ Ακκεδαικονίων δεῖμα 4» 
οὐδόν. dg δὲ dg τὸν sólsuov τὸν {αρὸν ὀνομασθέντα οἱ 
Θηβαΐοι κατέστησαν, xul αὐτοῖς ἐπέχειντο ob Φωκαῖς, τήν 
48 Spogov τὴν Βοιωτῶν ἔχοννος, καὶ ὄντερ οὐκ ἀδύνατοι 
“χρήµασιν, ἅτῃ xo [soóv τὸ àv 4ελφοῖς κατειληφότες, Ὁψ- 
φικαῦτα ob ἀρπόδαιμόνιοι. προθυµίας μὲν sivaxo "Agua 
δας το dv -Γοὺρ ιἆλλους, καὶ τοὺς “Μογαλοπολῖτας ἐποίη- 


.d&v ἀναστάτους. ἁμυνομένων δὲ τῶν εότε οὐκ ἀθύμας, 
«καὶ Gua τῶν πιριοίκαν ἀπροφασίφεως σφἰσιν ἐπικουρούγ- 
πων, λόγου piv συνέαεσον οὐδὲν ἄξιον γενέσθαε παρὰ 


οὐδετέρων. ὤλλιππον δὲ αὺν ᾽Αμύντου καὶ Λάακοδόνον 
4)» ἀρχὴν οὐγ ἥκιατα αὐληθῆναι τὸ ἔχθος v9 Αρκάδα» 
ig ακεδσιμονίους ἐποίησε' καὶ Ἕλλησιν i Χαιρωσάς, 
44 αὖθιςρ περὶ θΘεσόσαλίαν τοῦ ἀγῶσος οὗ µετέσχον οἱ 
"ἀρκάδες. (8) Χρόνον δὲ οὐ μεκὸὰ «ππκολὺν “ριστόδημος 
ἡΜεφαλοπολίεαις ὠνέφυ τύραννος, «Φιλαγοὺς μὲν φένος καὶ 
-vióg Αρτύλᾳ, ποιησαμύνου. δὲ αὐτὸν Σριταίου τῶν οὐκ 


(7) Ac tunc quidem Megalopolitani Thebanorum societate 
freti, nibil omnino sibi α΄ Lacedsemoniis metuebant. At 
posteaquam Thebani a Phocensibus, qui et Boeotorum vi- 
cinitate nitebantur, et capto Delphici Apollinis templo pe- 
cunia abundabant, arsnis lacessiti, in id bellum, quod Se- 
crum fuit appellatuni, incubuere: Lacedaemonii, qwa erant 
animorum alacritate, cum ceteros Árcadas tum Megalopoli- 
tanos, suis detu»bare sedibus adorti sunt. Verum quum 
cives acriter obsutrent, et a finitimis alacritate summ 
adiuvarentur, nihil utrinque memoratu dignum geri conti- 
git. Philippuin quidem Amyntae fium, et Macedonum im- 
perium, Arcadum in Lacedaemonios odium ad summas opes 
provexit. Neque enim aut ad Chaeroneam, aut iu eo prae- 
lio, quod in Thessalia commissum. est, Graecis Arcades 
praesto fuere. (8) Nen longo vero post tempore Megalo- 
apolitamis Áristodemus tyrannus exor&üs est, Phigalensis ille 


4puidem petria, Ártylae fihus; quem iunen Tritaeeus, homo 
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εἰδυνάνων ἓν Meyaiy xóle- τούτφ τῷ ᾿Αριστοδήμῳ καὶ . 
τυραννοῦνεε ἐξεγένετο ὅμως ἐπικληθῆναι Χρηστῷ. ἐπὶ 
κούτου τυραννοῦντος ἐσβάλλουσιύ ἐς τὴν Μεγαλοπολῖτιν 
στρατιᾷ 4ακεθαιμόνιοι, xal τοῦ βασιλέωρ Κλεομένους ὁ 
5ερεσβύτατος τῶν παίδων κρότατος. ἐγενεαλόγησα δὲ 
{δη τά τε dg τοῦτον καὶ ig τὸ πᾶν γένος τῶν ἐν Σπάρτῃ 
βασιλέων. γενομένης à' ἰσχυρᾶς μάχης, καὶ ἀποθανόντων 
πολλών παρ ἀμφοτέρων, κρατοῦσιν οἱ Ἰεγαλοπολῖται 
τῇ συμβολῇ καὶ ἄλλοι τε διεφθάρησαν Σπαρτιατῶν, καὶ 
Ακρότατος, οὐδὲ οἱ τὴν πατρῴαν παραλαβεῖν ἐξεγένετο 
εἴρχήν. (9) Μετὰ δὲ ᾿Αριστόδημον τελευτήόαντα δύο pé- 
λιστα ὕστερον yeveaig ἐτυράννησε υδιάδηθ οἴχου piv 
ἀφανοῦς, φύσιν δὲ φιλότιμος Ov καὶ οὐχ ἥκιστα, ὡς 657 
ἐπέδειξεν ὕστερον, καὶ φιλόπολις. Fors μὲν γὰρ ἔτι νέος 
ὤν τὴν ἀρχήν ἐπεὶ δὲ ἤρχετο φρονεῖν, κατέπαυεν ἔαυ- 
τὸν ἐκὼν τυραννίδος, καὶ περ ig τὸ ἀσφαλὲς ἤδη οἱ τῆς 
ἀρχῆς καθωρμισμένηρ. Μεγαλοπολιτῶν δὲ συντελούντων 
{δη τότε ig τὸ ᾿άχαϊκόν, ὁ 4υδιάδης bv vt αὐτοῖρ Με- 


non tenuis in civitste census, sibi αἀορίαγοτεί. Huic nihil | 
dominatus obfuit, quo minus Frugi cognomento diceretur. 
Axistodemo dominante Lacedaemoniorum exercitus duce 
Acrotato Cleomenis filiorum natu maximo, (cuins gentilita- 
tem omnem, et Spartanorum omnium regum iampridem per- 
censuimus) in Megalopolitanorum fines invasit, ibi acerrimo 
praelo commisso, multis utrinque caesis, superiores tamen ' 
Megalopolitani ex eo certamine discessere. In acie praeter 
alios Lacedaemonios et ipse Acrotatus cecidit: quare ad . 
eum paterni imperii SUCCesSIO non pervenit. (9) Post Ari- 
stodemum dusbus ferme aetatibus ad tyrannidem aggressus 
est Lydiades, obscuro geuere, sed apprime generosae indo- 
lis vir, et (ut res ipsa postea indicavit) etiam publiéae li- . 
bertatis amator. Quum enim adinodum adolescens imperare | 
coepisset, ubi ad aetatem prudentia accessit, eo ipso tem- 
pore, quo imperii opes iam 3n tuto collocarat, ultro se ty- 
rannide abdicavit: quumque se ad Achaicum concilium Me- 





4 


(sw ος  ἁδκασικα 


φαλρπολίταις καὶ ἐν τοῖς xdi ᾽αγιιοῖς iyivezo οὕτω | 


n δόκιμος, ὧς ᾿Αράτῳ παρισωθῆναι τὰ lg δόξαν. ««ακεδαι- 


μόνιοι δὲ αὐτοί 78 πανδημεὶ καὶ ὁ τῆς οἰχίαρ βασιλεὺς 


vis ἑτέρας "Myig ὁ Εὐδαμίδου ozpascvovouv ἐπὶ Msydigs 
πόλιν παρασκευῇ μβίδονι καὶ ἀξιολογωτέρᾳ τῆς ὑπὸ «4κρο- 
τάτου συναχθείσης καὶ Bag v6 ἐπεξελθόντας τοὺς M- 
γαλοπολίτας ἑνίκησαν, καὶ μηχάνημα, ἰσχυρὸν 3:90 GGyoy- 
τες τῷ τείχξε, τὸν αύργον τὸν ταύτῃ δι αὐτοῦ σείουσι, 
καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν απταῤῥίψειν τῷ µηχανήµατε ἦλαι 
tov. ἆμελλε δ᾽ ἄρα οὐχ Ἕλλησιν ὁ Βορέας ἔσεόθαι po- 


φον τοῖς πᾶσιν ὄφελορ, τοῦ Μήδων ναυτικοῦ ταῖς -3- 


αιάσι αροσράξας τὰς πολλὰς, ἀλλὰ καὶ Μεγαλοπολίτας 


ὁ ἄνεμος οὗτος ἐῤῥύόατο μὴ ἁλῶναι κατἐλυσό τε ερ 


τὸ μηχάνημα τοῦ "άγιδος «al διεφόρησεν ἐς ἀπώλειαν 


παντελῆ» βιαίφ τῷ πνεύματι ὁμοῦ καὶ συνεχεῖ. ὁ δὲ "ne 
ὕτῳ τὰ ix τοῦ Βορέου μὴ ἐλεῖν τὴν Μεγαλόπολεν ἐγέ- 
νετο ἐμποδὼν, ἔστιν ὁ τὴν ἐν ᾽άχαῖα Πελλήνην ἆφαιρε- 


galopolitani.aggregassent, et suis est civibus, et Achaeis 


universis tantopere probatus, ut unus cum, Árato vitae di- 
. gnitate comparari posse videretur. Jam tertio Lacedaemonn 
magno totius populi concursu, Ágidae Eudamidae filio ex 
altera familia regia imperante, maiore muto copiarum ap- 
paratu, atque instrucliore, quam is fuit exercitus, cui Ácro- 


tatus praefuit, Megalopolin adorti sunt; ac in pugnam qui- - 


dem prodeuntes oppidanos primo congressu fuderunt: deinde 
admota ad muros praevalida machina, turrim ex ea moe- 
nium parte tam vehementer concusserunt, ut nihil iam du- 
bitarent, se illam postero die deiecturos. Verum Boress 
non universos tantum Graecos: suo ,adiutos auxilio voluit, 
quum scilicet Persicae classis magnam partem ad Sepisades 
allsit: sed idem etiam Megalopolitanos quominus caperen- 
tur tutatus est; continuo namque ac violento flatu machi- 
nam Ágidis ita convulsit et dissipavit, ut plane pessumda- 
retur. Hic vero ipse Ágis, qui Boream in oppugnatione 
Megalopolis adversarium habuit, is nempe est, cui Áratu 


/ 
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θοὶς ὑπὸ ᾽ὐότου καὶ Σικυωνίων, καὶ ὕστερον πρὸς Macs- 
εενείᾳ χρηόάµενορ τῷ τέλει. (10) Mara δὺ oU πολὺν 
χρόνον Κλεομένης ὁ «4εωνίδρυ Μεγαλόπολιν κατέλαβεν 
£v σπονδαῖς. Μεγαλοπολιτῶν δὲ οἱ μὲν ἐν τῇ νυκτὶ sU- 
Sog τότε ἀμύνοντες τῇ πατρίδι ἐπεπτώκεσα», ἔνθα καὶ 
“Αυδιάδην ἀγωνιζόμενον ἀξως Λόγου κατέλαβεν iv τῇ 
ειάχΏ τὸ χρεών τοὺς δὺ αὐτῶν Φιλοποίμην ὁ Κραύγι- 
δος ὅσον τε τῷ δύο µέρη τῶν iv ἠλικία καὶ παῖδας Gua 
ἔχων καὶ yvvaixag, διέφυγεν ig τὴν Μεσσηνίαν. Κλεο- 
µένης δὲ τούς τε ἐγκαταλειφθέντας ἐφόνευε καὶ πατξ- 
σκαπτέ τὸ καὶ ἕχαιε τὴν πόλιν. Μεγαλοπολίκαι μὲν δὴ 
τρόπον ὁποῖον ἀνεσώσαντο τὴν αὐτῶν, καὶ ὁπδῖα κατελ- 
Θοὔσιν αὖθις ἐπράχθη σφίσι, δηλώσει τοῦ λόγου µοι τὰ 658 
ἐς Φιλοποίμενα. «άακεδαιμονίων δὲ τῷ δήμῳ, τοῦ τῶν' 
Λεγαλοπολιτῶν παθήµατος µέτεστιν αἰτίας οὐδὲν, ὅτι 
σφίσιν ix βασιλεία µετέστησεν ig ευραννίδα ὁ Κλεομέ- , 
νης τὴν πολιτείαν. (11) Μεγαλοπολίταις δὲ καὶ Ἡραι- 
εὖσι κατὰ τὰ εἱἰρημένα ἤδη µοι τοῦ Βουφάγου ποταμοῦ 


Sicyoniorum dux in Achaia Pellenen ademit, quique postea 
ad Mantinean dimicans cecidit. (10) Post haec non sane 
longo interiecto tempore, Cleomenes Leonidae filius Mega- 
lopolin foederis religione neglecta oppressit. Megalopolita- 
norum pars, dum noctu correptis subito armis vim a patria 
propulsare nituntur, in conflictu occumbunt: inter quos 
Lydiades fortiter dimicans memoria hominum dignum vitae 
exitum reperit: Philopoemen autem cum duabus circiter mi- 
litaris aetatis partibus, pueris praeterea et mulieribus effu- 
git in Messeniam: reliquos Cleomenes. urbe exciga trucida- 
vit. Sed quonam modo suos fines, et urbis aream recepe- 
rint Megalopolitae, quaeque reduces gesserint, id a nobis 
in explicendis Philopoemenis rebus gestis exponetur. Eius 
certe Megalopolitarum cladis culpa Lacedaemoniorum civitas 
prorsus vacavit: unus iniuriae auctor fuit Cleomenes, quum 
reipublicae formam a regno ad tyrannidem traduxisset. (11) - 
Fines quidem jnter Megalopolitas et Heraeenses (uti ante 


f 
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περὶ τὰρ πηγάς εἶσιν ὅροι τῆς χώρας. γενέσθαι δὲ τῷ 
ποταμῷ τὸ ὄνομα ἀπὸ Βουφάγου φασὶν ἤρωος, εἶναι δὲ 
Ἰαπετοῦ τε παΐδα αὐτὸν καὶ Θόρνακορ ἀπὸ ταύὐεῦς καὶ 
ἐν τῇ 4ακωνικῇ θόρνακα ὀνομάξουσι. Λέγουσι δὲ καὶ ὡς 


dv Φολόῃ và ÜQu τοξεύσειεν "άρτεμις Βουφάγον ἔργε 


τολµήόαντα οὐχ ὅσια ig cr» θεόν. 


CAPUT XXVIII. 


De Gortyne vico eiusque memorandis — fluvio Lusio sea Gortyuo 
frigore reliquos amnes superante — 'T'euthide vico, et de Theo- 
tide, Arcadum duce ad Troiam, aarratio — monumento Ῥατας- 
basio dicto et Berenthes urbis reliquiis. 


. 9 
Rives δὲ ἀπὸ τοῦ ποταμού τῶν πηγῶν, πρῶτα μέν σε 


ἐκδέξεται Μάραθα χωρίον μετὰ δὲ αὐτὸ, Γόρτυς κώμη 
τὰ ἐπ᾽ ἐμοῦ, τὰ δὺ ἔτι ἀρχαιότερα πόλις. ἔστι δὲ αὐτόθι 
ναὸς ᾽4σκληπιοῦ λίθου Πεντελησίου καὶ αὐτός γε ovx 
ἔχων πω γένεια, καὶ 'Tyu(ag, ἄγαλμα Σχόπα δὲ ἦν 


ἔργα. λέγουσι δὲ οἱ ἐπιχώριοι καὶ τάδε' ὡς ᾽4λέξανδρος 


ὁ Φιλίππου τὸν θώρακα καὶ δόρυ ἀναθείη τῷ ᾿ἄσκλη- 
πιῷ' καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι ὁ θώραξ καὶ τοῦ δόρατος ἦν αἰχμη. 
(2) Τὴν δὺ Γόρτυνα ποταμὸς διέξεσιν, ὑπὸ μὲν τῶν 


. dictum est).ad Buphagi amnis fontes sunt. Nomen ammi 


ab heroe Buphago, lapeti et Thornacis filio, inditum tra- 
dunt. Thornecis ipsius in Laconica etiam terra nomen cc- 
lebratur: sed Buphagum Dianae sagittis in Pholoe moute, 
impium in deam facinus molientem, confixum memorant. 


Car. XXVIII. À fluvii fontibus discedentes vicus ex- | 


cipit Mar&tha: dehinc pagus aetate nostrá, olim oppidum, 
Gortys. Est illic Aesculapii ex Pentelico lapide delubrum, 
et signum imptberis Dei, et Hygiae, Scopase opus. Tra- 


: dunt populares, ab Alexandro Philippi filio loricam et ha- 


siam in Aesculapii dedicatam. Mea certe etiamnum aetate, - 


, lorica, et hastae cuspis ibi cernuntur. (9) Gortynam ílu- 


/ 
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στορὶ τὰς ampdg ὀνομαζόμωνος Ἀύόιος, "δε ἁφοόροϊρ B) ^ 
τοῖς Züg τοχθένεος oí δὲ ἀπωτέρο vóv πηρῶν παλοῦ- 

civ ἀπὸ ος κώµης Γορτύνιοκ. οὗτος ὁ Γορεύνιος ὕδωρ 
Φυχρύτατον παφόχοίαι ποταμών. ᾿Άστρον uiv ys καὶ Ῥῆ- 
Tov, ἔτι db "Tuevív το καὶ Ῥορυσθένην, καὶ ὅδων ἄλλων 

ἓν éloa χεήιῶνος vd ῥεύματα πήγνυται, τούτους μὲν "- 
εεερίουρ κατὰ ἐμὴν δύδαν ὀρθῶς ὀνομάσαι εἰς ἄν' 

φέουσι μὲν διὰ γῆς τὸ πολὺ τοῦ χρόνου νοφομένης; dwi- - 
σιλεως δὲ πρυμοῦ καὶ ὁ περὶ αὐτούς ἔστιν doo. ὅσοι δὸ 

γῆν διεξίασι εὖ τῶν ὡρῶν ἔχουσαν, καὶ θέρους σφίσι có 
ὤὔδωρ πινὀμενόν τε καὶ Aovouévevg ἀνθρώπους ἀναφύχει, 609. ' 
χειμῶνος δὲ ἀνιαβὸν osx ἔστι, τούτους ἐγώ φηµι παρί- 
χεσθαι σφᾶς ὕδωρ Φυχρόν. φυχρὸν μὲν δὴ ὅδωρ καὶ 
Ἀύδνου τοῦ «διεξιόντος Ταρσεῖς, καὶ Ἀάέλανος τοῦ παρὰ 
Σίέδην τὴν Παμφύλων ᾿«λεντορ δὲ τοῦ iv. Κολοφώνι καὶ 
ἐλεφείων αοιηιαὶ τὴν ψυχρύχητα ἄδουσι. Γορτύνιος δὲ 
απροήκει. καὶ ἐς αλέον φυχρότητος, βάλιστα δὲ ὥρα 9έ- 


vius perlabitur, quem circa suos fontes Lusium appellant; 
quod in eo Iovem recens natum lotum credunl: qua vero 
longius a fontibus discedit, Gortynius a Gertyma dicitur. 
Hic unus omnium equa íluit mudo írigidissime. — Istrum 
enun, Rhenum, Hypanim, Borysthenem, et alios quorum 
aquae hyeme congelascunt, eos mee quidem iudicio glacia- 
les rectius, et brumales, quam frigidos appellare possimus: 
meant siquidem illi per terres quovis fere anmi tempore 
multa nive obductas, et praegelido aére undique circum- 
fuso rigentes. Nam et eos amnes, quoetcünque ii numerari 
possint, qui temperates regiones períluentes, aestate omni 
vel bibentium vel lavantium aestum levent, hyeme vero 
stulto sint inclementissimi, illos neutiquam frigidam aquam 
suppeditare Aominum usibus dixerim. Sed mazime iucundo 
aquaram frigore sunt Cydnus, qui Tareensium fines perla- | 
bitur: Melss, qui praeter Sidam Pampbylorüm decurrit. 
tum vero Halesi ad Colephornem frigidam aquam, qui ele- 
gos fecerunt, poetae celebrant: sed hos ommes aestate prae- 


-— 
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οσους. Bye μν.δὺ τὰ syydo iv Gusóg. vj Mebvügesbew 
ὁμόρφ &aDów δὲ τῷ ᾽4λφειῷ τὸ φεῦμα ἀνακοινοξ, κα- 
λοῦσδι Ῥαντέας. (8) Τῇ χώρα δὲ τῇ Θειόόᾳ προςεχῆς 
κώμη Τεῦθίᾳ ἔσει' πάλαι δὺ ἦν.πόλιόμα 5 Τεῦθις. ixi 
ὃξ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς Ἰλίῳ ἰδίω «αρείχοντο οἱ i»- 
ταῦθᾳ ἡγεμόνα ὄνομα dà αὐτῷ Τεῦθιν, ol δὲ Ὄρνυτον 
Φασιν εἶναι. dy db τοῖς Ἕλλησιν οὐκ ἐγένετο ἐπίφαρα ἐξ 


᾿4ὐλίδος πνεύματα, ἀλλὰ ἄνεμος σφᾶς βίαιος ἐπὶ χρόνον 


εἶχεν ἐγκλείσαα, ἀφίκετο ὁ Τεῦθις ᾽ἀγαμέμνονι ἐς ἐκέ- 
χθειαν, καὶ ὀπίσω veUg ᾿4ρκάδας, ὧν ᾖρχιν, ἀπάξειν 


υἔμελλεν. ἐνταῦθα ᾽4θηνᾶν Λέγουσι Ἰέλανι τῷ ὅδπος εἷ- 


κασμένην ἀποέρέπειν τῆς. ὁδοῦ Τεῦθιν τῆς. οὕκαδε. ὁ δὲ, 
ὅτε οἶἰδοῦντος αὐτῷ τοῦ θυμοῦ, παΐει τὴν θεὸν τῷ δό- 
Ἴρατν ig τὸν uuoóv' ἀπήγαγε δὲ καὶ ix τῆς 4ὐλίδος ὀπίσο 
τὸν 6ερατὀν. ἀναστρέφας δὲ ἐς τὴν οἰκίαν, τὴν ὃεὸν 
ἔδοξεν αὐτὴν τετρωµένην φανῆναί ol τὸν µηθόν. τὸ δὲ 
ἀπὸ τούτου κατέλαβε Τεῦθιν φθινώδης νύόος, µόνοις 
δὲ ἀρκάδων τοῖς ἐνταῦθα οὐκ ἀπεδίδου καρπὸν οὐδένα 


sertim. vincit Gortynius. Fontes habet ad Thisoan proxuno 
Methydriensibus loco: Rbaeteas vocant, Alphei et Gortynn 
confluentem. (8) Thisoa regiuncula est, cui finitimus pa- 
gus Teuthis; oppidum olim fuit; ac Troiano quidem bello 
ducem binc missum narrant, cui nomen Teuthis: Ornytum 
tamen ali appellant. Inter hunc, dum Graeci Aulide ob 
adversas tempestates interclusi detinerentur, et ÀÁgamemmno- 
nem, simultates fuere: quare quum cohortem suam Teuthis 
domum reportaturus esset, Palladem aiunt, asssimulantem 
Melanem Opis filium, illum retrahere conatam: sed is, quod 
erat in turnore prae ira enimus, hasta dicitur deae femur 
percusisse, exercitumque ex Áulide domum reduxisse: ubi 
vero domum rediit, deaín se ei ostendisse, nudantem sau- 
cium femur: atque ab eo primum tempore Teuthidem le- 
thali tabis morbo correptum: in ea vero una parte Árca- 
diae nullos plane fructus e terra editos. Jnteriecto dehinc 
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3 »i. 1009 δὲ ὕόερορ Eo ve skodo?q σφίσιν ix «4ω- ᾿ 


δάώνης, ὁποῖα δρώντες ἰλάσαόθαι τὴν θεὸν ἔμελλον, καὶ 


ἄγαλμα ἐποιήσαντο ἀθηνᾶς Boy τραῦμα ἐπὶ τοῦ μηροῦ. 


τοῦτο καὶ αὐτὸς τὸ ἄγαλμα, Εἶδον, τελαμῶνι πορφυρῷ 


τὸν μηθὸν κατειλημένον. καὶ ἄλλα Pv Τεύθιδ., ᾽ἀφβοδί- 660 


σης τε [ερὸν xal Αρτέμιδός, icc. ταῦτα μὲν δὴ ἐνταῦθά 
ἐστι. (4) Κάτὰ δὲ τὴν ὁδὸν ss ἔκ Γόρτυνος ig Μεγά- 
Aqv πόλιν πεποίηται μνῆμα τοῖς ἀποθανοῦσιν ἐν τῇ πρὸς 


ΚΚλεομένην uayy.. τὸ δὲ μνημα τοῦτο ὀνομάξουσιν oi Ms- 
γαλοπολῖται Παραιβάσιον, ὅτι 5, αὐτοὺς παρεσπύνδησεν. 


ὁ Κλομένης., Παραιβασίου δὲ He εται πεδίον ἑξήχοντα 


. σταδίων μάλιστα" καὶ πόλεως los πια Ἀρένθης dori» iv 
 Osbid. τῆς ὁδοῦν xa ποταμὸς ἔξεισιν αὐτόθι Βρένθεάτης, 
| ὅσον à σταδίους προελθόντι zivet, κάτεισιν ig τὸν 1- 


| φειόν. 


^ *a 


tempore € Dpdona oraculum redditum, ut deam placarent.. 


Faciundum: itaque oppidani signum curarunt, saucio femore: 


quod ipse ttidm idi, purpurea. fascia..vulnus  obligante.. 


Sunt Teuthide tum .elia, tum Veneris et Dianae fana. (4) 
Atque haec quidem 11ο. Αἆ eam vero viam, qua Gortyne 
"Megalopolin iter, sepulcrum eorum visitur, qui contra Cleo- 


menem pugnantes occubuerunt. Appellant monumentum illud - 


Megalopolitae Paraebasium, violatum nempe foedus a Cleo- 
mene eo nomine testificantes. Adiacet Paraebasio campus 


stadium ferme LX. Brenthés urbis ruinae ad viae dexteram. 


se ostendunt ; praeterfluente Brentheate amne, qui se hinc 
ο non longius, quam stadiis V, in Alpheum demittit. 


- 
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CAPUT XXIX. 


De Trapezuntis urbis reliquiis , loco Bathos dicto et fonte Olympiad: 
— Gigantum pugna cum dlis — de Orontis cadavere reper: 
narrado — de urbis Basilidis reliquiis et Thocnia urbe. 


| Zsfávsos. δὲ ἀλφειὸν ᾿ idc τε λαλούμένη Tau 

τία, καὶ πύλεώς ἐστιν ἐρείπια Τραπεξζοῦντος. καὶ αὖθι; 
δελ τὸν "ἠλφειὸν iv ἀριστερᾷ Χαταβαίνοντι Ex Ἐραπεζοῦ». 
τοῦ, oU πόῤῥω τοῦ ποταμοῦ, Βάθος ἐστὶν ὀνομαξόμενοι, 
ἕνθα ἄγουσι τελετὴν διὰ ἔτους τρίτου δεαῖς μεγόλαις: 

καὶ πηγή τε αὐτόθι ἐδτὶν ᾿Ὀλυμπιὰς καλουμένη τὸν f 
ϱον τῶν' ἑνικυτῶν oUx ἀποῤῥέουσα καὶ πληδίὀν τῆς Ty 
φῆς πῦρ ἄνεισι. (2) Atyovót δὲ of Αρκάδες, τὴν iso 
μένην Γιγάντων uáywv καὶ θεῶν ἐνταδθα, καὶ οὐκ ὃν 
τῇ Θραχία γενἑόθαι Παλλήνῃ, καὶ θύουσιν ἀστράπαί; 
αὐτόθι καὶ Δυέλλαις τε καὶ βρονταῖς Γιάντων δὲ ἐν 
μὲν Ἰλιάδι οὐδεμίαν 'ἐποιήόατο ὁ Ὅμηφος φήμην' i 
Ὀδυσσείφ. δὲ ἔγραψε μὲν, ὡς ταῖς Ὀδυσσέως ναυσὶ 4a- 
στρυγόνες ὀπέλθοιεν Γέγασι καὶ οὐκ ἀνδράσιν εἰκασμένοι: 
ἀκοίησο 0b καὶ σὺν βασιλέα τῶν Daisy λέγοντα, εἶναι 


Car. XXIX. Trans Álpheum ager est Trapezuntius, i^ 
quo Trapezuntis urbis ruinae. lude quum rursus ad A- 
pheum sinistrorsum descenderis , non longe ab ipso flumiu 
aite qubsidentem vallem videas, . cui Bathes nomen: illi 
tertio quoque anno initia, Magnarum dearum peragunt. Fo» 
ibidem est;' Olympias appellatur; e quo alternià annis aqua 
manant. (2) Proxime ignis erumpit. Vulgatam inter Ar 
cades est, Gigantes hoc in loco, non autem ad Thraci 
Pallenen, cum diis praeliatos." Rem itaque divinam ibi fal- 
guribus, procellis, et tonitribus faciunt. Gigantum quidem 
Homerus nullam omnino in Iliade mentionem fecit: in Odys. 
sea memorat Laestrygonas Gigantibus persimiles homines 
Ulyssis classem adortos. Phaeacum etiam regem dicentem 
fecit, Phaeacas deorum propinquos esse, sicuti Cyclopas 
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τοὺς Φαίακαρ Oudv iyyog ὥσπερ Κύκλωπας. καὶ só IV 
γάντων ἕθνος. ἕν «s οὖν τούτοις δηλοῖ, θνητοὺρ ὄντας . 
καὶ οὐ 950v yóvog τοὺᾳ Γἴγαντας, καὶ. copistiqov iv 

τῷδε P 

"Og. κοθ᾽ ὑπερθύμοισι Γιγάντεσσιν Became" 

AA. ὁ μὲν ὤλεσε Aadv ἀτάσθαλον, ὤλοτο δ᾽ αὐνός. 
ἐθέλουσι ὁ' αὐτῷ Aaog i» τοῖς ἔπεσιν ἀνθρώπων óÍ zoà- 
Aol κωλεῖσθαι. (8) «4ράκοντας 6b ἀντὶ ποδών τοῖς Ii- 
γασιν εἶκαι, πολλατῆ τε ὁ λόγορ ἄλλῃ καὶ iy τῷδε ἐδείχθη 
μάλιστα ὡς ἔστιν εὐήθης. ὈΟρόντην τὸν Σύρων ποτα-θ6ί 
μὸν οὐ τὰ πάντα i» ἰσοπέδῳ µέχρι Φπλάσσης ῥέοντα, 
ἀλλὰ ἐπὶ κρηµνόν τε ἀποῤῥῶγα καὶ ig κάταντερ ἀπ᾿ αυ- 
τοῦ φερόµενον, ἠθέλησεν ὁ Ῥωμαίων βασιλεὺς ἀναπλεῖ- 
σθαι veudis. de θαλάσσης ἐς Αντιόχειαν. xóAw* ἔλντρον 
οὖν σὺν πόνφ τε καὶ δαπάνη χρημάτων ὀρυξάμενος ἔπι 
τήδειον ἐς τὸν ἀνάπλουν, ἐξέτρεψεν ἐς τοῦτο «τὸν ποτα- 
pov. ἀναξηρανθένεορ δὲ τοῦ ἀρχαίου ῥεύβανος «κεραµέα 
τε ἐν αὐτφ σορὸρ᾽ αλίον 4 ἑνός s xal δίνα εὐρέδη zy. 


χὠν, καὶ ὁ νεκρὸς μέγεθός τε ἦν κατὰ τὴν σορὸν, xal 


et Gigantum progeniem. Quibus in locis haud obscure 
ostendit, mortales fuisse, non autem deorum setu ortos Gi- 
gantes: quod ipsum apertius illis versibus docet: 
Imperio indomitos qui rexerat ante Gigantes: 

. At populo immani amisso confectus et ipae est. 
Solet enim λαὸς ab eo in carmine nomiünari promiscua ho- « 
minum.inultitudo, vulgus. (9) Dracones vero pro pedibus 
Gigantes habuisse, tum aliis rationibus facile refellitur, tum 
ex hoc maxime absurdum ostenditur. Orontem Syriae flu- 
vium, ad mare non per campos ubique, sed per valde de- 
clivia et praerupta citeto cursu descendentem, Bomanerum 
Imperator navibus e meri Antiochiam usque pervium red- 
dere instituit. Alveo igitur magnis laboribus et sumtibus 
perfosso, per quem commode ascendere naves possent, in eum 
flumen avertit.  Veterb yero ealveo exiccato loculus fictilis 
repertus est cubitorum X1, οἳ im eo cadaver nihilo brevius, 
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ἄνθρωίος διὰ παντὸς voU σώµατίρο. εοὔτον τὸν vtxoor 
iv Κλάρω .ó θεὸς, ἀφικομέναων ixl τὸ αρηστήδιον té» 
Εύρων, εἶπεν Ὀρόντην εἶναι, γένους. δὲ αὐτὸν εἶναι τοῦ 
]νδῶν. si δὲ τὴν γῆν τὸ ἀρχαῖον οὖδαν ὑγρὰν ἔτι καὶ 
ἀνάπλεων νοτίδος θερµαίνων ὁ ἤλεος τοὺς πρώτους ἐποί- 
ᾖσεν ἀνθρώπονυς, ποίαν. εἰχόρ ἔθτον ἄλλην χώραν 9 αρο- 
τόραν τῆς Ἰνδῶν, q µείζονας ἀνεῖναι τοὺς; ἀνθρώπον, 
4$ γε καὶ ig ἡμᾶς ἔτι καὶ ὄψεωςρ τῷ παραλόγφ καὶ gryé 
θει διάφορα ἐκτρέφει θηρία,. (4) ToU 0à χωρίου τοῦ 
ὀνομαζομένού Batovc σταδίουρ dg δέκα ἐφέστηκε xc 
λουμένη Βάσὶλις' εαύτης ἐγένετο οἰχιστὴς Κύψελος, ὁ 
Κρεόφόντῃ τῷ «ἀριστομάχου τὴν θυγατέρα ἐκδσύς:' ἐν 
ἐμοῦ δὲ ἐρείπια y Βάσιλις ἦν, wel 4ήμπτρος Σερὸν b 
αὐτοῖς ἐλείπετο Ἐλευσικίας. ἐντεῦθεν dà προϊὼν, τὸν 4L 
φειὸν αὖθιρ διαβήσῃ, καὶ ἐπὶ Θωκνίαν ἀφίξη, τὸ ὄνομα 
ἀπὸ Θάώχναυ ,τοῦ 4υχάονος ἔχουσαν, ὃς ἅπαν δὶ ig 
ἡμῶν ἔρημον' «ἐλέγετο δὲ ὁ Θῶκνορ iv εῷ Meo cioe: 
"m: πόλιν. napis. » ὁ Aire κάν vir ddp, 


humana specie €x omni psrte corporis. Hunc Oronten 
' fuisse, ex Indorum gente, Clarüi Apolhnis oraculo Syr: 
consulentibus responsum fuit.. Quod si uda initio terr. 
et humore gravida, sole concalefacta, primos edidit homi 
nes, ecquamnam aliam regionem "verisimile est vel prio- 
rem vel maiores edidisse homines quam Indiam? qux 
ad nostra usque tempora bellnas alit inusitata specie x 
magnitudine portentosas? Ab eo loco, qmi Bathos dic- 
tur, stadia ferme X distat Basilis: Eam urbem condidi 
Cypselus ille, qui Cresphonti Áristomachi filio filiam πα- 
ptum dedit. (4) Aetate nostra Basilidis ruinae solae ετ- 
tant; et inter eas Eleusiniae Cereris templum. Hinc pr 
gressus, Alpheum ubi iterum transieris, Thocniam perve 
nies; cui a Thocno Lycaonis filio nomen.  Aetate nostn 
prorsus deserta est. Et urbem quidem eam in collis νετ. 
tce munisse dicitur Thocnus, collem Aminio amme prae 
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lg τὸν 'EAuscóvva ἐκδίδωάε, καὶ οὐ πολὺ ἄκαθον lg τὸν 
λφειὸν ὁ Ελισσών, 


CAPUT XXX 


De Helissonis fluvii meatu, Neptuni Epoptae templo' — Megalopolts 
ab Helissone in II partes divisae memoranda, Iovis Lycaei tem- 
plum, Panis Sinois et Apollinis Bassael vel Epicurii signum — 
porticus Philippea, VI conclavia dQzelm dicta, et porticus My- 
ropolis dicta — de Polybio, Lyoortae fllio — templo et signo 
Iovis Servatoris. 


O à 'Euccóv ovrog ἀρχόμενος ix «poc ὁμαωνύμου 
(καὶ γὰρ τῇ κώμη τὸ ὄνομα Ἑλιόσών ἐστι) τήν τε «f 
παιέων xal τὴν 4υκαιᾶτιν χάραν, τρίτα δὲ αὐτὴν Ou 


ελθὼὠν «Λάεγάλην πόλιν, * σταδίοις ἀπωτέρω ἸΜεγαλοπο- 669 


λιτῶν τοῦ ἅότεως κάτειόιν dg τὸν ᾽ἀλφειόν. πλησίον di 


. 409 τῆς πόλεως Ποσειδώνός ἔδτιν Ἐπόπτου ναός ἐλεί- 


: mero Ób τοῦ dyaAgarog ἡ κεφαλή. (2) «Διαιροῦντου δὲ 


τὴν Μεγάλην πόλιν τοῦ ποταμοῦ τοῦ Ἑλισσόντος, καθὰ 
δὴ καὶ Κνίδον καὶ Μιτυλήνην δίχα ob Εὔριποι νέµου- 
cw, iv µέρει τῷ αρὸς ἄρκτους, δεξιῷ Oh κατὰ τὸ us- 
τέωρον τοῦ ποταμοῦ, πεποίηταί ὄφισιν ἀγορά' περίβο- 
Aog δό ἐστιν iv ταύτῃ λίθων, καὶ [ερὸν «4υκαίου «4ιός' 


' terfluente. Is in Helissontem illabitur: nec procul inde in 
' Alpheum influit Helisson. 


Car. XXX. Ortus Helissen habet suos e pago eius- 
dem nominis: inde Dipaeensium primum, Lycaeatem deinde ᾽ 
agrum perlapsus, tertio stadium prope ΧΧΧ intervallo, per 
ipsam Megalopolitarum urbem in Alpheum decurrit. Pro- 


' xime ad urbis moenia templum est Neptuni Speculatoris, 


Epoptae appellant: simulacri solum caput relictum est, (2) 

Urbem ipsam, quum dividat amnis Helisson, non secus quam 

Cnidon et Mitylenen euripi intersecant, in dextera parte, 

qua Ííluminis ripae eminent, ad Septentriones forum expo- 

situm est. In eo septum lapideum, et Lycaei lovis fanum, 
Tom. 111 Bb 


/ 
N 
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. Ydodog 8' ig. αὐιὸ osx ἔσει' τὰ γὰρ ἐνεόρ ἔσει dq eve 
πτα βωμοί τα elol τοῦ θεοῦ καὶ τράπεζαι Os0, καὶ deri 
ταῖς τραπέξαις i601, καὶ ἄγαλμα Πανὸς λίθου πεποημέ 
vov, ἐπίκλησιν «δὲ Σινύεις ies) αὐπνῷ δὲ τήν vii 
κλησιν φενέόβαι τῷ Παν) ἀπὸ νύμφης Σινόης λέγουα, 
ταύτην δὲ σὺν ἅλλαις τῶν νυμφῶν καὶ ἰδίᾳ γενέρθα 

. προφὸν τοῦ Πανός. ἔστι δὲ πρὸ τοῦ τεμένους τούτο 
χαλκοῦν ἄγαλμα ««πόλλωνος-θέαρ ἄξιον, μέγεθος μὲν ἐς 
αόδαρ δώδεκα ἐκομίσθη δὸ ix vro Φιγαλέων δυντελεε 
ἐς κόόµον εὔ ΠΜεγάλῃ mOÀs. τὸ δὲ χωρίον, ἔνθα v. 
ἄγαλμα ἵδρυτο ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ Φιγαλέων, ὀνομάξεται Βὲέ 
de τῷ Oe δὲ ἡ ἐπίκληδις ἠκολούθηκε μὲν ἐκ ες ἂν 
φαλέων' ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ ὄνομα ἔσχεν Επικούριος, ὁγλώδε 
μοι τὰ ἐς «Φιγαλέας τοῦ λόγον. ἔστι δὲ iv δεξιᾷ eod Ami 
λωμας ὤγαλμα οὐ µέγα λάητρὸς θεῶν, τοῦ ναοῦ δὲ, 0n. 
(uj) οἱ αίονες, ἄλλο ὑπύλοιπον οὐδέν. mQÓ δὲ τοῦ ves 
τῆς Μφερὸς ὠνδριὰς uiv οὐδείς ioci, δῆλα Bb ἦν sà βὲ 
Ώρα, ἐφ᾽ ὧν ἀνδρμέντες ποτὲ ἐσεήκεσαν. ἐλογεῖον δὲ ini 


in quod nnlus patet aditus. Nam quae aunt intus, in con- 
4peotw sunt omnia: altaria dei duo, inensse dnae, 4otides 
Xuensis pares aquilae: Panos lapideum signum, cui Sino) 
cognomentum, a Sinoe Nympba, quae una cum ceteris Nyn- 
phis, et seorsum ab Es Pana creditur aluisse. Ante δὰ- 
fran aream, Apollinis est ex aere simuldorum spectatu di- 
gnum, pedum XII magnitudine. ld e papis, qui Phigole-- 
sium: ditione continentur, ad exornamdam Megalopolin hw 
portetium est. Locus autem ubi sumulacrum a Phigalensibu 
imitio fux erectum, Basesae nominatur. Cognomen deum: 
Phigalensi agro Megalopoli usque comitatum est. Quam 
vero ob causam Epicurius sit cognominatus, quum de τε- 
bus eius civitatis agemus, ibi exponetur. Ad Apollinis dex 
iram signum est uon utique magnum, Deum matris Tem 
pli vero praeter columnas iam aliud nihil reliqunm. Pr 
Magnae matris aede nullum οσιπέπο sto armpüius signum: 
fXíant scamill, qui statuas olim sustipuere. Eorum uniw 
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$vég ysygenuivor τῶν βώβρων Δοφάνους φηρὶν εἶναι 
v4» κάνα, aov μὲν viov, gvvvátavrog ób ἀνδρὸς 
πρώτου Πελοφόνμησον τὖν. πᾶφαν ig τὸν ὀνομαρθένεα 
᾿ἀχαϊκὸν συλλογαν. (8) Στοὰν db τῇς ἀγορᾶρ ὀνομαζο- 
µένην Φιλίαπειον, οὐ «ΦὨίλιππορ «ἐποίησεν ὁ ᾽άμψντου, 
χαρεζόμενοι 06 o£ ΠΜεγαλρποβῖται τὴν ἐπωκυμίαν ἀιβόα- 668 
6v αὐτῷ «QU οἰκοβομήματορ  Ἑρμοῦ δὲ ᾽ἀκακησίου xoog 
αὐτῇ νκὸρ κατεβέβλητο, wal οὐδὲν ἑλείκετο ὅτι μὴ 1- 
λώνη λίθον. ταύνηα. δὺ ἔχεται τῆς «Φιλιππείου µέγεθαρ - 
ἀποδέουσα ἑτέρα στοά ἸΜεγαλρπολίταις dà αὐτόθι Qxo- 
δομημένα ἐστὶ τὰ ἀρχεῖα, ἀριθμὸν οἴκήματα Ej: ἐν ἑνὶ 
δέ ἐστιν αὐγῶν Ἐφεσίαρ ἄγαλμα ρτέμιδος, καὶ iv ἑτέρφ 
χαλκοῦς Πὰν απηχυαῖος ἐπίκλῃσιν Ζκολείταρ᾽ μετελομέ- 
σθη δὲ ἀπὸ λόφου τοῦ Σκολείτα καὶ ὁ λόφος οὗτος τοῦ 
τείχους lop ἐντὸς, dzà δὲ αὐτοῦ κάτεισιν ὕδωρ ig τὸν 
Ελιόσόντα ix πηγῆς. τῶν ἀρχείων δὲ ὄπισθεν φαὸς TU- 
quc xal ἄγαλμα Λί8ου πεπρίηται ποδών πέντε ovx ἆπο- 
δέον. drodv δὲ ἤνεινσ καλοῦσι λάυρόπωλιν, ἔστι μὲν «üs 


inscriptio testaiur elegis versibus, fuisse effigiem illam Dio- 
pbanis Diaei fili qui prunus cunctam Peloponnesum cum 
Achaieo concilio conjunxit. (8) Porticus vero Philippea 
nominatur, non quod eam extruxerit Philippus, Ámyntae 
flius, sed quod Megalopolitae gratiam regis captantes, sub 
eius nomine opus illud dedicarunt. Contingit eam porticum 
Mercurii Acacesii templum: cui reliqua iam pars nulla, prae- 
ter lapideam testudinem.  Philippeam. porticum excipit por- 
Aicus altera, magnitudine illi neutiquam par. In ea Mega- 
Jopolhtae cellas praetomias continenter sex erexere. In earum 
una est Ephesiae Dianse signum; in altera Pan ex aere 
cognomento Scolitas, cubitali' magnitudine. Trenstulerunt 
huc eum e tumulo, qui intra muros est, eodem nomine 
nuncupatus: in quo fons, unde aqua in Helissontem effluit. 
A tergo cellarum praetoriarmm aedes Fortunae sita eat, cum . 
signo marmoreo pedum V, nibilo breviore. lam vero por- ή 

ticus, quam Myropolin ( hoc esé Unguentariam) nuncupant, 
: Bb2 | 
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ἀγορᾶς, ἁκοδομήθη 8b ἀπὸ λαφύραν, ἠνίκα v) πταῖομε 
ἐγένετο ᾿κροτάτφ τῷ Κλεομένουρ καὶ 4ακεδαιμονίων τοῖς 
σὐδτρατεύόασι, µαχεόαμένοις αρὸς ᾽Αριότόδημον τυραν. 
, φίδα iv Meyály πόλει ποτὸ ἔχονια. (4) Μεγαλοπολίτεις 
δὲ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶρ ἐστιν ὄπισθεν τοῦ περιβόλου, τοῦ 
ἀνειμένου τῷ Αυκαίφ 4T, ἀνὴρ ἐπειργασμένος ἐπὲ στήν, 
Πολύβιος Αυχόρτα᾽ γέγρααται δὺ καὶ ἐλεγεῖα ἐς avis 
λέγοντα, ὡς ἐπὶ γῆν καὶ θάλαδσαν πᾶσαν πλανηθαίη, xà 

ὅτι όύμμαχος 7άνοιτο Ῥωμαίων, καὶ παύσειεν αὐτοὺς 
ὀργῆς ἐς τὸ Ἑλληνικὸν. συνέγραψε δὲ ὁ Πολύβιος οὗτος 
καὶ ἄλλα ἔργα Ῥωμαίων, καὶ ὡς Καρχηδονίοις πατέσεη 
σαν ἐς πόλεµον, αἰτία δὲ ἥτές ἐγένετο αὐτοῦ, καὶ ex ὀψὲ 
οὐκ ἄνευ κινδύνων μεγάλων Ῥωμαῖοι Σχιπίωνά τινα Καρ 
χηδονιακὸν ὀνομάξουσε, τέλορ τε ἐπυθέντα τῷ πολέμο, 
καὶ τὴν Καρχηδόνα καταβαλόντα ig ἔδαφος. ὅσα μὲν δη 
Πολυβίφ παραινοῦντι ὁ Ῥωμαῖος ἐπείθετο, ig ὀρθὸν 
ἐχώρησεν aUtG: ἃ δὲ οὐκ ἠκροᾶτο διδάσχοντος, φΦενί- 
σθαι οἱ λόγουσιν ἁμαρτήματα. Ἑλλήνων δὲ ὁπόδαι zo 


fori pars est: aedificarunt vero eam de manubiis Lacedae- 
moniorum, qui duce Ácrotato Cleomenis filio, ab Aristo-- 
demo Megalopolitarum tyranno fusi sunt. (4) In eodem 
foro & tergo *epti eius, quod est Iovi Lycaeo dicatum, pi- 
lae insistit Polybius, Lycortae filius cum inscriptione, quae 
elegis indicat, vagstum illum esse per terras et maria om- 
nia: amicum et socium Bomanorum fuisse quos etiam ira- 
tos Graecis placarit. Scripsit Polybius hic et alias res ge- 
stas populi Romani et bella cum Carthaginiensibus suscepta: 
quae fuerit illorum causa, et quam spisse et vix multa . 
defuncti periculis, civis cuiusdam 'sui virtute, quem Sa- 
pionem Africanum cognomento appellarunt, excisa Cartha- 
gine bellum Romani confecerint. Et sane, quae Polybi 
monitu gessit Romanus Imperator omnia bene et feliciter 
ei evenisse: in quibus vero minus se eius viri dicto au- 
dientem: praebuit, in iis offendisse memoriae proditum est. 
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Ass ἐς τὸ ᾽Αχαϊκὸν ὀυνιετέλουν, παρὰ “Ῥωμαίων εὔὕραντο 
αὗται Πολύβιόν σφισι πολιτείας τὰ καταότήσασθαι καὶ 
νόµους θεῖναι. τῆς ὃ᾽ sixóvog τοῦ Πολυβίου τὸ βουλευ- 
τήριόν ἐδτιν iv ἀριστερᾷ- τοῦτο μὲν δή ἔστιν ἐνταῦθα. 
(6) Στοὰν δὺ τῆς ἀγορᾶς ᾿Αριστάνδρειον ἐπίκλησιν &v- 
ὅρα τῶν ἁστῶν ᾿Αρίστανδρον οἰκοδομῆσαι λέγουσι ταύ- 
της τῆς στοᾶς ἐστιν ἐγγυτάτω dg πρὸς ἦλιον ἀνίόχοντα 664 
[sov Σωτῆρος ἐπίχλησιν 4ιάρ' κεκόσµηται δὲ πέριξ κίοσι. 

κ αθιζομένῳ 0b τῷ 4i iv θρόνῳ παρεστήκασι τῇ uiv ἡ 
Δάεγάλη πόλις, ἓν ἀριστερᾶ δὺ Αρτέμιδος Σωτείρας ἄγαλ- 
po εαῦτα μὲν λίθου τοῦ Πεντελησίου ᾿4θηναῖοι Kqpw 
σόδοτος καὶ Asvogóv εἰργάόαντο. 


Civitstes plane omnes, quee se Achaeis contribuwsent, Po- 
lybium nactaee sunt rerum susrum publicarun auctorem, 
legum etiam latorem. Δά laevam Polybii statuae, curia est. 
(5) Fori porticum, quam Aristandream nominant, ab Ατὶ-- 
standro cive suo exaedificatam tradunt. Proxime eam por- 
ticum, contra solis vere ortum, templum est Ievis cogno- 
mento Servatoris, columnis circumquaque euffultum et ex- 
ornatum. lovi in $olio sedenti a dextera parte adsisot Me- 
galopolis; a laeva Dianae Sospitae simulacrum: quac e 
Pentelico lapide Cephisodotus οἱ Xenophon Athenienses ela- 
borarunt. 
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Memoranda Megalopolis porro recensentur , templum et signa ma- 
guarum dearàm , Cereris et Proserpinae Sospitae cum aliis si- 
&uis. additis — Nympharum Arcadicarum signa ac templum α 
signnm lovis Philii — templum Veneris machinatricis — signa 
eorum, qui primi Megalopolitanis initia instituerunt, et deorum 
signa quadrengula forma — templum Proserpinae — templum 
Minervae Poliadis et Iunonis Telese ac fonte Pathyllo- 


755 ἕτερον T τῆς στοᾶς παρέχεται τὸ πρὸς ἡλίου 
üvopóv πεῤίβολον δεῶν [ερὸν τῶν μεγάλων. ai δὲ slow 
αἱ μεγάλαι θεαὶ «{ημήτηρ κἀὶ Κόρη, καθότι ἐδήλωσα ἤδη 
καὶ iv vj άεσσηνία συγγραφῇ τὴν Κόρην δὲ Ζώτειραν 
φαλοῦσιν οὗ “Αρκάδες. ἐαειργασμένοι δὲ ἐπὶ τύπων αρὸ 
τῆς ἐσόδον, τῇ μὲν άρτεμιο. vg δὲ 4σόκλησιός ἐστι καὶ 
"Dyissx, Θεαὶ δὲ. αἱ μογόλαι, «{ημύτηρ μὲν λίθου διὰ πά- 
σης, ἡ δὲ Σώτειρα τὰ ἐσθήτος ἐχόμενα ξύλου πεποίῃηται 
µόγεθος δὲ ἑκατάρας πέντρ που καὶ δέκα εἶσὶ πόδες. τὰ 
ὠγάλματα «αἱ. πρὸ αὐτῶν κόραςρ " ἐποίησεν OU µεγάλας, 
lv χιεῶσί τε καθήκουσι» ig σφυρὰ, καὶ ἀνθῶν ἀνάπλεων 
ἑκατέρα τάλαρον ἐπὶ vj κεφαλῇ φόρει' εἶναν δὲ Ovyaxé- 
Qtg τοῦ «αμοφῶντος λέγονται τοῖς δὲ ὀκανάγουσιν ἐς 
τὸ Θειότερον δοκεῖ, σφᾶς '4θηνῶν cs εἶναι καὶ “4ρτεμιν 


Car. XXXL  Extremae porticus latus alterum, quod 
ad occasum porrigitur, Magnarum dearum circumseptam 
aream continet. Sunt vero Magnae deae, sicuti in Messe- 
niorum rebus exposui, Ceres et Proserpina: sed Proserpi- 
nam Sotiran (( zd est Sospitan) vocant Arcades. Pro areae 
aditu signa erecta spectantur, qua Diana, qua Aesculapius, 
et Salus. Deae ipsae magnae, Ceres e marmore tota est: 
Sospita, qua veste velatur, e ligno. Utriusque magnitudo 
^ quindecim ferme pedum. Praeferunt puellae duae, talari- 
bus amictae tunicis, calathos utraque capite floribus refer- 
tos. Damophontis eas aiunt fuisse filias. Sed qui ad coe- 
lites sigua illa referunt, Minervam et Dianam flores in Pro- 
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τὸ ἄνθη μετὰ τῇο Περσοφύνης συλλεγούσᾶς, ἔσει 05. καὶ 
"Ηρακλῆς παρὰ tj «/ήμητρι μέγεθος μάλιστα αῄχυν τοῦ» 
τον τὸν Ἡρακλῆν εἶναι τῶν Ἰδἀίων αἁλουμένων ακεύ- 
λων, Ὀνομάκραύς φησιν iv τοῖς ἔπεσι' κεῖται δὲ ἔκπρο- 
σθιν. ἐπιιργαδμέναι το ix' αὐτῇ δύο τε sloiv Ὥραι, κάὶ - 
ἔχων Πὰν σύριγγα, καὶ Απόλλων κιθαρίξων. ἔστι δὲ καὶ 
ἐπίψραμμα. is! αὐτοῖρ, εἶναι 6φᾶρ θεῶν τῶν αρώτων. 
(2) Πεποίηνται δὲ ἐπὶ εραπέξῃ καὶ Νύμφαι. Νέδα piv 
«ἄία φἐρονόά iori νύπιον ααῖδα, νθρακία 05, νύμφη 
τῶν ᾽Αρκαδικῶν καὶ αὕτη, δᾷδα ὄχουσά ἐστιν, “4γνὼ δὲ, 
τῇ μὲν ὑδρίαν, ἐν δὲ τῇ ἑτέρα χειρὶ φιάλην' ᾽άρχιρόης. — 
δὲ xai ἹΜυρτωέόσης εἰσὶν δρίαι τὰ φορήµατα, καὶ 00m 
δῷθεν ἀπ᾿ αὐτῶν κάτειδιν. τοῦ περιβόλου δέ ἐδτιν ἐφ- 
vog Φιλίου zhóg ναὸς, Πολυκλείτου μὲν τοῦ ᾽άργείον «τὸ 
ἄγαλμα, «Διονύσῳ δὲ ὀᾳφερές' κόθὀρνοί τς γὰρ và 9350-665 
δήµατά ἐδτιν αὐτῷ, καὶ ἔχει vj χειρὶ ἕκχπωμα, τῷ db 
ἑτέρα 9ύρσόον, κάθηται δὲ ἀετὸς ixl τῷ θύρσόῳ' naí τοί 
γε τοῖς εἷς «4ιόνυσον λεγοµένοις τοῦτα οὐχ ὁμολογοῦν. 


! 


serpinae comitatu legentes, essó putant. Ante Cereris pedes 
Hercules cojlocatus est magnitudine cubitali. Hunc Hercu- 
lem unum de ii» fuisse, qui sunt Idaei Dactyli nuncupati, 
versibus mamdavit Onomncritus. Horae praeterea duse ibi- 
dem affabre effictde; et Pan fistula, cithara Apollo canens. 
Indicat inscriptio esse eos e primoribus diis. (2) In' niens& 
Nymphae ennent:. Nais ὠμε eas infantulun lovem gremio 
ferens: Anthracia, et ipsa de Árcadicis Nymphis une, fa- 
cem praefert: Hagno manu altera hydriami, phialam altera: 
Archiroe et Myrtoessa, et ipsae hydrias effluente aqua prae- 
ferunt. Intra circnmseptum eum ambitum cella est lovis - 
amicitiarum praesidis , Philium appellant. | Simulacyum Li- 
bero Patri orugtm persimile fecit ÁArpivus Polycletus. Nàm 
et ci cothurpi pro calceamentis sunt; οἱ altera poculunf, 
thyrsum altera tenet. Thyrso osquile insistit: quod unum 
cum ii, quae Libero Palri attribuuntur, non satis quadrat. 
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dor. τούτου δὰ ὕπισθο τοῦ ναοῦ δένδρων ἐδεὶν ἆλόος 
οὐ μέγα 8ριγκῷ περιχόμενρν᾿ ig piv δὲ τὸ ἐντὸς ie 
dog οὐκ ἔστιν ἀνθρώποις πρὸ δὲ αὐτοῦ «4ήμητρος xà 
Κύρης 800v τδ.ποδῶν τριών εἶσιν ἀγάλματα. (8) Ἔδτι 
dà àvróg τοῦ xsQiBóAov τῶν μεγάλων θεών καὶ Agp- 
δύτης ἱερόν' xQO μὲν δὴ τῆς ἐδόδου ξόανά ἔδτιν ἀρχαῖε, 
"Hoa καὶ ᾽Απόλλων τε καὶ Μοῦσαι' ταῦτα κοµισθηνέ 
φασιν ix Τραπεζοῦντος. ἀγάλματα δὲ iv τῷ ves ape 
φῶν ἐποίησεν, Ἑρμῆν ξύλου καὶ ἀφροδίτης ξόανον' sci 
ταύτης χεῖρές εἶσι Λίθου καὶ π«ρόσωπόν τὸ καὶ ἄκροι xi 
: Aeg. τὴν δὲ ἐπίκλήσιν τῇ 9εῷ Μαχανῖτιν ὀρθότατα ἔθεντο 
ἁμοὶ δοκεῖν, ᾽ἀφροδίτης τε εἵνεχα, καὶ ἔργων τῶν ta 
τη αλεῖόται μὲν γὰρ ἐπιτεχνήσεις, (παντοῖα δὲ d»9os- 
«o; ἀνευρημένα ig λόγους ἐστίν. (4) Ἑστήκασι δὲ xa 
ἀνδριάντερ ἐν οἴκήματι, Καλλιγνώτου τε καὶ Ἰέντα, καὶ 
Σωσιγένους τε καὶ Πώλου' καταδτήόαόθαι δὲ οὗτοι Με 
Φαλοπολίται, λέγονται πρῶτον τῶν μεγάλων θΘεῶν τν 
τελετὴν, καὶ τὰ ὀρώμενα τῶν iv Ἐλευσῖνί ἔστι µιµέματα. 
κεῖται δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλου. θεῶν τοόάδε ἀγάλματα 


Α postico templi lucus est non utique magnus, macera 
circumseptus: intra quem nullus hominibus ingressus ραῖε. 
Ánte eum lucum posita sunt Cererís et Proserpinae, non. 
maiora, pedum trium signa. (8) In septo interiore Mi- 
gnarum dearum, et Veneris aedes est. Inu vestibulo, prisi- 
operis ligneae effigies, Iuno, Apollo, Musae. E Trapezunté. 
huc deportatas ferunt. In ipsa aede simulacra, Mercurium 
e ligno, ac Venerem ligneam, et ipsa priscé operis, Dame 
phon fecit. Veneris manus, os, et imi pedes, e lepi 
sunt. Cognomen deae Machinstrix, ac merito quidem, i 
ditum; quod Veneris causa homines quodvis artium et frav- 
dum genus, tam in factis, quam in dictis excogitsrun: 
(4) Virorum etiam in cella erectae statuae sunt, Callignoti - 
Mentae, Sosigenis, et Poli: qui primi Megalopolitanis initis 
Magnarum dearum ad exemplar Eleusiniorum sacrorum tra 
didisse dicuutur. Intra ambitum haec posita sunt aliorum 
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ἄλλων, εὖ εετρόγωνον παρεῖῤμενα σχῆμά, Ἑρμῆς vs ixL- 
κλησιν ᾽Αγήτωρ, καὶ ᾽ἀπόλλαν, καὶ ᾽4θηνᾶ τε xal Ι]ο- 
σειδῶν' ἔτι δὺ HAcog ἐπωνυμίαν ἔχων Σωτήρ τε εἶναι καὶ 
᾿Ερακλῆς. ικοδόμηται δὲ καὶ όφισιν [ερὸν µεγέθει μέγα, 
καὶ ἄγουσιν ἐνταῦθα τὴν τελετὴν taig θεαῖς. (5) Too 
ναοῦ δὺ τῶν μεγάλων θὲῶν ἐστιν [εῤὸν iv δεξιᾶ καὶ Κό- 

οηής Λίθου δὲ τὸ ἄγαλμα ποδῶν ὀκτὼ μάλιότα᾽ ταινίαι δὲ 
ἐπέχουσι διαπαντὸρ τὸ βάθρον. ἐς τοῦτο τὸ [ερὸν Ῥυνκὶ 


τὸν πάντα ἔστὶν ἔσοδος ggóvov, οἳ δὲ ἄνδρες οὐ πλέον 7666 


ἅπαξ κατὰ ἔτορ ἕχαστον ig αὐτὸ ἐσίασι. (6) Γυμνάσιον 
δὲ τῇ ἀγορᾷ συνελὲς κατὰ ἡλίου δυσµάς ἔστιν ᾠκοδομημέ- 


φον. Tc στοᾶρ δὲ, ἣν ἀπὸ τοῦ ἸΜακεδόνος Φιλίππου κα- — 


λοῦσιε, ταύτης εἶσὶ δύο ὄπισθεν λόφοι, όύκ ἐς ὕψος ἀνή- 
κοντες' ἐρείπια δὲ ᾽ἀθηνᾶς [εροῦ Ἰολιάδος ἐπὶ αὐτῷ, 
καὶ τῷ ἑτέρῳ ναός ἔδτιν Ηρας Τελείας, ὁμοίῶς καὶ ταῦτα 
ἐρείπια. ὑπὸ τούτῷ τῷ λόφῳ Βάθυλλος καλουμένη πηγή᾿ 
συντελεῖ xol αὕτη τῷ πυταμῷ Ἑλισσόντι ἐς μάγος το- 
σάδε ἐνταῦθα ἀξιόχρεα ἦν. 


deorum signa , quadrangula forma: Mercurius cognomento 
Dux,'Agetorém nuncupant: "Apollo, Minerva, Nepiunus: 
Sol praeterea cognomine Servator: et cum his Hercules. 
Templum insigni sane magnitudine erexere, in quo Dearum 
maguarum ini&a peragunt. (6) Ád eius templi dexteram 
fauum est Cereiis et Proserpinae; signa marmorea suht pe- 


dum octo magnitudine: basin undique incingunt taeniee, 


Huc foeminis quovis tempore aditus patet, . viris quotannis 
duntaxot semel. (6) Continenter solem occidentem versus 
foro gymnasium.adhaeret. À tergo vero porticus eias, quam 
Philippi vocant, tumuli duo, non valde quidem editi, con- 
surgunt: in altero Minervae Poliadis rudera; lunonis in 
altero est Teleae (id est, -íduitae) aedes, cuius nihil prae- 
ter ruinas reliquum est. Sub hoc eodem colle fons est 
Bathyllus, et ipse aquas ad Helissontis auctus conferens. 
Haec sunt ibi, quorum sit ratio aliqua habenda. 





894 . πο αΡΚά ικα. 
CAPUT Χχχ[], 


Memoranda alterius urbis Megalopolis' partis, theatrum in Graecia 
maximum, curia Thersiliun dicta et Ámmonis signum corua- 
tum — Martis ara et stadium — texiplam Dianae Αβτοῖστας, 
et deorum, qui Ergatae dicuntur, ' signa quadrangula forma — 
0158 Gigantis. " 

Ἡ àv ἐκέκέινα τοῦ πὀταμοῦ μοῖρα ἡ κατὰ μµεσημβρίο 

παρεἰχεῖο ἐς μνήμην Φέατρον µέγιστον τῶν iv τῇ Ελλάδι᾿ 

ly δὲ αὐτῷ καὶ ἀξνναός ἐστιν ὕδατορ πηγή. τοῦ Θεἄτρου 
δὲ οὗ πόῤῥω Λείπέται τοῦ βουλευτηρίου θεμέλια, ὃ τοῖς 

Μυρίοις ἐπεποίητο ἀρκάδων᾿ ἐκαλεῖτο δὲ ἀπὸ τοῦ ee 

θέντος Θερσοίλιον" πληδίον δὲ οἰκία, ἰδιώτου κατ ipi 

κτήμα ἀνδρὸς, ὃ ᾽ἄλεξάνδῥῳ τῷ dualiixov τὸ ἐξ dori; 
ἐποίησαν. "Ert δὲ ἄγαλμα "άμμωνος πρὸς τῇ οἰκία, toi; 
τετραγώνοις Ἑρμαϊῖς εἰκασμένον, κέρατα ἐπὶ τῆς κεφς- 
λῆς ἔχον κριοῦ. τὸ δὲ τῶν Μουσῶν ᾽Απόλλωνός τε ἑερὸν 
καὶ Ἑρμοῦ κατασκευασθέν σφισιν Lv xowG' «παρείχετο 
δὺ ἐς µνήµην θεμέλια οὐ πολλά. ἦν δὲ τῶν Μουσῶν 
µία" ἔστι xol "Απόλλωνος ἄγαλμα κατὰ ἑοὺς Ερμᾶς vov; 


Car. XXXIL Iam vero urbis pars ea, quae in ulte- 
riere amnis ripe, ad meridiem conversa est, theatrum li- 
bet ad memoriam insigue, et eorum omnitin, quae iu Grac 
cia sunt, meéxinum; inu quo aquae perennis fons. Nom len 
& theatro euriae fundamenta reliqua sunt: ea curia infinita 


prope Arcadum multitudini fuerat destinata. Nomen e: 


conditore, Thersilia. Proxima domus, betate mea privab 
hominis praedium, Alexandro olim Philippi filio publi« 
exaedificata. Απο eaim domum situm est signum Ammonis 
eadem qua Hermae quadrati figura: arietis Cornua capitt 
praefert. Fani vero eius, quod Muss, Apollimi, et Mercu- 


rio commune dicarunt, sola supersunt fundamenta, meque | 


ea multis iu locis. De Musis una reliqua est. Apollins 
etian e[fipies codem est, quo quadrati Hermae, opific 





N 
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γετρἀγώνους τἔχνην. ' ἐρείπια δὲ καὶ vij ᾽Αφϕοδίτής dv 
εὸ {ερόνι α«λὴν ὕσον πρὀναόςρ τε ἐλεβκετο ἔτι καὶ ὀγάλ- 
µατα ἀριθμὸν τρία, ἐπίκλησιν δὲ οὐθανία, τῇ «δ᾽ ἔσίι 
πάνδηµος, τῇ τρίτη δὲ οὐδὲν ἐείθεντο.. (9) Mais δὲ οὗ 
πολὺ "Aoror βωμός" ἐλέγεο δὲ dg Καὶ {ερὸν ἐξ ἀρχὴς 
πὐκοδομήθη τῷ θεῷ. πεποίηται δὲ xol στάδιον ὑπὶρ τῆς 
φρόδίτης, τῇ μὲν D) τὸ .θἐατρού καθῆκον: καὶ κρήνη 
σφίσιν ἐδτὶν ἀὐτόθι, ἣν ἱερὰν «Διονύσου νοµίξουδι’ κατὰ 667 
δὲ τὸ ἔτερον τοῦ όταδίοὐ πέρας «4ιονύόου ναὸς ἐλέγετο 
ὑστὸ τοῦ Φεοῦ κεραυνωθῆναι γενεαῖς δύο ἐμοῦ πρότερον" - 
xe ἐρείπια 00 πολλὰ ἔτι bg ἐμὲ Xv αὐτοῦ. .Ἡρακλέονς 
δὲ xowós καὶ Ἑρμοῦ πρὸς τῷ σταδίῳ ναὸς μὲν οὐκ ἔτε 
ἦν, βόνυς δὲ ὄφισι βωμὸς ἐλείπετο. (8) Ἔσει . δ᾽ iv τῇ 
µοίέρᾳ ταύτῃ Ἄόφος πρὸς ἀνίσχοντα ζλιον, καὶ '4γροτέρας 
ἐν αὐτῷ ναὸς Αρτέμιδος, ἀνάθημα ᾿ἀριδτοδήμου καὶ 
τοῦτο. víjg δὲ «4γροτέρας ἐστὶν iv δεξιᾷ τέµενος' ἐνταῦβα 
ἔστι μὲν ἱερὸν. ᾿ἄσκληπιοῦ καὶ ἀγάλματα, αὐτός τε καὶ 
"Tylsa* εἶσὶ δὲ ὑποκαταβάντι ὀλίγον 9εοὶ (παρέχονται 


elaborata. "Veneris etiam aedes aliud nihi est, quam rui- 
nosae reliquae: antica dtüntaxat templi pats mamet, et ia 
ea deae simulacra tria: unum Οοε]δείσα Venetem, alteram 
populerem cognominant: tertium sine proprio colunt nomi- 
ne. (9) Non longe hinc abest Martis ara: erectam tradunt | 
iam tum ab initio. Supra Veneris, stadium: 'exstructum est, 
quod uhb latere ad theatrum pertingit. Fohs'illie, quem - 
Libero Patri sàcrum éenbeirt, in altera vero studii extretui- 
tate Libér? aede&; quam tactum de coblo féisse dusbus &m- 
te nos aetatibus memorant: non 'miuMa sdne eius vestigià 
runc inter ruinas appurdnt. Herculis weró et Mercur& 
'commune ante stadium "templum non'aiplius extat: solà 
eis ara reliqua est. (3) Ín h&c eatem urbis parte collis — 
ad orientem 'solem expositüs 'consurgit. ή 'eo Dianae est - 
Agrotérae (d est 4ργενίία,' sive "F'enatricis) aedes, ab 
Arntodémo ipsa efium deüicatao. Ad Agfroterae dexteram 
sacra est area, ubi Aesculspii templum: signà in eo dei | 


* 


d 
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db καὶ οὗτοι όχζβα εεεράγωνον, "Eoydsa, δὲ ἔδειν αὐτοῖς 
ἐπίκλησις) 491v τε Ἐργάνη, καὶ ἀπόλλων ἁγυιούς' τὸ 
δὲ Ἑρμῆ «el Ἡρακλεῖ καὶ Εἰλειθυίᾳ αρόσεστιν i£ ize 
τοῦ Ὁμήρου φήμη, tO μὲν, «ιός τε αὐτὸν διακονον 
εἶναι, καὶ ὑπὸ τὸν ᾷδην ἄγειν τῶν ἀπογιγνομένων ti; 
φυχάρ' Ηρακλεῖ δὺ, Gg πολλούς τε καὶ {αλεποὺς m 
δειεν ἆθλους' Εἰλενθυία Ob ἐποίησεν iv Ἰλιάδι οὠδίνε 
γυναικῶν μέλοιν. Sor, δὲ καὶ ἄλλο ὑπὸ τὺν λόφον τοῦ. 
τον ᾽ἀόχληπιοῦ Παιδὸς ἱερόν τούτου μὲν δὴ τὸ ἀγαίμε 
ὀρθὸν αεποίηταν πηχναῖον μάλιστα Απόλλωνος δὲ ὃ 
θρόνῳ κάθηται ποδῶν ἓξ οὐκ ἀποδέον μέγεθος. (4) 4π. 
χειται δὺ αὐτόθι καὶ ὁστᾶ ὑπερήκοντα, ἢ ὡς ἀνθρώχο 
δοκεῖν' καὶ δὴ καὶ ἐλέγετο ix' αὐτοῖς, εἶναι τῶν Ier 
των ἑνὸςρ, οὓς ἐς τὴν συμµαχίαν v5; Ῥέαρ {θροιόν 
Ὁπλάδαμος, ἃ δὴ καὶ ig ὕστερον ἐπέξεισιν ἡμῖν ὁ λόγο. 
τούτου δὲ ἐστι πηγὴ τοῦ [εροῦ πλησίον, καὶ dz! ati 
ὁ Ἑλισσὼν τὸ ὕδωρ δέχεται κατερχόµενον. 


ipsius, et Bonae valetudinis. Pauxillum descendentibus à 
se ostendunt e quadratis lapidibus, Ergatae (:d est Ope 
, rürii) cognomento: Minerva inter eos Ergane, et Agyic 
( quasi. Compitalicium dicas) Apollo. Mercurio, Hercul. 
et Lucinae sua, sunt ex Homeri versibus attributa muneri 
Merourius enim a love mandata perfert; idemque animo 
eorum, qui e vita excesserunt, ad inferos deducit: Herct- 
les multis et gravibus aerumnis est exercitus: Lucina (wu 
lliados carmina testantur) mulierum partus levat. Est κ 
imum collem sliud Pueri Aesculapii templum; cuins reb 
ststu signum mihilo est cubitalh maius. Apollinis sedents. 
in solio forma est magnitudine pedum sex , ac nihilo omn- 
no breviore. (4) Eo ipso in loco ossa spectantur, maion 
multo, quam ut humana existimari possint. Esse vero 6 
dictitant eorum Gigantum unius, quos in auxilium Rhe 
Hoplodamüs advocayit: qua de re suus erit in sequenti b- 
storia sermo. Huic templo fons proximus; ex quo me 
nantem aquam excipit Helisson. 





» . 
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CAPUT XXXIII. 


)e Megelopoli diruta aliisque nobilibus urbibus fortmmae arbitrio 
eversis — insula Chryse fluctibus hausta et insula Hiera. 


Ea à Μεγάλη πόλις προθυμία τε τῇ πἀόῃ συνοικι- 
αθεῖσα ὑπὸ ᾽ἀρκάδων, καὶ ixl µεγίσταις τῶν Ελλήνων 
ἰλπίσιν ig αὐτὴν, κόσμον τὸν ἅπαντα καὶ εὐδαιμονίαν 
rjv ἀρχαίαν ἀφύρηται, καὶ πολλά ἔστιν αὐτῆς ἐρείπια 
ἐφ᾽ ἡμῶν θαῦμα οὐδὲν ἐποιησάμην, εἶδὼς τὸ δαιµόνιον 
νεώτερα &sl τινα ἐθέλον ἐργάζεσθαι, καὶ ὁμοίως τὰ πάντα 


τά t5 ἐχυρὰ, καὶ τὰ ἀσθενῆ, καὶ và γινόμενά vs καὶ 668 - 


ὑπόσα ἀπόλλυται, µεταβάλλουσαν τὴν τύχην, καὶ ὅπως 
ἂν αὐτῇ παρίότηται, μετὰ ἰσχυρᾶρ dvdyxgg ἄγουσαν. 
Μυκῆναι μὲν γε τοῦ αρὸς Ἰλίῳ πολέμου τοῖς Ἕλλησιν 
ἡγησαμένη, καὶ Nivog, ἔνθα ἦν ᾿Ασσυρίοις βασίλεια, καὶ 


Βοιώτιαι Θῆβαι προότῆναι τοῦ Ἑλληνικοῦ ποτε ἀξιωθεῖ- — 


σαι, cl μὲν ἠρήμωνται πανώλεθροι, τὸ δὲ ὄνομα τῶν 
Θηβῶν ἐς ἀκρόπολιν µόνην καὶ οἰκήτορας καταβέβηκεν 
oU πολλούς. và δὲ. ὑπερηρχότα πλούτῳ τὸ ἀρχαῖον, θΘῆ- 


Ca». XXXIII  Megalopolis quidem ipsa, magua ala- 
critate et conspiratione Árcadum, ommia sibi ad spem opti- 
mam de nova urbe propouentium, condita, veteribus iam 
omnibus ornamentis ac pristinis opibus amissis, magna iun 
ex parte inter ruinas et rudera iacet. Quae res nullam 
mihi omnino admirationem affert, quum sciam novi semper 
aliquid fata moliri, et arbitratu suo Fortunam aeque. vali- 
da atque ünbecilla, neque ' minus orientia, quam iam occi- 
dentia, impotenti quadam necessitatis vi agere ac ferre. 
Nam et Mycenae, quae urbs Troicis temporibus Graeciae 
cunctae imperabat, et regia Ássyriorum Ninus, funditus de- 
letae suut." In Boeotia vero Thebae, quae sibi olim Grae- 
ciae principatum vindicabant, ad areegn iam unam, et non 
ita multos incolas redactae, vetus nomen vixdum servant. 
lam vero quae cunctas olim urbes opum magnitudine antec 
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Bai τε αἱ Αἰγύσεεῃοι uci ὁ Mivisg Ὀρτορινὸς, καὶ | 
«4ἥἤλος, vÓ κοινὸν Ἑλλήνων ἑμαόριον, αἱ μὲν ὠδρὰ 
ἱδιώτου µέόου δυνάμει χρηματων καταδέουσιν ὃς ενα 
µονίαν, 4 4ᾖλος δὲ, ἀφελόντι τοὺς ἀφικνουμένους 29 
᾿4θηναίων ἐς τοῦ ἱεροῦ τὴν φρουρὰν, «{ηλίων γε εἶναι 
ἐρηµός ἐστιν ἀνθρώπων. Βαβυλῶνος δὲ τοῦ piv Bye 
τὸ ἱερὸν Λλείπεται' Βαβυλῶνος δὲ ταύτης, ἤντινα ui 
πύλεων τῶν τύτε µεγίσότην ἥλιος, οὐδὲν ἔτι ἦν dp 
«τείχος, χαθὰ καὶ Τίρυνθος τῆς iv τῇ ᾿Αργολίδε cin 
μὲν ἐποίησεν ὁ δαίµων εἶναι τὸ μηδἑν. Ἡ δὲ αν 
ὅρου πύλιρ iv Αἰγύπτῳ καὶ ἡ ἦ Σελεύχου παρὰ τῷ Ὀρύπ. 
χθές τε ᾠχισμέναι καὶ πρώην, ἐς «οδοῦτο ἐπιδεδώκιά 
µεγέθόνυς καὶ εὐδαιμονίας, ὅτι σφᾶρ J τύχη δεβοῦε 
(9) Ἐπιδείκνυται δὲ καὶ iv τῷδε ἔτι τὴν ἰσχὺν uir 
καὶ θαύματος πλείονος ἢ κατὰ συμφορὰς καὶ εὐπραίς 
πόλεων ήμνου γὰρ αλοῦν ἀπεῖχεν οὐ πολὺν XU: 
φῇσος, ἐν ὕ καὶ τῷ Φιλοκεήτῃ γενἐόθαι συμφορὼ ü 


cellebant, AÁegyptiae Thebae, et Minyarum Orchomenus, » 
mediocres quidem nunc privati hominis fortunas adaequa* 
Delos commune ólim Graecorum conciliabulum, tautopet 
jam deserta est, ut praesidio templi amoto, quod Atheuie 
, ses mittunt, hominibus, si Delios tantum numeres, prona 
orbata sit. Bebylone reliquum est Beli templum: de P 
bylone autem ipsa, qua sol tunc maiorem urhem nou ' 
dit,. nihil iam superest praeter moenie: quod ipsum ὁ 
Tirynthe Árgolica urbe evenit. Haec inquam) ed nihilu 
Fortuna redegit Αἲ ea, quae ab Alexandro in Λες 
et ad Orontem amnem a Seleuco nuper, atque adeo b5 
aut nudiustertius conditae fuerunt, eo felicitatis et m4 
tudinis progressae sunt, ut eas in oofplexum prope 55 
Fortuna recepisse videatur. (2) Quig etiam hac in" 
multo magis et mürificentius quam in urbium vel secu 
vel adversis casibus vires suas ostendit. (γκο enim ik 
sula fuit, in quam e Lemno modicus erat navigationis c 
sus. ibi olim Philoctetes a serpentia ictu graviter dioi 
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τοῦ ὕδρου guel- ταύτην κατέλαβεν ὁ: κλύδων κᾶσαν, 
καὶ κατέδυ τε ἡ Χρύση καὶ ἠφάνισται κατὰ τοῦ βυθού. 669 
vijdov δὲ ἄλλην, ααλουμένην Ἱερὰν, ἀνέδωκεν, 9j τόνδε 
οὐκ ἦν χρόνον. οὕτω piv τὰ ἀνθρώκια αρόσκιαρά τε 
καὶ οὐδαμῶς ὁδτιν ἐχυρά. 


| CAPUT XXXIV. MEE 


Memoranda in via a Megalopoli Measeniam versus, templum deárum 
Maniarum — Dactyli monumentum, locus Ace dictus, et de 
Orestis insania narratio —— via ex Mantinensi agro ad Alpheum, 
Nymphas, Hermaeum. ) 


Ex 0b Μεγάλης πόλεως ἰόντι ἐς Μισσηνίαν, καὶ στα- 
δίους μάλιστα προελθόντι &xvd, ἔστιν ἐν ἀριστερᾶ τῆς 
λεωφόρου θοῶν ἑερόν' καλοῦσι δὸ xol αὐτὰςρ τὰς θεὰς, 
καὶ τὴν χώραν τὴν περὶ τὸ ἱερὸν, Mavíag: δοκεῖ δέ uos, 
θεῶν τῶν Εὐμενίδων ἐστὶν ἐπίχλησίς, καὶ ᾿Ορέόεην ixi 
τῷ φόνῳ τῆς μητρός φασιν αὐτόθι μανῆναι. (2) ον 
πόῤῥω δὲ τοῦ [εροῦ γῆς χὤμά ἐστιν οὐ μέγα, ἐπίθημα 
ἔχον Λίθου πεποιηµένον δάκτυλον, καὶ δὴ καὶ ὄνομα τῷ 
χώματί ἐστι «Δακτύλου μνῆμα. ἐνταῦθα ἔκφρονα Ὀρέστην 


laborasse. Esm insulam aestus alluvies ad ima maris de- 
pressam abolevit. Alia vero, cui nunc Hiera nomen, tunc 
emersit, quum ante nulla omnino fuisset eo in loco insula. 
Caducae nimirum et fluxae res humanae sunt; neque eat 
quicquam stábile perpetuo et firmum. 

Car. XXEKIV. Distat a Megalopoli Meeseniam versus 
stadia haud amplims ΥΠ, ad laevam viae milituris, dea- 
rum fanum, quas, et circumiacenlem fano agrum, Manias 
vocant: est (quantum coniectura assequor) Furiarum ap- . 
pellatio. Eoque in loeo ob matris caedem insanisse Ore- 
stem tradunt. (2) Non longe ab eo fano terrae agger sur- 
Kit non utjque magnus, e lapide exoisum digitum insigne 
praetendens: unde et illi tumulo Digiti anonumentum no- 
men est. Ibi furentem Orestem tradunt alterius manus di- 
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ysvóuevov Ἄέγουσιν Ένα τῆς ἑτέρας τῶν χειρῶν πρι 
γεῖν δώκτυλον. τούτῳ δὲ ἔδειν ἕτερον Gwvsjh jon 
"Ax καλαύμενον, ὅτι ἐγένετο iv αὐτῷ ες vocor τα 
Ὀρέστη τὰ ἰάματα ᾿πεποίηται δὲ Εὐμενίσι καὶ avum 
ἱερόν. ταύτας vüg θεὰς, ἠἡνίκα «τὸν Ορέστην ἔκφρο: 
ἔμελλον ποιήσδιν, φασὶν αὐτῷ φανῆναι µελαίνας' Gil 
ἀπέφαγε τὸν δάκτυλον, τὰρ δὲ αὖθις δοκεῖν οἱ hex 
εἶναι, καὶ αὐτὸν όωφρονῇῆσαί τε ἐπὶ vj θέᾳ, καὶ οὔτο 
ταῖρ μὲν ἐνήγισεν ἀποτρέπων τὸ µήνιμα αὐτῶν, ca; ü 
ἔθνσε ταῖς λευκαῖς ὁμοῦ δὲ αὐταῖς xal Χάρισι 9ws 
φοµίξουσι. αρὸς δὲ τῷ χωρίῳ τοῖς άκεσιν ἕτερόν i6m 
ὀνομαζόμενον Ἱερὸν, ὅτι Ὀρέστης ἐνταῦθα ἐκείρατο πι 
αόμην, ἐπειδὴ ivcóg ἐγένετὸ αὐτοῦ. Πελοποννησίων ἃ 
οἳ τὰ ἀρχαῖα μνημονεύοντερ, αρότερα τῷ Ὀρέστῃ sib 
ρκαδίᾳ γενέσθαι φαδὶν ὑπὸ Ἐριννύων τῶν Ἑλυναμ 
σερας, ἢ iv "dosi πάγφ τὴν κρίσιν, καὶ αὐτῷ xen 


ϐ70ρον ἀντὶ Τυνδάρεω (περιεῖναι γὰρ οὐκέτε ἐχεῖνον) Ii 


ῥίλαον δὲ ἐπιστῆναι , δίκην ixl τῷ αἵματε εῆς µηέρὶ 
αἰτοῦντα, ἅτο ἀνεψιὸν τῆς Κλυταιμνήστρας Ἰκαρίου yt 


gitum αδετιση obrosisse, Huic.contiguus est alius loc 
Ace nomine, quod ad eum insaniae medelam Orestes nr 
ctus faerit: et illic est alterum Furierüm templum. H: 
deas Oresti, quum primum est mente captus, nigras obyi» 
factas memorant: easdem quum digitum abedisset, εἰ» 
apparuisse, et earum aspectu statim illum ad se rel 
atque ita illis quidem inferis nrisit ad avertendas ero? 
iras: albis autem mactayit hostiam. Cum iis etiam Gri: 
sacrificare solemne habent. Prope Ace, est templum alix. 
Tonstrinam appellant, quod huc ingressus comam Ortii^ 
totonderit. E Peloponnesiis, qui priscas res memonx 
produnt, Oresti haec in Arcadia.a furiis matris ced 
persequentibus accidisse affirmant, priusquam de eis f 
cto in Areopago iudicium fieret. Accusatorem quidem n" 


'fuisse Tyndareum, quod e vita iam excessisset: sed a Ic 


rilao Clytaemnestrae patruele de :inatris caede accus 


, 
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παΐδα εἶναι Περίλαον, γενέόθαι δὲ ὕστερον καὶ θυγατέ- 
φας τῷ Ixeglo. (8) Ἐκ Μανιῶν δὲ ὁδὸς ἐπὶ τὸν 4λ- 
φειὸν, ὁπόσον πέντε σταδίων καὶ δέκα αοτὰ τοῦτο I'«- 
δεάτας ποταμὸς ἐκδίδωσιν ig τὸν ᾽4λφειόν' ig Oh τὸν 
1 αθεάταν πρότερον ἔτι κάτεισιν ὁ Καρνίων' τούτφ μὲν 
δὴ al πηγαὶ γῆς slo. τῆς Αἰγύτιδος ὑπὸ τοῦ ᾽Απόλλωνος 
τοῦ Κερεάτα τὸ ἱερὸν, τῷ Γαθεάτα δὲ τῇν Κρωμίτιδρο 
χώρας ἓν Γαθέαιρ. 2 δὲ Κραμέεις ἀνώτερον τοῦ ᾽4λ- 
φειοῦ σταδίοις ὧς τεσαράκοντά ἐστι, καὶ iv αὐτῇ πό- 
λεωρ Κρώμῶν παντάπασι τὰ ἐρείπια 4v ime. "E Ἐκ δὲ 
Κρώμων εἴκοσι στάδιά ἔδτιν ἐπὶ Νυμφάδα᾽ καταῤῥεῖται 
δὲ ὕδατι, καὶ δένδρων ἀνάπλεώς ἐστιν ἡ Nuugág. Καὶ 
ἀπ᾿ αὐτῆς στάδια εἴκοσί ἔστιν ἐπὶ τὸ '"Eguoiov, ig ὃ 
ΠΜεσσηνίοις καὶ Μεγαλοπολίταιρ iid» ὅροι' πεποίηται 
δὲ αὐτύθι καὶ Ἑρμῆς ἐπὶ ατήλη. 


Fuit vero Perilaus Icarii filius, quum filias etiam post eum 
Icarius genuisset. (8) A Mantinestibus ad Alpheum via 
XV ferme stadium ducit: qua Ῥατίο Gatheates amnis, es- 
sumto prius Carnione, in Alpheum influit Et huius qui- 
dem fontes in Aepytide terra sunt, infra Cereatae Apolli- 
nis templum: Gatheatae vero, in vioo Gatheis agri Cromi- 


tis, stadiis ferme XL supra Álpheum: et ibi Cromonis ur-- 


bis iam prope abolita vestigia: unde ad Nymphada vícum 
stadium circiter XX intervalum. Est Nymphas valde ir- 
rigua, et arboribus condensa. Intersunt ab ea ad Her- 
maeum (quod est Mercurio sacrum) stadia prope XX: quo 
in loco terminus est inter Messenios et Megalopolitanos; ; 
et Mercurius e pila eminens. 
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"CAPUT XXXV. 

Via a Megelopoli Carnassium versus oppidum Messen. — Hermae 

et termi Megalopolit. et Messen. ibique signa deorum pori: 

— via a Megalopoli Lacedaemonem versus — de Belemim — 

viae a Megalopoli in interiorem Arcadiam, Scias vicus — Τη. 

" colonorum, Zoetíae aliarumque urbium reliquiae —  Callistas κ- 

pulcrum et templum Dianae Callistag — campus Schoesus, t 
Atalantee curricule. 


Aic ph» ἐπὶ Μισσήνην, ξεέρα δὲ ix Μεγάλης sino; 
ἐπὶ Καρνάδιον ἄγει τὸ Ἀεδσηνίων' καὶ ταύτῃ αρῶτ 
piv σε ὁ ᾽Αλφειὸς ἐκδέδεται, καθότι καὶ Μάαλλοῦς καὶ o 
Aog lg αὐτὸν κατέρχονται προανακοινωσάµενοι và (c 
. ge. αὐτόθεν δὲ ἔχων εὐν Μαλλοῦντα iv δεξιᾷ, μετὰ orc- 
δίους Gg εριάκοντα µεταβήσῃ τε αὐτὸν, καὶ ἀναβῆσι ὁν 
ὁδοῦ προσαντεστέραρ ἐς χωρίον κπλούµενον Φαιδρία. 
(2) Φαιδρίον δὲ dg πέντε ἀπέχει καὶ δέκα σταδίους xati 
4ἑόποιναν ὀνομαζόμενον Ἑρμαῖον' ὅροι πρὸς Meyalo 
πρλίτας Μεσσηνίων καὶ οὗτοι, καὶ ἀγάλματα οὐ μεγάλα 
«4εόποίνηρ τε καὶ «{ἠμητρος ἔστι δὲ καὶ Ἑρμοῦ , x6 
xo(gzas δὲ καὶ 'HoexAtovg* δοκεῖν δὲ poi καὶ τὸ vx) 
«4πιδάλου αριηθὶν τῷ Ἡρακλεῖ ξόανον iv µεθορίφ ri; 


Car, XXXV, -Atque haec quidein «za Messenen; alte- 
. ya Carnasium, quod Messeniorum oppidum est, ducit. E 
projressos Alpheus excipiet, eo potissimum loco , quo aqui 
communicatis Mallus et Syrus ei imniscentur. Inde, Mil- 
lunte ad dexteram labente, secundum laevam eiue ripam, 
ubi XXX circiter stadiis confectis fluvium traieceris, pe 
sccliviorem sui extrema parte tramitem, ad vicum, quem 
Phaedriaw nuncupant, pervenias. (2) Abest a Phaedri 
stadia XV, prope Dominae aedem, «cus Mercurio sacr, 
quod Hermaeum dicitur. Sunt hi ctiam inter Messenios et 
Megelopolitanos termini: et eodem in Joco non magna uti- 
' que signa Dominae ipsius, et Cereris; Mercurii etiam, ller- 
culis praeterea. Quin etiam .quod Daedalus Herculi e lio 
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Medonvlag καὶ ᾽4ρκάδων, ἐνταῦθα εἰστήκα. (8) Ἡ 0) 
' sig 4ακεδαίμονα ix Μεγάλης πόλεως ὁδόρ ἐπὶ μὲν τὸν 
AApuóv, 6τάδιοι τριέκοντά εἶθιν' ἀπὸ 0b τοῦδε παρὰ 
zotcuóv ὁδεύσαρ θιιούντα, (κάτεισι δὲ καὶ ὁ θειοῦς 
οὗέορ ig τὸν ᾽ἀλφειὸν) ἀπολικὼν οὖν τὸν Θιιοῦνχα ἓν 
ἀριστερᾷ, δταδίουφ ἀπὸ τοῦ ᾽Αλφειοῦ τεσόαράκοντα ἥξεις 
µάλιότα ig Φαλαισίας" ἀπέχουσι δὲ ab Φαλαισίαι σταδίους 671 
εἴκοσι toU Ἑρμαίου τοῦ κατὰ Βελεμίναν. (4) έγουσι 
μὶν dj οἱ ᾽ἀρκάδες, τὴν Βελεμίναν τῆς σφετέρας οὖσαν 
τὸ ἀρχαῖον ἀποτεμέσθαι Δακεδαιμονίουρ' λέγειν δὺ οὐκ. ᾿ 
᾿. εἰκότα ἐφαίνοντό µοι, καὶ ἄλλων εἵνεκα, καὶ ,µάλιστα, 
| ὅτι pos ᾿δοκοῦσι Θηβαΐοι μηδὲ τοῦτο ἠλασσωμένους X$- 
eiidsiv τοὺς. ᾽Αρκάδας , 8l όφισιν ἔσεόθαι σὺν τῷ δικαίαι 
| $0 ἐκανόρθωμα ἔμελλεν. (6) Elocl δὺ ix Μεγάλης mé 
λεως καὶ ἐς τὰ χωρία ὁδοὶ τὰ ἐντὸρ ᾽ἀρκαδίας, slg Ma- | 
θύδριον ἑβδομήκοντα στάδιοι καὶ ἑκατόν. τριοὶ δὲ ἀπὸ 
Μεγάλης πόλεως ἀπωτέρω σταδίου; καὶ δέκα Σχιάς τὴ 
καλούμενον χωρίον, καὶ "άρτέμιδος «Σιάτιδος ἐρείκιά . 


simulacrum fecit in Messeniae et Arcadum confinio, hiq 
olim stetisse coniicio. (8) Viae, quae Megalopoli Lacedae- 
monem ducit, triginta sunt ad Alpheum stadia. Inde iuxta 
Thiuxtem fluvium iter est: bic etiam Thins in Alpheum 
influit. Relicto ad leevam Thiunte, confectis XL circiter 
ab Alpheo stadiis, ad Phalaesias accedas.  Absunt Phalaesiae 
stadia XX a Mercuri templo, quod ad Beleminam est, 
(4).Narrant Arcades Beleminam olim ad suos fines perti- 
nentem, a Lacedsemoniis abscissam. Sed enim non satis 
rationi consenfanea dicere máhi videntur. Neque enim fuis- 
wet hac in perte Arcadum causa a Thebanis neglecta, οἱ 
jure vindicari eum agrum posse arbitrati essent. (5) Me- 
galopoli ad cástella sliquot, quae intra Arcadiae fines sunt; 
ac primum quidem sd Metlydrium via est stadiorum. C et Ὁ 
LXX. Tredecum a Megalopoli stadiis longius abest vicus, 

qui Scias dicitur; uhi templi eius, quod Sciatidie Dianae 

Cc2 
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καλούµενον, καὶ jv! αὐτὸ Σχοινοῦρ, ἀπὸ ὠνδφὸς Bow. 
τοῦ Σχοινέως ἔχων εὖν κλῆσιν. εἶ δὲ ὁ Σχοινεὺς dud. 
μηόεν οὗτος παρὰ τοὺς ᾽ἀρκάδας, εἶον ἂν καὶ οἱ τῇ 


Αταλάντης δρόμοι ὄύνεγγυς τῷ Σχοινοῦντι ὄνεις, οἱ 
ἀπὸ τῇο τούτου θνγατρὸς τὸ ὄνομα εἱληφότες. ὄι U 


ἔθειν * * (ἐμοὶ δοκεῖ) καλούμονον, καὶ τοῖς «ώσιν Ae 
κοδίαν εἶναι viv χώραν φασὶν ἐνταῦθα. 


"CAPUT XXXVL 


De Methydrio urbe eiusque tmemorandis — monte 'T'hammasio, uli 

/— Bhea Iovem peperisse fertur — memorandis in via ad Maeur- 
lum, templo Boni Dei — Boreae venti sacris —- memorssd; 
ad Maenalium montem — colle, urbe et Mercurio Acacesio — 
templo Despoenae. 


T5 ἀπὸ τούτου δὲ ἐς μνήμην οὐδὲν ἄλλο, ὅτι μὴ evo 
τὸ Μεθύδριον Λείπεται ὁδὸρ δὲ ix Τρικολαίναν ἐς αὖι 
ὀταδίων τριῶν δέοντες τεσόαράκοντὰ καὶ ἑκατόν. do. 
μάσθη μὲν δὴ Μεθνδριον, ὕτι «ολωνός ἔστιν exiis, 
Μαλοιτᾶ vs ποταμοῦ καὶ λάυλάοντος µέσος, ἐφ᾽ à a 
πόλιν ὁ 'Ogyousvog d»uds. xQlv δὲ 9 ουντελεῖν i; d 


678 Μεγαλοπολιτικὸν, γεγόνασι καὶ Μεθυδριεῦόιν ἀνδρόο» 


dum, cui a Schoeneo Boeoto nomen. Quod si 8ολοεπεν 
ille in Arcadiam aliquando venit, curricula etiam, qus 
Schoenunti proxima, Atlantae dicuntur, ab eius filis πο- 


" men accepisse videri possunt. Dehinc, uti mea fert opi- 


nio, alia etiam ferunt oppida. Arcadiae enim finibus hae: 
omnia ab omnibus loca adscribuntur. 

.. Car. KXXVI. Sed ad hóminum memoriam ism solum 
relictum est. Metlydrium: quo a 'Tricolonis via perduct 
siladium CXXXVIl. Id nominis oppido est, quod medio k- 
co inter Maloetan et Mylaontem flumina, illud olim Orche- 
menus in excelso cole condidit. Ac Methydrienses qui- 
dem, antequam se Megalopolitanis adiungerent, suos t 
ipsi Olympicorum ludorum victores praedicare potuerunt 


/ 
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Ὀλυμαιονῖκαι. ( 2) "Esc δὺ ἐν ΠΜιθυδρίῳ Ποσέιδιώνός 
vs "Exwíov ναὺς, οὗτος μὲν ἐπὶ v ΛΦυλάοντὲ docs τὸ 
0 ὄρος τὸ Θαυμάσιον καλούμενον κ«εῖται μὲν ὑπὶρ τὺν 
ποταμὸν τὸν Moiosvov. ἐθέλουσι δὲ οἱ Λάεθυδριεῖς, τὴν 
Ῥέαν, ἡνίκα τὸν iu εἶχεν iv ej γαστρὶ, ig τοῦτο ἀφι- 
χέσθαι vo ὄφός, παρασκευήδασθαι δὲ αὐτῇ καὶ βοήθειαν, 
ἣν ὁ Κρόνος ἐπ αὐτὴν lp, τόν τε Οκλάδαµον «al ἅλ- 
λους, 000: περὶ ixsivov ᾖδαν Γίγαντες καὶ τεκεῖν μὲν 
συγχωροῦσις αὐτὴν iv μοίρα sui τοῦ. άυκαίου, εν «δὲ 
ig τὸν Κρόνον ἁπάτην καὶ ἀντὶ τοῦ καιδὸς τὴν Àtyopé- 
νην ὑπὸ Ελλήνων ἀντίδοσιν τού λίθου φενέσθαι φασὶν 
ἐνταῦθα. ἔσει δὲ πρὸς vj κορυφῇ τοῦ Ogovg σπήλαιον 
τῆς Ῥέας, καὶ ig αὐτὸ ὅτι μὴ γυναιξὶ µόναις ἱεραῖν τῆς . 
9506, ἀνθρώχαν δὲ οὐδενὶ ἐσελθεῖν los; τῶν ἄλλῳρ. 
Μεθνδρίου 0b ὡς τριάκοντα ἀπόχει σταδίους Ὑρμφασία 
πηγή «εοδοῦτοι δὺ ἀπὸ Νυμφασίας ἕτεροι πρὸς τοὺς 
Μιγαλοπολιτῶν εἶσι καὶ ᾿Ορχομενίων v5 κοινούς καὶ Κα- 
φυατῶν ὅρους. (8) Μεγαλοπολίταις δὲ διὰ τῶν ἐπὶ τὸ 
Ἕλος ὀνομαξομένων xviév, διὰ τούτων ód0g ἑσιοῦσιν 


(2) Est Methydrii Neptuni Equestris aedes ad. Mylaontem 
fluvium. Thaumasius vero mons, qui est a miraculis ap- 
pellatus, supra Molossum aumnem est. Huc se Hheam io- 
vem utero ferentem recepimse credi volunt Methydriensea, 
Hoplodamo ct aliis eius sociis Gigantibus in auxilium ac- 
«itis, si forte Saturnus vim ei ullam intenteret.  Ác faten- 
tur ilh quidem Rheam in quadam Lycaei parte peperisse: 
dolo vero Saturmum, pro puero lapide apposito, in hoc. 
ipso monte circumventum prodidere. Spectatur in montis 
iugo spelünca BRheae; quo nulli hominum, praetetquam s0- 
lis deae sacra faciegtibua foeminis introire fas est. Α Me- 
 thydrio stadia plus minus XXX abest Nymphasia fons: 
totidem intersunt a Nymphaesia ad communes Megalopoli-- 
tanorum, Orabemeniorum, et Caphyatwm fines. (8) Λο 


Megelopelianis quidem per angustias, quae portae ad LHie- 


* 
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i; Μαΐναλὺν παρὰ v0v αὐταμὸν τὸν Ἑλιδσύντα lac. τῆς 

ài ὁδοῦ à» ἀριόεερᾷ ᾽4γαθοῦ Θιοῦ vaóg; si δὲ ἀγαθών 

oí θεοὶ docggís siduw ἀνθρώποις, Ζοὺς δὲ ὅπατος θεών 

ἔστιν, ἑπομένως ἄν τις τῷ λόγῳ τὴν ἐκίκλησιν ταύτην | 

4ιὸς τεκµαίροιτο εἶνιω. προελθόνει δὶ οὐ κολὺ, ἔσει μὶν 

yc χώμα Αριστυδήμον τάφος, ὃν οὐδὲ ευραννοῦνε 

ἀφείλοντο μὴ ἑπονομάσαι Χρησιόν. ἔσει δὶ '4θηνᾶς ἱερὸν 

ἐπίκλησιν Μαχανίειδος, ὅτι βουλευµάτων àdviv ἡ διὸ 

παντοίων καὶ ἐπιποχνημάτων εὑρύτιο. (4) Ilexolgee: ü 

iv δεξιᾷ ες 0000 Βορέᾳ τῷ dvíno τέμενος, καί οἱ Με 

. φαλοπολῖται Ὀνυσίας θύουσιν ἀνὰ α«ἂν Frog , zal θεὼν 

- οὐδενὸς Βορέαν ὕστερον ἄγουσιν ig tujv, ücs octo: 

) γενόμενόν - όφιόιν ἀπὸ «Δάακεδαιμονίων το καὶ "pios. | 

δξῖς 0b Ὀϊκλέους τοῦ ᾽Αμϕιαράου πατρὸς μνῆμά dero. 

εἴ γε δὴ ἐπέλαβεν αὐεὸν τὸ χρεὼν iv ᾽4ρκαδία, καὶ μὴ 

τῆς ἐπὶ 4αομέδοντα Ηρακλεῖ σερατείαθ µεεασχόνσα. µετά 

61ετεοῦτό ἔστι 4ήμηερορ καλουµένης iv Ἔλει ναός τε xd. 

los nominanfur, via patet ad Maenslum practer Helisson- 

tem contendentibus. Ad eius viae laevam Boni Dei sede 

est. Quod si di Homimibus bonorum auctores sunt, deo- 

rum vero supremus est lupiter, recte quidem hoc lovis - 

maxime proprium cognomen esse comiicere possis. Paul 

" hinc longius terrae agger est, Aristodemi sepulcrum: cui 

viro ne ipsa quidem tyrannis Boni cognomen eripuit. Mi- 

nervae etiam Jie Machinatricis delubrum: Aoc deae cogno- 

men inde est, quod ipsa omnis generis consiliorum et ar- 

tium hominibus inventrix extitit. (4) Ad viae dexteram 

Boreae area dicata est, cui anniversarium sacrum- Megalo- 

politani faeiunt; neque ulli deorum maiores habent hone- 

[C res, quod per eum contra Lacedaemoniorum et Ágidis co- 

natum servati fuerint. Proximo loco est recta progredienti 

Oiclei- Amphiarei patris sepulcrum: si modo in Arcadia il- 

le, ac non ad Troiam, quum Herculem adversus-Laome- 

dontem profectum secutus esset, extremum diem obiit. 
Exinde est Cereris, quaé ad Helos nominatur, fanum cum 














SEU LIS. VUL CAR XXXVL 409 


ἆλσορ. τοῦτο σταδίοιᾳ πέντε Gxovigo τῇο πόλέως; yv. 
vat) δὲ ἐς αὐτὸ ἔσοδός ἔτι µόναις τριάκοντα δέ στι» 
ἁπωτέρω σταδέοις Παλίόκιορ ὀνομαζομένη χώρα. ix Πα- 
λισκίου δὲ ἀφιέννι àv. ἀριστερᾷ τὸν Ἔλαφον ὄντα οὐκ 
ἀένναον, sol προελθόντι ὕσον εἴκοόι 6ταδίουρι ἄλλα v8 
ἐροίπια Περαιθίων, καὶ ἱερὸν λείπἑται Ιανός. (5) "Hv 
δὴ «όν χειράῤῥου» διαβῆς, «απυθὺ πέντε μὲν. όεαδίοις 
καὶ δέκα ἀπωτέρω τοῦ ποταμού ποδίον irl, διελθόντι 
δὲ τοῦτο, ὅρορ ὁμώνυμὸκ ϱῷ πεδίᾳ εὁὸ Λαινάλιον. τοῦ 
δὲ ὄρονς ὑπὸ wmoig καταλύγουσὶ πόλεως σημεῖα ἀνυχόας 
xol Αρτέμιδος ἱερὸν, καὶ ἂγαλμά ἔστι χαλκοῦν «4υκοάτι- 
dog. iv δὲ soig κατὰ µεσηµμβρίᾳν τοῦ ὕρους Σουµφχία 


οὔκιστο. iv vovsQ δό so, τῷ ὕρει καὶ αἱ καλούμεναι | ; 


Ἔρίοδοι, xal và ὁδτᾶ “ρκάδος τοῦ Καλλιστοῦς ἀνείλοντο 
ἐντεῦθεν κατὰ τὸ ix «ελφῶν µάντευµα ol ΛΜάαντιφεῖς. 
λείπεται δὲ καὶ αὐτῆς ἔτε ἐρΝαια Μαινάλου, ναοῦ τθ 
6ημοΐῖα ᾽4θηνᾶς, καὶ στάδιον ig ἀθλητῶν ἀγῶνα, καὶ τὸ. 
ἕτερον αὐτών ig ἵππων δρόμον. τὸ δὲ ὄρος τὸ Μαινά- 


luco: ab. urbe nihilo longius abest quam stadia V. Huc . 
solis mulieribus ingredi fas est. Mox stadium XXX spatio 

confecto, ager adiacet Paliscius nomine. Unde relicto ad 
sinistrem Elapho amne, minime illo quidem perenni, intra 
stadie circiter XX, ad Perethaei reliquias pervenios; inter 
quas Panos templum reliquuin est. (5) Quod si torrren- 
tem transeas, illinc recta promoventi ad decimum quintum 
ferme stadium campi sunt, et eodem, ;quo campi nomine 
mons Maenalius. Αά imum montem Lycoae uxbis vestigia; 
et Dianae fanum ac:signum ex aere, cognomento Lycoati- 
di. Ίπεθα montis parte, quae ad meridiem est, Sumatia 
olim urbs munita fuit. ln eodem inonte Jocus, quae Tri- 
via .muncepantur; unde Mánfinenses Delphici oraculi mo- 
mitu Arcadis Callistus filii ossa sustulerunt. Maenali etiam 
ipsius adbuc ruinae extant, et Minervae aedis. Stadia 
praeterea duo, ad athletarum pugnas alterum, ad equorum 
alterum cursus appositum. Maenelium certe montem tan 
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λιον [αφὺν μάλιστα εἶναι Πανὸς óvópa(ioew, ders οἱ 
περὶ αὐτὸ καὶ ἐκακροᾶόθαι συρίξοντος τοῦ Πανὸς ὰί- 
φουσι. (6) Τοῦ δὲ τῆς «Φεσποίνης ἱεροῦ «αἱ Ἀάξεγαλο- 
κολιτῶν τοῦ ἄότεως 6τάδιοι τεόσαράχοντα μεταξύ εἶσιν' 
ἤμισυ μὲν τῆς ὁδοῦ, «πρὸς τοῦ ᾽Αλφειοῦ τὸ ῥεῦμα ὃια- 
βάντων μετὰ δὲ δύο ἀπὸ τοῦ ᾽ἀλφαοῦ σεαδίους Me 
παρεῶν dev ἐρείπια: αὐτόδον δὸ ig ἐφέπια ἄλλα τὰ 
«4ασιῶν ἑπεά sióy ότώδιοι εοδοῦεοι δὺ iu «Λασοῶν πρὸς 
τὸν Ακακήσιον ὀνομθζόμενον λόφον᾿ ὑπὸ τούνρ δὲ c | 
Aópo αόλις εν ἦν ᾽κακήδιο», EouoD τε "ixaxuelov M-- 
Sov πεκομηµόνον ἄγαλμα καὶ ἐς ἡμᾶρ dóvw ümb τοῦ 1o 
' εραφῆναι δὲ .ρμῆν «αἴδα  αὐτόθε, καὶ Ἅκακον τὸν | 
675 Mexáovog γενέσθαι οὐ εροφία, ρκάδων δοτὶν is αὐτὸν 
Áópog. διάφορα δὲ τούτοις Θηβαΐοι, καὶ αὖθις οὐχ όμο 
λογοῦνεα τοῖρ Θηβαίων Ταναγραῖοι λέγουσιν. 

(7) ᾽απὸ δὲ ᾽4κακησίου τύσσαρας Φταδίους ἀπεέχει τὸ 
[ερὸν τῇρ «{εόποίνηςο. πρῶτα μὲν δὴ αὐτόθε Εμεμύνης 
veós dove» ᾽Αρείμιδος, καὶ Ἰαἰκοῦν ἄγαλμα Bow ὀῇδας 
ποδῶν $E εἶναι μάλιστα αὐτὸ iaciopam, | 


proprium esse Panos praedicant, nt fistula canentem deum 
ee audire, accolae affirmare non dabitent. (6) Inter Do- 
minae fanum et Megalopolitanorum moenia stadia intersunt 
XL. 4bi iam dimidia viae paríe confecta, Alpheus tram: 
mittitur. Hinc stadia duo absunt Macareorum ruinae.  in- 
de VII stadis. absunt rudera Dajeorum; totidem a Dase: 
AÁcacesius tmnulus. .Infra ewm. Ácacesium urbs fuit; α 
Mercurik Ácacesü 6 marmore signum hac etiemnums aetate 
in eo tumulo exstat. Enutritum ilic Mercurium puerum, 
et Àcacum Lycaonis flium, eius jnutricuun fuse; Άτου- 
dum sermo vulgavit. Longe diversa Thebani mremorant: ac 
rursus a Thebanis dissentiunt Tanagraei. (7) Ab Aoscesio 
distat stadia quatuor Dominae ( sive ea Mera sit) farum. 
illic primum visitur Hegemones (id est Ducie ) Dianae ac- 
des. Áeneum deae mignum faces praefert: pedum Vi ma- 
guitudine id signüm esse.coniicimus. 
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CAPUT XXXVIL 


Sacri Despoenae. septi memoranda — Despoenae et Cereris earumqne 
soli signa — de Anyto et Titanibus — speculo miro — Me- 
garo et sacris Despoenae — de Despoena — luco Despoenae — 
Panis templo — Pane et Erato vaticinantibus. 


ΓΕ νενῦθεν 0b ὃς εὖν [ερὸν περίβολο» τῆς «4ιόποίνης 
ἐσεὶν ἔσοδος. ἱόντον δὲ ἐπὶ vóv ναὺν, 6τθοά εὁ ἐστιν iv 
δεξιᾷ, καὶ iv τῷ volgo Λίθου λευκοῦ εὖποι «εποιημένοε" 
καὶ τῷ μέν εἶσιν ἐπειργασμέναι Μοΐῖραε, καὶ Ζεὺς ixl- 
χλησιν Μοιραγέτης, δευτέρῳ δὲ Ἡρακλῆς, ερίποδα ᾽Απόλ- 
λωνα ἀφαιρούμενος ὁποῖα 0b ἐς αὐτοὺς ἐπυνθανόμην 
φενίσθαι, δηλώσω καὶ τούτο, ἣν ἐς τοῦ Φωκικοῦ Λόγου 


t& ἔχοντα ἐς «Δελφοὺς ἀφικώμεθα. iv δὲ ej στοᾷ vij παρὰ - ' 


τῇ «4εόποίνῃ μεταξὺ τῶν τύπων τῶν κατειλογµένων πι- 
v&xióv ἐστι γεγραμμένα ἔχον τὰ ἐς τήν τελετήν. 'Νύρφαι 
δὲ sio, καὶ Πάνις ἐπὶ * τών εύὐπων, ἐπὶ δὲ «d ἐετάρτω 
Πολύβιος ὁ ἀυκόρτα καί ot ἐπίγραμμά Bavw , 'ἓξ ἀρχῆς 
τε μὴ dv σφαλῆναι τὴν Ἑλλἄδα, εἰ Πολυβίῳ τὰ πάντα 
ἐκείθετο, καὶ ἁμαρτούσῃ δι᾽ ἐχείνου βοήθειαν αὐτῇ ys- 
νίσθαι µόνου. πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ 4ήμητρί v6 iav. βωμὸς, 


Car. XXXVII. Hinc ad sacrum Dominae septum adi- 
tus est. Accedentibus ad aedem, et porticus sd dexterani 
est, et'in pariete inclusa sigilla e candido marmoré: una ' 
in parte Parcae, et Parcarum dux (Moerageten vocant) 
Iupiter: in altera Hercules Apollini tripodem eripiens. Quae 
vero de his audierim, si quando ad eam Phocensis "histo- 
riae partem, quae ad Delphos pertinet pervenero, tunc ex- 
ponam. In porticu vero ad Dominae farum, inter ea, quae 
percensud sigilla,: tabula est, i quh pictae sunt initiorum 
ceremoniae. "Tertio loco Nymphae inter sipila, et Panes 
sunt: quarto, Polybius, Lycortse filius. Inscriptio testa- 
tur, nihil ab initio offensuram faisse Graeciam, si Polybii 
consilis paruisset: iam vero graviter affectae unum ilium 
praesidio fuisse. Ante fanum arae erectae, Cereri una, Do- 
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. «al ἕτερος Αεσποΐνῃ, μες) αὐτὺν δὲ μεγάλης μπτοὺς fun. 
(2) αὐτὰ 0b τὰ ἀγάλματα, «4ἐόποινα καὶ ἡ Δημήωρ τ 
xa) ὁ θρόνος, iv à καθέξονται, καὶ τὸ ὑπόθημα vi is 
τοῖς ποσίν ἐστιν ἑνὸς ὁμοίως λίθου. «αἱ οὔτε τῶν ἐπ 
τῇ ὑσθῆτι, οὔτε ὁπόσα εἴργαόται πορὶ τὸν θρόνον, Ui 
δέν ἔστιν ἑτέρου Λίθου αροσεχὲς σιδήρῳφ καὶ κόλλῃ, di 
τὰ φάντα ἐσεὶν alg λίθος. οὗτος οὐκ ἐχομέσθφ σφίευ : 
λίθος, ἀλλὰ κατὰ ὄψιν ὀνείρατος Λλέψουσιν αὐεὺν ün 
ϱεῖν ivsóg τοῦ περιβόλου τὴν γῆν ὀρύξαντες. .sev 0: ἐγὰ 
µάτων ἐστὶν ἑκατέρου μέγεθος κατὰ τὸ ᾿4θήπῃρσιν ay 
pu µάλισεα τῆς Μηερό «4αμοφῶντορ δὲ ακὶ vci 
ἔργα. 4 μὲν οὖν «Φημήτηρ ὃᾷδα ἐν dsbuk φέρε, ww 
Qà ἑτέραν χεῖφα ἐπιβέβληκεν ἐπὶ τὴν «{ὀόποιναν' ἡ ἃ 

. 676 ἱσποινα 6κῆπερόν τε καὶ tqv καλουµένην «ἰότην i5 
, τοῖρ yosadw ἔχει τῇ δὲ ἔχεται τῇ δεδιᾷ τῆς αίστης. toi 

'.Φρύνου δὲ ἑνατέρωθεν ΄άρτεμις μὲν παρὰ τὴν Zip 
ἔσεηνεν ἁμπεχομένη δέρµα ἐλάφου, καὶ imi τών ὤμο 
φάρετραν.. ὄχουσα" iv δὲ ταῖς Feo, τῇ μὲν λαμκοι 
Ep, τῇ. δὲ ράνοντας δύο" παρὰ db εἰν "άρτεμιν sac 


minae altere , Deum magnae matri tera. (2) Siga C 
reris et. Herae, solium in quo sedent, et item quod pei 
bus subiacet scabellum, e.«odido et unico lapide sunt. e 
' meque vestes, neque extranea quaedam soli orname. 
ullo vel ferri vel glutinis coagmento compacta sunt, οἱ 
uno prorsus omnis lapide constant Neque vero eum | 
pidem aliunde deportatum, sed somnii monitu, quo l« 
fodiendo tellurem aperuerant, inventum memorant. Ut» 
que sünulacri seorsum magnitudo iustar eius est, quod E 
tris deum Athenis visitur. Sunt et haec Bamophontis ορ 
ra.  Geres ipsa facem dextera praefert, laevam Harae αἱ 
movet. Hera sceptrum, et vas, quae cista dicitur, gt 
bus sustinet, dextera cistae adhibita. Sunt. etiam ab utt 
que throni perte simulacra: Cereri assistit Diana cer" 
pelle velata, pendente ex humeris pharetra: aliera m" 
lampadem, dracones duos altera gestat. — Adiaoel cams !' 
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χειται κύων, οἷαι Ovyoróuv sisiv ixvjóttor. (8) Πρὸς 
δὲ τῇς de molvgg od ἀγάλματι ἕσνηκεν Avntog, σχήμα 
ὠὡπλισμένου παρεχόµενος.. φασὶ δὲ οἱ περὶ νὸ {ερὸν, ερα- 
φῆνα, τὴν «Δέόπνιναν ὑπὸ toU ᾿4νύτου, καὶ εἶναι τῶν 
Τιτάνων καλουκένων καὶ τὸν ᾿άνυεον.  Tiváysg dà πρώ- 
vog ij ποίησιν ἐσήγαγεν Ὅμηφος, θεοὺρ εἶναι σφᾶς ὑφὸ 
τῷ καλουµένφ Ταρτάρφ' . καὶ Bero» iv φας ὄρκφ κα 
ἔπη. παρὰ dà Ὁμήρου Ὀνομάκριος παραλαβὼν «dw 
Τιτάνὼν τὸ ὄνομα, «4ιονύόφ τε συνέθηκαν. ὄφγια, xol 

εἶναι τοὺς Τιτᾶνας τῷ «ιονύσφ τῶν παθημόσων ἐποίη- 
σεν αὐτουργούρ. τὰ μὲν δὴ ig τὸν "ἄνυτον ὑπὸ “4ρκά- 
. δων λέγεται «Φήμητρος δὲ 4ρτομιν θυγατέρα εἶναι, καὶ 
oU Αητοῦςρ, ὄντα Αἰγυπιίων τὸν Aóyov, Αἰσχύλορ ὁδί-΄ 
. δαξεν Εὐφορίωνος τοὺς "EAAgvag. τὰ δὺ ἐς Κούρητας 
. (oto, γὰρ ὑπὸ τών ἀγαλμάτων πεποίηνται) καὶ τὸ ig 
Κορύβανταφ ἀπειργασμένρυς ἐπὶ «κοῦ. βάθθου (évog dà — 
olde éMoiev καὶ οὐ Κούρητορ) τὰ ὃς τούτους xeolqus 
ἐπιστάμενος. (4) Τῶν 0b ἡμέρων oí Αρκάδες δένδρον 


venaticorum. genere. (8) Herae'signo Ánytus adstat arma- 
ti hominis habitu. Hunc aeditui Herae' nu&xicium) fuisse 
tradunt, illun: quidem de Titanibus unum. ..Bane Tjtanss 
primus omnium lLomerus suis carmánibus comunen&us eit, 
deos esse earum sedium incolas, quibus Tartexe nomán est, 
Ea de re politae versus in Junonis iureiurando sunt. Sun- 
to deinde ab Homero Titanum nomine Onomacritns, . quo 
libro Liberi Patris orgia exposuit, illorum opera pravibus 
affectum. aewumnis Liberum, versibus mandavit. Sed quae 
ad Amnytum pertinent; ab .Arcadibus memoriae prodita sunt. 
Cereris vepo filiam, non Latonae, Dianam. foisse, ab Ae- 
gyptis acceptum sennonem Graecos docuit Aescbylus Eu- 
phoriouis filius. Iam de Caretibus (nam hi infra.b»a aigna 
cernuntur, etsi-unias intellige longe alium, quam .Curetis 
habitum esse): deque Corybantibus, qui in baa insculpti 
sunt, omnia consulto missa facio. (4) Infr& hoc fauum 
Árcades pomiferarum omnium arborum praeterquam Puni- 
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"BoeroUc, ἃ δὴ καὶ αὐτὸς ἐπελοδάμην. ἐνταῦθα Ber pn 
βωμός Άρτος, ἔσει δὲ ἁγάλματα ἀφροδίτς ly νε, 
Θου τὸ ἕτερον λευκοῦ, τὸ δὺ ἀρχαιότερον αὐτῶν ξύλου 
ὡσδαύτως καὶ ᾽ἀπόλλωνος καὶ «4θηνᾶς ἐδανά έστι' τῇ ὁ 


4θηνᾷ vol ἱερὸν πεποίηται. 
.. CAPUT XXXVIII. 


De Lycosura omnium urbium prima et vetustissima —- rüoete L 
caeo eiusque parte Creten. dicta — Nynpbhis, quse Loren v. 
triverunt, et fonte Hagnb — Panis templo in Lycaeo -- Li 
montis admirandis, fovi$ Lycaei sacro luco — templo et αν: 
Apollinis Parrhasii — agro 'T'hisoerisi et' pluribus floviis Acid: 

— 'montibus Nomiis et Panis templo. 


678 d vacion δὲ᾽ ὀλέγον. τείχους τε αλρίῤολος τῷρ 4νκούο 
ρας ἐστὶ, καὶ οἰκήτορες ἕνεισιν οὐ πολλοί. αόλεω ἃ 
ὁπόόας ixl τῇ sxeloo ἔδειξε vi. καὶ ép. védos, me 
σούρα  ἐσιὶ αρεσβντάτη, xal ταύτην εἶδεν ὁ (hoc sp» 
την ἀπὸ ταύτης δὲ οἱ λοιποὶ ποιεῖόθαε πόλεις μεμεῦτ 
κασιν ἄνθρωποι.. (2) Ἐν ἀριότερᾷ δὲ τοῦ [nov τν 
«4εσποίνηρο τὸ ὄρος ἐσεὶ τὸ 4ύκαιον' καλοῦδι δὲ c 
καὶ Ὄλυμπο», καὶ Tov 7 ἕτεροι τῶν “40λάδων sog" 


moriae próduntur, quae ipsi etiam percenanimus. Ete 
dem im loco Martis ara: .sunt intra aedem Veneris duo ν΄ 
' gun, 6 candido alterum marmore, vetustius alterum e » 
gno. Apollinis item e ligno, et Minervae, prisca suni * 
ga: Minerva cellam etiam suam habet, | 
Car. XXXVII. Paululum supra hunc locum, Ly* 
surae murorum ambitus extet, intra quem pauci suni 
colae. Urbium certe omnium, quas vel continens is 
vel insulae sustinent, vetustissima est Lycoqura: hanc 
mam omnium sol aspexit; et ad hujus exemplum 
ceteri homines condere didicerunt. (2) Ad laevam H 
Lycaeum mong est qutm Olympum etiam, Sacrum ali 
cadum imgum nuncupant. In hoc monte edncatum {ο 
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φήν' «Ὑραφῆνιὰ: δὲ tóv Zia φαδὶν ἐν vd ὄρει τούτω": 
καὶ don τὸ. ἐστιν iv vá Αυκαίφ Κρηνία καλουμένη»' 
αὕτη δὲ. ἡ Κρήτέα ἐστὶν i ἀρισέρράς᾽ “Απόλλωνος ἄλσους' 
ἐκ(κλησιν Παῤῥασίου" καὶ τὴν Κρήτην, ἔνθα ὁ Κρητῶν 
ἔχει λύγος τραφῆναι. 6ία, và χωρίον. εοῦτο εἶναι, καὶ. 
οὐ ον νῇσον, ἀμρφιρβητοῦσιν οἱ "Moxádsg. (8) Toig: 
Νύμψφαις δὲ ὀνόματα,  ὑφ᾽ de τὸν «ῑα τραφῆναυ λέγουσι, 
τίθενται Θείσοαν, καὶ Νίέδαν; καὶ Αγνώ' καὶ ἀπὸ uiv 
τῆς Θεισύαςρ πόλιῃ οκεῖυ iv τῇ Παῤῥασία": và. 0b ix^. 
ἐμοῦ µοίρος τῆς Μομκλοπυλίτιδόρ ἐστιν ἡ Θείσοα κώμη! 
τῆς Δέδαρ δὲ ὁ ποταμὸς τὸ ὄνομα ἔσχηκε' τῆς δὲ «γνοῦς- 
4 v τῷ ὄρει τῷ 4νναίῳ πηγὴ, κατὰ τὰ αὐτὰ ποταμῷ 
τῷ Ἴστρῳ, . πέφυκον ἶσον παρέχεσθαι τὸ ὕδωρ iv χειμῶνυ 
ὁμοίως μαὶ bv ὥρα θέρους. ἦν δὲ αὐχμὸς χρόνον ἐπέχῃ 
. αολὺν, καὶ ἤδη σφίσι τὸ ὁπέρματα bv τῇ yg καὶ τὰ 
. δένδρα αὐαίνηται, τηνικαῦτα ὁ ἱεροὺρ τοῦ ἄνκαίου zig 
προσευξάµενος ig τὸ ὕδωρ καὶ θύδας, ὁπόσα ἐστὶν αὐτῷ 
νόμος, χαθίει δρυὸς .κλάδον ἐπιπολῆς, μαὺ οὐκ ic βάθοφ 
τῆς πηγῆς: ἀνακινηθέντος δὲ τοῦ ὕδατορ ἄνεισιν ἀχλὺᾳ 
vulgo traditum est, Ager est in Lycdeo, quae Cretea vo- 
catur, ad laevam luci, qui Apollini sacer est, cognomento 
Parrhasio. Hunc esse locum, in quo sit edacatus Iupiter, 
non autem Cretam insulam, contra Cretensium setmonem, 
contendunt AÁrcadés:. (8) Nymphas etiam nominant, quae 
Iovem nutrierint, Thisoan, Nedan, et Hagno; et a Tlhisoa 
quidem nominata fuit urbs olim frequens in Parrhasiorumt 
finibus: est vero nunc Thisoa pagus, Megalopolitani agri 
pars. Neda flumini nomien dedit: fonti Hagno, qui in Ly- 
caeo monte, perinde ut Ister fluvius, parem aquarum mio- 
lem aestate aeque atque hieme volvere solet, Quod si for- 
te diuturna siccitate solum laboret, atque ex eo segetes et 
stirpes exarescant, ibi Lycaei lovis saoerdos ad aquam eius 
fontis cum precatione conversus, riteque re divina macta- 
tis hostiis peracta, e quercu ramum non alte, sed in sum- 
mar aquam porricit: existit repente, commota aqua, ater 
Tom. 11 Dd 
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ἑοωυῖα ópgiy: δΔικλιποῦόα δὶ ὀλύγον Φίνοεαι vigo: ἡ 
ὠχλὺς, καὶ ἐς ene ἄλλα ἐφαγομένη εν φεφῶν, ve» 
τοῖς “«ρκάσμι lg «xv γῆν κατιέναι ποιεῖ, (4) Ἔσιι üb 
vd ἀνκαίφ Πανόρ: vi. ἱερὸν, καὶ περὶ αὐτὸ GAdog ih. 
dg καὶ [ππόδρρμόο : τοι καὶ πρὸ αὐτοῦ σεάδιον' εὐ ὃ 
ἀρχαῖον, τῶν «φικίωύ ᾖγου. κὸν ἀγῶνα ἐνταῦθα. ken ü 
αὐτώθν xo) ἀνδριώντων βάδᾳ», οὖκ πάντων ἕει ἀνδμε 
τον. ὀλργκίον 06) ài «v βάβρων 4άτυώμακτός ove 
slug: vje. εἰκόνα, τὸν ὃλ Mowónenta εἶναι γένος vi 
679 ἀπὸ «ρκάδοε. (4) Τὸ δὲ Deng «αρέχεται vo «4ύχαων 
μ ἄλλα dg Opa, uel µάλισεα τόδε. τέμενός rid M 
ᾧ 4vxalou «{ιὸρ, Edodog db οὖν ἔόειν ig αὐτὸ 
Seius" ὑπεριδόνεῳ dà τοῦ vónov. καὶ ἐσελθύντα, ivy 
«9 xa αὐτὸν. ἐνμοντοῦ πρόσο μὴ βιώναι” sal τώδε iu 
&iyso' τὰ ἑντὰρ τοῦ τεμένουρ γενόµενα ὁμοίας πάνα 
suh θηβία καὶ ἀνβρώπουρ οὐ παρέχεσᾶαι σκιών' καὶ 
τοῦτο, lg τὸ φήμενρρ θηρίου κακοφδύγαντος, οὐκ UA 
el συνεφπίκειν ὁ συνχγέτης, ἀλλὰ ὑπομένων iuro, καὶ 


halitus nebulae persimilis; neque ita multo post nubes ink 
attollitur; moxque plurium παλ aecesaiene obduce 
coelo, Arcadum funes optatis imbribus perínnduntur. (4) 
Est in Lycaeo Panos etiam fanum ceudesso círcumaeptus 
luco: adiacet Hippodromus, Hippodrome stadium: in * 
iam tum ab ipitio Lupercalia celehwebastur. Sunt ibit 
aíiquot statuarum cippi, statis amotis: eorum unius ur 
ecriptio elegis testatur, fuiase eam Astyenactis effigiem, V- 
ri ex Árcadis prosapia oriundi (6) Mens ipse Lyces 
multa,.quae visenfes ad»niremtur, habet; hoc inter cet: 
Áres est Lycaei Iovis, quo hominibus son est access: 
si quis loci religione centempta introierit, mesesse omui 
est eun intra agnum e vita excedere. Mirum est εἰ 
quod aiunt, tem hemiuses. quam bestias, quae forie iiri 
cius loci ambitum se immiserint, nullas e corporibus ui 
uinbras reddere: ac feres quidem vemator illuc confüic- 
ies uon consequitur: sed. foris consistens, nullau sane uur 
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ὁρών τὸ Oquelov; οὐδεμίων da! αὐτοῦ θεᾶται Vaso. αφό- 
vov μὲν. δή cóv icov ἔπείσί.τε ὁ ἥλιος τὸν dv ex οὐρανιὸ 
παραίμον, sel iv Every vj αρὸς ἀῑθιοπίᾳ οὔτε ἀπὸ δὲν. 
ὅρων, «οὔτε ἀπὸ τῶν ζώων φενύσθαι σχιὰν Bee, τὸ di 
ἐν 90 exeo τέμενος. vo αὐεὸ ἐς vdg σχιὰς dsl το καὶ 
ἐπὶ πασῶν XxiroyOs τῶν. φρών.. iom δὲ ἐπὶ τῇ ἄκρα τῇ 
dverdcro ποῦ ὄρους γῆς pma, '«1ιὸρ ἐνῦ 4υκαου βωφὸς, ᾽ 
x«l sj Πελοπόννησος. và ολλό.ὁσεὺν dx' αὐτοῦισύνοπτοφ' 
πρὸ dà τοῦ βωμοῦ xiovep δύο ὡς ixl ὠνίσχονεκ ἑστήκα- 
-σιν ᾖλον. ἀετοὶ δδ..ἐς.. «ὐνοῖς. ἐπίχρυσον.τά ye ἔτι «κ- 
λαιότρρα ὀπεποίηντο. ἐπὶ τούεου βωμοῦιτῷ Ανκαίω dui 
Gov i» ἀποῤῥήεῳ, 'πολυπφαμκονῆδαι d6 οὔ uoc vx 
ἐς τὴν Ovoluv 200 ἦν, ἐχέτω δὲ, ὡς ἔχοι, καὶ ὦρ ἴόχαν 
ἐξαρχήῆς, (6) Ἔσει δὺ bv τοῖς πῴὸςρ ἀνατολὰρ «τοῦ ὄρους 
᾿Επόλλωνορ ἱερὸν; ἐπίπλησυν. Παῤῥασίου. τίθενται δὲ 
αὐτῷ. καὶ. [πύθιον ὄνομα. «Όγοννες 05 τῷ Oe. κατὰ ὅτος 
ξορτ)υ θύουσι μὲν iv τῇ dyoQi: πάπρον τῷ ᾽ἀπόλλων 
τῷ Επικουρίῳ''θύδαντερ δὺ ἐνεαῦθα, αὐσίκα τὸ ἱερεῖον 

"ow tov s. ot d BEEN . 
brem οὗ gius corpore tfj amsnadvertit — Ea: certe οἱ 
perte, qua Cancer Golem gestat, Syenae, quiuw Aethiopiae 
finitima urbs est, nnllae ex arboribus, mee .animantibus,! 
eut erteris corporibus umbrae se estendunt: verum 1π illa 
Lycae. area hoo nulle noh:snni perte .contimgit. In su- 
premo emaium montis Wmgo est terrae ed$iesimus tumulus: 
im eo:Eyeuei: lovis ara; undé οσα! propé-Peloponnesus 
prospici potest. .Ánte arsm :dàao enimPet pilae, ad solis 
fere emertum: msietunt aquileolinauratae pervetusti operis. 
Ad iunesorain 'Tovi:Lyeaoe im. eperto f&ciumt, - Sacri «eitis 
riius curiose: ή exquirere nen est collibitum: quare ita 
se hsbeant, wt praesenti.et prisci temporis religione eanci« 
ti euut. (6) In ea montis parte, quae ad Orientem spe- 
ciat, est Apolimis funum: cognóreehnte Parches: eundem 
Pythium appellant. Ei deo festes quotanuis dies dum αρὶ- 
tant, apsum Apellni Epicuro (€ est Muxiiari) immo- 

bd2 
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«φομίξούσιν ig^ τὸ ἱερὸν vob 'πεόλλωνος ἑοῦ ΓΠαῤῥασίον 
6ὺν αὐλῷ tt καὶ πομπῇ, καὶ τά «s µηρία ἐκτεμόνη 
καίουόι, καὶ δὴ καὶ ἀναλίάχόνσιν αὐτόθι τοῦ ἱερείου εἰ 
.xoóéa. ταῦτα μὲν οὕτω ποιον νομίζουσι. (2) Tov 4 
καίου 0b τὰ α«ρὸς τῇο: ' ἄρκτου γῆ τε ᾗ Θεισοαία οἱ ἃ 
«ἄνθρωδοι μάλιστα οἱ ταύτρ νύμφη» τὴν Θείαοαν ἅἄγου 
680 όιν iv ειμῇ. Zhi δὲ. τῆς χῶρας τῆς Θεισοαίας μα 
ἐμβάλλουσιν dg. τὸν. Αλφιιὸν λάνλέων, ἐπὶ δὲ αὐτῷ No; 
καὶ ᾿4χελεος xul Κἐλαδός 5 wel Νάφιλορ, un é 
τώ ἀρχάδι εἰσὶν ἄλλα; die: Ópdvupol «s αὐτῷ ποταροὶ 
καὶ τὰ ig δόξαν «φανερώτεροε’ -χὺν μέν ys ἐπὶ τὸς Ep 
φάδας κατιόντα ᾽αιλώον ἀιὰ crc ᾽Ακαρνάνων xal δι d 
σωλίας 2v Ἰλιάδι Ὅμηρος ποταμῶν τῶν πάντων ἄρχοντε 
εἶναι, ἕτερον δὲ Απελῶον, ῥέοντα. ἐκ Σιπύλου τοῦ ὅρου» 
ἐπαιήόατο αὐτόν τε τὸν ποταμὺν καὶ ἑὸ ὄρος τὸ Za 
Aov τοῦ λόγου προσθήκην τοῦ. ἐς Νιόβην] «ρίτφ ὃ᾽ ow 
καὶ τῷ περὶ. τὸ ὄρος τὸ 4ύκαιόν ἔστιν ὄνομα -4χιλόος 
8) Τῆς 4ωκοσούρας dé ἐδοιν iw δεξιᾷ Νόμια ὄρη κ 
^  Aovgsva, καὶ Πανὸς ἱορὸν ἓν αὐτοῖς ἐότι Νοµίου' τὸ 


lent in foro: ibi re.divina peracta, in Apollinis Parrbus 
hostiam statim deportant cum solenni pompa ad tibiae car- 
'tum: femora deinde excisa adolent: viscera quidem codes 
in loco absumunt: haec patrio more religio sancita οἱ 
(7) In Lycaei parte, quae ad Aquilonem vergit, Thisoeni: 
ager est. Incolae prae ceteris. numinibus Thisoan Nym- 
pham venerantur. Perlabentes amnes influunt in Alpheus 
Mylaon, Nus, Achelous, Celadus, et Naplülus — Ache 
Arcadico cognomines alii duo ammes sunt, multo illi qU- 
dem nobiliores Eorum alterum ad Echinadas insales pt 
Acarnanas et Aetolos decurrentem, Homerus inm lliede fl 
'viorum regem nuncupavit: alterum idem posta e Sipyb 
monte fluentem, cum ipso monte ad ea, quae de Nok 
prodidit, adiecit. Tertio huic ipsi Acheloe nognen est, q/ 
praeter Lycaeum montem labitur. (8) Lycosurae ad dei- 
teram consurgunt montes, qui Nomii dicantur. Est in ik 
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φὸ χωρίον ὀνομάξουσι Λέέλπειαν, τὸ ἀπὸ εῆς σύριγγος 
μέλος ἐνταῦθα Πανὸς εὐρεθῆναι λέγοντερ' κληθῆναι δὲ 
τὰ ὄρη Nou, προχειρότατον μέν ἐστιν εἰκάζειν ἐπὶ τοῦ 
ΣΙανὸςρ ταῖς νομαῖς αὐτοὶ δὲ οἱ ᾽ἀρκάδες νύμφης aval 
φασιν ὄνομα. 


CAPUT XXXIX. 


De fluvio Platanistone in via ad Phigaliam urbem — Phigalo et Phi- 
galensium discessu ac reditu — Phigaliae urbis situs et memo- 
randa — Bacchi Acratophori templum et signum. 


AI αρὰ δὲ τὴν Δυκοσσύραν eg ἐπὶ ἡλίου δυσμὰς xota- 
poc Πλατανιστῶν παρέξεισιν' ἀνδρὶ δὲ ἰόντι ig Φιγαλίαν 
ανάγκη πᾶδα διαβήναι τὸν Πλατανιότῶνα. μετὰ δὲ αὐ- 
τόν ὁδειν ἄνοδος ὅσον τε σταδίου, τριάκοντα 9j πλείοσι 
τῶν τριάκοντα oU πολλῷ. (9) Τὰ δὲ ἐς τὸν 4υκάονος 
«Φίγαλον (οὗτος γὰρ δὴ τῇ πόλει τὸ ἐξαρχῆς ἐγένετο ol 
κιστῆς) καὶ eg µετόβαλεν ἀνὰ χρόνον ἀπὸ Φιάλου Bov- 
κολίωνος τὸ ὄνομα ἡ πόλις, καὶ αὖθίς vs ἀνεσώσατυο τὸ 
ἀρχαῖον, τόδε μὲν καὶ πρότερον ὅτι ἐόήμαινεν ἡμῖν ὁ 


lis Nomii Panos fanum. Vicum proximum Melpean ( ac si 
AModulatricem dicas) nominant, quod fistulae modos illic 
Pani prinuin excogitatos dictiiant. Nomios vero montes a 
Panos pastjonibus vocatos fuisse, obvia esse possit et ex- 
posita cuivis coniectura: ipsi tamen Árcades de Nymphae 
cuiusdam nomine vocitari affirmant. 

Car. XXXIX. Lycosuran praeeterfluit Occidentem versus, 
fluvius, cui Plataniston nomen: quem tralcere necesse ha- 
bent, qui Phigelian contendunt. 4A flumine clivus se at- 
tollit stadia non minu$ XXX: sod meque altius multo. 
(9) Quae vero ad Lycaonis filium Phigalum pertinent 
(fuit enim is primus urbis Phigaliae conditor) et ut post 
a Phislo Bucolionis filio civitas ea nomen acceperit, ac 
deinde rursus pristina appellatio invaluerit, est a nobis iu 
hoc ipso rerum Árcadicarum commentario expositum." Tra- 
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λόγος. A&ymius Bb καὶ ἄλλα ovk. ἀξιόχφεω do πίθειν' & 
óg« αὐτόχθονα εἶναι τὸν OiycAov, καὶ οὐ «άπκύυνος 
παῖδα. τοῖς δὲ εἰρημένου ὁσοτίο, ὡς ἡ Qualia νύρτη 
τῶν καλουµένων s «4{ρναδων. «πκεδαιμόνιοι δὲ ἡνίκα 
661 4ρκάσιν ἐπεχείρηόαν, καὶ ἐσέβαλον ig τὴν  Geynliy 
ότρατιᾷ, µάχῃ v5 νικῶσι τοὺς ἐπιχωρίους, καὶ ἐπολιογ- 
xovv προσχκαθεζόµενὀε' κινδυνεύοντος δὲ ἁλῶναι τοῦ τεί- 
χους, ἐκδιδράόχουσιν οἱ Φιγαλεῖς, καὶ οἱ «4ακεδαιβόνια 
σφᾶς ἀφιᾶσιν ἐξελθεῖν ὑποσπύνδους. ἐγένετο δὲ τῆς d» 
γαλίας ἅλωσις, καὶ Φιγαλέων 1 ἐξ αὐτῆς φυγὴ, Min 
ὅου μὲν ᾿4θήνῃσιν ἄρχοντος, δευτέρφ δὲ ἔτει τῆς τρις 

, κοστῆς Ολυμπιάδοςρ, ἣν Χίονες «4άνων ivixe. τὸ. τρίτον. 
Φιγαλέων δὺ τοῖς διαπεφευφόσιν ὄδοξεν ἀφεκυμένοις 5 

στι Δελφοὺς ἐρωτᾷν ὑπὸρ καθύδου τὸν θεόν' xal ὄφιοιν ἡ 
- Πυθία καθ) αὐτοὺς μὲν πειρωμόνοιο àc Φιραλίαν κατεὶ- 
θεῖν οὐχ ὁρᾷν ἔφη κώθοδον, sl δὲ λογάδας ἑκατὸν ἐξ 
Ὀρεσθασίου προσλάβοιε», vovg μὲν ἀποθανεῖόθαι περὰ 

, jv µάχην, Φιγαλεῦσι δὲ ἔσεσθαι δι᾽ αὐτῶν μάθοδυν. 


dunfur etiam alia fide non seti». digna: Padigenem hori 
nem Phigalum fuisse, non autem Lycaonis filium. Ex quo- 
rundam sermone Phigelia Nympha uva de Dryadibus fuit. 
Quo tempore Eacedaemoni Arcadss bello adorti, in Ph- 
galensium fines 'cum exercitu invaserunt, incolis prae» 
victis urbem obsidione cinxerunt: quumque parum abesse, 
quin muri expugnarentur, Plrisslenses effugere, sub ceris 
, conditionibus a Lacedaemoniis dnnissi. Excisa est Phicslis, 
Phigalensibus omnibus eiectis, Miltisde summum Athen: 
magistratum! gerente, Olympiadis tricesimae, qua tertiom 
palmam tulit Chionis Éacon, anno secundo. Qui e Phi- 
galensibus eam cladem effugeront, censuerunt Delphici Apol- 
linis oraculum de reditu consulendum.  Sciscitantibus re- 
sponsum est, si soli per se ipsos redire conati essent, nul- 
lam fore jam reliquam postlimimii spem: at si ab Orestli- 
sio cenfum lectissimos viros as&umsissent, illos quidem ad 
unum im pugna petituros, fürishlenses véro reditus com 
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᾿Ορεσθάδιοι 0b dg ti» γενομένην Φιγαλέδσιν 






µιαντείαν, ἄλλυε ἔφθανεν ἄλλον ὁπουδῇ λογἀδων τὲφῶν 


ἑκατὸν αὐτὸς ἕκαστοςρ γενέσθαι, καὶ ἐξόδου τῆς ἐς dx 
Aíav μετασχεῖν. παρελβθόντες δὲ ἐπὶ τὴν «4ακεδαιμονίων 
ορρουρὰν», ἄγουσιν «V6 πάντα ἐπὶ. τέλος τὸν χρησµύν' καὶ 
λόγου γὰρ µαχεόαµένοιρ ἀξίως ἐγένετο ἡ τελευτή, καὶ 
ἐξελάσαντες τοὺᾳ παβζτιάταρ, παβέσχον Φιγαλεῦσιν ἀπο- 
λαβεῖν πατρίδα. (8) Ksivas δὲ ἡ Φιγαλία bl μετεοώρου 
uiv καὶ ἀποτύμου, πλέονα δὲ καὶ ὑπὸ τῶν xjymvóv 
οὐκοδομημένα ἐστὶ τείχη σφίσιν᾽ ἀνελβόντι δὲ ὁμαλής 
ἐστιν ὁ λόφος δη sal. ἐκίχεδος. Fer, ὃξ Σωτείρας ts 
ἑερὸν ἐνταῦθα ᾽άφτέμιδὸς, καὶ ἄγαλμα ὀρθὸν AlDov: Ix 
τούτρυ δὲ τοῦ ἑεροῦ kal τὰς πομπαο σφισι lusti κατ- 
ὅτη. (4) Ἐν δὺ so γυµνασίω τὸ ἄγαλμα τοῦ "EonoU 
ἀμπεχομένῳ μὲν ἔονκεν ἰράτιον, καταλήγει δὺ οὐχ lg πό- 
δὰς, ἀλλὰ ig εὸ εξτρόρωνον σἸῆμα. πεποίηται δὲ xol 
«4ιονύσου ναύς' ἐπέκλησις μὲν ἐστιν ἀὐτῷ παρὰ τῶν ἔπι- 
χωρίων ᾽Ακρατοφόροβᾷ' t& κάτω δὲ obx ἔστι δύνοπὲὰ τοῦ 
ἀγάλματορ ὑπὸ δάφνης τε quAloy καὶ κισσῶν' ὁπόσον 


potes fore, Oresthasii éo respomso cognito, optimus quís- 
que certatim in eauj éxpéditionem nomina dedere. Con- 
gressi vero cum Lacedaemoniorum praesidio, ratam omni 
ex parte oraculi vocem fecere. Strenué enim dimicantes, 
Spartanis pulsis, quam ipsi ad unum mortem oppetiissent, 
Phigalensibus patriam reddidere. (3) Sita est Phigalia edi- 
io et praerupto loto, multoque maior moeriur pars sub 
ipsis extructa fuit rüpibus. Montis iugum áscendentes ex- 
eipit pluma et minime sálebrosa area; in qua Sospitae Diá- 
naé aedes est síante marmoreo signo, Ab eo templó more 
maiorum pompas ducere sollenne habent. (4) In gymna- 
sio simulacrum Mercurii positum est vestiti hominis spe- 
eie, in quadrangulam figuram desinens, neque pédum te- 
nus expolitum. Libero etiam Patri templum eteetum cst. 
Acrstophorum cognomento incolae appellaut. Sipriü partes 
inferiores conspiei mequeuntf, quod hederae δὲ lati densa 


* 
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δὲ αὐτοῦ καθορᾷν ἔστιν , ἐκαλήλικται κωράβαρι bi 
xtv: εὐρίάχδόθαι 0b ὑπὸ τῶν Ἰβήρων ὁμοῦ τῷ Qut 
λέγεται. 


CAPUT XL, 


Ín Arrhachionia signo priscae formae fetioó memoratur — de Απο» 
chione pancratiasta ob victoriam post mortem ab Kleis corc- 
nato — de eodem honore Creuganti hahito, et caestibus, qii 
μειλέχαι dionntur. 


682 QD uaisici δὲ ἀνδριάς iori ἐπὶ τῆς ἀγαρᾶς 4ῤῥατίονος 
τοῦ παγκρατιαστοῦ, τά τε ἄλλα ἀρχαῖορ, καὶ οὐχ Πκιότα 
ἐπὶ «τῷ σχήματι᾽ oU διεστᾶσι μὲν πολι oí πόδες, κα. 
βεῖνταν δὲ παρὰ πλευρᾷ αἱ χεῖρες ἄχρι τῶν γλουτῶν' 
πεποίηται μὲν δὴ 5 εἰκὼμ Δίθον᾽ λέγονσι db καὶ i 
γθαμμα ἐπ᾽ αὐτῇ γραφῆναι. καὶ τοῦτα μὲν ἠφάνιδιὼ 
ὑπὸ τοῦ χρόνου. (3) Tà δὲ ᾽άῤῥαχίονι lyévovso Op 
πιακαὶ νῖκαι, δύα μὲν Ὀλυμπιᾶαι ταῖς πρὸ τῆς τετάρτη» 
καὶ πεντηκοστῆς' ἐγένετο δὲ καὶ ἐν αὐτῇ σὺν δικαίῳ τε 
ix τῶν ΕΒλλανοδικῶν, καὶ ᾽άῤῥαχίονος αὐτοῦ τῇ ἀρετῇ. 
ὧς γὰρ δὴ πρὸς τὸν καταλειπάµενον ἔτι τῶν ἀἄνταγων 
στῶν ἐμάχετο ὑπὲρ τοῦ κοτίνου, ἆ μὲν προύόλαβεν o00; 


fronde velantur: quae in conspectu sunt, cinnabari oblita 
illuminantur. Cinnabari ipsum cum auro erui tradunt ex 
Iberorum metallis, 

' Cae, XL. Est Phigalensibus in foro pancratiastae Arrlo- 
chionis statua, quum cetera pervetus, tum ipsa maxime f- 
gura, Pedes modico distant intervallo: manus lateribus 
haerent, ad coxendices demigsae. E lapide statua est; cu 
fuisse adacriptum elogium dicunt; sed illud vetustas abole- 
vit. (29) Tulit Anhachion palmas duas e superioribus 
Olympiadibus; et quarta supra quinquagesimam iam iu 
eorum, qui ludis praesidebant sententia, quam virtuie sui 
oppido quam insignem meruit. Quum euim victis ali 
adversariis, unus, quo cum de oleastro certaret, relictus 
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δὴ ὁ dvrayovilóntvóg, καὶ τοῖς ποὸὶ τὸν 'Αῤῥαχίονα εἷ- 
χεν ἐζωκὼς, καὶ τὸν τράχηλον ἐπίεζεν Gua αὐτοῦ ταῖς. 
χεροίν' ὁ Ob ᾽αῤῥατίων ἐκκλῷ «0v ἐν τῷ ποδὶ τοῦ ἆντα. 
γωνιζομένον δάκτυλο», καὶ Αῤῥαχίών τε τὴν φυχἠν ἀφίη- 
σιν ἀγχόμενος, καὶ ὁ ἅγχών τὸν ᾽αῤῥαχίονα ὑπὸ φυῦ 


δακτύλου τῆς ὀδόνῃς κατὰ τὸν καιρὸν ἀπαγορεύοι τὸν 


αὐτόν. Ἠλοῖος δὺ ἐότεφάνωδάν νε καὶ ἀνηγόρευόαν.νι- 
κῶντα τοῦ. 4ῤῥαχίονορ τὸν νεκρόν. (5) Ἐοικὸς δὲ x«l 


“ρφγείους οἶδα ἐπὶ Κρεύγα ποιήσαντας Ἐπιδαμνίῳ πύκεῃ’ , 
καὶ γὰρ ᾽Αργεῖοι΄ τεθνεῶτι ἔδοόαν τῷ Κρεύγᾳ τῶν Νε- ' 


µείων τὸν οτέφανον, ὅτι ὁ zgóg αὐτὸν μαχόμενος «4α- 
µάξενος Συρακούσιος παρέβη τὰ ὠμολογημένα σφίσιν ἐς 
ἀλλήλους. ἐφέξειν μὲν γὰρ ἔμελλεν ἑσόπέρα πυκτεύουσιν 
αὐτοῖς' συνέθεντο δὺ ic ἐπήκοον, ἀνὰ μέρος τὸν ἔξερον 
ὑποσχεῖν αὐτῶν τῷ ἑτέρῳ πληγήν. τοῖς δὲ αυκτεύουσιν 
οὐκ ἦν πω τηνικαῦτα [pág ὀξὺς ἐπὶ τῷ xaQzó τῆς χει- 
ϱὸᾳ ἑκατέραρ, ἀλλὰ ταῖς µειλίχαις ὅτι ἐπύμτευον, ὑπὸ. 
τὸ κοῖλον δέοντες τῆς χειρὸς, ἵμα oL ἀάκτυλοι. ὄφίσιλ 


esset, ille eodem impetu, et pedibus praeventum Arrhachio- 


nem incinxit, et manibus collum obstrinxit, Eius digitun 
Arrhachion pedis infregit; et dum strangulatus iam auinam 
ageret, prae digiti dolore adversarius eodem temporis mo- 
mento corruit  Elei itaque ÁArrhachionis cadaveri victoriam 
et coronam praeconis voce adiudicarunt, (8) Consimile 
fuisse iudicium Argivorum de Creugante Dyrrhachinao pugi- 
le novi. Ei enim iam mortua Nemeorum coronam detu- 
lerunt, quod Damoxenus Syracusanus eius adversarius pa- 
cta inter ipsos conventa violaret, Nam quum diem pugi- 
latu ad vesperum exemissent, inter eos ita convenerat, 
cuncta audiente spectatorum corona, ut vicissim alter in 
quam iwasus esset corporis partem, singulas alterius plagas 
acciperet. Nondum instituerant pugiles caestua, attenuata 
in acutum loro, ad utriusque manus articulum ( quem 
Graeci καρπὸν vocant) religare; sed e crudo bovis corio, 
unplicatis arte quadam vetere inter se lorulis (Milichas ap- 
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ἀπολδίαωνται γυμνοί o£ 65 ix βοείας euijg ἐμάντες 1ε- 
ατοὶ cQOXov τιὰ ἀρχαῖον «επλεγμένοι δι’ ἀλλήλων ᾖδεν 
αἱ µοειλέχαι. sov oUy ὁ piv c)v α«Λληγὴν ἀφῆκεν ἐς voi 

685 «Φαμοξένου εὖν κεφαλήν ὁ δὲ ἀνασχεῖν cx {αῖρα ὁ 41 
µάβενος ἐκάλευσο τὸν Ἀρεύγαν' ἀνωσχόνεορ δὲ, zclu 
τοῖς δἀχτύλοις ὀρθοῖρ ὑπὸ τήν πλευρών... ὑπὸ δὲ ἀχμῆς 
τε τῶν ὀνύχων καὶ βίας οῷᾳ πληγῆο τὴν 3909 ἐς v) i 
τὸρ καθεὶᾳ, καὶ ἐπιλαβύμυνος τῶν σπλάγχνων i; 5 
ἐκτὸρ ἕλκὼν ἀπέῤῥηἕξε, καὶ ὁ hv τὴν φυχὴν αὐτίχα ὁ 
Κρεύγας ἀφίησιν. o£ δὲ ᾿ἀργεῖοι τὸν «{αμόξενον, ἅτε vi 
δυγκείµενα ὑπερβάντα, xal ἀντὶ μιᾶς κεχρημένον xoi- 
λάΐς ἐς τὸν ἀντίπαλον ταῖρ πληγαῖρ ὀξελαύνονσι τὸ 
Κρεύγα δὲ τὴν πίκην τεθνεώτι ἔδοδαν' καὶ ἐποιήόαρτο 
σδἱκύνα ἐν ᾽4ργει' κἀὶ áo ὁμὲ ἕνειτο ὃν τῷ xollavo 
τοῦ ἀυκίον. 


fellabarit ) et ad volas revinctis depugnabBant: quo fiehi 
àt digiti nadi relinquerentur. "Tuuc quidem Creugas prier 
Damoxeno in caput plagam inflixit.  Damoxenus illum mz 
muri immotam. sustinere iussit. Quod quum ifle fecisse, 
Damoxenus rectis digitis partem eam alvi petrt, quae in- 
fra costas est. Ea vero fuit quum unguium duritia, tom 
percussionis impetus, ut immissa manu viscera appreben- 
derit, eaque dilaniuta extraxerit. Etpiravit ststim Cree 
gas. Argivi Damoxenum, quod pactis non stetisset, quip- 
pe qui nom uno, sed pluribus ictibus ad'versariurn confe- 
cisset, exilio mulctarunt: Creugae iam mortuo palmam de- 
tulerunt, eidemque statuaxm Árgis posuerunt, quae ad meam 
usque aetatem in Lycii Apóllinis fuit. 


ο» 
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CAPUT XLI 


Polyandrium in Phigalensium foro — fluvius Lytax unde dictus — 
de Neda flusio — XEuryaome einsqne.sscris — mentibus Phiga- 


line, Cotylío et Elaio, wico Bassis et templo Apollinis Epicuri; 


— Lemacis finvii fonte &t Ίροο Cotylo dicto. 


qd ιγαλεῦσι δὲ ἐπὶ τῇς ἀγορᾶς καὶ xoAvávégrav τῶν Ao- 
γάδων τῶν Ὀρεσθασίων ἐστὶ, καὶ ὡς ἤρωσιν αὐτοῖς ἕνα- 
γίζουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος. (2) Ποταμὸς δὲ. ὁ καλούμενος 
4ύμαξ ἐκῥίδωσι μὲν ἐς τὴν Νέδαν παρ αὐτὴν ῥέων ὤι- 
γαλίαν᾽ γενέσθαι δὲ τοὔνομά φασι τῷ ποζαμῷ καθαρ- 
σίων τῶν ᾿Ῥέαρ. εἵνεκα. ὢρ γὰρ δὴ τεκοῦσαν τὸν Za 
ἐκάθηραν ἐπὶ ταῖς ὠδῖόιν αἱ Νύμφαι, τὰ καθάρματα ig 
τοῦτον ἐμβάλλουσι vdv ποταµόν ὠνόμαξον δὺ ἄρα ol 
᾽Αχαιοὶ αὐτὰ λύματα. μαρτυρεῖ δὲ καὶ Ὅμηρος, ἆπολυ- 
µαίνεσθαί τε ἐπὶ τῇ λύσει τοῦ λοιμού τοὺς Ἓλληνας, καὶ 


ἐμβαλλειν τὰ λύματα εἰπῶν σφᾶς ἐς θάλασσαν. (3) Εἰσὶ 


δὲ αἱ πηγαὺ τῆς Νέδας iv ὄρει τῷ Κεραυσίφ' τοῦ «4υ- 
καίου δὲ μοῖρά ἐστι. καθότι δὲ ἐγγύτατα 9 Νέδα ὤΦιγα- 


λέων τῆς πόλεως γίνεται, κατὰ τοῦτο οἱ Φιγαλέων xai- 


Car. XLI. Habet: Phigalensium forum, commume 46-- 


pulcrum lectissimae ills ( de qua anfe díctum ) Orcstha- 


siorum manus: lis eodem, quo heroibus ritu quotannis in- 
ferias mittunt. (2) Fluvius, qui Lyrmax dicitur, Pbhiga- 
liam praeterfluens, cum Neda coniungitur. Hoc ei nomi- 
nis a Hheae purgatione inditum ferunt, quod nymplae, 
quum RBheam post:sedatos cius partas quo lovem edidit, 
dolores, lustralibus aquis lavissent, ista piamina, quae 
Achaei (?) λύματα vocant, i1 hunc fluvium abiecernnt. 
Testatur idem Homerus, dum Graecos ob levationem pestis 
scse lustrassé (1) lustrationisque piamima (λύματα et ipse 
nominat) in more proiecisse camit. (8) Nedae fontes in 
Cerausioó monte sunt: mons ipse Lycaei pars est. Qua 
quam proxime ad Phigalensium urbem adlabitur Neda, ibi 





^ 


- 
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δες ἀποκείρονται τῷ ποταμῷ τὰρ «όμας τὰ αρὸς 8ε. 
Addóy δὲ καὶ ἀναπλεῖται ναυσὶν οὐ μεγάλαις $ Νέδα 
ποταμῶν δὲ, ὁπόσους ἴόμεν, Ἀζαίανδρος μὲν σχολιᾷ μά- 
λιστα κάτεισι τῷ ῥεύματι, Eg τε τὸ ἄνω καμκὰς, καὶ «y 


684 δις ἐπιστροφὰς παρεχόμενος πλείστα, δεύτὲρα δὲ LL 


γμῶν ys ἕνεκα φἑροιτο ὧν ἡ. Ἀίδα, (4) Σπαδίοις δὲ 
ὅόον δώδεκα ἀνωτέρω Φιγαλίας θερμά τὲ ἐστι Λουτρὰ, 
καὶ costo! οὐ πόῤῥω κάτεισιν ὁ 4ύμαξ ic τὴν Nidev 
ᾗ δὲ συµβάλλουσι τὰ ῥεύματα, Dori τῆς Εὐρυνόμης τὸ 
Γερὸν, ἅγιόν το bx παλαιοῦ, καὶ ὑπὸ τραχύτητος τοῦ za- 
ρίου δυσπρόόσδον’' περὶ αὐτὸ καὶ κυπάριόσοι πεφύκαδι 
πολλαί τε καὶ ἀλλήλαις συνεχεῖ,. τὴν δὲ Εὐρυνόμην ὁ 
piv τῶν «Φιγαλέων δῆμος ἐπίκλησιν εἶναι «πεπίστευχεν 
Αρτέμιδος ὅσοι δὲ αὐτῶν παρειλήφασιν ὑπομνήματα 
ἀρχαῖα, θυγἀτέρα ΟὈκεανοῦ φασιν εἶναι τὴν Εὐρυνύμην, 
ᾗς καὶ Ὅμηρος iv ᾿]λιάδι ἐπουήόατο µνήµην, og ὁμοῦ 


«Θέτιδε ὑποδέξαιτο 'Ἠφαισότον. ἡμέραᾳα δὲ τῇ αὐτῇ κατὰ 
frog ἕκαστον τὸ [tov ἀνοιγνύουσι τῆρ Εὐρυνόμης' τὸν 


δὺ ἆλλον χρόνον οὔ όφισιν ἀνοιγνύναι καθέότηκε τη- 


eius civitatis pueri crinem fluvio detondent. NNedae alveus 
mari proximus navigiis boud sane magnis subnavigatur, 
AÀmnium quos,novimus omnium maxime obliquo cursu la- 
hitur, plurimisque se retro Ílexibus convertit. Secunda: 
revolutionum nomine Neda sibi vindicare queat. (4) Sta- 
diis fere XII supra Phigaliam, calidarum aquarum balneae 
aunt; a quibus non longe in Nedam Lymax descendit. In 
eorum animum coníluenti, veteri religione sanctissimum 
fonum est Eurynomes, ob loci asperitatem aditu difficile. 
Circes ipsum multae et condensae aurgunt cupressi. Eury- 
nomen Phigalensium plebs Dianse cognomen esse credit: 


quicunque vero antiquitatis monumenta pertractarunt , Ocea 


ni fuisse filiam norunt, cuius et Homerus in lliade fecerit 
menüoucm, quum exm una cum Thetide Vulcanum exce- 
pisse dixerit. Stato quotannis die Eurynomes templum ape- 


^. riunt: aperui alio tempore mos patrius non est. Sacra eo 
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νικαδεα δὲ καὶ θυσίας δημοσία vs «οὐ ὑδιώται θύουσιν. ; 
ἀφικέσθαι piv δή pov τῆς ἑορτῷο οὐκ ὀξεγένετο ig xa 
ϱὸν, οὐδὲ τῆς Εὐρυνόμης τὸ ἄγαλμα εἶδον' τῶν Όιγα- 
λέων δὺ ἤκουσα, ὡς χρυσαῖ ss τὸ ξόαναν -όυνδέουσιν 
ἀλύσενς, xci εἰκὼν γυναικὸς τὸ ὧχρε τῶν γλουνῶν, zo 
ἀπὸ τούτου Bí ὅστιν ig9ég: OuyasQl μὲν δὴ ΟὈκεανοῦ, 
καὶ iv βυθῷ τῆς θαλώόσης ὑμαῦ Gir, οἰκούσῃ παρά- 
σχοιτο. ἂν τι ἐς γνώρισμα αὐτῆς ὁ ἰχθύς. . ᾽Αρτέμιδι «δὲ 
οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν µετά ys τοῦ εἰκότορ ᾖόγου µετείη 
τοιούτου σχήµατος. {6) Περιέχεται δὺ ἡ «Φιγαλία ὄρε- 
ew, iv ἀριστερᾷ uiv ὑπὸ τοῦ καλουµένου Κοτυλίαυ, τὰ 
δὲ ὃς δεξιὰν ἕτερον προβεβλημένον ἐσεὶν. αὐτῆς .ὄρος τὸ 
 BEAaioy: ἀῑπόχει 0b τῆς πόλΛεας ἐς τοόόαράκοντα r0 Ko- 

τύλιον.µάλιστα σταδίους' iv δὲ τῷ αὐτῷ χωρίον τό àó« 
καλούμενον Βᾶσσαι, καὶ ὁ ναὸς τοῦ 4πόλλωνος τοῦ Ἔπι- 
κουρίον, λίθου xal αὐτὸς ὄροφορ. ναῶν δὲ, Suo: 11.λο- 
ποννησίοις οἶσὶ, µετά γε :τὸν iy Τεγέα, προτὶμῷτο οὗτος. 
ἂν τοῦ Λίθου τε ἐς κάλλος καὶ τῆς ἁρμονίας εἴνεκα. τὸ 
δὲ ὄνομα ἐγένετο τῷ ᾿Απόλλωνι ἐπικουρήδαντι ἐπὶ νόσφ 


die publioe ac privatim fiunt. "Mihi certe non oentigit, ut 
eo tempore adessem; neque Eurynomes simulacrum videre 
potui. Audivi de Phigelensibus, aureis catenis revinctum 
esse, foeminea facie usque ad summa femora, cetera piscis 
figura. Ad filiam igitur Oceani, quae una cum Thetide in 
mari profundo habitat, cognoscendam afferet aliquid piscis. 
Quae sane forma nulla satis probabili ratione Dianae con- 
venire posse videatur. (6) Incingitur Phigalia montibus: 
& leeva Cotylio, a dextera imminet, qui Eleius vocatur. 
Distat ab urbe Cotylius stadia prope XL. [n eo vicus est, 
cui nomen Bassae ( a vallibus opinor) et Apollinis Epicu- 
rü (id est Jusiliaris ) aedes, lapideo lacunari. Templo- 
rum sane omnium, quae in Peloponneso sunt, excepto eo 
uno, quod Tegea est, quum lapidis pulchritudine, tum ve- 
ro structurae concianitate, est hoc longe praestantissimum. 
Cognomen illud est Apollini tributum, quod pestilentia la- 
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685 1osnaldin* wülilrs. καὶ sca! ᾽Αθηναίοις ἐπασυμόαν lale 
istíxamag ἀποκφθόψαρ xo) covtorg τὴν φάσον izeve 

. δὺ ὑπὸ τὸν οὖν Πελοπουνησίων καὶ ipiolas aiio 
καὶ xodg.fDeyaA£ag, καὶ .οὖια ἐν. ἑτέρῳ. xad; μαρτύρια 
δὲ abus ἀκκλφόειρ ἀμφύτεραι φοῦ ᾽«κόλλωνας ῥοικός v 
ὑποσημαίνανάαι, καὶ Iurivog ὁ ἀρχιτέκτων ταῦ ἐν & 
yag »aoy, φιφονὼς τῇ ἡλικίφ κατὰ Περικλέα, καὶ diy 
φαίοις 10» Παρθενῶνα ναλούμρνον κατασκαυάδας. &' 
ἄαξε δὸ ὁ λόγος ᾖδη got, xO ἄγαλμα εἶναι τοῦ dizole 
voc Δγαλοπρλιών i» τῇ. &yogQ. (6) Ἔστι dà ὕδετο 
ἐν τῷ gto τῷ Κοινλίφ 990; wol ὅπου συνῤγραφέ τν 
ἀπὸ ταύτὴᾳ. τῷ, ποταμῷ τὸ ῥεῦμα τῷ 4ύμακι ἄρχεσθα, 
σννόγραφεν aüss αὐτὸς θεαβώμενος, οὔτο ὠνδρὸς ixi 
ἠλόντος͵ .ἃ xal ἀμϕότερα παρῆσαν ἐμοί. vó μὲν ποιο 
po) Φδύμο QV. ἑωρῶμρν»' οὗ vis;db ἐν νϕ Κοτυλίφ αφ: 
eux. ἐπὶ A049; lueipeor τὸ 9e, ἁλΔὰά ντο ὀλήγοι 
παντάπαξι» dvi Tope. οὐ μήν UOS που τῇ; 


borantibis. opem. tulerit; : qua enm de causa dat idem Apsl- 
lo apud Athenienses Alexicacus ( quasi Zfverruncum dix- 
ris) quod, peatileniom incrbuua ah ipsis quoque ναί, 
aancepatus Bello certe, quod «cun Pelepounesiis Ale 
Màáenses gessere,.neque.alio omnino iempore,. hoc Da ες- 
tit in Pbhigalenses meritus. Testatur id tum cognominur 
χοὶ congrueutium eunilitudo, tum vero qued lctinus στο 
— tectus, qui templum exaedificavit,Phigaliae, iisdem, qur 
bus Pericles Athenis, temporibus vixit: idemque Aibenier 
sibus aederg eam, quem Parthenonem vocant, ( guod esi & 
δὲ virgénusn aedem dicas) erexit, . lu, superiore quidem 
πιέως commentarió parie expositum est, fuisae -Apollns 
signup hec, i& Megalopolitanorum foro. (6) in Ον 
Íons est; ἃ quo,, qui Lymacem amnem ortum ducere hi 
storiae ipandavit, id saue scripsit, quod neque ipse vidit 
meque ab jjj, qui viderint, audivit. " Nam et amnis pro 
. lentem vidumus; et e fonte, qui in Cotylio est, non πιυ]- 
μαι illam quidem manentem aquae; quae intxa modicum 
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Αρκάδων lori» ἡ -“ηγἡ sd 4όμαι, ἀπῇλθε ssoivaoay- 
µονῆδαί.μοι. ἔσει ῥὸ ὑπὸρ τὸ ξὲρὸν τοῦ Απόλλωνος sos 
Επικουρίου Κότυλον μὲν ὁπέκλησιν ᾽ἀφροδίτη δὲ ὅστιν 
iv εῷ Κοτύλῳ' am esl vt vais dv οὖν ὅπου η foo 
gov, «ol Seien: inemoigeoc i 


CAPUT XLIL 


De monte Klaio et Cereris Nigrae | antro, - — - de Cereris juctu. et «0- 


4 


cessu Phigalensium. narrgtio — . de Cereris πόρτας prisco signo 
— illius recentiori aigüo ab Onata confecto — Cereris. Nigrae 
sacris, 


T. ób ἔκαφον τῶν ὀρῶν εὺ ων, damelou. ple de. 
γαλίας ὅσον τε φτβδίοις τριάκαψεάι Mya. bjurvong dà. v. 
τρον &AUcoQt fagór, ἐπίκλησιν ᾖάβλαίνηβι (2). δα μὲν 
δὲ ob iv Θεπούση λέγουσιν de μεν εἰν. Ποσειδᾷνός 
το καὶ düpurQog, xard ταὐσά σφιοιν. οἱ Φιγαλεῖς vopl- 
ζουσε. τεκθῆναι. δὲ ὑπὸ τῆς «4μητρος οἱ Φιγαλεῖρ ga: 
qv οὐχ jxxov., dilg τὴν «iaxouwev Áxovopatouévqv s ὑπὸ 
᾽Αρκάδων' τὸ δὲ ἀπὸ τούτου Λέγουσι θυμῷ εδ ἅμα ἐς 
τὸν Ποσειδώνα αὐτὴν καὶ ἐπὶ τῆς Περσεφόνης τῇ ἆρπα- 
yü πένθει χρωµένην, µέλρινον ἐδθῆτα ἐνλῦναι, καὶ ἐς 
soli spatium evanescit: Bon tamen in qua easet Arcadiae 
parte Lymacis fons, in.mentem venit curiosius investipare, 
Est supra Apollinis Epicuri, eo loco, quod cognomento 
Cotylon appellatur, Veneris aedes sine tecto: in quo si- 
guum deae. extat. 

Car. XLI]. Elmus, mons ler; abest a Phigalia sta- 

dia prope XXX. st eo in loco antrum Cereris cogno- 
meüté Nigrae. (2) Cum iis certe, quae de Cereris cum 
Neptune. concubitu "Thelpusii prodiderunt, ea conveniunt, 
quae Phigalenses; eadem ἆθ re sentiunt. PReperisse vero Ce—- 
rerem mon equum memorant, sed eam, quae ab Arcadibus 
Hera oegnominatur: ac nigram quidem illam vestem, tum 
ira in Neptunum, tum luctu de Proserpinae raptu com- 
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εὐ dasjistov. toóio .ἀλθαῦσαν b χρόνον ἀπεῖναι ἁσλόν. 
ὡρι δὲ igUsíoivo μὲν xqite, ὅόα ἡ γῆ τρέφαε, τὸ δὲ ὦν. 
686 0o γένος καὶ ig málo9 ἀποώλίυτο ὑπὸ Λεμὸῦ, θεῶν 
μὲν ἄλλων ἠπέότατο ἄφα ovii, ἔνθα ἀπεκέκρυπεο ἡ 
Σημήτηρ' τὸν δὺ Πάνα ἐπιέναι μὲν xrjv. μ4ρκαδίαν, καὶ 
ἄλλοτε αὐτὸν iv ἄλλῳ Φηρεύειν τῶν ὁρῶν, ἀφικόμενον 
δὲ πρὸς τὸ Ἐλάξον Ἱκατοπηύσκι Φὴν'͵4ήγητρα, στήματός 
τε ei εἶχε xal ἐσθῆνα ἐνεδέδυχο ποίαν᾿ πυθέσθαι δὲ £0» 


ού δεν 


ὑφεῖναι δὲ καὶ τῆς λύπης. (8) Σφᾶς δὲ ἀντὶ τούτων 
φασὶν «οἱ “Φργαλεῖς. τό v» σπήλᾶνον Ψοµίόἁι bro ἱερὸν 
ήμητφος, «καὶ ἐς αὐνὸ-ἄὄφαλμα ἀναθεῖναι ξόλου’ πεποιῇ. 
όθαι δὲ o0to cipio, τὸ ἄγαλμα᾽ καθέξεόθαι μὲν ἐπὶ κί. 
τρα, γυναικὶ δὲ ἐουπέναι $a: ἄλλα πλὴν κεφαλήν” πεφα. 
Aqv δὲ sal κόµην εἶχεν Ώσπου, καὶ ὁρακόντων £t καὶ 
ἄλλων θηρίων εἰνόνες. απθοσεπεφύκοσὰν᾿ c) κεφαλΏ΄ m- 
τὼν δὲ ἐνεδέδυτο καὶ ἄνρους tovg πόδας δελφὶᾳ δὲ ἐπὶ | 


motam, sumsissei in liunc certe specum, quum se abdi- 
disset, diu Jucem vitasse. Quum igitur omnes, quos terra 
educat fructus corrumperentur, et homines passim fames 
conficeret, diis ceteris Cereris latebras ignorantibus, Pana 
per Arcadiae montés alias alios inter venandum errantem, 
quum ad Elaium venisset, ibi Cererem offendisse, tali cum 
habitu et vestitu: Iovem re de Panos oratione cognita, Par- 
cas inisisse; quibus deprecantibus compresse ira, et luctu 
ledito, placata Ceres fuerit. (8) In rei memoriam se Phi- 
galenses dicunt antrum illud. cum ligneo simulacro deae 
dedicasse: simulacrum ite fabricasse, ut saxo inaideret mu- 
lebri figura, praeter caput, qued equinum atque adeo cum 
iuba esset, draconibus et aliis feris ad caput alludentibus, 
reliquo corpore ad imos pedes tunica velato; altera manu 
delphinem, columbam altera praeferente. Quae simulacri 
ratio sit, homini neque ulla in re imprudenti, eidemque 
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τῆς χωρὸς ὖν αὐπῆ, περιστερᾶ δὲ ἡ ὄρχιρ iplo ἑτέρα. 
ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν δή οὐ «0 ἆόανον ἐποιήσαγτο οὕτως, ἀνδρὶ 
οὐκ ἀσυνέτῳ yv; dya99 δὲ καὶ τὰ ig βνήµην » δῆ- 
λά ique Μέλαιναν δὲ ἐπονομάσαι φασὶν αὐρήν, ὅτι καὶ 
3 9εὸρ μέλαιναν τὴν ἐσθῆτα. sls. τοῦτο μὲν δὴ τὸ (óa- 
vov, οὔτε Orov ποίημα ἦν , οὔτε ἡ φλὸξ τράπον ὄνεινα 
ἐπέλαβεν αὐτὰ, μνημονεύοψσιν. (4) Αφανισθέντρς db 
τοῦ ἀραίου, Φιγαλεῖς οὔτε ἄγαλμα ἄλλο ἀπεδίδοσαν΄ τῇ 
9:0, καὶ ὁπόσα ἕς ἑορτὰς καὶ θυσίας, τὸ πολλὰ Ll πα- 
Qdixgó όφισιν᾿ ἐς ὃ ἡ ἀκαρπία ἐπιλαμβόνει τὴν γῆν, 
καὶ [κετέύόασιν ἀὐτοῖς χοῦ vods ἡ Πυθία. | 
.,ἀρκάδες -«ζάνες, βολογηφάχοι, ot «Φεμάλειην 
ἸΝάσσασθ᾽. ἱππολεχοδᾳ «{ηοῦς κρυπτήφιον ὄντρον, 
νε πευσόμενρι Auot λύσιν ἄλγινδεντος, 
ἠήοῦνοι ig νομᾶδες ,. μοῦνοι. πάλιν ἀγριοδαῖται, 
uà μέν σε ἔπανσρ νομῆρ, 4n δὲ νοµήων. 
..Ἑλκησιοταχύων, xdi ἀναστοφάγον πάλ,θῆκα — — . 687 
Ναφφιοθεῖσα γέρα monséomv τιµάς cs παλαιάς... 


tum aliarum rerum non imperito, tum vero in antiquita- 
tis memoria probe versato, satis perspicuum fugerit. Ni- . 
gram sane appellatam. tredunt, quod pullum sumserit ve- 
stimentum. - Cuius epus ligneum illud fuerit signum, vel. 
quonam modo: sit flammis: correptum, non.est memoriae 
predium. (4) Phigalenses qnidem illo. pyisco deleto, aliud - 
xou modo non restituere, sed quae ad stafag etiam caere- 
mómihs et sacra pertinebant, magna ex parie neglexerunt, 
Quare quum fruges agri ferre deaissent, deprecantibus re-. 
spondit Pythia : " EM 
* Arcades. Axenes vos glandivoi, Phigalean 
: Almae qui Cereris spelaea repoata habitafis: 
., Scitatum aocestis cansamque famisque levamem, 
Soli bis nomades, baccis bis agrestibus alti. 
Ipsa Ceres Βαγαπι segetem subtraxit, εξ ipsa .. 
Foecundam invidit miseris. pastoribus herbam. 
Praemiaque eripieps et prisci cqmmoda honpris, : ' 
Liba iterum donata deis abaumere adegit: 
Tom. 15 Ee 





434 S5 OWMPKAZIKA" 
Κα o^ dieloéqos θήσει τάχα καὶ ttxvollaítqy, 
Ei μὴ Φανδήμοις λοιβαῖς χόλόν 'Αλάσσισθε, 


Σηραγγός τε μυχὸν δείαις κοσµήσετε τιμαῖς. 
de δὲ οἱ ' Φιραλεῖς ἀνακομισθὲν τὸ μάντευµα ᾖκουόον, 


τά ts ἄλλα d& ἀλέον τιμῆς 9" τὴ πρότερα viv 4ήμητρα 
:ᾖγόν, καὶ "Üvavüv τὸν Μίχωνος ἰγυνήτην κείθουσιν ig 


fto à 'μιόθῷ ποιῇσαί σφισιν᾿ ὄγαλμα «ήµητρος. τοῦ ᾽ 
&& ᾿Ὀνατᾶ τὀύτρυ Περγαμηνοῖς' Save» Απόλλων χαλκοῦς, 
θαύμα lv τοῖς μᾶλιότα µεγέθουρ τε ἕνεκα καὶ ἐεὶ εῇ 
tijv. tórs δὲ ὁ ἀνὴρ οὗτος ἀνευρὼν γραφὴν 9] µέρηµα 
τοῦ ἀρχαίου ξοάνου, «d αλείω τοῦδε, ὡς λέγεται, xd 


pp ὀνειράτω» ὄψιν, ἐποίήσε {αλκοῦν Φιγαλεῦσιν ἀγαὶ- 


* γενεαῖς Κάλιότα ὕστερο» τῆς ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἔτι 


οτρατείας τοῦ Μήδου. μαρτυρεῖ δέ µοι $9 λόγῳ᾽ xou 


φὰρ τὴν Nigbov διάβασιν ἐς τὴν Εὐρώχην Συρακουόόν 
τε ἐτυράννει καὶ Σικελίας ες ἄλλης Γέλων ὁ «Φεινομέ- 


'" wovg" ixe δὲ ἐτελεύέησε Γέλων, ὃς Ἱέθωνα ἀδελφὸν I 


, Aevog storey 1 ἀρχή. Heoms 0k ὑποθανόντος zo 


b 


. Coget ea et natos, et mandere membra vicissim, 

Ni festo' plebes placet libamine dívam. | 

Divinoque sacros exornbt honóre recessus. 
Αεεορίο Phigalenseb responso, et aliis wmuioribus multo qum - 
dnte honoribus: deam affecerunt, et Onàtse Miconis fli 
'Aeginetee quanti poposceret, novüm signum faciendum Lc 
esrunt. Huius Ürnates Pergameni ostendunt aenewmm Apol- 
Htbrh, tum megrütudine tui  drtífieió spectabilem. Idem 
εν vir νὰ] priscam eliquam tabula, wel sigmam ligneum 
nactus, ad eius similitudinem aeneum hoc Phigalemibu: 
signum fecit: quin etjam maiorem eius partesh ad somnio- 


. rum imagines effinxisse dicitur. Áetatibus certe aliquot hoc 


opus fecit post Persarum in Graeciam irruptionem, testi- 
monio orationi meae ea res est, quod Xerxis in Europam 
tranunissjo in idem tempus incidit, quo Syracusis etin 
reliqua Sicilia dominabstur Gelen, Dimomenis filius, cui 
demortuo Hieron frater succemsit. lam vero quum οἱ hic 
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φιρον, eoi» 4 δε ᾧ "Owpsip Au ἀνμθεῖναι và ὀναθή- 
µατα, ἃ εὔξατο a τών ἵκπων ταῖς vixcig, οὕτω «4ει-᾽ 
φοµένης Ἱέρωνορ ἀπέδωκεν ὑπὲρ τοῦ πατρὀφ' ᾿Ονατᾶ καὶ 
ταῦτα ποιήματα. καὶ ἐπιγράμματα ἐν Ὀλυμαίᾳα, τὸ μὶν . 
ὑπὲρ τοῦ ἀναθήματός idrw αὐτῶν' 
Σῦν ποτε νικήδας, Ζεῦ Ὀλύμπι, σεμνὺν dydva 
Τεθρίππφ μὲν ἅπαξ, µουνοκέλητι δὲ δὶς, 
4ὦρ) Ἱέρων τάδε σον: ἑχαρίσσωτο' παῖς δ᾽ dvióque. : 
4εινομένης πατρὸς µνῆμα Zugaxosov. — ! 
τὸ δὺ ἕτερον λέγει τῶν ἐπιγραμμάτων' ο 688 
Tióg μέν ys Μίκωνος Ὀνατᾶς ἐξετέλεσσε 
. Νάσῳ i» «ἰγίνῃ δώματα ναμτάων. 
4j δὲ ἡλιχίᾳ τοῦ Ὀνατᾶ xaxd τὸν 'ἀθηναῖον Ἡγίαν - 
"4γελάδαν συμβαίνει τὸν ᾽άργεῖον. (5) Ταύτηρ μάλιστα 
ἐγὼ τῆς «4ήμητρος ἕνεκα ἐς Φιγαλίαν ἀφικόμην, καὶ ἔθυσα 
tj 9:9, καθὰ καὶ of ἐπιχώριοι νοµίξουδιν, οὐδὲν, τὰ 
δὲ ἀπὸ τῶν δένδρων τῶν ἡμέρων, τά το ἄλλα, καὶ ἆμ- 


e vita excessisset, antequam Olympio lovi dona quae pro. 
equestribus victoriis voverat, persolvisset, eius filius Dino- 
menes patris vicem implevit. Sunt vero ea quoque dana 
Onatae opera. Extant sane in Olympia inscriptiones: inter 
quas Àmec dono illorum est addita: 
Iupiter, Eleo rediit qui a pulvere victor, 
Quadrigaque semel, iniage bis et equo. 
Voverat haec Hieron: natus monumenta parentis 
Dinomenes posuit clara 8yracosii. ΄ 
Alterius vero haec est sententia: 
Ista Micone satus simulacra effinxit Onetas. 
Insula ín Aegina cui patria, atque domu 
Aetste floruit Onatas eadem qua Hegias Atheniensis, et Ας.’ 
givus Agelades. (5) Huius ego maxime Cereris epectantlae 
causa Phigalian diverti: ac dgae quidem hostiam plane nul- 
lam cecidi, sed patrio incolarum ritu e consitis arboribus, 
et in primis e vite frnctus obtuli: favos praeterea, et la- 
Ee2 ^. 
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φίλου καβαὺν, καὶ μελισσῶν τε κηρία, καὶ ἐρίων εὰ pj 
ἐς ἑργασίαν πω ἥκοντα, ἀλλὰ Fri ἀνάπλεα τοῦ οἰσύπου, 
.& τιθέαόιν inl τὸν βωμὸν φᾠκοδομημένον πρὸ τοῦ σκη- 
λπίου. θίέντεςρ db καταχέουδιν αὐτῶν ἕλαιον. ταῦτα ἴδις- 
ταιρ το ἀνδράδι καὶ dvà £üv Frog τῷ κοινῷ καθέσεῃκεν 
ἐς τὺν.θνσίαν' liqua δὲ σφίσιν iov x δρῶσα, σὺν ὅ 
αὐτῇ καὶ τῶν [εροθυτῶν καλουµένων ὁ νεώτατος. οἱ δὲ 
εἶσι.εῶν dóróv τρεῖς ἀριθδμόν. (6) Ἔσιι δὲ δρυῶν τε 
ἄλσος περὶ τὸ. σπήλαιον,. καὶ ὕδωρ φυχρὺν ἄνεισιν ἐκ 
υτῆς γῆς. τὸ δὺ ἄγαλμα τὸ ὑπὸ τοῦ Ὀνατᾶ ποιηθὸν οὔτε 
jv κατ iuh, οὔτε, sb ἐγένετο ἀρχὴν Φιγαλεῦσιν, ἠπί- 
όταντο oL πολλοί. τῶν 0b ἐντυχόντων ἡμῖν ἔλεγεν ὁ 
αρεσβύτατος, γενεαῖρ πρότερον tQudlv ἢ κατ αὐτὸν ἐᾳ- 
πεσεῖν ἐς τὸ ἄγαλμα ix τοῦ ὀρόφου πέτρας, ὑπὸ τούτων 
ὃν) καταγῆναι xol ig ἅπαν ἔφαόκεν αὐτὸ ἀφανισθῆναι' 
καὶ ἓν γε τῷ ὀρόφῳ δῆλα καὶ ἡμῖν ἔτι ἦν, καθὸ ἀπερ- 
ῥώῤισαν af πέτραι. 


nas, non illas quidem ad lanificii opus purgatas, sed pla- 
ne, auccida, et suis sordibus referta vellera, haec enim ill 
ad aram porriciunt quae pro spelunca extructa est: por- 
rectis oleum superinfundunt; haec sacra cum α privatis 
hominibus, tum quotannis publico ritu peraguntur. Sacer- 
dos foemina sacris praeest, ministrante e sacrificu/is (Hie- 
rothytas appellant) natu miünimo, sunt vero ii tres e ci- 
vium numero. (6) Ambit speluncam «quercnum lucus, 
preegelida e.terra erumpente aqua. Ipsum sane quod Οπα- 
tas fecerat simulacrum, neque quum ego illuc veni am- 
plius exstabat neque an unquam exstitisset, Phigalenaium 
multitudo compertum. hábebat; audivi tamen grandem natu 
. hominem, quicum forte sum congressus, quum diceret, tri- 
. bus ante.se natur aetatibus, vetus illud signum collapse 
, € culmine saxie ita confractum, ut species eius omnis pri- 
. stiua. aboleretur: et sane in ipso culmine vestigia facile ce- 
nebam, unde saxa corrucrant. 
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* De urbe Pellantio — Kuaudro Pallantii ad Tiberim conditore — As- 
. tépini Pl rebus Bello gestis tt beneficiis in Craecds ot alim 
gentes collatis — δει übt  Aütoulai, rebus: gestis. - 


pm 0b ipis οὁ pest soir ind ci e πα 
λάντιον, εἰ δή vs αὐτόθι ἐστὶν εἰς μνήμην. xi) καθ 

τινα. βασιλεὺς αἰἴτίαν ᾽άντωφῖνος ὁ πθότέρος πόλιν «s dvà 
xoxo ἐποίησε Παλλάντιον, xal: Ggpudww TAsvOsQlav καὸ 
ἀὀτέλειαν ἔδωκον εἶναι φόρων. (2) Φασὶ δὴ, καὶ γμώμηνὶ 
φενόσθαι καὶ νὰ ig πόλεμον ἄριόντον τῶν 6ρκάδων ὄνομα 
Ενανβρον πάῖδα δὲ avvov νύμφης το εἶναι, Ὀνγανρὸς ^ 
vov 4άδωνος, καὶ Ἑρμοῦ' σταλέντα δὲ ig ὠκοικίαν, καὶ 
ἄγοντα ᾽Αρκάδων τῶν in Παλλαντίου σεραειὰν, παρά τῷ 
soe πόλιν τῷ Θυύμβριδι οἶκίσαι' καὶ Ῥωμαίων píoog — 
tüc καθ) ἡμᾶς πόλεως, ὅπερ ᾠκεῖτο ὑπὸ cov Εὐάνδρουθθ9 
καὶ. 4ρχάδων τῶν ᾿δννακολουθησάντων, ὄνομα ἔσχε Ilei- 
λάντιον κατὰ µνήµην süc ἐν. 4ρκαδίᾳ᾽ χράω δὲ jore. 
Qov µετέπεόε τὸ ὄνομα iv ἀναιρέσει γραμμάτων τοῦ τε 
λ καὶ τοῦ ν. τούτων μὲν τῶν λεγομένων» εοἴνεχα Παλ. 
λαντιεῦσιν àx βασιλέως ὀγένοντο Gogsu: (9) 'O δὲ "4. 


Car. XLIIL —Postalat locus hic, ut ad Pallantium traws- — 
eam, quaeque memoratu illic digna, ut oratione persequar: - 
nec omittam, qt&are Πωραναίος D. Antoninus maior urbem 
ex pago fecerit, et incolis libertatem, et a tributis immu- 
nitaten dederX. (2) Euandrum narrans Nymphe Ladonis 
fia et Mercurio genitum, consilio et bellica virtute. Árca- 
das ceteros anteoelluisse. Hunc in coloniam misuun, dé- 
ducta e Pallantio im locum Tiberi proximum Arcadum ma- — 
nu, oppidum condidisse, quod παρ Romse postea pars 
fuerit: appellatum vero de Arcadici oppidi nomine ab ipsa 
Euandro et inquilinorum comitatu Pallentium:: quod no- 
men consecuta aetas duabus litexis L et N submotis jn- 
mutavit..' Haec ipsa res Antoninum Caesarem adduxit, ut - 
de Pallantieusibus quamoptime mereretur. (8) Hio Ánto- 


"- 
* 
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vosiyog, ὕτῳ καὶ ig Παλλανειεῖς ἔσέιν εὑεργέτημα, so- 
λρμον μὲν 'Ῥωμαίοις. ἐφελοντὴς ἐπηγάγετο οὐδένα, κοὶί- 
µου δὲ. ἄρξαντας [άαύρᾳυς, «4ιβύων xv αὐτονόμων τὴν 
μεγίότην poigav, νοµάδας τε Όντας, καὶ τοσῷδε ἔτι δυς- 
µαχωτέρους τοῦ Σκχυθικοῦ γένόυς, EL μὴ ix. ἁμαξών, 
imi ἴπμων 0b αὐλοί το καὶ df γυναῖκες ᾖλῶντο, τούτους 
piv δὲ ἑπάσης ἑλαύνων τῆς πώραρ 5o. vd ἴόχατα. ἠνάγκο- 
ves» ἀναφνγεῖν 4ιβύῃς, ἐπί τε’ 4κλαντα νὸ ὅρος, καὶ ἐς 
vo); πρὸς τῷ "4τλαντι ἀνθρώπαυς. pero δὲ καὶ τῶν 
iv Bertzavic Βριγάνεων τὴν πολλὴν, ὅτι ἐπεσβαίνειν καὶ 
οὗτοι σὺν ὅπλοις ἠρξαν ἐς τὴν Γνουνίαν μοῖραν, ὑπη- 
sdovc Ῥωμαίων. «ἀυχίων δὲ καὶ Καρῶν τὰς πόλεις, Kóv 
v5 καὶ Εόδον. ἀνέτρεψε μὲν βίαιος slg αὐτὰς πατασκήψας 
6ειόµόε’ βασιλοὺς δὺ ᾽άντωνῖνος καὶ ταύτας ἀνεθώδατο 
ἀσπανημάτων τε ὑπερβολῇ καὶ ἐς τὸν ἀνοικισμὸν αρο- 
Φυμίᾳ. χρημάτων δὲ ἐπιδόσεις. ἁπόδας καὶ Ἕλλησι καὶ 
' θθ0τοῦ βαρβαρικοῦ τοῖς δεηθεῖσι, καὶ ὧν ἔργων κατεσκεύα' 
e» 5 τε di Ἑλλάδι, καὶ sse Ἰωνίαν, καὶ περὶ Καρς 


ninus, qui tam benigne Pellantiensibua fecit, nullius ommi- 
mo belli gerendi Bomanis voluntarius auctor fuit: aed Mau- 
ros Libyum suis legibus viventium partem maximam, va- 
gos eb erranits, (quippe qui inter Nomadàs censentur) 
Scythicis gentibus eo minus expuguabiles, quod non plaa- 
stria, .sed equis-cum nxoribus invecti errant; eos ille, quum 
priores bellum movissent, finibus pmlsoa suis, in ultimas 
Africae solitudines ad Atlantem montem, eiusque montis 
acoolas populos expulit. Brigantibus vero, qui in Britan- 
nia sunt, quod -Genunios populi Bomani socios armis la- 
. ceesierant, .maguem agri partem ademit. Praeterea quum 
Lyciorum et Carum urbes, Coon etiam et. Bhodon. terrae 
v9hemena motus evertisset, eas Aritoninus infinitis prope 
sumtibus, et summa 1n coloniis deducendis diligentia resti- 
tuit. Nem quoties et Graecoa et Barbaros inopia laboran- 
tes pecunia iuverit; qua opemum magnificentia Grweciam, 
lonium, Syriam, et postremo Carthaginem exornarit, es 


'SEU ΙΕ. VIIL. CAP. XLIL . " — 49 


δόνα ts καὶ i» ϱὗ vj Σύρ8ν, vis; uy ἆλλοι ἔγραφαν 
ig τὸ ἀκριβέσεατον ὁ δὺ βασιλεὺς ὑπελείπετο οὗτος καὶ 
ἄλλο τοιόνδα ig μνήμην. ὅσοις τῶν ὑπηκόων κπολίταις 
ὑπῆρχεν εἶναι Ῥωμαίων, oí δὺ παΐδερ ἑτέλουν σφίσιν. ig 
τὸ Ἑλληνικὸν, τούτριρ ἑλείπετο εἶκότα νεῖμαι τὰ χρήματα 
ἐς οὐ προόήκοντας, 3j ἐκαυξῆσαι τὸν βασιλέρς πλοῦτον, 
κατὰ νόµον δή we Αντωνίνος éi ἐφῆκε καὶ νούτοις 
διδόναι σφᾶρ παισὶ τὸν κλῆρον, προτιµήόας φανῆναν 
φιλάνθρωπος 3] ὠφέληκον ig γρήµατα φυλάξει νόμοφ. 
τοῦτον Εὐσεβῇ τὸν βασιλέα ἐκβλεσαν οἱ ᾿Ῥωμαῖοι, dw 
ig τὸ θεῖον i μάλιστα. ἐφαίνετο ἀθώμεναρ. dóty uà 


ἐμῇ καὶ τὸ ὄνομα τὸ Κύρον φέροιο ἂν γοῦ πρισβυτέ-' 


6ου) sarjo ἀνθράκον μολούµενορ, (4) ἀσέληφε dj 
καὶ ini vg pucdsg αρῖῤα ὁμώνυμον. ὁ di Ἀνιφμένος 
eUrog ὁ δεύτερος καὶ. vest. zs Γερμανούς, μαχιμωκάτους 
καὶ. σλνστους τῶν iv τῇ Εὐρώκῃ βαρβύρῳν, καὶ ἔπος 


σὸ Σανροματῶν, πολέμου καὶ ἀδικίας épbevias, in | 


θούμενος iactis. 


ab aliis accuratissime η Idem looperator. aid hu- 
iusthodi Jiberalitatis &ua« monumentuns. xefiquit. Lex erat, 
ni soci, gui iure Quiritium donati.'essQit, sà eerutg libe 
in. officio non permansissent , quod acilicet cum Graecis cen- 
seri 4e xallent, iustam bonorum partem ajienia relmnque- 


rent, vel si collbitum fuisset , in. Principis fiscum referrent; — 
licere voluit Ántoninus ipsis ctiam filios ex asse haeredes . 


facerg, quum satius esse duceret laudem humanitatis mere- 
ri, quam appositam flap ad pecuniam acrumulandam le, 
gem servare, Humo Bomani Pium cognomine appellarunt, 
quod hegerandi numinis divini studiosipsunua fuerit: «ed 
opinione mea Cyri etia) maioris coguomen pxotsernit, uf 
scilicet comunuhis honünum pater dicerebux. (4) lmperü 
reliquit successorem eiusdem nominis filium. ls Germenge 
omnmm totius Europae barbarorum pugnancissimes et nu- 
mero plurimos, Sarmatarum quoque gentem, a quibus msel- 
Lis iniuriis οἱ iniusto hello fueret provocatus, apis dowmit. 


Ν 
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Via à Megalopoli Pallantjum et Tegeam versos —. urbs Hiaemonias 
 Oresthasii atque Aseae urbis reliquiae -— Alp et Eurotae fa- 
viorum, fontea,et conignctio - mons Boreum et locus Οσα 
dictus — -memqranda Pollasjil, lum Deorum Purorum - 
campus Mantboritus, mons "Cresium οι templos Aphnei i in e 

— fons Leacnius. 


2o Wl, 
T, δὲ ἐκίλοιλα᾽ ἡμῖν. $8 nm lóyov, Fon» ih 
Μεγάλης zione: it Παλλᾶντιον οδὸς καὶ ἐς Τεγίέαν, 
ἄγουσα αὔτη μέχὸι ' τοῦ καλουµένον χώματος. Κατὲ 
ταύτην τὴν ὑδὺν Αωδόλειά dou ὀνόμασταϊι e xo) 
v0U Édrtoc; ἀπὸ αδόχου τοῦ Ἠέμον. (2) Καὶ prr 
ταῦτα Αἱμονλαὶ πόλις ἦσαν τὸ ἀρχαῖον ' οἰκισεὴς i 
pov ἐγένετο' αὐταῖς ὁ Αυκάονορ * διαµερένηκε δὲ ig τόδι 
Αἰμονιὰρ τὸ ταρίον τοῦτο ὀνομάξεδθαι. μετὰ δὲ ἴμονιὰς 
ἓν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ πόλέώς ἐστιν. Ὀρεσθασίου καὶ ἅλλα 
601 ὑπολειχόμενα ig µνήµην, καὶ Αρτέμιδος. ἱεροῦ xiovt; 
i; ἔτι ἐπίκλησις δὲ Ἱέρεια τῇ ᾽Αρτέμιδί ἐστι. τὴν δὲ εὐ- 
θεῖαν ἰόντι i£ Αἰμονιῶν, ᾿Αϕροδίδιόν τὰ ἐστιν ὀνομαίό- 
ἄενον, καὶ µετ ἀὐτὸ ἄλλο ώθίον τὸ 4θήναιον" τούτου 
dà iv ἀριστερᾷ ναός ἐστιν 'ἀθηνᾶς, καὶ ἄγαλμα by αὐτό 


Car. XLIV. Séd reliquas iam partes institutae de Ár- 
osdum rebus historiae persequamur. Α Megalopoli Pallan- 
tium et Tegean usque, ad eum locum, qui Agger dicitur, 
via ducit. In ea suburbanus φύσει, qué Ladocea.a La 
doco Echemi filio nominatur." (2) Adiacebant priscis ten- 
poribus Haemoniae, nrbs, cuiu& füerat conditor Haemon 

: Lycaonis filius. Usus: obtinuit in hoc usque tempus, ut lv 
cus ille Ἡποιποήίαο nonnetur. 'Ab Haemoniis discedent) 
ad dexterai vi&e, Oresthasii'urbis ei alime exstant rei- 
quiae, et e Dianae templo colütnae. Dianae sane illi 00” 
gnomentum fuit Sacrificula. Haémoniis recta  pergenti ici 
sunt, Aphrodisium primo, ac deinde Athegaeum. n ls 
va huius parte est Minervág delubrum oum signo lapideo. 
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λίθον. voti n9klov δὲ. μήλιάτα. εἴκοσι "πωνόραισεα» 
δίοις ἑῤῥκια, νέσέεις ἐθοὶ, καὶ ὁ λόφος, .dugémoMg ποτό . 
σὖσμ, πεχούν vqnéigi Epi. ο) ἐν πόδε.᾽ (3) υσευδίους δὺ 
ὅσον. stisus deo ᾿ Ασίας sos; Ἰάἡφειοῦ. μὶν ἁμων dito. ojo 
ὁδοῦ, τοῦ Jb Εήῤώνα πἀρ), δυό len. πφὸὶ wi)» ὁδόνι . 
πρόρ τό τοῦ ἸΑλφέιοϐ τε  ααλλῦ ναός τε Ἀδηυφὸς Gad» 
dos ies ἴδχων(δροφούή wal Jionrés :Bóo:dMEtemnorn;. 
µένοι. «τοῦ. δὲ Εὐρώσα có: θδαφριῤνακεθώνύναι πρὸς con 
᾽Αλφειὺς, xal 'ὅφον ixl suos ονοδίους κουνῶ spolaós 
τῷ ῥούμανς: ᾿κ«ατρλθόντερ δὺ.ἐρ χάσμα, :ὁ μὲν ἡῤῶν ἄνει. 

civ αὖθιᾳ bv vij vU vj 4ανεδαηιόόένον ὁ: ΒὈάρώτας, $.05 ^ |! 
Αλφειὸς κκ Haydig τῆς Μομκλοπολίέτιδος... (4) Godrc: 08 
&volog d$ "daba; s τὺ ὄρος τὸ Βόρειον xaAeypsvov, «καὶ 
isi τῇ ὄκρᾳ. νοῦ ὅρουο σημεῖά-. ἐστιν [egod^ . Sowjdao 0b 
τὸ Γερὸν «6θημᾷ Ts σωτείφᾳ καὶ Ποσειδῶνν ᾿θδψσσέα I. 
yero dvaxyosxotóven ἐξ "Ttov. «9.05 ὀνομαθόμέναυ Xopo 
ὅροι Ἀέεγαλοπολίταις. eo. pág «πρὸς «Τεγεάταρ φαὶ [Ies 
λαντιεῖς εἶσι' καὶ τὸ Παλλαντικὸν πεδίον ἐστὶν ἔκτρα- 
πεῖσιν ἐρ ἀριστερὰν ἀπὸ τοῦ Χώματορ. (4) Ev δὲ Tis 


ο. 075 ! 


ΑΝ’ Athenaeo stadia furme xx, Áseae ruinàe θε, et 
ubi arx olim fuit, tumulus: «rois ddhuc exstamt:murorum 
vestigia. (By Ab Asea stadja non amplius V, / nori longé 
a via, Alphei;.deinde iuxta peain viam Kurotae fous ab4 
est. Alphei fonti Matris dem aedes proxima 'est'sine.te- 
cto: ibi duo sunt leones e lapide.: Admiscetur Álpheo Eu- 
rotae aqua, fluuntque ambo-amnes communi alveo ad sta- 
dia prope XX. exceptique exinde eodem euniculo, erumpit | 
Eurotas in 'Leconioa terra, Alpheus in Megalopolitanorum 
finibus e novís emergit fontibus. (4) Ab Asea acclivis est 
via &d Bereum mentem;'in?cuius summo vertice. veteris 
templi 'wewtiéia remanent. "Templum  aedilicasse "Ulyssem 
Minervse Séspitae tradunt, et Neptuno, Ilio in patriam re- 
ducem. Bo certe loco, quem: Ággerem vocant, ..agri fines 
inter Megalopolitanos, "Tegeaths, et Pallentienses sumt. Pal- 
lantici quidem campi ad laevam ah.Aggere divertenpes ox- 





αἰδότερ οὐ θέλουσιν ὀδαγοφεύων Καθαφοὺς dh ixi roux 
ἂν τις κληθῆναι τεχµαίῤαιτο, ὅτι αὐτσοίς oU πατὰ ταὐτὲ 


| 6926 Πάλλας ἔθυσε, sau καὶ à φατήρ οἱ $9 Jexzig 4 


(6). ToS 0): καλφυµένον «Χώματορ iv δεξιῷ. πεδίον ici 
só Λ{ανθουριόν . ἔστι dà. àv ὅροις ἤδη Τεγεατῶν τὸ κε. 
δίου, àv. όταδίων που φεντῄχκοντα µάλιάτα ἄχρι Ἐπέαι. 
ἔσει δὲ «Όρος os μέγα iv δεξιᾷ vc ὁδοῦ -καλούμενον Κφί. 
diov* iv δὲ αὐτῷ τὸ [ερὸν τοῦ ἀφνειοῦ φοκοίηται. e 


eóxg jio Κηφέως τού Ac) άυνεγένετο ᾽4ρῇς, καθὰ οἱ — 


cipiunt (6) In Pallantio delubrum, et in eo marmorea 
statnae:Pallantis et Ewandri; Proserpinae preeteres e! Cc 
rerie.Íamug.: modico intervallo ostenditnp Polybii status 
Ko colle, qui urbi imuninet, quoque pro srce priscis tem- 
poribus onpidani uteliantmr, manet adhuc in colli verüct 
fanum. deorum, qui Puri cognomine sunt appellati; per quo 
de rebus imaximis iusiurandum «concipere religieme sanc 
ium habent. Singulorum certe nomina vel igoerent, vd 
sciemtes in vulgus prodenda sen putant: sed Ῥυκος ex eo 
vocari eóniiclendum rehnquitur, quod illis Pallae nen ευ- 
dcm ritu sacrum fecit, quo. peter eius Iovi Lyease . (6) Ad 
dexteram.Jooy eius, qui Agger dicitur, campà Manfhuric 
sunt. Patent hi jam intra Tegeapüm fines, ad ipaum usque 
Tegese oppidum etadia pene:L. Ad viae dexteyam surpi 
mons nomine. Cresius, non ulique magnus: im quoe templum 
aedificaruu$; Aphnei, qguaei, Lacturni, web Ubegrie dicas. 
Nam quum Aerepae Cephei fjiad, Alei nepti, vitium Mar 
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T'eysíses Abyousi* wi $ iie Αφίφδιν do. tula οθίαι εἰν 
ψυχή», 6 8) saig ucl stüeypitg.vis pesqóc εἴμμο ἔτι, 
καὶ ix τῶν padvy εἷλκεν αὐτῷς γάλα, πολ noi ἄφβο: 


vow: σα (ᾗν γὰφ τοῦ "4φιῳν yudug τὰ μινήμενς) τού, 


vorv εἴνενα φφειὸν vÓv θτὸν ὀνομάξρωσε". τὰ dà xac 
δίερ ὄνομα οὐθῆναί φασιᾳ οφ. . (7) Ἔσει à κατὰ 
τὴν ἐς Ἰλγέαν ὁλὰν (4ενιώνιὸς. φαλουμέγη. κθένη; ἂν» 
γατέρα δὲ “Αφήδαντορ Apousim εἶχὼ sio Amis «d 
οὐ ídén d Τογνανῶν Δαννος ρνῆμά ὀφει- -. . | 


CAPUT. XLY.. 


De 'Tegeatarum regione et urbe — TTegeatarum rebus bello gestis ef 
Ancael Echenjque fortiter factis — templo Minervae Áleae — 


à 


eius recentioris templi uberior desoriptio. 
T ψεῖται 0b ixl piv Τεγεάτου τοῦ Δυκάονός, τῇ χώρᾳ 
φασὶν ἀπ᾿ ἀὐτοῦ γενέσθαι μόνῃ τὸ ὄνομα, τοῖὰ δὲ dv- 
Βρώποις πατὼ δήρους . εἶναι τὰς οἰκήσεις, Γαρεστας, καὶ 
Φυλακεῖς, καὶ Καρυάτας τε καὶ Κορυθεῖς, ἔτι δὲ Πω- 
ταχίδαρ, καὶ ανθυρεῖς, καὶ ᾿Εχευήθεις ἐπὶ δὲ ᾽ἀϕεί- 


( vulgatus hic est Tegeatarum sermo) obtulisset, puella qui- 


' dem inter pariendum animam efflavit; at puer matrem com- 


plexus iam. exanimem, lactis e mamillis eius profluentem 
copiam hausit: id MaPüs voluntate fiebat: eius rei gratia 
Aphnei nomen in deos relatum; puero ipsi Áeropo non 
foit. (7) luxta Tegeaticap viam aqua est cognomento 
Leuconia, nempe a Lencone puella, quam Aphidantis. fuis- 
se filiam. tradunt; cuius non procul 8 Tejpitrom Uxbe se» 
pulcrum monstretur, 


Car. XLV. Et sub Tegeo quidem Lyosonis filio pe- 
gioni duntaxat ab eo nomen impoeitum Tegeatee ferunt: 
incolas ipsos curiatim habitasse, nimirum Gareatas, Phyla- 
censes 'Caryatas, Corythenses, Potachidas preeterea, Man- 
thurenses, Echeuethenses.. Δά has, dum Aphidas vegmuret, 
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δαντὸς βασιλεθυνγος καὶ tivdiróg 6φιθε δήμος stooSeyirero, 
᾽φείδαντὲς.’ 95g: δὲ io ἡμών αόλεως οἐκωσεὴς ἐγένετο 
Vflsdg. -8) Τεγεάταίς" δὲ “καρὲξ slot pi yà Αρκάδων 
wowd ig δύξαν, iv ole: ἔσεν μὲν ὁ αρὸς. "EMo πόλεμος, 
ἕοτί δὲ sk! Μηδικώ 22790 by ΜΑκααῦσιν"ὃ xoig Αακε 
δαιμονΛουὲ "ὀγών” πἀφΜ δὲ τῶν κατειλεγμένων ilc Τε 
605 vedveig ὁδὲν. αὐνοῖς τοδάδε ic δόξων. τὸν ydo dy Ke 
λυδῶνω Do-"Pxéfiog Salknwer à ἀυνσύργου σρωθεὶς, xai 
»αταλάντη voted. τόν Ov; καὶ ἕευχο πρώτη 30$: Sjyglov 
'φούεων εἴνεκα αὐτῇ κεφαλή τὰ τοῦ ὑὸρ καὶ τὸ δέρµα 
' ἀριστεῖα ἐδόθη.. Ἡρακλειδῶν ;,δδ 35 ΙΕλοπόννησον κα 
τιόντων "Exsuog ὁ ᾽άερόπου Τεγεάτης ἐμονομάχησεν [δις 
πρὸς Ὕλλον, καὶ ἐκράτησε τοῦ Ἴλλου τῇ µάχῃ. «πε 
δαιµονίους το οἱ Τεγεᾶται πρῶτοι Αρχάδων σφίόιν in 
σερατεύόανταρ ἐνίκησαν, παὶ αἰχμαλώτους αἱροῦσι» mv 
sé» τοὺς πολλούς. . 
(8) Τεγάταις δὲ onis vis "Aag so' {ερὸν τὸ 
ἠρχαῖον ἐποίησεν '4Asóg" χράνῳ Ob ὕδτερον κατεόχευ- 


| - 
nonam accessisse curimm dicunt, Aphidantes. Hanc ceri 
quae numo exstat, urbem, coloniam deduxit Aleus. (2) Be 
rum gestarum "Pegeatis cum reliquis nominis Arcadici Ρο- 
pulis communis fuit gloria, tam ex Troiani quam ex Per 
sici belli temporibus, et ea pugna, quae in Dlpacensibu 
cum Lacedaefnonlis commissa est. Sed privatim propm 
fuerunt eoruin decora, quod: et aprum Calydonium Ar 
caeus Lycürg| fidus accepto etiam: vulnere sustinnit: e 
Atalanta quum prima "omniu belluam' sapitta 'trenfixisei, 
virtutis ergo, ospite: et pélle 'apri donata est." Iam ver 
redeuntibus in Peloponnesum Herculis liberis, Echeius Ας: 
ropi filius, e Tegeatis singulari certímine Hyllum super: 
Lacedaemonios. etiam armis se invadentes primi omnium 
Arcadum Tegestze fuderunt, magnumque captivorum nunt 
rum ceperunt, (3) Ac Tegeatis quidem Aleae Minerve 
vetus tanmphan Áleus aedificavit: interiecto dgiu tempor 
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Goyso ol Τογεᾶται τῇ θεᾷναὰν μέχαν τε παὶ Sio. Kbow 
ἐκεῖνο μὲν «δὶ αὖρ ἠφάνισίν inepti» ὀξαίφνης, .«Άο: 
φάντου παρ ᾿ἀθηναίοις ἄρχοντος, . ὑότέρῳ. δὺ ὅτει τὴς 
ἕκτης καὶ ἑνονηκοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν «Ὠὐκόλεμος Ἠλεος 
ἑνίκα, στάδιον. (4) Ὁ. δὲ ναὺς ὁ .ἐφ᾽ ἡμῶν πολὺ δή vi 
τών ναών, ὅδοι Πελοποννῃσίοις εἶφν, ig κατασκευἠν .«ρο- 
όχει τὴν ἀλλὴν καὶ ἐς µόφιθορ..’ ὁ μὲν «δὴ. πρῶσόρ locu 
αὐτῷ χόόµος τῶν κιόνων «4ώριοςρ, ὁ 0b ἐπὶ τούτῳ .Ko- 
οίνθιορ: ἑστήκασι δὲ xal ἐκτὸς τοῦ ναοῦ κίονες ἐργασίας 
τῆς Ἰώνων. ἀρχιτέκερνα dà ἐπυνθανόμην Σκόπαν αὐτοῦ 
γενέσθαι τὸν Παάριον , 0g καὶ ἀγάλματα πολλαχοῦ τῆς 
ἀρχαίαρ Ἑλλάδος, τὰ δὲ κα). πορὶ Ἰωνέαν το -«α) Καρίαφ 
ἐποίησε. τὰ δὺ ἐν. τοῖς ἀετοῖς, ἔστιι ἔμπροσθεν ἡ θήρα 
τοῦ vog τοῦ Καλυδωνίου πεπθιηµόνου δὲ κατὰ µέσον 
μάλιστα τοῦ ὑὸς, τῇ μέν ἐστιν ταλάντη, καὶ Μελέα- 
γρος, καὶ Θησεὺς, Τελαμών τε καὶ Πηλεοὺς, καὶ. Πρλυ- 
δεύκης, καὶ Ἰόλασς, ὃς τὰ πλεῖστα Ἡρακλοῖ συνέκαµνε 
τῶν ἕργων, καὶ Θεστίον παΐῖδες, ἀδελφοὶ ài 4i eins, 


aliud. ipsi sibi cives erexerunt, et. magoitudihe, et reliqua 
exaedifcatione spectantium admiratione dignissimum, - Nam 
quum prius illud subito 3gne conflagrasset, Diepharte Athe» 
nis annuum principatum obtinente, anno eo, qui Olympia- 
dem consecutus est XCVI, qua victor e stadio Eleus Eu- 
polemus discessit, ita instauratum est, (4) ut tum loci 
spatio, tum vero ornatu reliquo fatile templa cetera, quae 
in Peloponneso sunt, superét. Triplex columnarum se at- 
tolit ordo: prünus est Dorici' operis, alter Corinthiaci; 
tertius extra teniplum, lonicae columnae sunt. ^ Archite- 
ctum fuisse ejus operis accépi Scopam Parium, qui signa 
tum in mpiüs vetegis Graeciae lpcis, tum vero in lonia et 
Caria fecit. ln íastjgii antica parte expressa est. apri Caly^ 
domi venatio: mediam ferme urgent feram, ab una parte 
Atalanta, Meleager, Theseus, Telamopn, Peleus, Pollux, et 
Iolaus, qui Herculi aerumnarum maxima ex parte socius 
fuit: praeterea Thestü fihi, Althaeae fretres,. Prothous εἰ 
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Ι]ρύθουνε καὶ Κομήνης' perd δὲ ie τὰ fenes κάν 
Έχοντα ἤδη τραύματα, καὶ deivca τὸν αέλεχυν dre 
deti» Ἔποχος παρὰ. 0b αὐτὸν Κάδτωρ καὶ ᾽κφιέρεος 
é Ὀψαλόέους ἐπὶ δὲ οὐτοῖς Ἰωπόθους ὁ Κερκύονος wi 
4γαμήδουρ τοῦ Στυµφήλου. «ιλευταῖορ δὲ dduy 
ο που vw& Ob ὄαισθεν πεονηµένα ἐν το 
Wevoic, TwAbpov ᾿αρὸρ AM dor» iv: Καΐνου siis 


"ü 


DCAPUT XLVL 


T a à divis à dpripa tác "lag và deruio, en 
δὲ αὐτῷ. καὶ 6g τοῦ Καλυδωνίον foe ódóvsag Baier 

ó Ῥωμαίων Butitos 4yovasog; "Aytaivuov πρλεμῶν, zd 

, τὸ Avvovíov νικήσας συμμαχικὸν, iv d καὶ οἱ "Agxali; 
αλὴν Ἀδωντινίων ᾖδαν οἱ ἄλλοε. (9) Φαίνεται δὲ ovs - 
ἄρξας ὁ «4ὔγουστος ὠναθήματα καὶ ἔδη θεῶν ἀπάγιοὺς 
παρὸ τῶν κραεηθέντων, ααθεσεηκόει δὲ ἐκ παλαιοῦ 1η 





. Cometes: ad alterum belluae latus. Ancaeum iam saucium 
^ securimque abiicientem Epochus: sublevat. Adstaut Casto, 
et Oiplis filius Ámphiaraus: adsistunt etiam Hippothos 
Cercyonis filius, Agamedis nepos, Stymphali pronepos, pos- 
tremus omnium in eo opere est Pirithous. Postica fastigü 
pers pugnam babet Telephi et Achillis in Caici campis. 


Car. XLVI. Vetus Minervae ÁAlese 'signum, et sime | 
Calydonii apri dentes asportavit Caesar Augustus, victo Àn- 
fonio eiusque partibus, in quibus Arcades prope omnes fu- — 
ye praeter Meantinenses. (5) Non primus tamen Angus — 
proditur deoram sipna ac donmrim devictis a se gentibus — 
tipi sed feit hoc ei a priscis imm tum temporibw 





4ιὸς ped τοῦ Ερεείου. καὶ ἔεόφιν' ὕάτερον speddoig 
xdiogiiess ὃς Zuxsálav icovalopivov, "ivsienuog ὁ. ἆ ἆλας 
οἐκισεὴς ,' «όλιόμα Σικανών ΟΏμφάκην ποβθήσας, grs. 


χαλκοῦν ἕλαβεν ᾽πόλλωνα εὸν.ἓω Βφαγτίδαις"' «καὶ. τὸν 
μὲν ὕστερον ἔμελλε χρόνῳ Σέλευκορ καταπέµμφαων Mii. 
σίοι.. Αργείοι δὲ τὰ ix Τίρυνθος ὅτι καὶ ἐς ἐμὲ, τὸ 
piv παρὰ τὴν Ἔραν ξόανονὸ sà 0h ὃν τῷ τοῦ ᾿ἀπόλλω- 
vóg ἔστιν͵ ἀνακείμενον τοῦ Ἠλείου. Κυξικηνοί ss .dvay- 
κάόαντερ πολέμφ Προκοννησίουρ φινέσθαι αφίσι συνοί- 
κους, Ἀγτρὺς «4ιμδυµήνης ἄγαλμα ἕλαβον ix Προκον- 


tralatitium: siquidem exciso Ilio quum inter se Graeci spo- 
lia dividerent, Sthenelo Capanei filio Hercei loyis sighum 
obtigit. Multisque post anmis: quem Dorienses in Siciliam 
trensmigrarent, Antiphemus ; is qui Gelan deduxit, Om- 
phace Sicanorum oppido direpto simulscrum s Daedalo,fa- 
bricatum Gelan deportavit. Persarum vero regah Xerxem 
Darü fidum, praeter e& ornamenia, quae ex ipsa Athena- 
rum urbe amovit, scimus et ex Breurone Brauroniae Dua- 
nae signum avexisse: eundemque Milesiis criminatum quod 
ilh de industria navali praeliu in Graecia cum Atbeniensi- 
bus infelicius pujnessent, aeneum, qui in Brenchidis fne- 
rat, Ápollinem ademisse; quem multis post annis Seleucus 
iisdem remisit Milesim.  Árgivis hac ipsa etiumnum aetate, 
sigma quae ex Térynthe ablata fuerant, alterum in Iuríonis, 
in Apollinis Elei alterum reposita sunt. Iam Cyziceni quum 
Proconnesies bello adegissent αἱ sibi inquilini e»eent, Din- 


dymenae matri; eigmum ϱ Proconneso asportarumt: aureum 
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' φήσόσ’ à; δν ἠγαλμά ἐσὸ φνσοῦ, s αὐκὰθ τὸ οφόσω- 
πον ἀντὶ ἐλέφανεος ἔκπίων. τῶν αοτακίωκ. ὀδόνεὺς sitis 
. sloyispé£vos 'βασιλαὺς um: δὴ: «4ἀὔγούδτορ” κἄθοδτηκότα 
^ -s Χἁλαιοῦ., «αἱ - Oxo: vs. "Ἡμήνων voustápawà wal jay 
βάφων. sigpáttaco. Ῥωμαίοις" ιδ vie Αθηνᾶς YO ἄγαλμε 
σῆς:άλέαρ ὃς υἡν ἀγορὰνι ww. ὑπὸ “ὐγούατοψ. ποιηδε 
δαν, bp παὐτον ἐοτὶν dóveg* ;t0Ut0 μὲν δὴ ἐνταῦθα ὧνε. 
695 sere: ἑλέφανέος διά παννὸς «Κεποιημένον, σόχνη. δὲ Ἐν. 
- δοίου. 'τού δὲ: δὸς cuo ννως verizon: μὲν τὸν f 
— σόνφνφασῳ: οὗ ἐπὶ roig: Δαύμασιν. ὁ' δὲ. ἔοι 5 αὐτῶν 
mópsvog: ἀνέχειτο iv βασιλέως κήποις, iv {αρῷ Ὃ 
6ου, οὴν' Φερίμοτρον 1 νὸῦ µήπους ποριοόμανος ig ἥμιου 
idend | 


"CAPUT XLYIL. 


De recetlort Minervae Α]έκο signo — ἀοπατῖα et mermioránda ten- 
μι Áleaé Míuervae recensentur — de lulij, qui Álaea et H»- 
^ jotia dicebantur 2 templo. Minervae Polistidos et Dianae Βε- 

. gemones. 


qi δὲ ἄγαλβα ὃν Toig tà o" ἡμῶν ἑκομίσθη μὶν ἐς 
δήμου τοῦ Ἀέωνθουρίων » Inna δὲ παρὰ τοῖς Μανθον. 


| illud fait: facies, quum: ebur. deeaset; ο fluvialis equi den- 
tibus est fabricata. Augustus: ergo (ut ad eum redeamu:) 
in signis ac donie euferendie, et. Graecorum et Barbarorum 
 jam;longe uen confirmata est exempla secutus Ac Ale 
quidem Minervae signum .Romani positum habent in eiu 
" fori aditt, quod est ab Augusto dedicatum. Est vero &- 
gnum .id ex. ebore.totum: Endius opus fecit. | Ex apri den- 
tibus alterum effractum dicugut ij, quorum curae sunt ho- 
insmodi. mineoüla commjwa; alter in Libeni:.PaLtris aede, 
quae est in Caesaris hortis, suspensus visitur; nihilo ille 
quidem: passus) uius dimidio brevior. 
Car. XLVIIL fiae quod nunc Tegeae signum est, * 
, curia Manthuriensium, apud quos deae Hippiae (oc οἱ 
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οὐῦσιν εἶχεν ἐπίκλησιν, ὅτι τῷ ἐκείνων Aóyo 

toig θεοῖς. πρὸς Γίγανταρ μάχης ἐπήλὰσεν Ἐγκελάδῳ ix- 
xov τὸ ἅρμα. Aia» μέντοι καλεῖόθαι καὶ ταύτην Eg 
τε Ἕλληναρ τοὺς ἄλλους καὶ ig αὐτοὺς Πελοκοννησίους 
ἐκνενίκηκε. τῷ 0b ἀγάλματι τῆς ᾽4θηνᾶς vj μὲν A0xAg- 
πιὸς, τῇ δὸ Ίγίεια παρεότώσά ἐστι λίθου τοῦ Πεντελη- 
Giov, Σχόπα dà ἔργα ἹΠαρίου. (9)..άναθήµατα δὲ iv 
τῷ ναῷ τὰ ἀξιολογώτατα, ἔστι μὲν τὸ δέρµα ὑὸς τοῦ 
Καλυδωνίου. διεσήκετο 0h ὑπὸ τοῦ χρόνου, καὶ ig Gxav 
ἦν ἀριχῶν ἤδη ψιλόν. εἰσὶ δὲ αἱ πέδαι κρεμάµεναι, αλὴν 
ὅσας ἠφάνισεν αὐτῶν ὁ χρόνος, [3] ὅδας γε ἔχοντερ 4α- 
κεδαιµονίων οἱ αἰγμάλωτος τὸ πεδίον Τεγεάταις ἔσκαπτον. 
«λίνη το ἱερὰ. τῆς -ἀθηνᾶς, καὶ αὐτῆς εἰκὼν γραφῇ ps- 
μιμημένη, Μαρπήσσης ss, ἐπίκλησιν Ἄήραςρ, γυναικὸς 
Τιψεάτιᾶορ ἀνάκειται τὸ ὕπλον' ταύτης μὲν δὴ ποιησό- 
μεῦα xal ὕστερον μνήμην. [ἱερᾶται δὺ τῇ ««θηνᾷ παῖρ 
Ἀθόνον oUx οἶδα ὅσον εινὰ, αρὶν δὲ ἡβάσχειν, καὶ od 


JEgussiris) cognómento colebatur, departatum fuit. €o- 
gnominis ea fuerat causa, quod in Deorüm adversus Gi- 
gantes pugna Manthürienses ipei prodidere, deam in Ence- 
Jadum bigas immisisse. Sed Álean vocari.eam, et apud Grae- 
cos reliquos, et apud Peloponnesios maxime usus obünuit. 
Deae quidem adsistunt hinc Aesculapius, illinc Hygia e 
Pentelico marmore, Scopae Parii opera. (2) In lemplo 
memoratu dignissimd dona sunt: Αρτ Calydonii corium, 
putre iam prae vetustate, et setis undique nudatum. Sunt 
praeterea suspensae compedes illae, etsi ex illis multas tem- 
poris longinquitas abolevit, quibus vincti Lacedaemonii ca- 
püvi, Tegeatis in agro fodiendo opus faciebant. Lectus 
praeterea Minervae sacer, eiusque imago pingendo efficta. 
Ad haec Tegeatidis foeminae, Viduae cognomento, scuturi: 
sed huius inulieris posterius mentionem Ííaciemus. Deae 
xem divinam facit puella. Quam longum tempus virgini- 
Later conservet, non satis scio: illud habeo compertum, 
Tom. LIH. | Ff 





$ 
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ere, sje Ὠφοσύνην, sj 2$ ὃν αοἠθᾷόαι cio foi 
μίνι νόδ Ἀρυθάονος Λόψουσιν εἱργασκέναι 

τῷ Dono, Ρέα μὲν καὶ Oivón νύμφη xaidc ἔτι 

ved Za Σχόυσιν' «ἑκατέρωθεν δὲ udi τέσδαρες ἑρ- 
Ιθμὸν, Γλαύκη, καὶ Νέδα, καὶ Θείσυα, καὶ ᾿4νθρακίε, 
sj 0b δη, καὶ 4jve, καὶ ᾽αλκινόη τε καὶ Ὀρίέα, x 


(8) Σοῦ νακοῦ δὲ ov πόφῥω στάδιον, χώμα γῆς, ἔσα, 
xnl ἄγουσιν ἀχώνας ἐνταῦθα, τὸν μὲν ficia ὀνομάζον. 
6ο6 το ἀπὸ τῆς ᾽Αθγνᾶς, τὸν δὲ ᾽ἁλώσια,. ὅτι άακεδαμο- 
viov τὸ πολ) iv vj µάχῃ ζῶντας εἶλον. ἔστι δὲ iw τοῖς 
so0g ἄρχτον τοῦ ναοῦ κρήνη xci ἐπὶ ταύτῃ βιασθήναι 
vj Ἀρήνῃ φασὶν Αὔγην ὑπὸ Ἡρακλέους,, οὐχ ὁμολο- 
φούντερ Εκαταίῳ τὰ ὃς «vr». ἁπατέρω δὲ τῆς αρή- 
wc ὅσον σεαδίις τσισίν ἐστιν Ἑρκσὺ ναὺς Αἰπύτοα 
(4) Ίεγεώταις 08 ἐστι καὶ ἄλλο ἱερὸν Αθηνᾶς Tioués, 
doc: ἑκάστου΄ δὲ ἅπαξ ἔτους [morog ὃς αὐτὸ .εἴσεισι' 
^ τοῦ ἐρύματος δὺ ἱερὸν ὀνομαξουσι, λέγοντες, Gg Kqgi 


anfequam pubescot, »e illam sacerdotio abdicare.  Erectam 
a Melampode- Amythaonis filio aram Minervae tradunt 
Arae insistunt Rkex, et Oenoe Nympha, parvulum lovem 
tenentes, utrique quaternis adeistetütibus Nyinphis: ab una 
parte Glauce, Neda, Thisoa, et ÀÁnthracsa: ab altera, lda, 
Ἡαριο, Alcinoe, et Phrixa. Musarum etiam ibidem εἰ 
Mnuemosynes signa sunt. (8) Α templo nem longe stadium 
est, terrae agger, ud quem ludos faciunt, Alaca, de Mi 
neréae nomine; et Ἠι]οία, ex eo, quod m pugna vivos € 
Lacedaemoniie multos ceperant. Αά eam templi partem, 
quae ad Aquilonem spectat, fons est: prope quem vitiotam 
ab Hercule Augen ferunt: quod tamen ab iis, quae Heca- 
taeus hac de rq scripsit, discrepat. Α fonte stadia ferme 
Hf, Mercurii Aepyti cognomento aedes distat. (4) Habent 
et alud Tegeatae. templum Minervae Poliatidi dedicatum. 
Eo singuls annis semel duntaxat ingreditur sacerdos inas. 
Propugnaculi templum appellant; ac vulga proditum est, 
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τῷ soU yiveiwe ῥωουδὰ περά ΑΦηνᾶς:  ἀνάλωτον ig 


τὸν πάντα χρόνον εἶναι Τεγέαν΄ καὶ αὐτῷ φασιν ἐς φυ- 
λακὴν τῆς πύλεως ἀποτεμοῦσαν τὴν θεὸν δοῦναι τρι- 
χών τῶν Ἰεδούσης. ig δὲ τὴν ᾿ρτεμιν, τὴν Hytuóvqv 
τὴν αὐτὴν, τοιάδε λέγουσιν. ᾿Ορχομενίων τῶν. iv '4g- 
καδίᾳ τυραννίδα ἔσχεν άριστομηλίδας' ἐρασθεὶς Oi: Τε- 
φεάτιδος παρθένου, καὶ ἐγκρατὴς B: δὴ τρόπῳ γενό- 
μένος, ἐπιερέπει τὴν φρουρὰν αὐτῆς Χρονίφ' - xal 3) 
μὲν, xg ἀναχθῇ παρὰ τὸν τύραννον, ἀποκτίννυσιν 
ἑαυτὴν ὑπὺ δείµατός τε καὶ αἰδοῦρ' «Χρόνιον δὲ Αρτέ- - 
µιδος ἐπήγειρεν ὄψις ἐπὶ Αριστομηλίδαν" φονεύόας δὲ 
ἐκεῖνον, καὶ ἐς Ῥεγέαν φυγὼν, ἐποίησεν ἱερὸν τῇ 'ᾱφ- 
viu. 


Cepheo Alei filio Minervam Tegean inexpugnabilem, dona- 
to ei detonso de Medusae capite crine, praestitisse. De 
Biana vero, quam Ἠγεμόνην (hoc est Ductrieer) »ppellant, 
felis propemodum sermo est. In Orchomeniis, qui in 

eadiu sunt, dominebatur tyrennus Aristomehlidas. Is quum 
Tegeatide virgine, quam amabat, quoquo miodo potitus es- 
set, ac eam cuin praesidio ad se perducendani Chronio 
cuidam commendasset, puella antequam ad tyrannum per- 
duceretur, prae metu et pudore sibi mortem conscivit: 
Chronium Diana oblatis nocturnis visis ad opprimendum 
Aristomelidan incitavit. Patrato itaque facinore, quum Te- 
genu Chronius confugisset, Dianae templum dedicavit. 


Ff? 
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GAPUT XLVIHL 
In foro 'T'egeatarum legislatorum signa pilis sustinentur — de variis 
coronis victoriae insignibus — Martis signo Gynaecothoea dicto 
— lovis 'Telii ara. et signo quadrangulo — llithyia genicnla (ἐν 
γόνασι), ac de Auges partu varia narratio — de reliquis in Te- 


geatarum foro memorandis. 


«Γης ἀγορᾶς δὲ μάλιστα ξοικυίας πλίνθω κατὰ τὸ σχῆμα, 
Αφροδίτης ἐστὶν iv αὐτῇ ναὸς καλούμενος iv «λίνθα, 
καὶ ἄγαλμα λίδου. στήλαις δὲ ἐπειργασμένοι, τῇ μὲν -4ν- 
τιφάνης στὶ καὶ Κροΐσος, καὶ Τνρωνίδας τε καὶ Πυρίας, 
ο, νόμους Τεγεάταις Θέμενοι, τιμὰς xol dg τόδε παρ 
αὐτῶν ἔχουσιν' ἐπὶ δὲ τῇ ἑτέρα ότήλῃ πεποιηµένος ἐστὶν 
Ἰάσιος, ἵππου τε ἐχόμενος καὶ κλάδον iv τῇ δεξιᾷ φέ- 
ῥῶν φοίνικορ νικῆσαι, δὲ ἵππῳ. φασὶν ἓν ᾿Ολυμαίᾳ τὸν 
ἸΙάσδιον, ὅτε ὁ Ἡρακλῆς ἔθετο ὁ Θηβαΐος τὰ ᾿Ολύμπια, 
(2) Ἐν μὲν δὲ. Ωλυμπίᾳ κοτίνου τῷ νικῶντι δίδοσθαι 
697 στέφανονς καὶ iw «Γελφοῖς δάφνης, τοῦ piv ἤδη εὖν 
αἰτίαν ἀπέδωκα i» τοῖς ig Hàslovg, τοῦ δὲ καὶ ἐν toig 
ἔχειτα δηλώσῳ', lv Ἰσθμῷ δὲ ᾗ πίτνς καὶ à iv Νεμέα 
6έλινα ἐπὶ τοῦ ΙΠσολαίμονος καὶ τοῦ ᾿ἀρχεμόρου τοῖς xa- 


Car. ΧΙΥΙΠ. In foro, quod laterculi figuram prae se 
fert, Veneris aedes est, quae 1x LaTrRcvrLo appellatur, 
cum signo marmoreo. Pilis duabus statuae impositae ex- 
tant: uni AÁntiphanes, Croesus, Tyronidas, et Pyrias: qui 
quum T'egeatibus leges tulissent, hunc sibi honorem merue- 

' runt. Alteri pilae insistit lasius Jaera equum detinens, 
dextera palmae ramum ferens. Equo in Olympia dicitur 
vicisse lasius, quo primum tempore Thebanus Hercules 
Olympiorum conventum instituit. (2) Qua vero de causa 
victori in Olympia ex oleastro, Delphis e lauro corona 
delur, de superiore iamdudum in comunemorandis Eleorum 
rebus exposuinus: de laurea suo loco agemus. In Isthino 
autem pinum, in Nemea apium, ad Palaemonis atque Ar- 
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Supaciw ἐνομίσθησαν. οἱ δὸ ἀγώνες φοίνινος ἔχοσδὶν οἱ 
πολλοὶ στέφανον' ig δὺ τὴν δεξιάν ἐστι καὶ πανταχοῦ 
τῷ νικῶντι ἐρτιθέμενος φοίνιξ" ἐνομίσθη δὲ ἐπὶ εοιῷδο. 
Θησέα ἀνακομιζόμενον ἐκ Κρήτης. φασὶν ἐν 4ήλ9 ἀγῶνα 
ποιήσαόδθαι τῷ ᾽ἀπόλλωνι, στεφανοῦν δὲ αὐτὸν τοὺς νι- 
κῶντας τῷ φοίνιαι” τοῦτο μὲν δὴ ἄρξαι Λέγουσιν ἐντεῦ. 
θεν. τοῦ δὲ. φοίνικος τοῦ iv «4{ήλῳ μνήμην ἐποιῄόατο 
καὶ Ὅμηρορ àv ᾿Οδυσσέως ἴκεσία πρὸς viv ᾽ἀλκίνου 9x 
γατέρα. (5) Ἔστι 0h καὶ άρεως ἄγαλμα iv τῇ Τόγδα- 
τῶν ἀγορᾷ τοῦτο ἐκτετύπωίαι μὲν ἐπὶ σεήλῃ, Γυνακ- 
κοθοίπαν δὲ ὀνομάξουδιν αὐτύν. ἐπὶ γὰρ τὸν «4ακωνικὸν 
πόλεμον καὶ Χαρίλλου τοῦ 4ακεδαιμονίων. βασιλέως τὴν 
πρώτην ἐπιστρατείαν, Λαβοῦσαι αἲ γυναϊκέρ σφισιν ὅπλα 
ἑλόχων ὑπὸ τὸν λόφον, ὃν Φυλακτερίδα ἐφ᾽ ἡμῶν Óvo- 
µάζονσι’ συνελθόντων δὺ τῶν δσερατοπέδαν, καὶ τολµή- 


pora ἀποδεικνυμένων ἑκατέρωθεν τῶν ἀνδρῶν πολλά σε - 


καὶ ἄξια µνήµης, οὕτω φασὶν ἐπιφανῆναί ὄφισι τὰς γυ- 
veixcg, καὶ sivo, τὰς ὀργαόακένας ταύτας τῶν «4ακεδαυ- 


chemori easus £estandos, daxi instiutum est. udis same 
plerisque palmae eorona deeérnitur: victoresque cuncti 
wbique loeorum palmam dextera praeferunt. Eius rei hu- 
3asmodi traditur imitium fuisse. Theseum ajunt e Creia re- 


ducem Deli ludos Apollini feciese, victoresque pahna εα- - 


ronasse. Palmae quidem quae Deli fuit, mentionem fecit 
etiam Homerus is versibus, quibus Ulyssis ad Alcinot fi- 
liam mieericordiein implorantis orationem exposux. (3) Est 


etizm in Tegestum foro Martis signum pilee insculptüm, 


€yrnaecotlhoean nonünant. Laconice enim bello, quum pri- 
mum Charillus Lacedaemoniorum rex eum exercWu in Ár- 
.cadwm fnes invasisset, foeminae arreptis armis sub collem 
subsederunt, quem aetate nostra Phylactrida (ας δὲ Pyae- 
sidiarium dicas) vocant, Congressis vero ad pugnam ex- 
ercitibus, quum vin utrinque praeclara et memoratu di- 
gnissima ederent facinora, postremo foeminae suhita eru- 
ptione ex insidiis facta, in fugam Lacedaemonios ipsae ver- 


P 
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µονίων τὴν εροπήν' Μάρπηόόδαν à τὴν Χθραν óvona- 
ζομένην ὑπερβαλέσθαι vj τόλμῃ τὰς ἄλλας γυναϊκαρ᾽ 
ἁλῶναι 0B iv τοῖς Σπαρτιάταις καὶ αὐτὸν Χάέριλλον καὶ 
τὸν piv ἀφεθέντα ἄνεν λύέρων, καὶ ὄρκον Τεγεάταις 
δόντα, µήποτε Αακεδαιμονίουςρ 6ερατεύσειν Fe ixl Tw 
γέαν, παραβῆναι τὸν ὅρκον' τὰρ γοναῖκας δὲ τῷ Len 
Φῦσαί τε ἄνευ τῶν ἀνβρῶν iéie γε ὀπινίχια, καὶ τῶν 
τού ἱερείου΄ προῶν οὐ μεταδοῦναι σφᾶς τοῖς ἀνδράσιν' 
698 ἀντὶ τούτων μὲν εῷ "4os γέγονεν ὀἐπίκλησι. (4) IL- 
κοίηται δὲ καὶ «4ιὸς Τελείου βαρὸς, - καὶ ἄγαλμα τετρα- 
ψωνον περιόσῶς γὰρ δή τει τῷ epipers τούτφ qeivos- 

^ vul pot χαΐρειν o Αρκάδες. xal µνήματά ἔδειν ἐνταῦθα 
Τεγιάτόν τοῦ 4υκάονορ, καὶ Μαίΐρας γυναικὸρ τοῦ T 
Φεάτου' θυγατέρα 0b ᾽άτλαντός φασιν εἶναι τὴν Μαΐραν' 
4c δ καὶ Ὅμηρος ἐποιόατο μνήμην iv Ὀδυσσέως Aic 
yoig πρὸς ᾽ἀλκίνουν περί τε ὁδοῦ τῇρ ig ὅδην, καὶ ὁπό- 
σας ἐθεάσατο. ἐκεῖ τὰς φυχάς. (6) Τὴν δὲ Εἰλείθυιαν 
o[ 1εγεᾶται (καὶ γὰρ ταύτης ἔχουσιν iv» τῇ dyogg ναὸν 


terunt. Virtute quidem foeminas anieisse ceteras praedi- 
cant Marpessam , Cui'Viduae cognomen fuit. Captum in 
pugna ipsum Charilum tradunt: dimissum deinde gratis, 
quum se iureiurando obligasset, bellum nunquam amplius 
 "Tegeatibus illaturum: attamen postca minime, quod fuerat 
iuratus, servasse. Sed tunc foeminas aiunt Marti seorsum 
victoriam gratulatas, hosiiae exta cum viris communicare 
noluisse; ex eoque Marti cognomen, quod iam diximus, 
impositum, (4) Ara etiam Adulü lovis erecta est, cum 
-igno quadrangulo. Praecipue enim tah figura delectari 
mihi Arcades videntur. Ad haec sepulcra in eodem foro 
sunt, Tegeatae Lycaonis filii, et eius uxoris Maerae, quam 
Atlantis fuisse filiam dicunt: cuius mentionem Homerus fe- 
cit in iis, quos cum Alcinoo Ulysses habuit sermonibus de 
via &d inferos, animas quas ibi eonspexerit enumerans. 
(8) Lucinam vero Tegeatae (habent enim ipsius etiam in 
foro aedem, et signmm) coguomento Iugeniculam appellant, 


L] 


SEU LIR VIL CAP. XLVIL — ' 455 


καὶ ἄγαλμα) ἐπανομάξαυσιν αὐτὴν "Ev )όναδε, λέγοντες, 
&g Ναυπλίφ παραδοίη τὴν θυγατέρα Αλεὸς, ἐντειλάμε- 
vog ἐπανάγοντα αὐτὴν ἐς θάλασσαν καταποντῶσαι: τὴν 
δὲ, - eig ῴψο, αρσεῖν ερ ἐς γόνατα, xe οὕτω fume τὸν 
«αΐῖδα, ἔνθα τῆς Βἰλωθυίας icr) κὰ {ερόν. οὗτορ € Λό- 
Φος διάφᾶρος μέν τιν ἑτέφῳ Aoyo, λάθρα τὴν «4ὔγην 
σοκδῦν τοῦ πατρὀρ, ἀαὶ ἐκτεθήναι τὸν Τόλεφον Λέγοντιε 


ág τὸ ὄρος τὸ Παρθένιον, καὶ «gi std] ἐκκεμένφ διδά- 


vat γάλα ἔλαφον' Λέγιτο dà οὐδὲν φάσαν καὶ οὗτος ὑπὸ 
Τεγεατών ὁ λόγος. (6) Πρὸς 0$ τῷ (seg τῆς Eli 
ΦΔυίας iex Doc βωμός ὄχεται 05 τοῦ βαμοῦ λίθου Arv- 
xoU στήλη. ἐπὶ δὺ αὐφῆς Πολύβιορ ὁ ἀυνόρτα, καὶ ἐπὶ 
ἑτέρᾳ στήὰῃ τῶν παίδαν τῶν ᾽ἀρκάδοί Ελατός ἐστιν αἱρ- 
φασμένος. 


ex eo nempe (uti aiunt) casu, quod quum Aleus Nauplio 
filiam tradidisset, ac mandasset ut secum abductam in ma- 
re demergeret, illa dum abduceretur in genua prociderit, 
ntque ita filium enixa sit eo loco, ubi Lucinae femplum 
dedicarunt. Ab hoc diversus est eorum sermo, qui Augen 
dicunt clam patre Telephum enixam, in Parthenium mon- 
tem eum abiiciendum curasse; ibique. puero exposito cer- 

vam lac praebuisse. Hoc certe ipsi etiam Tegeatae vulga 
runt. (6) Prope Lucinae, ara est Telluris. Pilae' duae 
eminent iuxta aram: earum una e candido lapide Polybium 

Lycortae filium; Elatum altera, unum de Arcadia filis, - 


susünct. 


1 
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' De Philopoemene eiusque rebus gestis. 


Qi αὐῤόω δὺ τής ἐγορᾶς Olasoóv «à ἔδει καὶ góc αὐτῷ 
βάθφα εἰκόνων χαλκών' αὗεαι db οὐκ εἰσὶν Ere ab siné- 
^vig* ἐλεγεῖον δ᾽ ἐφ᾽ ἐνὶ τῶν βάθρων ἐστὶ, Φιλοποίμενος 
«ov ἀνδριάντα εἶναι. τούτου δὲ Ἕλληνες τοῦ ἀλλοποίμε- 
vog οὐχ ἠκιότα ἀλλὰ καὶ μάλιστα ἔχουδι µνήµην γνώμης — 
τα εἵνεχα, ἣν παρέσχετο, καὶ ἐπὶ τῶν ἔργων, ὁπόσα ἐτολ- 
puos. τὰ piv δὴ ἐς γένους δόξαν, ὁ πατήρ oi. Κραῦγις 
᾽ρκάδων ἐλείπετο οὐδενὸρ τῶν iv Meyálg πόλει' τελευ- 

. τήσαντοςρ δὺ τοῦ Κραύγιδος ἐπὶ παιδὶ ἔτι νηπίῳ τῷ de 
Λοποίμενι, ἐπετρόπευσεν αὐτὸν ἀνὴρ ἸΜαντινεὺς KA 
699 δρος, φεύγων μὲν ix Μαντινείας, καὶ iy Μεγάλη πόλει 
μετοικῶν κατὰ τὺν οἴκοῦθεν συμφορᾶν, ξενίας δὲ ὕπαρ- 
χούδης αὐτῷ αατρικῆς dg οἶκον .τὸν Κραύγιδορ. ὄιδα- 
σκάλοις δὲ ὁμιλῆδαι τὸν Φιλοποίμενα καὶ ἄλλοις, καὶ 
Μεγαλοφάνει τε καὶ Ἐκδήλφ Aiyovóv τοὺς δὲ MoxsaiAdov 
φασὶν εἶναι Πιταναίου µαθητάς. (2) Μέγεθος μὲν δὲ 
καὶ όώματος ῥώμην ἀπέδει Πελοποννησίων οὐδενός' τὸ 








Car. XLIX. Non longe a foro theatrum est, cum se- 
dibus aenearum statuarum. Stetuae quidem ipsae non ex- 
stant; sed in earum sedium una incisi elegi testantur, sta- 
tuam illam Philopoemenis fuisse. Huius virt memoriam, 
quun ob eius prudentiam, tum vero ob rerum gestsrum 
magnitudinem, maxime inviolatam servant Graeci. Quod 
ad generis claritatem. attinet, peter ei Megalopoli fuit Cran- 
gis, nnllh civium suorum secundus. Is moriens adhuc im- 
puberi Philopoemeni tutorem dedit Cleandrum Mantinen- 
sem, qui domo exul, Megalopolis inquilinus, Craugidis do- 
mo, ut paterno hospitio, assidue in temporum suorum ca- 
lamitate illa usus est. Praeceptoribus tum ahis, tum Me- 
gelophani et Ecdelo, Arcesilai Pitanaei discipulis, operam 
dedisse Philopoemenem tradunt. (2) Corporis quidem ma- 
Buitudine ac rebore:nullo Peloponnesiorum inferior fuit, sed 
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àà iljog ἦν τοῦ xooddxov κακός. καὶ ἐπὶ uiv τοὺς στε- 
φανίτας ἀγῶναρ ὑπερεφρόνησεν. ἀδκῆσαι, γῆν δὲ, ἣν 
ἐκέκτητο, ἐργα[όμενος, οὐδὸ τὰ θηρία ἡμέλει τὰ ἄγρια 
ἐξαιροῖν. ἐπιλέἔγεσθαι δὲ καὶ βιβλία φασὶν αὐτὸν, σοψι- 
 "Ovàv.zs τῶν οὐδοχιμούντων sag Ἕλλησιν ὅσα ἐς πολέμων 
μνήμην, καὶ οἱ δή τι ἔχοι διδαόκαλίαν 6τρατηγηµάτων. 
καταστήόασθαι 0b τὸν βίον πάνία ὀθέλων γνώμης τῆς 
Ἐπαμινώνδου καὶ ἔργων εἶναι τῶν ἐκείνου µίµηδιν, οὐ 
τὰ αἄντα ἦν ἐξισωθῆναι δυνατός. Ἐπάμινώνδα γὰρ 7á 
τε ἄλλα ἡ φυχἠ καὶ µάλιστα πράως εἶχε τὰ ἐς ὀργήν" 
τῷ δὺ ᾿4ρκάδι μµετῆν ys θυμοῦ. (8) Καταλαβόντος δὺ 
Κλεομένους Μεγάλην πὀλιν, Φιλοποίμην οὔτε vg συμφο- 
ρᾶς ἐξεπλάγη τὸ ἀπροσδόκητον, καὶ τῶν iv ἡλικίᾳ τὰ δύο 
Μάλιστα µέρη καὶ γυναῖκας καὶ παΐδας ἀπέσῶσεν ἐς Μεσ- 
σήνην, συμμάχων σφίσιν iv τῷ τότε καὶ εὔνων τῶν Μεσση- 
viov ὄντων ' καὶ (ᾖσάν γὰρ τῶν διαπεφευγύτων, οἷς ὁ Κλε- 
οµένης ἐπεκηφυκεύετο᾽ μεταγιγνώσκων τε ἐπὶ τῷ τολµήµα- 
τε, πρὸς Μεγαλοπολίτας ὀθέλει σπένδεσθαι, κατιόντας ἐπὶ 


facie foeda. Sacrorum quidem certaminum coronas omnino 
contempsit; agro, quem possidebat, colendo deditus: a ve- 
natione et feris conficiendis minime alienus. Legisse dici- 
tur eruditorum apud Graecos hominum libros, eos potissi- 
mum, quibus vel bellicae res, vel imperatorum consilia 
mandata essent. Quum vero ita totam instituere vitam 
conaretur, ut Epaminondae tum ingenium tum res gestas 
ceu viva imago exprimeret, non in omnibus illum exaequa- ' 
re potuit. Fuit enim Epaminondas nnti prorsus ingenio, 
et animi lenitate summa: quum bic ad iram esset procli- 
vior. (8) Oppressa vero a Cleomene Megalopoli, nihil in- 
opinata clade perculsus, militsris aelatis amplius duas par- . 
tés,. foeminas :praeterea et pueros Messenen salvos perduxit. 
Erant enim Messenii eo tempoufe Arcadum amici, et socii. 
Quum itaque exulum magnam partem Spartanus rex per 
caduceatores (quod eorum, quae crudelius in Megalopolita- 
nos admisisset, iam poeniteret) sub certis foederis condi- 
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τὴν ἑαυτῶν) ἔπεισεν ἐν κοινῷ τοὺς πολίεας 6 Φιλοκοίμ, 
μεθ) ὅπλων τὴν κάθαδον οἴκαδε εὑρίόχεσθας, μὴ ὃς opo- 
Λογίας τε καὶ σπονδὰρ ζέναι. (4) Γενομµένης δὲ ἐν Zulcts 
αρὺς Κλεομένην «s καὶ Δαχρδαιρονίους págzgs, 9» dyun 
καὶ ᾿4ρκάδες ἀπὸ τῶν πόλεων φπασαῖν, (9v δὲ οφ 
700 καὶ. ᾽ἀνιίμονορ, ἐμαχέσατο, ἄγων ἐκ Müuxslovisg cto 
τιὰν, ἐτέέαχτο μὲν τῃνικαῦτα ὁ Φιλοποίμην i» τοῖς a 
πεῦσιν ἀπεὶ Ó' iv vj πεζῷ τοῦ ἔργον wO zxitiévov ia- 
ρα AxUogsvov τὴν κρίόιν, ἁπλίκτης 5e ἐγένειο' καὶ 
αὐτὸν λόγου κινᾶυνεύοντα ἀξίως τῶν τῷ ἐνανείων ὃν 
ἀμφοτέρων s τῶν. μηρῶν. ὁ δὲ καὶ ἐς τοσοῦτον 
ὅμως πεπεδηµένος, τά τᾶ yóveta ἐνέκλινς, καὶ ig v 
αρόσω 1ορεῖν ἐβιάξετο, dara καὶ ὑπὸ τῶν zxodóv τοῦ 
κινήματος τὸ δάρυ ἔκλασεν,  ixsh δὺ οἱ «4ακεδαηιόγια 
καὶ ὁ Κλεομένης ἐκρατήθησαν, καὶ ig τὸ σερατόπεδον 
ἀνέότρεψε «Φιλοποίμην, ἐνταῦθα ἐξ ἀμφοτέρων αὐτοῦ 
μηρῶν oL ἰατροὶ τῇ μὲν τὸν 6αυρωτῆρα ὀξείλκον, sj & 
τὴν αἰχμήν. ᾽Αντίγονος δὲ og ἐπύθεεο καὶ εἶδεν αὐτοῦ 
τὰ τολµήµατα, ἐποιεῖτο όπουδὴν, ἐπάγεσθαι Φιλοποίμε 


tionibus ad reditum adhortaretur, universis civibus suj 
Philopoemen, ut armis mallent, quam icto foedere patriam 
recipere, facile persuasit, (4) ln eo vero praelio, qud 
Áchaei.et Arcades ex omnibus urbibus, cumque ipsis Àv- 
tigonus ex Macedonia trausportato exercitu contra Cleont- 
nem et Locedaememios ad Sellasium commisere, equitatum 
Philopoemen rexit: ubi vero rei summain in peditatu pe 
sitam vidit, pedes et ipse oum gyawi arinatuxa, dum per 
clilatur audacius, utrumque femur fragag trajectns est: t 
licet hoc pacto impeditus esset, tamen inílexis genibys tan- 
-ta vi progredi conabatur, ut hastile valido pedum moti 
Íraugeretur. Victis certe hostibus in castra reportato, t 
altero femore spiculum, ex altero missilis fragmentum ετ- 
fractum est. Viri ingentem virtutem admiratus Antigonus 
omui studio, ut se in Macedoniam sequeretur, operam dc 
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να » Μακεδόκαν. τῷ δὲ Ανειγόνου μὲν dMyov µελή- 
σειν ἔμελλε περαιωσάµενος δὲ vol ἐς Κρήτην (πόλεμος 
γὰρ κατεῖχεν εὐνὺν ἐμφνλιος) ἐπετέτακτο ἡγεμῶν µισθο- 
φόρος. ἑπανήκων δὲ ig Meycáqgp πόλιν, αὐτίχκ« ὑπὸ 
τῶν rmv γφιῖτο ἄρχεν [wal] τοῦ [ππιχοῦ, καὶ ὅφᾶς 
ἀρίστους Ἑλλήνων ἀπέφαινεν ἰππεύειν. ᾽χαιῶν τε xol 
ὥσρυ συνευταγµένοι φοῖς 'ἀχαιοῖς ᾖδαν περὶ 4άριόον µα- 
χοµένῶν αοταμὸν moég Ἠλείους, καὶ τὸ ««ζτωλικὸν ixe- 
φιουρούν κατὸ συγγένειαν Ἠλείοις, πρώτα piv npó- 
qpevzov ἀπέκεδινιν αὐτοχειρίᾳ τοῖς ἐναντίοις ἡγεμόνα 
Qvv« τῆς ἵππρυ, Δεύτερα δὲ καὶ τὸ ἄλλο fear τῶν 4i- 
τωλῶν καὶ τώμ Ἠλείων ἐερέψατο. , 


CAPUT L. 


Philopoemen arma Achaeorum cum aliis mutat — in pugna ed Man- , 
tineam bene rem gerit — in ludis Nemeis plausu excipitur — 
ad eum ocoidendum a Philippo Demetrii filio 'percussores mit- 

, tuntur — de Philopoemenis rebus contra Nabin et Lacedaemo- 
nios gestis. 


e". 
Za a 50g τῶν ᾽Αχαιῶν ἀφορώντων ig αὐτὸν, καὶ τὰ 
πάντα ἐκεῖνον ποιουµένων, τοῖς τεταγµένοιρ αὐτῶν iv 


dit. At ille neglecto Ántigoni invitatu, in Cretam, quae 
tunc civili bello ardebat, transmisit; ibique mercenarii du- 
cis munia obit. Mox Megalepolin reversum equestribus 
copiis Achaei praefecerunt. Et eos quidem, quibus ipse 
imperavit, equites longe optimos praestitit, tum Achaeo- 
rum, tum eorum, qui in eadem fuerunt expeditione.  Dein- 
de in pugua ad Larisum amnem, quum Aetoli cognationis 
causa opem Eleis tulissent, suamet manu Damoplantum 
hostilis equitatus praefectum interfecit, ac deinde ceteras 
Aetolorum et Eleorum equesires copias in fugam vertit. 


Car. L. lam vero quum Achaei in eum unum intue- 
rentur, omniaque ad eum uaues deferrent, peditatus aue 
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τῷ xb μετέβαλε τῶν ὅπλων τὴν όκενήν. φοροῦνεας 
γὰρ μικρὰ δοράτια καὶ ἐπιμηκέσεερα ὅπλα κατὰ τοὺς 
Κελτικοὺο θυρεοὺς, ἢ τὲ γέῤῥα 9d Περσών, ἔπτισε 9e. 
ϱακάςρ τὶ ἐνδύεσθαι, καὶ ἐπιτίθεσθαι κνηµῖδας, «ρὸς δὶ 
ἀσπίσιν ᾽4θγολικαῖρ χρῆσθαι, καὶ τοῖς δόρασε ρεγάλοις 
(2) Μαχανίδον δὲ iy 4ακεδαίμονι ἀναφύντος ευράννοτ, 
«cl αὖθις πολέµου τοῖς Αχαιοῖς πρὸς Δακεδαιμονίους 
«al Λάαχανίδαν συνεδτηκότος, ἡγεῖτο μὲν τοῦ ᾿4χαϊκοῦ 
Φιλοποίμην  γινοµόνης δὲ πρὸς Λάαντινείᾳ μάχης, Ac- 
701 κεδαιµονίῶν 'uiv οἳ φιλοὶ τοὺς dóxsdovg τῶν ᾿4χαιῶν 
φικῶσι, καὶ φεύγουσιν αὐτοῖς ἐπέκειτο ὁ ἹΜαχανίδας. 
(τῇ δὲ φάλαγγι ὁ Φιλοποίμην τῶν πεζῶν ερέπεται τῶν 
4ακεδαιμονίων τοὺς ὀπλίτας, καὶ ἀναχωροῦντι ἀπὸ τὸ; 
διώξεως Ἰαχανίδα συντυχὼν, ἀποκτίννυσιν αὐτόν. Ae 
κεδαιµονίοις δὲ ἠτυχηκόόι τῇ µάχῃ περιεγεγόνει μείζων 
4 κατὰ τὸ αταϊόμα εὐτυχία, γεγονόσιν ἐλευθέροις απο 
τοῦ τυράννου. (3) Mera δὲ οὐ πολὺ ἀβόντων Néyuur 
Αργείων, Ervys μὲν τῶν κυθαρωδῶν τῷ ἀγῶνι ὁ Quo 


omnia armaturam immutavit. Quum enim ante brevibu 
hastis uterentur, et scutis oblongioribus, proinde ac suut 
Gallica et Persica (thyreos ipsi, ac gerrha appeMant) ui 
loricis et ocreis corpus tcgerent, militibus persuasit: Argo- 
licos addidit clypeos, et hastas maiores. (2) Praetere: 
quum Lacedaemone tyrannus Machanidas exortus esset, ευ- 
que duce Spartani jam novum bellum cum Achaeis gere- 
rent, dux fuit Áchaici exercitus Philopoemen. Praelio apud 
Mantineam inito, Spartanorum expediti. milites veteranos 
Achaeorum fuderunt: fugientesque Machanidas persequeba- 
tur. lbi Philopoemen cum peditum phalange gravem er- 
maturam Spartanorum repulit; Machanidam retrocedentem, 
quum in eum incidisset, occidit. Lacedaemoniis quidem 
in pugna victis, ex ipsa tamen clade fortuna meliorem 
eventum ostendit; quod scilicet a tyranni dominatu liber- 
tatem consecuti sunt. (3) Non multo vero post Nemei 
celebrantibus Argivis, quum ludis iuteresset certantibus ci- 
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ποίρην παρών. Πυλάδου δὲ Μογαλοπολίναυ μὲν ἀνὰρὸρ 
yivog, κιβαρφδαῦ δὲ τῶν ἐφ᾽ αὐτοῦ δοχιµωτάίου, καὶ 
ἀνῃρημένου Πυθικὴν νίκην, τότο δὲ ᾷδοντος Τιμοθέου 
vóuov τοῦ Μιησίου, Ἠέρσαρ, sa nesagtapivov τῆς 
ᾠδῆς, , 

Κλεινὸν ἑλευθερίας τεύχων μέγαν Ελλάδι κόσμον ) 
ὠπεῖδεν àg τὸν Φιλοποίμενα. τὸ Ἑλληνικὸν,: καὶ ἔπεση-ι 
µήναντο τῷ «góp, φέρειν ig ἐκεῖνον 40 ἆάμα, τοιοῦτα 
ἐς Θεμιθθοκλέα ἄλλο àv ᾽Ολυμαίαᾳ. πυνθάνοµαι συμβῆναι" 
καὶ γὰρ Θεμιόκοκλέοις ig τιμὴν ἐκανέστη τὸ iv Ὀλυμ- 
πίᾳ θέατρὀν. (4) ὤίλιππος δὲ ὁ «ΔΙμητρίου λάανεδό» 
vov βασιλεὺρ, ὃς xel'4gasov φαρμάκῳ τὸν Σκυώνιοη 
ἀπέκτεινεν, ἀπέστειλεν ἄνδρας ig. Μεγάλην πόλιν... φο: 
νεῦδαί quét. Φιλοποίμενα ἐντειλάμενος ἁμαρτὼν δὲ, 
ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα ἐμισήθη κἄσαν. Θῃβαῖοι δὲ κενρατη- 
κότες μόχῃ Ἰάεγαρέας, καὶ ᾖδη τοῦ λΜεγαρικοῦ τείχουό 
ἐπιβαίνοντες » ὁπάτῃ τῶν Μεγαρέων μετελθόντων αὖὐ. 
τοὺς, dg ἦκοι Φιλοποίμην σφίσιν ig τὴν πόλιν, ig 


tharoedis Philopoemen, ac tunc forte Pylades Megalopoli- 
tanus, homo magni inter citharoedos nominis (quippe qui 
Pythicam palmam tulerat) carmen illud Milesii Timothei 
pronunciaret, qui Pexsae appellantur, canticum exorsus: 
Qui libertatis decus affert nobile Graiis: 

coniecerunt in Philopoemenem Graeci universi oculos, et 
plausu ingenti edito, certam significationem dederunt, eum 
versum illi maxime convenire, et ad unum omnino essa 
referendum. Talem accepimus. Themistocli in Olympia ho- 
bitum , honorem, quum in theatrum ἐπέραπίέ spectatores 
univers) assurrexere. (4) Philippus quidem Demetrii filius, 
Macedonum rex, 19 qui Áratum veneno peremit, Megalopo- 
lin ad Philopoemenem occidendum percussores miserat: ve- 
rum quum facinus ilh perficere nequissent, invidiam sibi 
Philippus cunctae Graeciae concitavit. Qunm vero Theba- 
ni victis acie Megarensibus urbem ipsam iam prope supe- 
ratis muris expugnassent, oppidanorum astu de Philopoe- 
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νοσοῦνον᾽ τόλαβείας αφυῇέθον, de οἴκαδε ὠποχαφῆσει 
καταλυπόνεεο ἄπραύτον $00 πολέμου τὸ Ἑννὸν. (5) Ἐν 
&& Αακεδαίμονι αὖθις ἑπανέσνη τύραννος Ἀάβις, ὃς 
709 Πελολοννγαίων αρώτοις ἐπέθετο «ΑΓεοσηνίοις: ἐπελθὼν 
δὲ όφισιν ἐν νυκεὶ, καὶ οὐδαμῶς τὴν ἔφοδον ἐλπίζου 
civ; εἷλε μὲν πλὴν τῆς ἀχφοπόλεως τὸ ἄσευ. ἀφικομί 
vov ób ig τὴν ὑστεραίαν σιθατιῷ ἀλλόκοίμενος, ὀἑξέπ- 
esv ὑπόσπονδος ix Λιοζήνης «Φιλοποίμην dà, ας id 
kiv o[. 6εβαύηγοδυτι .ὁ ᾖθόνος, καὶ ἄρχειν ἆλλοι τῶν 
᾽άχαιῶν ἤρήντο, «dic ic. Κρήτηό διέβη, καὶ ἐεεκούρη- 
es Γορτυνίοις αολέμω απιεβορένοις. ποιουµένων δὲ ἐν 
Uoyfj διὰ e)e ἀποθημίαν vd. Αρκάδων αὐνὸν, ἐπιάνειόί 
τε ἐκ. Κρήτης, καὶ Ῥαμαίους απόλεμον κατελάµβανεν ἔπκ- 
νηρἠµένουξ απῤὸς Νάβιν. «ἀῤοόκενασμένων δὲ ἐπὶ τὸ 
Νάβιν ναυτικὸν τῶν Βωμαίῶν, ὁ Φιλοποίμην ὑπὸ προ 
Ἀνμίαρ µεθέξεν ἆἔμελλε vob ἀγῶνορ" "ve ób ig ἅπαν 
ἀπείρως θαλάσσης πα, σρήρους | Babe ἀπιῤὰς Qro 


meris adventu dissipato ; tantus est hostibus terror 1uiectus, 
ut confestim reportato domum exercita, eam obsidionem 
missam fecerint. (5) Iam rursus erat Spartae exortus ty- 
fannus Nabis. Is prae ceteris Peloponnesiorum populis pri- 
mos Messenios bello lacessivit: ac nocte quidem inopinan- 
tes adortus, urbem jam totam, praeter ürctem, ceperat 
husequenti vero die praesto fait cum auxillis Phslopoernen: 
quo factum, ut ille a Messene discedere sub certis condi- 
tionibus coactus fuerit. Jam vero quum imperandi finem 
tempus attulisset, et novi imperatores ab Achaeis delecti 
esseut, rursus in Cretam Philopoemen transmisit, Gortynis | 
gravi bello pressis opem laturus. Sed eius peregrinatio- - 
nem quum Arcades olfonsiore animo ferrent, reversus ex 
Creta, in ea incidit tempora, quibus contra Nabin arma 
Romani ceperant: et comparata eame atque instructa classe 
se Philopoemen, qua erat in bellicis rebus alacritate, eius 
expeditionis à&oeium praebuit. Vcrum, ut erat navalium 
rerum plane expers, triremem forte conscendit rimosam. 
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d dert «αἱ ἐσῆλθε ᾿Βωμµαίους καὶ τὸ ἄλλο συμμαχι- 
κὸὺν μνήμη τῶν ἐπῶν, ὧν iv καταλόγα, πεποίηκεν Ὅμη- 
ϱος ἐπὶ τῇ ᾽4ρκάδων ἁμαθία τῇ ἐς θάλασόαν. ἡμέραις 
δὲ ὕστερον τῆς ναυμαχίας οὗ: πολλαῖς Φιλοποίμην καὶ 
ὁ σὺν αὐτῷ λόχο, φυλάξαντες νύκτα ἀδέληνον, τὸ στρα- 
τόπεδον τῶν 4ακεδαιμονίῳν κατεμπιπρᾶσιν ἐν Γυθίῳ. 
ἐνταῦθα ἀπέλαβεν iv δυσχωρίαις Νάβις Φιλοποίμενά τθ 
αὐτὸν, καὶ ὅσοι περὶ αὐτὸν τῶν ᾽ἀρχάδων ᾖδανι ἧσαν 
δὲ ἄλλως piv ἀγαθοὶ τὰ ὃς απόλεμον, ἀριθμὸν δὲ οὐ 
πολλοί. «Φιλοποίμην di τὴν τάξιν, Qv πεταγμόνὸουρ dx 
γεν ὀπίόω, ταύτην ὑφαλλάξας, τὰ μάλιστα ἰδχυρὰ τῶν 


χωρίων wQég αὐτοῦ, ααὶ οὐ modg εῶν. πολεµίων ἐποίη- 


σεν εἶναι xgatüdog δὲ vj µάεῃ Νάβις», καὶ τᾶν 4ακε- 
δαιµονίων. iv vf νυκτὶ καταφονεύσας πολλοὺς, δόξης ἕει 
ig πλέον παρὼ voic Ἕλλησιν 599€. μετὰ δὲ ταῦτα NÀ- 
βις μὲν ig εἰῤημένον χρὀνον σκονδὰς παρὸ ᾿Ῥωμαίων 
εὐράβενος: τὀλευνᾶ, αρὶν £j οἱ τοῦ πολέμου τὰς dvoydg 
ἐξήκενν, ὑπὸ ὠνδρὸς Καλνδωνίοφ, κατὰ μὲν συμμαχίαβ 


Quod. quum .a Ἡοισαπίς et reliquis fnisset sociis enimadver- 
sum, subüt eorum versuum recordatio, quibus Homerus 
Arcadas navigationis ig&eros €e5se: enuniera(iorie navium te- 
slatur. Paucis diebus post navale praelium, lunae silentis 


opportunitsie usus, immissa suorum manu, Lacedaemonio- . 
rum ad Gythium castra incendit. Inde e/apsus Nabis, inis 


quo Joco Phiopoemenein et Arcadum, qui cum eo erant; 
manum éeircumvenit. Erant ii sáne exigui numero, sed 
viriute praestantes. Ibi Philopoemen ordinibus, quos in 
suis retro ducendis mstituerat, mutatis effecit, ut loci mu- 
nitio uon ab hostibus sed a se staret. Mox praelio victo 
Nabi, et Lacedaemoniorum quam plurimis nocte illa onesis, 
in maiore imulto fuit apud omnes Graecos nominis cele- 
britote. His ita gestis, Nabis indücias cum Romanis pepi- 
git: sed antequam praefinitum tempus exisset, a Calydonio 
' homine, qui societate verbo simulata (fuerat enim ab Ae- 


t 
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πρόφαδὶν ἤκοντος, xolsulov δὲ τῷ ἔργφῳ, πα) ix' αὐτὸ 
ἑσταλμένον τοῦτο «ὑπὸ τῶν Αἰτωλῶν. 


. CA PUT LI. 
' Philopoemenis res gestae porro énumerantur — de Philopoemesi 
morte. 


408 (Ὀιλοποίµην δὲ ὑπὸ τὰν καιρὸν ἐδπεόὼν τοῦτον ig v7 
Σπάρτην, ἠνάγκασεν tig τὸ «ἀγχαϊκὸν 4αχεδαειμονίου: 
ὄυντελάσαι. μετὰ δὺ οὐ πολὺν ,χράνον Τίτος μὲν Ρα. 
µαίων τῶν περὶ τὴν Ἑλλάδα ἡγαμὼν, xal «Ανοφάνης ὁ 
«ἄιαίου Μεγαλοπολίτης, ἄρχειν iv τῷ τότε ἠρημένος τῶν 
Αχαιών, ἤλαυνον ἐπὶ τὴν Δακεδαίμούα, ἐπενεγκόντες 
αἰτίαν 4αχεδαιμονίοις, βουλενύειν σφᾶς νεώτερα ἐς 'Pe 
μαίους. Φιλοποίμην δὲ, καί περ iv "d παρόντι ᾖδιώ- 
της Qv, ἀπέκλεισεν ὅμως ἐπιοῦσιν αὐτοῖρ πύλας. axe 
δαμμόνιοί τὸ τούτων τα εἴνεκα, καὶ ὧν sig ἀμφοτέρου: 
φαὺς τυράννους ἑεύλμησεν, ἐδίδοσαν. οἶκον αὐτοῦ τὸν 
Νάβιδορ ig πλέον ἢ τάλαντα ἑκατόν. ὁ 0b ὑπερεφρ. 
νησέ τε τῶν χρημάτων, καὶ ἐκέλευε τοὺς 4ακεδαεμονίους 
θερακεύειν δόσεσι» ἀνθ) αὐτοῦ τοὺς iv τῷ συλλόγῳ ᾽ 


tolis subornatus) re se hostem esse demonstravit, est in- 
teremptus. 
Car. LI. Philopoemen tunc, facta in Spartam inru- | 
piione, Lacedaemonios ut se in Achaeorum concilium con- | 
tribuerent, adegit. Non multo post Titus Εἴαήιέπέες, cu 
bellum in Graecii decretum fuerat, et Diophanes Diaei 8- 
lius Megalopolitanus, quem tunc &bi ducem Achaei dele- 
gerant, ad .Lacedaemonis moenia cum infesto exercitu ac- 
cesserunt, id nempe Lacedaemoniis crimini dantes, quod 
novas res contra Homanos moliti essent. At Philopoemeu, 
etsi privatus tunc erat, portas tamen occludendas irruenti- 
. bus hostibus curavit. Ob haec merita, et ob res in utrum- 
que tyrannum gestas, Lacedaemonii domum Nabidis, talen- - 
tis centum et eo pluris aestimatam, ei donarunt: at ill - 
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τῶν ᾽4χαιῶν αιθανοὺς td sáj0u- ταῦτα δὲ ἐς Τιµόλαον 
αὐτῷ Abyovotw ᾠποσημαίνεσθαι. ἀπεδείχθη δὲ καὶ αὖ- 
θις roiv ότρατηγόρ.. «Ἀακεδαιμονίῶν δὲ τηνικαῦτα ig 
ἔμφυλον προηγμένων σεάδιν, τριακοόίους μὲν τῆς στά- 
σεως μάλιστα αἰτίουρ ᾿ἐξέβαλεν ἐκ Πελοποννήσου, κα  . 
ἑωῶν Εἰλώτων τε ἀπέδοτο ὅσον τρισχιλίουρ' τείχη δὺ πε- 
οεεῖλε τῃς Σπάρτης, xal τοῖς ἐφήβοις προεῖπε, μὴ τὰ 
ἐκ τῶν vópioy τῶν υκούργου μελετᾶν, ἐφήβοιρ. δὲ τοῖς 
᾿Ἀχαιῶν κατὰ ταύὐτὰ ἀσκεῖόθαι' καὶ τοῖς μὲν ὕστερον 
ἀποδώσειν ἔμελλον "Ῥωμαῖοι παιδείαν τὴν ἐπιχώριον. 
᾽Ανίίοχον δὺ ἀπόγονον Σελεύχου τοῦ ὀνομασθέντος Νι- 
Δάτορος, καὶ Σύρων τὴν σὺν αὐτῷ στρατιὰν, Μανίου 
xal Ῥωμαίων iv Θερμοπύλαις νικηόἀντῶν, καὶ ᾿άριόταί- 
νου toig χαιοῖς τοῦ ΛΜεγαλοπολίτου παραιμµοῦντος, ἕπαι- 
νεῖν τὰ ᾿Ῥωμαίοις ἀρέσκοντα ἐπὶ παντὶ, μηδὲ ἀνθίστα- 704 
60αί ὄφισιν ὑπὲρ μηδενὸς, ὁ Φιλοποίμην ἀπεῖδεν dg 
τὸν ᾽᾿Αρίόδταινον σὺν óQyj, καὶ αὐτὸν τῇ Ελλάδι ἔφη ᾽ 
τὴν πεπρωμένην ἐπιταχύνειν Δ4ακεδαιμονίων δὲ τοὺς 


pecuniam eam reiecit: jussit eutem eos, qui in Áchaico 
éonventu plarimum euctoritate apud multitudinem valerent, 
ea largitióné conciliari: in quo Timolaum ab eo significa- 
tum, faerunt qui crederent. lam vero rursus ei ab Achaeis 
imperio decreto, quum Lacedaemonii iam civile bellum ca- 
pessereüt, trecentos ille homines, seditionum auctores, e 
Pelopormeso eiecit, et publicorum servorum prope tria mil- 
lia vendidit: urbisque muros demolitus, puberibus omni- 
bus iis exercitationibus, in quibus ex Lycurgi lege versa- 
bantur, interdixit: contra vero, ut eas Achaeorum puberes 
susciperent, edixit. Sed patria postea instituta Spartano- 
rum pueris Bomani restituerunt. [am Antiocho ad Seleu- 
cum, tui Nicator cognomen fuit, genus referente, Syrorum- . 
que auxiliis a Romanis Manilii ductu ad Thermopylas victis, 
quum Aristaenus Megalopolitanus Achaeos hortaretur, ut 
Romanorum imperats omni ex parte facerent, neque ulla 
omnino in re jpsis adversarentur, turbato illum prae ira 
Tum. 11 Gg 





46. APKAZIKA 


φεύγονταρ Μανίου καταδέξαόθαι θέλοντος, τῷ μὲν ἐν. 
εέπραξεν ip τὸ βούλευμα. ἐκείνου δὲ ἀπελθόντος, τότε 
ᾖδη κατελθεῖν τοὺς φυγάδας ἑφίησιν ig Σκάρτην. (9) 
Ἔμελλε ὃδ᾽ ἄρα ὑπεροψίας δίκη περιήξειν καὶ Φιλοχοίμ. 
μα. eg γὰρ. δὴ τῶν ᾽Αχαιῶν ὄγδοον ἀπεδείχθη τότε ἡγι- 
μὼν, ἀνδρὶ «οὐ τῶν ἀδύέων ὠνείδισεν ἁλῶναι ton: 
ὑπὸ «ῶν κολεµίων αὐτόν' καὶ (ήν yàg. τηνικαῦτα |; 
Μεσσηνίους ᾿Αχαιοῖς ἔγκλημα) «4υκόρεαν σὺν «jj στρε- 
né Ó Φιλοποίμην ἀποστέλλει ὁμώσοντα τῶν Μεσσηνίων 
τὴν χώραν. αὐτὸς δὲ τρίτῃ μάλιστα ὕότερον ἡμέρᾳ zv 
erro v5 ἐχόμενοο πολλῷ, καὶ πρόδω βεβιωκῶς ἑβδομς- 
κοντα ἑτών, ὅμως ἠπείγετο μετασχεῖν 4υκύρτα τοῦ i 
γου" ἑαπέας ἃλ καὶ πέλταρ 1j Jr ὅσον ἑξήκοντα. (3) 4 
κόρτας μὲν δὲ) καὶ ὁ σὺν αὐτῷ σερατὸς ἀἆνέστρεφον $5 
τηνικαῦτα ig τν οἴκίαν, οὔτε ἑργαδάμενοι μέγα Mee 
«πηνίου οὐδὲν, οὔτε abro) παθόντες' Φιλοποίμενα ó: 
(ἐβιήθη γὰρ iv vj uájg τὴν καφαλἠν, καὶ duxisse 


vult& aspiciens, accelerare dixit Graeciae fatum. ἸΜαπῖ]ο 
deinde Lacedaemoniorum exules restituere contendenti, aai 
ter pro concione restiüt. Post illus vero profectionex 
exules omnes Phiepoemenis permissu Spartam redierunt 
(9) Sedenim et ipsum aliquando iusta manebat oh nimi 
animi elationem poena. Nam quum Achaeorum imperata 
iam octavum renunciatus fnisset, JLycorfae, homini haw- 
quaquam obscure, quod vivus in hostium potestatem venis 
set, obiecit: neque i£a multo post coortis inter Messenics 
et ÁAchaeos inimicitiarum causis, Lycortam cum exerci: 
misit Phiopeemeu ad Messeniorum agrum depopulanduu: 
ipse triduo post, etsi vehementi febri laborabat, ac iam an- 
num inpleverat LXX, quin tamen eius excursionis parti- 
ceps esset, 56 continere non potuit. Secutus igitur Lycor- 
tam est cum equitibus et peltatis circiter LX... (8) At L,- 
cortas totaque eius manus quum neque hostes ulo damr 
affecissent, neque ipsi quicquam grave passi essent, Z«co- 
iumes domum rediere.. Philopoemen inter dimicandum ac 


b 
n. 
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ἀπὸ τοῦ ἴππου) ξἑῶντα ἐς ἸΜεσσήνην ἄγουσδιν αὐτόν. 
συνελθόντων δὲ αὐτίκα ἐς ἐκκλησίαν, διάφοροι παρὰ 
αεολὺ, καὶ οὐ πάντων κατὰ ταὐτὰ ἐγίνοντο ai γνῶμαι. 
«4εινοκράτης δὲ καὶ ὅσοι τῶν ἸΜεσσηνίων ἦσαν δυπατοὶ 
χρήµασι, παρεκελεύοντο ἀποκτεῖναι Φιλοποίμενα. oi δὸ 
τοῦ δήµου περιποιῆόαι τὰ μάλιστα εἶχον σπονδἠν, πλέον 


τι $ κπαντὸς τοῦ Ἑλληνικοῦ πατέρα ὀνομάξοντες. «4ει- 


ψοκράτηρ Óà καὶ ἁνόντων ἸΜισόσδηνίων ἔμελλέ τε ἄρα d»- 
λοποίµενα ἀναιρήσειν, ἑσπέμφας φάρμακον. «Ανκόρταρ 
Ób µετ oU πολὺ, ἀθροίσαρ Ex τε ᾿4ρκαδίας καὶ παρὰ 
᾿4χαιῶν δύναμιν, ἐδεράτευσεν ἐπὶ Μεσσήνην. καὶ ὁ δῆ- 
pog αὐτίκα ὁ τῶν Μεσσηνίων προσεχώρήσε τοῖς ᾿άρκά- 
σι’ «αἱ Φιλοποίμενι αἰτίαν Θανάτου παραδχόντες, &Aóv- 
τό, πλὴν «4εινοκράτους, ὑπέόχον τιµωρίαν. οἱ ἆλλοι' 
“4εινοκράτης δὲ ἀφίῃησιν αὐτοχειρίᾳ τὴν φυχὴν' κατά- 
γουσι δὲ καὶ ig Μεγάλην zoÀw τοῦ Φιλοποέμενορ τὸ 
ὁστᾶ οἱ άρκαδερ. 


cepto in capite vulnere, quum .ex equo concidisset, vivus 
Messenen pertractus est: ubi advocata concione, quuim sen- 
tentiae variarent, Dinocrates et Messeniorum locupletissimi 
quique occidendum omnino Philopoemenem censebant: at 
plebs magno studio eum vindicabst a potentiorum iniuria, 
Graeci nominis parentem, eo etiam ad Jaudem tnsignioribus 
titulis appellantes. Sed Dinocrates Messenis omnibus invi- 
tis veneno misso hominem de medio tollendum curavit. 


Quod facinus Lycortas non multo post, ex Arcadia et , 


Acliaia comparato exercitu, ultus est. Cui se Messenri quum 
dedidissent, omnes qui Pliilopoemeni necis auctores fuerant, 


praeter Dinocratem (is enim sibi ipsi manus conscivit) com- - 
prehensi poenas dederunt. Ossa Philopoemenis Arcades Me- . 


galopolim reportarunt. 


b 


΄ 
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De fortium virorum Graeciae proventu in Philopoemene exstincto — 
— viri fortes Graeciae breviter recensentur — versus Philopoe- 

menis siguo inscripti memorantur. 
106 ο Ka fg τ τὸ μετὰ τοῦτο ἐς ἀνδρῶν ἀγαθῶν φορὰν Bs 
ξεν ἡ Ἑλλάς. (2) Μιλτιάδης μὲν γὰρ ὁ Κίµωνος τοις 
τε ie Μαραθώνα ἀποβάνταρ τῶν βαρβάρων κρατήόες 
µάχῃ, καὶ τὸν πρὸς τὸν Μῆδον ἐπισχὼν στόλον, ἐγένε 
το εὐεργέτης πρῶτος κοινῇ τῆς Ἑλλάδος Φιλοποίμην δὲ 
ὁ Κραύγιδος ἔσχατος. οἱ δὲ πρότερον Μιλτιάδου Aap- 
παρὰ ἔργα ἀποδειξάμενον, Κόδρος τδ ὁ Μιλάνδου, καὶ 
ὁ Σπαρτιάτη Πολύδωρος, καὶ Αριστομένης o Λ4εσσή- 
φιος, καὶ εἶ δή τις ἄλλος, πατρίδας ἕκαστοι τὰς αὐτῶν, 
καὶ οὐκ ἀθρόον φανοῦνται τὴν Ἑλλάδα ὠφελήδαντες. 
Μιλτιάδου δὲ ὑότερον Αεωνίδαρ ὁ ᾽Αναξανδρίδου «αἱ 
Θεμιστοκλῆς ὁ Νεόὀκλέους ἀπώσαντο ix τῆς Ἑλλάδος Xte- 
ξην, -ὁ μὲν ταῖς ναυµαχίαις ἀμφοτέραις, 4εωνίδας δὲ 
ἀγῶνι τῷ iv Θερμοπύλαιρ. Αριστείδην δὲ τὸν «4υσιμά- 
χου καὶ Παυόανίαν τὸν Κλεομβρότου Πλαταίασιν ἡγη- 


Car. LII. In quo sane viro bonorum et fortium viro- 
rum omnis prope est in Graecia consumta progenies. (2) 
Primus etenim Miltmdes Cimonis filius Persis ad Maratho- 
nem fusis, et classe contra eundem hostein comparata, cun- 
ctae Graeciae salutem attulit: postremus Craugidis filius 
Philopoemen. . Nam qui ante Miltiadem praeclara suae vir- 
^ tutis documenta dederunt, Codrus Melanthi filius, Sparta- 
nus Polydorus, Messenius Áristomenes, et si qui possunt 
ali cum his enumerari, patriam quisque suam ipre videri 
possint, non universam Graeciam servasse. Post Miltiaden 
vero, et Leonides Ánaxandridae, et Neoclis filius 'Themi- 
stocles, Xerxem e Graecia expulerunt, duobus hic navali- 
bus praeliis, ille nobili ad Thermopylas pugna. De Aristide 
Lysinachi, et Pausania Cleombroti filio, qui ad Plataes 


/ 
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σάµενον, τὸν μὲν τὰ ὕδειρον ἀφκλωο ἀθικήματα πύὲρ" 
γέτην μὴ ὀνομασθῆναι τῆς Ἑλλάδος ''"Ἀρνανείδην δὲ, ὅτι 
ἔταξε φόρους τοῖς dg νήσους ἔχουδεν Ἕλλησι" πρὸ ᾿4ρι- 
στείδου ài ἦν ἅπαν «0 “Βλληνικὸν ἀτελὲο φόρων. άν. 
Όιππος δὲ ὁ ρίφρονου καὶ Χίμαων, ὁ uiv ὁμοῦ Αεω- 
τυχίδῃ τῷ βασιλεύονει bv Σπάρτη τὸ Μήδων ναυτικὸν: 
ἔφθειρεν ἐν Mvxdiy: Κμωνι δὲ πολλὰ καὶ Elit ζήλου 
κατειργαδµένα iex» ὑπὲρ vov Ἑλλήνων, τοὺς δὲ ἐπὶ 
τοῦ Πελοποννησιακοᾶ πρὰς ᾽4θηκαίους πολέμου, καὶ 
μάλιστα αὐτῶν τοὺρ εὐδοκιμήσανταρ, φαίη vig dv αὐ- 
τόχειραρ, καὶ ὅτι ἐμγύταχα καταποντιστὰς εἶναι 6φᾶς 
τῆς Ἑλλάδορ. κδκακωµένον δὺ ἤδη τὸ Ελληνικὸν Κόνων 
ὁ Τιμοθέου καὶ Ἐπαμινώνδαρ. ἀνεκτήόωντο ὁ Πολύμνι- 
δος᾽ ὁ μὲν ix τῶν νήσων καὶ ὅσα ἐγγυτάτω θαλάσσης, 
Ἐπαμινώνδας δὲ ἐκ τών πύλεων, τῶν ἀπὸ θαλάσαάης 
&vo, «4ακεδαιμονίων τὰρ φρουρᾶς καὶ ἁρμοστὰς ἔκβα- 
λόντες καὶ δεκαρχίας καζαπαύσαντε, Επαμινώνδας δὲ 706 


Graecis dux praefüt, niAil attineá hoc loco dicere, quod 
huic proditionis crimen; illi imposita omnibus insulis vecti- 
galia, quum antea omnes Graeci nominis populi a tributis 
iminunes fuissent, servatae Graeciae gloriam eripuerumt. 
Xanthippus quidem Ariphronis, et Cimon: ille deleta Per- 
sarum classe ad Mycalen, Leotychide Spartanorum rege ad- 
juvante; bic multis et aemulatione dignissimis facinoribus, 
de Graecis optime meriti aunt. At omnes, qui bello Pélo- 
ponnesiaco, quod est contra Áthenienses gestum, ezercitibus 
praefuerunt , atque ex iis gloria praestantissimurti quetuque, 
iure quis Graecise perricidàs et prope (ut ita dicam) de- 
mersores appellrit. Graecorum certe imperium iam gravi- 
ter perculàium, Conon Timothei, et Polymnidis filius Epa- 
minondas ad spem saalutjs adiquam revocarunt; quum uter- 
que, ex insulis ille et maritimis locis, ex urbibus hic me- 
diterraneis praesidia et Lacedaemoniorum praefectos, quos 
Harmostas vocabant, viecissent, decurionesque in» eingulis 
civitatibus in ordimem coegissent. Epaminondas. ad hae 


: 
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καὶ κόλεσιν οὐκ ἀφανέσι, «Μισέήνῃ καὶ Meydig sols 
τῇ Αρκάδων, λοφικωτέραν. τὴν Ἑλλάδα ἐποίησεν. εἶνα 
δὲ ἁπάντων Ἑλλήνων καὶ 4εωσθένην τίθεµαι καὶ "Αρ 
τον εὐδργέταρ  ὁ μὲν, τὸ Ελλήνων μισθοφορικὀν, κα ὃ 
Πέρόαις περὶ mívrs σου µυριάδαρ ἐπὶ θάλαάδαν κατ 
βάνκαρ, ναυσὶν ic «sv Ἑλλάδα. ἀνέσωσε καὶ ἄκονεος 'AU- 
ῥάνδρου' τὰ δὺ ἕἆς.:4ρατον ἐδήλωσε δή µοι τοῦ λόγου 
τὰ ἐρ Σ.κυωνίουςρ. (8) Τὸ ,δὺ ἐκίγραμμά ἐστιν inl τῷ 
Φιλοποίμενι τὸ iy. Τεγέα’ 
«Πυῤδ᾽ ἀρετὸ καὶ δόξα πα) Ἑλλάδα, πολλὰ μὲν ἁλκαῖς 
^ lolid δὸ καὶ βουλαῖς ἔργα πονησαµένου, 
"Αρκάδος αἰχμητᾶ Φιλοποίμενορ 9 µέγα αὔδος 
Ὃν. "Έσπετ). divi πτολέμφ, δούφατος dyeuóvs. ' 
Marin δὲ χρόπαια τιτυγµένα δισσὰ τυράννων 
.. Zmpgrag; αὐξομέναν δ᾽ ἄφανο δουλοσύναν. 
Qv, ἔνεκεν Τεγία μεγαλόφφονα Ἀρανγιδος víóv 
. — Στᾶσεν ἁμωμήτου κράντορ᾽ ἐλευθερίας. 
τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦθά ἐστιν ἐπίγραμμα. 


dusrum minime obscurarum urbium, Messenes, et Árcadi- 
cae Megalopolis accessione, Graecam illustriorem reddidit. 
AÁdnumerandi Graeciae parentibus iure etiam fuerint Leo- 
sthenes et Aratus. Ille enim Graecos conductitios, qui Ptr- 
sis stipendia fecerant, ad quinquaginta prope militum milla - 
in nayes impositos, invito etiam Alexandro, in Graeciam inc- 
lumes.reportavit. Arati vero merita ex iis cognosci possunt, 


 quae.de Sicyoniorum rebus gestis conscripsimus (58) M. 


Philopoemenis quidem statuam Tegeae talis legitur inscriptic: 
Cuius virtutem mirata est Graecia, quique 
Multa manu gessit, multaque conailio, 
Arcados invicti Philopoemenis haec monumenta, 
Quem belli ornavit gloria clara ducem. 
Huic duo de geminis excelsa tropheea tyrannis, 
Erexit Sparte libera servitio. 
Greta etiam Tegee pro libertate recepta 
,  Creogídis haec gnato magnanimo posuit. 
Λο talis quidem illic exstat inscriptio. 
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Cor Tegeatae Apollini Agyieo signa dedicaverint, enurratur — de 

'Cydone, Gortyre et Catreo Tegeatarum et Cretensium diversa 

"marratio — de Rhadamantho — quatoor signis Apollinis Agyiel 

et aliis templis ac signis Tégeae — cultu Iovis Clarii — reli- 
quis Tegeaeo memorandis. ) E 


"D δὺ ᾽Ακόλλωνι o£. Τογεξται' τῷ ᾽Αγνιεῖ τὰ. ἀγέλματα 
ix' αἰτίῳ φασῖν ἱδρύσασθαι τοιᾷδε. ᾽ἀπόλλωνα καὶ 4ρ-, 
τεµιν ἐπὶ ἠῆσαν λέγουσι χώραν τιμαρεῖόθμι τότε ἄν. 
θρώπων, 060, ητοῦς, ἠνίκα εἶχεν iv τῇ γαστρὶ, πλα- 
νωµένης. καὶ ἀφικομένης ἐς τὴν γῆν ἐχείνην, οὐδένα 
ἐποιύσαντο αὐτῆς λόγον. Gg δὲ ἄρα καὶ εἷς τὴν Τεγεα- 
τών ἐληλυθέναι τοὺς θεοὺς, ἐνταῦθα viov Τεγεάτου  * 
Σκχέφρον «βοόελθόντα τῷ ᾿Μπόλλωνι iv ἀποῤῥήτῳ δια» 
λέγεσθαι αρὸρ αὐτόν 4ειμὼν δὲ (jv δὸ ὁ άειμὼν οὗ. 
vog Τεγεάτον τῶν παίδων) «ὑκονοήσας ἔγκλημα. ἔχειν ἐς 
ἑαυτὸν τὰ ὑπὸ. Σκέφρου Λθχόμενα, ἀποκτίννυσιν ἔπι- 
ὁραμὼν τὸν ἀδεέλφόν. καὶ ειμῶνα μὲν τοξευθέντα ὑπὸ 707 
Αρτέμιδος περιῆλθεν αὐείχα ἡ δίκη τὺῦ. φόνου. Τεγεά- 
της δὲ καὶ Muiga τὸ μὲν παραυτίκα ᾽Απόλλωνι καὶ ᾽4ρ- 
τέμιδι θύουσιν’ ὕστερον δὲ ἐπιλαβούσης ἀκαρπίας ἴσχυ: 


Ca». LUL  Ápolhni vero Agyieo signa ob huiusmodi 
causam 'legeatae dedicasse feruntur.  Apolliném .et Dianam 
aiunt ubique gentium graves de iis hominibus sumsisse poe- 
nas, qui Latonam dum uterum ferret, errantem contempsis-. 
sent. Quare quum ii, quos nominapimus, dii in Tegeata- 
rum quoque terram venissent, Scephrus Tegeatae filius ae- 
motis arbitris cum Apolline est collocutus. lbi Limon (erat 
hic quoque de Tegeatae liberis) in suspicionem venit, fuisse 
clandestinum illum sermonem aliud nihil quam sui crimina- 
tionem: impetu itaque facto fratrem occidit: sed mox Dia- 
nae aagittis confixus, iustas eius caedis poenas dedit. At 
Tegestes et Maera ex tempore sacrum quidem utrique deo 
fecerunt: vérum postea quum atrox soli sterilitas inceaseret, 





42 APKAAIKA 


oic, ᾖλδε µάντευµα & «αλφώῶν, Σκέφφον θρηνεῖν. καὶ 
ἄλλα τε iv ταῦ «άγιυιέως τῇ ἑορτῇ δρώσιν ig τιμὴν τοῦ 
Σχέφρου, καὶ ἡ. τῆς «ἀρτέμιδορ ἱέρεια διώκει τινὰ, ἅτε 
αὐτὴ τὸν 4ειμῶνα q ἄρτεμις. (2) ἀέμουσι δὲ καὶ, ὡς 
Τεγεάτου τῶν παίδων ἔδει τὸν τόπον µετοικῆσαι σφᾶς 
ἐχουσίως ig Κρήτην, Κύδωνα, καὶ ρχίδιον, καὶ Γόρ- 
ευνα καὶ ἀπὸ τούτων φασδὶν: ὀνομασθῆναι τὰς πόλεις 
Κυδωνίαι, καὶ Γόρτυνά τε, καὶ Κανρία. Κρῆνις δὲ 
οὐχ ὁμολογούῦντες τῷ «Σεγεατῶν Aopp, Κύδωνᾳα μὲν 4xa- 
καλλίδος Ὀυχατρὸρ Λάΐνω καὶ Ερμοῦ, Κατρύα δέ φασιν 
δἶναι Mivo, τὸν δὲ Γόρτυνα Ῥαδαμάνθνορ. "Eg δὲ αὐ- 
sov Ῥαδάμανθυν Ομήρου μὲν ἐστιν iv Πραωκέως «ρὸς 
Ἰενέλαον λόγοις, ορ ig τὸ πεδίον ἤξοι λίενέλαος vó 
Ἠλύσιον, αρότεραν δὲ ὅτι Ῥαδόμανθυν ἀνταῦθα οἰκεῖν. 
Κιναίθων δὲ iv τοῖς ἔπεσιν ἐποίησεν, ex 'Ῥαδόμανθυς 
μὲν Ἡφαίόστου, Ἡφαιστας δὲ εἴη Tto, TdAev δὲ εἶναι 
Κρητὸς παῖδα. οἱ μὲν δὴ Ἑλλήνων λόγοι διάφοροι τὰ 
siioya, καὶ οὐχ ἠκιστα ἐπὶ τοῖς γένεσίν sim. (9) Τε- 


consulentibus ο Uelphici Apollinis penetralibus responenm 
allatum est, lugenduin esse Scephrum. Quamobrem im Agyiei 
sacris et alia in Scephri honorem faciunt, et φέησο. Dianae 
sacerdos unum quempiam insectatur, Dianam dum Limoneim 
persequeretur simulans. (2) Aiunt.etiam de Tegeatae libe- 
xis ultro in Cretam migrare oportuisse Cydonem, Catreum, 
Archidium, Gortynem: a quibus urbes nominatae fuerint, 
Cydonia, Gortyn, Catreus. Cretenses tamen neutiquam huic 
Tegeatüi sermoni assentientes, Cydonem Acacallide Minois 
filia et Mercurio genitum dicunt: at Catreum Minois, Bha- 
damanthi Gortynem filios fuisse. De Rhadamantho quidhm 
Homerus prodidit in Protei et Menelai colloquio, in Ely- 
sios campos Menelaum venturum, ubi multo prius Rhada- 
manthus sedem sit nactus. QGinaethon vero versibus men- 
davit Rhadamanthum Vulcani, Vulcanum Tali, Talum Cre- 
tis filium fuisse. Sunt sane Graecorum scripta quam in 
plerisque, tum iu iis maxime quae ad gentilitates pertinent, 
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γεάταις δὲ τοῦ ᾽άγυιέως τὰ ὄγάλματα σέφσαρά. εἶσιν ἆριθ- 
μὸν, ὑπὸ φυλῆς ἑκάστης ἱδρυμένα' ὀνόματα δὲ af φυ- , 
Ael παρέχοντας, Κλαρεῶτις ; Ἰπποθοῖτις, “πολλωνεάτις, 
θανεήτις' καλούνται δὺ ἀπὸ τοῦ. κλήρου, ὃν. τοῖς. παι- 
δν oxdg «ἐποίησεν ὑπὲρ τῆς χώρας... καὶ ἅπὸ Ἱππόθου 
τοῦ Κεραύονος. Foz, 0b καὶ «ήμητρος ἐν Τεγέφ καὶ Κό- 
οὓς vaóg, dg ἐπονομάξουσε  Καρποφόρους' πλησίον δὲ - 
᾿ἀφροδίτης καλουμένηρ Παφίαρ᾽ {δρύδατο αὐτὴν 4αο- 
δίκη, γεγονυῖα μὲν, ὡς καὶ πρότερον ὀδήλωσα, ἀπὸ 4γα- 
κήνορος, ὃς ig Τροίην ἡγήσατο 4ρχάσιν, οἰκοῦσα ὁ᾽ 708 
ἐν Πάφφ. τούτου δέ ἐστιν οὐ πόῤῥω .4ιονύσου. vs [ε- 
od δύο καὶ Κόρης βωμὸς, καὶ ᾽ἀπόλλωνος νᾳὸς, καὶ 
ἄγαλμα ἐπίχρυσον᾽ Χειρίσοφορ ἐποίησε, Κρὴς μὲν 7ένορ, 
ἡλικίαν db αὐτοῦ καὶ τὸν διδάξαντα οὐκ lousv. ἡ di 
δίαιτα ἡ iv. Κνώσσῳ «4αιδάλῳ παρὰ Mivo συμβᾶσα ἐπὶ 
μακφότερον, δόξαν. τοῖς Koi καὶ ἐπὶ ἑοάνων ποιήσει 
παρεσκεύασε. παρὰ δὲ τῷ "Απόλλωνι ὁ Χειρίσοφὺς E ἕστη- 
κὸ λίθου πεκουηµόνος. καλοῦσι δὲ οὗ Τεγεάται καὶ ὃς ῥπείρν 


inter se dissidentia. (8) Agyieo apud Tegentas signa qua- 
tuor; singula a singulis tribubus posita sunt.. Tribuum 
ipsarum nomina perhibentur; Clareotis, Hippothojitis, Apol- 
loneatis, Athaneatis: sic appellatae ab agri sorte quam Ἱ- 
beris Árcas proposuit suis, et sunul ab Hippothoo Cercyo- 
nis filio. Est praeterea Tegeae Cereris ei Proserpinae fa- 
num: Frugiferas deas nominant. Prope Veneri cognomine 
Pepbiae templum dedicavit Laodice, cui Agapenor pater, 
is qui bello Troiano Arcadum dux fuit: Paphi tamen illa 
vixit, uti alo est a nobis Joco prius explicatum. ΑΡ eo 
templo non longe αΆσαπί Liberi Patris delubra duo, Pro- 
serpinae ara, Apollinis aedes, cum iuaurato sumulacro. Ea 
omnia Chirisophus fecit, Cretensis patria; de cuius aetate 
et magistro compert nihil habemus. Longior certe .Gnossi 
apud Mjnoem Daedali cómmoratio, Cretenses in signorum 
etiam opificio nobilitavit. Adsistit ApoUini ipse Chirigophus 
e marmore. :'Zlabeut stam Tegeetae aedem adam, quem 
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᾽Αρκάδων κοινήν' ἐνταῦθά ἔστιν ὄγαλμα Ἡρακλέους' 
πεποίηται δὲ οἱ ἐπὶ τοῦ μηροῦ τραῦμα ἀπὸ τῆς uae 
ἂν πρῶτον ᾿ποκόωντος τοῖς παιδὶν ἐμαχέόατο. (4) To 
. 8& χωρίον τὸ ὑψφηλὸν, ἐφ᾽ οὗ καὶ oí βωμοὶ Τεγεάταις 
εἶσὶν oí πολλοὲ, κχαλεῖχαι μὲν «4ιὸρς Κλαρίου δῆλα δὲ, 
dg ἐγένετο ἡ ἐπίκλησις τῷ 950 τοῦ κλήρου τῶν zai- 
δων εἴνεχα τῶν ᾽4ρκάδος. : ἄγουσι dà ἑορτὴν αὐτόθι Te- 
φεᾶται κατὰ Frog" καί ὄφισιν ἐπιδτρατεῦσαι 4ακεδαιμο- 
φίους τότε ὑπὸ τὸν Χαιρὸν τῆς ἑορτῆς Λέγουσι, καὶ (vl- 
φειν γὰρ τὸν θεὸν) τοὺς μὲν ῥιγοῦν, καὶ ὄντας iv τοῖς 
- ὅπλοιρ κάμνειν αὐτοὶ db ἐχείνων κρύφα α«Ὁὕρ καῦσαι, 
καὶ, ὡς oUx ἠνωχλοῦντο ὑπὸ τοῦ κρυμοῦ, τὰ ὅπλα iw 
δύντες ἐξελθεῖν vs ἐπὶ τοὺς 4αχεδαιμονίους, καὶ όχεῖν 
iv τῷ ἔργῳ πλέον φασίν. (5) Ἐθεασάμην δὲ καὶ ἄλλα 
iv Τεγέᾳ τοδάδε' ᾽4λεοῦ οἶχίαν καὶ Ἐχέμου µνῆμα, καὶ 
ἐπειργαόμένην ig στήλην τοῦ Ἐχέμου τὴν πρὸς τὸν "TÀ- 
Aov µάχην. ix Τεγέας δὲ ἰόντι ig τὴν 4ακωνικὴν, lon 
μὲν βωμὸς, bv ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, Πανὸς, ἔδει δὲ καὶ 
Ἀυκαίου «4ιό᾽ λείπεται 0b καὶ θεμέλια ἱερῶν. οὗτοι 


communem Árcadum focum vocant. Est ibi llerculis simo- 
Jacrum: in femore cicatrix cernitur, ex. vulnere, quod in 
prima cum Hippocoontis filiis dimicatione accepit. (4) Ex- 
celsior quidam vicus, in quo complures Tegeatae aras h:- 
: bent, Clarii dicitur lovis: cognomen: manifestum est a sor- 
titione Arcadis filiorum ductum. Festos dies quotannis eo 
in loco agitant Tegeatae: ac Lacedaemonios quidem, eo s 
sacro occupatis, cum exercitu fines invasisse memorant: 
-zíulta vero quum se effunderet e caelo nix, prae frigore 
hostes graviter sub armis laborasse: :nferea se clam illis, 
ignes accendisse; moxque frigoris incommodo liberatos, ar- 
mis arreptis hosti occurrisse, victoresque paulo post rever- 
. tisse. Conspicatus et alia Tegeae sum, Alei domum, Echemi 
sepulcrum, ei in pila incisam Echemi cum Hyllo pugnam. 
(5).A 'Tegea in Laconicum agrum pergentibus, ad laevam 
viae.est Panos ara: est eliam lovis Lycaei. Restant adhuw 
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μὲν δή εἶσιν oi Bepol σσαδίοις δύο ἀπακέρω ερῦ τδέ 
gov" προϊλθόντει δὲ ἀπ αὐτῶν µάλιστά xov σταδίους 
ἐπτά, ἱερὸν ἀρτέμιδορ ἐπίκλησιν Αιμνάτιδος, καὶ aya. 
µά ἐστιν ἐβένου ξύλου" τρόπος δὲ τῇς ἐργασίας ὁ 4ἴγι 
veiog καλούμενος ὑπὸ Ἑλλήνων. τούτου cov δέκα 
ἀπωτέρω σταδίοιο «ρτέμιδος. Kressóribog, ὅσειν Απιοῦ 
τὰ ἐρείψια. EMEN 


CAPUT LIV. . : 
De Aipheo fimmine Lacedaemoniorum et Tegeatarum fines consti- 
tuente —  Alphei singulari cursu — Orestis sepulcro et fluvio 
Garate — memorandis in via, quae a 'Tegea Argos ducit, tem^ 

plo Bacchi Μγεικὸ — monte Parthenio. 


{αδαιμονίοὶς δὲ καὶ Τεγεάταις ὅροι τῆς γῆς ὁ ποτα- 09 - 
póg don ὁ Ἀλφειόρ' τούτου τὸ ὕδωρ ἄρχεται μὲν i» 
Φυλάκῃ, κάτεισι δὲ οὐ πόῤῥω τῆς πηγῆρ καὶ ἆλλο ὕδωφ 
ἐς αὐτὸν ἀπὸ πηγών µεγέθει μὲν οὗ βεγάλων, αλεύνων 
δὲ ἀριθμόν᾽ καὶ διὰ τοῦτο τῷ χωρίῳ Σύμβολα γέγονιν 
ὄνομα. (9) Φαίνεται δὲ ὁ MAgtióg παρὰ vovg ἄλλους 
πυταμοὺς φύσιν τινὰ ἰδίων παρεχόµενορ τοιάνδε' ἆφα- 
φίζεσθαί τε γὰρ "κατὰ γῆς ὀθέλει πολλάκιρ, καὶ αὖθιρ 


templorum fundamenta, Arae quidem hae a muris "absunt 
stadia IL. Progressi stadia ferme VII, ad Limnatidis (quod 
est ac ei Palustris dixeris) Dianae pervenient. In ea aede 
ex ebeno signum est. Operis forma cuiusmodi quae a Grae- 
cis Áeginaea appellatur. Absunt hinc stadia circiter X Dia- 
nae Cpoateatidis et Alei ruinae, 


Ca».LIV.. Lacedaemoniis et Tegestis agri fines Alpheus 
est amnis. Kius caput ad Phylacen: unde non procul in- 
flut in eum aqüa e fontibus orta, non utiqwe magnis, sed. 
numero pluribus: et idcirco Symbola (quasi confluentem. 
dicas). est ei loco nomen. (2) Alpheus ipse longe alia 
quam ceteri amnes est praeditus natura,  Abdit enim se 
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ἑναφιβνεδθαὶ.. απροελθὼν piv:ys ἐκ Φυλάκης καὶ τῶν 
καλουμένὼν' Συµβόλων, ig εὸ πεδίον καοδθν κὺ- Ίρις 
tixóe ἀνατείλας δὲ ἐν ola, καὶ τὸ ῥεῦμα dvopitn 
ti Εὐρώτα, τὸ δεύτερὸν Fe κάτεισιν ἐς τὴν iv: dvo- 
χὼν δὲ, ἔνθι. Hyde ὀνομάξουσιν οἱ Αρκάδες, «καὶ κε. 
ῥὰ ήν $5 τὴν Πισάίαν καὶ παρὰ Ὀλυμπίαν ἀδελθὼν, 
ἐκδίδωσιν ὑπὲρ Κυλλήνης, ἐπινείου τοῦ Ἠλείων, ἐς τὴν 
θάλασόαν. ἔμελλε δὲ ἄρα μηδὲ "4δρίας ἐπισχήσειν αὐ. 
τὸν τοῦ xQóóo: διανἠξάμενος δὲ καὶ εοῦτο τὸ πέλαγος, 
µέγα οὕτω καὶ βίαιον, iv Ὀρτυγίᾳ τῇ πρὸ Συρακουσών 
ἐπιδείχκννσιν Ans τε Qv καὶ πρὸς 4ρέθουσαν τὺ 
$000 ἀνακοινούμενορ. (5) 'H δὲ εὐθεῖα ἐπὶ Guolay τε 
καὶ κώμας τὰς iv τῇ θυρεάτιδι ἐκ Τεγέαρ παρξίχετο ἐς 
συγγραφἠν ᾿Ορέότου τοῦ. 4γαμέμνονος μνῆμα. καὶ ὄφι- 
λἐόθαι "Σπαρτιάτην τὰ ὁσᾶ αὐτόθεν, οἱ Téysátai lé 
φυυσι' «αθ) ἡμᾶρ ἃἂδ αὐκέτι πυλῶν ivcóg ipivero ὁ τά- 
qoc. Qs. δὲ «αἱ Γαράτφο πὀίαμὺς κατὰ «εὺν «ὁδόψ. ὃδια- 
nd à τὺν Teede, xal προελθόνει σταβίους Oise, 


infra terram eaepe, et rureus » exoritur E Phylace primum 
et e Symbolis emanans , mergit se in:Tegeabico agro: mox 
in Ásaea erumpens, et Eurotae aquas permiscens suas, cu- 
niculo iterum absorptus, emergit quo loco Fontes Arcades 
| mominant: ac Pisaeum agrum et Olympiam praeterlapsus, 
supra Cyllenen Eleorum navale in mare prorumpit.- Neque 
potest cursum eius Ádriatici maris concitatio retardare, quo 
minus magnum et violentum internatans pelagus, ad Ortj- 
giam Syracusarum insulam, se Alpheum esse ostendat, et 
Arethusae fonti permisceatur. (8) Kecta sane via ad Thy- 
rean, et vicos qui intra Thyreatum fines sunt, habet, quae 
fnerito in Auiws historiae commentarios referenmtur: Orestis 
Agamemnonis filii sepulcrum ; ex quo revulsa & Spartano 
homine eius ossa memorant Tegeataee. Nostra quidem aetate 
sepulcrum eius non erat amplius intr& muros. Praeterfluit 
αμ Garates amnis; quem ubi treusibris, stadia prope X 
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Πανάς ics: ldgov;. sul sooc αὐτῷ SoUc, (i9à καὶ αὕτη 
ro: Hewjé. : (4). Ἡὲ dà do "Moyog. ἐκ. Τογέας . ὀχήματι 
ἐπετηδειότώνή vel. cd sedia dim .λεωφύρφᾳ., ἔστι δὲ C 
és sie 'ὀδαδγιαφρώτα μὲν vtiop-xal. ἄγαλμα daxindtur: 
μοςὰ δὲ ὑκερμπεῖαίν àg ἀριδκερὰκ 0cov dbi, -4κὐλ- 
Aovog ixixiqoyy Φα δὸν' “πἀκρλαλήρέναν Betis [ερὸν 

ἐρείπια dg ἅπαν. κατὰ δὲ τήν εὐθεῖαν ai τε κα slot 
πολλαὶ, xel «/ήμητρο iv τῷ ἄλσει τῶν δρνῶν ναὰρ iv 19 
Κορυῦεῦσι παλουμόνης' αλησίον e ἄλλο ἐστὶν ἱερὸν 
ιονύσου , Ἠνότου. (6) Τὸ ἀπὸ τούτον δὲ ἄρχεται τὸ 
ὄρος τὸ Παῤθένιόν, iv δὲ αὐτῷ «εἔμενος δείκνυται τη- 
Ai£gov: καὶ ἐνταῦθα παΐδα ἐκκείμενόν φαδιν αὐτὸν ὑπὸ 
ἐλάφου τραφῆναι.΄ ἀπωτέρω δὲ ὀλίγον Πανός ἐστιν [s- 
eóv: ἔνθα Φιλικπίδῃ φανῆναι τὸν Πᾶνα καὶ εἰπεῖν τὰ 
πρὸς αὐτὸν, ᾽᾿ἀθηναῖοί τε καὶ xarà ταῦτὰ Τεγεᾶται λέ- 
γουσι. παθέχεται δὲ τὸ Παρθένιον καὶ ἐς λύράρ ποίη- | 
σιν χελώνας ἐπιτηδειοτάτας, üg οἱ περὶ τὸ ὄρος ἄνθρω- 
ποι καὶ αὐτοὶ λαμβάνειν δεδοίκασε, καὶ ξένους οὐ πε- 
progressus, Panos fanum offendas, et iuxta illud quercum 
deo sacram. (4) Iam quae a Tegea Argos ducit via, ve- 
hiculis pervia, et populari trita est itinere. Adiacent ipsi 
viae primum quidem aedes Áesculapii cum suo signo. Deinde 
.ivertentibus ad laevam unum ferme stadium, est Apolli- 
nis cognomento Pythii eversa aedes; cuius ipsa duntaxat 
exstant rudera. Secundum rectam viam locus est quercu 
plurima condensus. In eo querceto templum est Cereris 
cognomine Corythensis, quasi Galeatae dixeris, Proxima 
Liberi Patris aedes: Mystae ( est 4frcani) vocant. (6) 
Inde Parthenius mons incipit In eo sacra Telephi area 
ostenditur; in qua altum a cerva Telephum puerum dicunt. 
Paululum abest Panos fanum: vbi Philippidae occurrisse 
Pana, et quae ei opus erant fonuisse, tam Athenienses 
quam Tegeatae praedicant. Praebet saltus Parthenius testu- 
dines ad lyras compingendas quam accommodatissimas, Sed 
eas accolae capere verentur, neque a peregrinis cepi sinunt, 
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ριορώσιν αἴροῦντας '..ερὰς γὰρ ὀφᾶς sions τοῦ llevo; 
ἤγηντι. ΄ ὑπερβάλλοφει δὲ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους, ἴσειν 
iv τοῖς ἤδη γεαργουμένοις Τογεωκῶν ὄρος [καὶ Moyslon, 
καθ) ἃ αἲ ἐν .τῇ] wavd "Toug iv ργολίδε. aids μὲν 
Πελοἀοννήδὺυ μοῖρα καὶ πόλεις.τε àv ταῖς µοέραις, zai 

i» Μμήσνρ πόλει τὰ δολογώκανά ior * eain. 


' quod Pani sacras putant. Ubi jugum superaveris, ac iam 
in eubiacentia arva descenderis, illic fines inter Tegeatas et 
Argivos $unt, ad eum prope modum, quo in Árgivo agro 
ad Hysias. Hae quidem Peloponnesi regiones sunt, et ur- 
bes iu singulis regionibus. Persecuti autem ea sumus om- 
nia, vel in agris, pel à iu urbibus i ipsis, quae hac historiae | 
commemoratione dignissima duximnüs. 
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